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    El Costumari Català és l’obra cabdal del gran folklorista català Joan Amades. És l’obra etnogràfica de referència per a qualsevol qüestió relacionada amb les tradicions i els costums a les terres de llengua catalana. Consta de cinc volums il·lustrats que ordenen els continguts seguint el curs de l’any, el pas de les estacions.


    L’objectiu del Costumari era recollir i deixar constància escrita de tot allò que els catalans feien impulsats per la tradició. Amades es mou impulsat per dues raons: l’interès etnogràfic, és a dir dels costums en si mateixos, i la percepció que el saber tradicional estava amenaçat.


    Es proposa doncs, fer una àmplia recopilació, incloent: creences, preocupacions, supersticions, refranys, cançons, danses, jocs, documents gràfics, costums, rondalles, etc. És molt conscient que indirectament està fent un important treball de recull lexicogràfic. Va comptar amb la col·laboració de Joan Tomàs i Parés, que el va ajudar especialment en la recerca de cançons i músiques populars arreu del territori de parla catalana.


    Amades utilitza dos tipus de fonts: les bibliogràfiques i l’entrevista directa a persones de tot tipus, edat, estament i ocupació.


    Les dades recollides es van estructurar en dos eixos ben diferenciats:


    
      	Costums col·lectius, que s’organitzen seguint el curs de l’any. Les estacions i els mesos de l’any serveixen per estructurar els volums. Aquests continguts són els que recull l’obra que ens ocupa, el Costumari Català.


      	Costums individuals, seguint el curs de la vida, del naixement a la mort. Aquests continguts formarien part d’una obra posterior, Folklore de Catalunya.

    


    Joan Amades va dedicar 35 anys a la coordinació del Costumari, incloent-hi el recull d’informació, la redacció, la integració dels diferents documents i l’estructuració en els cinc volums esmentats.


    Aquest cinquè volum, dedicat a la tardor, recull dades des de l’1 de setembre fins al 18 de desembre.
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  Nota del maquetador


  L’editor del llibre electrònic ha tingut en compte la majoria d’il·lustracions del llibre en format paper. No obstant, ha prescindit de nombroses figures purament ornamentals i d’aquelles que contenen lletra molt petita i resulten il·legibles en un lector de llibres electrònics (auques, fulls populars o instructius o cartes). Aquestes darreres, que no han estat incloses al present llibre electrònic, són minoria i en cap cas resulten imprescindibles per al correcte seguiment del text.


  Les il·lustracions són presentades en blanc i negre, excepte quatre que ho són en color. Totes elles han estat retocades amb programari lliure, i la seva qualitat dista molt de les imatges originals en paper (el llibre va ser escanejat per Memòria Digital de Catalunya i es pot trobar en format PDF a Internet), tot i que s’ha intentat conservar al màxim la seva nitidesa.


  SETEMBRE


  DIA 1. SANT GIL, ABAT


  ERA fill d’Atenes, i, desitjós de fugir de la vanitat mundana i de fer vida de penitència, va retirar-se a una cova del Pirineu a fer oració. La cova que serví de sopluig al penitent s’obria en la vall de Núria. De fusta de noguera, va fer una imatge de la Mare de Déu i una creu. La corranda ens diu:


  
    La Mare de Déu de Núria,


    feta de cor de noguer;


    les nouetes eren bones,


    la Mare de Déu, també.

  


  Tot l’utillatge d’aquest sant ermità consistia en la imatge i la creu, que, ambdues, ell mateix va fer-se: una olla, per a coure’s la trista minestra que menjava, i una campana, amb la qual convocava els pastors i la gent bosquerola que rondaven per aquelles a fra us, ais quals presidia en llurs oracions i pràctiques religioses. Empès per una inspiració divina i cridat per una missió més elevada que la de la vida contemplativa i ermitària, va abandonar el Pirineu per anar a les ribes del Roine, on va fundar un monestir, del qual fou el primer abat. Abans de deixar la vall de Núria, va enterrar, en la cova que li havia servit d’alberg, la imatge de la Mare de Déu, la creu, la campana i l’olla, joies del culte primitiu, que van restar ignorades i oblidades per espai de diversos segles.


  Passat molt temps, un pastor de l’Orient, anomenat Amadeu, va tenir una revelació divina: que en una cova del Pirineu hi havia, enterrades, una imatge de Maria, una olla i una campana, les quals havien pertangut a un sant, i aquest, des del cel, desitjava que la imatge obra seva fos tornada a la veneració. El pastor Amadeu seguidament es posà en camí, i no va parar fins a arribar a la vall de Núria, on va trobar la cova i els objectes enterrats que li havien estat indicats. A la imatge li va erigir una capelleta, que, amb el rodolar del temps, es convertí en el gran santuari encara avui existent.


  Sant Gil és patró dels pastors, especialment dels pastors dels vessants pirinencs, i el nom de Gil és molt abundant entre l’element pastorívol.
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    Sant Gil, patró dels pastors, segons la capçalera d’una edició set-centista dels seus goigs. (Col. de l’autor.)
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    Estampa set-centista de la Mare de Déu de Núria. (Col. de l’autor)

  


  Conta també la tradició que per Nadal, quan el sant es disposava a dir la missa, la campana que tenia per a cridar els pastors, tocava ella tota sola i que, en el moment d’elevar el Santíssim Sagrament, del calze irradiava una claror molt suau i intensa, que il·luminava tota la vall, com si talment fos de dia, i tot el bestiar dels ramats, admirat davant d’aquell prodigi, baixava per si sol, sense guia de pastors, puix que tots aquests voltaven el sant, i tot el bestiar s’acoblava manyagament al costat seu, com si fos una multitud de pobles submisa a la seva divina acció. Llesta la celebració, el sant penjava l’olla als clemàstecs i en un tancar i obrir d’ulls es feia una escudella rica i perfumada, com menjar que ve del cel, i, per més cents i cents que fossin els pastors, tots podien assaborir aquell menjar diví i repetir tantes vegades com volien.


  Segons una altra llegenda, quan sant Gil cridava els pastors perquè anessin a oir missa, n’hi havia que no hi volien anar, perquè temien que, mentre el ramat estaria abandonat, vindria el llop i els faria un estrall entre el bestiar. Quan sant Gil ho sabé, va plantar la seva gaiata enmig del pla de la vall, i al seu voltant s’aplegaven tots els ramats de la rodalia i la gaiata feia de pastor, car el llop, només de veure-la, fugia com el dimoni de la creu, fins al punt que el bestiar estava molt més ben guardat per la gaiata que pels pastors.


  Quan el sant va deixar aquestes valls, per tal que els pastors poguessin seguir anant a missa sense por del llop, els va transferir el seu do; i, efectivament, plantaven la gaiata dreta enmig del prat i ella guardava la ramada millor que el pastor. El do fou traspassat de pares a fills i va perdurar mentre van subsistir pastors descendents dels que havien conegut i tractat sant Gil. La gent molt vella diu que encara els seus pares havien conegut pastors d’aquests que posseïen el do de fer guardar el ramat a la gaiata.


  Els pastors del Pirineu oriental tenen per patró sant Gil, i celebren llur festa al santuari de Núria. Aquesta té un caràcter netament religiós.


  Els pastors ofereixen a la Mare de Déu els productes del bestiar: la llana, formatges i mantega de llet d’ovella, i un cap de bestiar, que representa la carn. Antigament, oferien un parell de banyes de les més grosses de tots els caps de bestiar que pasturaven per aquelles valls sota la protecció de la Mare de Déu. Era costum que els pastors reservessin el cap més cornut, per tal de poder-ne utilitzar les banyes per a l’ofrena; si es veien forçats a vendre, posaven per condició que venien només la carn, la pell, els ossos i els unglots, però les banyes no entraven en el tracte. El comprador les havia de tornar, un cop morta la bèstia. El pastor que oferia les banyes se les lligava una a cada costat del front i com si li sortissin del cap. Cornat així i amb una barretina, com més llarga millor, que li penjava esquena avall, es passejava amb aire de triomf per entre la gentada que assistia a la festa. A l’hora d’oferir era el darrer de la colla de pastors que portaven ofrenes, i quan li tocava el torn, es deslligava les banyes i les lliurava al sacerdot, amb tota solemnitat, com si fossin una part del seu cos.
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    Pastor en actitud d’oferir, amb el tirapeu d’agafar les ovelles a la mà i amb la testa adornada amb dues banyes de marrà.

  


  Una vegada va haver-hi una gran pesta de caparra (cenurosis) entre el bestiar. Tot es tornava boig, caminava de costat i feia tres passes endavant i dues endarrera; tots els caps es morien de cansament i de fatiga, puix que mai no podien estar quiets. Els pastors, espantats davant de la ruïna que els esperava, perquè el bestiar es moria com a mosques, van acudir a sant Gil perquè els emparés; el sant els va escoltar, i l’epidèmia fou ràpidament conjurada. En agraïment de tan gran favor, els pastors feien cada any una processó el dia de la festa de sant Gil; imitaven els moviments del bestiar: donaven tres passes endavant i dues endarrera, caminaven de costat, i, de tant en tant, donaven una volta en rodó. Més ençà, se celebrava de manera també molt típica. Només hi concorrien els pastors i la clerecia. Cada pastor anava acompanyat d’un manyac amb una grossa borromba al coll. La precedien els gamfarons i la creu. Seguien tres pastors, amb altres tantes banderes. La del mig era de sant Gil. Era obligat que la portés el més vell o el més jove dels concurrents. Dur-la era tingut com un gran honor. Era costum que el portador estrenés una cuera o una samarra de pell d’isard. Eren molts els pastors que esperaven estrenar peces en tal dia com avui, especialment les obrades amb pell. Una nota molt curiosa d’aquesta processó la constituïa la presència de gran nombre de gossos, que caminaven submisos i manyacs al costat de llurs amos, sense moure fressa, com si s’adonessin del caràcter de l’acte. Tots els gossos d’atura participaven en el seguici. Els ramats restaven completament abandonats i sense guarda, puix que era creença, entre pastors, que sant Gil vetllava pel bestiar, i no es tenia notícia que mai, vuit dies abans i altres tants després de la festa, bagues mort ni un cap de bestiar, ni s’hagués produït cap cas desagradés en les ramades. A la capelleta del sant es celebrava un solemne ofici, finit el qual es cantaven els goigs, que entonaven només la clerecia i els pastors. La intervenció d’altra gent hauria estat malvista pels de samarra. La funció durava fins als volts de les dotze. A aquesta hora, segons costum tradicional, tocaven un corn, el qual anunciava que era l’hora de l’àpat per a la gent i del pinso per al bestiar.


  Antigament al santuari de Núria s’havia celebrat la missa del bestiar. Els pastors baixaven llurs ramats a la vall i per les muntanyes que la clouen, de manera que el bestiar pogués veure el monestir. De l’església sortia una processó presidida per les imatges de sant Gil i de la Mare de Déu de Núria, les quals eren col·locades damunt d’un munt de pedres, erigit enmig de la vall, que feia l’ofici d’altar, i el sacerdot celebrava a presència de tot el bestiar. Enllestida la cerimònia es reorganitzava la processó, que voltava per tota la vall, mentre els pastors feien tot el que podien per fer belar les ovelles per tal que s’adherissin amb llur veu a la festa i manifestessin llur agraïment al sant i a la Mare de Déu. Aquesta missa és viva només en la memòria dels pastors molt vells, i no en parla la història set-centista del monestir. Vegeu allò que diem sobre la missa del bestiar en tractar del dia de sant Pere.


  Antigament els pastors havien fet una representació o pastorada que figurava la cacera del llop i que qui sap si recordava alguna cerimònia primitiva destinada a propiciar-se o a caçar aquest caní, que tant d’estrall feia entre els ramats. Els actors principals eren els rabadans. El més llest feia el paper de llop, cobert andí una pell d’aquest quadrúpede lligada damunt de la roba. Cercava un lloc adient per a amagar-se i poder sorprendre millor la pastorada que en gaia companyonia s’aplegava asseguda a terra, entorn d’una magna caldera de farinetes. El més petit dels rabadans, enfilat i amagat dalt d’un arbre, feia el paper de garsa, vigilava la presència del llop i, així que l’albirava, donava el crit d’alerta als pastors dient: «El llop ve! El llop ve!», tal com hom creu que fa la garsa en veure el llop. La pastorada es posava en moviment; els rabadans feien com de gossos i es llançaven a la persecució del company. Els pastors amb gran cridòria atiaven i alineaven als suposats gossos, alhora que amb grans esforços sostenien i deturaven els gossos veritables, que es delien per a empaitar l’apòcrif llop. Si el qui feia de llop era eixerit donava molta feina per agafar-lo. Quan l’atrapaven no es movien de lloc, però lluïen llur enginy engegant mandronades i ahucant anaven a captar la presa entre la gentada que acudia a la festa. Els pastors simulaven matar-lo, el baixaven triomfalment al fons de la vall, el cavalcaven damunt d’un garrot que es carregaven i, al so d’una cantarella pròpia, per a fer pertenir els gossos. Mentre els rabadans feien la capta, els pastors executaven un ball rodó entorn de l’arbre on s’havia enfilat la suposada garsa, en agraïment al seu servei.
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    La pastorada representada pels pastors de les valls de Núria, al Ripollès.
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    Cançó de la capta del llop dels rabadans de les valls de Núria. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  El majoral més vell i de més respecte, amb un gran cullerot de fusta repartia llossades de farinetes, mentre n’hi havia, a tothom qui acudia a cercar-ne amb un plat, un cargolinet, un ull de bou o altre recipient de terrissa. Fa molts anys que aquesta pastorada no es practica i àdhuc gairebé se n’ha perdut el record. La creença que la garsa vigila i avisa als pastors la proximitat del llop és comuna a la pastoralla de diversos pobles d’Europa, la qual en agraïment li fa ofrenes de llet i d’altres productes pastorals i li dedica danses i d’altres galanies, sobretot per les Carnestoltes. Aquest costum ha subsistit fins fa poc entre la pastoralla dels Alps.


  Segons una tradició muntanyenca, sant Gil fou el qui va inventar la mantega i per a fer-la va enginyar-se a fer un bol de pell de cabra sense tondre, amb el pèl a dins i la carn a fora, i sempre més la mantega es féu en bots obrats així. Per efecte d’aquesta tradició, hom reclamava aquest sant pastor en fer la mantega, i els mestres botellaires que feien bots per traginar l’oli i el vi a bast, sobretot per muntanya quan tot el tràfec es feia per camí de ferradura, reclamaven el patronatge de sant Gil. Havien gaudit de molt de crèdit els botellaires de la Seu d’Urgell i de la Pobla de Segur, tant per obrar bots com botelles amb galet de xeremina per beure.


  Una vella tradició muntanyenca diu que sant Gil fou qui va inventar les escombres, que feia amb brancatges de boix, i qui va ensenyar-ne de fer als pastors, per tal que escombressin i netegessin llurs cabanyes. D’ací que els escombrers i la gent especialitzada a fer escombres també tinguessin sant Gil per patró, i d’ací, igualment, que les mestresses de sa casa, en escombrar, l’invoquessin, a fi que l’escombra netegés bé, i, tot escombrant, li diguessin:


  
    Beneït sant Gil,


    feu que no quedi ni un fil.

  


  Els escombrers, a més de sant Gil, veneraven santa Peronella.


  Conta així mateix la llegenda que sant Gil, abans de lliurar-se a la vida ascètica, era rambler i es dedicava al comerç de bestiar de peu rodó. És per això que els ramblers també tenien per advocat, a part de sant Antoni Abat, sant Gil.


  Una altra tradició diu que sant Gil era pescador i que vivia en una terra de l’Orient molt llunyana. Un dia, que va sortir a pescar, va girar-se una terrible maror, que li va tirar la barca mar endins. Les ones se li van emportar el timó, l’arbre i la vela; la barca va restar a la mercè de les onades, sense govern ni deturador, fins que el mar va escopir-la a una platja catalana d’enllà del Pirineu. El sant pescador va avorrir la mar i volgué lliurar-se a la penitència en una terra que n’estigués ben allunyada i des d’on no la pogués veure ni sentir. Un cop en terra, va posar-se en camí, muntanya amunt, fins que va arribar a la vall de Núria, i va decidir establir-s’hi, puix que allí ni de lluny no podia veure ni sentir la mar.


  Sant Gil és patró de Torà, perquè, segons la tradició, fou el fundador de la població. Va establir-hi una capelleta, a la qual acudien els pastors de bous, que baixaven de la muntanya amb llurs bouades. Per tal que pogués viure, li van donar un brau o toro, el qual va donar nom a la població, que per això s’anomena Torà. Una nota típica de la festa de Torà fou una representació de la vida del sant, que es feia enmig de la plaça. Un estol de diables mirava de temptar el sant i tota la resta de la població, per fer-lo caure en pecat. Mentre els diables treballaven ardidament, sortien set dames, totes vestides de blanc, les quals figuraven les set virtuts, que amb llurs parlaments espantaven i feien fugir els diables i salvaven el sant i tot el poble fidel que el voltava i aclamava.
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    Personatges del ball de Sant Gil de Torà, a la Segarra.

  


  La part musical d’aquesta representació corria a càrrec dels espectadors i d’un cor d’àngels que en determinats moments cantaven els goigs, semblantment com havien fet els qui assistien a veure el ball de Sant Isidre de Sant Privat de Bas, del qual vam parlar en la pàgina 619 del III volum. Aquesta curiosa particularitat recorda les formes del teatre hel·lènic, en el qual els espectadors prenien part cantant a cor.
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    Melodia dels goigs de Sant Gil que cantaven els espectador del ball d’aquest sant, de Torà, a la Segarra, i que constituïen la part musical de la representació.

  


  Les dones de casa que invertien les llargues vesprades d’hivern filant prop de la llar, tenien sant Gil per patró, i solien començar el dia de la seva festa la feina de filar, cregudes que el sant els protegiria la feina i els faria sortir el fil fi i bo amb poc esforç. Bé ens parla el proverbi:


  
    Per Sant Gil,


    la filadora comença el fil.


    Per Sant Gil,


    prepara el gresol per fer fil.


    Per Sant Gil,


    al vespre fil.
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    La filadora, segons un llibre set-centista de rifa. (Bibl. de l’autor.)

  


  Sant Gil és invocat contra els somnis dolents i contra la por de la fosca i de la nit. Caminants i vianants que havien de trescar de nits, s’encomanaven a sant Gil per tal que els guardés de por i dels perills que la fosca comporta.


  Hom també invoca sant Gil contra el cranc i els mals gangrenosos i menjadors en general.


  A la població valenciana d’Enguera havien beneït rams de fonoll, que, per efecte de la benedicció, adquiria grans virtuts remeieres, i el qual la gent guardava amb molt de zel per als casos de necessitat. La mainada es reunia davant de l’església, amb grans manats de fonoll, de forma cònica, lligats amb diferents cintes de coloraines. El sacerdot, des del peu del temple, els beneïa; després d’aquest acte, la xicalla s’escampava per la població enmig de gran bullícia i alegria i portava joiosa els rams a llurs cases.


  SANT LLOP


  HAVIA estat molt venerat i antigament tenia dedicades nombroses ermites i capelles, algunes de les quals encara han arribat fins a nosaltres. Era venerat especialment per als mals de coll i l’esquinència (esquinància). Els goigs es fan ressò d’aquestes gràcies remeieres:


  
    Puix la real descendència


    us obliga a ésser piadós,


    guardeu-nos, sant Llop gloriós,


    de mal de coll i d’esquinència.

  


  A Barcelona, fins a l’any 1835, va celebrar-se una festa al redós del convent de la Mercè. Al pati hi havia un pou dedicat a sant Llop. La vigília del dia d’avui els frares beneïen l’aigua amb tota solemnitat i el dia de la festa la repartien als fidels que acudien a cercar-ne. Pels voltants de l’església de la Mercè, als carrers i placeta d’aquest nom i al carrer Ample, es feia una fira de bescuitelles, pastissets que la gent menjava abans de beure l’aigua beneïda. Hom creia que l’aigua de sant Llop donava bona veu per a parlar i cantar i bon espinguet per a cridar i guaria de mal de gola als qui en patien. Hi acudien tots els qui per raó de llur ofici havien de parlar o de cridar molt, especialment els venedors ambulants que tot el dia cridaven anunciant llur feina i article, els xerrameques de cantonada que venien herbes, triagues i d’altres potingues, els ceguets Venedors de romanços i de cançons que havien de cantar per vendre, i d’altres gents per l’estil. Els voltants del convent es veien tot el dia freqüentats per una multitud d’allò més bigarrada.
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    Venedor de romanços, segons una aura de baladrers de la primeria del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  Les mares que tenien infants tardans o defectuosos en el parlar, avui els portaven a la missa de sant Llop i li demanaven que els afavorís la paraula. També fou corrent obtenir oli de la llàntia del sant per untar-se el coll i la gargamella quan feien mal.


  Diu la llegenda que era pastor i gaudia del gran do d’espantar els llops, que fugien a set hores lluny d’ell. Per això els pastors el reclamen, perquè els allunyi i faci fugir els llops de vora del ramat. Diuen també que, per efecte del seu do diví, en passar ell, totes les pedres que trepitjava i totes les de la vora del camí resplendien i brillaven com si fossin diamants; per això els pastors i la gent de muntanya en general, quan volien trobar una pedra bonica per lligar-la amb jonça daurada i embolicar-se-la pel dit a tall d’anell, reclamaven sant Llop.


  Hom creu que avui els llops no ataquen el bestiar, perquè celebren grans assemblees en què es reuneixen els llops de tota una contrada. S’apleguen en paratges despoblats i emboscats, amb preferència en un entreforc de quatre camins, En aquestes juntes anyals parlen de llurs interessos i escullen un rei, que els guia i els governa. Quan el rei mor, celebren una assemblea extraordinària, per elegir-ne un altre. Els pastors invoquen sant Llop perquè, com a mestre dels llops, els en guardi.


  És creença que els llops tenen la facultat de fer perdre la veu, a fi que quan hom els vegi no pugui demanar ajut i els sigui així més fàcil escapar de la fúria dels seus perseguidors. Per això, quan algú està afònic, hom li pregunta si ha vist el llop, és a dir, si deu la seva afonia al fet d’haver-li tallat la veu el llop. Possiblement per aquesta associació d’idees, hom invoca aquest sant contra el mal de gola. Antigament es feien panellets de Sant Llop, que el dia de la festa es beneïen en els santuaris dedicats a aquest sant i en les múltiples esglésies camperoles on es venerava. Menjar-ne guardava de mal de coll, protegia contra les escomeses del llop, i els pastors en donaven als caps de bestiar, amb la finalitat de guardar-los d’ésser víctimes d’aquest caní.


  Els nostres avis tenien sant Llop per advocat contra les bruixes, els diables i els mals esperits en general. Hom també l’invocava contra les feres en general, i contra els animals monstruosos i llegendaris, en els quals fins ara encara creia la gent senzilla del camp, especialment les dones. Avui, abans de sortir el Sol, feien una coca triangular, amb farina pura de blat, d’ordi i de civada, tres ous i tres cullerades de sal, i la donaven al primer pobre que trobaven o que trucava a la porta demanant almoina. Així restaven immunitzats de tot malefici, embruixament i mal donat, en general.


  La forma triangular tractava de recordar les tres persones de la Santíssima Trinitat, i pel Lluçanès, hi feien cinc forals en memòria de les cinc nafres de Nostre Senyor Jesucrist.


  SANT ADJUTORI


  SE l’havia venerat a l’ermita de Sant Bertran que hi havia a la muntanya de Montjuïc de Barcelona. La gent de mar li tenien molla devoció, i avui pujaven a la seva ermita. Els goigs d’aquest sant diuen:


  
    De Sant Bertran a l’ermita,


    en Montjuïc situada,


    vostra santa imatge habita,


    de Maria acompanyada.


    De la noble Barcelona


    i de tot lo Principat


    acut prest tota persona,


    que està en necessitat,


    qui pateix al mar combat,


    devot d’este territori.

  


  També l’invocaven els esperitats i els impedits amb els següents goigs:


  
    Tot malefici barrau


    i feu fugir lo dimoni.


    Pròdig sou de alcançar


    tot el que el malalt demana;


    feu al tolit caminar


    i cureu tota desgana.

  


  SANT VICENÇ


  EL cos d’aquest sant es venerava a l’església de Besalú.


  Antigament s’havia celebrat una festa molt lluïda; ja fa anys que s’ha perdut.


  SANT LLERDÓ


  A l’Empordà el tenen per patró de les dones brutes o poc polides. Fins a la darreria del segle passat la fadrinalla de Figueres, a la matinada, anava a penjar, ben d’amagat, mates de ruda i de rúmex a les finestres de les dones, i especialment de les fadrines, titllades de poc curioses i de malendreçades.


  El refranyer parla així del dia d’avui:


  
    Per Sant Gil, encén el gresol,


    apaga’l per la Pasqua


    i vés a prendre el sol.


    Per Sant Gil, si Déu ho vol,


    tots els sastres al gresol.


    Per Sant Gil,


    el cànem a collir.


    Per Sant Gil,


    l’hivern ja és aquí.


    Per Sant Gil,


    a batre nogueres.


    Al mes que entra amb abat


    i acaba amb frare,


    guarda’t de l’aire.


    Del mes que acaba amb frare


    i comença amb abat,


    Déu ens en guard.


    Sant Gil porta l’hivern


    lligat amb un fil.


    Per Sant Gil,


    set alegries i cent neguits.


    Per Sant Llop,


    oli pel tòt.


    Sant Llop


    qui l’agafa és seu.


    Per Sant Llop,


    oli pertot.

  


  DIA 2. SANTA MÀXIMA


  AVUI celebra la seva festa la població de L’Escala, a la badia de Roses. La nota tradicional són les grans ballades de sardanes. Antigament havia sobresortit, per la seva galania i bon aire en el ballar, una rodona formada per cinc parelles dels minyons i hereus més garrits i de les minyones i donzelles més airoses del proper vilatge de Cinc-claus, que segons veu de la tradició, recordaven els cinc mariners vinguts de terres llunyes i ignotes que van establir-se a l’Empordà i van fundar la primera població d’aquesta contrada, formada fins fa quatre dies només per cinc cases, circumstància a què fa referència el títol de Cinc-claus que distingeix el poblat agregat a L’Escala. Aquells mariners portaren la sardana de les terres d’on venien i la van ensenyar a l’altra gent de casa nostra, i els seus successors, fins fa quatre dies, eren els qui la ballaven més bé com a bons continuadors de la tradició que servaven molt curosament.


  DIA 3. SANT NONET O NONICI


  FOU bisbe i confessor, prelat de la ciutat de Girona, de la qual era fill, i successor del bisbe Joan de Vallclara. Fou baró de grans virtuts i mereixements.
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    Sant Nonet, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  DIA 4. SANTA ROSALIA


  LA tenien per patrona els velluters de seda i alguns velers i petits oficis que treballaven i teixien seda. Feien llur festa a l’església de Sant Gaietà, de la comunitat de capellans de la calça blanca, establerta al carrer dit aleshores del Governador i avui d’En Duran i Bas.


  
    [image: ]


    Santa Rosalia, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Fa la seva festa major el poble tarragoní de Capçanes. N’havia estat la nota típica sobresortint la representació del ball o dansa dramàtica de Santa Rosalia, que prenia per argument la vida de la santa siciliana. Princesa de naixement, sentia repugnància envers els luxes i fasts palatins i l’atreia la vida eremítica i solitària. Se n’anava a la muntanya i cercava una cova de feres, les quals, en veure-la, se n’anaven per cedir-li llur casa. Allí la seva vida de penitència excitava la fúria del diable, que es valia de mil ardits per tal de temptar-la i fer-la caure en pecat. La seva virtut, però, superava tota la malignitat diabòlica. Un dia arribà al seu coneixement que la seva ciutat patia una terrible pesta, i Rosalia deixà el desert i baixà a Palerm, a fi de tenir cura de malalts; però, per efecte de la seva divina santedat, així que va arribar a la ciutat, la pesta va acabar-se i tots els malalts es van guarir a l’instant. La donzella se’n tornà a la seva cova, on rebia la visita dels àngels i àdhuc la del mateix Jesús, que baixà a la terra per tal d’honorar-la tant com ella mereixia.


  La major part dels figurants del susdit ball de Capçanes eren diables que feien cort a en Banyeta i que l’ajudaven, i àngels que voltaven i protegien la santa contra els pecats mundans i de l’acció malèfica de l’infern.


  A Rocallaura tenia lloc la festa de la Mare de Déu del Tallat, a la qual acudien gents de per tota la rodalia, puix que aquesta imatge mariana gaudia de molla veneració, i l’anaven a visitar les gents de les contrades veïnes que ella dominava, com ens diu la corranda:


  
    Mare de Déu del Tallat,


    vós, que esteu aquí tan alta,


    que domineu tot l’Urgell,


    la Conca i la Segarra.

  


  La nota sobresortint de la festa era el ball de la Mare de Déu del Tallat, el qual desgranava els episodis principals de la llegenda de la imatge. Aquest ball fou recompost i refet modernament, i ben segur que és el darrer document d’aquest gènere que s’ha escrit. Del ball antic, no en coneixem detalls; el modern constava d’un parlament de presentació, a tall de les lloances antigues, i de cinc parts accionades i dialogades: la primera figurava la penitència feta pel cavaller Ramon d’Anglesola; les altres, la troballa de la imatge, un miracle obrat per la imatge amb un captiu anomenat Miró, la visita dels Reis Catòlics al santuari del Tallat, la invocació de la imatge per a obtenir el benefici de la pluja, i acabaven amb un parlament del diable captador, que, com en tota aquesta mena de representacions, feia el paper d’histrió. Hi intervenien molts figurants: una nena, que representava la Mare de Déu; el cavaller Ramon d’Anglesola; un volant, que feia el parlament inicial; un pastor; un rabadà; el senyor de Solivella; un captiu, dit Miró Granyanella; moros; el rei; la reina; el prior del Tallat; soldats; en Ramon de Llorac; l’alcalde d’Albió; l’alcalde de l’Ametlla; l’alcalde de Vallfogona, i molts altres figurants, que simulaven ésser el poble.
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    Personatges i melodia del ball de la Mare de Déu del Tallat de Rocallaura, a la Conca de Barberà. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  A les contrades planes de Lleida, avui era el dia típic per a comprar els porcells de cria i d’engreix, a la fira d’Agramunt, on acudien a vendre’n els porcaters més importants de tota la rodalia.


  SANT MARÍ


  ERA picapedrer; per fugir del món se n’anà a una muntanya solitària, on es féu una capella per soplujar-se i lliurar-se a l’oració. Molta gent, volent imitar-lo, s’aplega a la seva vora, i entorn de la capella van aixecar-se unes quantes casones que amb el temps van arribar a constituir-se en una república que prengué el nom del sant i és l’Estat més petit d’Europa. A casa nostra el veneraven els picapedrers i els molers.
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    El picapedrer, segons una auca set-centista d’arts i oficis (Col. de l’autor.)

  


  Avui celebra la seva festa el poble tarragoní de Torredembarra. S’havia distingit per la celebració del gran nombre de balls representatius, entre els quals havia sobresortit el de valencians, precursor dels castells, que tant va impressionar a l’eminent literat Joan Mané i Flaquer, fill d’aquesta població, qui va dedicar-hi un article interessant al Diario de Barcelona, del qual era director. També feien la moixiganga i els balls dels cercolets, dels pastorets, de les gitanes, dels malcasats, de la Rosaura, de Sebastiana del Castillo, de Santa Magdalena, dels diables, dels bastons, i encara d’altres.


  DIA 7. BEAT MATEU DE GUIMERÀ


  ERA nascut a Itàlia i fill de pares catalans. Deixeble de sant Bernardí de Sena, que el va ordenar. El rei Anfós d’Aragó el féu venir a Barcelona, com a home de la seva confiança. Va arribar en moments que la ciutat sofria un terrible flagell de terratrèmols, i, per indicació del Consell, va predicar al poble i li va portar gran consol. Com que després de la seva predicació no va produir-se cap més terratrèmol, la gent tenia per cert que ell amb la seva paraula els havia deturats. Fundà el convent de Jesús, als afores de les muralles, en el punt on avui s’escau la cruïlla del Passeig de Gràcia amb el carrer d’Aragó, convent franciscà que fou planter de sants, mansió de reis i gran centre de devoció.
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    El beat Mateu de Guimerà, segons la capçalera dels seus goigs. (Col. de l’autor)

  


  Feia la seva festa la vila de Falset. Una de les notes més sobresortints n’eren els cóssos o curses. A més dels coneguts i generals, en feien un de pintoresc, conegut pel cós de la xàvega. Els corredors formaven colles de set i es posaven tots dins d’una xàvega, ben lligada al cos. Així havien de córrer, i la colla que primer arribava a la meta s’emportava la joia. Aquesta singular manera de córrer oferia moltes dificultats i donava lloc a múltiples incidències i escenes còmiques, que moltes vegades constituïen l’episodi més sobre-sortint de la festa.


  També feia la seva festa el poble de Montgai. El tercer dia es feia el típic llevant de taula. Les majorales guarnien els majorals de manera pintoresca. Els posaven, damunt, un mocador de seda molt virolat, tot ple de mirallets, cadenetes, pedretes de colors, lluentons, flocs, borles i penjolls a desdir. Aquest ornament resultava grotesc i àdhuc poc seriós; tant és així, que hom qualificava el mocador d’albarda, i d’albardar l’acció de guarnir amb ell el majoral. Guarnits amb totes aquelles penjarolles, els majorals anaven de casa en casa, a captar per la Mare de Déu i a profit de la festa.


  Té lloc l’aplec del santuari de la Mare de Déu del Far. La veu popular diu que hi van les dones casades que es volen desfer del marit. Conta la llegenda que una dona sentia desafecte vers el seu marit i va acudir a fer una novena a la Mare de Déu del Far, perquè li inspirés com podia fer-ho per a desfer-se del seu espòs. El sagristà va adonar-se del rés de la mala muller. Un dia es va posar darrera de la imatge i, amb veu estrafeta, per no ésser conegut, va dir:


  
    Cansalada i ous fregits


    treuen la vista als marits.

  


  La muller va donar-se per alliçonada. Va tractar al seu marit a cos de rei, i li donava amb gran abundor els bons menjars que el sagristà li havia aconsellat. La muller va ésser indiscreta i va contar el cas a una veïna, que va compedir-se del marit i li va explicar la causa de la bona vida que li feia la seva esposa. El marit va començar a dir que la vista se li enterbolia i que perdia claredat. La muller n’estava tota satisfeta. Per fi va acabar per fer-li veure que havia esdevingut orb del tot. El dia de l’aplec van convenir d’anar a visitar la Mare de Déu, per veure si li tornava la vista. La muller es feia el càrrec de desviar el seu marit i fer-lo estimbar cingle avall. Quan foren al punt més alt de l’abisme, l’esposa anà per donar-li una empenta, per tal de tirar-lo daltabaix, però ell fou llest, es va enretirar, ella no va poder deturar l’embranzida que havia pres i va caure al fons del precipici. L’acció del temps l’ha convertida en pedra, que encara es pot veure i que tothom coneix per la mala dona, i no hi ha romeu dels qui vénen a l’aplec que no se la miri i en conti la tradició, si algun dels companys no la sap.


  Probablement per efecte de la creença en la gràcia justiciera d’aquest mes, la veu popular suposa que el judici universal tindrà lloc al setembre. Hom creu que cada any, el dia d’avui, al punt de les dotze del migdia, hom fa sonar la trompeta del judici, per tal de provar-la i que estigui a punt per a quan arribi el dia. Els qui tenen bona percepció, a aquella hora paren tota l’atenció i, en un pregon indefinit, senten el toc de la trompeta, molt profund. I, com per Cap d’any, la gent es fixa si sent bramar un ase o si veu una dona gràvida, puix que és creença que, set anys abans de la fi del món, ni els ases bramaran ni les dones infantaran.


  El calendari bíblic popular assenyala el dia d’avui com el del naixement d’en Judas, el deixeble traïdor, i hom el té de mal averany i creu que tot allò que s’hi faci no arribarà a bon terme i serà desventurat.


  DIA 8. NAIXEMENT DE LA MARE DE DÉU


  L’ESGLÉSIA celebra avui el naixement de la Mare de Déu. Com que de la immensa majoria de les imatges marianes trobades s’ignora el dia que ho van ésser, hom ha escollit el dia d’avui per celebrar llur festa, puix que, dins un pla simbòlic, avui varen néixer, excepció feta d’aquelles que, per alguna circumstància molt especial, tenen un dia propi per a la celebració de la seva festa. Segons l’astronomia popular, que gairebé sempre, com en el cas present, no és compartida per la científica, el naixement de la Mare de Déu va ésser assenyalat per l’aparició d’un estel molt llampurnant, que sempre més ha sortit en tal dia com avui per tal de recordar als cristians tan faust esdeveniment, estrella que hom anomena estel de la Mare de Déu.


  També celebren festa major un gran nombre de poblacions, per la raó de tenir com a patrona alguna Mare de Déu trobada. Arreu de Catalunya celebren en aquest dia festes religioses en honor de Maria; les majorales demanen almoina per al culte, amb la clàssica bacina; a qui en fa li donen un ramellet de moraduix, en senyal d’agraïment.


  Entre les Mares de Déu trobades figura la de Montserrat, que havia celebrat la seva festa el dia d’avui, fins a data molt recent, en què fou establerta el dia 27 d’abril. Segons la tradició, la Mare de Déu de Montserrat fou la primera imatge mariana que hi hagué a Catalunya. És un retrat fidel de Maria obrat per l’evangelista sant Lluc i va portar-la a Barcelona l’apòstol sant Pere, segons tenim explicat en la pàgina 331 del volum IV.
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    Estampa vuit-centista de la Mare de Déu de Montserrat acolorida a mà. (Col. de l’autor.)
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    L’evangelista sant Lluc fent el retrat de la Mare de Déu, segons un gravat del fons xilogràfic de la impremta Subirana de Barcelona.

  


  Fou costum dels nostres avis d’anar a visitar, avui, la nostra Moreneta a la seva muntanya. Sortien de la ciutat un gran nombre de galeres, birlotxos, mitges fortunes, tartanes i d’altres vehicles, que conduïen a Montserrat, on acudia gran gentada de tot Catalunya. En tornar, portaven els vehicles exornats amb mates de boix.
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    El viatge a Montserrat en tartana, segona una auca de les Funcions de Barcelona de la primeria del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  Era de rigor comprar una estampa de la Moreneta i clavar-la en la part exterior del vehicle, perquè fos ben visible, i guarnir aquest amb branques i fulles verdes. Tots els romeus solien baixar de la muntanya proveïts d’una branqueta de boix, ben guarnida de cintes, de les quals penjaven petites culleretes de fusta vermella, que eren repartides als parents i amics, com a record de l’excursió.


  Hom creu que, cada any, a l’hora de cantar la Salve al monestir de Montserrat, surt de la seva cova l’ànima de fra Garí, i, ràpida com el vent, baixa fins al monestir, on acut per escoltar el cant. Així que s’ha acabat, amb la mateixa rapidesa se’n torna cap al seu catau. Hi ha també qui creu que va a escoltar el cant dels monjos cada dissabte. Molta gent vella l’havien ben vist.
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    Fra Joan Garí, segons la capçalera d’un romanç set-centista. (Col. de l’autor.)

  


  La majoria dels romeus que anaven a Montserrat compraven l’auca-guia d’aquesta muntanya, la qual, alhora que els servia de guió, els assabentava de la troballa de la imatge i de la llegenda de fra Garí. Aquest gràfic venia a ésser una guia per a analfabets, que podien fer-se càrrec del seu contingut només mirant els gravats, semblantment als antics llibres de sants fets a base d’imatges soles.


  Entre bruixots, tiradors de cartes i d’altres gents que practiquen arts endevinatòries i mig bruixesques, fou creença que la muntanya de Montserrat donava clarícia i força en aquest sentit. Quan una bruixa perd força bruixesca i resulta que la seva virtut malèfica minva o recula, si va a Montserrat cobra nova potència i es refà, amb avantatge, de la minva que experimentava. Per efecte d’aquesta creença, el dia d’avui acudien a la muntanya santa la majoria de bruixots, bruixes, encisadors, saludadors, endevinetes i adobadors i, en general, de gents que es lliuraven a les males arts i dels qui guarien de gràcia.


  Fins ara fa un segle fou costum que els malalts desnonats i aquells a qui els metges no entenien el mal pugessin a Montserrat pel seu propi peu, bé els hi portessin en lliteres, i es posaven a la claustra dels llangardaixos, avui desapareguda. La gent els anava a Veure i cada u hi deia la seva; era fama que gairebé tots els qui anaven a cercar remei a Montserrat trobaven bon consell i es posaven bons. El costum no fou pas exclusiu de Montserrat, car s’havia practicat en la majoria dels altres aplecs; però ací era on anaven més malalts per raó d’ésser també el més concorregut de gent de les quatre parts del món, i allò que no sabia l’un ho sabia l’altre. Aquest costum ja el practicaven els grecs; exposaven els malalts als camins, i el primer que passava els donava remei i consell que consideraven procedent de do diví, concedit concretament per aquell cas al vianant ignot i obscur, que en aquell moment era un déu i parlava per boca seva. És possible que el costum tan estès de donar i aconsellar remeis així que sabem que algú no està bo, recordi encara la tradició hel·lènica, conservada fins ahir en els aplecs.
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    Un aplec, segons un dibuix de l’obra Llibre de les belles coses i costums de Barcelona i de tota la terra catalana, d’Ignasi Vidal. (Bibl. de l’autor)

  


  Segons la veu popular, antigament, quan la gent es feia ella mateixa la justícia, sempre que es produïa un delicte, els afectats pujaven a Montserrat i aplegats a la plaça, ben al davant de l’església perquè els pogués sentir ben bé la Mare de Déu, celebraven llur judici asseguts a terra, inspirats per un sentit de rectitud i amb una gran claredat de seny rebut de la Moreneta. Si el delicte afectava només una família, s’aplegaven el perjudicat, el delinqüent i els familiars d’ambdós; si el greuge era col·lectiu i perjudicava el comú, s’aplegaven les persones més velles i entenimentades del poble i els familiars del delinqüent. Serenament debatien el cas, i escoltaven tots els testimonis i les altres persones que volien parlar en favor o en contra.


  Si creien que algú deia mentida, apel·laven a un judici de Déu, Solien penjar un anell al cap d’una corda que feien sostenir per un infant enfilat dalt d’una pedra anomenada de la justícia, i feien pronunciar al qui sospitaven que parlava en fals les paraules que contenien la suposada falsedat. Si mentre parlava, l’anell giravoltava vers el costat del curs del Sol, hom tenia per certes les paraules del qui parlava, i per falses si giravoltava al contrari. Hom creia que el Sol tornava per la veritat i confonia la mentida. La creença en el testimoniatge del Sol havia estat molt estesa i encara ens la recorda la fornia proverbial de jurament: Tan cert com el Sol que ens il·lumina. Quan es feien aquests judicis de gent i de veïns, no hi havia ni presons ni botxins, totes les penes es podien pagar amb diners, i hom les creia més justes que no pas les d’ara, ja que avui els perjudicats no es beneficien per res de l’empresonament o de la mort del delinqüent, mentre que aleshores s’aprofitaven del que havia de pagar el delinqüent o els seus familiars quan ell era pobre i no podia. El principi jurídic proverbial que diu: Qui mata ha de morir, és posterior al temps llegendari de què parlem, puix que hom creia que per castigar una mort no se n’havia de fer una altra. Els delinqüents rics havien de pagar més que els pobres, i per això un mateix delicte era més costós de redimir si l’afectat era un ric. Les decisions dels consells o juntes de veïns eren inapel·lables i obeïdes estrictament. Segons la mateixa veu popular, aquests procediments de justícia van caure en descrèdit per l’abús de la gent rica, que no s’estava d’atropellar-ho tot i a tothom, refiada que els diners renteu totes les culpes i que amb diners es paga tot. Segons la tradició, no era Montserrat l’únic santuari marià que hom prenia per teatre dels judicis de veïns; també es diu dels de la Mare de Déu de Queralt, de la de La Quart, la de la Nou i d’altres. I hom diu que es feien entorn dels arbres seculars que solen ombrejar aquests centres de devoció, circumstància que sembla donar als judicis la categoria de les juntes d’arbre de què hem parlat en les pàgines 326 del primer volum i 102 del quart.


  Abans de l’any 1835, a la casa procura que el monestir de Montserrat tenia establerta a Barcelona, situada al costat de la Peixateria del vell Born, prop d’on avui hi ha l’edifici del Govern Civil, es celebrava una gran festa religiosa, i a la tarda, una lluïda processó.


  Més ençà, a l’església de les monges de Valldonzella, es feia una festa igualment molt lluïda, dedicada també a la Moreneta. Amb aquest motiu, es guarnien els carrers del voltant, especialment el de Ponent i el de Valldonzella, que celebraven llur festa. Al carrer de Ponent es feia una fira que s’estenia des de la Ronda fins al carrer d’en Ferlandina. Les monges celebraven una funció molt lluïda i exposaven a la veneració pública la relíquia del braç del príncep de Viana, guardat en un reliquiari d’argent. Repartien volvetes de cotó beneït, que havien tocat la mà del príncep, tan estimat dels catalans. Hom els atribuïa la virtut de conservar i guarir la vista. Aquesta devoció popular feia acudir a l’església de Valldonzella una gran gentada, Hi anaven amb preferència, les persones perjudicades dels ulls, i moltes mares hi portaven llurs fillets, per tal d’assegurar-los una bona vista. Aquesta festa va començar l’any 1874, Els tres primers anys, la família Magarola va deixar la imatge de la Mare de Déu que s’havia venerat en la seva capella de la Portaferrissa, la qual aleshores ja estava tancada al culte. Després fou adquirida una imatge, que va gaudir de molta devoció popular. Quan fou destruïda, amb la crema del convent, a l’any 1909, la capella estava plena d’ex-vots i presentalles, ofertes especialment per fidels guarits de malalties de la vista i per devotes ajudades en el trànsit del part.


  A la placeta del davant de l’església de Valldonzella, a l’immediat carrer de la Verge, a la part alta del carrer de Ponent i a la plaça del Pedró, s’havia representat el ball de Fra Joan Garí de la manera rústica i pintoresca que caracteritza el teatre de plaça. Desgranava la vida llegendària d’aquest personatge montserratí, inspirada en la literatura de fil i canya i prou viva encara en la tradició oral. En la farsa destacaven, a més del protagonista que anava cobert de pells, el diable temptador, que durant una estona vestia de frare, la princesa objecte de la temptació, el comte Jofre, i la dida, la qual passejava un ninot de draps que simulava ésser l’infant que pronunciava les paraules de redempció del penitent. Aquesta comèdia, dictada en un castellà vulgar, no va ésser representada gaires vegades i la feia la mateixa colla que interpretava els balls que sortien per Santa Eulàlia, dels quals vam parlar en la pàgina 758 del primer volum.
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    Personatges i melodia del ball representatiu de Fra Joan Garí, del barri del Raval de Barcelona. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Portada d’una història de fil i canya de la vida de fra Joan Garí i de la troballa de la Mare de Déu de Montserrat que serví d’inspiració per a dictar els parlaments de la dansa dramàtica o comèdia de plaça. (Bibl. de l’autor.)
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    Capçalera d’un romanç vuit-centista de la llegenda de fra Joan Garí que serví d’inspiració per a dictar els parlaments de la dansa dramàtica o comèdia de plaça que porta aquest títol. (Col. de l’autor.)

  


  El carrer de la Portaferrissa també dedicava una gran festa a la Mare de Déu de Montserrat, que venerava en la capella que hi havia en la casa assenyalada amb el número 13, on avui hi ha el passatge d’en Magarola. Una nota típica d’aquesta festa havia estat una alegroia funció de titelles, la qual aplegava molta mainada, que hi acudia de per tota la ciutat i omplia a bastament tot el tros del carrer immediat al teatre. Hom muntava l’escenari dins del carrer d’en Perot lo Lladre, que restava tapat pel costat de la Portaferrissa i, amb això, interceptat el pas.
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    Funció de titelles, segons una auca dibuixada per Ignasi Vidal. (Col. de l’autor.)

  


  Les forces i les milícies catalanes havien pres la Mare de Déu de Montserrat per nord i guia i li demanaven ajut i protecció en els moments difícils.


  Diverses cançons de fil i canya referents als soldats de les dobles expliquen que de retorn de la campanya pujaven al monestir a dar gràcies a la Madona de la muntanya. També era l’advocada dels antics mossos de l’esquadra.
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    Els mossos d’esquadra, segons una auca vuit-centista (Col. de l’autor)

  


  Els antics sucrers i les gents que tractaven amb llaminadures en general havien estat devots de la Mare de Déu de Montserrat. Els vells sucrers, melers i altres productors de dolçaines havien estat jueus i més encara moriscs. Feien el sucre en olles grosses de terrissa de forma especial (estreta, cònica i molt alta) que encara recorda el sucre de piló. La massa restava compacta i forta; per a treure-la calia rompre l’olla, que restava inaprofitable i per això la llençaven. Vora de les sucreries hi havia grans runes de pedallassos d’olles que la mainada cercava amb avidesa i llepava amb fruïció perquè hi restaven partícules de sucre. Encara hem aconseguit aquest sistema per a fer sucre candi. Els melers guardaven així mateix la mel en pots de forma especial, molt estrets i llargs i bonicament decorats, que anomenaven melers. Feien aiguamel i aiguadolça, productes molt importants dins de la xaroperia tradicional.
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    El pastisser, segons un dibuix d’un llibre de rifa valencià de la primera meitat del segle XIX. (Bibl. de J. Colomines.)

  


  Les nostres àvies quan criaven reclamaven la Mare de Déu de Montserrat perquè cap serp no els anés a xuclar els pits mentre dormien, puix que, segons una creença molt estesa, les serps, d’allò més llamineres de la llet, de nit xuclen els pits de les dones que crien i, a fi d’aconsolar l’infant, li posen la cua a la boca; les criatures, com que no mamen sense que llurs mares ho sàpiguen, es van decandint i acaben per morir-se. Va ésser molt popular un romanç de fil i canya que explicava un cas passat a una mare i filla de Barbastre que van infantar totes dues en un mateix dia; a la filla se li morí el nadó, i la mare, ja vella, no se’l pogué criar. La filla es negà a criar el seu germanet i, en càstig, cada nit dues serpasses se li abraonaven i la xuclaven. I es va alliberar d’aquells monstres mercès a l’ajut de la Moreneta per intercessió del seu pare.
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    Capçalera d’un romanç vuit-centista d’un miracle obrat per la Mare de Déu de Montserrat en una dona a la qual unes serpasses xuclaven els pits. (Col. de l’autor.)
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    Capçalera d’un romanç vuit-centista descriptiu d’un miracle obrat per la Mare de Déu de Montserrat en una dona a qui unes serps xuclaven els pits. (Col. de l’autor.)

  


  També era invocada la nostra Madona contra els incendis de boscos. A mitjan segle passat se’n va declarar un d’immens a Montserrat que amenaçà cremar tota la muntanya i àdhuc estendre’s terres enllà.
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    Incendi dels boscos de Montserrat, segons la capçalera d’un romanç narratiu de l’estrall. (Col. de l’autor.)

  


  Els monjos, que temien ésser víctimes de la paorosa fúria del foc, van acudir a la Mare de Déu, i en un tancar i obrir d’ulls l’incendi s’apagà.


  Les nostres àvies invocaven la nostra Moreneta quan anaven a cercar aigua a la font, per tal que no hi trobessin gaire gent, perquè no s’esbullés la tanda i, sobretot, perquè els guardés els càntirs de trencar-se’ls.
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    Les batusses a la font, segons una auca vuit-centista (Col. de l’autor.)

  


  Per raó de venerar imatges marianes trobades havien fet llur festa alguns nuclis de població dels afores de Barcelona, avui barris de la ciutat. Entre ells destacava Sant Gervasi de Cassoles, que retia culte a la Mare de Déu de la Bonanova, la qual, segons tradició, fou trobada a la riera per uns gitanos que se la vengueren a uns pagesos per tres xavos. Els camperols van dedicar-li una capelleta al costat de la seva masia, que, amb el temps, es convertí en un important santuari. La festa d’aquesta imatge es celebrava el segon diumenge i en parlem en la pàgina 138.


  Les antigues llevadores i partegasses, a més de santa Madrona, veneraven la Mare de Déu de la Bonanova.


  També va ésser trobada la imatge de la Mare de Déu de la Salut, la qual va donar nom a la barriada encara avui així anomenada, vers tramuntana de l’ex-vila de Gràcia.


  S’havia fet una gran passada amb gegants i nans i el tradicional ball de rams, que encara es celebrà l’any 1899.


  En una cova de la muntanya de Montjuïc, que s’obria vers migdia, fou trobada una imatge mariana, que hom intitulà del Port, i fou venerada en una esglesieta on encara rep culte. Amb aquest motiu, feia la seva festa el barri del Port, situat enllà de la muntanya de Montjuïc, vers l’indret on s’havia obert i estès el port natural de la ciutat en temps romans i que després va ésser cegat per les terres d’al·luvió arrossegades pel Llobregat. Aquesta festa tenia dues notes típiques: un cós de sacs, a la platja, damunt de la sorra, que donava motiu a moltes incidències i escenes còmiques, i el joc de l’anella, precursor del divertiment conegut pels cavallets. Com a premi d’aquests jocs donaven, als tres primers, una oca, un pollastre i un conill respectivament.


  A Barcelona mateix es veneraven diverses Mares de Déu trobades, que, en més o en menys, havien celebrat llur festa, i gairebé totes, modernament, oblidades. La Mare de Déu del Pi fou trobada on avui s’aixeca la parròquia d’aquest nom, quan aquell paratge era un sorral de vora mar. La va trobar un pescador, en aterrar un pi per treure’n la fusta que li convenia per a fer-se una barca. I en el mateix brancatge on la va trobar van venerar-la, fins que, més tard, se li va dedicar una capelleta, que ha arribat a convertir-se en el magnífic temple d’avui. La comunitat de monges de Sant Pere venerava una imatge que van trobar a la vinya del convent, que s’estenia, part darrera de l’edifici, fins a la muralla; imatge coneguda sota les advocacions de la Vinya i del Cor, per la raó indicada i perquè fou posada al cor on cantava la comunitat. En el sorral que s’estenia part de fora del Portal de niar, si fa no fa vers on avui s’escau el començament de l’Avinguda d’Icària, fou trobada mia imatge de la Pietat, la qual es venerà en una capelleta que li fou feta part d’amunt del portal i que estava sota la cura de la parròquia de Santa Maria de la Mar. Aquesta imatge fou molt afavorida per la devoció popular, que omplia la capelleta de presentalles i d’ex-vots. També es venerava una Mare de Déu del Camp, en un pedró, part de fora del portal de Junqueres, que fou trobada allí mateix per un pagès mentre llaurava. Els trinitaris de l’actual parròquia de Sant Jaume veneraven una Mare de Déu de l’Oliva, trobada entre el brancatge d’una olivera de la muntanya de Montjuïc. El propietari d’una casa del carrer dels Sagristans va tenir un somni pel qual li fou revelat que en els fonaments de la casa hi havia un tresor enterrat. La féu aterrar, i va trobar-hi una imatge de la Mare de Déu, que fou titulada de la Cerca, en al·lusió al tresor que cercava i que no va trobar. Una doneta que portava a vendre un gran feix de llenya, en passar per on avui s’aixeca el carrer de Sant Pere més Baix, va sentir-se cansada i va reposar. En tractar de tornar-se a carregar el feix, el va trobar tan feixuc que no li fou possible carregar-se’l, i demanà ajut als passants, que de cap manera no el van poder aixecar de terra. Van creure que el cas no era natural; van desfer el feix, i a dins hi van trobar una imatge de Maria. Allí mateix li fou aixecada una capelleta, on és venerada sota el títol de l’Ajuda; aquesta imatge és advocada contra els bombardeigs i estralls de les guerres.
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    La Mare de Déu de l’Ajuda, segons la capçalera dels seus goigs. (Col. de l’autor)

  


  Cal esmentar encara la Mare de Déu de la Llet, trobada dins del pou d’una casa del carrer d’En Robador, venerada en una capelleta de la façana de la casa on fou trobada, semblantment a la del Miracle, així mateix trobada en netejar el pou de la casa que feia cantonada als carrers dels Carders i d’En Fenollar; la del Bon Pas, venerada en una antiga masia de Gràcia i trobada a la Riera de Cassoles per uns carreters; la del Coll i Font-Rúbia, venerada en el Santuari del Coll, de Vallcarca, apareguda dins de la naquera de la font immediata a l’ermita; la de les Donzelles, venerada en una capelleta de la desapareguda placeta de l’Oli, cantonada al carrer de les Donzelles, trobada en els fonaments d’una casa que, segons la veu popular, s’aixecà damunt de les runes de l’edifici on tenia l’harem el rei moro que governà Barcelona durant la invasió sarraïna; la de Bellvitge, trobada en un camp del Raval, i la titular de la parròquia de Santa Maria de la Mar, llançada per les ones al sorral de la platja, on fou trobada rodejada de claror celestial una nit de gran tempesta.


  En el santuari de la Mare de Déu del Coll, situat en terme de Sant Pere d’Osor, es celebrava un aplec. Hom té aquesta imatge per advocada contra els golls. Entre els romeus que concorrien a l’aplec hi havia molts golluts, que, amb gran unció i com un acte ritual, ballaven la sardana dels golls, de la qual vam parlar en la pàgina 470 del volum tercer.
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    Estampa set-centista de la Mare de Déu del Coll, d’Osor. (Col. de l’autor.)

  


  També s’havia celebrat un aplec al voltant del roure que fa de capella a la Mare de Déu del Roure, trobada en el tronc del que encara l’estatja. Aquest arbre privilegiat s’aixeca en terme de Pruit, al Cabreres. L’aplec havia estat molt concorregut de gents de les Guilleries, de la Vall d’Hòstoles i de la Plana de Vic. Fou tradicional el ball del Tortell, que els ballaires lluïen penjat a l’esquena mentre dansaven. Fa anys que aquest aplec no es celebra.
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    Estampa set-centista de la Mare de Déu del Roure, de Pruit. (Col. de l’autor.)
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    El ball del Tortell tradicional de l’aplec de la Mare de Déu del Roure, de Pruit, al Cabrerès. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Al santuari de Núria s’havia celebrat un aplec molt important, conegut per l’aplec de les figues, perquè era típic menjar-n’hi, i els romeus creien que fer-se’n un bon tip els captava la simpatia i l’ajut de la Mare de Déu. També era qualificat l’aplec de les figues el que es feia al santuari de la Mare de Déu del Collell. Hi acudia gran gentada per menjar figues, i n’hi anaven a vendre molts pagesos de la rodalia.


  Al cim del Mont, a la regió partionera entre l’Empordà i la Garrotxa, té lloc l’aplec de la Mare de Déu del Mont. Surt del santuari una processó, presidida per la imatge, que va fins a la cova on fou trobada la Mare de Déu, situada una mica més avall de la capella i en la qual avui es venera una altra imatge sota l’advocació de les Aluges. Segons la veu popular, cada any la Mare de Déu sentia goig de tornar i de veure una vegada almenys la cova que li féu de bressol. Sembla que aquestes processons havien estat generals als santuaris i ermitatges dedicats a imatges trobades venerades en lloc diferent del de la seva troballa. Les processons a coves, roques, fonts, estanys i d’altres accidents naturals s’havien celebrat per diversos països romànics i semblen reconèixer un origen molt reculat.


  Les fadrines que acudien al santuari del Mont tiraven una agulla a l’altar de la Mare de Déu, perquè els fes trobar casador. Si s’acontentaven amb un marit pobre, hi tiraven una agulla de cap, i si desitjaven un hereu o un benestant, l’hi tiraven de picar. Si preferien el galant bru, tiraven una agulla de cabota negra, i si el desitjaven ros, n’escollien una de cap daurat.


  El jovent que assistia a l’aplec, en sortir dels divins oficis s’entretenia a fer rodolar grosses pedres cingle avall. Com més grosses, i com més esforç representava el somoure-les, més contenta estava la Mare de Deu. Aquest costum, així com el d’engegar pedres ben grosses a distància i d’altres exercicis físics de força i d’enginy, havien estat practicats en ocasió de molts aplecs i sembla que recorden costums gentils de dedicació o ofrena a divinitats paganes.


  Fou costum general que els romeus que acudien a l’aplec es guarnissin a desdir amb flors camperoles i silvestres, que enfilaven a tall de garlandes, les quals s’embolicaven pel cos. També en feien poms, que es posaven al cap, al trau del gec, al pit i altres llocs adients. La mainada dels pobles per on passaven els romeus, en tornar aquests a llurs cases, els sortien a esperar i els demanaven flors, que els romeus mai no els negaven. La xicalla en feia i guarnia creuetes, i feia també com una processó, en la qual lluïa les creue-tes de flors. El costum havia estat general pels llogarrets dels vessants del Mont i en d’altres de més allunyats, per on passava un contingent important de fidels que venien de l’aplec.


  La fadrinalla de Crespià, que hi havia anat i n’havia tornat a peu i, per tant, havia fet vuit hores de camí, en arribar a la població, per tal de gallejar de forces i d’energies, es lliurava al joc dels quatre cantons i es feia encara un tip de córrer i de saltar, puix que, a fi que li resultés més pesat el córrer d’un cantó a l’altre, per efecte del joc, ho havia de fer tot saltant i com més millor.


  Només hi podien prendre pari els qui havien fet tot el trajecte a peu. Sembla que els qui jugaven tractaven d’esgotar fins al grau màxim llur força física. L’obra de la parròquia obsequiava els jugadors amb un porró de vi.


  Enllà del Pirineu tenia lloc l’aplec de la Mare de Déu d’Err, que era un dels que gaudien de més popularitat i dels més concorreguts de la França catalana. Fins a temps ben recents, encara s’hi ballava el ballet, en una de les variants típiques del Rosselló. L’atractiu de la dansa hi feia acudir molta gent no catalana, per tal de fruir de la gràcia i del goig d’un espectacle nou i excepcional.


  També tenia lloc l’aplec del santuari de la Mare de Déu de Meritxell, declarada patrona de les valls d’Andorra per decret del 24 d’octubre de l’any 1873. Hi havien acudit de tots els pobles de la Vall, formant llargues processons presidides per les respectives banderes. S’havia celebrat una festa religiosa molt solemne i es cantaven els goigs de la imatge, que, segons la tradició, va ésser trobada. La gran gentada s’escampava per aquells estim-balls i feia grans àpats. A la tarda, es lliurava a la joia de la dansa. Feien ball al so de cornamusa, flabiol i tamborí. Ballaven les variants andorranes del Ball Pla, la Bolangera i l’Esquerrana. Abans havien repartit panets beneits i grans calderades de farinetes als fidels.


  També tenia lloc l’aplec a l’ermita de la Mare de Déu de la Fau, entre Agullana i Maçanet de Cabrenys, a l’Alt Empordà. S’hi havia fet el típic ballet de buquet i comet, dit així perquè els balladors obsequi ven llurs parelles amb un ramellet o buquet i amb una paperina o cornet de confits. Uns i altres eren venuts pels administradors de la Mare de Déu. Abans portaven els confits dins d’una gran coixinera, i no donaven el ball ni la festa per acabats fins que havien venut tots els confits; d’ací la comparança, popular per la rodalia: ha vingut just, com els confits del Fau. El ball s’havia fet al so de flabiol.


  Al santuari de la Mare de Déu de la Bovera, situat en terme de Guimerà, també té lloc un aplec, al qual acut gran gentada de tota la rodalia. Antigament, en ocasions de calamitats públiques i sobretot per secades i pèrdua de collites, s’havien fet funcions de rogatives, molt especials, en les quals intervenien tots els estaments, aplegats en grups de set: set fadrins, set casats, set menestrals, set obrers, set sacerdots, set pagesos, set artistes i gents de professions liberals, set homes d’ofici; semblantment s’agrupaven les dones de set en set. Feien una novena especial, durant la qual curaven de totes les funcions i devocions set donzelles, ajudades i ensinistrades en llur ofici per una vídua. Cada grup feia un tipus d’ofrenes especials, de fruits i dons de la terra. Aquestes devocions havien tingut molta transcendència per tota la contrada. La devoció de les set fadrines i la vídua, també es feia particularment per impetrar de la Mare de Déu la salut per a algun malalt i de manera molt especial perquè les parteres tinguessin una hora ben petita.


  Per celebrar la joia de l’acabament de les messes i com un esplai precursor de les tasques de la verema, la fadrinalla de la Terra Alta anava al santuari de la Mare de Déu de la Fontcalda, situat en terme de Gandesa, i es lliurava a jocs i gresques molt interessants i curioses. S’aplegaven tots els d’un mateix poble en grups iguals en nombre, i agafats tots de bracet o per les espatlles entaulaven lluites entre dos grups, empenyent-se uns als altres amb el cap o amb l’espatlla, fins que una de les dues colles desdeia i reculava. Era corrent que els retuts demanessin ajut als companys de poble que no havien pres part en l’escomesa, i aviat es refeien les colles i tornaven a envestir-se a cops de cap o amb les espatlles. També fou costum que una colla portés un gat, que penjaven cap per avall suspès per una corda travessera entre dos arbres. La fadrinalla, amb el braç nu, passava corrent per sota de la bestiola i li ventava forts cops de puny amb l’intent de matar-la. La gresca durava fins que ho aconseguien; el qui el matava quedava amo del gat, que es menjava amb els de la colla del seu poble. Era freqüent que la colla que havia portat el gat veiés amb disgust que se’l mengés una altra i tractés de recuperar-lo fos com fos. Aquestes masegues havien donat lloc a batusses molt fortes que havien fet estrall entre el jovent, ja prou capolat per les esgarrapades del gat, fins al punt que les autoritats hagueren de privar aquestes expansions. La lluita entre colles és possible que recordi velles pràctiques destinades a prolongar les estacions benignes i a estirar el bon temps en oposició a la tardorada, pràctiques de les quals tornem a parlar en tractar de l’aplec del Remei el segon diumenge d’octubre.


  Avui té lloc l’aplec de la Mare de Déu de Palafolls, a les Gavarres i al Montnegre. Havia estat típic i tradicional el Ball del Gall, de característiques semblants al que per les Carnestoltes ballaven a les Ferreries, del qual vam parlar en la pàgina 89 del segon volum, però diferent. Un minyó vestit com de gall, amb la roba coberta de plomes i una grossa cua de cartó, evolucionava estranyament enmig de la colla de ballaires que feien ball rodó al seu voltant. Aquest ball té sabor molt arcaic. El gall és tingut a casa nostra com el símbol de la força genèsica.
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    El ball del Gall, de Sant Genís de Palafolls, a les Gavarres. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Els veïns de L’Hospitalet de Llobregat anaven col·lectivament a visitar la Mare de Déu de la Salut que es venera en un santuari del terme de Sant Feliu de Llobregat. Li feien ofrena dels principals fruits de la terra que es collien a la població: blat, vi i oli, com també llana dels ramats. Ho portaven dins de grossos paners ben tapats per robes de lli blanques com la llet que així mateix formaven part de les ofrenes, car els paners eren obrats pels cistellers de la població amb vímets i joncs collits vora del riu, i les patenes de lli que tapaven les ofrenes eren filades a la població amb lli collit allí mateix. Ho transportaven en un carret tirat per dos grossos moltons ben banyuts que duien coques clavades a les banyes. Seguia al carret gran gentada presidida per colles de donzelles que duien grosses coques de comí; el sacerdot les beneïa i després eren repartides entre tot el veïnat, que després de la funció religiosa cantava els goigs. Es feia un dinar col·lectiu i comunal, després del qual ballaven el Patatuf. Les casades que no tenien fills i en desitjaven s’asseien a la pedra dels fills (que era molt grossa, feia com de seient i gaudia de la propietat de donar fills a les que en volien), la qual ja fa molts anys que fou destruïda. El costum fa també força anys que s’ha perdut. Sembla que no era aquest l’únic cas d’ofrena dels fruits de la terra a la Mare de Déu el dia d’avui, en què ja gairebé s’han fet totes les collites. Hi havia pobles que anaven a oferir-les a la Mare de Déu de Montserrat, com encara no fa pas gaire que ho feien els veïns del Prat de Llobregat. Aquestes ofrenes tenen molla semblança amb les festes cereàlies romanes dedicades a Ceres, deessa dels grans i per extensió dels fruits en general, per regraciar-li el favor que atorgava amb les collites. Aquesta deessa llatina sembla ésser la succedània d’una altra divinitat femenina de la mare terra molt més antiga.


  
    [image: ]


    La visita al santuari de la Mare de Déu de la Salut, de L’Hospitalet de Llobregat, segons la capçalera d’un romanç vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  A la Cerdanya francesa té lloc l’aplec de la Mare de Déu de Font-Romeu. Pel juny aquesta imatge és baixada en processó a la parròquia d’Odello, des de la qual s’organitza una altra processó que condueix la imatge de la Mare de Déu de l’Incendi des d’aquest llogarret a l’ermita muntanyenca. Avui té lloc el trasllat de les dues imatges als temples respectius; la primera és tornada a l’ermita i la segona a la parròquia. Aquestes processons, que lliscaven per caminois estrets entre l’espessor de l’arbrat i el ferreny del rocam, havien revestit certa solemnitat muntanyenca avui perduda.


  A part d’aquests aplecs, se’n feien molts d’altres dedicats a imatges marianes, que no referim perquè no oferien cap particularitat.


  Antigament, segons veu popular, els santuaris i les ermites on es veneren Mares de Déu trobades dedicaven una missa solemne al qui havia trobat la imatge. Com que la gran majoria dels qui en van trobar eren pastors, els d’aquest estament es consideraven com a successors d’aquells i assistien a aquestes funcions religioses amb un peu de prioritat sobre l’altra gent i com si fossin directament ells els agraciats. Per aquesta raó, el dia d’avui venia a constituir com una mena de festa per als pastors.


  També té lloc un aplec a la Mare de Déu del Refugi, del Castell d’Alaró, de Mallorca. S’hi feien grans ballades al so de xeremia. S’hi subhastaven dotzenes de mateixes i de copeos. Era obligat que els concurrents compressin una mida de la Mare de Déu, i que se la pengessin, al trau del gec, els homes, i del pit, les dones, junt amb un brotet de romaní. Aquests detalls constituïen els senyals d’haver assistit a l’aplec.


  Abans, als aplecs, hi anaven saludadors, adobadors, saimaires, oracionaires, catarinets, bruixots, fogadors, metges acadèmics i tota mena de gent entesa en afers de malalties i de salut que s’instal·lava sota d’un arbre o s’arrecerava en un marge, on rebia la visita de dotzenes de malalts que esperaven l’ocasió d’un aplec per a fer-se visitar. També hi acudien partegasses enteses en afers de parts i d’embarassos i en rareses i malalties de mainada. Així mateix hi feien cap els endevines, saurins, soteres, solers i estelers entesos en averanys, pronòstics i coses de l’esdevenidor que per uns xavos deien el que havia de passar als qui els consultaven i feien predicots filosòfics i astrològics sobre les coses del món. Igualment hi acudien els aconselladors, hòmens bons i desembulladors que exercien l’advocacia de secà, o sia que aconsellaven i guiaven en afers familiars d’interessos i de diferències. Hi feien cap, en fi, tots els artistes de la rodalia, és a dir, tots els qui, si bé deien que treballaven, no es veia res tangible ni objectiu de la feina que feien.


  Segons la tradició, antigament, quan al món no hi havia tanta malícia, la gent menjava en comú i tot era de tots. Tothom feia cap a la plaça amb el plat del seu menjar, que mai no es menjava ell i que oferia al qui més agradat se sentia de menjar-ne, mentre que ell al seu torn prenia el d’un altre. Aquest costum, perdut des de temps immemorial, es va conservar encara fins a la darreria del segle passat en els aplecs pirinencs, fins que va succeir un cas a l’aplec de la Mare de Déu de Quadres. A un veí de Bellver de Cerdanya, anomenat Ermengol, se li morí un pollí uns dies abans de l’aplec, el rostí i anà a l’aplec amb una gran carnada que dona ací i allí, canviant-la per bones menges. Quan la gent sabé que havia menjat carn de rucall, molts van estar malalts d’escrúpol i s’armà gran rebombori per tota la Cerdanya, on encara avui us contaran el cas del rucall de n’Ermengol, i des d’aleshores es perdé el costum de menjar en comú i de canviar-se’l entre els romeus.


  Avui es celebraven un gran nombre de festes majors; només parlarem d’aquelles que ofereixen alguna particularitat i de les quals tinguem notícia.


  Una de les ciutats que fan festa és Olot, en honor de la Mare de Déu del Tura, trobada per un bou vora del riu Fluvià.


  Al segle XV, a la vigília, sortia com anunci de la festa una comitiva a voltar pels carrers. Estava formada per quatre missatgers a cavall, seguits de la mulassa, vestida de vermell i voltada de pastors i rabadans. Venien després les danses dels eixorits i el ball de burins, en el qual, els balladors, amb bastons de boix, i les balladores, amb grans poms de flors i totes enflocades, seguien els agutzils i els regidors. La comitiva voltava per la població i feia balls a les places. El dia de la festa, des de l’acabament de l’ofici fins a l’hora de la processó, les danses sortien a rondar i a ballar pels carrers i places, i després concorrien a la processó, a acompanyar les autoritats. Aquesta mulassa sembla que tenia un caràcter diferent que la de l’entremès barceloní del mateix nom de què vam parlar per Corpus; la primera semblava una bestiola de ramat menada per pastors, mentre que la del Corpus treia foc pels queixals i volia figurar un bèstia fera.


  La festa d’Olot és una de les corresponents a les contrades de tramuntana que conserva més tipisme espectacular. Hi surt una parella de gegants, que són els de més mèrit artístic de Catalunya, les testes dels quals són degudes, la del gegant, a l’escultor Miquel Blai, i la de la seva companya, a Celestí Devesa. A llur davant, per obrir pas, hi va un notable esquivamosques, que va modelar el conegut artista Ramon Amadeu durant la seva estada a Olot, a la primeria del segle passat, quan deixà Barcelona, fugint de la invasió napoleònica. Aquest nan, veritablement notable, sembla que va ésser el primer de la seva espècie a casa nostra.
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    El Lligamosques o Esquivamosques d’Olot, que precedeix els gegants i els obre call a fuetades. És el primer nan de Catalunya, degut a l’escultor Ramon Amadeu.

  


  Aquests distingits personatges de cartó, acompanyats per una comparsa de nans, del tot independent de l’esquivamosques referit, i una altra comparsa de cavallets, acompanyen a son torn les autoritats a la funció religiosa, i a la sortida van a la plaça, on fan dos balls: el de Cavallins i el de Nans, ambdós força notables i els més interessants del seu gènere a casa nostra. Cada un fa dues danses diferents, qualificades de vella i nova, servint-se d’una mateixa melodia per a les dues. El de cavallins és més antic que l’altre i té més mèrit i més caràcter. El de nans és modern, fou compost per en Joan Casanoves, cap de la banda municipal, i fou estrenat l’any 1905. Malgrat la seva jovenesa, atesa l’edat que acostumen assolir aquests tipus de documents, té molt de caràcter i encaixa molt bé amb el conjunt de la festa, que respira força l’agre de la terra.
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    Gràfics del ball de Cavallins, d’Olot. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 897.
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    Tonada del ball de Cavallins, d’Olot. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Gràfics i figures del ball vell de Nans, d’Olot. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 897.
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    Gràfics i figures del ball nou de Nans, d’Olot. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 897.
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    Tonada del ball de nans, d’Olot. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Sembla que antigament també havia sortit el ball d’En Serrallonga, que més ençà sortia per les Carnestoltes i en d’altres moments de l’any.


  A la tarda, el bo i millor de la societat olotina, vestida amb distinció i amb luxe, havia sortit a dansar el ball pla a la plaça, amb tota solemnitat i reverència. La tradició del costum encara es conserva, però ha perdut tota la gravetat que l’havia distingit, esvaïda i empesa, aquesta, pel corrent del temps.


  La ciutat de Solsona festivava la Mare de Déu de la Claustra, trobada dins del pou de la claustra de la Seu, en anar a cercar un infant que hi va caure cridat per la Mare de Déu. S’hi fan encara unes festes molt solemnes, entre les quals sobresurt una processó presidida per la imatge, que és una de les que conserven més caràcter. Hi concorren diversos entremesos; és, potser, la processó actual a la qual en van més, encara que són bastant pobres. Hi van dues parelles de gegants, uns caps-grossos, el drac, la mulassa i el bou, que és l’únic exemplar de l’espècie que ha sobreviscut a la força abassegadora del temps i els corrents de modernisme transformadors, Hi van, també, una comparsa de cavallets i una altra de molt important de ball de bastons, ambdues formades per infants.


  Una nota típica de la festa de Solsona havien estat els óssos. Es tractava d’un grup de vuit homes vestits a tall d’ós, amb pells de llana burella. Anaven armats de grosses porres, per fer-se respectar. Durant tota la festa exercien la policia de la ciutat, de manera abusiva i no massa recta, fent ús de facultats consuetudinàries, que feien prevaler a cops de porra, si calia. Segons la tradició, el paratge on s’aixeca avui la ciutat, abans de poblar-se havia estat una ossera, de la qual hom havia desposseït els óssos per fer-hi la ciutat, i una vegada cada any, en ocasió de les festes, se’ls reconeixia llur dret sobre aquells terrenys i se’ls deixava fer al seu plaer. Els óssos, però, agraïts als solsonins perquè els reconeixien llurs drets, els respectaven i no el feien cap mal; només feien sentir la seva fúria als forasters, especialment als pagesos de la rodalia, que acudien a vendre al mercat. Els óssos exigien als venedors el lliurament d’una part del que tenien a la parada, en quantitat i qualitat a llur albir, sense que els requerits s’hi poguessin negar; al qui ho feia, a cops de porra li malmetien i aixafaven tota la parada, sense dret a apel·lació. Els óssos concorrien també a la processó, i feien un ball molt simple, al so de flabiol i tamborí.
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    Ball dels óssos, de Solsona. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  És típic el ball de bastons. En acabar una ballada, els bastoners fan la capitomba. Seguint el ritme de la tonada, els ballaires s’agrupen, i entrecreuant els bastons tot fent com una mena d’engraellat. Damunt, hi puja un dels balladors; els seus companys el passegen una mica i ell, des de dalt, recita un vers al·lusiu a la festa. Finit el vers, baixa del seu tinell de bastons, fent una capitomba o tombarella. Els ballaires s’alternen a fer la capitomba, i cada un diu un vers diferent i propi, compost especialment per ell i per al cas, i diferent cada any.


  Aquesta figura, més o menys semblant, és corrent en els balls de bastons d’arreu d’Europa, però a casa nostra no ens és coneguda en lloc més. L’etnografia creu que és un detall que caracteritza i determina el sentit agrari dels balls d’espases i de bastons. És molt interessant de remarcar que, segons la gent vella de Solsona, el ball de bastons només sortia per les processons de rogatives per demanar aigua els anys de molt eixut en què els camps patien set; d’aquelles processons es va estendre a la festa major. Durant les rogatives, entre passada i passada del ball de bastons, la gent aixecava els braços i els ulls al cel i cantava a cor:


  
    Oh Mare de Déu del Claustre


    i Mare de Déu del Roser,


    deu-nos aigua si ens convé.

  


  No eren només els vells solsonins els qui relacionaven el ball de bastons amb les collites, puix que la gent vella de Terrassa i de Sant Cugat del Vallès deien també que el soroll dels cascavells dels ballaires espanta els mals esperits, que porta Ventura i afavoreix les collites, i portats per aquesta creença tenien molt d’interès que aquests balls no deixessin de sortir i sobretot que els ballaires no es descuidessin els cascavells.


  La pagesia del Flandes belga encara dansa un ball de bastons per tal d’afavorir les collites. La ballen a la matinada i d’amagat, perquè l’Església ho combat. Els camperols persisteixen en el costum convençuts que si el deixaven no salvarien els conreus.


  Una altra nota típica de la vella festa solsonina havia estat el ball de la moraima. Constava de tres parts: una, feta en rodona; una altra, d’encalçaments i traspassos, semblantment al ballet, i una tercera, encadenada. El pavorde o capdanser escrivia damunt de paperets els noms de tols els balladors i de totes les balladores fadrines que assistien al ball; els paperets, dividits en dos grups, un per sexe, els posava dins de dues bosses. Quan el ball estava en el seu apogeu, es feia una pausa; llavors el pavorde feia treure per un infant un paperet de dins de cada bossa, i el fadrí i la minyona els noms del quals resultaven elegits eren nomenats, d’aquesta manera, com a reis de la festa; els feien aparellar i, durant el ball, eren tema de distincions i honors per part de tots els ballaires i de la resta dels presents i restaven elegits com a capdansers. Algunes vegades això havia estat inici de prometatge i motiu de matrimoni. També s’havia ballat una variant del ballet.


  
    [image: ]


    Gràfics i figures del Ballet de Solsona. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 898.
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    Tonada del Ballet, de Solsona. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  També feia la seva festa el llogarret de Sous, proper al santuari de la Mare de Déu del Mont. El pavorde portava a l’església una grossa coca i d’altres nou de petites, posades dins d’un paner, ben tapat amb un mocador blanc, tot brodat. En arribar la missa a l’evangeli, les coques eren posades damunt de la mesa. El sacerdot les beneïa. Les coques petites eren donades una a cada un dels oficiants i als qui tenien intervenció en la missa. La coca grossa era tallada a bocins petits, i se’n donava un a cada un dels fidels en fer-los besar la pau. Damunt de cada coca hi havia un brotet d’alfàbrega.


  Feia també la seva festa major el llogarret ripollès de Les Lloses. A la sortida de l’ofici, els pavordes es posaven al peu de la porta de l’església i paraven la bacina. Al qui feia una almoina li donaven un ramellet de moraduix. Era costum que el jovent se’l posés a la gira de la barretina; les noies, damunt del pit; les fadrines, al costat esquerre, quan no tenien promès, i al dret, si festejaven. A la tarda feien ball. A la meitat, encantaven la toia: el qui la comprava tenia dret de ballar, ell tot sol, amb la seva parella. Podia escollir el ball que volia. Havia estat corrent ballar el ball Cerdà. Mentre ell ballava, la resta de les parelles voltaven per la plaça, sense ballar. Quan creien que ja feia prou que el comprador de la toia gaudia del seu dret, el batlle feia un senyal, i podia tornar a ballar tothom. Igualment que a Gombrèn, la fadrinalla la vigília feien el ball foll, que, com el d’aquesta població, no obeïa a cap coreografia fixa i que consistia a passar vegades i més vegades, saltant i guimbant esbojarradament, per sota de ponts fets amb mocadors. A les balles de la festa era típic el ball de tres parts, que venia a ésser com uns llancers en què els ballaires s’aplegaven en grups de cinc parelles. També feien el ball llis, que no ens és conegut d’enlloc més. A les Lloses fou on es conservà per més temps el ball de l’Espanyolet, que publiquem en la pàgina 447 del volum III. Antigament el feien al so de la cançó que porta el títol del ball que va publicar Milà i Fontanals amb aquest nom, malgrat que generalment no surt referit aquest qualificatiu aplicat al protagonista en cap de les diverses versions que en tenim recollides; detall que fa pensar si la cançó prengué nom del ball en què era emprada. Jutjant pel seu tall poètic, aquesta cançó és considerada com de les més antigues del nostre cançoner. Quan va deixar-se de ballar l’Espanyolet al so de la cançó, es feia al de flabiol cabrer o de fluixa, detall que així mateix donava un graciós segell de tipisme al ball.


  Aquest instrument, pròpiament com a tal, només ens és conegut per a fer la música de l’Espanyolet, encara que l’hem trobat també com a joguina infantil de pagès obrada per la mateixa mainada. Segons tradició, aquest tipus de flabiol havia estat propi i especial dels pastors que guardaven cabres pel Cadí i d’aquesta circumstància prengué el qualificatiu que el distingeix. Vegeu el que en diem en la pàgina 444 del volum III. Fins a temps ben recents s’havia dansat també, a més dels balls referits, la sardana curta i la Bolangera.


  Fa, així mateix, la seva festa el llogarret de Sant Genís de Palafoll, al Maresme.


  Fins modernament, s’havia ballat el contrapàs, que també ballaven per Carnestoltes i del qual vam parlar en la pàgina 296 del volum II. Per la festa major, però, el ballaven un xic diferent. Era obligat de ballar-lo set parelles, així com per les Carnestoltes ho feien un nombre variable i imprecís de ballaires, sense tenir en compte la relació d’un i altre sexe.


  Aquest ball, molt curiós, no té res a veure amb el contrapàs pròpiament dit. El rest de les parelles avança i recula, passa i repassa per sota dels ponts fets pels braços alçats dels ballaires i forma com una serp, que oscil·la i va i ve en moviments espirals i serpentejats. Hom ha cregut veure en aquest contrapàs un parentiu amb la yépavoç (guéranos), la famosa dansa grega, composta i establerta per Teseu, a Delos, a fi de festivar i celebrar la mort del gran monstre Minotaure, al qual cada any havien de portar set parelles de fadrins, al seu laberint, per tal de satisfer la seva voracitat. Les evolucions de la dansa tractaven de simular el neguit de les pobres víctimes en mirar d’escapar-se de la fúria del monstre, de cercar fugida per corredors i carrerons curts i sense sortida, i després, de saltar desesperats, descrivint espirals i línies oscil·lants per entre la xarxa de conductes indesxifrables del laberint; escenes representades en nombrosos relleus i altres figuracions artístiques hel·lèniques. La guéranos, després d’un nombre de moviments dubtosos i aparentment indecisos, acabava amb un esclat d’alegria, amb què es volia celebrar l’expansió de joia per l’alliberament, representada, en el ball de què parlem, per la sardana final. Una variant de la tradició hel·lènica suposa que la dansa no tracta pas de representar la fugida del laberint de Creta, sinó les evolucions del volar de les grues passatgeres, en travessar les gaies terres jòniques; dansa preferida dels forencs, dels quals la va aprendre Teseu, qui, per tal d’exterioritzar la seva joia en salvar-se de la fúria del Minotaure, la va ballar en sortint del laberint; per tant, el ball era anterior al personatge i ell no el va crear.


  També feien la festa major a Viladrau. Els dos pavordes i les dues pavordesses dels altars del Santíssim i del Roser gaudien del privilegi de trencar dansa en sortir de l’ofici. En havent dinat, ballaven el ball del ciri com a cerimònia del traspàs dels càrrecs dels pavordes sortints als entrants. Primer, feien una passada de ball els pavordes sortints, finida la qual les pavordesses lliuraven les almorratxes i el ciri simbòlic del càrrec a les pavordesses noves, i les parelles entrants ballaven una altra tanda de ball. Els pavordes vestien gambeto i barret de copa; les pavordesses duien vestit de seda negra i mantellina blanca, i unes almorratxes guarnides amb cintes, coronades a son torn amb un ram de flors artificials, i plenes d’aigua d’olor, amb la qual ruixaven els espectadors cada vegada que, per efecte de la dansa, feien un giravolt. Duien a l’altra mà un ram de flors, gros, de forma cònica, tot guarnit amb cintes virolades, que en penjaven; era propietat de la confraria del Roser.
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    Parella de ballaires del ball del Ciri, de Viladrau, segona un dibuix de Tomàs Padró publicat al setmanari barceloní del segon terç del segle XIX, Lo Noy de la Mare. (Bibl. de Pere Pujol.)

  


  Antigament havien ballat una versió del ball Cerdà, que era una de les més típiques i interessants de les de la terra plana i, alhora, una de les de tonada més escaient i graciosa. Trencava dansa el pavorde, que ballava amb les sis pavordesses ensems, esteses en renglera, a la qual feia descriure un cercle complet; després d’això, cada un dels altres cinc pavordes es feia càrrec de la seva companya. Ballaven aleshores els pavordes, de dos en dos, amb les parelles respectives, i, per acabar, feien un ball rodó de conjunt. Aquesta graciosa dansa fa molts d’anys que ja no es balla, i ni gairebé en resta el record.
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    Gràfics i figures del ball Cerdà, de Viladrau, al Montseny. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 898.
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    Melodia del ball Cerdà, de Viladrau, al Montseny. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Així mateix fan festa a Sant Cugat del Vallès. Fins a temps ben recents, havien ballat un ball de rams típic. Per a poder-lo ballar, el minyó havia de comprar prèviament, a la balladora, un ram, que li oferia com un requeriment a la dansa; quan ella l’havia admès i havien donat un parell de tombs pel ball, el galant li comprava, i li’n feia present, un ventall, que ella lluïa amb gran goig i ostentació durant tot el ball. Tant els rams com els ventalls eren venuts pels pavordes de la festa, en una tauleta instal·lada a un extrem de la plaça, on havien d’acudir primer els fadrins per a adquirir el ram, i després la parella, perquè ella escollís el ventall que li feia més gràcia dels que formaven la parada. L’adquisició del ram i del ventall equivalia al pagament del dret a ballar i a la contribució a les despeses de la festa. Aquest sistema havia estat mol general pel Pla de Barcelona i per la seva rodalia. Hi ha una corranda, aplicada a les diverses tonades emprades per a la dansa, que se’n fa ressò:


  
    Paga-li, Joan, a la Marieta,


    paga-li, Joan, el vano i el ram.


    No l’hi vull pagar, perquè no el voldria;


    no l’hi vull pagar, perquè no el voldrà.

  


  Una altra de les poblacions que celebren la seva festa és Tremp. A la tarda, amb tota cerimònia, havien ballat la variant del ball Cerdà típica de l’alta muntanya. És la versió d’aquest ball més interessant i graciosa de les que han arribat fins a nosaltres, entre les pròpies de terres lleidatanes, que es distingeixen per tenir un segell que les diferencia de les corresponents a les contrades més orientals, sense apartar-se, per això, de la línia coreogràfica típica d’aquest ball.
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    Gràfics i figures del ball Cerdà, de Tremp, al Pallars. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 898 .
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    Melodia del ball Cerdà, de Tremp, al Pallars. Recollida pel mestre Francesc Pujol.

  


  El llogarret de Durro, a la vall de Boí, també celebra la festa major. En altre temps, una setmana abans, el jovent feia una capta de blat per tal de poder fer les coques de la festa, que venien a constituir com el pa obligat de la diada. Ordinàriament, la resta de l’any menjaven pa de sègol. Feien moldre el blat, i les dones curaven de pastar-ne la farina i de fer les coques. Al darrer dia de la pastada i cuita comunals, les dones que havien curat de la feina escolaven una petita quantitat cada una, per comprar vi i fer-se un tip de coca, com a preludi de la festa. Sucaven coca amb vi i bevien amb porró.


  La vigília arribaven els músics, que eren rebuts amb grans mostres d’alegria i amb molta gatzara. Antigament eren tres: un cornamusaire, un flabiolaire o grallaire i el tabaler. Des de les envistes de la població, feien una tocada que anunciava llur proximitat. Sortia a rebre’ls la jovenalla, presidida pel primer majoral. Els obsequiaven amb coca i aiguardent. Tothom sortia a les finestres per veure’ls passar. Feien una cercavila, al so d’una tonada especial. Anaven a visitar i saludar el batlle, el jutge i el rector. També passaven per les cases principals. Era costum que els fessin entrar i els convidessin a beure.


  Sopaven a les set del vespre. En havent sopat, sortien els músics, amb els majorals i la fadrinalla, i anaven a fer albades a les donzelles i serenates a les cases més importants, que els convidaven a beure i a menjar coques de la festa pastades en comú, les quals la fadrinalla havia repartit prèviament per totes les cases, com a primer senyal i com a inici i convit a la festa.


  El dia de la festa, la fadrinalla, amb els majorals, feien una capta de coques, cansalada i llegums. Després feien un ball a la plaça. Ballaven el ball pla. El majoral treia dues fadrines a ballar. El convit a la dansa equivalia a l’elecció com a majorala per a l’any següent, i a la presa de possessió del càrrec. Després del ball, feien el llevant de taula.


  La tarda del segon dia feien també ball a la plaça. Ballaven el ball pla i la jota. Els majorals treien a ballar a les majorales. La resta de la fadrinalla ballava amb les altres noies. Les donzelles regalaven brotets d’alfàbrega als joves, que se’ls posaven al trau i els lluïen durant tota la ballada. Les majorales oferien ramells als músics. Durant el ball, feien una capta entre les fadrines. Les majorales donaven cinc pessetes, quantitat que, atesa la pobresa del país i el temps de què parlem, resultava una fortuna. Les majorales acompanyaven els músics a la cambra, que era el lloc destinat per a llur posada. Seguidament, elles tornaven a la plaça, amb grans rams ben engarlandats […][1]
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    Melodia de la dansa dels Majorals de Passanant, o la Segarra. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  […] amb marcant unes vegades un punteig de vaivé suau i relliscat i després un saltironar viu i alegre. La dansa durava molta estona, d’acord amb el delit de ballar dels majorals.


  També feia la seva festa el poble de Viladecans, al Baix Llobregat. Havien representat el Ball d’En Serrallonga, que no sabem que sortís en cap altra població de la rodalia.


  A la Vall d’Aran feia la seva festa la vila de Viella, capital de la Vall. La nota més típica era la dansa dedicada especialment als forasters, que prenia el nom d’era aubada (albada en aranès). Era ballada el segon dia de la festa a la tarda. Al mig de la plaça posaven dos rengles de cadires, d’esquena l’un a l’altre i tocant-se pel respatller. En aquestes cadires tenien dret de seure els forasters i les persones per ells convidades. El jovent masculí, dividit en dos grups, feia el ball, un grup a cada cantó de la plaça, i restaven enmig els rengles de cadires. Cada colla de balladors era capitanejada per un fadrí major que es distingia dels seus companys per anar en mànigues de camisa, mentre ells anaven molt ben abillats. En un moment donat la música parava de tocar i els balladors fugien precipitadament de la plaça i anaven a donar una volta corrent pels carrers del poble; entaulaven una competència entre ells i els músics. Per part dels balladors, procuraven arribar a la plaça i atrapar els músics desprevinguts i sense que haguessin pogut començar a sonar en el moment d’arribar-hi. Per part dels músics, vigilaven atentament per on podien venir els balladors, a fi de rompre a tocar en el precís moment de llur arribada.
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    Gràfics i figures del ball d’era aubada generala, de Viella, a la Vall d’Aran. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 899.
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    Tonada d’era aubada generala, de Viella, a la Vall d’Aran. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Una altra tonada d’era aubada primera, de Viella, a la Vall d’Aran. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Tornaven a començar el ball i al cap de poca estona era interromput novament per fer una capta. Un dels fadrins majors, amb una gran safata al mig de la qual hi havia una grossa poma tota plena de monedes d’or i d’argent ben clavades, anava desfilant per davant dels forasters i els demanava almoina per ajudar a les despeses de la festa. Un cop efectuat aquest captiri feien encara una altra part de ball.


  La poma es troba associada a diversos costums de diferents pobles i figura bastant en danses i balls. Entre els pobles ressagats hom li atribueix gran força generadora. Està molt estesa la creença que el món fou creat d’una poma i que, per tant, aquest fruit enclou l’essència de la creació, i se’l té com a símbol de fertilitat i fecunditat.


  També feia la seva festa el llogarret d’Esterri d’Àneu. La nota més sobresortint la constituïen les gran balles a la plaça. Primer ballaven els casals, des dels més joves als més vells; era costum que els joves ballessin amb les velles i al contrari. El segon ball el dedicaven als fadrins que havien d’entrar en quinta aquell any. L’altre ball, qualificat de la justícia, era exclusiu de les autoritats. Després els fadrins convidaven a tothom amb coca i vi. La fadrinalla, agafada en llarga tira i barrejats fadrins i noies, feia un ball que voltava tots els carrers fins als afores de la població, i un cop finit, els minyons obsequiaven les donzelles amb coca i bon vinet.


  També feien la festa ErillCastell i Barruera, a la Vall de Boí. Segons explica Marià Aguiló, com en diversos pobles de la Vall i d’altres contrades pallareses, les fadrines sortien a ballar a la plaça fumant amb pipes de terrissa proveïdes de llargs broquets de canya. Tot fumant llur pipa, presumien pel clos del ball. Quan decidien cercar ballador es penjaven la pipa d’un gafet del gipó, es dirigien al ballador preferit i li oferien un mocador; si el fadrí l’admetia era senyal que la prenia per balladora, i al contrari si el refusava; la fadrina tornava a fumar i a voltar pel clos en elecció d’altra parella. Sembla que abans, per d’altres poblets pallaresos, acceptat el convit a la dansa, la minyona oferia la pipa al galant, que donava unes quantes pipades. Aquest costum té certa paritat amb el canvi de saliva i l’escopir-se a la boca entre promesos com a segellament de prometatge propi d’algunes contrades franceses. L’oferiment de la pipa com a testimoni d’amistat i confiança i hospitalitat és comú a diversos pobles orientals, i també figura entre els ritus de pau després d’una guerra.
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    Convit als balladors a la dansa por part de les fadrines de Barruera i d’ErillCastell, a les altres valls pallareses.

  


  Belltall també feia la seva festa. Per tal de sufragar les despeses, el comú duia a terme una capta de blat. Dies abans, els funcionaris oficials passaven per les cases a recollir el que el veïnat tenia voluntat de donar. Després s’encantava i el producte era invertit en les despeses de la festa.


  Avui feia la seva festa major el poble tarragoní de La Morera, i era dedicada a la Mare de Déu del Montsant, Antigament havien ballat el ball de càntirs, que resultava molt típic i molt original. Seguint les evolucions del ball i el ritme de la melodia, cada parella es passava el càntir de l’un a l’altre i, en un moment donat, formaven tots els ballaires una ampla rodona, i es feien passar els càntirs de mà en mà els uns als altres. Aquell a qui queia el càntir a terra s’havia de retirar del ball, avergonyit pels espectadors. I els ballaires havien d’estrènyer ràpidament la rodona, per omplir el buit que deixava la parella expulsada, per tal que, en voltar el càntir, no es perdés el ritme i no es fes més trencadissa.


  També feien festa al llogarret de Benifallet, de la Ribera de l’Ebre. A la tarda, els fadrins sortien sols a la plaça i, al so de la jota, que tocava la gaita o gralla, es posaven a ballar així mateix sols, de manera grotesca, esbojarrada i sense ordre ni concert. Aquell ball, de fadrins sols, constituïa una nota pintoresca i singular. Més tard, anaven les fadrines a la plaça i cercaven, cada una, un ballador. Un cop s’havien aparellat, començava el ball seriós i normal.


  Al Camp de Tarragona fa la seva festa el poble d’Arbolí, el qual fins ara ha conservat un costum excepcional que també es practicava per d’altres pobles de la rodalia. A la sortida d’ofici hom oferia una quantitat als majorals de la festa perquè tiressin a l’abeurador algun dels fadrins més presumits i més mudats, que sense remissió ni apel·lació era capbussat a l’aigua entre grans rialles de tot el veïnat. Era corrent que el remullat oferís una suma major perquè tiressin a l’abeurador al qui l’havia fet capbussar a ell.


  També feia festa el poble de Penyarroja, a la Ribera de l’Ebre. Els fadrins feien el ball del poll, de caient grotesc i de competència, semblant al que descrivim en parlar, en altre lloc d’aquesta obra, de la festa major de Prat de Comte. Rebien en premi un pollastre o poll, del qual prengué nom el ball. De nit dansaven al voltant del cremaller, segons costum propi de molts pobles d’aquella contrada.


  Una altra població que celebra també la seva festa és L’Estany, al Moianès. Antigament fou típica una variant del ball Pla molt interessant i curiosa, diferent per complet, coreogràficament i melòdica, de les nombroses versions que ens són conegudes. Constitueix així mateix un fet interessant la presencia d’aquest ball per aquesta contrada, on no tenim dades que es ballés en d’altre lloc.


  
    [image: ]


    Gràfics i figures del ball Pla, de l’Estany, al Moianès. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 899.
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    Melodia del ball Pla, de Santa Maria de L’Estany, al Moianès. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  També feia la festa major la població de Sanaüja, a la Segarra, la qual s’havia distingit per una diversitat de representacions de teatre de plaça molt interessants i curioses que diferien bastant de les tradicionals del Penedès i del Camp de Tarragona i que constituïen una excepció notable d’aquella contrada, on la comèdia a ple aire és poc freqüent. La nota sobresortint era el ball de Sant Portomicu, del qual hem trobat uns dibuixos en un àlbum vuitcentista propietat del senyor Erasme Imbert. Sortien també un ball de dimoniets molt entremaliats, un altre de morets i cavallets, un de bastonets i una parella de gegants seguida d’una nombrosa cort de capgrossos. Una part d’aquests balls es van perdre ja el segle passat i alguns encara arribaren fins a la nostra generació.
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    Personatges del ball de Sant Portomicu, de Sanaüja, segons un àlbum vuit-centista de dibuixos propietat del senyor Erasme Imbert.

  


  Una altra població que celebra la seva festa és la vila de Cadaqués, al Cap de Creus. Segons veu de la tradició, els cadaquerencs foren els qui primer a casa nostra van emprar moneda en comptes de baratar. Les primeres monedes foren petxines recollides a la mar; en poden ésser un ressò els costums infantils referits en la pàgina 702 del volum quart. Les gents de la rodalia conten que es resistien a lliurar productes i efectes sense rebre en compensació d’altres objectes de valor equivalent i no entenien l’admissió d’una valor determinada a la moneda. Els qui van introduir el costum de la moneda en lloc de la barata foren la gent de mar, que van copiar costums de les terres llunyes que visitaven. En agraïment a la introducció d’aquesta millora, antigament, un dia a l’any, el de la festa major, hom admetia que els pescadors poguessin adquirir allò que necessitaven a barata peix, és a dir, pagant amb peix. El costum fa molts anys que s’ha perdut.


  Per moltes poblacions valencianes, a fi de comunicar l’alegria a la gent i d’animar-la per a la festa d’avui, cap al tard de la revetlla, la jovenalla ballava la folia. La vigília voltaven per tots els carrers la dolçaina i el tabalet, que tocaven una melodia típica, seguits de tota la fadrinalla i sobretot de la xicalla i dels noiets espigats, que cantaven:


  
    Folies ne són folies,


    folies de foliar;


    xica que no tinga nòvio,


    amb mi se té de casar.

  


  Entraven per tantes cases cotn trobaven obertes, que ho solien ésser totes, voltaven per les cambres i es posaven pertot arreu i treien al carrer tantes dones com trobaven, fossin joves o velles, fadrines o casades, riques o pobres, i anessin vestides com anessin. Un cop al carrer, els feien fer un parell de tombs de ball i les tornaven a deixar per seguir la cobla, que no es deturava, puix que, per a seguir tota la població i fer ballar totes les dones, hi havia feina llarga. Aquesta passada movia gran renou i escampava alegria que predisposava la gent per a la festa.


  La vila valenciana d’Algemesí feia una festa, dedicada a la Mare de Déu de la Salut, que gaudia de gran devoció, i en honor de la qual celebraven una processó molt solemne. Hi concorria una comparsa del ball dels tornechants, que, com indica el nom, simulaven passos de torneig. Aquest ball havia estat antigament força popular a València. La versió algemesina era la més interessant i notable de les que tenim notícia i han arribat fins a la nostra generació.
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    Melodia del ball dels «tornechants», d’Algemesí.

  


  La gent de la vila creien que si no el ballaven, la Mare de Déu els castigava amb plagues. Una vegada, la clerecia, que no veia amb bons ulls la dansa, va requerir al governador de València perquè la privés. El poble es va negar a contribuir a la processó fins que es va aixecar l’interdicte.
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    Estampa de la Mare de Déu de la Salut, d’Algemesí, a València. (Col. de l’autor.)

  


  La dansa constava de vuit balladors, acompanyats, cada un d’ells, d’un rei d’armes, que anava al seu davant, i de dos patges, que anaven, cada un, al costat d’ells; eren dos minyonets, que portaven vares de recanvi. Els balladors anaven, amb els seus acompanyants, a una distància d’unes vint passes l’un de l’altre.


  Els tornejants portaven unes varetes primes, afuades del centre i més grosses pels caps. Anaven dividits en dues rengleres. Durant el curs, mai no paraven de jugar amb les varetes, tirant-les com més enlaire millor i tornant-les a agafar i fent mil combinacions i jocs. De tant en tant, simulaven una brega: les dues rengleres s’encaraven i figuraven escometre’s i atacar-se amb les varetes. El timbaler marcava el ritme de la lluita, que variava d’intensitat, segons els casos. La brega durava fins que un rei estenia la seva espasa entre els tornejants. Aquesta figura era anomenada la fugida.


  Era norma dels ballaires no recollir cap de les vares que els queien a terra. Només la podien collir tirant-la enlaire amb la punta del peu i agafant-la quan baixava. Si no assolien d’abastar-la, un dels patges els en donava una altra. Acabada la processó, tenien com a tema de mèrit l’haver necessitat un nombre reduït de varetes per a fer tota la dansa.


  Per tal de privar-se obligadament de collir cap vareta, duien el vestit intensament ajustat, fins al punt que, encara que volguessin, no es podien ajupir sense esqueixar la roba. Els quatre patges portaven cistells amb un bon nombre de varetes, per suplir les que queien a terra o es trencaven.


  Acabada la fugida, per indicació del rei els tornejants es distribuïen altra vegada en dues fileres, i continuaven llurs jocs, tot seguint la processó.


  El ball acabava formant una torre, amb els vuit tornejants per soca, sis reis d’armes al seu damunt i els altres dos en tercer lloc, i coronaven el castell amb un dels patges, que duia una bandera.


  La processó sortia a les sis de la tarda i retirava a la una de la nit.


  Assistia també a la processó una altra comparsa força notable, la de la Muixeranga, semblant a la moixiganga catalana de què vam parlar en la pàgina 688 del primer volum i les 901 i 908 del quart. La coreografia i la melodia són força interessants i tenen molt de caràcter. Acaben aixecant una torre semblant a la dels exercicis dels nostres castellers del Camp de Tarragona i del Penedès, però ni de bon tros tan alta ni atrevida. Com ja tenim dit, la figura final de la nostra moixiganga també havia estat una torre que no fa pas gaires anys que encara aixecaven la colla d’Igualada. Evolucionen sota la direcció d’un mestre, que és el qui els ensenya i determina els exercicis a fer segons els casos. És interessant d’observar que els quadros plàstics que interpreten no tenen pas caràcter religiós ni al·ludeixen a episodis de la Passió de Nostre Senyor Jesucrist com la nostra moixiganga, sinó que responen a idees objectives netament profanes. La indumentària és pobra de color i més aviat trista; duen robes de franges o llistes molt amples de Ions apagats que recorden el vestit dels presidiaris. Van cofats amb un casquet amb orelles semblant al que distingia els antics albardans, els folls i les gents histrionesques. Com la nostra moixiganga, quan actuen al vespre duen atxes enceses que donen molta vistositat a les figures. Durant l’estona-que no actuen i mentre munten els quadros no duen les atxes enceses, i quan els convé apagar-les ofeguen la flama fregant-les pel darrera; això fa que la roba se’ls embruti de cera, que els regalima vestit avall fins al punt de donar-los un aspecte poc polit i ingrat.
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    Figures de la Muixeranga d’Algemesí, a València. Recollida pels mestres Manuel Palau i Boix, Ricard Olmos i Canet i per Mn. Vicenç Castells, i facilitada per la «Institución Alfonso el Magnánimo».
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    Melodia de la Muixeranga, d’Algemesí, a València, Recollida pels mestres Manuel Palau i Boix i Ricard Olmos i Canet i facilitada per la «Institución Alfonso el Magnánimo».

  


  També celebra la seva festa la població valenciana de Villena. Conta la tradició que el veïnat volia escollir un sant patró per a la població. Van escriure el nom dels sants pels quals sentien preferència, damunt de diferents paperets, els quals van posar dins d’un càntir que féu ofici d’urna. En treure un paperet, va sortir elegida la Mare de Déu de les Virtuts, que precisament no havia estat escollida per cap veí i el nom de la qual no constava escrit en cap paperet. Hi hagué qui va creure que algun dels intervinents havia fet trampa i demanà que l’elecció fos repetida. La demanda fou atesa, i tornà a sortir la mateixa advocació mariana. Els cas va repetir-se per set vegades. El veïnat va proclamar per patrona de la població la Mare de Déu de les Virtuts. De seguida foren escollits uns missatgers, amb l’encàrrec de curar de l’obtenció d’una imatge. I mentre hi anaven, van trobar pel camí uns desconeguts que ja els en portaven una de magnífica. Quan es proposaven fer tractes amb els portadors desconeguts, per pagar la bella imatge, es van adonar que havien desaparegut. La tradició suposa que eren uns àngels.


  També feia la seva festa la vila valenciana de Sueca; eren típiques les danses representatives que omplien el programa, les quals durant tota una setmana voltaven pels carrers de la ciutat. Entre d’altres sortien les danses dels tornejants, el ball de cintes anomenat de la magrana perquè al cim del pal destacava una grossa magrana de cartó, i el dels «arets» o cercolets, entre d’altres.


  Fa així mateix festa la vila castellonenca de Peníscola, darrera seu pontifical de l’antipapa aragonès Benet XIII, més conegut pel papa Lluna. Es celebra una representació de la lluita de Moros i Cristians, que potser és la de més valor etnogràfic i la que conserva traces més determinades del sentit primitiu d’aquesta farsa que en el seu origen no tenia res a veure amb la brega de la creu amb la mitja lluna, la qual constitueix una derivació relativament moderna de la cerimònia cabdal de la festa en el seu origen. Consta de tres episodis, durant el curs dels quals els actuants aixequen diverses torres o castells semblants als propis de les festes tarragonines i penedesenques de què vam parlar en les pàgines 680 del volum I i 901 i 908 del quart, i també s’aixecaven al final de la moixiganga tant per terres de València com per la Catalunya nova. Aquests castells eren aixecats pels cristians o pels moros, segons aconsellaven les alternatives de la lluita. L’espectacle de la masega s’alternava amb unes ballades de bastons en què intervenien uns dansant molt mudats i embocats que lluïen enagos planxats, emmidonats i molt balders; picaven amb bastons força més llargs que els dels bastoners catalans i feien balls força complicats, valents i bonics, ben diferents dels balls de bastons de les terres catalanes. Després del primer episodi es feia un ball de gitanetes completament estrany al sentit i argument de la representació, amb la qual no tenia res a veure i era molt més recent; aquesta comparsa també actuava en el segon intermedi, dansant i recitant versos dedicats als espectadors, sobretot als forasters. Finia l’espectacle amb la gran batussa entre les dues colles, de les quals, com es pot suposar, resultava vencedora la dels cristians. L’espectacle oferia un conjunt vistuosíssím de color i era d’allò més animat de melodies i de moviment.
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    Ball de Bastonets dels dansants de Peníscola, a Castelló de la Plana. Recollit pels mestres Manuel Palau i Boix i Ricard Olmos i Canet i facilitada per la «Institución Alfonso el Magnánimo».

  


  La població de Zorita, al Mestrat, feia una solemne festa dedicada a la Mare de Déu de la Balma, venerada en una balma convertida en santuari situat part de fora de la població. La imatge era portada en processó des de la balma fins a la població, en l’església de la qual restava tota una nit, i l’endemà amb la mateixa solemnitat era tornada al santuari. Presidien el seguici un parell de dimonis que, proveïts de grosses porres, feien fer call. Hi assistien diferents balls: de moros i cristians, de llauradors, de gitanetes presidides per un pastor de cavallets, de bastons, de pelegrins, de pastors i encara d’altres. En arribar la imatge a la població, era rebuda solemnement per les autoritats, i els caps de les comparses li dedicaven diferents loas en vers. Aquesta imatge gaudeix de gran crèdit per treure els dimonis del cos; per aquest efecte concorrien a la festa gran nombre de possessos i afectats de neurosis i gran gentada de terres valencianes, catalanes i aragoneses atreta pels molts miracles obrats per la Mare de Déu.
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    La Mare de Déu de la Balma, de Zorita, segons la capçalera dels seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  En arribar la gran gentada vora d’una creu coberta que s’aixeca immediata al camí troba un dimoniàs vestit amb roba de sac, amb tot de sargantanes i llangardaixos pintats, cobert amb una cuirassa i duent un coet a la mà, a tall d’arma. Es mou entre un gran espetec de coets, focs voladors i de bengala i amb una intensa fortor de sofre. Es dirigeix ardit a la multitud i li diu que la porten enganyada, es riu del poder i de la virtut de la Mare de Déu, l’aconsella que no la vagi a visitar i que desfaci el camí fet. Després de la seva retòrica pregunta a la gentada si es proposa seguir el seu camí. Un sí imponent llançat a tot pulmó eixorda el maligne, que cau a terra atordit i desarmat. Un infant vestit d’angelet amb túnica blanca, sandàlies, aletes i una espasa a la mà li posa el peu al damunt i l’espasa al coll per figurar que el mata. Després d’aquesta curiosa representació el concurs segueix la seva via. Tradicionalment el paper de dimoni el fa el ferrer del poble.
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    Ball de Gitanetes de la processó dels endimoniats a la Mare de Déu de la Balma, de Zorita, al Mestrat. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Ball de Pastorets de la processó dels endimoniats, de Zorita, al Mestral. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    El diable que tracta d’impedir la processó de la Mare de Déu de la Balma, de Zorita, al Mestrat, i que és retut i reduït per l’àngel.

  


  Antigament els endimoniats o esperitats es lligaven estretament els deu dits de les mans amb anells de cotó o de cordill que anaven trencant amb llurs contorsions i estremiments. Cada vegada que rompien un anell i restaven amb un dit lliure de lligam creien que els havia sortit un dimoni del cos. Durant la cerimònia els possessos renegaven i flastomaven a desdir i parlaven de la manera més lliure i enrogidora.


  No era aquesta l’única processó d’endimoniats o esperitats. En el volum I, pàgina 740, ja vam parlar de la del Sant Misteri de Cervera. Per Santa Magdalena se’n celebrava una altra al Terròs, vora de Cervera, També se’n feien a Jaca en honor de santa Oròsia, a Calatorao dedicades al Sant Crist, i una altra dedicada als Sants Corporals de Daroca.


  A Sant Cugat del Vallès tenia lloc una de les fires més importants de tota la contrada. Era coneguda per la fira de les portadores, perquè, a part del farrigo-farrago propi d’una fira, s’hi venien eines, arreus i atuells a propòsit per a les feines de la verema. Era una de les fires més importants i més concorregudes del Vallès.


  La vila de Sant Sadurní d’Anoia fa les fires, que són de les més importants del Penedès. Antigament, entre les moltes festes que s’hi feien per tal d’atreure els firaires, s’havia celebrat el típic ball de la Ramellera.


  A Balaguer es celebra una fira, molt important, coneguda popularment per la fira de l’amor. Hi van tots els promesos i enamorats de gairebé tot l’Urgell i altres terres lleidatanes. És lloc i ocasió de cita de jovent d’ambdós sexes com a vistaires, i s’hi concerten molts casaments. També hi acuden les parelles d’enamorats que han deixat córrer les relacions per desacord, amb el propòsit de veure si tornen a refer-les, car es creu que és moment propens i favorable. Anys enrera era tradicional ballar-hi la Galop.
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    Gràfics i figures de la Galop, de Balaguer, a l’Urgell. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 899.
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    Tonada de la Galop, de Balaguer, a l’Urgell. Recollida pel mestre J. Tomàs.

  


  Els pobles de la costa on hi havia nucli de puntaires curaven de guarnir l’altar de la Mare de Déu amb profusió de flors i cobrien la mesa amb tovalles de randes ben amples i riques. Les puntaires, com vam explicar el dia de Santa Anna, tenien per patrona la Mare de Déu, la qual creien fundadora de l’art de les puntes al coixí, i la festivaven en les seves quatre festes.


  En moltes localitats del Ripollès i del Lluçanès les pavordesses de la Mare de Déu feien ofrena d’un pom de flors i de moraduix a tots els fidels que donaven una almoina per a la bacina de la Mare de Déu.


  Antigament, en molts indrets de la Terra Alta portaven blat a beneir. L’hi portava la mainada, posat dins d’un cistellet folrat i cobert amb un tovalló ben blanc. La meitat del blat el deixaven en almoina al sacerdot, perquè l’emprés per a fer hòsties, i l’altra meitat se l’enduien a casa i el barrejaven amb el blat de sembrar, creguts que afavoria la sembra i assegurava la collita.


  A Mallorca porten coves i enfilalls de pomes als altars de la Mare de Déu de la Salut perquè el sacerdot les beneeixi, i hom els atribueix gràcia i virtut remeiera.


  La Mare de Déu, en les seves múltiples advocacions, era molt invocada.


  Antigament, els nostres caminants invocaven l’ajut de la Mare de Déu de Núria perquè els protegís en totes les inconveniències, dificultats i perills que comporta el viatjar. Cada dia li cantaven uns goigs especials en aquest sentit. El costum s’ha esborrat, fins al punt que subsisteix la impressió de goigs especials per a viatge, sense que en el record de la gent perduri la idea de la seva utilització.


  També es feia la festa de la Mare de Déu del Companatge i del Camí, patrona dels terrallons i adobacamins, i també dels vells vianants i caminants que, per raó de llur ofici, havien de trescar i d’anar pel món. Les gents transhumants en passar per davant d’una capelleta, pedró, ermita o santuari tenien per costum descobrir-se, agenollar-se, resar una oració i tirar una moneda o una pedreta a la bacina del peu de l’altar des de fora de la reixa i més encara deixar una petita pedra als graons o al peu de la porta. També penjaven una branqueta d’herba olorosa a la reixa. Aquesta devoció, que era gairebé general, no deixaven mai de practicar-la amb les imatges de la Mare de Déu del Camí, de les quals se’n veneraven a la Garriga, a Granyena i a Cambrils, entre d’altres. Aquestes imatges recorden els antics genis tutelars i protectors dels camins que els pobles clàssics representaven per grans estàtues erigides a la vora de les grans vies, les quals vigilaven i protegien alhora.


  La Mare de Déu del Gresolet, venerada a Saldes, a l’Alt Bergadà, és advocada contra bandolers i lladres de camí ral, i s’hi encomanaven els nostres avis quan havien d’emprendre un viatge a peu o en diligència.
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    Bandolers com ataquen una diligència, segons la capçalera d’un romanç vuit-centista de lladres. (Col. de l’autor.)

  


  A València, hom invoca la Mare de Déu de Bonavia per trobar el camí perdut, i a ella s’encomanen els caminants i viatgers. Els goigs fan referència a aquesta advocació:


  
    Sou dels malalts la salut,


    dels captius la llibertat,


    vida per a l’ofegat,


    contra tot vici, virtut,


    i del trist caminant perdut,


    el consol i l’alegria.

  


  Els ronyosos i els tinyosos reclamaven el favor de la Mare de Déu de Font-Romeu i es banyaven set vegades amb aigua de la font miraculosa.


  Contra les picades dels escorpins, hom reclama l’ajut de la Mare de Déu del Bon Repòs. Els voltants del santuari on es venera la imatge mariana sota aquesta advocació estan plens d’escorpins completament manyacs per efecte de la virtut de la imatge, i hom els pot agafar tranquil lament sense por que piquin.


  Pel Bergadà reclamen, contra la llagosta, la Mare de Déu de Queralt, els goigs de la qual ens diuen:


  
    De llagosta i pestilència


    esta comarca lliuràreu,


    a Berga salut donàreu


    sols amb la vostra presència.

  


  Pel Solsonès creuen que si així que acaba de finar un devot, hom fa brandar les campanes del santuari de la Mare de Déu de la Serra de Pinós, hom li facilita l’entrada de l’animeta en la glòria. Els goigs fan al·lusió a aquesta pràctica devota:


  
    Seguint tradició molt vella,


    pels qui la mort ve a robar,


    s’acostuma fer bançar (sic)


    els bronzes d’esta capella;


    l’ànima no triga estona


    de gaudir l’eternitat.

  


  Els fadrins de la Vall d’Aran s’encomanen a la Mare de Déu de Beranui perquè els faci treure un número alt quan els quinten, i també perquè els guardi mentre compleixen el servei militar i puguin tornar aviat sans i bons a casa. Les fadrines empordaneses reclamen a la Mare de Déu del Mont perquè mentre el seu estimat és a soldat no s’enamori d’una altra, i els el faci tornar aviat i bo de salut. Li canten així:


  
    Marc de Déu del Mont,


    jo us tinc encomanat


    que em guardeu en…,


    que és el meu enamorat.

  


  Els pastors invocaven la Mare de Déu del Ballester perquè els donés bon encert i bona punteria en engegar pedres amb el mandró o la bassetja, fos contra el bestiar, fos en defensa pròpia.


  La gent del Solsonès, del Bergadà i del Pla de Bages acuden a la Mare de Déu del Miracle, de Riner, perquè els ajudi en les plagues i calamitats públiques, i li canten uns goigs especials en aquest sentit, que, entre moltes altres coses, diuen:


  
    No és, doncs, molt, oh mare nostra,


    que vos diguin del Miracle,


    mereixent la gràcia vostra


    un poder inexplicable,


    lliurant-nos de carestia,


    pedra, neula i sequedats.

  


  Hom té per advocada de les orenetes la Mare de Déu de Montserrat, i hom creu que cap de les orenetes que visiten la nostra terra no es descuida mai d’anar a veure la seva patrona. En la interpretació mimològica del cant de las orenetes, hom creu que diuen, entre moltes d’altres coses, que han anat a Montserrat.


  Entre les diverses advocacions marineres de la ciutat de Barcelona, figurava la de la Mare de Déu del Port. Els goigs ens parlen de l’advocació marinera d’aquesta imatge en el següent sentit:


  
    Sou llanterna resplendent


    per los pobres navegants;


    los defenseu del torment,


    de borrasques i de llamps.


    La tormenta no els espanta


    fent-los vós de guia i nord.

  


  També era reclamada la Mare de Déu de Puiggraciós, que és venerada en una ermita d’un cim del terme de Sant Pau de Montmany, al Vallès. Els goigs hi fan referència:


  
    Als marins en alta mar


    els donau guia i repòs;


    siau la nostra advocada,


    Verge de Puiggraciós.

  


  La gent de mar de Lloret reclama la Mare de Déu de les Alegries, venerada en una capella del terme d’aquella població. Els goigs ens en diuen:


  
    Alegreu, divina estrella,


    al mariner desgraciat,


    que enmig de la tempestat


    fa vots a vostra capella.


    Alegreu al pescador


    que trist us ve a suplicar,


    posant en bonança el mar,


    donant-li pesca major.

  


  Els pescadors de Tossa de Mar tenen per protectora i advocada la Mare de Déu del Socors, que es venera en una capelleta de la població, i és tradició que, quan hi ha una barca en mar que està en perill, la campana de la capelleta toca tota sola, per tal de cridar el veïnat i prevenir-lo d’allò que passa.


  La Mare de Déu també és reclamada per obtenir el favor de la pluja. A la Valldora invoquen la de la Llet; a Cervera, la del Miracle; a Correà, la dels Torrents; a l’Urgell. La de les Sogues, venerada a Bellvís; per la conca del Sió, la dels Socors d’Agramunt; pel Pla de Lleida, la de Carrassumada, venerada a Torres del Segre; a Sanaüja, la del Castell; a Lladrós, la del Pont; a Granyena, la del Camí; a Ribelles, la dels Esclopets; a Solsona i a Guissona, la dels Claustres, venerada en cada una de les dites poblacions; a Sant Llorenç de Morunys, la de l’Hort; a la Pobla de Cérvoles, la de la Jonquera; a Madrona, la de Sammer; a Rocallaura, la del Tallat; a Sant Julià de Lòria, d’Andorra, la de Canòlic; a Llanera, la de les Pallisses; a Terrassola, la de Massarrúbies; a La Coma, la del Remei; a Artesa, la del Pla; a Vallferosa, la de la Serra; a Montmagastre, la de la Vedrenya. També són invocades les de Pinós, del Bon Repòs de Beranui, i de Coaner, i la de l’Assumpta en molts indrets. Per l’Alt Bergadà reclamen la Mare de Déu del Paller així:


  
    Sant Esteve de Bagà,


    Verge santa del Paller,


    lliureu-nos de pedregades


    i ompliu-nos ben bé el graner.
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    La Mare de Déu de les Sogues, patrona de l’Urgell, advocada de la pluja i dels ases, segons la capçalera dels seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  Els de Tudela canten així a la seva imatge mariana titular:


  
    Ditxosa Verge devota,


    us volem fer una capella,


    perquè en tot temps d’eixut


    tenim de buscar aigua a Artesa.

  


  Els lladres i malfactors s’havien encomanat a la Mare de Déu de Barà, que es venera en el poble d’aquest nom, del Camp de Tarragona, i li portaven ciris i presentalles quan sortien en bé d’una malifeta. Els assassins del rector de Foix, el crim dels quals, ocorregut a darreries del segle passat, va produir molta sensació, van prometre un ciri a aquesta Mare de Déu si els guardava de caure en mans de la justícia. Les autoritats no van trobar el rastre dels criminals, que, fidels a la prometença, van portar el ciri a la imatge, i, arran del compliment de la prometença, fou descobert el crim. El famós bandoler tarragoní conegut per La Pera, per cada mort que feia anava a cremar un ciri i a dir una oració a la Mare de Déu de la Candela, de Valls. Com que no podia practicar la devoció a la llum del dia, ho feia de nits, davant la porta.


  Els xaropaires i poncemers, precursors dels confiters d’avui, que estaven establerts pels Banys Nous i pel carrer d’en Petritxol, tenien per patrona una imatge de Maria que la gent anomenava Mare de Déu del Poncem perquè en una de les mans tenia una bola del món que per uns era una poma i per d’altres un poncem. Aquesta imatge havia estat venerada a l’església del Pi.


  També tenia lloc la festa de la Mare de Déu del Portal, la qual antigament era venerada pels portalers que guardaven les entrades de les ciutats amurallades i que curaven de percebre els drets d’entrada i de portalatge, exceptuant els farsaires, comediants i ensinistradors de bèsties, que n’estaven exempts mentre abans d’entrar distreguessin els portalers amb una mica de comèdia; costum que va donar origen a la frase proverbial de: pagar amb diners de mico, és a dir, amb bufoneries i magarrufes. Les imatges marianes d’aquesta advocació solien venerar-se en fornícules obertes damunt dels mateixos portals de les muralles com les imatges d’aquest títol de Batea, a la Terra Alta, d’Olot i de Sant Joan de Abadesses, imatges que foren traslladades damunt de portals de cases particulars en aterrar-se les muralles.
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    Portaler discutint amb un geperut que no volia pagar el tribut de portalatge, segons un dibuix d’una edició sis-centista de les Faules d’Isop. (Bibl. de l’autor.)

  


  Avui celebraven llur festa, entre d’altres oficis, els vinagrers i els bodegonaires de pa i beure, que obsequiaven llurs parroquians amb un gotet de gorga o de rasolis.


  Podríem adduir diversos centenars d’exemples d’advocacions d’imatges marianes trobades, però creiem que són suficients els referits.


  Avui floreix el romaní; en agraïment d’haver-se ofert perquè la Mare de Déu estengués al seu damunt la robeta del Jesuset, Maria li concedí la gràcia de florir cada una de les seves quatre festes; hom diu també que quan el dia d’avui s’escau en dissabte, el romaní augmenta set vegades la seva virtut. Vegeu la tradició que expliquem el dia de la Candelera.


  Segons conta la tradició, quan la Mare de Déu no es trobava bé, prenia aigua de poliol. En agraïment pel benestar que aquesta herba li proporcionava, li atorgà la gràcia de florir per les seves quatre festes. Hom creu, per tant, que avui floreix per tot arreu aquesta herba.


  Hom creu així mateix que les nenes nascudes dins d’un any en el qual el dia d’avui s’escaigui en diumenge són bones i virtuoses per efecte d’una protecció especial que els dispensa la Mare de Déu, perquè ella va néixer també en aquest dia de la setmana.


  Com per les altres festes de la Mare de Déu, hom creu que avui les abelles l’honoren com a patrona. Dins de cada arna, amb cera fan com un altar i celebren llurs cerimònies. Aquesta creença es troba estesa per diversos pobles de cultura romànica.


  La festa d’avui enclou sentit francament agrícola; està destinada a celebrar l’acabament de les feines d’estiu i la joia de la collita dels cereals, la qual és considerada pertot arreu com la més important des del punt de mira econòmic.


  Segons el reverend J. M. de Barandiaran, en els pobles de cultura pirinenca els primitius dòlmens muntanyencs han estat substituïts per ermites dedicades, en la seva gran majoria, a la Mare de Déu.


  Per l’Urgell creuen que avui fineix la canícula, la qual dura des de l’Assumpta fins avui, temps corresponent al període de més calor de l’any.


  SANT ADRIÀ


  ERA botxí de Roma i havia hagut de torturar i martiritzar molts cristians, l’estoïcisme dels quals arribà a entendrir-lo tan profundament, que acabà per abraçar el cristianisme i es negà a sacrificar cap més company de fe. Coneguda la seva conversió, fou martiritzat i mort amb la mateixa barra de ferro que emprava ell per sacrificar els condemnats. D’ací que fos invocat pels botxins i pels estiracordetes. L’havien venerat els carnissers, perquè els perseguidors li van fer sofrir el martiri de tallar-li el cap, les mans i els peus damunt d’un piló i el van fer executar pels carnissers.


  Segons una tradició estesa entre carboners, sant Adrià havia fet carbó, i d’ací que els carboners el veneressin. Avui no encenien carboneres; des de dies abans procuraven disposar la feina de manera que avui no haguessin de vetllar ni de cremar cap pila. S’havien lliurat a jocs i danses propis de bosquerols i carboners, fets a base de cançons. Vegeu el que diem sobre costums de bosquerols en tractar de les festes de maig. Aquests costums sembla que havien estat en ús per diverses contrades pirinenques.
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    Sant Adrià, segons la capçalera dels seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  EL BEAT DOMÈNEC DE CASTELLET


  FILL d’Esparreguera. Dominic de gran virtut, fou missioner a les illes Filipines i al Japó, on convertí molts infidels i on fou cremat de viu en viu.
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    Sant Domènech de Castellet, fill d’Esparreguera, segons la capçalera dels seus goigs (Col. de l’autor.)

  


  SANT FAUST


  EL tenien per advocat els matutaires, els passafraus i els contrabandistes en general i, per extensió, els burots i els guàrdies que els vigilaven.


  Avui comencen els arrendaments de finques rústiques. La pagesia mallorquina els fa davant de notari i per un nombre variable d’anys: quatre, sis, vuit, etc.; comprenen una quantitat en metàl·lic pagadora per terces, és a dir, en tres parts, que s’escauen per les collites, i els agatges, que són una part dels fruits de la terra i solen consistir en un porc, per les matances, de quinze a vint arroves de pes.


  Per les Fonts del Llobregat, la Pobla de Lillet i Castellar de N’Hug, començaven avui a tallar la falguera, que servia de jaç per al bestiar i d’adob un cop podrida als corrals i estables. La gent sortia de bon matí als falguerars dels boscos comunals per tal d’ésser el primer a segar una falguera i adquirir així un dret de propietat damunt d’una extensió que ningú no li’l podia discutir per efecte d’un dret de primacia. Aquests costums, avui perduts, temps enllà havien tingut molta importància i probablement havien donat lloc a alguna cerimònia en la qual figurava la dansa. Es conserva una cançó al·lusiva a la sega de la falguera, amb tonada de ballet, que fins a la darreria del segle passat encara ballaven els collidors d’olives de la regió del Montserrat.
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    Melodia de ballet de la Cançó de la Falguera que dansaven els collidors d’olives de la regió del Montserrat i que pot recordar una dansa tradicional de la collita de la falguera. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Heus aquí el refranyer d’avui:


  
    Qui per la Mare de Déu de setembre


    no té figues a assecar,


    poques n’assecarà.


    Per la Mare de Déu de setembre,


    els raïms són bons per a prendre.


    Per la Mare de Déu de Montserrat,


    el fesol és nat.


    De la Mare de Déu de setembre


    a la de la Concepció,


    tres mesos hi compto jo.

  


  DIA 9. EL BEAT PERE CLAVER


  FILL de Verdú; jesuïta de gran virtut, que va visitar terres americanes, va redimir molts incrèduls i infidels i treballà per alliberar els negres de l’esclavitud, esforços que li van valer el títol d’Apòstol dels negres.
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    Sant Pere Claver batejant negres, segons la capçalera d’un romanç vuit-centista narratiu de la seva vida. (Col. de l’autor.)

  


  Conten que durant els cinquanta anys que va viure a les Amèriques convertint negres, mai no va despullar-se ni per dormir, i que sempre va portar una mateixa roba, la qual mai no va rentar-se. A desgrat d’usar-la sempre, va anar fins al darrer dia tan net com al primer i sense dur-hi mai el més mínim esquinçament, i desprenia una agradosa olor que revelava la seva santedat ja en vida.


  Quan en el part no es fa planerament la despulla, hom reclama sant Pere Claver. A Verdú es conservava, fins ara, en la casa on va néixer, convertida en capella, una estella de fusta de la biga d’on penjava la corda en la qual va agafar-se la mare del sant quan el va infantar en un part molt difícil. Aquesta estella, tinguda com una relíquia, es considera molt bona per a afavorir els parts laboriosos.


  Feia la seva festa major el poble de Porrera, al Priorat. Antigament s’havia fet un ball de càntirs, en el qual els ballaires dansaven amb un càntir al cap.


  DIA 10. EL BEAT JACINT ORFANELL


  NAT en terres valencianes, però de pares oriünds de Catalunya, procedents de la Plana de Vic. Fou missioner per terres d’infidels, on va convertir molts descreguts, i morí, cremat de viu en viu, al Japó.


  SANT NICOLAU DE TOLENTÍ


  ERA l’advocat dels agonitzants. El dia d’avui, hom beneïa panets petits, pastats sense llevat i de forma semblant a una galeta petita, als quals hom atribuïa la propietat de salvar del mal de la mort i d’apagar els incendis, per forts i paorosos que fossin. A Barcelona, els venien les monges agustines del carrer de l’Hospital. Quan un malalt estava a les acaballes, hom li donava un panellet de Sant Nicolau, i si tenia esma per a engolir-lo, hom podia tenir per cert que guariria i que no moriria d’aquella malaltia. Quan es produïa un incendi, si hom tirava al foc un dels esmentats panellets, el foc immediatament cedia i començava a minvar, fins a apagar-se molt aviat sense cap altre esforç.
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    Estampa de Sant Nicolau de Tolentí que il·lustra una edició vuit-centista dels seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  Avui havia celebrat una fira molt important el llogarret andorrà d’Encamp. Com que era la primera fira que se celebrava a la Vall després de la primavera, era molt concorreguda per part dels firaires i de compradors. A més dels articles propis de fira, s’hi venien molts arreus i eines per al conreu de la terra, i articles propis per a la ramaderia.


  Sant Nicolau era protector de les perdius, i els caçadors el reclamaven perquè els en fes caçar. Se’l representa amb una perdiu a la mà.
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    El caçador, segons un llibre set-centista de rifa. (Col. de l’autor.)

  


  DIA 11. SANT EMILIÀ


  FILL de Llívia, bisbe i confessor, de gran virtut i saviesa, de vida recta i exemplar, que el feren mereixedor de la santedat, en olor de la qual va morir.
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    Sant Emilià, segons la capçalera dels seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  EL BEAT BONAVENTURA GRAN


  FILL de Montbrió del Camp. De molt petit sentia vocació religiosa, però, per manament dels seus pares, va fer de pagès i es va casar. Durant el matrimoni va fer vida casta i santa i mai no va, ni tan sols, mirar a la seva esposa.


  Als vint anys restà vidu, i va fer-se religiós. Va córrer molt de món, i va distingir-se com a gran predicador. Va fundar l’ordre religiosa del Retir.
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    El beat Bonaventura Gran, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  SANTA MARIA DE LA CABEÇA


  ERA també patrona de les filadores. Les nostres àvies la reclamaven perquè impedís que se’ls aboqués l’oli del setrill i perquè no se’ls trenqués. També la veneraven els vidriers setrillaires. Fou costum avui estrenar els setrills quan eren massa vells i esbroquellats, i també rentar-los, perquè hom tenia per segur que no es trencarien en tocar-los i remanar-los. Les nostres àvies els fregaven ben bé amb un all mentre cantussejaven una formuleta per tal de fer-los més durables.
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    Santa Maria de la Cabeça, segons la capçalera dels seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  DIA 12. EL BEAT MIRÓ DE TAGAMANENT


  FILL de la noble família de Tagamanent i nascut en el castell del mateix nom, en els contraforts del Montseny i terme d’Aiguafreda. Fou canonge agustinià del convent de Sant Joan de les Abadesses, i rebutjà sempre els honors que per raó de la seva santedat i de la noblesa de llinatge i categoria de bressol li havien estat oferts. Tenia el do miracler; tant és així, que la gent l’anomenava el Pere Miró dels Miracles. Hom l’invoca pel mal de cap i pel mal de queixal.


  
    [image: ]


    El beat Miró de Tagamanent, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  SANT MIR


  ERA tarragoní, i va sofrir martiri en tal dia com avui. Era un noble senyor, i fou víctima de les persecucions visigòtiques contra el cristianisme.
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    Sant Mir, tarragoní, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  SANT GUIM O GUIDÓ


  ERA sagristà, i els sagristans el tenien per patró i per advocat. No sabem que la seva imatge fos venerada enlloc, però la segona missa que hom deia avui li era dedicada a intenció dels sagristans. Avui encenien els altars amb més profusió i abundor que de costum, a honra glòria de llur sant patró. Per no ofendre’l no apagaven cap dels llums que encenien. Avui curaven d’aquesta feina els escolanets, els campaners i algun altre obrer de l’església.


  Conta la llegenda que, en entrar ell a l’església, tots els ciris s’encenien sols, i s’apagaven així que en sortia. Si les funcions o cerimònies havien de continuar, es feia necessari, en sortir el sant sagristà, encendre de bell nou els ciris, puix que s’havien apagat per raó de la seva absència.


  SANTA PERPÈTUA


  ERA filla del senyor del castell del mateix nom, de la ribera alta del Gaià. Posseïa una bellesa excepcional, que la veu de la fama havia fet arribar pertot, i, atrets per tanta gallardia, havien vingut nobles i cavallers d’arreu del món, per tal de veure si la podien enamorar i fer-la la seva esposa. Però ella els refusava lots, puix que sentia vocació religiosa. Un cavaller de l’altra part de món, posseïdor de gran riquesa, va venir també per conèixer-la; en veure-la, restà atret per la seva virtut i bonesa i, admirat d’ella, volgué viure a la seva vora, per adquirir la dolcesa de cor que la distingia.
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    Santa Perpètua, tarragonina, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Al cap de poc temps, el pare de la donzella Perpètua va morir i ella va vendre el castell i tot el seu gran patrimoni i en va fer caritat als pobres, fins que no li restà ni un sol diner. Aleshores el cavaller li va oferir la seva bossa, que no pecava d’esquifida, i també va fer-ne almoina fins a no restar-li ni una malla. El cavaller decidí anar a la seva terra per vendre les seves immenses hisendes, per tal de poder-ne fer també caritat als pobres i desvalguts. Com que era de molt lluny, entre l’anar i el tornar i fer la liquidació de la seva vasta fortuna, necessità molt de temps i trigà molt a tornar. Mentrestant, la donzella Perpètua va fer-se monja, del convent de Vallbona de les Monges.


  Havent tornat el cavaller, van seguir, com abans, acudint a tot arreu on la pobresa i la necessitat els cridaven, propagant el bé i eixugant moltes llàgrimes. Però, amb el temps, la immensa fortuna del cavaller també va acabar-se, i ell decidí tornar a la seva terra. Quan tot just havia començat el camí, va sortir-li el diable i li digué que li donaria tant de diner com voldria, a canvi que, al cap de set anys, dia per dia, es comprometés a tornar allí mateix, per lliurar-li la seva ànima. El cavaller s’hi va avenir sense pensar-s’hi un moment, puix que cregué que era preferible poder fer arribar el bàlsam de la caritat a tantes llars com durant set anys podria dur-hi, que no pas salvar la seva ànima.


  Altra vegada els dos abnegats i caritatius cors van emprendre la seva missió de remei i de consol de desvalguts i necessitats. Però van passar els set anys i arriba el dia de complir el tracte. El cavaller va dir a la monja que se n’havia d’anar per a no veure’s mai més. La monja va comprendre el que passava i ja havia pressentit que tota aquella inacabable i inexplicable riquesa era obra diabòlica. Va seguir de prop el cavaller, sense que ell se n’adonés, i així que va presentar-se el diable, ella va fer el signe de la creu i el dimoni va fugir esporuguit, cames ajudeu-me.


  La monja de Vallbona, per la seva virtut i grans dons, fou feta santa, i el castell que havia estat de la seva família va prendre el seu nom. El cavaller va fer-se monjo de Poblet.


  A Corsà havien celebrat una festa dedicada a la Marc de Déu Antiga, coneguda popularment per Mare de Déu de les Dones. En aquesta festa, molt lluïda, no era permesa la intervenció dels homes.


  Ivars d’Urgell feia la seva festa, dedicada a la Mare de Déu de l’Horta, la qual fou trobada per un llenyataire a la soca d’un arbre.
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    Mare de Déu de l’Horta, d’Ivars d’Urgell, segons una capçalera dels seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  DIA 13. SANT AMAT


  ERA tortosí i pagès. Per efecte del seu do divinal, tots els conreus de la terra que ell havia treballat es feien sols, per tal que ell pogués lliurar-se plenament a la devoció i a la penitència. Les arades llauraven per elles mateixes, sense necessitat d’animals, les aixades cavaven, les falçs segaven i els trills batien; les falcetes podaven, els raïms i les olives se n’anaven sols a les premses i als trulls, i el vi i l’oli es feien tots sols. Aquest miracle, que es produïa cada dia i a cada moment, van fer arrelar pregonament en el poble tortosí la religiositat que encara avui li és característica. La pagesia tortosina l’havia tingut per advocat. Des de fa anys, el seu culte està mig perdut i esborrat.
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    Sant Amat, pagès tortosí, segona una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  SANT AIMAT


  NAT a Tarragona i fill de pares vallesans. Repartí entre els pobres tot el seu gran patrimoni i va anar a predicar per terres franceses; primer, com a solitari, vivia dintre d’una cova tota plena de punxes i arestes, i tan petita, que només hi cabia dret. Més tard, va fundar el monestir de Ramiremont, però seguí fent vida de penitència, puix que només menjava pa i bevia aigua una vegada cada tres dies. Per tal d’apagar la set dels monjos del seu monestir, amb un cop de la crossa abacial damunt d’una roca viva va fer néixer una font d’aigua rica i fresca, que encara es conserva.
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    Sant Aimat, tarragoní, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  DIA 14. L’EXALTACIÓ DE LA SANTA CREU


  ANOMENTADA popularment Santa Creu de setembre.


  Com vam dir en parlar de la Santa Creu de maig, en moltes parròquies rurals, d’aquest dia fins al d’avui, el sacerdot cantava la Passió, amb intenció de conjurar les tempestes i torbonades que perjudiquen els camps i els conreus. Avui havia estat el dia de començar les veremes, els anys en què la collita es presentava normal, i per això era conegut per Santa Creu de les veremes. Per les contrades vinateres on la collita de la vinya ocupava molta gent, era costum, encara fosc del matí, fer un toc especial de campana, per anunciar als veremadors l’hora de començar la feina. També es prevenia a toc de campana l’hora de plegar.


  SANT CRESCENCI


  FOU martiritzat essent infant, i el seu cos es venerava a Tortosa. Conten que una vegada el prelat de Tortosa Va anar a Roma i, desitjós d’obsequiar la seva ciutat amb un present ben notable, cregué que res no podia portar-hi millor que un cos sant. Sense saber quin escollir, se’n va anar a les catacumbes i, amb una veu tota dolça, va parlar als sants que hi ha allí soterrats i els contà que era bisbe d’una bella ciutat catalana a la qual volia obsequiar amb el present d’un cos sant, i els preguntà seguidament quin d’ells volia anar a Tortosa. Més de mil veus van contestar: —Jo!, jo!— Tantes veus van confondre el bisbe, que decidí escollir d’entre tots els sants el qui primer i més fort havia manifestat desig d’anar-hi, i aquest fou el noiet sant Crescenci; Obtinguda la deguda llicència del Papa, el prelat va portar el cos del santet a Tortosa.
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    Sant Crescenci, segons una capçalera dels seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  Avui feia la seva festa el poble de Sant Feliu Sasserra. Foren típiques les ballades, en les quals era dansat el trenca ball, que es distingia perquè els ballaires lluïen una verga tota guarnida de flors i de cintes que penjaven i voleiaven en giravoltar. Elles duien caputxa o el tradicional mocador al cap. La presència d’aquesta verga enflocada pot recordar una cerimònia agrària.


  També celebra la seva festa la vila de Sallent, al Pla de Bages. Una nota típica fou el ball de la faixa, dansat per homes sols que evolucionaven entorn del capità, el qual, amb braç nervut i vigorós, sostenia els extrems de les faixes de tota la colla.


  Avui celebra la seva festa el poble de Forcall, al Mestrat, que conserva unes quantes danses de caràcter representatiu força interessants i curioses. Surt un ball de gitanetes, en el qual intervenen fadrines, i un altre de pasto-retes menades per un pastor. La coreografia d’ambdós no es gaire interessant ni complicada. Els nois ballen danses de cercolets, de cintes i de bastons de manera alternada i barrejada, fins al punt de semblar tot una mateixa dansa, semblantment com per d’altres terres valentines i aragoneses partioneres amb Catalunya. També surt el ball de la torre, els ballaires del qual es limiten a aixecar un castell similar als dels castellers del Camp de Tarragona i del Penedès, que arriben encara a assolir fins a vuit pisos d’alçada. El corona un infant que es sosté només amb un peu alternadament, ara el dret, ara l’esquerre, i que acaba posant-se cap per avall. En desfer el castell resta sol del tot el pilar que havien aixecat enmig, i en descarregar-lo és costum que l’infant que el corona baixi de cap per avall. Aquest ball és propi de fadrins i és regla que els més joves constitueixin els pisos més elevats.


  La gent de la gleva creu que el vent que fa el dia d’avui assenyala la intensitat del que farà des d’avui en un any, i en treu averanys per a les collites:


  
    Santa Creu i el Nom de Maria,


    aigües i vents ens envia.


    Si per Santa Creu fa bon vent,


    collita d’olives per a l’any vinent.


    El dia de l’Exultació


    del vent és mesurador;


    si el molí mol una quartera,


    l’any vinent collita espera.


    Si el catorze de setembre és ventoler,


    l’any vinent serà plover.

  


  Si feia prou vent perquè els molins de vent poguessin moldre una quartera de blat, era senyal que fóra bona anyada per a les oliveres.


  
    Per Santa Creu,


    tant si plou com si no plou,


    cull les peres i les nous.

  


  DIA 15. SANT GUIU, SEGADOR


  SEGONS la tradició, havia estat segador i fou el qui va descobrir la falç, puix que, abans, les espigues es tallaven amb tisores. Els segadors el tenien per patró, li dedicaven oracions i l’invocaven quan es trobaven amb treballs o contrarietats relacionades amb la feina. La veu popular diu que se’l representava amb una falç a la mà, però no sabem de ningú que n’hagi vist cap imatge ni estampa.


  SANT NICOMEDES


  LA veu popular diu que era un dels molts patrons del botxí, perquè ho era de la ciutat de Jerusalem llavors de la Passió de Jesús i fou el qui per raó del seu càrrec hagué de curar de la crucifixió del Just.


  La vila de la Granadella, a Les Garrigues, feia avui la seva festa. Els majorals treien dansa: anaven tots guarnits de flors, amb un faldellí verd, cosit de cascavells. La cobla els anava a cercar a casa, i, acompanyats per dues atxes de vent i al so de la cobla, anaven a la plaça. Escollien públicament la majorala o companya de ball, que mai no podia ésser la promesa.


  Ballaven la jota al so de corrandes, que acompanyaven amb esclafits de dits. Els majorals presumien molt, saltant a desdir. Feien el cós de la cordera, el vencedor de la qual rebia una ovella com a joia. Antigament tenia dret a ballar una dansa ell sol, que havia de ballar obligadament amb la bèstia a coll i saltar com més millor, com a ostentació de força i energia. També feien cós de pedres. A un extrem de la plaça posaven una pila de pedres, i els corredors donaven voltes a la plaça; en passar per vora de la pila, agafaven una pedra; quan no en restaven cap, donaven la cursa per finida, i resultaven guanyadors els tres qui havien agafat més pedres, que eren els qui havien donat més voltes. En premi, el primer rebia dos pollastres; el segon, un, i el tercer, una ceba. Era costum que els vencedors anessin a fer present dels premis a alguna donzella, la qual els agraïa la gentilesa donant-los cinc pessetes. La ceba, l’oferien sempre a una casada. Com tenim dit, la distinció inherent al venciment d’una cursa, a més del premi o joia usual, pot recordar antics procediments electius de dignitats i de càrrecs preeminents. És així mateix curiós el costum que el vencedor hagi de dansar obligadament amb l’ovella a coll, semblantment com la vencedora del cós de dones d’Àger, de què parlem en la pàgina 810 del volum quart. Entre diverses tribus africanes, el rei que assolia la reialesa per efecte del triomf en una competència de força i de resistència, des que era elevat al poder no es podia deixar veure en públic més que una sola vegada a l’any: per tal de demostrar que encara conservava força i vigoria de les que li havien valgut el lloc que ocupava, havia de fer una dansa molt llarga i molt pesada, amb un sac ple a coll i molt feixuc.


  Antigament, avui tancaven el santuari de Núria, inhabitable a la hivernada, i, per no abandonar la imatge a mercè del rigor de la neu, la baixaven en processó a Queralbs. Avui, també, acabava el termini de Ja lloga de les herbes, que començava a mig juny. Baixaven a la terra plana les ramades de milers i milers de caps, segons dir dels pastors, perquè no volien ésser més ells que la Mare de Déu, restant a muntanya quan ella se n’anava, i perquè on no podia viure Maria, menys hi podien estar les ovelles.


  A Sant Climent de Sescebes beneïen dotze pans damunt d’una roca. La gent creia que aquesta cerimònia esquivava les tempestes i les pedregades i afavoria els conreus i els fruits de la terra. Feta la benedicció, els pans eren tallats a bocins i repartits entre la gentada de fidels que assistien a la cerimònia. Com ja hem explicat, hom creu que les cerimònies i els altres actes fets damunt d’una pedra adquireixen la solidesa i la força reconegudes universalment a aquest element.


  DIA 16. SANT CORNELI


  ELS estudiants posaven una imatge de Sant Corneli a la capelleta del carrer dels Capellans, que dóna al costat del carreró anomenat dels Estudiants. Hom creia que a tots els casats enganyats per la muller que passaven pel seu davant, la imatge els avisava. Per prevenir-los, els feia sentir una forta picor al front, com a preludi de la banya que els volia néixer en aquell indret. La picor era tan intensa, que, per més que es resistissin, s’havien de fregar. La veu popular deia que el casat que passava per davant de la imatge de Sant Corneli durant set anys seguits sense que el sant li hagués anunciat l’adulteri de la seva esposa, restava immunitzat del fet que la muller li faltés. Molts eren els casats que per cap diner del món no haurien passat avui per davant de la capella del sant. Pel carrer dels Capellans hi havia un gran trànsit de gent desitjosa de veure els qui es fregarien el front en passar pel cantó del recó dels Estudiants.


  Els tractants en bous i en bestiar de banya grossa i els qui intervenien en llet tenien per patró sant Corneli perquè, segons la veu popular, fou el qui va descobrir la manera de fer els formatges i la mantega i el qui va emprar la llet de les vaques per a l’aliment de l’home, puix que abans de fer-ne conèixer la seva aplicació, la gent no gosava beure’n, per fàstic.


  Sant Corneli és invocat contra el mal d’orella. És costum que els malalts vagin a cercar oli de la llàntia que crema al davant de la seva imatge i se n’untin les orelles. Hom en va a cercar amb figuetes, especials per a l’oli de remei, o bé suca volvetes de cotó a la llàntia encesa i se n’unta l’oïda, de calent en calent. Els qui se n’emporten oli amb figuetes, solen donar una quantitat d’oli, com a mínim, doble de la que se n’enduen. Els goigs que canten la vida del sant, venerat a Collbató, fan referència al costum:


  
    De mai d’orella curau


    al qui està perjudicat;


    de vostra llàntia ajudat


    l’oli, salut li donau.

  


  Avui fa la seva festa el poble de Salàs. A la vigília, els fadrins feien un ball de cascavells, que voltava tota la població per anunciar la festa i per comunicar la joia i l’alegria a tot el veïnat. Era obligat que hi prenguessin part tots els fadrins. Duien a les cames carnals de cascavells, que eren propietat de la confraria i que es guardaven en el caixabanc de l’església. En arribar la festa, el majoral els repartia entre el jovent, i un cop passat el ball, li eren retornats. Quan la fadrinalla era molta i els carnals no bastaven, se’n posaven només en una cama. Els fadrins es dividien en dos grups; la meitat portaven el carnal a la cama dreta, l’altra, a l’esquerra. Els dos majorals anaven davant de la colla amb grosses escombres de bedoll al coll, a tall d’escopetes, i amb elles empaitaven i pegaven als fadrins que trobaven pel camí, perquè no s’havien incorporat a la cercavila.
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    Gràfics i figures del ball de Cercavila, de Salàs, a la Conca de Tremp. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 899.
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    Melodia del ball de la Cercavila, de Salàs, a la Conca de Tremp. Recollida per Mn. Vicenç Bosch, de Talarn.

  


  Per a ballar, els fadrins es dividien en dues llargues rengleres, i, amb les mans a la cintura, anaven saltant i ballant, tot fent camí. En arribar al punt de la tonada, s’entrellaçaven; els de la dreta passaven a l’esquerra, i al contrari. Davant de cada casa, la colla es deturava i el pavorde donava les bones festes als veïns i els desitjava salut i vida per a poder fruir de la festa d’aquell any i del vinent, amb goig i prosperitat.


  Antigament era obligat que hi anessin tots els homes fadrins de la població, per vells que fossin, i era creença que els vells que hi anaven es casaven abans d’un any. D’ací el qualificatiu de cascavells que hom també aplica al ball.


  Avui celebra la seva festa major el llogarret andorrà d’Ordino. La festa religiosa ja abans tenia escassa importància. Tot l’humor, igualment que ara, s’esbravava en la dansa de plaça. Ballaven el ball pla i l’Esquerrana. També es feia una fira.


  A Palamós, feien una gran festa de carrer. Els veïns penjaven, enmig del carrer i a l’alçada d’un primer pis, un parell de ninots, els quals figuraven ésser un home i una dona, que la gent qualificava de Corneli i de Cornèlia. Els adornaven la testa amb dues grosses banyes de bou o de moltó. Hom donava a aquests ninots sentit maliciós. A la tarda, feien diferents jocs i sorts infantils, i al vespre, tocaven sardanes. Alguns anys s’havia celebrat el joc de l’ànec.


  DIA 17. SANT LLAMBERT O LAMBERT


  LA veu popular diu que era pagès i que la seva vocació per la religió va ésser tan gran i tan excepcional, que, sense estudiar, va arribar a ésser bisbe i sant. Antigament, el venerava per patró part de la pagesia de la Catalunya vella, i la seva imatge figurava en diverses esglésies rurals. El cos de sant Llambert es venerava a Lledó. Hom el tenia per advocat del mal d’orella, i de per tot l’Alt Empordà i de la Garrotxa acudien a cercar oli de la seva llàntia, per untar-ne les orelles dels malalts d’oïda. En prendre l’oli, calia fer una petita almoina a la bacina. L’almoina havia d’ésser modesta, perquè si hom donava massa, el sant s’ho prenia malament, creia que volien subornar-lo i, en lloc de guarir, intensificava i recruava el dolor. Aquesta creença, completament oposada a les d’aquests tipus de fe, va donar origen a la dita:


  
    Al bací de Sant Llambert,


    qui més hi fa, més hi perd.

  


  Hi ha una parèmia que diu:


  
    Per Sant Llambert,


    els ramats baixen de muntanya.

  


  SANTA AGATÒCLIA


  LA gent l’anomenava comunament Catòquia. Era filla de Mequinensa, al junyent del riu Segre amb l’Ebre. Era serventa, i d’ací que les serventes de diferents contrades de la Catalunya nova la tinguin per patrona i per advocada.
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    Santa Agatòclia, segons la capçalera dels seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  La seva mestressa, que era gentil, esbravava furiosa en ella tot el seu mal humor; l’enviava a cercar llenya al bosc, on Agatòclia parlava amb les bèsties, les quals la reconfortaven del seu martiri i la refermaven més en la seva fe. En arribar a casa, la mestressa, furiosa, li esbocinava per l’esquena tota la llenya que li havia fet anar a cercar. El seu amo era cristià, però no tenia ascendència damunt de la seva muller i havia de mirar-se com apallissava la pobra donzella perquè era cristiana com ell mateix. Un dia, que anava a fer llenya, Agatòclia va caure i es va llatzerar, i la seva mestressa, perquè va trigar a tornar, la va delatar com a cristiana. Fou tancada a la presó, per tal com, quan li van preguntar si volia renegar de la seva fe, va contestar que no. Li van tallar la llengua, i després la van cremar viva en una foguera encesa enmig de la plaça. Fora de Mequinensa el nom d’Agatòclia es pot dir que no es troba, car la gent tenia l’aprensió que totes les noies que se’n deien havien d’ésser obligadament serventes, i, per tal de no condemnar llurs filles a la simple condició de minyona de servei, els pares repugnaven de posar-los aquest nom en batejar-les.


  SANTA CORNÈLIA


  AQUESTA santa era patrona de les vídues i hom l’anomenava popularment santa Cornella o Cornellana. Les vídues la tenien per advocada perquè la comella o gralla era el símbol popular de la viduïtat, puix que quan se li mor el marit refusa d’aparellar-se amb cap altre, va sempre sola i fa vida retirada.


  DIA 18. SANT FERRIOL


  FILL de terres de França, i, segons conta la tradició, havia estat capità de lladres. Malgrat l’esborronador del seu ofici, tenia un bon fons i era creient. Cada vegada que cometia un crim se n’anava a confessar i pretenia que el confessor l’absolgués, i, com que això no era possible, aleshores matava el confés.


  Conta la llegenda que el capità Ferriol, amb la seva partida, va venir a fer malifetes pels voltants de Barcelona, i que després d’haver fet una de les malvestats majors que havien comès, el capità deixà la colla en una tavernota del carrer de les Carretes, mentre ell se’n va anar a confessar a l’església de Sant Pau. El confessor el va conèixer i, per tant, va témer la fi que li esperava, si no l’absolia. El confés li prometé absoldre’l, sí es comprometia a no cometre cap més crim, i parlà al cor del capità amb termes tan convincents i tan sentits, que Ferriol va prometre al sacerdot que no faria cap més crim, i aquest el va absoldre.


  El capità se n’anà a trobar els seus a la taverna, els quals ja l’esperaven per anar-ne a fer una altra de molt grossa, que ja feia temps que tenien planejada i portaven de cap. El capità els indicà que ell tenia els seus dubtes de si havien de donar o no el cop que portaven de cap, i fins i tot els digué que no sabia si portaven una vida gaire recta ni si seguien gaire bon camí. Les paraules del penedit Ferriol van sorprendre ultra mesura els de la colla, que les van interpretar com un gest de covardia, i sense gaires contemplacions van matar-lo i, d’amagat de tothom, van enterrar el seu cos al celler de la taverna, sota d’una bóta.


  La caterva se’n va anar, sense que el taverner s’adonés del que havia passat. I heus aquí que al cap de molt i molt temps, va semblar-li que d’una de les bótes que hi havia en un recó del celler ja se n’havia d’haver acabat el vi i que, així i tot, seguia rajant. I això va durar molt temps i molt temps… Intrigat, el taverner, per tal d’aclarir aquell misteri, un dia va desfer l’estiba i, amb gran sorpresa, va veure que del sòl en sortia un braç que tenia estès un dit de la mà, amb el qual tocava suaument la bóta misteriosa. Meravellat pel cas i sense saber de qui podia ésser aquell braç, va cavar al lloc d’on sortia i va trobar, incorrupte, el cos del capità Ferriol, santificat per la seva virtut. I aleshores fou descobert el crim.


  Per la Garrotxa donen aquest cas com a passat al barri de Fornells de Besalú, en l’església del qual es conserven unes relíquies de sant Ferriol, molt venerades per tota aquella contrada.


  La tradició transcrita va donar origen a la comparança semblar la bóta de Sant Ferriol, aplicada a les coses de llarga durada i que semblen inexhauribles.


  Una variant de la llegenda diu que el confés va manar al capità que es posés un anell en el qual hi hagués gravat el mot moriràs! El penitent va complir, i Ja vista constant d’aquest mot li portava contínuament a la memòria les paraules i els consells del sacerdot, que van arribar a convertir-lo a la bona vida.


  Segons una altra versió de la llegenda, el sacerdot li posà per penitència que mai no oblidés la màxima que diu que:


  
    El que no vulguis per tu


    no ho vulguis per ningú.

  


  Els companys esperaven el capità Ferriol per anar a fer una malifeta, de la qual tractà de dissuadir-los, i només els acompanyà fins al peu de la casa que anaven a robar. La caterva, prenent-lo per covard, el van matar i l’enterraren al celler de la casa robada sense que els amos se n’adonessin. Una de les bótes rajà sempre, i del molt vi que van treure’n es pogueren rescabalar llargament del que els havien robat.


  Una altra tradició conta que el capità Ferriol i la seva colla van anar a robar una església, i que, mentre la caterva s’apoderava dels ornaments sagrats i del bo i millor, el capità va intentar agafar la corona d’or de la imatge del Sant Crist, la qual li va parlar així:


  
    I tu, Ferriol,


    em robes la corona,


    i no et dol?

  


  Quan el capità i els altres lladres van sentir aquestes paraules, van fugir i van deixar tot allò de què ja s’havien apoderat. En Ferriol, corprès i colpit per les paraules de la imatge, se’n va venir a Barcelona i sempre anava capcot i compungit, puix que li semblava sentir les paraules del Crist pertot arreu i les repetia sense parar. Això va descobrir-lo com a cristià; van denunciar-lo a les autoritats gentíliques, i, com que no va voler renunciar a la seva fe, fou condemnat a tortura, i el van posar dintre d’una bóta tota p ena de claus i bocins de vidre, la qual van fer rodolar vegades i més vegades per la costa on havien fet rodolar la bóta de Santa Eulàlia quan li van donar aquest mateix martiri, i que per aquesta raó s’anomena Baixada de Santa Eulàlia, com ja vam dir en parlar d’aquesta santa.


  Uns cristians van recollir la bóta que havia servit per al martiri del sant, amb el cos d’ell, i tenint-la per una gran relíquia, la van portar a una masia dels afores de Barcelona i van encarregar al pagès que els la guardés fins que tornarien a cercar-la, i que, sobretot, no la fes servir per a res. Va passar molt de temps, sense que aquella bona gent tornessin a cercar la bóta, i mentrestant va haver-hi una collita de vi tan gran, que cap pagès no tenia prou vaixells per a omplir. El masover que guardava la bóta del martiri de Sant Ferriol, en veure que no havien anat a cercar-l’hi i com que en tenia necessitat, la va omplir de vi. En treure’n el vi, aquella bóta va rajar i més rajar, sense acabar-se mai; com més en treia, més en rajava. Durant set anys en va treure tant de vi com va voler, fins que, intrigat per aquell misteri inexplicable, un dia va alçar la fonadura per mirar si encara hi quedava gaire vi i va veure, amb gran sorpresa, que no n’hi havia ni una gola, però que hi havia el cos d’un difunt, tan fresc i ben conservat com si hagués mort aleshores mateix.


  La tradició conta que sant Ferriol, per tal de guardar els pagesos de l’acció dels lladres que els poguessin robar les pagesies, va concedir a les oques la facultat de sentir des de gran distància la fressa de la gent que s’acosta, per compte que posessin a no fer gens de soroll, i també els va donar l’instint de cridar, per tal de prevenir la proximitat de gents estranyes i perilloses. Per efecte d’aquest do, hom el considera també com a advocat i protector de les oques en general, i la iconografia francesa el presenta amb una oca al costat.


  Sant Ferriol era el patró dels lladres, els quals avui feien festa rigorosa en honor del seu patró que tot l’any els guardava i protegia. Avui, encara que els vingués a les mans l’or a grapats, es guardaven de tocar-ne ni una malla, per por de condemnar-se. Primer s’haurien deixat penjar, que pecar en tal dia com avui. En conseqüència, hom podia deixar les cases obertes i àdhuc els diners i joies al mig del carrer.


  Es diu també que els lladres li resaven una oració especial per demanar-li ajut, semblant a la que dirigien a sant Pere Ermengol.


  Segueix contant la llegenda que una vegada una colla de beverris, que tots bevien d’un mateix porró, van trobar-se que rajava i més rajava i que donava molt més líquid del que havia de donar; benefici que van atribuir a la protecció o a un miracle obrat per sant Ferriol, i, portats per l’alegria que sovint comporta el beure i agraïts al sant pel favor que els dispensava, li van dedicar una dansa, durant la qual contínuament mantenien el dit enlaire, per recordar el gest del sant, que va fer inexhaurible la bóta beneïda. I el ball va resultar tan escaient, que moltes altres vegades van ballar-lo, fins que es va fer popular i fou patrimoni de tothom, i encara avui hi ha qui el balla i l’anomena el ball de Sant Ferriol. I heus aquí per què els beverris tenen aquest sant per patró.


  És patró dels coixos, dels manxols i dels esguerradets en general, que tal dia com avui celebraven la seva festa. Com que entre els oficis de sabater i de sastre abundaven molt els coixos, es pot dir que avui també vagaven i, de manera indirecta, venien a fer festa aquests dos oficis. Celebraven una funció religiosa a l’església del convent dels Trinitaris descalços, situada on avui hi ha el teatre del Liceu. En sortir, tots els coixos anaven a ramblejar i, si feia bon sol, a passejar per la muralla de mar. Feien cap al passeig tots els coixos de la ciutat, així com molta gent curiosa, per veure’ls passejar.
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    El sabater, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)
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    El sastre, segons una auca de la segona meitat del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  La parròquia de Falgons posseïa una relíquia de sant Ferriol que treien en processó quan es patia eixut, i que havia gaudit de gran devoció per tot l’Empordà. Els goigs fan referència a aquesta pràctica religiosa:


  
    Dos ossos de l’espinada


    té de vostre cos preciós,


    los quals en temps de secada


    acostumem treure-los,


    i no obstant que faça sol,


    prest el temps es veu plujós.

  


  Com hem dit, a Besalú es venerava també una relíquia de sant Ferriol que havia estat objecte de molta devoció i que havia congregat en aquesta població molt jovent camperol, que hi feia cap, tant atret per la devoció al sant, com pel goig de divertir-se.


  La nota típica de l’aplec havia estat un ball grotesc i esbojarrat, en el qual intervenien, es pot dir, tots els homes que hi assistien, mentre tinguessin forces per a ballar i per a saltar. Per tota la rodalia era corrent el refrany:


  
    Irem a Sant Ferriol,


    i ballarem, si Déu ho vol.

  


  
    [image: ]


    Gràfics i figures del ball de Sant Ferriol, de Besalú, a la Garrotxa. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 899.
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    Melodia del ball de Sant Ferriol, de Besalú, a la Garrotxa. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  A aquest ball, que havia estat famós per totes les contrades properes, fa referència la recobla de la cantarella amprada per a la dansa:


  
    Ara ve Sant Ferriol:


    ballarem, si Déu ho vol;


    el que toca el tamborino


    ha perdut el flabiol.

  


  Abans, els ballaires portaven una forca a la mà, que brandaven i accionaven en gesticular, seguint els moviments del ball. La gent deia que volien imitar diables. Sembla que es tracta de la resta d’una dansa ritual primitiva de caient agrícola.


  Pella i Forgas, en la seva història de l’Empordà, tracta dels balls militars antics i diu que encara se’n conserven restes en el comtat d’Urgell i a l’Empordà, qualificats de ball de San Ferriol, Potser cal tenir en compte que, segons l’hagiografia, aquest sant era soldat.


  La fadrinalla amiga de la bullanga, que anava a Besalú àvida de ballar el ball de què parlem, portava al coll una forca de girar palla, com l’adminicle indispensable per al ball, i tothom qui els veia, tan eufòrics i armats d’aquella guisa, sabia on anaven o d’on venien.


  A aquest costum del jovent empordanès respon el refrany que diu:


  
    Irem a Sant Ferriol;


    irem, amb la forca al coll.

  


  Ja hem parlat d’aquest ball en les pàgines 397 i 1040 del volum IV. Sembla que pot tractar-se de la romanalla d’alguna festa relacionada amb les messes, desplaçada, però, de data, per l’estil de les cerimònies de la sembra que se celebren pel maig.


  La festa més lluïda dedicada a aquest sant la celebrava el barri de Sant Ferriol d’Olot, i la dedicava a una imatge que venerava en una esglesiola de veïnat.


  La nota més sobresortint de la festa era un correbou. Dies abans: es feia una capia entre el veïnat per comprar un bou. Els administradors apuntaven rigorosament els donatius, i passada la correguda, portaven el bou a l’escorxador i el repartien de manera equitativa entre els que havien contribuït a la capta. Era corrent fer-lo passejar pels carrers immediats al barri. La gent penjava ninots, amb cordes esteses de part a part del carrer i suspeses des de dos balcons; hom feia baixar el ninot al nivell de terra; al moment que la bèstia l’envestia, hom l’estirava i el feia aixecar enlaire. Aquest divertiment donava lloc a molta gatzara i a escenes molt pintoresques de persones que per descuit es trobaven envestides pel bou, així que perdia el blanc del ninot. Il·luminaven el barri amb força gresolets, fanalets i espelmes posades dins de salamons fets de paper. Al vespre feien balles. Havia estat molt popular la gallarda. Era obligat ballar sardanes. Celebraven una processó, en la qual duien la imatge des de l’esglesiola fins a la parroquial. Antigament presidia la processó el bou que feien córrer; posteriorment, la figura d’una àguila, que portava a la boca un cistellet penjat, dins del qual hi havia dos colomets vius. De tant en tant, aquest entremès feia una ballada pròpia i especial, al so del flabiol, plena de color i de caràcter. La imatge era posada a l’altar major de la parròquia. Se celebrava un ofici amb sermó. Finida la funció religiosa, s’organitzava altra vegada la processó, per retornar el sant a la seva esglesieta. El jovent s’agafava pel braç i, fent parelles, anava saltant fins a la plaça, on ballaven tres sardanes. Al peu de la porta de la capella posaven un gran cove amb brotets d’alfàbrega, que repartien a tothom qui en desitjava. També hi posaven una taula, damunt de la qual pujava un dels administradors de la festa i proclamava els majorals escollits per a l’any següent.


  L’endemà feien la torna boda a la font de Sant Roc. De retorn, els concurrents portaven candeletes enceses, i, agafats en parelles, al so d’una marxa viva i moguda, tornaven al lloc de la festa.


  Si sobraven diners, el pavorde amagava el sabre de la imatge, com a anunci que la festa continuava; quan en corria la veu, la gent del barri es lliurava a cercar el sabre fins que el trobava. A la tarda, feien una altra tornaboda. Els anys que encara sobraven diners, el pavorde amagava la palma de la imatge, i repetien la broma i l’esbarjo del dia abans.


  El barri de Sant Ferriol, d’Olot, havia tingut gegants.


  Com tenim dit, el correbou i els seguicis per despoblat, amb llums encesos, recorden ritus i pràctiques de tipus agrari. Tant el ball de les forques de Besalú com les festes olotines poden recordar velles celebracions de fi de messes per aquestes contrades altes i fredes, on la sega i la batuda són més tardanes que per la terra plana.


  Sant Ferriol és patró de Ceret, i d’ací que avui celebri la seva festa aquesta important vila rossellonesa, que havia estat una de les més típiques de la Catalunya del Pirineu enllà.
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    Melodia del ballet de Ceret. Recollida pel cap de cobla Albert Manyac-Mattes.

  


  Hom té notícia del text d’un misteri sobre la vida i martiri de sant Ferriol, que degué representar-se el dia de la festa del sant, per tal d’enardir i enfervorir el poble creient. Seguint els costums del petit teatre dels segles XV i XVI, la representació degué fer-se dins del temple o bé sota del pòrtic forà, amb el fons de la façana de l’església per tota decoració.


  Fins a temps recents havien fet el ball del ramellet, típic i popularíssim per tot el Rosselló. Venia a ésser una variant del ballet del Pirineu ençà, i s’hi feien un gran nombre i diversitat de combinacions i, com entre nosaltres, acabava amb la correnta o corranda i amb el típic salt de quatre. Una de les variants era qualificada de ball de les espardenyeres.


  SANT JOSEP DE CUPERTÍ


  SEGONS la tradició, era curt d’enteniment, tant, que no sabia distingir l’aigua del vi, ni el pa sec del tou. Sentia un fervor religiós profundíssim i es féu el ferm propòsit d’ésser sacerdot. La seva pobresa d’enteniment l’incapacitava per a estudiar, però era ferm de caràcter i no va dubtar d’intentar-ho. Va obrir el primer llibre de text, que contenia l’evangeli d’un dels dies de l’any, i, a còpia de molt d’esforç, va arribar a recordar-ne només la primera frase, que constava just de set paraules.
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    Sant Josep de Cupertí, segons la capçalera dels seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  El dia dels exàmens, sense saber més que aquella senzilla frase, va presentar-se al tribunal, confiat en l’ajut diví. El president va obrir el llibre a l’atzar i va ensopegar el mateix dia de l’any que havia après el devot Josep. Li preguntà per l’evangeli, i el deixeble va contestar la primera frase amb tanta fermesa i decisió, que el president li va dir que no calia que seguís i, sense més interrogacions, el va aprovar; a més, en saber que era tan fervorós i que sentia tanta unció religiosa, el va ordenar sacerdot, i fou un model, per tal com la seva bonesa suplia llargament la seva manca de talent.
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    Estudiant carbassejat als exàmens, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Amb motiu del que es conta quant al seu examen, els estudiants el tenen per patró, per tal que els faci treure bona nota quan s’examinen, i que toqui el cor dels professors i els faci ésser tolerants i benvolents.


  Només consideraven el seu patronatge en aquest sentit. Havien celebrat com una mena de processó cívica. Tots portaven una carbassa, qui més grossa la podia ostentar. Establien una relació entre la mida de la carbassa i la categoria de la nota. Creien que el qui la duia més grossa fóra el que faria uns exàmens millors. No concórrer a aquesta processó era considerat com a averany de suspensió de curs.


  Conta la veu popular que els estudiants que el dia d’avui estaven malalts es feien conduir a la processó en llitera.


  Segons una altra tradició, era sabater i d’ací que el veneressin les gents d’aquest ofici. Un dels oficis més practicats pels estudiants pobres que s’havien de guanyar els estudis treballant era el de sabater; veneraven aquest sant més que els altres advocats dels cavallers de llança curta com a estudiants que com a sabaters.
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    El sabater i el caçador, segons una auca set-centista d’arts i oficis. (Col. de l’autor.)

  


  DIA 20. SANT EUSTAQUI


  ELS caçadors el tenien per advocat, perquè havia estat un gran caçador. Segons conta la llegenda, els pagans van descobrir que era cristià, i per tal de fer-lo perdre, un dia, mentre caçava, li van calar foc al bosc, perquè no en pogués sortir, el van voltar pertot arreu, i el sant va haver de morir cremat. Per raó del seu martiri, és invocat contra el foc i per a guarir les cremades i tots els mals derivats del foc. La gent del bosc: llenyataires, picadors, xesclaires, pegaires, escorçaires, carboners, guixaires, calcinaires i tota mena de bosquerols, el reclamen per tal que guardi els boscos de foc i a ells els protegeixi de tal perill.


  Hom representa aquest sant sonant un corn de cacera. El tenen per patró els banyaires de Banyoles i els xereminaires i tinterers de Sant Feliu de Torelló que treballen la banya al torn.
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    El caçador, segons un gravat d’una edició sis-centista de les Faules d’Isop. (Bibl. de l’autor.)

  


  PRIMER DISSABTE


  ELS vells mariners barcelonins veneraven una imatge mariana trobada al mai un primer dissabte de setembre, no se sap de quin any i per tant no es pot precisar el dia fix del mes que va produir-se la invenció. Fou portada a l’església de Santa Maria del Mar de Barcelona, on acudien a venerar-la els antics mariners tots els dissabtes que es trobaven a la nostra ciutat i li demanaven que vetllés per la fidelitat de llurs esposes i per l’honra de llurs filles mentre ells estaven de viatge i lluny de la llar.


  PRIMER DIUMENGE. MARE DE DÉU DE LA CONSOLACIÓ


  ELS blanquers veneraven la Mare de Déu de la Consolació, segurament perquè portava una corretja a la mà, circumstància que li valia també el qualificatiu de Mare de Déu de la Corretja. Aquesta advocació mariana, antigament, era venerada al vell convent de Sant Agustí, de vora del Rec, on hi havia les adoberies dels pellaires, que també veneraven sant Agustí, titular de l’església. En construir-se la nova església, al Raval, també hi fou venerada la Mare de Déu de la Corretja. Les mares hi portaven a encorretjar els infants rebecs i de mal geni, per tal de reduir-los el caràcter i fer-los tornar dòcils. Per obtenir-ho, feien novena i posaven a la cintura dels infants una corretja, que venien a la pròpia església.


  Segons la tradició, santa Teresa de Jesús fou gran devota d’aquesta advocació mariana, que veneraven en una imatge que posseïen els carmelites del convent de Sant Josep de la Rambla de Barcelona, en el terreny on avui s’estén el mercat de la Boqueria; imatge que gaudia de molta devoció general i en especial entre els ocellistes, caçadors de menudets, o de trampa i parany, especialitzats en la cacera d’ocells, i entre les gents que intervenien amb aquestes petites aus. Sembla que àdhuc en l’església de la referida comunitat s’havia celebrat una cerimònia de benedicció dels ocells, semblantment com per Sant Antoni abat es feia la del bestiar de pèl. La gent hi portava a beneir els ocells casolans amb les gàbies totes adornades.


  Els barquers novells que es separaren dels vells van escollir per patrona la Mare de Déu de la Consolació, així com abans havien venerat sant Nicolau, que era el patró propi dels barquers i dels oficis de platja.


  A l’ermita de la Mare de Déu de la Consolació, de Cabassers, feien un aplec que es veia molt concorregut per gent de tota la rodalia, puix que gaudia de molta veneració. Les fadrines que es volien casar penjaven els rosaris al braç de la imatge, cregudes que abans de l’any ja s’haurien maridat. La imatge tenia el braç força acostat al cos, de manera que no tots els rosaris podien passar per l’espai que restava buit. La donzella que no assolia de fer-hi passar els rosaris interpretava el cas com a designi que restaria fadrina per sempre. No cal dir que totes cercaven rosaris prou prims perquè la prova donés resultat positiu.


  Les fadrines que concorrien a l’aplec solien dir:


  
    Des de la Mare de Déu de la Consolació


    a la Mare de Déu de la Concepció,


    tres mesos hi compto jo.

  


  Avui fa la seva festa la ciutat de Tortosa, que honora la Mare de Déu de la Cinta, en record de la visita que, segons la tradició, va fer Maria des del cel, acompanyada dels apòstols sant Pere i sant Pau, per tal de premiar a les dones tortosines amb una cinta que les ajuda a l’hora del part, en premi de la gran defensa que van fer de la ciutat contra els moros, que intentaren aprofitar-se d’estar la ciutat sense forces, per haver acudit aquestes a ajudar el comte de Barcelona, segons tenim explicat en la pàgina 606 del volum IV. La Mare de Déu va baixar una nit a la Seu tortosina, lliurà la santa cinta a un canonge i li palesà el seu agraïment vers les dones de la seva població. Les festes de la ciutat de l’Ebre havien estat molt lluïdes i solemnes com pertoca a la seva importància. Es feia una gran processó, davant de la qual anaven unes cuques feres, molt notables dins del seu gènere i, a casa nostra, molt probablement les més antigues d’aquesta espècie animal de cartó. Com a festa de ciutat no tenia notes típiques que la distingissin. Només les danses havien ofert alguna particularitat. Temps enllà, havia constituït una nota especial l’anomenat ball pagès, així denominat perquè era fet per la pagesia. L’anomenaven també el ball del punxo, del Punxonet o del Pitxó, qualificatius presos d’un gest fet pels ballaires en dansar. El ball, per la tonada i per la coreografia, pot ésser considerat com una variant de la jota tarragonina, ben diferent de l’aragonesa. Ballaven amb les mans closes i amb el dit índex estirat; amb el qual, seguint les evolucions de la coreografia, sovint assenyalaven el cel, semblantment com en el ball anomenat de Sant Ferriol; acció que qualificaven de punxar. La primera de les danses revestia certa cerimònia; només la podien ballar els majorals i era qualificada de cap de ball. El ball punxem sembla recordar alguna cerimònia de tipus agrari dedicada a cultes i rituals relacionats amb la vinya.
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    Estampa de la Mare de Déu de la Cinta, de Tortosa, que encapçala una edició dels seus goigs. (Col. de l’autor.)
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    Melodia del ball del Punxonet, de Tortosa. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Temps enllà, els veïns del barri del Garrofer havien fet una representació de moros i cristians, en la qual intervenia gran gentada, vestida de manera pintoresca i estranya, que tractava de figurar diverses dignitats i jerarquies i molta abundor de poble dels dos bàndols en lluita. Els dies de la festa feien el ball al seu barri, però passada aquesta, els grups s’escampaven per la resta de la població i voltaven pels carrers, recitant i representant fragments inconnexos i deslligats. La gent qualificava la representació de danses del Garrofer. Accionaven al so d’una melodia típica, feta per gralla i tabal.
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    Danses del Garrofer, de Tortosa. Recollides per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Per tal d’arbitrar recursos per llogar els vestits i per a la gran quantitat de focs grecs petadors i voladors que es consumien, unes quantes fadrines, vestides unes de mores i altres de tortosines, voltaven tota la població captant i cantant al so de pandero. Els dansaires formaven dues colles, una per cada bàndol, dirigida cada una per un capità. Tots anaven armats fins a les dents. Per dos carrers diferents feien cap a una plaça i, en trobar-se, articulejaven llargament en un castellà bàrbar, llançant-se mútuament insults, amenaces i bravates. Intervenien tots els figurants, però els respectius capitans duien el pes de la facècia. Alternaven el diàleg amb uns passos de ball.


  Acabaven per no entendre’s i arribaven a les armes amb gran estrèpit d’escopeteria. La masega tenia dues o tres alternatives i represes, i guanyaven ara els uns, ara els altres, però sempre més aviat duien avantatge els sarraïns; fins que apareixia l’àngel, representat per un infant armat de refulgent espasa que matava el cabdill dels moros, al qual, en caure a terra, un diable de cua llarga es carregava al coll i se l’emportava cap a l’infern enmig de gran espetec de focs petadors.


  Una de les notes típiques d’aquesta festa havia estat el cós de les dones. Corrien a peu descalç, amb un pico, càntir de forma especial, el qual anaven a omplir a l’Ebre, portaven al cap, sense tocar-lo per res, i sostenien igualment a pols durant tota la cursa.


  Feia també la seva festa el poble de Borredà. Havien estat típiques les balles, que ja fa molts anys que no es fan. A la sortida de l’ofici, el jovent es lliurava a la dansa; les balladores duien la caputxa clàssica emprada a muntanya per assistir al temple. Ballaven una versió del típic ballet, potser la més airosa de tonada i la més ben conservada de coreografia i, en general, la que ofereix un conjunt més harmònic i vistós. Després del ballet, amb els encalçaments alternats i les passades que li són característiques, ballaven la corranda, com a complement, i acabaven amb el típic salt de les balladores.
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    Gràfics i figures del Ballet, de Borredà, al Lluçanès. Recollit per Eduard Subirà. Vegeu l’explicació en la pàgina 900.
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    Tonada del Balleu de Borredà, al Lluçanès. Recollit per Eduard Subirà.

  


  Avui fa la seva festa major la Seu d’Urgell. És una de les que s’han conservat amb més tipisme, i fins a temps ben recents s’hi ballaven encara diversos dels balls tradicionals. Un dels que s’han conservat fins més ençà és el ball Cerdà, del qual ballaven una de les variants més gracioses i més airoses de les moltes que havien estat típiques de la muntanya. No era aquest l’únic ball que havia arribat ben viu fins als nostres temps, ja que els veïns de la Seu no fa pas gaires anys que, per Carnestoltes i per les festes dels barris, encara ballaven l’indiot, del qual vam parlar en la pàgina 350 del volum II.
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    Gràfics i figures del ball Cerdà, de la Seu d’Urgell, a l’Urgellet. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 900.
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    Tonada del ball Cerdà, de la Seu d’Urgell, a l’Urgellet. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Així mateix celebra la seva festa Vallfogona de Ripoll. Antigament hi anaven els de Bruguera a ballar el contrapàs i un ballet típic especial, conegut per tota la contrada pel ballet dels de Bruguera. La dansa feia acudir a aquesta festa gran gentada de la rodalia.


  També feia festa major Gombrèn. La fadrinalla, la vigília, ballava el ball foll o del mocador; voltaven d’ací d’allà avalotadament, passant per sota de ponts fets amb mocadors que sostenien entre dos. Era una variant de l’indiot ballada només per fadrins i de la manera esbojarrada i turbulent que sol caracteritzar els balls d’homes sols ballats abans de començar la festa i com a cerimònia prèvia. Abans era el primer ball que podien ballar els nois que encara no havien ballat mai, els quals s’iniciaven a la dansa i feien llur entrada al grup dels fadrins por mitjà d’aquest ball, després del qual ja podien barrejar-se amb la resta del jovent i sortir a ballar a la plaça les danses de parelles pròpies de la festa. Entre aquests balls figuraven la Marsuliana i el contrapàs rodó; pel que fa al segon, no hem pogut aclarir prou bé quina particularitat el caracteritzava i li feia aplicable el qualificatiu que el distingia.


  Fins fa quatre dies, encara ballaven una interessant versió del ball cerdà que qualificaven de Gombrenyesa, dedicat a la Mare de Déu de Montgrony i del qual vam parlar en la pàgina 415 del volum III, Al matí, les dones, especialment presidides per l’alcalde, pujaven a l’ermita de la Mare de Déu de Gombrèn, on celebraven un solemne ofici.


  A la tarda, a la plaça, ballaven la dansa, que havia revestit molta solemnitat i cerimònia. La melodia és igual a la de la gala de Campdevànol, però la coreografia és ben diferent. Té un aire i fesomia de ball cerdà.


  També fa festa la vila d’Anglès, la qual, segons dita de la tradició, antigament la celebrava un altre dia, que la veu popular no precisa. Heus aquí que un any la fadrinalla volia fer balles i, per més que es van esforçar, no van trobar cobla. El més petit va jurar que trobaria músics, encara que hagués d’anar-los a cercar a l’infern. Se n’anà en cerca d’una cobla. Aviat es topà amb una colla que li digueren que eren músics i que no tenien lloga; es van avenir de preu i feren cap a Anglès, i toca que toca sardanes. La fadrinalla els demanà que toquessin el contrapàs, i com que aquest ball té per cançó el «divino» de la Passió, als músics no els venia gens bé de tocar-lo, però tant va insistir la gent, que per fi el van tocar. En arribar a uns versos on la cançó diu que van escopir a Crist, els músics van gallejar, la gent va protestar per la falla i els ho féu repetir, però altra vegada ho feren malament, i tantes vegades com ho van repetir gallejaven. Va armar-se un gran aldarull, car la gent va adonar-se que els músics tenien peus forçats; comprengué que eren diables i els tirà tota mena de coses entre cap i coll. La cobla va fugir; però, per més que corria, no encertava la sortida del poble. La gent, espantada en veure que per més que els empaités no aconseguia fer-los fugir, acudí al rector, el qual els recomanà que demanessin ajut a la Mare de Déu. Així que començaren a resar, s’oí un gran tro i, enmig d’espessa fumerola, els músics van fondre’s, deixant en el seu lloc un gros munt de carbó i una forta olor de sofre.


  D’aquesta feta la vila va prendre per advocada la Mare de Déu, que va salvar-la de la fúria dels dimonis.


  També celebra la festa el llogarret empordanès d’Albanyà. Havia estat molt típic el ball de la varsoviana, que fou introduït a casa nostra a les darreries del segle XVIII i que, si cal jutjar pel seu nom, devia ésser d’ascendència polonesa. Aquest ball va assolir molta popularitat, i en molts llocs de pagès fou ballat fins ben a la darreria del segle passat. En posseïm diverses melodies, ben diferents. Fou el primer ball en què les parelles van agafar-se de les dues mans alhora; dretes amb dretes i esquerres amb esquerres; aquest detall va escandalitzar la gent vella, que en malparlava i l’abominava per llicenciés.


  A Castellgalí també feien la festa, i ballaven el ball del panellet. La nota curiosa d’aquest ball era que les parelles s’agafaven pel dit xic, i amb l’altra mà sostenien el panellet, que va donar nom a la dansa.


  La ciutat de València, antigament, havia festivat la Mare de Déu del Puig, venerada en el cim del mateix nom, proper a la ciutat, on, segons tradició, tenia plantada la seva tenda el gran rei En Jaume, llavors de la conquesta de la ciutat del fur sarraí. I allí mateix se li va presentar la Mare de Déu i li va predir la presa de la ciutat i el seu magne triomf damunt de la morisma.
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    Sant Jordi com s’apareix mentre el rei En Jaume I fa oració a la Mare de Déu del Puig, de València, segons una estampa quatre-centista que il·lustra els goigs d’aquesta advocació mariana. (Col. de l’autor.)

  


  A Benilloba, la setmana següent al primer diumenge, feien una festa que durava deu dies, en el curs dels quals tot el poble es lliurava a la dansa amb gran entusiasme. Cada dia ballaven només vuit parelles, i curaven del ball vuit homes, elegits prèviament, que rebien el qualificatiu de majorals. Ells s’escollien les balladores o majorales. Feien tres tandes de ball: al matí, a la tarda i al vespre. El de la tarda i el del vespre, però, es consideraven com una sola ballada, encara que en dues sessions. Ballaven el ball pla vuit vegades cada ballada; per tant, el ballaven vuit vegades al matí, quatre a la tarda i altres quatre al vespre. Al vespre, la dansa es feia a la claror d’una teiera, formada per un tronc de morera trifurcat; enmig dels pollegons, es posava una llosa de pedra, que servia de solera a la teia que, encesa, donava la claror necessària. El ball es feia al so de la dolçaina i del tabalet. El dolçainer se situava enmig del rogle. Finida la dansa, posava el barret a terra; totes les parelles desfilaven pel seu davant; el ballador hi tirava unes monedes, i el dolçainer feia amb el seu instrument un so agut que, alhora que servia com de regraciament al donatiu, marcava la importància d’aquest, per la intensitat amb què era tocat. Després del ball, els majorals i les majorales anaven a menjar una mica de coca ensucrada i altres pastissos, remullats amb bon vi.


  A més dels majorals, podien entrar al ball els qui en tenien ganes. Per a fer-ho havien d’indicar, a un dels majorals que no ballaven, la noia que havien escollit per a balladora. I el majoral l’anava a cercar, li feia donar un tomb per la plaça i la lliurava al ballador. Dels majorals, uns eren fadrins, i d’altres, casats, i els balladors que sortien en dansa havien d’ésser del mateix estat.


  SEGON DISSABTE


  LA ciutat de Morella, al Mestrat, celebra la festa de Sant Roc (que dura tres dies) com a capvuitada de les fires que tenen lloc el dissabte anterior. El carrer de Sant Roc guarneix i enrama el carrer i les façanes de les cases amb brancatge i aixeca un altar dedicat al sant. Davant, una colla d’infants d’ambdós sexes, vestits de pelegrins i de pelegrines, fan una dansa, al so d’una tonada especial, que consisteix en creuaments, entrellaçaments i el pas per sota de ponts fets amb les gaiates de pelegrí que duen els ballaires. El diumenge i el dilluns, en havent dinat, corren els bous de sant Roc.
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    Sant Roc, segons una estampa set-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Davant dels porxos, a banda i banda del carrer major, disposen fustes i pots que permetin d’entrar i amagar-se la gent, però que no ofereixin pas als bous.


  Tapen totes les cruïlles del carrer amb carros que serveixen de cadafals, i dins del clos d’aquest carrer estret i llarg deixen anar diversos bous, un darrera l’altre. Quan un bou es cansa, en treuen un altre. Els més garrits i valents surten a fer-los córrer, i els empaiten i turmenten. A la primera part fan córrer només bous deixats per la pagesia. Fetes aquestes corregudes es va a berenar; les tavernes s’omplen i la gent comenta les facècies de la cursa, que tota la població contempla des dels balcons. La conversa i el baf de la beguda escalfen els qui es senten valents per a escometre el darrer bou destinat a ésser mort, el qual ha estat adquirit per subscripció pública. La segona part és més moguda i accidentada; els corredors, una mica excitats pel beure, empaiten el bou fins a esgotar-lo. Quan el batlle creu que ja està prou fatigat, mana que el matin; moltes vegades es tira damunt de la bèstia una gentada que l’empeny pel darrera per fer-lo anar fins a l’escorxador, menat pels qui es senten més valents, els quals el condueixen agafat i lligat de manera que no pugui envestir. A voltes arribaven a matar el bou a cops de puny, de bastó o d’altra estranya manera; moria víctima de la fúria d’una multitud en què abundaven les dones i els infants. Es corrien bous dos dies: el diumenge i el dilluns. La carn era repartida equitativament entre els subscriptors que havien pagat els bous.


  Aquesta ciutat havia sentit gran veneració vers el sant montpellerí per haver-la protegida del flagell de la pesta, motiu que informa la gran devoció i l’extraordinària popularitat de què gaudeix aquest sant arreu de les contrades catalanes i valencianes.
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    Un empestat devot de sant Roc, segons la capçalera dels seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  SEGON DIUMENGE


  A Barcelona celebraven llur festa major la barriada del Port i els pobles de Sant Gervasi i d’Horta, avui barris, així mateix, de la ciutat.


  El barri del Port també l’havia celebrada el dia 8 d’aquest mes, com expliquem en la pàgina 34. La festa consistia en una funció religiosa, ballades, rifa de coques i jocs a la platja, organitzats per un petit nucli pescador, que formava el veïnat, i que era el que hi intervenia. Hi concorrien generalment veïns de la Barceloneta, dels Hostafrancs i de la Marina de Sants. Molts hi anaven per banyar-se, i aquest era el darrer bany que prenien aquell estiu.


  La festa de Sant Gervasi era molt animada. Es produïa al voltant de l’església de la Bonanova. La Mare de Déu de la Bonanova havia estat molt venerada per gent de mar; això feia que la seva festa fos molt concorreguda pels pescadors i els mariners. Havia estat corrent el vot mariner d’anar a visitar aquesta imatge i concórrer descalç i àdhuc de genollons a la festa que se celebrava el dia d’avui. Els vells barcelonins recordaven més d’un mariner que havia anat de quatre mans a terra des de la Barceloneta fins a la Bonanova i que havia assistit d’igual manera a la processó. La prometença d’anar descalç a la processó des de la ciutat havia estat freqüent, àdhuc entre gent terrassana. El dia d’avui havia constituït un espectacle anar a veure el seguici de gent que, Passeig de Gràcia amunt, feia cap a la Bonanova i admirar els que hi anaven descalços. També era freqüent la prometença d’un ciri, de mida variable, segons la importància del vot; a voltes, tan alt com el qui l’oferia. Perquè la prometença fos més valuosa, hom l’havia de portar a la mà tot el camí. Comprar-lo a les cereries establertes vora del santuari comportava poc sacrifici. Per tal que no es trenqués o no es fongués per efecte de la suor de la mà, hom el portava posat dins d’una canya, esberlada convenientment. Era de rigor que el qui havia fet el vot, ell mateix encengués el ciri al ble d’una llàntia que especialment cremava davant de l’altar, en un indret ben accessible. També l’havia de posar ell mateix al broc o cirial on s’havia de consumir. De Barcelona sortien nombroses tartanes i d’altres vehicles, que feien la carrera fins a la Bonanova per sis «quartos». Els qui havien fet alguna prometença, era de rigor que hi anessin a peu, perquè el vot tingués eficàcia, i alguns per a ésser vistos.


  La processó de la Bonanova era molt llarga i molt lluïda. A part de la gent de mar, gairebé tota estava integrada per dones, algunes de les quals també hi anaven per prometença. Després de la processó, a la plaça es feia un gran ball. Era típic de ballar-hi el ball pla i la Bolangera.


  Una de les notes típiques de la festa d’aquest antic poble fou la representació del ball d’En Serrallonga, que encara va sortir l’any 1907. Era una de les versions més florides i més boniques d’aquesta comèdia de plaça, tan estesa i que, quant al text, no hi havia dues poblacions que empressin el mateix.


  El poble de Sant Gervasi, com el de Sarrià, gaudia del privilegi de poder matar porc per la festa major, és a dir, uns quants dies abans de quan era permès a tothom de matar-ne. El refrany diu en aquest sentit:


  
    A Sant Gervasi de Cassoles,


    botifarres abans d’hora.

  


  Molts barcelonins anaven a la festa de què parlem atrets pel goig de poder menjar carn de porc fresc uns quants dies abans que matessin a la ciutat. Moltes cases de pagès, i d’altres, per la festa feien com d’hostal i venien, a preus molt exagerats, mongetes amb botifarra o amb llom de porc, a la gran gentada que hi acudia a berenar.


  Tocant a la festa major d’Horta, no en coneixem cap particularitat.


  Sant Joan de les Abadesses celebrava així mateix avui la seva festa. La dedicava a una imatge del Sant Crist que forma part d’un conjunt que figurava l’escena del Calvari. Les diverses imatges són gòtiques i de mèrit artístic rellevant. Són conegudes pel Sant Misteri degut al miracle d’haver trobat en un reliquiari de la testa del Crist una forma incorrupta després d’uns segles d’haver-hi estat dipositada.


  Molt temps enllà, la festa començava amb una ballada de contrapàs, només d’homes sols. La feien a la tarda, per tal que pogués ésser ben sentida des de tota la població. La fadrinalla feia l’anomenat contrapàs boig, qualificat així perquè era ballat en pla de joia i de bullícia una mica excessiva, per bé que, ni de bon tros, tan intensa ni esbojarrada com per les Carnestoltes, de la qual sembla que va prendre el qualificatiu que li es característic. Acabat el contrapàs, ballaven una sardana com a complement obligat d’aquell ball. Feta la ballada, hom donava la festa per començada.
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    Melodia del Contrapàs dels Pavordes, de Sant Joan de les Abadesses, al Ripollès. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Al matí de la festa, feien la passada o cercavila, qualificada de bon jorn. A la plaça, els pavordes ballaven el contrapès, després del qual feien el ballet. Celebraven una funció religiosa molt lluïda. A migdia, les pavordesses feien el llevant de taula. A la tarda, es feia el traspàs dels càrrecs de les pavordies. Les parelles de pavordes i pavordesses feien una dansa molt solemne; ells, amb gambeto, i elles, amb caputxa. (Aquest ball és potser el de més caràcter dels que encara es conserven.) Al darrer dia, tenia lloc una fontada. De retorn, s’organitzava una llarga corrua, a la llum de torxes.
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    Gràfics i figures del ball de les Caputxes, de Sant Joan de les Abadesses, al Ripollès. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 900.
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    Melodia del ball de les Caputxes, de Sant Joan de les Abadesses. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Aquest ball encara es conserva, molt alterat i allargat des de l’any 1934. Donem la versió tradicional abans de l’adob.


  Agramunt fa la seva festa major el diumenge següent al dia 8 de setembre, que gairebé cada any s’escau el segon. Abans, havien celebrat una festa molt lluïda, dedicada a la Mare de Déu del Socors, patrona de la població. Havien fet una gran processó, presidida per una àguila i uns gegants fa molts anys desapareguts, i amenitzada per un ball de bastons. La nota més sobresortint de la festa, però, era la dansa de plaça, que, quant a llur organització i fesomia, tenia alguna paritat amb la de Vilanova d’Alpicat, puix que, si els majorals no es venien les balladores, com en aquesta, poc se’n mancava. La dansa es feia a la plaça, davant de l’església. Els pavordes marcaven un clos damunt del sòl, per indicar el perímetre de la dansa i, mentre una balladora es trobava a dins, estava obligada a ballar amb el qui en donés més en subhasta. Els majorals posaven, a un extrem del clos, una o més parades, en les quals exposaven canonets i coixinets per a agulles, panillos per a fer mitja, cistelletes de sarga, mocadors de coloraines, i d’altres miroies i bonicoies de gust femení. El fadrí que desitjava ballar amb una noia l’anava a cercar a casa seva i la requeria per la dansa. Generalment, ja havien concertat dansar abans que ell l’anés a cercar. Feien cap a la plaça, entraven al clos, i el majoral preguntava al fadrí quant volia pagar per la dansa. Correntment se n’oferien tres «quartos», equivalents a nou cèntims de la moneda d’avui. Concertada la dansa, el galant, o la mateixa fadrina, escollia de la parada l’objecte que ell li volia comprar com a obsequi. Aleshores, el majoral l’encantava i, si la fadrina tenia pretendents, la bonicoia posada a la subhasta pujava de preu, amb goig de la fadrina. Rarament se la deixava prendre el qui l’havia treta en dansa. Ballaven molt discretament.
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    Tonada de la dansa dels Canuts, d’Agramunt, a la Ribera del Ció. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Ella duia i lluïa a la mà la galindaina rebuda; puntejant, descrivien un cercle tot al voltant del clos. Si, abans de sortir-ne, algun fadrí desitjava ballar amb la minyona, la tocava suaument per l’espatlla, i ella quedava obligada a ballar-hi, tant si com no. El nou ballador tornava a pagar la dansa, i el majoral sotmetia a encant l’objecte que ella escollia de la tauleta, al qual posaven preu tants fadrins com volien, i un cop cedit al més-dient, ella hi havia de ballar, fos qui fos el postor. La dansa per una mateixa fadrina, a voltes es repetia moltes vegades. Quan una noia havia dansat prou, el darrer que hi havia ballat i un dels majorals l’acompanyaven a casa seva. La darrera dansa era qualificada de ball dels músics, i revestia més solemnitat. Els pavordes procuraven que la ballés una fadrina que comptés amb força simpatia, per tal que la fessin ballar un bon nombre de danses. Quan ballava les darreres danses, anava tota carregada de mans, de tants d’objectes com li havien donat els balladors. Era costum que el darrer ballador li oferís un cistelló, perquè hi pogués posar tots els presents. Feta la darrera dansa, era acompanyada a casa pels balladors, els majorals i la música, seguida, aquesta, de gran gentada de la plaça. Ella els obsequiava amb dolçaines casolanes i beguda. La tonada de la dansa era molt simple, i feta amb un violí i una guitarra, i hom hi aplicava la següent corranda:


  
    Tot l’any em fas mala cara,


    fins a la festa major,


    i ara em fas la rialla


    per l’amor a un mocador.

  


  Avui fa la seva festa la població de Gandesa, capital de la Terra Alta. Feien el tradicional ball a la plaça, entorn del cremaller. El ball típic era la jota catalana, que encara ballen avui. De poc temps ençà surten a alegrar la festa una parella de gegants i un estol de nans.


  La vila de Tàrrega feia un aplec molt important, a l’ermita de Sant Eloi, situada en un cim proper a la població. De retorn i com a nota final de la festa es ballava L’eixida, amb tota solemnitat i gran reverència. Ja vam parlar d’aquesta dansa en la pàgina 490 del volum primer.


  També es ballaven coques, i, entre d’altres divertiments i entreteniments, foren tradicionals els cossos de sacs.


  Avui té lloc la festa de diverses imatges marianes, entre elles la de la Misericòrdia de Canet de Mar, molt invocada per pescadors i gent de mar de la costa llevantina, que li han dedicat graciosos ex-vots, els quals pengen per les parets i pel sostre del santuari.


  Una altra de les imatges festivades avui era la de la Mare de Déu del Viver, venerada a Mataró, que, temps enllà, havia gaudit de molta devoció i havia vist fer al redós un important aplec.


  A Prades, també festivaven la Mare de Déu de l’Abellera, advocada de les abelles i de la mel, de la qual ja vam parlar en la pàgina 346 del volum IV.


  Vilanova de Bellpuig celebrava una festa molt lluïda, dedicada a la Mare de Déu del Lliri, la qual antigament havia gaudit de molla veneració i comptava amb una confraria important, propietària de molts cabals, que destinava al millor lluïment de la festa. La confraria, des de fa anys, està en decadència, cosa que ha determinat l’afebliment de la festa.


  A Cubells feien festa dedicada a la Mare de Déu del Castell, patrona de la població, entronitzada en l’església major, erigida, segons tradició, damunt del castell del rei moro d’aquella contornada urgellesa; un dels tres temples romànics que enriqueixen i embelleixen aquella petita i encimbellada població.


  Avui té lloc l’aplec de la Mare de Déu de Butzènit, venerada en un santuari propi, dels afores de Lleida. Gaudeix de molt crèdit com a advocada de les malalties de la vista. Acudeixen a visitar-la romeus de moltes contrades lleidatanes i aragoneses, desitjosos que els passin pels ulls una figura metàl·lica d’un ull que té la propietat d’aclarir la vista.


  Montmagastre festiva avui la seva patrona, la Mare de Déu de Montmagastrell, molt venerada i invocada en tota malaltia i tribulació. Era visitada per molts fidels i devots, que esperaven d’ella la gràcia dels molts favors que li demanaven.


  TERCER DIUMENGE


  TAMBÉ fa la seva festa major el poble ripollès de Campdevànol, on, fins ara, s’ha ballat una de les danses més notables per la seva melodia i més curioses per la seva coreografia. Hi havia un capdanser que vestia de gran gala, amb roba negra, gambeto i barret rodó i proveït d’una almorratxa d’aigua d’olor. Aquest personatge trencava dansa i tenia dret a ballar amb totes les balladores que sortien al ball. Iniciava el ball amb la batllessa, balladora que algun temps havia estat la muller del batlle. Ballaven agafats, o encarats, o sols i en direcció oposada i alternadament. Sovint ell la galejava, és a dir, la ruixava lleugerament i suaument amb aigua d’olor de l’almorratxa. Quan l’havia ballada el temps que marcava la melodia dins de la consuetud tradicional establerta, l’oferia a un altre ballador, que passejava amb ella per la plaça i ballava com ho havia fet el capdanser. Antigament el capdanser repetia la mateixa dansa amb la campessa, és a dir, amb la mestressa del camp on tenia lloc la dansa. Més ençà, la població va urbanitzar una magnífica plaça, i des d’aleshores s’ha suprimit la campessa i el seu ball.


  El capdanser feia ballar aleshores les quatre majorales del Roser, totes alhora. Les quatre anaven agafades per les mans, i ell prenia la mà de la del cap del rengle, que era una de les casades. Els cinc, de rengle, feien una passada, per l’estil de com ell ho havia fet amb la batllessa en començar el ball, i, un cop donat el vol a tota la plaça, la primera pavordessa, a la qual ell ja donava la mà, es desprenia del rengle i feia amb el capdanser tot el ball, mentre les altres Ires companyes s’esperaven, deturades, davant del cadafal dels músics, sense perdre llur disposició en rengle. Finida la dansa, el capdanser lliurava la balladora a un altre fadrí, que seguia el ball tal com l’havia fet la parella de la batllessa, i ell repetia la dansa amb una altra de les pavordesses. Així seguia el ball, fins que havia ballat les quatre. Un cop formades les cinc parelles, ballaven una corranda totes juntes, però dividides en dos grups: un, de dues parelles, i l’altre, de tres. Antigament podia entrar al ball el qui volia; un cop llesta la primera corranda, calia, però, que el ballador indiqués al capdanser la noia amb qui volia ballar; ell l’anava a treure, li feia fer una passejada pel voltant de la plaça, i, a voltes, punts de dansa, i després la lliurava al ballador que l’havia escollida.


  La melodia de la Gala de Campdevànol, segons el mestre Lluís Millet, és una tonada d’una cançó de Nadal francesa, titulada Pour l’amour de Marie, publicada en el segle XVI.


  La Gala encara es balla, no pas ben igual a com es feia fa una trentena d’anys enrera. Donem la versió d’aleshores, que ens sembla més tradicional.
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    Gràfics i figures de la Gala, de Campdevànol, al Ripollès. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 900.

  


  Antigament també s’havia representat el ball d’En Serrallonga com a espectacle de teatre de plaça.


  Feia festa la població de Vilatorta, a la Plana de Vic, coneguda popularment per Sant Julià de les Olles, per raó d’haver-hi molta indústria terrissera. Fins a temps molt recent, en les balles de la plaça feien diverses danses de la terra, entre d’altres, la Bolangera i el ballet, al final del qual efectuaven una graciosa corranda, que era qualificada de llesta, amb al·lusió, potser, a la llestesa i lleugeresa que requereix per part de les balladores el saber ben saltar i mantenir-se enlaire, sostingudes pels balladors.
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    Gràfics i figures del ballet i la llesta, de Sant Julià de Vilatorta, a la Plana de Vic. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 901.
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    Melodia del Ballet, de Sant Julià de Vilatorta, a la Plana de Vic. Recollida per Antoni Gallardo i Garriga.

  


  La veu popular conta diverses fàbules càustiques dels terrissers d’aquesta població. Hom explica que feien la terrissa al cargol, és a dir, sense torn, fent llargues tires de fang com una mena de franja o veta (per l’estil de la pleita dels esparters i la tronyella dels espardenyers) que cargolaven i treballaven en espiral per fer la peça que desitjaven, tal com fan els estorers quan fan estores. Totes les peces suaven i al cap de molta estona quedaven buides perquè n’havia traspuat tot el contingut líquid. Per fer-les impermeables les untaven amb llar; consumien el dels molts porcs que es mataven a la Plana per a fer les famoses llonganisses i no en tenien ni tan sols per a un començar. Per coure les olles feien una gran foguera i les posaven al seu entorn; perquè restessin cuites de tots els costats les anaven voltant. Com que en posar la terrissa a coure era tova i feia de mal governar, s’abonyegava, la cuita resultava desigual i les peces sortien cremades d’un cantó i crues de l’altre. Com que no la podien vendre, donaven a la terrissa tota mena d’usos casolans: posaven el gra en olles i càntirs, en lloc de sacs; les robes en gerres, en comptes de caixes o canteranos; les joies dins de tupins, i per l’estil. Una vegada un mestre terrisser de Breda que anava de camí, als afores de Sant Julià fou sorprès per una tempestat; va soplujar-se a casa d’un terrisser i, en veure com treballava, tot se n’esborronà i li ensenyà de fer la terrissa amb torn, d’envernissar-la perquè es vidriés i no sués el líquid contingut, i de coure-la amb forn i no amb foguera. Aquests procediments, retrets per la fàbula, recorden les primeres formes de producció de la terrissa abans de les descobertes del torn, del forn i del vernissat, que representen un fet relativament modern dins de la vida pregona de l’home. Afegeix encara, la dita pejorativa, que pagaven el dot a les fadrines amb terrissa avariada que guardaven expressament per a aquest objecte. I diu també que tenien per símbol del poble una gran olla que passejaven solemnialment en processó el dia de la festa major, com si talment fos un objecte venerable.


  Aquestes dites s’apliquen a diverses poblacions que es distingeixen per un producte determinat: a Blanes pagaven el dot amb flassades i en portaven una a la processó; a Sitges hi duien una botella de malvasia; a Valls, un carretellet d’aiguardent; al Vendrell, una bóta de rasolis; a Bagà, una enclusa; a Verdú, un càntir tot fumat; a Cardedeu, un borrego; a Mataró, una ceba; a Alentorn, una forca, i, quant a Banyoles, vegeu el que en diem en la pàgina 756 del volum IV.


  A Rasquera i a Canyelles, terres on floreix la indústria de la palma, deia la càustica popular que duien en processó una sàrria i una escombra, respectivament, com per les terres meleres de Prades i diversos pobles es diu que hi porten una ama. Aquestes faules, aparentment pintoresques, poden recordar la ponderació fins al grau màxim d’allò que assoleix una gran importància dins del clan o col·lectivitat, ja sia un producte natural o bé un objecte manufacturat. És remarcable que molts pobles primitius fan llurs deïtats d’aquelles matèries que més estimen i que, per tant, resulten més nobles i valuoses a llurs ulls; tant és ixi, que hom troba fetitxos fets amb carbasses, amb escorça, pèl i feltre del que hom empra per vestir-se i adornar-se.


  Així mateix feia la festa la vila de Sant Feliu de Codines. Sortia a difondre l’alegria pels carrers el ball de bastons. Les versions vallesanes d’aquest ball són pobres i descolorides, en comparació amb la vigoria que caracteritza les de molts d’altres indrets. La de Sant Feliu és de les més reeixides de les del Vallès.
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    Gràfics i figures del ball de Bastons, de Sant Feliu de Codines, al Vallès. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 901.
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    Tonada del ball de Bastons, de Sant Feliu de Codines, al Vallès. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Malgrat la seva pobresa, és l’única versió catalana d’aquest ball que conté la figura del ball rodó, tradicional en els balls de bastons d’arreu d’Europa i a la qual es concedeix força importància etnogràfica.


  Anys enrera la noia tradicional era el ball de la Filada, que des de fa molts d’anys passà a ballar-se per la festa de Sant Antoni Abat, per l’estil de l’Entrada de Ball de Caldes de Montbui, amb el qual té certa semblança, com també recorda un xic la dansa de Castellterçol.
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    Figures del ball de la Filada de Sant Feliu de Codines, al Vallès. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 901.
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    Melodia del ball de la Filada de Sant Feliu de Codines, al Vallès. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Antigament la fadrinalla, dividida en dues colles determinades pels sexes, feien un joc en el qual s’empaitaven amb molt d’aldarull i gran cridòria; s’atacaven i apedregaven els uns als altres amb pinyes verdes o petites de pins bords no pinyoners, i sense intenció de fer-se mal, però per l’estil de si fessin pedrades. Malgrat el propòsit de no fer-se dany, se’n feien més d’una vegada, i d’ací que vers la darreria del costum, ja fa anys perdut, els combatents s’apedreguessin amb pinyons. Aquest joc té força semblança amb les pinochadas de Castella i probablement reconeixen un culte agrari de fecundació o reproducció.


  Sembla que les baralles entre grups d’homes i dones amb caràcter cerimonial i de sentit agrari degueren estar molt en ús, puix que ja en parla Heròdot referint-se al nord de l’Àfrica, i sant Isidor també les combaté i condemnà per llur pagania.


  També feia la festa major el poble tarragoní de Creixells. La nota més sobresortint n’era el ball dels moros i cristians, amb gran abundor de parlaments i amb molts trets i despesa de coets, trons i «carretilles». Muntaven a la plaça un gran castell de fusta, a l’entorn del qual es descabdellava la facècia, que prenia per base la conquesta del castell. No cal dir que en sortien guanyadors els catalans.
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    Personatges i melodia del ball de moros i cristians, de Creixells, al Camp de Tarragona. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Avui té lloc l’aplec de la Mare de Déu de Granyena, a l’horta de Lleida, concorregut per gran nombre de fidels de diversos pobles de la rodalia.


  A Torelló, hom celebra l’aplec de la Mare de Déu de Rocaprevera, molt venerada per tota la Plana de Vic, invocada per al mal de peus. Al santuari venien una estampa que figurava el peu de la imatge; els fidels i romeus l’adquirien per guarir-se, car hom creia que portar-la plana, al fons del calçat, guardava de tota mena de dolor de peus i de cansament. Els grans corredors i caminadors incansables, els lleugers i andarecs, hom creia que devien llur resistència en aquest sentit a la possessió d’un peu de la Mare de Déu, de més virtut que els altres, el qual mai no deixaven de portar dins de la sola del calçat.
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    Estampa de la mida del peu de la imatge de la Mare de Déu de Rocaprevera, venerada a Sant Feliu de Torelló, a la Plana de Vic, que té la propietat de guarir del mal de peus. (Col. de l’autor)

  


  Una nota típica d’aquest aplec havia estat el ball del Mocador, tradicional per la Plana de Vic, les Guilleries, la regió del Montseny, el Moianès i l’Alt Vallès, on s’havia ballat en molls aplecs i que tenia tot el caient d’una dansa amorosa de maig per mitjà de la qual els ballaires d’ambdós sexes podien escollir lliurement el company de dansa. Es pot dir que era una variant del ball de les amo reies o dels mocadorets de què vam parlar en la pàgina 338 del volum II. Tots els qui desitjaven ballar s’estenien en rodona, agafats de mans, i anaven voltant tot saltant i cantant la següent cançoneta:


  
    El ball del mocador,


    minyonet, no el ballis gaire;


    el ball del mocador,


    minyonet, no el ballis, no.
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    Gràfics i figures del ball del Mocador, de l’aplec de Rocaprevera, a la Plana de Vic. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 901.
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    Melodia del ball del Mocador, tradicional dels aplecs de la Plana de Vic. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Al mig de la rodona se situava el minyonet (o la minyona) a qui anava dirigida la cançó, el qual saltava i ballava sol, al seu gust i albir, tot fent voltar un mocador que duia a una mà fins que es decidia a triar una donzella del rotllo per parella; en rebre aquesta el mocador que la convidava a la dansa, el recollia com a acceptació del requeriment i sortia a ballar amb el fadrí; feien plegats uns quants punts de rotlletó fins que el fadrí la deixava, i ella seguia ballant sola mentre la rodona continuava voltant. Quan es cansava de ballar i de saltar sola es cercava ballaire, semblantment com ho havia fel el seu company en requerir-la a ella. I així seguia el ball fins que tothom havia dansat o fins que el cor els deia prou.


  A Sant Llorenç de Montgai feien un aplec a la Mare de Déu del Castell, venerada en una capella pròpia, en un paratge del terme.


  També dedicaven un aplec, els veïns de Sant Esteve del Mall, a una imatge de la Mare de Déu del Tossal, venerada en un indret muntanyós del terme; aplec que, temps enllà, havia estat molt concorregut i era centre de reunió i d’intercanvi de gents de diverses poblacions veïnes.


  A Sant Pere dels Arquells feien un aplec dedicat a la Mare de Déu de Montpeó; en res no es distingia dels altres aplecs lleidatans.


  A Sant Llorenç dels Morunys feien un aplec a l’ermita de la Mare de Déu del Castell, a la qual anaven en processó en compliment d’un vot de poble. S’havia repartit pa beneït als fidels i s’havien ballat coques.


  A Sant Joan de Fàbregues i a Rupit festivaven la Mare de Déu del Far, venerada en un cim alterós des d’on es veu el mar, malgrat trobar-se a molts quilòmetres de la costa. Segons la tradició, uns mariners, perduts entre l’espessa fosca d’una nit borrascosa i completament desorientats, a l’indret de la Vall d’Aro van albirar, entre la foscor, una llumeta que centellejava com un far, que els va guiar fins a la costa, i van assolir salvar-se. Van prometre visitar aquell far, que ignoraven, i, trescant terra endins, van fer cap a una coveta d’un cim alterós, en la qual hi havia una imatge mariana, que, per tal de salvar-los, va centellejar. Agraïts perquè els havia salvat la vida, li van aixecar un santuari, que van titular del Far, perquè de tal els havia servit.
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    La Mare de Déu de la Font de la Salut, venerada en el pati de la Confraria dels cecs i captaires, immediata a la capella del Sant Esperit de l’enderrocat barri de Ribera, de Barcelona, segona la capçalera d’uns goigs set-centistes. (Col. de l’autor.)

  


  Pel Garraf i pel Penedès marítim, passades les festes majors, fou costum sortir a cercar cargols i fer cargolades en alguna font o ermita forana. A més dels típics cargols a la petarrellada, cuits amb romaní, farigola, espígol i d’altres arbusts aromàtics, foren típics els guisofis consistents en una barreja de cargols amb peix, tals com la llagosta amb cargols i el bull de tripes de bacallà o de tonyina amb cargols. Així mateix es feien amanides de bacallà esqueixat, de tonyina i d’anxoves amb escarola, tot ben ruixat amb xató, fet amb una picada d’alls, bitxos i pebre vermell ben maurada amb oli i vinagre.


  TARDOR
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  PER la tardor comença l’any agrícola amb la important feina de la sembra, a la qual l’home de la gleva de tots els temps i d’arreu del món concedeix la màxima valor, per tal com en depèn la base capital de la subsistència. Si tenim en compte que el substràtum humà és essencialment agrari, com tantes vegades hem dit, hom comprendrà la importància rellevant d’aquest moment de l’any. En una de les incalculables calendacions que s’han fet del temps. L’any havia començat també per la tardor, ajustant-se a una concepció lògica agrícola, i encara en sobreviu el record.


  Segons la gent vella de Prat de Comte, a la Terra Alta, abans l’any començava per la sembra i acabava per les veremes i no es comptava per números. Com les persones, cada any tenia el seu nom propi pres de la circumstància que l’havia distingit i determinat. Cada any, després de les veremes, s’aplegava la gent més vella i de més consell del poble i decidia el nom que calia donar a l’any que acabava, d’acord amb alguna particularitat que el distingís dels altres, gairebé sempre treta de característiques atmosfèriques, dels conreus o del bestiar. La gent més vella, que per aquells temps tenia molta més memòria que la d’ara, se sabia de cor els noms de més d’un centenar d’anys per l’ordre cronològic i tenia bon compte de no repetir cap nom, per tal d’evitar confusions. Els noms dels anys solien expressar idees i no simples paraules; per exemple: el de la vinguda del francès, el de les set pluges, el del blat neulat, el dels bacons grossos, el de la riuada, i per l’estil. Cada u coneixia la nomenclatura anyal, des de l’any en què havia nascut, per tal de saber l’edat que tenia sense haver-ho d’anar a consultar als vells. En el si de la llar es conservava una tradició onomàstica dels anys a fi d’establir una cronologia familiar. Deien que abans a la Casa de la Vila hi havia un paper on s’assentaven els anys de manera figurativa, és a dir, amb figures, ratlles i altra mena de signes entenedors pels qui no sabien de lletra (que llavors era tothom) i que indicaven el curs dels anys. També havien estat marcats a la paret de la casa del comú, però una vegada un temporal va afectar l’edifici, que calgué refer, i es perderen els assentaments murals. Aquest sistema s’hagué d’abandonar quan s’establí el servei militar, car sembla que la fixació de l’edat era més relativa que absoluta i que tampoc no s’entenien amb aquell sistema els sacerdots i els juristes quan havien d’intervenir en afers de justícia o simplement burocràtics. El paper on hi havia assentades les figures dels anys es perdé. Aquest procediment de nominació recorda els sistemes de les civilitzacions egípcia i babilònica, puix que la primera gravava així mateix els signes objectius indicadors dels anys en grossos monuments de pedra de faisó semblant als megàlits i monobis, Encara hi ha pobles actuals que segueixen aquest procediment ; n’hi ha d’amerindians que assenten els signes en grosses pells de búfals semblants, en llur essència, al paper del Comú de Prat de Comte. La nominació dels anys per una caracterització especial ha subsistit, en certa forma, fins ben ençà; recordi’s l’any de la picor (1470), el de la vinguda del francès (1808), el del còlera, aplicat a més d’un, i els diversos qualificats d’anys de la fam.


  El terme tardor és poc emprat per la gent de la gleva; tant és així, que hi ha contrades que ni el coneixen; abundant en els conceptes referits, és corrent significar-lo per la forma verbal pel sembrar; per la Terra Alta el qualifiquen de santamiquelada, i per Menorca, de santmiquelnadal.


  Segons la pagesia lluçanesa, per la tardor el cel es gira; pels pescadors de Cadaqués els estels es muden i, per tant, el panorama celest és del tot diferent al dels temps calorosos, i ara, com aleshores, terrassans, muntanyencs i mariners observen l’estelada per treure’n averanys i fer-ne deduccions d’acord amb llurs conveniències. Donem els panorames del zenit tardoral i hivernal segons la visió de cada un d’aquests estaments, mirant vers tramuntana i vers migjorn.
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    Visió de la volta del cel estelat devers tramuntana en temps de tardor i d’hivern, segons els pagesos.
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    Visió de la volta del cel estelat devers migjorn en temps de tardor i d’hivern, segons els pagesos.
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    Visió de la volta del cel estelat devers tramuntana en temps de tardor i d’hivern, segons els pastors.
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    Visió de la volta del cel estelat devers migjorn en temps de tardor i d’hivern, segons els pagesos.
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    Visió de la volta del cel estelat devers tramuntana en temps de tardor i d’hivern, segons la gent de mar.
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    Visió de la volta del cel estelat devers migjorn en temps de tardor i d’hivern, segons la gent de mar.

  


  Per la tardorada les nits s’allarguen i, sobretot, s’enfosqueixen i espesseixen i, emparant-se en les seves ombres, surten de llurs cataus els éssers més diversos, quimèrics i fantàstics, que durant les nits lluminoses del bon temps perden poder i resten mig amagats i esmorteïts.
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    Animal fabulós de l’ordre dels que hom creia que sortien per la tardor, segons una xilografia set-centista emprada per il·lustrar publicacions de literatura de fil i canya. (Col. de l’autor.)
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    Animal fabulós de l’ordre dels que hom creia que sortien per la tardor, segons una xilografia set-centista emprada per il·lustrar literatura de fil i canya. (Col. de l’autor.)
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    Animal fabulós semblant a la mola, que hom creu que engendra el follet i que surt vers la tardor, segons una xilografia emprada per il·lustrar literatura de fil i canya. (Col. de l’autor.)
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    Animal fantàstic de l’ordre dels que hom creia que sortien vers la tardor, segons un gravat set-centista emprat per il·lustrar literatura de fil i canya. (Col. de l’autor.)
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    Animal fabulós de l’ordre dels que hom creia que sortien vers la tardor, segons una xilografia vuit-centista emprada per il·lustrar literatura de fil i canya. (Col. de l’autor.)
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    Animal fabulós de l’ordre dels que hom creia que sortien vers la tardor, segons un gravat set-centista gironí emprat per il·lustrar literatura de fil i canya. (Col. de l’autor.)
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    Animal fabulós de l’ordre dels que hom creia que sortien per la tardor, segons un gravat emprat per il·lustrar literatura de fil i canya. (Col. de l’autor.)
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    Animal fabulós de l’ordre dels que hom creia que sortien vers la tardor, segons una xilografia vuit-centista emprada per il·lustrar literatura de fil i canya. (Col. de l’autor.)
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    Ésser fabulós de l’ordre dels que hom creia que sortien per la tardor, segons una xilografia set-centista emprada per il·lustrar literatura de fil i canya. (Col. de l’autor.)
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    Animal fabulós, de l’ordre dels que hom creia que sortien vers la tardor, segons una xilografia vuit-centista emprada per il·lustrar literatura de fil i canya. (Col. de l’autor.)
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    El pecat, segons la capçalera d’un romanç vuit-centista.(Col. de l’autor)
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    El pecat, segons la capçalera d’un romanç vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Per efecte d’aquesta creença hom temia trescar per llocs deserts i solitaris a hores de fosca. Pel Ripollès creien que voltava la Marola o Maregassa, personatge femení indefinit, la proximitat del qual comunicava mals andàmits sense que arribés a fer mal. Era més enemiga de les dones que dels homes; a les primeres solia donar-los marassa o mal de dona, és a dir, histerisme. Hi havia qui la tenia per una persona, mentre que per d’altres era un animal. Pel Lluçanès creien en el malaire, el qual venia a ésser com un dimoni estrany, per bé que de figura diferent del dimoni pròpiament dit. D’un ordre quelcom semblant als anteriors i tan imprecisa i indefinida com ells era la mala cosa, que sortia a voltar pels carrers de la nostra ciutat així que tombaven les dotze de la nit i que s’esfumava a les primeres clarors de la matinada. Era com una mena de gegant negre com la nit, alt fins un tercer pis i acabat en cucurull. Quan trobava algú el seguia sense dir paraula, encarcarat com sí fos tot d’una peça i mut com un mort. Si el desgraciat que el topava entrava en algun edifici, la mala cosa es deturava al peu de la porta, esperant que sortís per tornar-lo a seguir, i si no sortia, continuava allí estacionat.


  Per la Garrotxa i per les Valls d’Olot les àvies parlaven del molet o millet, mena de follet de forma indefinida del qual només sabem en clar que era menudíssim i que el portava el vent, especialment les bufades fortes de les rufolades tardorals. Aquest ésser tenia la propietat de fer gràvides les dones (majorment les donzelles) que rebien de cara una ventada de les que el portaven embolicat. Infantaven un monstre de forma indefinida i variable, amb moltes cames, braços i caps, anomenat mola, que s’afanyava a fugir o entrar altra vegada al cos de la mare. Les moles produïen i provocaven estralls i desventures a dojo i eren de molt mal averany. Per alliberar-se’n calia destruir-les posant-les dins d’un forn de fer pa, el qual calia tancar de seguida i encendre ben fort. El forn en què hom cremava una mola s’havia de tirar a terra i no s’hi podia tornar a fer pa; podia, en canvi, servir per a coure-hi obra i d’altres coses, però no menjar. Juntament amb la mola s’infantava també un infant raquític, desnerit i poc vividor.


  Per l’Alt Empordà parlen d’un altre ésser, així mateix poc precís i indeterminat, que també fa gràvides les donzelles que pica o que mossega. Aquest ens apòcrif i desdibuixat morfològicament era anomenat maruga, arrel que ve a recordar la del molet o millet; sembla que vivia a l’aigua dolça de fonts i de corrents i que resultava perillós d’empassar-se’l en beure aigua, sobretot per part de les fadrines, car les atacava igualment com si les piqués-Una corranda canta:


  
    Ai, noies, que aneu a l’aigua,


    que aneu a rentar a la Muga;


    mireu que us heu de guardar


    d’un pessic de sa Maruga.

  


  Per la Garrotxa i per les Valls d’Olot voltava de nit la pesanta; era un animaló negre i molt pelut, amb les quatre potes de ferro, que caminava sense moure gens de fressa malgrat tenir els peus més pesants que el plom, circumstància de què li venia el nom. Entrava per les cases, passant per sota la porta i pel forat del pany, s’ajeia damunt del pit dels qui dormien de boca enlaire i es posava a dormir com si es trobés estirat sobre d’un matalàs. Els qui escollia per fer-los servir de jaç sentien una pesantor que els oprimia el pit i els ofegava, i tenien somnis desesperants i esgarrifosos.


  Per la Ribera de l’Ebre creuen en la cucala i el gambutzí, éssers poc definits (el primer semblant a un ocellot) que només corren les nits intensament fosques; són tan negres que es fan invisibles; hom només s’adona de llur presència per l’alenar, que el tenen molt fort. Fan una por esgarrifosa i llur presència provoca trastorns i desventures.


  Un altre ésser fantàstic és el cabraboc, mig persona, mig cabra o mig boc, que empaitava furiosament a tothom que trobava pel bosc: als homes, els anava al darrera com a cabra, i a les dones, com a boc. Resultava perillós de transitar pels indrets on vivia, car era tan desenfrenat que, si no podia heure el qui veia, el feia perdre i estimbar per un cingle. Antigament n’hi havia tants que es feia gairebé impossible de transitar pel bosc. Fa molts anys que sembla que se n’ha perdut la mena.
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    Animal fantàstic de característiques semblants al cabraboc, de l’ordre dels que hom creia que sortien vers la tardor, segons un gravat de la primeria del segle XIX emprat per il·lustrar literatura de fil i canya.

  


  Pel Bergadà sortia l’esgarrapadones (qualificat d’empaitadones pel Vallès), el qual perseguia totes les dones que trobava fins aconseguir-les i esbravava en elles la seva fúria i mal aire.


  Les persones porugues, sobretot els infants i encara més les dones, s’abstenien d’anar soles per despoblat per por que els sortís la por o algun altre dels éssers fantàstics referits ; procuraven fer soroll per tal d’espantar-los i allunyar-los, car és creença molt estesa que el soroll i àdhuc la música els són ingrats i els esquiven ; tant és així, que antigament, entre el bagatge dels sastres que a pagès anaven a cosir per les masies i que són considerats tradicionalment com a molt porucs, figurava un flabiol o una gralla, segons els indrets, que sonaven per espantar la por quan havien d’anar de nit.


  Aquest costum sembla que no és pas exclusiu de casa nostra. Per guardar-se de la por del bosc sotragaven una mena de zinc-zinc fet amb unes quantes peülles de porc agafades al cap d’un cordill que lligaven pel cap contrari a una ansa o anella de fusta. Tot caminant sotragaven aquest estri estrany, que produïa un so sord i monòton. Segons la veu popular, les campanetes antigues eren fetes amb una peülla de porc, a tall de buc, i un osset de batall. La brivalla i el jovent lluçanesos sonaven uns zinc-zincs de terrissa, capçats amb un mànec o agafador de fusta o de canya i amb uns quants grans de moresc a dins. El buc tenia una forma de porc molt basta i primària. És remarcable que els dos estris emprats per espantar dimonis i éssers malèfics es refereixen al porc, com també figuraven un porquet els zinc-zincs que les mares gregues i romanes feien sonar per distreure llurs menuts; recordaven els porquets que sacrificaven per a procurar-los la salut. Qui sap si el porc enclogué gràcia benèfica defensora i protectora de les escomeses dels dimonis i dels mals esperits.
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    Campaniller fet amb peülles i ossos de porc que empraven les dones a Cerdanya per fer-se passar la por quan transitaven de nit per despoblat.
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    Zinc-zinc de terrissa en ferma rudimentària de porc, emprada per la mainada de Cerdanya per fer-se passar la por quan trescava per despoblat.

  


  La tardor compta amb un refranyer tan abundant com divers.


  SETEMBRE


  DIA 21. SANT MATEU


  ERA cobrador d’arbitris i de mals de rei, i Jesús l’anà a trobar a la taula on exercia la seva feina i el convencé d’abandonar l’ofici i afegir-se al seu estudi. El tenen per patró els burots, especialment els cobradors i els dinerers.


  A més dels cobradors d’arbitris, el veneraven els jardiners.
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    El jardiner, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Per les Balears, avui començaven les veremes; tant és així, que hom qualificava aquest sant de Sant Mateu de les veremes.


  El poble tarragoní de Riudecanyes té per patró sant Mateu i avui celebrava la festa major. Al matí, en rompre l’alba, sortia una processó del rosari de l’aurora, que cantava un rosari especial dedicat al sant patró, la nota més típica de la festa era la representació de l’anomenat ball de Sant Mateu, fa molts anys caigut en desuetud. L’apòstol i evangelista havia estat recaptador de tributs, i com a tal es presentava en començar el ball. Reclamava a la gent el pagament de gabelles amb molta duresa i exigència, i contestava amb amenaces i insolències les reclamacions i els precs de misericòrdia que li adreçava la gent del poble. Topava amb Jesús, que, seguit del seu col·legi, predicava, i amb mals termes Mateu li exigia el pagament d’un tribut. Jesús responia amb termes tan suaus, amorosos i persuasius a les maneres grolleres i desa forades de Mateu que acabava per convertir-lo, fins a tal punt que aquest repartia entre els figurants els diners, que duia dins d’una bossa, producte de la recaptació.
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    Personatges i melodia del ball de Sant Mateu, de Riudecanyes, al Camp de Tarragona. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Avui tenia lloc també l’aplec de la Mare de Déu de Rocacorba, que es venera en un santuari de vora de Girona. Hi acudia gran gentada d’aquesta ciutat. Es feien colles de veïns, que es convocaven a tocs de corn. Quan les colles arribaven al santuari, encenien gran fogueres per anunciar llur arribada als amics i coneguts que no havien pogut anar-hi, els quals sortien a la muralla per tal de veure els focs.


  A l’obaga de la masia La Torregrossa, del terme de Solsona, té lloc una fira molt notable de bestiar. Es produeix al redós d’un pi immensament gran, que arriba a soplujar centenars de caps de bestiar. Aquest arbre, famós per tota la contrada, és conegut per la pinassa.


  Heus aquí el refranyer del dia d’avui:


  
    L’evangelista Sant Mateu


    cau pel setembre;


    Sant Esteve, en desembre;


    març, per Quaresma;


    entre Pasqua i Cinquagesma,


    temps de carnal,


    i pel dia de Nadal,


    tots gall mengen;


    i així sia, i bon amén.


    Per Sant Mateu,


    sembra del teu,


    i, si no en tens,


    vés a manlleu.


    Si vols bon sementer,


    per Sant Mateu sembra el primer.


    A la tardor,


    ni fred ni calor.


    La tardor


    porta tristor.


    Per Sant Mateu,


    tant s’hi veu com no s’hi veu.


    (És l’equinocci.)


    A la tardor,


    sembrarien si hi hagués saó.


    Malalties tardorals,


    llargues i mortals.


    Diarrea tardoral


    sovint mortal.


    Verdura per la tardor,


    per a tu, i per a mi, no.


    Tardor entrada,


    panxa tivada.


    Tardor serena,


    hivern ventós;


    tardor ventosa,


    hivern serè.


    Tardorada dolenta,


    millor tardana que primerenca.


    Per Sant Mateu,


    sembra arreu;


    si l’endemà hi vas,


    tard faràs.


    Pluja de tardor,


    pluja de saó.


    Si veus l’eriçó a l’arbocer,


    la tardor ja ve.


    Tardorada verdadera,


    per Sant Mateu l’aigua primera.


    La tardor segura,


    Sant Francesc la procura.


    A casa del vinater,


    bona tardor i mal hivern.


    Bou de tardor,


    és cavall de primavera.


    Tardor i hivern,


    per al vell, temps d’infern.


    Si fa bo per Sant Mateu,


    prepara les bótes i l’arreu.


    Per Sant Mateu,


    el raïm meu, i el meló, teu.


    Sant Mateu arribat,


    verema el savi i l’orat.


    Per Sant Mateu,


    avellanes arreu.


    Per Sant Mateu,


    l’estiu adéu.


    Pluja per Sant Mateu,


    porcs, corders i vinya arreu.


    Si per Sant Mateu plou,


    ovelles com un bou.


    Per Sant Mateu,


    tords pertot arreu.


    Per Sant Mateu,


    vigila el cau la guineu.

  


  DIA 22. SANT MAURICI I ELS ALTRES COMPANYS MÀRTIRS


  SANT Maurici era general de la legió Tebea, la qual es va negar a adorar les divinitats gentíliques i va confessar-se cristiana. El seu gest fou considerat com una sublevació, i tota la legió sencera fou sacrificada; la tradició catalana considera el cas com esdevingut en el nostre país. En diverses poblacions catalanes conserven relíquies dels sants soldats que havien pertangut a aquesta legió, els quals celebren la seva festa en tal dia com avui, que fou quan van sofrir martiri. Sant Maurici és venerat a Manresa; sant Candi, que era el tercer oficial, es venerava a l’església de Sant Cugat del Rec, de Barcelona; sant Ceferí, que era oficial, es venerava a Sant Pere de Torelló, i sant Víctor, un altre oficial, a Camprodon. La tradició localitza a Caldes de Malavella el sacrifici i martiri de la legió Tebea, i d’ací que aquesta població tingui sant Maurici per patró. I la llegenda afegeix que, en ocasió d’unes grans balles fetes per la festa, va assistir-hi el famós hereu Riera, fill d’una de les pagesies més riques de l’Empordà, la qual s’aixecava en terme de Llançà, a l’alta marina empordanesa; i va treure-hi en dansa dues galants donzelles de la seva terra, que com ell havien anat a festes i a balles a La Selva. I mentre ballava, va rebre la nova de la malaltia de la seva estimada, que ell va anar a visitar a corre-cuita, deixant el ball i les donzelles, i davant d’una imatge del Sant Crist, que hi havia a la cambra de la malalta, va fer oració tan fervorosa, que el bon Déu el va escoltar i li va tornar la salut de l’aimia, tal como ens conta la cançó. Agraït, el galant hereu va despenjar la imatge i per damunt de la creu va fer una dansa d’alegria, que encara es balla avui i que porta el seu nom, la qual vam transcriure en la pàgina 129 del volum II.


  Encara avui, a Caldes de Malavella, celebren un aplec molt important a l’ermita de Sant Maurici, distant uns tres quilòmetres de la població, i a Porqueres, a la riba de l’estany de Banyoles, en celebren també un a una altra ermita, dedicada al mateix sant, que es troba a uns cinc quilòmetres. La nota sobresortint d’aquest aplec havien estat les ballades. A Porqueres es van conservar fins a temps relativament moderns, reduïdes darrerament a una passada i cercavila. Ells portaven vergues guarnides de flors i de cintes, i elles lluïen caputxa. El qualificaven de ball de Sant Maurici i era una variant gironina del ballet.
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    Les balles de Sant Maurici, de Caldes de Malavella, a La Selva, o de Porqueres, al Gironès, a les quals va concórrer l’hereu Riera, segons un dibuix de Llorenç Brunet publicat al llibre Cançons populars catalanes, de Joan Guasch. (Bibl. de l’autor.)
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    Melodia del ball de Sant Maurici, de Porqueres, arran de l’Estany de Banyoles, al Gironès. Transcripció musical del mestre Cassià Casademont.

  


  Quant a quina de les dues poblacions és més versemblant que hagués pogut ésser escenari de les balles referides per la cançó, podem dir que la pagesia immediata a l’ermita de Sant Maurici de Caldes és coneguda per Can Riera, i que a Porqueres i a Banyoles, fins a temps recents, encara es feien balls en ocasió de la festa de Sant Antoni Abat, com vam referir en la pàgina 490 del primer volum, i segons canta la musa popular:


  
    Per a Sant Antoni


    grans balles hi ha:


    per a Sant Maurici


    tot el poble hi va.

  


  Com un comentari a tot el que acabem de dir, cal afegir que la cançó pot ésser netament literària i no referir-se a cap fet històric; això no obstant, aquest notable document cançonístic probablement és autòcton, puix que no ens és conegut de cap altre cançoner, i a casa nostra hom el troba per tot el domini de la llengua, amb gran profusió de variants que no alteren la línia essencial de l’argument.


  La Pobla de Segur celebra avui la seva festa. Abans, a la vigília, el jovent masculí sortia a ballar el Bon Jorn per tota la població, carrer per carrer; i davant de les cases de les autoritats, de les de persones distingides i de les dels amics i de les donzelles referides es deturaven a fer un molinet. Aquest ball pertany al grup de les danses ambulatòries prèvies al començament de les festes, de les quals hem parlat diverses vegades i que recorden ritus i cerimònies de purificació col·lectiva i d’expulsió de mals esperits que podrien destorbar la festa.
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    Gràfics i figures del ball del Bon Jorn, de la Pobla de Segur, a la Conca de Tremp. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 901.
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    Melodia del ball del Bon Jorn, de la Pobla de Segur, a la Conca de Tremp. Recollida pel professor Josep Pinyol i Mirada.

  


  A Gerri de la Sal festivaven la Mare de Déu de Gerri, patrona d’aquella abadia, que gaudia de molta veneració per tota la contrada.


  A Cardedeu tenia lloc una gran fira, coneguda pel Vallès per la fira del vi.


  DIA 23


  AVUI s’havia celebrat la festa del benaventurat Carles de Viana, que els catalans van tenir per sant i al qual, especialment els barcelonins, van retre culte i van dedicar àdhuc una capella en la claustra de la Seu de Barcelona, la segona, a la dreta, quan hom entra a la claustra per la porta de Santa Llúcia; donava, per tant, al carrer del Bisbe, abans d’arribar a la porta de Santa Eulàlia o de Sant Sever. Aquest príncep, tan estimat pel seu poble com dissortat, va morir tal dia com avui, de l’any 1452. Ja en vida se li atribuïa el do de guarir de porcellanes, per raó d’ésser nét de Blanca de Navarra, entroncada amb la casa reial de França, els monarques de la qual hom creia posseïdors d’aquesta gràcia remeiera, que practicaven només una vegada a l’any, pel Dijous Sant, i especialment al palau de Versalles. La tradició explica diferents miracles de guariments de malalts, sobretot de porcellanosos i de la vista. En ocasió de la seva mort, fou publicada una estampa que el figura, a tall de sant, amb la testa aureolada, i com toca una noieta malalta de porcellanes o humors freds, malaltia abans molt més estesa que avui. Aquesta estampa degué ésser molt popular, i la gent segurament que cremava llum al seu davant, com sol fer-se amb les estampes dels sants.
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    El benaventurat Carles de Viana com guareix un malalt de porcellanes, segona una estampa del segle XV coetània a la seva mort.

  


  El cos del plorat príncep, com a tal fou enterrat al monestir de Poblet, després de la seva mort, els frares van separar dos fragments del cos com a relíquies: una canyella i un braç. La canyella, no se sap quin camí va seguir. El braç, muntat en un reliquiari d’argent, va passar a la comunitat de monges de Valldonzella, de Barcelona, que eren cistercenques, com els frares pobletans. També va passar a aquesta comunitat un quadre, pintat, o fet pintar, per un frare de Poblet, anomenat Jeroni Morgades, a tall d’exvot i com a prova d’agraïment per un servei rebut del príncep.


  La gràcia remeiera del príncep de Viana va perdurar fins ben entrat aquest segle, com expliquem en la pàgina 26. L’any 1909, llavors de l’incendi del convent de Valldonzella, es va cremar la relíquia i també la pintura votiva de què hem parlat.


  SANTA TECLA


  PATRONA de la ciutat de Tarragona, que celebra avui la seva festa major. Aquesta ciutat guarda, com a preuada relíquia, un braç de l’esmentada santa.
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    Santa Tecla, segons la capçalera d’una edició set-centista dels seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  Els macips de ribera, que eren els qui curaven de transportar a coll els articles i efectes que arribaven a la nostra ciutat per via marítima, i els bastaixos de capçana, que tenien per ofici transportar a coll tot allò que calia, servint-se de cordes que sostenien amb uns barrots que recolzaven damunt de l’espatlla, la qual s’encoixinaven amb capçanes per fer la càrrega més suportable, uns i altres tenien per patrona santa Tecla. La utilització de carros per al transport urbà és molt més recent del que sembla, i encara ho és més la de carretons; per això és que abans aquests oficis tenien una importància que avui es fa difícil d’entendre. Els camàlics d’avui són els hereus dels macips i dels bastaixos d’ahir.


  El dia d’avui, aquests dos gremis, que eren molt nombrosos, feien una processó, que sortia de l’església de Sant Francesc, on tenien vinculada la confraria, i voltava tots el carrers immediats. La presidia la bandera de la confraria, que era la més alta i la més feixuga de totes les de la ciutat. Estava capçada per una imatge de la santa, obrada en argent, que li donava molt de balanç. Sostenir aquella gran bandera ben dreta, plegar-la i desplegar-la amb bon aire i fer amb ella tot un seguit de gracioses evolucions i filigranes, com ho feien els banderers, volia molt mèrit i, sobretot, molta força; per això constituïa un motiu de lluïment per als banderers, i d’orgull, per a la confraria.


  Santa Tecla és invocada en l’agonia perquè doni una mort ben dolça.


  Des de temps molt antic que a la Seu de Tarragona s’havien representat diferents autes sagramentals i misteris, els quals havien constituït una de les parts més importants de la festa, alhora que eren notables documents de teatre primitiu. Amb el temps, Van degenerar i l’Església es veié obligada a privar-los. Al segle XV s’havia representat un misteri, qualificat de funció dels entremesos, la qual probablement devia figurar algun passatge de la vida de la santa. Des del segle XVII, que els gremis organitzaven representacions qualificades de balls, entre les quals excel·lien la intitulada ball dels Titans, a càrrec dels pescadors, i el de Cavallets, a càrrec dels pagesos.
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    Personatges i melodia del ball de Santa Tecla, de Tarragona. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre Ramon Bonet.

  


  Temps enllà, els pagesos havien fet el ball de la Baieta. Formaven dos grups, de vuit o deu cada un, i els de cada grup anaven agafats pel coll per una ampla baieta, amb un forat circular, per on treien el cap. Les dues rengleres es creuaven i entrellaçaven graciosament i teixien i trenaven la baieta de manera curiosa i vistosa. Les dues baietes eren de colors diferents. Els ballaires duien grosses carbasses vinateres al cap, a tall de barret; anaven amb una mena de túnica curta llistada, i mentre saltaven i ballaven, brandaven a ritme un bastó, fet d’un tros de sarment de forma irregular. Aquest ball, que fa molts anys que no es balla, sembla que pot ésser la resta d’alguna cerimònia relacionada amb el conreu de la vinya. Vegeu el que diem en la pàgina 1042 del volum IV. Aquest ball ja sortia en el segle XVIII i havia format part del gran repertori de balls i de representacions de les festes solemnes organitzades per la ciutat de Tarragona en ocasió de l’arribada dels nous arquebisbes. El ball de la baieta era també popular per l’antic regne de València; es ballava per les contrades on es conrea la vinya, i havia format part del programa de representacions i episodis del ball de Torrent.
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    Ball de la Baieta, de Tarragona. Recollit pel mestre Ramon Bonet.

  


  Una de les notes tradicionals de la festa, durant bona part del segle passat, havia estat la representació del ball de plaça, que figurava la vida de santa Tecla, i en el qual intervenia gent del poble. Figurava com sant Pau anava a predicar a la ciutat de la santa, que vivia vora de la casa de l’amic on es va albergar el sant. Ella, des d’una finestra, va sentir la paraula de l’apòstol, es va convertir, i ell la va batejar. La mare de la Tecla, que era vídua, la volia casar amb fadrins de la millor noblesa, que la pretenien per efecte de la seva bellesa excepcional. En saber que era cristiana era presa junt amb sant Pau. S’escapaven de la presó i fugien, però els perseguien. El capitost de la ciutat on anaven, s’enamorava de la bellesa de Tecla i s’esforçava inútilment a fer-la renegar. Els fugitius se soplujaven en una cova, però per fi els atrapaven, i ella era sotmesa a diversos turments. Figuraven en la representació la santa protagonista, sant Pau, la mare d’ella, uns testimonis falsos, uns soldats, uns lladres, Jesús, un pretendent, el president, botxí, Alexandre, servent, el veí de santa Tecla i soldats turcs.


  Com a detall curiós, consignarem que per simular la presó on era tancada la santa i on rebia visita dels àngels, hom portava una bóta, dins de la qual es posava la protagonista. Quan la colla voltava pels carrers per anar a fer el ball de l’una casa a l’altra, feien rodolar la bóta, dins de la qual posaven d’altres dels escassos adminicles accessoris que componien l’aparat escènic de la representació.


  Ara fa un segle, un arquebisbe va portar de Roma el cos de santa Ursucina i en va fer donació a les monges de l’Ensenyança de Tarragona, que l’han venerat fins ara. Al segle passat havien fet un ball que figurava la vida i martiri de la jove donzella, la qual era romana i es féu cristiana d’amagat i a contracor dels seus pares. El fill de l’emperador se’n va enamorar; la féu anar a cercar per uns soldats i tractà de fer-la desdir de la seva fe. La donzella no va abdicar i l’emperador, irat, la va fer clavar en creu pel botxí. Uns cristians, gelosos del seu cos, la van desclavar i la van enterrar. A més dels personatges referits, prenia part en la representació un cor d’angelets, que animava i aconsellava a la santa en els moments difícils.


  
    [image: ]

    Personatges i melodia del ball de Santa Ursucina, de Tarragona. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Un altre ball, de to còmic i faceciós, era el de la Sogra i la Nora, que, com bé indica el títol, prenia per argument el tema universal de les diferències entre la joventut i la vellesa, cristal·litzades en les tradicionals desavinences entre sogres i nores. El diàleg era en català, i no estava pas inspirat en els diversos sainets i literatura de fil i canya que glossen el tema. Hi intervenien, a més de les protagonistes, dos «currutacos», els dos marits (el de la vella i el de la jove), un mosso, una serventa, uns veïns, Isidre, Laieta, el metge i el batlle. La facècia es movia en un ambient camperol.
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    Personatges i melodia del ball de la Sogra i la Nora, de Tarragona. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre Ramon Bonet.

  


  Una nota típica de les festes de Tarragona havia estat la concurrència de les colles de castellers de Valls, en pla de barallada competència, la qual va arribar al seu grau màxim en el període comprès entre els anys 1850 i 1870, que fou quan el brau exercici de fer castells va assolir la major esplendor. Un quatre de cinc havia pujat i baixat l’escalada del davant de la Seu, en sortir el seguici del temple i en tornar-hi. Cada colla estava formada per un centenar d’homes, que anaven a passar tres dies de festa a Tarragona sense altra paga que un barralonet d’aiguardent, que els donava el municipi, i el dret a captar. Durant la seva estada a la ciutat, consumien llargament l’aiguardent, puix que l’exercici requereix tant de braó que convida a beure. El poble acollia molt bé les colles i se sentia generós amb elles; de manera que recaptaven per a pagar les despeses de l’estada i del viatge i dels grallaires i el tabaler.


  Fins ara ha sortit el ball de Dames i Vells, que és l’única versió contemporània que ens és coneguda. Com ja tenim explicat, aquest ball és de tipus còmic, i figura unes grans batusses entre matrimonis malavinguts per raó de diferències d’edat. Simulen pertànyer a diversos estaments i categories i acudeixen a les autoritats en demanda de justícia i de bon consell. Tots els figurants són homes i vesteixen robes polides i amb força propietat. La colla, a més dels interlocutors i dels músics, duu uns diables que actuen com de policia, perquè ningú no interrompi els figurants mentre actuen, i fan la capta en finir el ball.
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    Personatges i melodia del ball de Dames i Vells, de Tarragona. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    El diable que acompanya el ball de Dames i Vells, de Tarragona, encarregat de fer fer call a la gent, de mantenir l’ordre i de fer la capta.

  


  També surt el ball de bastonets, que ofereix una particularitat molt remarcable, única, que sapiguem, entre el gran nombre de versions d’aquest tipus de ball encara vives a casa nostra. Cap al tard i obligadament a hora fosca, perquè resulti més vistosa, fan una ballada en la qual intervé un diable que mor enmig del ball entre gran espetec de bastonades i de focs de bengala de diversos colors. En moltes versions dels balls d’espases i de bastons de terres germàniques, balcàniques i centroeuropees es troba una figura que simula la mort i la resurrecció d’un personatge, molt sovint del capità. Atès el sentit ritual agrari atribuït als balls de bastons, hom creu que es tracta de la simulació de la mort i de la resurrecció de l’esperit de la vegetació.


  Tarragona compta amb una notable comparsa de nans, la més rica i la millor de totes les que ens són conegudes. Les testes són de rellevant mèrit artístic, molt superior al d’aquest tipus de figures, i formen una família a part dins del gènere. Només surten el dia de la festa, per acompanyar les autoritats de la casa comunal a la funció religiosa, i a la sortida del temple, en tornar a la casa del comú. Marxen davant del seguici, amb tota gravetat i majestat, encarcarats i rígids, i no participen del sentit alegre i bulliciós que caracteritza els de llur espècie, ni salten ni ballen com solen fer els nans. Malgrat llur qualificatiu, per raó d’ésser les testes notablement grosses resten més alts que la gent, i només els escau aquell qualificatiu quan van a la vora dels gegants, puix que en tot altre moment són uns nans més grans que el comú de les persones. Formen un conjunt de cinc parelles, abillades amb tota propietat i bon gust. Vegeu les pàgines 37 i 38 del volum III.


  La vila de Roda de Vic havia festival la Mare de Déu del Sòl del Pont, que, pel títol de l’advocació, sembla revelar una veneració pròpia de caminants i vianants que rarament deixaven de dedicar llurs oracions a les imatges per les quals sentien preferència, abans de passar pel damunt o per sota d’un pont, per tal que no s’enfonsés mentre hi passaven.


  SANT LLI


  ERA advocat i protector de les collites. En moltes poblacions de la ruralia li dedicaven un ofici perquè guardés i fes arribar les collites a bon terme. També se li havia dedicat el segon dia de la festa major. No fa gaires anys que el costum encara es practicava a Sitges per desig de la pagesia, que li demanava que guardés i protegís les vinyes, de la collita de les quals depenia la fabricació de la malvasia i del moscatell, tan important a l’antiga Subur. Així mateix s’havia celebrat al Vendrell, per tal d’assegurar la producció dels rasolis.


  El refranyer de Santa Tecla ens diu:


  
    Santa Tecla,


    batedora de nogueres.


    Santa Tecla,


    escaldadora de panses.


    Per Santa Tecla,


    el ventre en regla.


    Per Santa Tecla,


    el beure en regla.


    Santa Tecla la tronera.


    (Perquè trona.)

  


  DIA 24. MARE DE DÉU DE LA MERCÈ


  SEGONS la tradició, molt aviat del deïcidi contra Jesús, va arribar la infausta nova a Barcelona, que tota es va commoure davant del crim, i els prohoms i magnats de la ciutat van aparellar una nau, la qual va fer vela cap a Palestina, per tal d’oferir a la Mare de Déu l’ajut de Barcelona en tot allò que li pogués convenir. Maria va agrair el gest i va dir als visitants que podien tornar tranquil·lament a llur terra, puix que ella estava prou ben assistida. En premi, els va oferir enviar-los un dels deixebles del seu fill a predicar la nova llei, i els va prometre, també, que tornaria la visita a la ciutat. En compliment d’allò promès, Maria va enviar l’apòstol sant Jaume, i en tal nit com la d’avui, de l’any 1218, va baixar ella en persona, acompanyada d’un estol d’angelets, i va visitar el gran rei En Jaume al seu palau, el seu confessor i conseller sant Pere Nolasc i el canonge de la Seu, sant Ramon de Penya-fort, i els va manifestar el seu desig que fundessin una ordre de monjos cavallers, els quals tindrien cura de redimir els pobres cristians que queien captius de sarraïns i d’altres infidels, per qui eren tractats amb gran duresa i crueltat. Els tres personatges es van tenir per molt honorats amb la gran mercè de la visita de la Mare de Déu, i van posar tot el seu zel a complir la voluntat divina. A aquest fi, fundaren i establiren l’Ordre de la Mercè de redempció de captius, que tant bé va fer a la societat cristiana a la darreria de l’Edat Mitjana i primeria de la Moderna, fins que es van extingir la pirateria i l’hegemonia de la mitja lluna per les mars llatines. L’any 1868, el Sant Pare va declarar la Mare de Déu de la Mercè patrona de la ciutat de Barcelona i del seu bisbat, i des d’aleshores que la ciutat celebra avui la seva festa, en lloc de fer-la per Santa Eulàlia, com abans la feia. Les commocions polítiques, que tant van somoure Barcelona al tercer quart del segle passat, no van permetre la celebració de festes fins a l’any 1871; llavors foren fetes les primeres festes de la Mercè, que no han arribat a assentar tradició i que no hi ha lloc a referir, perquè no tenen tipisme, malgrat els diversos intents portats a terme per assolir-ho.
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    Estampa set-centista de la Mare de Déu de la Mercè. (Col. de l’autor.)

  


  Els primers anys de la celebració d’aquestes festes el poble se les va emprendre amb molt d’entusiasme i va contribuir-hi amb l’organització de diversos espectacles de teatre de plaça en forma de balls dialogats o danses dramàtiques, com aleshores eren anomenades. Les protagonitzaven especialment els elements obrers de les barriades foranes; els de Gràcia feren el ball d’En Serrallonga, el de la dama Alida, el del Conde del Valle i el de la Vídua Judith, dels quals parlem en les pàgines 800 a 804 del volum IV; els de la Barceloneta, el de Don Jacinto i Donya Elionor, de què vam parlar en la pàgina 799 del volum I, i el de La Renegada de Valladolid (pàgina 802 del mateix volum), tots inspirats en la literatura de fil i canya.
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    Gravat que il·lustra la història de fil i canya de la dama Alida que serví d’inspiració per a la redacció dels parlaments de la dansa dramàtica del mateix nom que es representava al barri barceloní de Gràcia. (Bibl. de l’autor.)
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    Gravat que il·lustra la història de fil i canya del Conde del Valle que serví d’inspiració per a la redacció del diàleg de la dansa dramàtica d’aquest mateix títol que representaven els veïns de Gràcia. (Bibl. de l’autor.)
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    La Vídua Judith, segons la portada d’una història de fil i canya set-centista emprada probablement per l’autor del diàleg per a inspirar-se en redactar els versos. (Bibl. de l’autor.)
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    La Vídua Judith, segons la capçalera dels seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  Un grup de reusencs del barri del Pedró van fer el ball de Mossèn Joan de Vic, del qual també vam parlar en la pàgina 305 del volum II, que havia constituït un dels espectacles que assoliren més èxit llavors de les festes de la coronació de la reina Isabel. Hi intervenien un comte, un capellà i una colla de ballaires estranyament vestits que feien uns passos de contradansa i acabaven amb la piràmide, semblant a un castell de tres pisos d’alçada, de sis o set homes cada un.


  Un aspecte curiós de les festes fou un concurs d’auques narratives i descriptives dels actes que s’hi celebraven; això motivà que es publiquessin diverses auques que permeten, més o menys, seguir els diferents programes anuals i fugissers. La imatgeria barcelonina en va publicar una que venia a desgranar el programa fix i constant de les festes; cada any, pels voltants de la diada, era exposada per les parades de fil i canya i per les botiguetes que venien imatgeria, i la gent la comprava com una mena de guia gràfica de les festes.


  Avui era el darrer dia de passejar al vespre per la Rambla. Hom traslladava el passeig al carrer d’En Ferran i pels porxos de la plaça Reial.


  Els sastres, especialment els de la Ribera, establerts al carrer de Baix, avui d En Gimnàs, havien venerat la Mare de Déu de la Mercè, arran d’un miracle que va obrar en un sastre. Un pobre sastre estava sense un clau; no sabia què menjar ni de què mantenir els fills. Va reclamar amb tant de fervor la imatge de la Mare de Déu de la Mercè, que, compedida d’ell, es va treure les arracades i les hi va donar. El sastre va córrer a vendre-se-les a casa d’un argenter, el qual va comprendre que aquell bon home no podia tenir unes joies tan valuoses i va denunciar el cas a la justícia, que va agafar el pobre sastre. Desesperat en veure’s acusat de lladre, va demanar que el portessin davant de la Mare de Déu, segur que ella no negaria el seu gest. Davant de la imatge el sastre va explicar-se i va demanar-li que digués si parlava en veritat. La imatge va moure la testa i féu un gest afirmatiu.
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    El sastre, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Al vell Col·legi de notaris, procuradors causídics i escrivans tenien per patrona la Mare de Déu de la Mercè, a més d’altres advocats celestials. També veneraven aquesta advocació mariana els teixidors de llana, que formaven un gremi a part dels cotoners i teixidors de lli.
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    El notari, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Contra la llagosta, la pagesia barcelonina invocava la Mare de Déu de la Mercè. Una vegada que la ciutat estava molt afligida per aquesta plaga, es van fer pregàries i el flagell Va passar, i la ciutat va oferir a la seva patrona un notable i curiós ex-vot, en el qual figuraven els Consellers al peu de la Reina del Cel. D’aquella feta, la Mare de Déu de la Mercè fou anomenada la Mare de Déu Llagostera.


  La vella pagesia barcelonina havia portat pans a beneir per tal que la Mare de Déu els guardés d’aquesta plaga. Fins a temps recents el costum encara es conservava entre els pobles pagesos propers a la ciutat.


  EL BEAT DALMAU MUNNER


  FILL de Santa Coloma de Farners i, segons la tradició, company del beat Salvador d’Horta. La seva penitència fou exemplar, Visqué durant molts anys per terres de França, soplujat en una cova petita i humida, en la qual amb prou feines si hi cabia, i més tard, en una altra cova, del convent de Sant Domènec, de la ciutat de Girona, al qual pertanyia. Es va passar anys sencers sense dir paraula ni obrir la boca, només que per menjar, i encara molt poc i de tard en tard.
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    Estampa del beat Dalmau Munner, que il·lustra els seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  La seva mare era molt pobra i s’havia de guanyar la vida filant. Com que la feina no li donava prou, es quedava una part del lli que li portaven per filar. Al seu fill, de molt infant ja no li plaïa la conducta de la seva mare, i un dia repartí als pobres el lli que havia furtat. Quan la bona dona se’n va adonar, el va empaitar per apallissar-lo, i el minyonet va fugir. Esverat en veure’s empaitat, va caure dintre de la bassa d’un molí, vers el cau del qual va ésser endut pel corrent. L’esparverament de la mare no va tenir límits; va cridar el veïnat, i entre tots van eixugar la bassa, per tal de cercar el cadàver de l’infant. El van trobar ben viu i jugant a bales damunt del llot del fons de la bassa. Així es va revelar la seva santedat.


  Una tradició suposa barceloní aquest beat i conta aquesta mateixa llegenda com succeïda als molins de les Basses de Sant Pere, dintre d’una de les quals diu que va caure l’infant.


  Per raó del que tenim dit, el beat Dalmau Munner és advocat del silenci.


  Al convent de Sant Domènec, de Girona, es conservava com preada relíquia un queixal d’aquest beat, que gaudia de gran veneració, i per les contrades gironines el tenien per advocat contra el mal de queixal i de dents.


  Els goigs del sant fan referència a aquesta gràcia remeiera:


  
    En molts mals i grans perills


    us busquem per advocat,


    i els pares han trobat


    el conhort per a llurs fills,


    puix de les dents al posar


    cureu la forta dolència.

  


  (Al·ludeix al costum de portar els pares llurs infantons a adorar la relíquia del queixal, el qual els passaven per la geniva.)


  Per guardar-se i salvar-se d’accidents amb maquinària, d’atropellaments de carros i de tota desgràcia provinent de rodatge, hom acut al beat Dalmau, per raó de la llegenda, més amunt explicada, d’haver caigut a la roda d’un molí. D’aquesta feta, els moliners el van prendre per advocat contra els accidents dels molins. Com que aleshores no hi havia altre element mecànic, la protecció del beat va restar reduïda a aquest ofici; més tard, en estendre’s l’ús dels carros, va passar a guardar d’accidents dels carruatges, i més ençà, ha arribat àdhuc a salvar dels perills de la maquinària en general.


  SANT CANDI


  DES de molt temps abans de la invasió sarraïna, la relíquia del seu cos es venerava a l’església del monestir de Sant Cugat del Vallès. Quan els àrabs van destruir i enrunar aquest monestir, les flames van respectar el cos sant, que no va sofrir cap dany. La noció de la seva existència restà oblidada per molts d’anys. Un dia, durant la celebració de la missa, va presentar-se una noia esperitada al monestir i va dir que només podia trobar remei si assolia de veure la relíquia de sant Candi, que restava desconeguda i abandonada. Seguint les indicacions de la fadrina, fou retrobat el cos sant, i la minyona es va guarir. Per raó d’aquest miracle, hom invocava aquest sant per treure els esperits del cos dels possessos i contra les males arts del dimoni i embruixaments en general.


  DIA 25. SANTA MARIA DE CERVELLÓ O DELS SOCORS


  NASCUDA al carrer d’En Montcada, de Barcelona, i filla de la noble família dels Cervelló. El matrimoni Cervelló era vell i no havien tingut fruit de benedicció; van manifestar un gran condol a sant Pere Nolasc perquè no tenien cap fill que pogués continuar la tradició noble i cavalleresca de la família. El sant els prometé que tindrien successió, però que la tradició familiar de la seva branca restaria tallada i estroncada amb ella. El sant va lliurar-se a fer oració, molt devota i compungida, per efecte de la qual va néixer una nina. La van batejar al temple de Santa Maria, i fou el seu padrí sant Pere Nolasc, que havia influït en el seu naixement, i li va posar el nom de la Mare de Déu. La nena ja va néixer santa. Els seus pares, afanyosos de tenir successió, li van parlar de diferents casaments, i ella sempre va refusar els molts nobles i cavallers que li proposaven per a galants. Desitjosa d’enlletgir-se per tal d’evitar que ningú més pretengués la seva mà, es va tallar els cabells, i anava a tallar-se el nas i les orelles, però els seus pares li van prometre que mai més no li dirien ni mot sobre casament. Portava contínuament penjada al cos una feixuga cadena, i va demanar a Nostre Senyor que li enviés vint-i-cinc malalties, ben fortes i ben cruels, i Nostre Senyor la va escoltar.
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    Estampa sis-centista de Santa Maria de Cervelló o del Socors.

  


  Santa Maria de Cervelló va vendre tota la seva gran hisenda i el seu immens patrimoni i va dedicar el seu cabal a la institució de l’ordre femenina de la Mercè i a la redempció de cristians captius del poder sarraí.


  Els navegants tenien gran fe en ella i la reclamaven en llurs tribulacions. Molts cops havia sortit del convent amb les portes tancades i havia acudit a ajudar els navegants en perill; de vegades, sola; d’altres, en companyia de la imatge de la Mare de Déu de la Mercè, i sovint, seguida d’un estol d’àngels. Ella en persona ajudava la maniobra, plegava veles, estirava cordes i feia tot el que calia per tal de fer surar la nau i salvar-la del perill, i mai no s’havia perdut cap de les naus que havien reclamat el seu ajut. En moltes ocasions, l’endemà, quan s’obria la porta de l’església de la Mercè, la primera gent que hi anaven la trobaven resant amb els hàbits xops d’aigua de mar, i ningú no s’explicava per on ni com havia pogut sortir del convent, completament tancat i barrat. Aquest gran ajut als mariners li valgué el qualificatiu de Santa Maria dels Socors. Un cop morta, també va obrar gran nombre de miracles i ajudà la gent de mar de manera molt decidida, i per això la prengueren per patrona i advocada. Durant molt temps, el poble va retre culte al seu sepulcre.


  Conta també la tradició que, en tornar la santa de Roma, on havia anat per adorar els ossos dels sants Apòstols, va desencadenar-se una tempestat terrible, que amenaçava enfonsar l’embarcació on ella anava. La santa va encomanar-se molt fervorosament a la Mare de Déu de la Mercè i li demanà que tragués la nau d’aquell trànsit tan perillós. Al moment va aparèixer damunt de l’aigua una imatge de la Mare de Déu, tota voltada d’una resplendor tan gran que, amb tot i ésser al cor de la nit, hi havia tanta claror com si fos de dia. La maror va parar en sec; la nau va emprendre un camí ràpid, com empesa per una força misteriosa, i, sense perdre mai de vista la imatge que surava damunt de les ones, en un moment van fer cap a Barcelona, on encara havien de trigar dies a arribar. Tothom va desembarcar bo i sa. Tota la gent de la nau van anar a donar gràcies a la Mare de Déu de la Mercè, pel gran servei que els havia fet, i van trobar que la imatge tenia encara el vestit mullat i que feia olor del salobre de la mar. Davant d’aquest prodigi, la noble dama de Cervelló volgué fer-se religiosa i precisament de l’ordre mercenària, i, com que només en podien ésser homes, va tornar a Roma i va demanar al Papa la concessió necessària per a poder fundar l’ordre mercenària femenina. El Papa la va atendre, i ella fou la primera monja mercenària, i amb les seves riqueses va fundar un convent, que molt aviat va ésser l’admiració de tothom.


  Una tradició molt estesa diu que no era filla de la casa Cervelló, sinó serventa d’ella, i conta que un dia va sentir gran avalot pel carrer, sortí a una finestra i va Veure que passava un pobre condemnat a la pena d’assots. La donzella, en comptes de compadir-se de la dissort d’aquell pobre desventurat, va tancar el finestró amb una revolada i va dir: «Fort!; quan l’assoten, alguna malifeta grossa deu haver fet.»


  Passats uns dies, van desaparèixer unes joies de la casa on servia. Cridat el jutge, va fer les seves investigacions, i com que en tota la casa no hi havia altra persona estranya a la família que la serventa, fou acusada del robatori i condemnada a la pena d’assots essent ben innocent. Antigament, per tal que el càstig servís d’exemple, els assotats es passejaven pels carrers de la ciutat muntats en un ase, nus de cos en amunt i amb un cucurull de cascavells al cap, que, amb el sotragueig de l’ase en caminar, feien una remor ben característica. Per tal que el condemnat hagués de tenir el cap alt i no pogués amagar la cara, part davant de la sella del níquel pujava un peu dret de ferro, a tall de crossa, damunt del qual havia de recolzar la barba el condemnat. Davant del ruc, hi anava el nunci del botxí, que a cada cantonada feia un toc de trompeta especial i seguidament llegia la sentència; un cop finida la lectura, el botxí, amb una pala de fusta, de forma semblant a la d’un picador de rentar roba, assotava l’esquena del pobre castigat. A més dels personatges indicats, acompanyaven al condemnat el qui menava el ruc i uns guàrdies de la presó. Aquesta tètrica comitiva sortia de la presó, que aleshores s’esqueia a la plaça del Rei. Feia un curs que passava pel carrer d’En Montcada i acabava a la plaça Nova. En el trajecte, es contaven cent cantonades, i a cada una es deturava la colla, el nunci llegia la sentència i el botxí donava al pobre condemnat tants assots com centeners formaven la condemna; si eren cent, en donava un; si eren tres-cents, en donava tres, i així, al cap de les cent cantonades, s’havia fet el còmput dels assots fixats per la condemna. En arribar el pobre condemnat a la plaça Nova, gairebé sempre amb l’esquena sagnant, trobava on fogó encès, on s’escalfaven les marques de condemnat, que, amb ferro roent, li marcaven a l’esquena. Des d’ací, seguia la comitiva fins a la presó, sense assotar el desventurat.


  Segons la tradició, santa Coloma de Cervelló, serventa, hagué de sofrir tot aquest calvari. En arribar la comitiva a la plaça Nova i quan el botxí es disposava a marcar-li l’esquena, va passar, volant, un ocell que va deixar caure una joia, la qual, recollida i examinada, va resultar ésser una de les sostretes de casa dels Cervelló. Conegut el cas, encara foren a temps de deturar que la pobra assotada fos marcada, com a condemnada, amb ferro roent. Fetes indagacions, va saber-se que el tal ocell era una garsa, que tenia el seu niu al campanar de l’església del Pi, on li van trobar gran quantitat de joies, robades de diferents indrets, i entre elles, les de la casa Cervelló. És cosa prou sabuda que les garses senten atracció pels objectes brillants, els quals, quan s’hi poden agafar, se n’emporten al seu niu.


  Nostre Senyor va voler castigar la impietat de la serventa i li volgué demostrar com no tots els condemnats són culpables. Hi ha variants de la llegenda que diuen que tot el camí un nuvolet blau, tot suau i amorós, va cobrir la comitiva i que ningú no va adonar-se del seu pas, ni va sentir la veu del nunci ni la remor dels assots, puix que Nostre Senyor no volia pas sotmetre la donzella a la vergonya pública, sinó alliçonar-la, com va fer. I la lliçó va ésser tan forta, que la serventa es Va fer monja i abandonà el món.


  L’any 1714, després de la rendició de la ciutat, eixiren del sepulcre de santa Coloma com unes papallones o mosquetes verinoses, que només atacaven als invasors, i la picada de les quals era mortal. En van sortir a centes, en un període molt llarg de temps, i foren a cents els qui en van morir. Així la santa tractava d’alliberar la seva ciutat dels invasors.


  SANT FOST


  ERA pagès, fill d’Alguaire, a l’horta de Lleida. El seu cos es venera a Bujanda (terres d’Àlava), on li tenen molta devoció. La nostra gent poca cosa sap d’aquest sant. Antigament l’havien tingut per advocat els hortolans i pagesos de l’horta lleidatana. Sembla, però, que no ha gaudit mai de gran devoció a casa nostra, on és gairebé desconegut.
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    Estampa vuit-centista de sant Fost, pagès urgellès. (Col. de l’autor.)
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    El pagès, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Sant Fost va ésser pres pels moros, portat a terres africanes i venut com a esclau a un ric senyor, cruel i tirà, que el feia treballar moltíssim i que, a més de no donar-li gairebé menjar, el castigava amb gran duresa.


  Moltes vegades li féu dir que si abdicava de la seva fe, li donaria bon tracte i el faria el seu aliat en el conreu de la terra, puix que hi entenia més que els moros; però el pagès Fost sempre va rebutjar rodonament les intencions del seu amo, el qual, en veure la seva gran fermesa, va acabar per interessar-se pel cristianisme, que donava tanta força de voluntat i tant braó, i acabà per convertir-se i per donar la llibertat al seu esclau Fost.


  Tornat a Alguaire, va fer una vida molt santa i exemplar, que fou l’admiració de tothom. Quan sentí que se li acostava l’hora de la mort, demanà que, en traspassar, posessin el seu cos damunt d’una mula que tenia per a treballar les terres, que la deixessin anar al seu albir, i que allí on la mula es deturés i demostrés no voler seguir endavant, que l’enterressin. Així ho van fer, i la mula emprengué el camí de l’Aragó, travessà aquest regne, s’endinsà pel de Navarra, travessà el de Castella i passà a Àlava, fins al bisbat de Calahorra. Durant el seu camí, amb gran saviesa i portada pel seu impuls, va travessar quatre rius: l’Ebre, el Pinta, l’Aragó i l’Ega. La bèstia va emprendre pel camí que va de Santa Cruz de Campezo a Bujanda, que és molt dret i costerut, i, mentre hi passava, Va caure tres vegades. En arribar als afores d’aquest darrer poble, la bèstia va donar un cop fort a terra i va caure. El darrer cop de pota que va donar va restar marcat damunt de la penya dura, en la qual encara es pot veure l’empremta d’una potada animal. Allí mateix va brollar una font, l’aigua de la qual guareix de tot mal i té gran virtut remeiera. La gent de Bujanda aixecà allí mateix la seva església, a l’absis de la qual van fer com un sepulcre, on van guardar les despulles del sant, que es conserven encara incorruptes després de més de deu segles. Part de fora de l’absis hi ha una reixa que permet veure el sepulcre i poder-lo venerar des de fora del temple.


  Sant Fost pagès és molt venerat per tota aquella contrada, que li té gran devoció i l’invoca per a l’eixut, per a les calamitats de la terra i les males collites i, sobretot, contra l’esterilitat de les dones i del bestiar, i per als parts.


  Els tres punts de la costa on va caure la mula portadora del cos sant foren assenyalats amb altres tantes creus de fusta, que s’han conservat fins a temps molt recent.


  SANT HIEROTEU


  ERA fill d’Empúries, des d’on va passar a Atenes, on va resplendir en virtut i en saviesa i fou un dels primers mestres de l’Església en els seus començaments difícils de formació i consolidació.
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    Sant Hieroteu, fill d’Empúries, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  DIA 26. SANT CEBRIÀ I SANTA JUSTINA


  LA tradició catalana ens diu que aquests sants, de fama universal, eren barcelonins i que sant Cebrià vivia al carrer de la Flor del Lliri, i santa Justina, en una casa de pagès del peu de la carena de Collserola, vers el cantó d’Horta.
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    Sant Cebrià i santa Justina, segons la capçalera d’una edició set-centista dels seus goigs.(Col. de l’autor.)

  


  Sant Cebrià, bon coneixedor de les males arts i de tots els secrets de la màgia, va compondre una oració per tal que les persones creients i fidels puguin alliberar-se, per mitjà d’ella, de la influència de bruixots encisers, posadors de mal i tota mena de mala gent, oració que encara avui es remuga i que és fama que ha salvat a molta gent d’encisos i maleficis.
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    El bruixot, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)
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    El bruixot, segons la capçalera d’un ventall vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  La casa camperola on vivia santa Justina fou convertida en ermita, dedicada a sant Cebrià, i encara avui subsisteix, part davall de la carena de Collserola, entre els llogarrets de Sant Genis dels Agudells i Sant Joan d’Horta; ermita que, tot i ésser molt petita i poc important, va servir d’estada i de sopluig a dos grans sants fundadors: sant Francesc d’Assís i sant Ignasi de Loiola.


  Els escuracalderes veneraven sant Cebrià i santa Justina perquè van sofrir el martiri d’ésser tirats dins d’una caldera d’oli bullent. Així ens els presenta, a voltes, la iconografia popular.


  Antigament, per les contrades gironines, avui era la festa de les dones. Des de la vigília, s’anunciava amb gran repic de campanes; tot el dia d’avui les dones manaven, tant a dins de casa i en el si familiar com pel carrer i àdhuc en el govern del comú. A casa, obligaven a llurs marits i familiars masculins a curar de totes les feines i mecàniques de la llar; fins i tot, d’endegar la mainada i de fer la cuina. Elles curaven de dirigir les festes públiques, les d’església i les balles, a les quals convidaven els homes, i els forçaven a ballar, tant si corn no, i arribaven àdhuc a pegar el qui es negava a ballar amb la dona que el treia en dansa. Elles pagaven la cobla i curaven de les despeses de tota la festa. De vegades voltaven pels carrers bo i disfressades i avalotant-ho tot. El règim ginecocràtic durava fins al toc vespral de l’Àngelus, en què es tornava a la normalitat. On més temps ha perdurat el costum i el dia de les dones ha estat al raval gironí de Pontmajor.


  Avui baixen de muntanya els ramats del Ripollès i del Lluçanès, que han d’anar a la gran fira de l’Hostal del Vilar, en el terme de Sant Boi de Lluçanès. També té un petit refranyer aquest dia:


  
    Per Sant Cebrià,


    llavor a la mà.


    Per Sant Cebrià,


    sembra amb tota la mà.


    Pluja per Sant Cebrià,


    pren most i fa el vi clar.


    Per Sant Cebrià,


    castanyes a la mà.


    Sant Cebrià el gresol encén,


    i pateix el fadrí i l’aprenent.


    Per Sant Cebrià i Santa Justina,


    penja el gresol a la cuina.

  


  DIA 27. SANT COSME I SANT DAMIÀ


  SÓN coneguts pels Sants Metges. Una tradició barcelonina els suposa fills de la nostra ciutat i del carrer encara avui dit «dels Metges», d’una casa que s’escau davant del carrer de N’Ermengol, en la façana de la qual hi ha una capelleta on es veneren aquests sants. Afegeix la llegenda que, aleshores de la invasió mora, els Sants Metges posaren en joc tot llur saber en medicina i que, més que guarir, gairebé ressuscitaven tots els ferits per causa de la lluita. Els moros els van prendre gran quimera i van proposar-se matar-los així que els trobessin. Una vegada que els moros els perseguien, en arribar al poble de Cellers, els sarraïns ja gairebé els atrapaven, però els dos sants, sense perdre la serenitat, en arribar al peu d’un cingle, van esperonar llur cavall, el qual va fer un bot tan fort per damunt de la vall, que va saltar al cim de la muntanya d’enfront. L’estrebada i la caiguda d’aquell cavall van ésser tan fortes, que encara avui, arran de cingle d’on va saltar i d’on va tocar terra, es veuen marcades les empremtes de les ferradures, i la gent coneix aquell abisme pel Salt dels Sants Metges.
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    Els Sants Metges Cosme i Damià, segons una estampa sis-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Els oficis que exercien la medicina tenien els Sants Metges per patrons i advocats. Els veneraven els metges, els cirurgians i els barbers.
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    El metge, segons una auca d’oficis de la primeria del segle XIX. (Col. de l’autor.)
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    El metge, segons la capçalera d’un romanç set-centista. (Col. de l’autor.)
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    El metge, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)
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    El metge, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Fins fa quatre dies, hom distingia dues classes de cirurgians: els llatins, que eren els qui tenien estudis, i, per tant, sabien llatí, i tot sovint empraven llatinades per lluir la seva ciència acadèmica i universitària, i els romancistes, que exercien llur feina per art, sense estudis i només amb pràctica, i els quals en general la gent preferia, perquè, segons el dir popular, havien après llur ofici sense llegir llibres, o sia adreçant i adobant ossos trencats i desviats. Molts barbers eren cirurgians romancistes, i entre d’altres mecàniques que practicaven, anotarem que arrencaven queixals i administraven sagnies. La cançó es fa ressò d’aquest ofici dels barbers:


  
    —D’on veniu, vós, el meu fill,


    color de cara mudada?


    —Mare, vinc de cal barber:


    sagnia de mort m’ha dada.—


    Vinguin metges i barbers,


    perquè examinin la dama.


    El primer barber que ve


    diu que la dama està mala.

  


  Els barbers cirurgians es distingien dels que només afaitaven pel senyal de llurs botigues: els primers tenien penjat, a la llinda de la porta, un drap, a tall de pendó, amb uns senyals pintats, que van canviar amb el curs del temps. També sembla que hi havien tingut un esquelet d’infant. Els barbers de raora, és a dir, els qui només afaitaven, tenien penjades unes bacines de terrissa o de llautó.
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    El barber, segons uns nuca vuit-centista. (Col. de l’autor.)
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    Botiga de barber amb les bacines penjades a la llinda com a senyal de l’establiment, segons la capçalera d’un sainet vuit-centista de literatura de fil i canya. (Bibl. de l’autor.)
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    El dentista, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Antigament, els metges, en tal dia com avui, no visitaven per tal de celebrar millor la festa de llurs patrons. Només ho feien en casos de gravetat molt extrema i excepcional. Hi havia la creença que en tal dia no es moria cap malalt, i encara menys com a resultat de no haver estat degudament visitat avui. Els Sants Metges els protegien i feien més pels malalts del que haurien pogut fer els físics activament i directa. Hom deia que els apotecaris, per associar-se a la festa de llurs companys, els metges, servien de franc fes medicines que receptaven el dia d’avui.


  Les persones de categoria de les societats sis i set-centistes portaven armes com a signe de distinció i no pròpiament per anar armat. Els costums i l’etiqueta ho exigien així. Les armes variaven segons el rang; hi havia qui duia daga, espasa, espasí i per l’estil. Als metges, per raó de llur missió de guarir malalts, no els esqueia portar eines per a ferir i fer mal; d’ací que substituïssin l’espasa per un bastó, així mateix com a signe de categoria. Segons la visió d’aleshores, portar ulleres i anar armat desdeia; per això, per més que en necessités, ningú no portava ulleres pel carrer. Els metges, com que no duien espasa, podien emprar ulleres, i d’ací que el bastó i les ulleres acabessin per ésser els accessoris característics dels metges, fins al punt que el que no en duia era malvist i tingut per poca cosa. El refrany ens diu:


  
    Ulleres i bastó,


    senyal de doctor.

  


  Com una extensió de la festa dels metges, també en feien els estudiants de medicina, que en aquells temps eren qualificats de cigonyes. Es lliuraven a grans gresques i gatzares, i n’era escenari el pati de l’Hospital de la Santa Creu.


  Proveïts de xeringues i de bacins de mides gegants, oferien administrar llurs serveis a tothom qui passava, molt especialment a les donzelles. Omplien les xeringues amb aigua del pou de vora de la farmàcia o de la font del davant del departament del alienats, i remullaven els passants, enmig de molta broma i bullícia.


  Avui celebra la seva festa la població del Prat de Llobregat, vora de Barcelona. Antigament havia tingut molt de tipisme, del qual ha conservat restes fins a temps ben acostats als nostres. Feien una important cursa a cavall, i al vencedor li donaven, en premi, un moltó, que qualificaven de joia en record de temps vells, en què el premi consistia veritablement en una joia. En les balles que es feien a la plaça, el vencedor de la cursa gaudia del privilegi de trencar dansa i de ballar-ne la primera, qualificada de ball de la joia. Podia anar a cercar, per balladora, la fadrina o la dama que desitjava, sense que ella s’hi pogués negar, per diferència social o de categoria que la distanciés. Per part de les dones, ballar el ball de la joia era tingut en gran distinció, i quan el ballador era fadrí i treia en dansa una donzella, el fet era gairebé interpretat com una demanda pública de prometatge.


  El segon a treure ball era el batlle, i la dansa era qualificada de ball de la batllessa.


  La tercera de les danses era qualificada de ball de les promeresses, és a dir, de les prohomeresses o companyes dels prohoms o majorals i, per tant, de les majorales. Ballaven tres parelles, puix que els prohoms i llurs companyes havien estat tres, en record dels tres estaments que formaven la societat en temps vells: la noblesa o gent rica, els menestrals o benestants i els pobres o humils. Elles lluïen mantellina, així com les altres ballaires duien rets. Fets aquests tres balls, el ball restava obert i podia entrar-hi tothom.


  Els quatre balls eren iguals de tonada i de coreografia; només es distingien per la categoria dels ballaires, que eren els qui els donaven nom.


  Els ballaires havien dansat amb un gros tortell penjat a l’esquena mitjançant un mocador de seda lligat al coll. Eren motius de lluïment i de satisfacció la mida del tortell i la qualitat i bellesa del mocador que el sostenia. La dansa havia d’ésser molt mesurada i suau per part dels balladors, per tal de no fer sotragar el tortell, a fi d’evitar que es trenqués i caigués a terra, amb descrèdit del ballaire i amb la burla de la gentada que contemplava el ball. Les dansaires, en canvi, solien saltar i bellugar-se amb desimboltura, sense perdre el compàs de la dansa, puix que estaven lliures de la nosa del tortell que amoïnava els pobres balladors. Era costum que, un cop finida la dansa, la parella tastessin el tortell o se’l mengessin tot en comú.


  Antigament la cursa era ben diferent dels darrers temps en què es feia. No es fixava meta; els genets podien córrer tant com volien i guanyava el qui anava més lluny o corria més estona. Per premi podia demanar la mà de la donzella que li agradés, la qual no podia refusar-lo per marit i s’hi havia de casar, si no us plau, per força. Hi ha qui diu que Venia obligada a passar amb ell totes les nits que durava la festa, sense obligació de casar-s’hi si no el volia; ell també havia gaudit del privilegi de besar i abraçar totes les dones, tant de la població com forasteres, i afegeix la veu popular que moltes noies dels pobles del voltant sentien afany per anar a festa major al Prat pel goig d’ésser besades i abraçades pel guanyador de la joia.


  La gran prioritat i totes les altres dignitats dedicades al vencedor de la cursa eren conferides per concursos de diversos ordres; per aquest mitjà els aspirants demostraven llur capacitat i resistència corporal o física que els feia aptes per a ostentar la reialesa o cabdillatge, puix que, com tenim explicat, les cultures primitives agermanaven la salut del rei amb la prosperitat material de l’Estat. Dins d’aquest pla d’idees resultava que el més valent i el qui demostrava més braó era el que més bé podia fer anar la cosa pública. La rondalla ens ofereix nombrosos exemples d’aquest cas, encara en ús entre pobles ressagats de cultura. Entre diversos pobles antics de civilització mediterrània la successió al tinell reial era per via femenina; les filles de rei eren reines, i per obtenir la seva mà calia sotmetre’s a diverses proves de caràcter físic. Com que els fills de reis no heretaven la reialesa, d’ací que en els primers temps de la Grècia i la Roma clàssiques la corona no tenia continuïtat de llinatge i cada nou rei era completament aliè al seu predecessor.


  El dret a escollir balladora i a d’altres preferències i deferències de què frueixen els vencedors de curses i d’altres competicions recorda, amb tota probabilitat, moments i estats de cultura en què hom escollia les dignitats per mitjà de proves de resistència física.


  Avui fa festa el llogarret de Sant Julià de Ramis, al Gironès; aquest llogarret, segons la tradició, és la continuació d’una ciutat molt populosa situada al peu d’un turonet immediat. Aquesta ciutat, anomenada Troia o Júlia, la qual va donar nom al poble actual, va ésser fundada per uns esclaus troians que van aconseguir escapar-se de l’esclavatge a què els va sotmetre la destrucció de llur ciutat, es van embarcar en una nau, van navegar a la deriva i les ones els van menar cap al lloc de què parlem, car això passava quan tot el Gironès encara era mar i la platja s’estenia fins on existí l’esmentada ciutat. Segons la veu popular, aquesta gran ciutat era igual que la de Troia, la qual els seus fugitius volgueren imitar. Era de planta circular, amb una gran plaça al mig. Eslava voltada de muralles, amb un sol portal que donava a l’únic carrer de la població, que s’estenia en cercles i més cercles, ara avançant, ara reculant, però sempre en forma de rodona i que acabava a la plaça, sense cap travessia ni altre carrer ni carreró en tot el curs ni en tota la ciutat. Aquesta topografia sembla laberíntica, però no en té res; ben al contrari, com que només hi ha una via, res no té pèrdua perquè en el seu curs es troba tot. Segons tradició, aquest sistema d’urbanització fou propi d’algunes poblacions antigues. Resultava curiós l’apel·latiu de Troia, que concorda amb la suposada distribució atribuïda a certes ciutats antigues, entre les quals sobresortia Alexandria. És així mateix remarcable que als afores de algunes poblacions angleses es troben falsos laberints d’aquest gènere, tallats de jardineria, qualificats així mateix de ciutats de Troia i que hom va a visitar en dies determinats, com passava amb el de Sant Julià, on fins a la darreria del segle passat el jovent encara acudia el dia d’avui impel·lit per un hàbit secular inconscient. El qualificatiu de Ciutat de Troia sembla que havia estat bastant estès, aplicat a enderrocs de preteses grans ciutats. Recordeu el miratge nèfic vist des de Menorca, del qual parlem en la pàgina 156 del volum IV. De la ciutat de Júlia o de Troia, es pot dir que no en resta res.


  Avui celebra la seva festa el llogarret de Llanàs, a la Vall de Camprodon. Una de les notes tradicionals, conservada fins ara, era el ballet del Roser fet pels pavordes i pavordesses, de què vam parlar en la pàgina 421 del volum III.


  Fa la seva festa el poble de Vallbona de les Monges. Ha estat el poble de tota aquella rodalia que va mantenir per més temps el costum de la cambra o comuna, abans tan corrent per totes les poblacions de les contrades baixes de les terres de Lleida, de què vam parlar en la pàgina 713 del volum IV.


  Els casats adquirien una quantitat de vi i d’aiguardent, perquè tots el forasters que anessin a la festa poguessin beure a compliment tantes vegades com volguessin, sense haver-ne de demanar permís ni de donar compte a ningú. També havia estat típic el ball de les faixes, per l’estil del de Maldà, de què vam parlar en la pàgina 934 del volum IV.


  A l’ermita dels Sants Metges, del terme de Cruïlles, es feia l’important aplec de la concòrdia. Conta la tradició que una vegada, que el rei va estar en greu perill de morir, aquest va anar a cercar la salut per les contrades gironines, on va passar una temporada molt llarga, per tal de ben refer-se. Va agradar-se tant de la sardana, que es va fer el càrrec de no ballar altre ball, i de fer-lo ballar, a Barcelona, per la noblesa i gent de categoria de la seva coit. Així que va saber-se el propòsit del rei, els empordanesos per un costal i els selvatans per l’altre van anar-lo a veure i li van recomanar que adoptés el sistema de ballar-la propi de cada una de les comarques d’ells. El rei els va respondre que tant l’estil empordanès com el selvatà li agradaven prou i els trobava prou bonics, i que millor fóra que uns i altres es posessin d’acord quant a quin dels dos estils era el millor i que un cop n’haguessin adoptat un, ell amb molt de gust l’adoptaria com a ball. A uns i altres els va semblar molt bé el raonament del rei, però tots es van proposar de fer prevaler el seu estil i de no transigir amb el dels altres. Fon feta una gran assemblea entre els principals prohoms i gents notables d’ambdues parts; van parlar molt, i no van pas poder-se entendre, però van concloure que uns i altres reunirien els millors balladors, els quals es congregarien en un punt donat per ballar cada u pel seu estil, a fi de demostrar als altres que la seva manera era la millor. I fou convingut aplegar-se al voltant de l’ermita dels Sants Metges i sota del seu redós, per ésser, aquest lloc de les Gavarres, partioner entre l’Empordà i La Selva. Van acudir-hi dues cobles, una de cada contrada, que van tocar set sardanes a voluntat i desig de cada una de les colles. Tots les van ballar totes. En acabar cada sardana el ballaire més notable de cada grup s’encarava amb l’altre i, ambdós alhora, es feien aquesta pregunta: «No trobeu que el nostre estil és millor que el vostre i que, per tant, és de bona raó que sigui el que predomini?»


  Ambdós consultats responien negativament, i decidien ballar una altra sardana, fins que les van ballar totes catorze sense arribar a cap acord. Davant del cas, van convenir que uns i altres s’hi pensarien i farien cap a l’aplec dels Sants Metges de l’any vinent, on tornarien a provar si arribaven a una concòrdia. Mai no s’ha donat aquest cas, i fins ara, encara acudeixen a l’aplec els millor sardanistes de l’Empordà i de La Selva, i ballen les sardanes amb tot fervor i entusiasme. Segons diuen, fins no fa gaires anys, cada contrada enviava a l’aplec un representant, que, finides les balles, s’encarava amb el de la colla contrària, i ambdós alhora es preguntaven a l’uníson, com la primera vegada que es reuniren en aquell lloc: «No trobeu que el nostre estil és millor que el vostre i que, per tant, és de bona raó que sigui el que predomini?»


  I ambdós tornaven a contestar alhora que no, i, en conseqüència, les balles tornaven a restar pendents per a l’any següent.


  Per causa d’aquest desacord, la sardana no va ésser el ball palatí de la cort reial catalana i no va assolir prou expansió a l’Edat Mitjana.


  DIA 28. SANT MARC, MÀRTIR


  HAVIA estat pastor. Un dia va visitar una ferreria i va demanar que per l’amor de Déu li adobessin el tirapeu, que se li havia esgavellat. Els ferrers el van amenaçar amb els malls i el van maltractar perquè era cristià. El sant, en comptes d’anar-se’n, els va sermonejar, i va fer-ho amb tanta eloqüència que va convertir els ferrers.


  Antigament, els ferrers de muntanya, sobretot pel Ripollès, el dia d’avui adobaven de franc les eines que els portaven els pastors, en record del miracle obrat pel sant màrtir pastor.


  SANT SALOMÓ


  PATRÓ dels savis i, per extensió, de les gents de poble que es dedicaven a professions liberals, saludadors i adobadors, oracioners i salmaires que curaven de gràcia, i els estelers que feien pronòstics i entenien en coses del cel.


  També s’hi encomanaven els que tallaven mànegues d’aigua, els qui practicaven arts quimèriques que a juí del vulgus eren excepcionals i comportaven un sentit de saviesa.
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    El rei Salomó, segons una auca de la primeria del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  SANT EVERART


  SEGONS la tradició, havia estat porquer, i d’ací que el tinguessin per patró els guardadors de porcs, porcaters i altres gents que intervenien amb bestiar porquí.


  Avui se celebra la gran fira de l’Hostal del Vilar, la més gran i important de la Catalunya vella i una de les de més transacció. Hi acudeixen milers de caps de bestiar, de peu rodó i de peu forçat: equí, boví, pollí, oví, cabrum i porquí. També s’hi venen tota mena d’eines i arreus d’ús pagès i pastoral. Les parades d’altres efectes resulten en nombre insignificant al costat de la gran importància de les de bestiar i d’efectes de l’art de la terra i de la ramaderia. També hi acudeixen moltes parades de queviures, per tal de poder satisfer les necessitats alimentàries de la gran gentada que s’hi congrega de pertot Catalunya, molta d’Aragó i àdhuc de Navarra i d’altres regions pirinenques. Es fan transaccions d’un volum enorme, car es venen ramats de milers de caps. Fins no fa pas gaires anys, gairebé totes les operacions es feien a crèdit i es giraven centenars de milers de pessetes, que els venedors no rebien pas al moment; el que Venien ho lliuraven sense tocar-ne cap diner, ni estendre-se a cap document. Es feien les transaccions sense altre compromís que la paraula donada i a tracte de gent de bé. Aquesta gran fira se celebra a camp ras, ben lluny de poblat, al redós de l’important hostal del Vilar, del terme de Sant Boi de Lluçanès, com ja vam indicar.


  DIA 29. SANT MIQUEL, ARCÀNGEL


  LA festa d’aquest sant correspon a l’equinocci tardoral, moment que marca una fita important dins de la vida agrícola dels pobles europeus, puix que coincideix amb les veremes i amb l’inici de la sembrada, feines que han donat lloc a diversos costums i a nombrosos refranys.
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    Estampa set-centista de Sant Miquel. (Col. de l’autor.)

  


  Avui havia estat dia de pau i treva, si s’esqueia en temps de guerra; la brega es deturava i es festivava el dia. Els guerrers medievals veneraven l’arcàngel sant Miquel i el tenien per advocat, puix que el consideraven el cabdill de les forces celestials i de les corts d’àngels que lluitaven contra el dimoni; d’ací que la iconografia el presenti vestit de soldat ben cuirassat i brandant una espasa. Els exèrcits carolingis especialment, el tenien per patró, junt amb sant Martí, i les tropes franques que van ajudar els catalans a la reconquesta professaven una especial devoció a aquests dos sants, als quals s’encomanaven abans d’entrar en batalla, i en agraïment els aixecaven capelles i ermites al cim de les muntanyes que reconquerien i dominaven; d’ací l’abundor d’ermites d’aquests sants i de poblacions que duen els noms d’ells, les quals hom troba especialment per la Catalunya vella, que fou la petjada pels francs. La nostra gent d’armes va prendre els esmentats sants per patrons i va posar sota llur advocació les capelles de la majoria dels castells. La treva del Senyor, del dia d’avui, devia respondre a la devoció cavalleresca vers el sant arcàngel.


  Per terres germàniques, sant Miquel ha vingut a substituir al Wotan precristià, déu de la guerra, heroi de poder inaudit, vencedor de dracs, de serpents i del dimoni que abatia i aterrava en llurs cataus i que en aquest moment de l’any actuava amb més intensitat que en d’altres per tal de destruir les forces malèfiques que podien destorbar i perjudicar les feines sagrades de la sembra.


  Conta la llegenda que quan va morir el gran rei En Jaume, el diable se’n volia emportar la seva ànima, puix que deia que en vida havia pecat molt. Seguidament va baixar del cel l’arcàngel sant Miquel, proveït de les seves balances, amb què pesa les ànimes, i seguit d’un gran estol d’àngels. L’arcàngel va sostenir, ell en persona, les seves balances. Els diables no paraven de posar, damunt d’un dels plats, pecats i més pecats, que, segons deien, havia comès el gran rei. Els àngels van portar només una pedra i una fusta de cada una de les moltes esglésies que el rei havia fet aixecar en les moltes ciutats, viles i pobles reconquerits als moros, i el plat dels àngels va pesar mil vegades més que el dels diables, els quals se’n van haver de tornar cap a l’infern amb la cua entre cames, mentre que l’ànima del gran rei, acompanyada per milers i milers d’àngels que havien vetllat per ell, pujava triomfant al cel, semblantment a com s’havia passejat el seu exèrcit triomfant per la terra.


  Havia estat costum, perdut fa temps, guarnir els altars del sant arcàngel amb canyes que, per haver format part de l’ornament, cobraven virtut per a matar jueus i bruixes sense haver-los de tocar, o sia copejant només llur ombra. Si el que duia una canya de sant Miquel passava per damunt de l’ombra d’un jueu o d’una fetillera els feia tant de mal com si els trepitgés a ells mateixos. També servien per a matar serps, que restaven en set trossos amb un sol cop de canya i àdhuc només tocant-les suaument. Sembla que on darrerament es van beneir canyes fou a l’ermita de Sant Miquel del Mont, vora d’Olot, i a la del Castell d’Aramprunyà de Brugués, al Baix Llobregat.


  A Olot creien que quan hom cremava un ciri a sant Miquel havia de tenir molt de compte a posar-lo ben bé al mig de la imatge, per tal com si es decantava només una engruna vers el costat de la cara del dimoni, aquest es pensava que era a ell i no al sant a qui feia llum; això feia que es posés tot cofoi i afalagués al qui li feia aquella gràcia, però de manera tal que en sortia ben perjudicat. D’aquesta creença derivà el costum d’embrutar la cara del dimoni de les imatges de sant Miquel amb la més grollera brutícia, sobretot el dia d’avui i en d’altres ocasions que hom hagués de fer llum a l’arcàngel.


  Els nostres avis consideraven el dia d’avui com un dels més perillosos de caure en temptació i sota l’acció malèfica del diable, puix que sant Miquel, per tal de celebrar la seva festa, el deixa en completa llibertat, i el dimoni se n’aprofita.


  Com és sabut, l’atribut de sant Miquel són unes balances; per això el tenien per patró els mestres de llos, balancers i romanillers.


  Els oficis que tractaven en or i argent també el tenien per patró petit: oripellers, guadamassilers, batifullers, argenters, dauradors i d’altres. El patronatge sembla que tenia origen en les balances que porta, completament afinades, la imatge d’aquest arcàngel, balances que prenien com a signe d’honradesa i de fidelitat en la qualitat dels articles que empraven per a llur treball, la condició i qualitat dels quals no pot ésser gairebé mai jutjada pel qui els fa treballar, el qual ha d’estar a llur confiança.
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    El daurador, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Entre d’altres, veneraven sant Miquel els carnissers, que també invocaven sant Bartomeu; els revenedors, precursors dels venedors de queviures d’avui; els flequers, que venien el pa a pes, així com els forners el venien a peces, i encara d’altres oficis.


  També veneraven sant Miquel els cadiraires, no sabem pas per què, si no és pel seu veïnatge amb l’església del Pi, on tenien vinculades llurs confraries alguns dels oficis que el tenien per patró. Els cadiraires antics estaven establerts, efectivament, per les places del voltant de la parròquia del Pi, on encara se’n conserven avui. Construir, fustejar i muntar cadires és feina d’homes i una extensió de l’art de la fusteria; fer els seients de boga teixida, a casa nostra, és feina de dones, però a València també ho feien homes qualificats d’embogadors. Les embogadores barcelonines mentre teixien cantaven una cançoneta pròpia.


  
    [image: ]


    Tonada rítmica de teixir boga o balca pròpia de les velles cadiraires de Barcelona. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  
    A les portes de França;


    passa tu, passa tu,


    tu, tu passa pla;


    a les portes de França


    hi ha un gran cadiral;


    passa pla, passa pla;


    hi ha un gran cadiral


    per seure el senyor rei


    i els seus acompanyants;


    mentre assegut estava


    el rei se’n posa mal,


    de tan mal que se’n posa


    es morirà aviat.


    Totes les dames ploren,


    els cavallers no tant,


    que si es mor que es mori,


    que ja l’enterraran.
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    Tonada rítmica d’embogar i d’embalcar seients de cadira i de teixir vímets i canyes en fer cistells. Recollida a Barcelona per l’autor. Transcripció melòdica del mestre J. Tomàs.
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    L’embogador, segons una auca set-centista d’arts i oficis. (Col. de l’autor.)
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    L’embogador de cadires, segons uns auca valenciana d’arts i oficis. (Col. de l’autor.)

  


  La recobla passa tu, passa pla es refereix a l’entreteixit de les tiges de balca i al fet de disposar-les ben planes unes al costat de les altres.


  Fins als nostres temps els cadiraires havien exercit el comerç ambulant i més encara l’adob de les cadires velles. Voltaven pels carrers amb un parell de cadires al coll i pregonaven llur pas amb un crit especial que deia:
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    Crit típic d’adobacadires ambulant barceloní. Transcrit pel mestre J. Tomàs.
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    L’adobacadires ambulant, segons una auca set-centista de baladrers de Barcelona. (Col. de l’autor.)

  


  També s’hi dedicaven dones que anaven pels pisos i que entraven per les escales, des del peu de les quals cridaven oferint llurs serveis als estadants.


  L’arcàngel sant Miquel també era patró dels passafraus, matuters i contrabandistes; tant és així, que per les contrades fronteres de muntanya, on el frau constitueix una indústria important, molts dels que s’hi dedicaven s’anomenaven Miquel, fins al punt que aquest nom venia a ésser sinònim de passafrau. Les cançons de contrabandistes, quan donen noms dels protagonistes, gairebé sempre citen el de Miquel o Miqueló.
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    El passafrau, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Així mateix veneraven sant Miquel els obladers, que feien oblecs i neules, i els qui les anaven a vendre pels carrers fent el joc de la virola.


  El veneraven igualment els desgreixadors, els quals treien taques de la roba, la rentaven i planxaven fins a deixar-la com nova, exactament com avui fan els tintorers.


  Els teulers, rajolers i bobilaires en general, a més de la Mare de Déu del Carme, que era llur patrona, veneraven l’arcàngel sant Miquel com a advocat petit de la feina.


  Altres gents que veneraven aquest arcàngel eren els calderers, menyspreats pels ferrers i elois, malgrat treballar el metall, per considerar-los descendents dels moros i creure que desacreditaven llur confraria, perquè practicaven els nomadisme i eren gent murriesca que no tenien rei ni llei. Conta la llegenda que una vegada que el rei En Jaume tornava a Barcelona després d’un viatge d’incògnit pel seu reialme, per tal de veure ben a la vora com vivien i quines necessitats sentien els seus vassalls, va trobar quatre calderers, tot carregats de calderes i d’altra aramada, que quan el van veure tan alt i cepat i completament descarregat se les van emprendre contra ell i, amenaçant-lo amb donar-li una pallissa, el van carregar com un ase sense escoltar les seves protestes al·legant que era el rei. Arribats a Barcelona, el monarca els va fer penjar a la plaça de la Llana, anomenada també dels Calderers, tant pel fet que acabem de referir com per ésser el barri on estaven establerts. Basant-se probablement en aquesta tradició, hom deia que els calderers no tenien rei ni llei. Hom diu que rivalitzaven a honorar llur patró ofrenant-li cuirasses ben brunyides i lluents, fetes amb calderes velles de les que adobaven; hom deia també que quan van ésser expulsats del gremi dels elois van escollir per patró l’arcàngel sant Miquel perquè anava vestit d’aram, ço que els permetia de poder lluir el seu art oferint-li cuirasses ben treballades.


  També havien venerat sant Miquel els esparters, avui sedentaris, però que ahir anaven a vendre estores pels pobles, i eren tinguts així mateix per descendents de moros (els quals, efectivament, havien exercit aquesta indústria nòmada) i avui veneren sant Bernardí, del qual vam parlar en la pàgina 648 del volum III.


  Antigament, els vidriers i els esparters havien format un sol gremi sota l’advocació de sant Bernardí de Sena. Aquesta unió era deguda al fet que els esparters curaven d’embalar amb bucs d’espart els vidres que exportaven els nostres vidriers, vidres que havien gaudit de molta fama per les terres mediterrànies, d’on acudien a Barcelona a cercar els vaixells de vidre més subtils i delicats. Per raó d’unes diferències sorgides entre els dos oficis, es van separar i els vidriers van fundar un altre gremi sota el patronatge de sant Miquel.
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    El vidrier, segons una auca set-centista d’arts i oficis. (Col. de l’autor.)
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    El vidrier, segons una auca valenciana d’arts i oficis. (Col. de l’autor.)

  


  En estendre’s l’ús del vidre pla fou venut en mercadatge ambulant. Els vidriers de carrer curaven d’instal·lar-los, puix que la gent temia tocar el vidre pla per la doble temença de trencar-lo i de tallar-se. Els vidriers ambulants van perdurar fins que s’establiren els primers llauners, vers la primeria del segle passat. D’aleshores data la generalització de l’ús del vidre, sobretot en ventalles, aparadors i vidrieres que donessin al carrer, Abans, en lloc de vidre, hom emprava teles de llinet o de cotó cru, i les gents més humils, teixit de saca o xarpellera. També s’havia emprat filat metàl·lic.


  Igualment el veneraven els mestres cuirassers, broqueraires, llancers i d’altres oficis relacionats amb les armes i les armadures, en atenció al vestit de guerrer que porta el sant, segons la iconografia popular, i a les armes que esgrimeix.


  També veneraven aquest arcàngel els mestres de vara i de bastó, els qui ensenyaven a jugar el ganivet, la bola i a donar bufetades sense perill de rebre’n, els qui ensinistraven a fer voltar l’espardenya agafada per una veta i també a manejar una cadira en pla defensiu; a més, com una extensió dels mestres en aquestes arts pintoresques d’atac i de defensa, també l’invocaven els pinxos que les practicaven.


  Els daguers, com a treballadors de metall al foc, formaven part de la confraria de Sant Eloi, integrada pels diversos oficis que intervenien en metall. Els ganiveters, establerts a la Dagueria, vora de Sant Just, tenien per advocada i per patrona la Mare de Déu de l’Esperança i formaven una confraria que havia tingut el seu estatge en la capella d’aquesta advocació del carrer de la Palma, al costat de Sant Just i en aquesta església mateixa. Els ferrers de tall veneraven sant Miquel arcàngel. No sabem si el fer dagues, ganivets o eines de tall constitueix tres oficis diferents, fins al punt de donar lloc a tres gremis, o si són un mateix ofici més o menys igual, que, amb el curs del temps, ha adoptat tres qualificatius i ha confiat la seva protecció a tres advocacions diferents.


  L’arcàngel sant Miquel era l’avocat dels llums d’oli. Hom li demanava ajut en encendre un gresol o un altre llum d’oli:


  
    Si sant Miquel ho vol,


    cremarà bé el gresol.


    Sant Miqueló,


    que faci bona claror.

  


  El tenien per patró els llanterners, gresolers i llumanerers.


  Més tard, en evolucionar l’ofici, els antics llanterners van tornar-se llauners, lampistes i, avui, electricistes, que durant un temps van seguir invocant el vell patró de l’antiga confraria.
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    El llauner, segons una auca de la primera meitat del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  Igualment reconeixien el patronatge de sant Miquel els sedassaires, i a Girona, els camàlics.


  Eren també devots de sant Miquel els cocs i les coquesses i altres persones que tractaven amb menjar cuit en pla d’ofici, els quals a més veneraven d’altres sants, com tenim referit en el curs del present Costumari.


  Els qui havien de tenir tractes amb gent de ploma (notaris, escrivents i memorialistes) s’encomanaven a sant Miquel perquè no els enganyessin i no els escrivissin mai una cosa per altra. Aquests darrers també el veneraven, a part dels altres sants que tenien per patró.
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    L’escrivent, segons un llibre de rifa set-centista. (Bibl. de l’autor.)
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    El memorialista, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Els vells pelegrins s’encomanaven a l’arcàngel sant Miquel perquè els fes tornar a casa sans i bons com n’havien sortit i perquè ja poguessin ésser-hi el dia de la festa. Potser com una extensió de la devoció dels pelegrins, també el veneraven els oficis i artistes nòmades, ensinistradors de bèsties, saltimbanquis, comediants que abans anaven voltant pel món a peu o en carro, músics ambulants i altres gents per l’estil. Dins del mateix ordre d’idees, s’hi havien encomanat encara els qui havien de deixar l’escalf de la llar i s’embarcaven per anar a cercar fortuna.
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    Els pelegrins, segons un llibre de rifa set-centista. (Bibl. de l’autor.)
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    El pelegrí, segons un llibre de rifa valencià de la primera meitat del segle XIX. (Bibl. de J. Colomines)
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    El pelegrí, segons un gravat que il·lustra una edició set-centista del llibre de lectura infantil Lo Venturós Pelegrí. (Bibl. de l’autor.)
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    El comiat de l’emigrant, segons la capçalera d’un ventall vuit-centista. (Col. de l’autor.)
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    El saltimbanqui, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)
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    El comediant, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)
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    Els comediants segons la capçalera d’un ventall vuit-centista. (Col. de l’autor.)
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    Els comediants, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Sant Miquel havia estat patró dels barretaires i, per extensió, hom l’invocava contra el mal de cap. Havia estat costum oferir-li un barret en presentalla si hom es guaria la migranya. Moltes de les capelles i de les ermites antigues dedicades a aquest arcàngel ostentaven gran profusió i diversitat de barrets penjats per les parets. Això féu que hom apliqués a aquestes capelles o ermites l’apel·latiu de Sant Miquel dels barrets o dels barretons.


  Era creença que el qui deia unes oracions al sant i li demanava que el guardes de mal de cap, i mentre feia aquesta pràctica devota portava posat un dels barrets deixats en presentalla i que penjaven de les parets de la capella, el sant el guardava de migranya per sempre.


  Els propietaris de cases el reclamaven perquè els fes trobar bons llogaters i gents honrades que paguessin religiosament i no causessin perjudicis a les cases.


  Antigament, el dia d’avui, l’Ajuntament admetia en qualitat de servents i de mossos tants homes com se li presentaven a demanar feina, mentre tinguessin bon aspecte i semblessin bona gent. Els feien fer poquíssima feina i no els donaven res. La gent noble i rica que necessitava servents acudia a la Casa de la Ciutat i escollia de tots els mossos el que més li agradava, tenint en compte la recomanació que en feia llur encarregat. L’ésser mosso de l’Ajuntament constituïa com un previ assaig per a ésser-ho més tard de cases riques i benestants, i per això hi havia interès a poder ocupar un d’aquests empleus, encara que fos sense remuneració.


  Per aquest moment de l’any solien tornar els pelegrins que havien anat a Terra Santa. Fou costum que, el dia d’avui, en els claustres dels convents i en els de les catedrals, grups de romeus representessin passatges de la vida de Jesús o d’algun sant, amb preferència escenes del Naixement, de l’Adoració o de la Passió. No creiem que seguissin cap text fix i determinat, puix que el nombre de figurants era molt variable; depenia del nombre de pelegrins que havien tornat. Sembla que aquestes representacions venien a constituir com un complement obligat a la peregrinació, la qual donava als romeus una certa obligació d’ensenyar, a les gents que no havien pogut gaudir de llur gràcia, quelcom del que havien après i vist en llurs romiatges.


  Els revenedors, quan havien de concórrer a alguna festa cívica, seguint els costums gremials dels segles XV, XVI i XVII, organitzaven un entremès, el qual representava a sant Miquel, acompanyat d’uns àngels que s’esbatussaven amb uns diables. Per les festes celebrades al Born l’any 1467, en ocasió de l’arribada del duc de Calàbria, que vingué a la nostra ciutat com a lloctinent del duc d’Anjou, elegit rei pels catalans en oposició a Joan II, els revenedors van fer un entremès, que van combinar amb el que van organitzar els barquers, el qual figurava l’infern, amb un ferotge drac que ajudava els diables en llur brega.


  Avui celebra la seva festa el barri barceloní de la Barceloneta, per estar dedicada a aquest sant la seva església parroquial. Es fan diferents festeigs populars, amb ornaments de carrer i sorts infantils, una gran fira i diverses atraccions de caràcter així mateix popular.


  La vigília, els xicots de la Barceloneta, presidits per un personatge que portava una gran espasa de fusta, se situaven davant de la rectoria i cantaven a cor:


  
    Senyor rector,


    volem el canó.

  


  El de l’espasa feia com de capità de la gran caterva, i amb l’arma de fusta marcava el ritme de la cantarella, que entonava la mainada amb gran cridòria i avalot. Després de molt cridar, treien un canó, que la quitxalla passejava per tot el barri. De tant en tant, hom hi engegava trons, semblantment com si fos un morter. Venia a fer l’ofici d’una traca anunciadora i preludi de la festa.
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    El canó de la Barceloneta que encara surt per la festa de Sant Miquel.

  


  S’havien fet cucanyes marítimes, per l’estil de les que es feien per Sant Elm, les quals ja tenim explicades. Al moll i vers l’esplanada immediata al pla del Palau, s’havien muntat envelats profusament guarnits amb banderes i gallardets marítims, deixats per les cases que aparellaven vaixells i pels capitans d’embarcacions del port, que no refusaven deixar llurs empavesades. L’entrada, en lloc d’estar adornada amb brancatge i verdor, com era corrent, ostentava rems i d’altres elements de navegació.


  A la plaça de Sant Miquel s’havia fet el ball de Rams al so de la tonada tradicional, que el poble corejava i cantava seguint l’aire de la cobla, la qual primitivament era de cornamusa, flabiol i tamborí. Encara fou ballat l’any 1859.
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    Melodia del ball de Rams, de la Barceloneta, que figurava a l’arxiu de Pere Flor de Lis, músic barceloní vuit-centista.

  


  També s’havien fet representacions de teatre de plaça. L’any 1877 va sortir el ball de Don Jacinto i Donya Leonor, que figurava una facècia d’uns enamorats presos pels pirates; en vam parlar en la pàgina 790 del volum I. Hi sortien molts moros que vestien robes molt llampants. L’argument era tret d’un romanç de literatura de fil i canya. La versió penedesenca de què vam parlar, per les escasses dades que en coneixem, era de text diferent i els personatges tampoc no són exactament els mateixos.


  També havia celebrat la seva festa, en tal dia, l’antic poble de Sarrià, agregat avui a Barcelona, i que, d’uns quants anys ençà, la celebra el primer diumenge d’octubre, dia de la Mare de Déu del Roser. Antigament, a la ciutat de Barcelona, no es podia començar a matar porc fins al dia primer d’octubre, però Sarrià gaudia d’un privilegi especial, que li permetia avançar tres dies el sacrifici de porcs, a l’objecte que els seus veïns ja en poguessin menjar el dies de la festa major. Per fruir de l’avantatge de poder menjar porc tres dies abans, eren molts els barcelonins que acudien a Sarrià els dies de la festa, a fer berenades en algun establiment o a comprar bacó en les botigues. D’aquest costum deriva la dita: A Sarrià, porcs i capadiables. Aquesta segona part del proverbi es refereix a una antiga llegenda, avui mig oblidada.


  Del portal de l’Àngel i de la placeta dels Sarrianesos sortien contínuament tartanes, que per un ral pollaven a Sarrià.


  Un altre llogarret que fa la seva festa és el de Setcases, a la Vall de Camprodon. Havien ballat una curiosa versió del ball Cerdà, en la qual només podien sortir en dansa set parelles i el capdanser, que havia d’ésser el més vell del poble i feia ballar les set balladores alhora. Segons tradició, aquesta població fou fundada per set germans pastors que peixien llurs bous i llurs ramats per aquella rodalia i que vivien en unes barraques de pastors escampades i sense formar nucli. Malgrat ésser molt vells, no havien vist mai nevar, car transcorregueren molts anys sense produir-se aquest fenomen. Un dia va fer una gran nevada i tots es van astorar, perquè creien que queia el cel, el qual s’imaginaven com una coca immensa que s’esmicolava i les molles queien escampades i atapeïdes per la muntanya. Van acudir a contar el cas a llur pare, que era set vegades vell, tant, que ja no hi veia. Els digué que li portessin un grapat de molles, i així que tocà la neu reconegué què era. Els aconsellà que seguissin muntanya avall fins arribar a un lloc on no hagués nevat. Els fills obeïren el consell i feren cap a un punt on, entre l’espessa gruixa de neu, restava un clap al descobert, i allí es van establir, ja que el cregueren lloc de ventura, segons paraula de llur pare. Van aixecar set cases, una per cada un. En cavar la terra per assentar els fonaments trobaren una mena d’argent que els va fer l’efecte d’aigua gelada. Consideraren el cas com una meravella i van contar-la a tots els que veien o trobaven per la muntanya, els quals, sorpresos del prodigi, ho propagaren ací i allà fins arribar a orelles del savi rei Marsil, que comprengué de què es tractava i amb tota la seva gent va anar a Setcases, on van cavar fins a trobar la veta de l’argent, que van emportar-se’n; amb tota aquella riquesa van fundar la cort del rei Marsil, que avui s’anomena Marsella. Aquesta llegenda pertany al fons llegendari comú a Europa relatiu a la fundació de poblacions. La tradició de la fundació de Marsella amb les riqueses tretes d’una muntanya d’argent situada als Pirineus està molt estesa per les valls pirinenques. Els set ballaires i el capdanser figuraven el pare i els fills fundadors del vilatge. Una tradició i un ball semblant, així mateix relacionats, s’expliquen del poble bergadà de Sagàs i en parlem en tractar del dia de Sant Andreu.


  Fa la seva festa major el poble d’Os de Balaguer. Antigament hi havia donat molt de color una representació de teatre de plaça. Feien el ball de les Galeres, que, com tenim dit, tractava de figurar la batalla de Lepant, amb intervenció de nombroses galeres de cartó, que duien al damunt alguns dels dansaires; simulaven les esquadres de la Lliga Santa i del Gran Turc. En la facècia intervenien molts actuants, que recitaven llargs parlaments i disparaven moltes pistoles i armes de pedra i de pistó, pròpies d’aquells temps.
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    Personatges i melodia del ball de les Galeres d’Os, de Balaguer, a l’Urgell. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  També feia festa el poble urgellès de Sant Miquel de la Vall. Antigament havien dansat el ball pla al so de la cançó del Rossinyol, cançó que cantaven els mateixos ballaires, una estrofa els homes i altra les dones, o bé dividits en dues colles, una que dansava mentre l’altra reposava de ballar i cantava.


  Quan havien acabat la cançó, els ballaires rellevaven als cantaires, i passaven a dansar els que fins aleshores feien so.


  El llogarret muntanyenc de Castellar de N’Hug, a les Fonts del Llobregat, celebra la seva festa major. Antigament, la vigília, la fadrinalla havia fet el ball foll, que també havien ballat a Gavarrós i que era semblant al Contrapès dels boigs de Sant Joan de les Abadesses i a La Boja de Campelles. Voltaven per tot el poble de manera esbojarrada i tumultuosa; es posaven pertot arreu i ho feien anar tot en renou de manera afollada i turbulent. Aquest ball pertanyia al grup dels diversos que tenim referits, fets pels fadrins i propis de la vigília-de la festa, els quals es distingien per voltar tota la població; probables restes de cerimònies prèvies de purificació i expulsió de mals esperits. Per les balles de la festa havien estat típics els balls de la Grega i de la Malamanya, dita també Balmanya.
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    Melodia del ball de la Grega, de Castellar de N’Hug, a les Fonts del Llobregat. Recollida per l’autor. Transcripció musical de J. Tomàs.
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    Gràfics i figures del ball de la Malamanya, a Castellar de N’Hug, a les Fonts del Llobregat. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 902.
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    Tonada del ball de la Malamanya, de Castellar de N’Hug, a les Fonts del Llobregat. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  A Cabrera d’Igualada feien l’aplec al castell dedicat a Sant Miquel.


  Durant la funció religiosa posaven damunt la mesa de l’altar dues grans bacines o safates plenes de roses vermelles, entre les quals en destacava una de blanca damunt de cada bacina. Enllestida la funció, els majorals recollien les bacines i fora, a la plaça, repartien les roses entre el jovent que volia prendre part a la dansa i que equivalien a un convit al ball. Els dos pavordes, amb llurs companyes de càrrec o amb les promeses, se situaven al mig de la gran rodona que formaven el conjunt de les parelles de ballaires. Tots els balladors sostenien la rosa amb la mà, que mantenien enlaire en dansar. Primer feien una part de la dansa els dos majorals, que lluïen les roses blanques amb tota galania i reverència, i un cop havien fet el primer ball, en atacar la cobla la repetició de la melodia, entraven a la dansa tota la resta de les parelles sense moure’s del lloc que ocupaven dins del gran rotllo. La dansa fa anys que s’ha perdut. Antigament era qualificada de ball Pla; més ençà, de Majorala.


  També feia festa el poble de Sant Fost de Capcentelles; havien ballat una dansa de plaça típica i tradicional.
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    Melodia de la dansa de Sant Fost de Capcentelles, al Vallès. Recollida per l’autor. Transcripció musical de J. Tomàs.

  


  A la Ribera de l’Ebre fa festa el poble de Tivenys, al peu de la muntanya de Cardó. Ballaven la jota en havent sopat, al so de gralla i entorn del faster arborat de teia.


  També fa festa el poble castellonenc d’Aín; després de sopar feien ball de barril entorn de la foguera. Alternaven les balles amb la representació de passos, episodis i passatges de la vida de l’arcàngel sant Miquel representats per gent del poble de manera molt rústega i primitiva. Únicament hi intervenien homes.


  Avui celebrava la seva festa el barri de Sant Miquel, de Ciutat de Mallorca.


  Per a l’organització, el veïnat s’aplegava en un organisme especial, que rebia el nom de Concòrdia. Nomenaven un majordom o prohom, el qual curava de recollir una petita quantitat, que cada soci inscrit donava. Per regla general s’escollia per a prohom una persona de posició, perquè, per l’afany de lluir, pagués del seu peculi una part de les despeses. Era costum repartir coca i carn a tots els inscrits, per tal que poguessin celebrar bé la festa. Hom feia fer una pastada de coques, expressa. Feien matar un bou o una vaca, que el dia abans era passejat pels carrers de la Concòrdia i per la resta de la població, amb tota ostentació i enmig de gran brogit i alegria. La carn era repartida equitativament entre tot el veïnat inscrit. La Concòrdia curava de la festa religiosa i de l’ornamentació de la plaça i els carrers de la demarcació. Feia lluminàries davant de les cases dels inscrits, organitzava el ball a la plaça, pagava els xeremiaires, curava de les passades i les cercaviles que calia fer, organitzava els cossos, i com a espectacles, feia celebrar funcions de teresetes o titelles enmig de la plaça, a la qual acudia tot el veïnat més immediat i àdhuc gents de per tota la rodalia, puix que era de rigor representar peces còmiques que se n’emportessin l’entusiasme de la gent, la qual voltava el teatret, asseguda a terra, la de primer terme, i en cadires, que cada u es portava, els del segon terme, i els de més enllà, tot i essent gran gentada, restant a peu dret.


  Es feia l’aplec de la Mare de Déu de Corbera. La nota més sobresortint era el ball de la coca, que és una de tantes variants del ball cerdà. El ballaven una sola parella: el prior i la priora. Ell anava amb barretina musca i un clavell a la gira. Ella duia caputxa. La dansaire portava una coca rodona, coberta amb un tovalló i tota enflocada. Durant el ball la portava sota l’aixella. En acabar la dansa, tirava confits al ballador i al públic. La coca la pastaven, per torn rigorós, un any a cada casa. Abans de la dansa, els priors, acompanyats de la música, anaven a cercar la coca a la casa on l’havien feta. Enllestida la dansa, amb la mateixa cerimònia l’anaven a portar a la casa on havien de pastar-la per a l’aplec de l’any vinent.


  A Sanaüja festivaven la Mare de Déu del Pla, venerada en un santuari propi. La festa es veia molt concorreguda de fidels i devots, que hi feien cap de diversos pobles de la rodalia.


  A Sant Llorenç de Morunys beneeixen un pa al cim del turó conegut pel Cudó. El sacerdot, alhora que beneeix el pa, beneeix també el terme.


  Avui és el dia típic de les fires de bestiar, perquè és quan baixa de muntanya i resulta el moment més adient per a vendre els caps que hom no vol destinar a la cria. Pels voltants d’avui es celebren una trentena de fires de caràcter ramader. A més de bestiar, s’hi venen eines i atuells pastorals i es fan llogues de pastors, ja que per Sant Miquel acaba l’any pastoral, amb el retorn dels ramats de muntanya i el començament de la tardorada amb el sojorn als corrals de les terres baixes de muntanya, o amb les hivernades als plans de marina de les contrades orientals no ramaderes. Pastors i rabadans acudeixen a aquestes fires, que són centre de tota mena d’intercanvi pastoral i ramader.


  A l’Hostal Roig, gran casal o masia del terme de Sant Miquel de la Vall, te lloc el mercat de Sant Miquel, especialment de bestiar menut, al qual concorren gran nombre de marxants i firetaires, tant de la muntanya com de la plana, puix que és un dels més importants dels que es celebren vers aquest temps.


  A Santpedor té lloc una fira de bestiar de peu rodó molt important, coneguda per tota la rodalia per la fira dels ases. Hi acudeix molta gent del Pla de Bages, del Cardener i del Bergadà. De Manresa sol anar-hi gran gentada, encara que no hagi de firar-se. És obligat menjar cabra per dinar. Per les contrades veïnes, per indicar que van a aquesta fira, és corrent de dir que van a Santpedor a menjar cabra o a canviar la dona. Ignorem el significat i l’origen de la dita.


  Durant un temps, el santuari de Núria es va tancar el dia d’avui, en lloc del dia 15, com tenim explicat en la pàgina 327 del volum IV. No tornava a obrir-se fin per Sant Pere de l’any següent. Els darrers romeus i gents del santuari que baixaven tiraven pedres als fons de les gorges, des d’un punt ben alt, per tal que, durant la hivernada, si algú per necessitat es veia precisat a trescar per aquells verals, no fos víctima de cap accident i amb la neu no s’esllavissés i anés a parar al fons de l’abisme.


  Un sacerdot de Valls va instituir una fundació o deixa, a favor de tretze minyons fills de la ciutat, perquè anessin a Lleida a cursar estudis de teologia. Des de temps molt antic que cada any, el dia d’avui, se celebrava l’anomenada missa dels estudiants, després de la qual es feien públics els noms dels minyons escollits per gaudir del benefici.


  A Tortosa celebraven una solemne funció, a l’església de la Concepció de la Victòria, per solemnitzar el record d’un fet d’armes, embellit per la llegenda. Aquest temple fou erigit per commemorar una derrota soferta per les tropes franceses. Durant una altra guerra, en entrar els exèrcits francesos a la ciutat, volgueren incendiar l’església, puix que constituïa un afront per a ells. En arribar-hi, sortí del temple un brau soldat que, amb una valentia sense igual, defensà tan ardidament el seu lloc, que va fer recular els francesos, als quals causà un gran nombre de baixes i els féu desistir de llur propòsit. Aquell brau soldat era la imatge de l’arcàngel Sant Miquel, que havia cobrat vida i, amb la seva espasa, havia retut i fet recular l’enemic. Sant Miquel es venerava a l’altar del temple.


  Com vam dir en la pàgina 699 del volum III, per les contrades alteroses del massís pirinenc, lloc de terres fredes, la collita dels cereals s’endarrereix molt més que per les terres baixes i per les contrades meridionals, i àdhuc arriben a segar i a batre per l’agost i pel setembre. Al llogarret de Sallu, del vessant del Pirineu francès immediat a la vall d’Àneu, l’any que la collita havia estat abundosa la celebraven amb balles fetes al so de pandero i de cançons, sense altre element musical. Feien l’anomenat ball gavatx, al voltant d’un bastó alt, al cim del qual lligaven unes vetes, que els ballaires agafaven per un cap. En voltar entorn del pal, dret enmig de la rodona, anaven embolicant les vetes damunt del bastó, semblantment com en els balls de cintes, referits en la plana 300 del volum segon, i el de les gitanes, del qual vam parlar en la pàgina 959 del volum IV, Una part de ballaires duien una forca a la mà que els restava lliure, i l’altra part hi duien unes batolles. El pal restava sol, sense que ningú el sostingués, mentre que en els diversos balls d’aquest gènere que ens són coneguts sempre n’hi ha un que l’aguanta, essent qualificat, generalment, el que fa això, d’estaquirot. El bastó oscil·lava contínuament, estirat i empès pels vuit ballaires, tots els quals, alhora que junts l’estiraven, també el sostenien i no el deixaven caure ni decantar massa vers cap costat. Sembla indubtable que aquest ball prové d’una cerimònia de tipus agrari. Vegeu el que n’hem dit en la pàgina 960 del volum IV.


  Pel Ripollès i pel Lluçanès, avui baixen els ramats de muntanya i comença la temporada hivernal per al bestiar de llana, que passa a viure a la terra plana, més acollidora i més benigna que la muntanya en temps de fredorades. Com vam dir en la pàgina 206, el bestiar destinat a carn ja baixava el dia 26.


  Segons els pastors i en general la gent que tracta en bestiar, avui les bèsties muden de jeia i comencen a dormir del costat dret, fins a les darreries de març, que tornen a fer-ho sobre el costat contrari durant tot el bon temps. Fent-se ressò de la creença, ens diu la parèmia:


  
    Per Sant Miquel,


    el bestiar tomba de pèl,


    i per Sant Macià,


    torna a tombar.


    Per la Mare de Déu de març,


    tomba son jeure el bestiar.

  


  Trobem aquests altres refranys de caràcter pastoral:


  
    De Sant Miquel primer


    a Sant Miquel segon,


    jo fóra pastor de tot el món.


    I de Sant Miquel segon


    a Sant Miquel primer,


    de pastor jo no’n vull fer.


    De Sant Miquel a Sant Miquel,


    els pastors venen els anyells.


    Sant Miquel gloriós,


    porta la lloga dels pastors.


    Per Sant Miqueló,


    muda de pastor.

  


  A Bot, a la Terra Alta, creuen que avui, en rompre l’alba i abans d’eixir el sol, surt l’estel de Sant Miquel o estel veremador, que és el que marca el començament de les veremes, les quals, segons la dienda, hom no pot començar sense que des del cel donin l’avís.


  Pel Mestrat avui començaven a veremar i qualificaven el dia d’avui de Sant Miquel de les veremes.


  Sant Miquel és considerat com l’advocat de les veremes i del vi; a ell s’encomanen els veremadors, i se’l reclama en totes les feines relacionades amb la verema.


  A Reus i a Tarragona s’havia celebrat el ball de Sant Miquel, completament desconnectat de tota festa i com una representació pròpia del dia d’avui.
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    Personatges i melodia del ball de Sant Miquel, de Reus. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Aquest ball sembla ésser la resta d’una cerimònia pagana relacionada amb les veremes, de l’ordre de les referides en les pàgines 1041 i 1042 del volum IV. Venia a ésser com els dels diables. Hi sortien un estol de dimonis presidits per Llucifer, que portava una gran capa amb tot de monstres i dimoniots i flamarades pintades al damunt, de color intensament vermell. Li feia costat una diablessa; manava a la seva gent que anessin a fer mil dolenteries; sant Miquel vetllava per guardar i salvar els qui Llucifer volia perjudicar. Tots els plans li resultaven fallats. La diablessa titllava el seu marit de feble i de poc destre i es disposava a posar-se davant de la tropa de dimonis. Tota la fúria d’ella també s’estavellava davant de la força de l’arcàngel. A la fi, ella tractava d’encarar-se amb sant Miquel, que es limitava a desembeinar l’espasa, i tots els èmuls infernals queien per terra, morts. El sant, acompanyat d’uns àngels, posava el peu damunt dels diables i els tocava tènuement amb la punta de l’espasa. El poder infernal restava completament anorreat davant de la força celestial, representada per sant Miquel i els seus companys.


  Antigament, el qui feia de Llucifer portava al cap una grossa carbassa vinera, o bé un carretellet de fusta, sense fonadura i encasquetat a guisa de barret. Com un record d’aquest barrilet, en diferents indrets, encara avui, el qui fa aquest paper va amb barret de copa, com a Sitges i, anys enrera, a L’Arboç, al Vendrell i a Tarragona. Els seus deixebles, els diables, portaven també carbasses vineres, mes petites que les del seu mestre, i més tard, una mena de casquets a tall de boina, fets amb bótes de mà, de pell empegada, amb la xeremina vers el front, com una mena de banya, o vers el darrera, a tall de cua. Aquests detalls semblen relacionar aquesta representació amb el vi i fan pensar si pot tractar-se de la resta, molt atenuada i desfigurada, d’alguna cerimònia relacionada amb les veremes. És interessant de tenir en compte que els balls de diables són populars per contrades on el conreu de la vinya té força importància, i podria ésser que tant Llucifer com els seus acòlits fossin els successors d’esperits o de genis del vi, reduïts avui a la condició de diables. És remarcable que aquests balls també són populars per terres franceses i itàliques, i així mateix precisament per les contrades vitícoles. El ball dels diables, segons el senyor Milà i Fontanals, té paritat amb el dels set pecats capitals i sembla que, temps enllà, els dos obeïen a un mateix sentit. L’argument d’aquesta representació pren per tema la brega dels set vicis contra una dama que tracta de figurar la virtut; paper que en els balls de diables fa sant Miquel, barallant-se amb els set dimonis successors dels set vicis. El ball dels pecats capitals havia estat així mateix propi de contrades on es conrea la vinya, i avui encara figura entre els entremesos i danses de la processó del Corpus de València, com vam veure en la pàgina 121 del volum III. Hom ha dit que els balls de bastons, tant com d’una cerimònia agrària poden derivar d’una pràctica màgica de tipus mèdic. Les versions d’aquesta mena de balls que semblen més acostades al tipus originari són les escoceses, en les quals es figura sant Jordi en lluita contra set genis malvolents, simbolitzadors de les malalties. El banderer, figura preeminent dels balls de bastons d’arreu, vestit una mica diferent dels seus companys i sobresortint d’entre ells, enclou el sentit del Sant Jordi dels balls escocesos, i ve a ésser el continuador del màgic, metge, sacerdot, cabdill i àdhuc divinitat, puix que, en l’albada de la civilització, aquests conceptes convergeixen sovint en una mateixa persona. Els nostres balls de bastons solen constar de vuit ballaires, entre ells un banderer, o de setze i dos banderers, i semblantment es pot dir arreu; és a dir, que figuren la brega d’un de bo contra set de dolents com el ball dels set pecats i el de diables. Els diables podien figurar, originàriament, els mals que la beguda comporta. És ben possible que, atès el moment de l’any propi de les veremes, sobretot per les contrades on es conreava força la vinya, s’hagués celebrat alguna cerimònia de la qual poden ésser restes el ball de Sant Miquel, de què parlem, propi de Reus, i el de la baieta, que feien a Tarragona i de què vam parlar en la pàgina 1042 del volum IV.


  El refranyer ens diu, del dia d’avui, relacionat amb les veremes:


  
    Sant Miquel dels raïms madurs,


    véns tard i aviat te’ls enduus.


    Per Sant Miquel,


    el raïm té gust de mel.


    Per Sant Miquel,


    talla el raïm arreu.


    Entre Sant Miquel i Sant Francesc,


    pren la verema tal com és.

  


  Diuen que, si el dia d’avui, hom cull un cove de raïms i els posa ben disposats i ben separats i guardats amb pàmpols, es mantenen ben tendres i frescos fins al dia de Nadal.


  Per la Terra Alta, les serres de Beceit del Parrizal i el massís del Calacet, el dia d’avui, les collades de gent, aplegades en ocasió de les veremes, feien com una mena de festa. Molts es guarnien amb pàmpols, que es penjaven a les orelles a tall d’arracades, mentre d’altres, sobretot les dones, se’ls encabien entre els cabells, a manera de corona. Era costum aplegar-se cap al tard, en grans colles, per les pagesies. Els més eixerits representaven petites farses i passos de comèdia, semblantment com els que es feien per les contrades alacantines arran de la collita de les ametlles, i de què hem parlat, en tractar del dia de Sant Llorenç, en la pàgina 774 del volum IV. Les representacions eren d’una gran simplicitat; hi intervenien pocs personatges, que interpretaven homes, encara que els papers fossin femenins. La trama era molt senzilla, i el diàleg, planer i fàcil. Els temes eren tradicionals, per bé que el llenguatge era improvisat, sempre subjectant-se, però, a l’argument. Una de les peces figurava unes batusses entre una sogra i una nora, a la fi de les quals intervenia el fill de l’una i marit de l’altra, amb esperit apaivagador, i en sortia maltractat per les dues. Una altra figurava un festeig entre dos captaires, que es prodigaven parauletes dolces, dins de la rusticitat pròpia dels actors. Una segona època de la farsa els figurava casats, i llavors es produïen entre ells unes batusses aferrissades, que acabaven maltractant-se i tirant cada un pel seu cantó. En una tercera represa figuraven ésser els dos ja vells, que es trobaven i tornaven a ajuntar-se, i que altra vegada es prodigaven les moixaines i les magarrufes. Una altra farsa presentava el festeig d’un minyó, que estava a punt de casar-se amb una fadrina i se li descobria que era casat i que, com a ella, en festejava set d’altres. Aquests arguments es troben en la literatura de canya i cordill i han estat profusament difosos i propagats per romanços. No ens estranyaria que l’argument o bé la idea inicial s’hagués amprat al fons de la literatura de fil i canya, i que en boca dels autors i a còpia de transmissions orals, però, el diàleg de la facècia hagi pres forma pròpia de cada intèrpret, i s’hagi independitzat plenament del text originari.


  Aquestes representacions es feien cap al tard, en plegar de les treballades, i tenien per escenari les cuines o les entrades de les pagesies. No eren exclusives del dia d’avui, ni tan sols de les veremes. Es feien també en d’altres moments de l’any, en ocasió d’aplegar-se molta gent per raó de collites i d’altres feines agrícoles, sobretot sí hi intervenia gent jove i de bon humor. També es feien per festes familiars, per la mort del porc i per noces i bateigs.


  En aquest moment equinoccial els pobles pagans havien celebrat cerimònies relacionades amb la sembra, de les quals probablement n’han arribat algunes restes fins a nosaltres.


  Per la Catalunya francesa s’havien celebrat diferents aplecs a diverses ermites dedicades a Mares de Déu muntanyenques, que qui sap si podien recordar antigues divinitats relacionades amb el conreu de la terra. Els aplecs eren grisos i mancats de l’expansiva joia primaveral; ben d’acord, doncs, amb la temperatura i àdhuc amb la fredor de la natura per les grans alçades muntanyenques. Abans la fadrinalla, i darrerament gairebé només la mainada, ballaven el ball del Petit Vailet, seguint el text de la cançó prou coneguda a casa nostra, molt desfigurada del seu sentit originari, atenuada en els conceptes crus i reduïda a una cançó de rotllo o de ball rodó infantil. Quant al ball, sembla que es tracta de la resta d’una cerimònia ritual de caràcter agrari, relacionada amb la important feina agrícola de la sembra, operació que per a l’home primitiu revestia una importància excepcional, puix que en depenia la seguretat i, en bona part, l’èxit de les collites. Aquest ball pot ésser considerat com una variant del de Sant Isidre, del qual vam parlar en la pàgina 615 del volum III. La mestressa jove de què ens parla la cançó, segueix immediatament darrera del llaurador, i ahir devia ésser que escampava la llavor. El text remarca clarament que el llaurador i la sembradora eren joves, segurament per tal que comuniquessin força vigoria a les llavors que sembraven, puix que, sí haguessin estat vells, haurien encomanat llurs xacres i decadència a les llavors, i la sembra hauria estat afollada per efecte de les concepcions que vam explicar. La pràctica, en canvi, requereix que el llaurador sigui brau i forçut, i, per tant, difícilment pot ésser un vailet o minyó petit; la seva presència devia ésser simbòlica, com tota la cerimònia. Ens diu la cançó que la mestressa porta l’esmorzar de pa i de vi; això pressuposa una col·lació ritual, com la del ball de Sant Isidre amb el pa i el vi sagramentals. I ens refereix també, la cançó, un festeig entre el vailet i la mestressa, és a dir, la relació sexual entre els practicants, que tant poden trobar-se en el rang dels sacerdots com en el de divinats. Les persones ballaires, totes dones, excepte el vailet, descriuen a l’entorn del llaurador i de la seva companya un seguit de cercles o cargols, molt propis dels balls que són restes de cerimònies agràries, com així mateix ho són, en general, els balls en què intervenen només dones, com ja tenim dit. La Cançó del Petit Vailet, que servia d’eix al ball i al so de la tonada de la qual es feia la facècia, diu així:
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    El petit vailet de matí es llevà,


    agafa l’arada i a llaurar se’n va.


    La mestressa és jove, li duu l’esmorzar,


    un tupí de sopes i un crostó de pa,


    i una carbasseta per a xerricar.


    —Vina, tu, vailet; vina, fes-te ençà,


    que aquest camp que llaures ple d’herbota està;


    altre de més tou te’n vull fer llaurar.


    —No pot ser, mestressa, que he de treballar.


    —En el mig del camp una font hi ha,


    que el que hi vulgui beure s’ha d’agenollar,


    de genolls en terra i el porró a la mà.—


    Mentre que bevia, l’amo va arribar.


    —Vina, tu, vailet, que et vull despatxar;


    dels deu sous que et dec, cap no te’n vull dar:


    els quatre me’ls quedo pel poc treballar;


    altres tres me’ls quedo pel molt festejar;


    els tres, per les banyes que m’has fet portar.[2]
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    Gràfics i figures de la Farandola del Vailet, d’Angustriana, a la Cerdanya. Recollida per Pere Vidal i Juli Delpont. Vegeu l’explicació en la pàgina 902.

  


  Semblantment com pel Rosselló, en diversos indrets de l’Alt Empordà s’havien fet, en ermites muntanyenques i alteroses, forades i petits aplecs que també podien recordar antigues cerimònies de la sembra. Havia estat típic d’aquestes forades el ball de les Filoses i de les Agullades, que cau dins del mateix ordre que el del Petit Vailet, encara que dins d’un pla més descolorit i atenuat. Els ballaires duien una agullada d’atiar els bous quan llauren ; detall que els donava el caràcter de llauradors i que porta a pensar si abans tals ballaires menaven també un parell junyit a l’arada. Elles duien una filosa. En una de les figures de la dansa, la que durava més estona, elles estenien llur filosa a terra, alhora que ballaven soles a la seva vora, part de dins del cercle que formaven entre tots; mentrestant, ells evolucionaven, saltaven i ballaven pel seu damunt, procurant, però, no tocar-la per res amb els peus. Aquesta figura està estretament lligada amb la batussa del llaurador del ball de Sant Isidre i la seva dona: ell hi salta també per damunt de la companya ajaguda a terra, la qual, en el cas present, està simbolitzada per la filosa. La dansa acaba amb un ball rodó, que pot recordar el cercle màgic de què tantes vegades hem parlat, el qual figurava en moltes de les cerimònies antigues i era tingut com de molt valor per les cultures primitives.
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    Gràfics i figures del ball de les Filoses i les Agullades, de Rabós, a l’Alt Empordà. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 902.

  


  
    [image: ]


    Melodia del ball de les Filoses i les Agullades, de Rabós, a l’Alt Empordà. Recollida pel mestre J. Tomàs.

  


  Dels aplecs de tardor a què ens referim, se n’havien celebrat al santuari de la Mare de Déu del Mont, a l’ermita de Sant Aniol de Guja, a la de la Mare de Déu de les Salines, damunt de Maçanet de Cabrenys, i en d’altres cims alterosos.


  Els veïns del barri de Sant Miquel, d’Olot, celebren llur festa. N’havia estat la nota més sobresortint un petit aplec a l’ermita de Sant Miquel del Mont, situada al cim d’un turó dels que tanquen la vall de la vila. Quan en tornaven, anaven guarnits amb rams de fulles i d’elements vegetals de gaia verdor, dels pocs que es poden trobar en aquest moment de l’any. Molts duien atxes de vent, per il·luminar-se. Els més braus anaven davant del seguici amb una arada a coll, portada amb tota solemnitat; obria la marxa el cap de la comitiva.


  Per les contrades pirinenques creien que avui arribaven els tords.


  La gent atalaiava el cel per tal de veure el primer, i quan ho assolia, bevia, per celebrar-ho, un bon traguinyol de vi. Els amics de caçar, si tenien algun veí o altra persona a la seva vora, el convidaven a beure, en veient el primer tord, per celebrar l’esdeveniment. Els caçadors tenien a gran honor caçar un d’aquells ocells el dia d’avui.


  Era costum que les poblacions que posseïen terres de conreu de propietat comunal, qualificades de terres de vila o terres d’empriu, les cedissin als veïns pobres que no tenien prou terra per a poder-ne viure. La concessió era qualificada de terratge; era atorgada amb compromís de portar-la a ús i costum de bon pagès, i el veí que en menava venia obligat a donar al comú una llavor de cada setze de les que hi collia. Els qui tenien terres a terratge, abans de Sant Miquel les havien d’emprimar; el qui no havia emprimat el dia d’avui, perdia el terratge. Si un altre veí el desitjava, a punta de sol feia un solc al voltant del terreny, la qual cosa equivalia a una declaració de compromís de salmar aquella peça, i punta en blanc el qui la menava en restava desnonat i desposseït. Les viles cedien a terratge tots llurs béns comunals, excepte un camp, que era donat al campaner en pagament de tocar el toc d’oració en rompre l’alba i de ventar les campanes tot l’any a punta de dia per tal d’anunciar a la pagesia l’hora d’emprendre la treballada.


  Per efecte d’haver-se escurçat notablement les hores de claror, es donava a l’organització de la vida de la llar un altre gir. La mainada sopava més aviat i així estalviava el berenar. La nova distribució del temps començava precisament el dia de Sant Miquel, i no es tornava a establir el nou règim fins al dia de Sant Macià o Sant Julià, el qual donava lloc al popular proverbi:


  
    Per Sant Miquel,


    el berenar se’n puja al cel,


    i per Sant Macià,


    torna a baixar.
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    Infants que reclamen el berenar, que els és negat perquè per Sant Miguel el berenar se’n puja al cel, segons diu el refrany i representa una auca de Funcions de Barcelona de la primeria del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  Fins avui, els jornalers, a la tarda, tenien mitja hora de lleure per anar a berenar. El costum estava tan arrelat, que àdhuc l’auca de les funcions de Barcelona se’n fa ressò i li dedica un rodolí.


  Els tapers empordanesos comencen avui les vetlles hivernals i ho celebren amb una berenada extraordinària, generalment de cargols a la petarrellada o dolços i picants, amb molt sucre i força bitxo, menjar que convidava molt a beure i que feia anar el vi a dojo.


  A Menorca, avui comencen les llogues dels treballadors del camp. Al matí van a missa i la resta del dia la passen fent pels carrers gresca i gatzara, a voltes una mica vulgar, però la gent els tolera. Aquesta lloga dura fins a la vigília de Nadal, i l’anomenen la santmiquelnadal. És també el dia tradicional per a mudar de casa i canviar d’amo. Segons la tradició insular, en tal dia com avui l’àngel del Senyor baixà del cel per expulsar del Paradís els nostres primers pares, que es veieren en el trànsit d’haver de mudar d’estada, i d’ací que hom tingui avui com el dia més bo per a mudar de casa.


  La lloga de treballadors del camp, en aquest moment de l’any, havia estat bastant general i havia donat lloc a diversos refranys.


  
    Per Sant Miquel,


    desfeu tot preu.


    Per Sant Miquel,


    no arrendeu.


    Sant Miquel,


    renova el preu.


    No toies les pagues


    cauen per Sant Miquel.


    Sant Miquel passat,


    tant mana l’amo com el criat.

  


  El temps pot ésser plujós, però no fred. Aquesta creença és molt popular arreu d’Europa, i pels països nòrdics, on els freds comencen molt aviat, hom parla de l’estiuet de Sant Miquel, a més del de Sant Martí.


  Segons resa el refrany, per Sant Miquel comencen les pluges. La pagesia té aquest arcàngel per plover i s’hi encomana perquè faci ploure amb mesura, és a dir, ni poc ni massa, i també acut a ell perquè guardi d’inundacions i dels estralls de l’aigua.
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    Una inundació, segons la capçalera d’un romanç vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Hom invoca encara Sant Miquel perquè guardi de terratrèmols i de mals vents. D’aquest moment de transició, el refrany en diu:


  
    Calor per Sant Miquel,


    calor del cel.


    Per Sant Miqueló


    torna a fer calor.


    Passat Sant Miquel


    torna a baixar calor del cel.


    Les calors de Sant Miquel


    porten riquesa del cel.


    Per Sant Miquel,


    els pagesos ja han de mirar el cel.


    Estora casa per Sant Miquel,


    abans no baixi el fred del cel.


    Mal temps per Sant Miquel,


    Déu ens guard d’ell.


    Si per Sant Miquel fa calor,


    collites al bo i millor.

  


  
    [image: ]


    Un terratrèmol, segons la capçalera d’un romanç vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Per muntanya, hom creu que cada any fa la ventada de Sant Miquel, fresca i humida, que se n’emporta les darreres calors i porta els primers freds, i que amb ella comença la tardorada. Els pagesos esperen aquesta ventada per començar les feines i els conreus propis d’aquesta estació.


  
    Tramuntana per Sant Miquel,


    octubre sec i serè.


    Tramuntana per Sant Miquel,


    s’emporta l’aigua del cel.


    Tramuntana per Sant Miquel,


    tot l’any miraràs al cel.


    Vent del port abans de Sant Miquel,


    el pagès torna a mirar el cel.


    Per Sant Miquel


    aferreu l’arreu.


    Per Sant Miquel,


    la terra treballeu.


    Per Sant Miquel,


    a la una comenceu.


    Per Sant Miquel,


    deixeu la berenada per la treballada.


    Per Sant Miquel


    tira el blat al cel (o al sòl).


    De Sant Miquel a Sant Miquel,


    es cull de tot i no queda de res.


    La fruita que no es cull per Sant Miquel,


    se la menja el gel.


    Cull ton fruit per Sant Miquel,


    tant si és madur com si és verd.

  


  Per les terres primes del massís de la Serra de Pàndols, on l’agricultura és pobra, s’havien dedicat al cultiu de la mel. Vers aquest temps crestaven les arnes, i com que les abelles no haurien trobat res per a passar la hivernada, les baixaven a passar el temps de fred a terres més atemperades i més pobres de vegetals útils a aquest himenòpter. Carregaven les arnes en muls i les instal·laven a la ribera de l’Ebre, on passaven fins al març i s’alimentaven de panís, garrofes i figues de moro, que donen una mel més baixa que la de romaní i d’altres arbusts boscans. Els propietaris baixaven de tant en tant a vigilar les arnes. Aquesta emigració abellera és molt antiga i s’havia fet amb molta extensió, fins al punt de donar lloc a una institució anomenada el lligailo, regida per ordinacions especials de què es troben dades des de fa uns segles.


  Avui i el dia de l’Encarnació de Jesús són els dos dies de l’any que, segons opinió popular, el Sol està més segur, i per això són els millors per a assenyalar rellotges de sol, com ja referim en la pàgina 189 del volum III.


  Per muntanya creuen que al punt de migdia d’avui, per sol que faci, en el bell mig del zenit hom pot veure els estels coneguts pels tres reis, anomenats científicament el Cenyidor d’Orió. Fent-se ressò d’aquesta creença, el refrany diu que:


  
    Per Sant Miquel,


    els tres reis dinen al cel.

  


  El refranyer diu encara, amb referència al dia d’avui:


  
    Tota la pluja perduda,


    per Sant Miquel és vinguda.


    Pluja per Sant Miquel,


    pluja del cel.


    Per Sant Miquel,


    els trons ni són dolents ni són bons.


    Després de Sant Miquel,


    prou aigua del cel.


    Si per Sant Miquel no plou,


    al pagès li entra el dol.


    De Sant Miquel a Tots-sants,


    nuvolades de mal pas.


    De Sant Miquel a Tots-sants,


    cigronets (núvols petits) a grapats.


    La calçada de Sant Miquel


    fa arribar l’oliver al cel.


    Pluja per Sant Miquel,


    tres dies endavant, tres dies endarrera,


    mai no es queda al cel.


    Per Sant Miquel,


    cresta les abelles i tasta la mel.


    Si l’alba és bruta per Sant Miquel,


    tot l’octubre és brut el cel.


    Sant Miquel, santamiquelada,


    en veure figues, bona pedrada.


    Per Sant Miquel,


    les figues són mel.


    Per Sant Miquel,


    la figa és per a l’ocell.


    Si vols tenir bona mel,


    vés a l’arna per Sant Miquel.


    Per Sant Miquel,


    la figa no pèl.


    La bona mel,


    per Sant Miquel.


    Gall de llavor,


    per Sant Miquel, cantador.


    Per Sant Miquel,


    el porc té gust de mel.


    Les perdiuades per Sant Miquel,


    quinze dies abans i quinze dies després.


    Per Sant Miquel, corre pel cel;


    per Sant Lluc, cop de truc;


    per Sant Benet, el gran patec;


    per Sant Sadurní, la fi.


    (Al·ludeix a la cacera dels coloms.)


    El bon filar,


    des de Sant Miquel a Nadal.

  


  DIA 30. SANT JERONI


  CELEBRAVEN llur festa les cases de comunitats jerònimes del voltant de la ciutat: la de Sant Jeroni de la Murtra, vora de Badalona, i la de Sant Jeroni de la Vall d’Hebron, situada en aquesta vall, que de la muntanya de Collserola mira devers tramuntana. Amb aquest motiu, tenien lloc dos aplecs al redós dels convents indicats. A tols dos acudia el veïnat barceloní, amb preferència al segon, perquè era més a la vora de la ciutat i perquè eslava més voltat de fonts que invitaven a aplegar-s’hi per menjar. Aquesta era la darrera sortida de l’any, perquè el temps ja fresquejava i no convidava gaire a excursionejar.
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    Sant Jeroni, segons una estampa sis-centista emprada per il·lustrar els seu goigs. (Col. de l’autor.)
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    Aplec de Sant Jeroni de la Vall d’Hebron, segons una auca de les Funcions de Barcelona del primer quart del segle XIX. (Col. de l’autor.)
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    Aplec de Sant Jeroni de la Vall d’Hebron, segons una auca de les Funcions de Barcelona del primer quart del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  Havien tingut sant Jeroni per patró els savis i els filòsofs i la gent de ciència i d’estudi en general. En constituir-se el gremi dels llibreters, van escollir-lo per llur advocat i protector, hagut compte que ajudava els qui llegien llibres. Van constituir una confraria, que van vincular al vell convent de les monges jerònimes de la plaça del Pedró, on cada any feien una festa molt lluïda, amb sermó i processó que voltava pels carrers immediats a l’església.


  Sant Jeroni és patró dels corbs i hom el reclamava quan volia alliberar-se d’aquest ocell considerat com de mal averany. La iconografia el presenta amb un corb que, segons la llegenda, cada dia li portava un pa amb el bec durant la seva vida eremítica. Així mateix és el patró dels esquirols; avui la gent de muntanya havia sortit a caçar-ne per menjar-se la poca carn que té aquesta bestiola boscana, conceptuada com a molt gustosa. En medicina popular hom menja sopes d’esquirol per a curar les corrípies o diarrea.


  SANT LLEOPARD


  HAVIA estat mestre de cases. La parròquia del Pi guardava una relíquia d’aquest sant, i el dia d’avui celebrava una funció solemne, concorreguda per molts mestres de cases. Antigament s’havia celebrat una processó a la qual anaven la majoria dels paletes de la ciutat.


  Segons la tradició, és el que cura de les obres del cel, les quals realitza amb tant de mirament que Nostre Senyor el considera com el primer de tots els sants, pels seus mèrits i mereixements.


  Avui es fa la festa de la Mare de Déu de la Cabeça, especialment venerada en el santuari d’Utxafava, Vuixafava o Vilasana, a l’Urgell. La imatge té una testa de grandària superior a la normal. Segurament que per efecte del nom i de la iconografia, hom la invoca perquè guareixi el mal de cap. Hi ha mides especialment destinades per a la migranya. Els pacients se les lliguen al front, a fi de trobar remei. Els goigs fan al·lusió a aquesta propietat remeiera de la imatge.


  OCTUBRE
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  ÉS el més trist i pobre de costums de l’any. Durant el seu curs, no s’escau cap festa assenyalada ni cap dia excepcional i remarcable. En el camp, però, es confirmen dues dates d’excepcional importància dins del cicle agrari: s’acaben les veremes amb el seu trasbals i comença la feina, pesada i pacient, del llaurar, tanmateix assossegada i tranquil·la, oposadament al renou i al treball que comporten la veremada i l’elaboració del vi. En el calendari de pedra esculpit a la portalada del monestir de Ripoll, el mes d’octubre és figurat per un home i una dona com cullen raïms, els quals posen en un cistell; mentre que en el llunari d’en Granollachs apareix representat per una escena de premsada de raïms, feta amb un tipus de premsa de tradició romana, que ha subsistit fins avui en les regions vinateres.
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    Representació del mes d’octubre del calendari de pedra de la portalada romànica del segle XII del monestir de Ripoll.
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    Representació del mes d’octubre, segons el llunari quatre-centista de Bernat de Granollachs. (Bibl. de Catalunya.)

  


  Per a l’home de la gleva, aquest moment de l’any ha estat sempre d’importància excepcional, puix que de la sembra en deriva, en bona part, l’èxit dels conreus. Planava al seu damunt una recança per por que els esperits malèfics no li desbaratessin la feina del resultat de la qual depenia Iota la seva subsistència, i rodejà la llaurada d’un seguit de ritus i cerimònies, de què poden constituir una resta els balls de Sant Isidre, esmentats en les pàgines 615 i 618 del volum III, els quals una transposició de data ha vingut a fer escaure pel maig. Dins del període tradicional de la sembra, l’Església celebra la festa de l’Arcàngel Sant Miquel, que té el diable sota peu; la de l’Àngel de la Guarda, que el té lligat amb cadenes, i la de Sant Martí, que té un gran domini damunt seu.


  Hom té de molt mal averany que les ventades tirin fulles per damunt de la teulada i que el vent les hi faci moure i giravoltar. Hi ha qui les creu un i metes en pena, que surten del purgatori per condemnar als vius per la poca estima i consideració que els tenen. A voltes són ànimes dels passats de la família, les quals vénen a tirar en cara als seus components la disconformitat sobre llur conducta. Hom també hi veu bruixes i éssers fantàstics de mal averany. Hom creu que la lluna d’aquest mes és la més brillant de l’any, per l’estil de la del gener, i que té un domini damunt de les set llunes següents; és a dir, que durant les set que les segueixen farà la mateixa temperatura que faci en el curs d’ella i tindran les mateixes característiques:


  
    L’octubre,


    set llunes cubre,


    i si plou,


    en cubreix nou.


    L’octubre vanitós,


    cobreix set llunes enganyós.

  


  De la lluna, se’n trenen nombrosos averanys de caràcter meteorològic:


  
    Rotllo a la lluna,


    senyal de pluja.

  


  Així ho creuen tots els pobles mediterranis i ja ho deia Virgili en les Geòrgiques.
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    Representació del mes d’octubre, segons el llunari sis-centista de Joan d’Alemany. (Arxiu Històric Municipal de Barcelona.)
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    Representació del mes d’octubre, segons un llunari set-centista. (Bibl. de l’autor.)

  


  A Prat de Comte creien que a vegades la Lluna baixava a la terra i es passejava en fornia de persona tan resplendent que la seva claror, des de molt lluny, enjullava i deixava cec. La gent temia la seva baixada i en parlava amb paüra.


  Per diverses contrades orientals pirinenques la pagesia havia cregut que durant aquest mes governava la Lluna, la qual dominava i feia prevaler la seva influència damunt del Sol. Creien que era el temps més bo per a fer allò que suposen influït benèficament per l’astre de la nit. És curiós que a la Terra Alta i a Menorca, quan passat el pleniluni, vers les darreres clarors ponentines, sortia la Lluna, que tot just iniciava la minva, els pagesos en veure-la de retorn a la llar, finides les tasques del dia, la miraven amb respecte i la saludaven amb frases i fórmules tradicionals que no han arribat fins a nosaltres i que devien revelar cultes i adoracions perduts i esborrats.


  Antigament la gent vella de Sentfores, en veure la Lluna per primera vegada, s’agenollava de cara a ella i deia un parenostre.


  A Bescaran, en altre temps, quan veien per primera vegada la Lluna nova, s’agenollaven, deien un parenostre i li ensenyaven la bossa dels diners, que feien dringar, creguis que els augmentaria i faria créixer.


  A L’Espluga de Francolí, quan veien la lluna plena, la saludaven, i quan es pastava a casa, les dones havien fet unes coques en forma de mitja lluna que els era atribuïda la gràcia de guardar els blats de l’acció cremant dels raigs de la Lluna, que en determinades circumstàncies eren més abrusadors que els del Sol. Aquestes coques poden recordar una ofrena a una deïtat selenita.


  A Bot i a Prat de Comte creuen veure, en el relleu de la Lluna, la cara de la Mare de Déu, i com a tal la fan respectar i venerar pels infants. Aquesta creença no és privativa de la Terra Alta, car hom la troba per d’altres pobles. Aquesta creença pot constituir el record d’una divinitat selenita.


  Les nenes de Tortosa, Aldover, Xerta, Tivenys i encara d’altres llocs de la Ribera de l’Ebre, en veure la lluna cantaven una cançoneta en la qual la tractaven de padrina (és a dir, àvia); per tant, li reconeixien una maternitat que pot respondre a la idea d’una ascendència maternal selenita derivada de cultes molt arcaics de tipus matriarcal, dels quals es troben d’altres restes. És remarcable que només ho cantessin les nenes.
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    Cantarella de la mainada de la Ribera de l’Ebre quan veia la Lluna. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  La Lluna era presa per testimoni de jurament, i ordinàriament hom jurava per la lluna d’octubre o de gener. Si es jurava en fals, la Lluna castigava al que l’havia feta servir de fals testimoni: se l’emportava amb ella per mentre el món serà món i l’exposava a la vergonya perquè la seva conducta servís d’escarment. La gent creu veure en el relleu de la Lluna la figura d’un home amb l’objecte motiu de delicte. A Samalús, al Vallès, creuen veure-hi la figura d’un home carregat amb un arç a coll, arbust que una nit fosca d’octubre posà en un caminoi d’arran d’un precipici per on havia de passar un veí seu, al qual volia mal, amb la mala intenció que s’emboliqués de peus i caigués daltabaix de la timba, A Martorell hi veuen un home enfilat dalt d’una figuera a la qual anà a atipar-se de figues i ho va negar; a Sant Quintí de Mediona, al Penedès, un home penjat que un diumenge anà a robar uns ceps; a Vidrà, la cara d’un pagès que llaurava en diumenge; a Camprodon, un llaurador amb la junta dels bous junyits a l’arada; a Sarrià de Ter, Campdorà i Riudellots, el Mal Caçador que empaita la llebre maleïda que el féu pecar i condemnar. La creença que es veu la fesomia d’un home damnat per una malifeta és comuna a molts pobles de cultura romànica i mediterrània.


  Els vespres de clar de lluna, les nenes de Barberà del Vallès s’havien lliurat a un joc que qualificaven de la mare lluna. La més eixerida feia el paper de tal i es posava a la claror de la Lluna. Les altres simulaven ésser estels i, des d’on no tocava la claror del satèl·lit, tractaven d’enutjar i importunar la lluna, que s’esforçava per agafar-les i portar-les al seu domeny, sense poder passar, però, del límit marcat per la claror. La remarcable circumstància d’ésser jugat amb preferència en aquest moment de l’any, i precisament per nenes, indueix a pensar si es pot tractar de la resta d’alguna cerimònia cultual selenita.
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    La Lluna, segons un llibre valencià cinc-centista d’oracles. (Bibl. Babra.)

  


  Mirar la Lluna la tornar mesell o llebrós; d’ací que hom la miri com menys millor. Aquest mes hom creu que és benigne i que se la pot mirar de fit a fit sense temor ni perill. Hom creu també que, si en veure per primera vegada la lluna nova, s’escau portar força diners al damunt, tindrà prosperitat i riquesa fins la lluna nova de novembre.


  De les tretze llunes de l’any, a Prat de Comte creuen que n’hi ha set de menjadores, a la claror de les quals és dolent trescar, puix que porten malalties i tot el que la veu es corca i malmet. Semblantment creien els gats de mar de Cadaqués. I^es embarcacions que es perdien durant el règim d’aquestes llunes es podrien i malmetien, i sí les tornaven a posar en surada, només eren aprofitades com a llenya per a cremar; en canvi, sí no les havia tocat claror de lluna menjadora, es conservaven bé i podien tornar a navegar.


  Les mares santquintinenques privaven a llurs infants de mirar fixament la Lluna; els deien que es quedarien cecs, que se’ls menjaria i que se’ls quedaria la claror encastada a la cara i farien una fesomia com ella. També els deien que si l’assenyalaven amb el dit, aquest els cauria.


  La creença que no es pot mirar la Lluna fit a fit ni fer certs actes desagradosos a la seva vista és universal i respon al sentit que és de mal averany tractar de penetrar els misteris del cel, sols accessibles a les deïtats i als escollits.
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    Representació del mes d’octubre, segons un calendari del segon terç del segle XIX. (Bibl. de l’autor.)
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    Representació del mes d’octubre, segons un calendari nou-centista. (Bibl. de l’autor.)

  


  En termes generals, hom creu arreu d’Europa que el moment més favorable per a atendre les demandes que se li dirigeixen i per a atorgar dons és el quart creixent, en què tot augmenta i es multiplica. A Bot creuen que si en veure-la per primera vegada, durant aquesta fase, porta diners a la butxaca i els fa dringar, els augmenta i fa créixer. I diu la gent vella que abans li cantaven una cançó per demanar-li que fes créixer les collites per l’estil de com creixia ella.


  Les fadrines lleidatanes consultaven la lluna plena d’aquest mes sobre llurs averanys amorosos. En anar-se’n a dormir se la miraven fit a fit i li cantaven; i creien que es casarien amb el fadrí que somniessin.


  Amb un mocador de seda plegat en set dobles es miraven atentament la Lluna, i creien que trigarien tants anys a casar-se com cares feia la Lluna a través de semblant telescopi.


  A Castellar del Vallès creuen que el flamenc de la Lluna, o sia el pleniluni, és el moment més bo per a casar-se, car afavoreix les amoretes.


  A Prat de Comte, a la Terra Alta, creien que la lluna nova d’octubre és parladora i que si hom la sap entendre pot saber quin any farà. Sol sortir rodejada de núvols; si aquests són blanquinosos i prims, la sembra serà profitosa i les collites bones; si està entelada, denota raons i baralles entre els homes; quan surt lleganyosa i molt barrejada, vol dir que les collites seran dolentes, que es morirà molt bestiar i que serà any de fam i de pesta.


  És creença general que si plou el primer dia de la lluna nova, plou els quaranta dies següents. La creença que la pluja en un dia determinat implica quaranta dies més de pluja és comuna a un gran nombre de països i és aplicada a diverses dates calendàriques. Sembla ésser un record del diluvi i en alguns llocs la tradició assenyala l’esdeveniment d’aquest cataclisme en el dia motiu de la creença.


  Els entesos en aigües creuen que aquest és un dels temps més bons de l’any per a trobar venes i deus d’aigua, per a descobrir fonts i, sobretot, per a obrir pous, especialment en lluna nova, que és quan les aigües revenen, cridades per la lluna.


  La lluna d’octubre és la millor per a tallar la fusta, per tal que no es corqui. La llenya tallada en lluna nova espetega molt, es crema aviat i fa poca escalfor, i la tallada en lluna vella, tot al contrari.


  Els músics i els qui fan instruments creuen que les inxes i tots els instruments de fusta són molt més sonors si han estat tallats en lluna vella, i que la lluna nova fa les canyes i les fustes sordes i, doncs, els fa perdre sonoritat. Creuen també que, tant la canya de les inxes com la fusta dels instruments, són tant més sonores com més velles són i com més fred fa en ésser tallades canya i fusta.


  És opinió general que cal tondre la llana en lluna vella; si es fa en la nova, s’arna amb més facilitat.


  Hom creu que a la lluna plena d’aquest mes, igual que pel gener, les bruixes li ensenyen llurs anques, per tal que els mantingui i augmenti llur força maligna i bruixesca, la qual se’ls esvaeix i refreda per l’acció del temps i per vellesa.


  Els eclipsis de Lluna eren encara més temuts que els de Sol, dels quals vam parlar en la pàgina 146 del volum IV. A la Terra Alta diuen que era víctima d’un ogre celeste immens, de categoria animal, que uns creuen un dragó i d’altres una serp que se la vol menjar. Per espantar aquest monstre, i àdhuc per matar-lo, així que s’iniciava un eclipsi lunar s’havien lliurat a fer soroll tan fort com podien i a engegar trets enlaire, engaltant al satèl·lit, per tal de matar l’ogre selenòfag. Hom té els gossos per amics de la Lluna, creença originada probablement del costum de bordar-la així que la veuen. A Bot i a Prat de Comte, en produir-se un eclipsi lunar, hom feia sortir els gossos de casa i els atiava perquè lladressin.
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    Cantarella d’invocació a la Lluna, de les fadrines de Lleida. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs,

  


  A Cadaqués i a d’altres llocs del Cap de Creus creien que la fi del món començaria amb un eclipsi de lluna, i cada vegada que se’n produïa un la gent estava amb l’ai al cor fins que s’acabava, temorosa que no hagués arribat l’hora fatal.


  Vers aquest temps es comença a veure la constel·lació de les Plèiades, coneguda al Ripollès per la lloca i per l’estrella pollera. Hom creu que és una lloca voltada de pollets i que té influència damunt de les llocades. Les mestresses de casa, quan la veien per primera vegada, la saludaven i li demanaven que els afavorís les llocades i els polls.


  L’octubre és el mes de les grans nuvolades i, sobretot, de les postes de sol enceses i bigarrades. La gent del poble, particularment pastors i mariners, més en contacte amb la natura que molta d’altra, veu els núvols amb ulls de fecunda fantasia i ha creat un seguit de poètiques tradicions al seu entorn. En la pàgina 468 del volum I, ja vam parlar de la barqueta de sant Antoni. Les barquetes surten vers ponent i a sol post. Generalment sempre en surt més d’una i en cel ben ras i serè. A Mallorca diuen que el sant eremita de la Tebaida s’embarcà en una barqueta d’aquestes per anar a Roma a curar malalts del foc de sant Antoni, és a dir, de llebrosia.
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    Forma de núvol qualificat de barqueta de sant Antoni, per efecte d’una llegenda, segons la qual aquest sant anà de la Tebaida a Barcelona damunt d’un núvol d’aquests.

  


  Hi ha un núvol gros i negre, de fornia molt bigarrada i ferrenya, el qual surt de tramuntana i se’n va cap a ponent, conegut pel Mal Home, i un altre de més clar, més petit i no tan ferotge, que surt de llevant, o, de vegades, de garbí, conegut per la Mala Dona. Sobretot quan s’escau de trobar-se els dos plegats, el mal home corre a empaitar la mala dona; de vegades aquesta és prudent, s’esquiva i acaba per anar-se’n, però el dia que ella s’enfada i li planta cara, es barallen i barregen a qui pega i qui rep, a qui va a dalt i qui va a baix, i passa allò; que dos es barallaven i el tercer va rebre, puix que es desencadena una aiguada que fa nedar els escarabats.
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    Forma de núvols coneguts pel Mal Home i la Mala Dona.

  


  A voltes el bigarrament nèfic no es fa tan intens; pren una forma de panotxa de testa estufada, i se’ls qualifica de panotxa del cel o de núvol amb cabellera, apel·latiu emprat també a Mallorca.


  Les nuvolades grosses i negres que envaeixen el cel i que porten pluja forta són conegudes per la vella, la mala vella i la serrada, noms que semblen recordar els apel·latius festius de la quaresma i les idees que s’hi relacionen; que si sap si originàriament podien referir-s’hi i al·ludir-hi.


  Devers Banyuls de la Marenda s’aixeca el Cerdà, o núvol cerdà, furiós, enverinat i roig de coratge, que porta tramuntana i pluja al seu darrera. Segons diu la gent, és l’ànima enutjada d’un porcater de la Cerdanya que va vendre una porcada a l’Empordà i el van estafar, i quan se’n recorda, enrogit d’enuig, esbrava la seva malícia contra aquesta contrada i els envia vent i pluja a desdir.


  Un dels senyals més certs de vent és l’anomenat barda de tramuntana, enfilall de núvols blancs alineats damunt de l’horitzó pirinenc, ben visibles de tot l’Empordà i de la Garrotxa i que, segons la veu popular, formen el cenyidor de noces de la Maria de França o de la Gavatxa, és a dir, de la tramuntana, abandonada pel seu casador moments abans de rebre la benedicció sacerdotal i que, irada, va llençar enlaire en un rapte d’enuig que encara li dura i que bé prou que fa sentir quan es recorda del desgavell de la boda.


  Els núvols blancs i voluminosos que cavalquen uns damunt dels altres es presenten als ulls populars sota la forma de castells (castelleres) i de torres, i així hom el qualifica.


  Quan el dia es pon amb cella pronostica aigua pel dia següent; es té per tal una nuvolada allargada i blanca que s’estén i ajeu damunt de l’horitzó, per sobre el retallat de les muntanyes. Hom sol agermanar la idea de la cella amb el relleu orogràfic i en aquest sentit se li apliquen diversos qualificatius. A Barcelona diem:


  
    Collcerola amb cella,


    aigua espera


    (o bé pluja al darrera).

  


  Per tot el domini de la llengua és coneguda l’Enclusa, nuvolet petit i sense mala intenció que adopta una forma semblant a aquesta eina.


  Els núvols baixos i aïllats que cobreixen el cim de les muntanyes fan l’efecte d’un capell i hom els dóna diversos apel·latius derivats d’aquesta idea: barret, capell, caputxa, caperó, mantellina, capot, visera, i a Mallorca, capell de senyor i caparrot. Hi ha diversos refranys en què surten retretes aquestes idees.


  
    Quan Montjuïc fa capell,


    no et fiïs d’ell.


    Quan Montjuïc duu caputxa,


    senyal de pluja.


    Quan Montjuïc duu barret,


    l’aigua arremet.


    Quant Montjuïc duu mantellina


    la pluja afina.


    Quan Montjuïc porta capot,


    que se’n posi qui pot.

  


  Hi ha visions nèfiques que es presenten als ulls populars com un immens llenç arrugat, mal plegat o atavellat, considerat com a signe inequívoc de pluja.


  Quan els nuvolets adopten forma més o menys arrodonida, hom creu veure-hi sots d’aigua i clots; també s’hi veuen roquetes, pedres o lloses. Hom se’ls imagina encara com un ramat de borrecs o de cabretes. El refrany es fa ressò de tots aquests apel·latius.


  
    Cel atavellat,


    pluja aviat.


    Quan al cel hi ha bassetes,


    a la terra pastetes.


    Cel aborregat,


    aviat mullat.


    Borreguets a la vesprada,


    trons a la matinada.


    Borreguets al cel,


    pastetes a la terra.


    Cel a clotets,


    aigua a cantirets.


    Cel empedrat,


    pluja aviat.


    Al cel cabretes,


    a la terra pastetes.


    Cel amb borreguets,


    pluja a cantirets


    (o a cabassets.)

  


  De vegades surt de migjorn un núvol esblanqueït, gros com un castell, que avança, avança, sense deturar-se, i al seu darrera en porta un altre de molt semblant, però més xic, i no tan esbarriat i bigarrat corn el primer. El primer és el Senyor i el segon és el Criat, i també hi ha qui els anomena el Pobre i el Ric. Mai no qüestionen, i el petit sempre segueix al gros, vagi on vagi.


  Hi ha uns núvols petits i tan transparents que a través d’ells deixen veure la claror del sol. Surten a colles, pel costat de mar i vora de l’aigua, i de vegades corren esbojarradament i sembla que saltin i que ballin, que juguin i facin magarrufes. La gent se’ls figura com un estol de donzelles alegres i divertides, i els anomena Marietes, Margaridetes, Catarinetes, gatindaines, lambotxets, i a Mallorca, ses dones males, les quals a voltes fan babarotes i ganyotes al sol, se li posen al davant i li fan fer clarianes.


  Hi ha uns nuvolets petits i arrodonits, de vegades blancs i de vegades grisencs, que van a colles, sovint amb un altre de més gran, el qual va al davant i sembla que els meni. La gent se’ls figura com un ramat, i quant al més gros, el qual alguns cops també va al darrera, creu que és el pastor. Portat per aquesta visió, el poble els anomena els bens, els moltons, la moltonada, o bé el ramat de les cabretes i encara d’altres maneres, dintre del mateix ordre d’idees. Si el ramat es manté quiet i va a la seva via manyac i tranquil, no passa res, però si el bestiar s’avalota, es barreja i confon, la cosa acaba malament, puix que com diu el refrany: les bromes porten aigua.


  Quan els núvols comencen a barrejar-se i a fondre’s els uns amb els altres, i a prendre formes capricioses de color i de figura, si arriben a formar la silueta més o menys semblant a un lleó, és infal·lible que, per clar i serè que sembli i per més que brilli el sol, no trigarà a produir-se una forta terrabastada de pluja i tempesta, que deixarà mal record.


  De vegades, molt a la vora del Sol es forma un joc de núvols, el qual produeix una coloració diversa, molt viva i molt barrejada de matisos, que la gent de mar anomena la bandera flamenca. Aquest fenomen gairebé sempre es produeix a sol naixent o vers la posta, i quan és així, hom no li atribueix res; però, quan es produeix en ple dia, cas molt rar i poc freqüent, hom ho considera com a averany terrible de calamitats públiques, fam, pesta, guerra, pèrdua de collites, terratrèmols, o inundacions.


  Hi ha cops que els núvols es barregen i confonen i prenen formes intensament bigarrades. Quan una nuvolada adopta una figura semblant a una calavera, amb unes clarianes que deixen veure el cel serè de sota, les quals corresponen a les òrbites, i una altra franja, allargada, a sota, que vol venir a semblar com la boca, hom l’anomena el cap de mort, i la seva presència és de molt mal averany, i molt més encara si el núvol té uns tons grisencs.


  La gent diu que el Sol i la Lluna es disfressen amb núvols, i hom empra diversos noms i expressions d’acord amb aquest concepte, segons la forma que adoptin els núvols del damunt o de la vora dels indicats astres. Així, diu que el Sol o la Lluna porten banyes, ulleres, bigotis, o que duen arracades, capell, caputxa, caperó, corona, mantell, faixa, capa. I ens afirma el refrany:


  
    Quan el Sol es pon amb capa,


    de tres dies no s’escapa.

  


  O sia que abans de tres dies plou. Quan el Sol o la Lluna estan coberts per un núvol, però a través d’una clariana o d’un esquinç deixen veure un raig de la seva claror, diu la gent que fan l’ullet, ull de perdigot, de bou, de gall, de gat, de llop, de llebre, de porc, etc.


  Els núvols petits més o menys esfèrics, i sobretot lleugers, que tresquen pel cel empesos pel vent, han cridat força l’atenció del poble, i aquest els ha comparat amb diverses idees de coses materials, les quals idees ban servit per a denominar-los i qualificar-los. En atenció al córrer i lleugeresa llurs, els qualifica de gambirots; per la forma i el color, els anomena cigrons. La seva forma circular ha donat lloc als noms de timbalets, tambors i tambotxets. També se’ls presenta com un estol de fadrins enjogassats i alegrois que s’escampen pel cel enmig de gran broma i bogeria, i quan el vent els arremolina i barreja, hom els suposa embrancats en un joc, i si porten aigua creu que han arribat a la baralla i que les rialles s’han tornat ploralles. Aquesta visió els ha valgut el qualificatiu de fadrins, i al seu conjunt, els de fadrinalla i de jovenalla. A Barcelona en tenim una visió més delicada i més subtil, i els anomenem senyores i senyoretes.


  A voltes, en néixer el dia, es forma a l’horitzó una franja espessa de núvols, generalment foscos, els quals no permeten veure el Sol. La gent de mar els anomena una murada, i se’ls imagina com una gran muralla o mur que s’oposa al naixement franc del Sol. I es figura que s’entaula com una mena de baralla. El Sol, barrina que barrina, per tal de veure si pot foradar el mur i obrir-se pas; si assoleix fer-ho, el seu triomf és total; aviat la gran murada resta desfeta i el Sol campeja pel firmament, vencedor i amo del camp per tot el dia, que és brillant i assolellat. La murada, però, a vegades, si veu que flaqueja, demana ajut, i llavors veureu com, de molts indrets del cel, vénen de seguida d’altres núvols, els quals se li afegeixen, i a cada instant aquella es fa mes alta i més espessa i el Sol treballa i malda sense èxit per desfer-la; així va creixent per moments, acaba per omplir completament tot el cel, i abans del migdia plou.
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    Forma de núvols que la gent de mar qualifica de murada i que s’imagina com una muralla que s’aixeca per damunt de l’horitzó marítim.

  


  A vegades els núvols formen com uns ramatges enrevessats i capriciosos que, als ulls de la gent, semblen el brancatge d’un arbre immens que omple tot el cel. És la Pomera d’Adam o l’Arbre del Paradís. Si la soca surt d’orient i el brancatge s’estén vers la posta, és averany de felicitat i benaurança col·lectiva, però si surt en sentit contrari, o sia d’occident vers orient, designa pestes, fams, guerres i grans calamitats. A Mallorca qualifiquen aquestes nuvolades d’Arbre mestre.
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    Forma bigarrada a de núvols que s’aixeca per damunt de l’horitzó marí i que la gent de mar qualifica d’arbre del Paradís o d’arbre del Pare Adam.

  


  La tradició conta que al Pla de Matabous, que s’escau enllà del turó de Montcada, vers Ripollet, pel costat de tramuntana, en temps dels moros va entaular-se una de les batalles més aferrissades entre catalans i sarraïns. La gent vella d’aquella rodalia contava que cada any, en dia imprecís, s’aixequen de llurs fosses els lluitadors morts d’un i altre costat i, en forma de nuvolada suau, se’n pugen cel amunt i reprodueixen la brega amb tota la seva fúria, fins que arriba el cap al tard, que els desdibuixa i els fa perdre entre la fosca de la nit.


  Pel Vallès veuen un núvol gros de forma bigarrada i molt variable que diuen que és el Farell, o sia el popular gegant imaginari que la tradició diu que va viure a Caldes de Montbui i encara assenyala la pagesia on va néixer. Si el Farell es lleva de bon humor, es limita a córrer pel cel com un esperitat, canviant de fesomia a cada moment i fent mil ganyotes, però si es lleva ferreny fa els disbarats més grans i la seva presència esdevé temible, puix que posa en la maldat tota la seva força formidable de gegant.
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    Forma de núvols qualificats del rei i el criminal.

  


  A Barcelona hem sentit aplicar el qualificatiu de Barbablanc a les nuvolades blanques i sobretot molt grosses, a les quals hom també dóna el caràcter de gegant, com el seu nom ja dóna a entendre. Si la nuvolada es manté compacta i no se’n desprèn cap porció, la gent creu que serà benigna, però quan se’n desprèn una petita part, hom diu que el barbablanc ha engegat un cop de pedra que caurà damunt de la terra i que farà mal allí on tocarà; mira la porció de núvol despresa com la pedra imaginària i jutja del mal que farà segons la seva mida i la seva forma, i el creu tant més pitjor com més bigarrat apareix. Per muntanya hi ha un núvol conegut amb el nom de roc de Sant Ferriol que també el tenen per dolent i com a averany de tempesta.


  Als núvols grossos i compactes que porten pluja se’ls dóna el nom de bugaderes, i per significar que no trigarà a ploure diu la gent que aviat els rajarà el cubell de la bugada o que abocaran el safareig.


  Els núvols petits i blanquinosos, que surten en gran nombre i que corren a la mercè del vent, la gent se’ls imagina com angelets enjogassats i entremaliats, i en llurs diverses combinacions i arremolinaments creu endevinar-hi jocs i entreteniments de la mainada; sobretot quan sembla que s’empaiten diu que juguen a fet.


  Hi ha uns nuvolets petits i blancs, que corren a la mercè del ventijol, coneguts per margaridetes, perquè, segons la tradició, santa Margarida fou feta esclava pel rei moro i, per tal d’alliberar-se d’ésser muller seva, es va tornar un nuvolet. El rei moro tenia al seu palau una herbeta, coneguda encara avui per herba de Santa Margarida, que tenia la propietat de despertar amor i voluntat pel rei moro a totes les donzelles que l’oloraven i se sentien esquerpes per ell. El rei va fer que l’esclava Margarida, que volia fer-ne la seva esposa, olorés aquella herbeta. La donzella va demanar a l’herba que la volgués salvar de la voluntat del rei moro; l’herba la va escoltar i, en comptes de despertar-li amor per ell, va convertir-la en un nuvolet ben blanc i lleuger que el ventet se’n va emportar lluny de Moreria i el va emmenar vers la terra de la donzella cristiana, que un cop allí recobrà la forma humana, es dedicà a la vida de penitència i arribà a ésser santa.


  Els núvols petits i abundants que envaeixen ací i allà la volta del cel i que es desfan i dissolen amb facilitat, els pescadors se’ls imaginen com un vol de mosquits i així els anomenen, i diuen també que el cel està emmoscat o emmosquitat.


  La gent de mar també anomena camí de Sant Jaume a les franges de núvols blancs que arriben de cap a cap de l’horitzó i conta que quan el sant apòstol hagué de pujar al cel se serví d’una nuvolada d’aquest tipus com a camí. Creuen que les animetes dels que moren el dia que surten aquesta mena de núvols pugen directament al cel, i que segueixen aquell camí. A vegades la gent de mar també veu figures de flors en els núvols i creu que tots els qui moren en el transcurs d’aquell dia estan en gràcia de Déu i que llurs animetes pugen directament cap al cel pel mateix camí que ho va fer sant Jaume. La gent de mar veu així mateix figures de flors en un tipus de núvols bigarrats de forma i de color que anomenaven flors d’oratge i que són averany de grans ventades.


  Per l’Alt Empordà conten humorísticament que la Mare de Déu del Mont i Sant Pere de Roda es tenien molta simpatia. Quan Sant Pere de Roda està serè i el cim del Mont molt núvol, la gent diu que el frare, o sia el prior del destruït monestir de Sant Pere, fa l’ullet a la Mare de Déu i aquesta es posa tota cofoia i prodiga la seva joia fent ploure o fent nevar; d’ací que el refrany digui:


  
    Quan el frare


    fa l’ullet a la Mare de Déu,


    pluja o neu.

  


  Però, al contrari, quan el Mont està mig serè i Sant Pere núvol, el frare s’enfureix, bufa com un dimoni i desencadena la tramuntana. Així parla el refrany:


  
    Quan la Mare de Déu


    fa l’ullet al frare,


    fa tramuntana.

  


  Hom creu que en una cova de la muntanya de les Salines del terme de Maçanet de Cabrenys, que ningú no sap on es troba fixament, hi ha amagada una gran truja que quan cria, per por que li vagin a prendre els garrinets, pren forma de núvol, s’enfila cel amunt i desencadena una tramuntana tan forta i furient que fa impossible l’accés a la seva cova. Per tot l’Alt Empordà és ben conegut un núvol qualificat de truja de les Salines, que hom considera averany de tramuntana forta.


  Per la Garrotxa i per l’Empordà coneixen dos núvols que qualifiquen de Noguera i de Falgassa, amb referència a les mestresses de dues grans pagesies de la muntanya del Mont. A les dues se’ls morí el primer fill, i per tal de conhorta r-se en llur pena es visiten tot sovint; la Noguera no es pot avenir a la pèrdua del fill i, cada vegada que puja a veure la Falgassa, tot acaba amb plors, és a dir, plou. La Falgassa, en canvi, és conformada i tracta de consolar la seva veïna amb bones paraules i més aviat rient; d’ací que quan ella la va a veure, o sia quan el núvol va de Falgàs a la Noguera, faci bon temps i més bé ventegi.


  Per l’Alt Empordà conten que a la badia de Roses hi ha una anguila immensament grossa que té el seu catau sota de l’aigua. Com que li agrada rabejar-se amb aigua dolça de pluja, de tant en tant surt en forma d’un llarg enfilall de núvols blancs, s’estén plàcidament per damunt de les muntanyes i, per tal de satisfer el seu goig, fa ploure. Abans la presència d’aquest rosari de nuvolets allargats, qualificats d’anguila de Roses, era signe infal·lible de pluja; la gent diu que avui a voltes falla.


  Un altre núvol circumstancial surt al cel cada vegada que es produeix un parricidi o un fratricidi. És gros, divers de forma, intensament vermell com la sang de la víctima, i se l’anomena la sang del romeu. Segons la tradició, una mare tenia tres fills; els dos grans eren molt cruels i perversos, i el petit, molt dòcil i benigne. Quan morí, per tal de veure si es convertien, els obligà a fer un viatge a Terra Santa. Els mals fills, en lloc de reportar-se, van trobar que el petit els destorbava i, per desfer-se’n i aprofitar-se del seu dot, el van matar. Però quan van arribar al Sant Sepulcre trobaren el seu germà agenollat al peu que feia oració enmig d’un gran bassal de sang. Els mals germans es van convertir, seguiren pel camí del bé i es feren frares. En record de llur crim, mentre van viure, cada dimecres, que era el dia en què cometeren el fratricidi, es veia al cel un núvol gros, de forma desigual i intensament roig, compost de la sang del germà mort. I cada vegada que es produeix un crim semblant, la sang de la víctima, en forma de núvol, se’n puja al cel. Abans, així que sortia un núvol d’aquests, la justícia tenia esment del cas i feia indagacions per tal de descobrir-lo, i, segons la veu popular, degut a la vista del núvol foren descoberts crims que haurien restat ignorats i impunes.


  Una tradició bíblica popular diu que la torre de Babel no fou aixecada per les gents, sinó pel rei de Babilònia, que, envejós del poder de Déu, volia pujar al cel per tal d’asseure’s al seu setial. Quan va veure que la seva obra no podia arribar fins al cel mateix, no va pas desistir del seu desig. Es va enfilar al cim de la torre esperançat de trobar un mitjà o altre d’arribar-hi. Déu va castigar la seva gosadia i el va convertir en un núvol perquè així no fos mai més ni al cel ni a la terra; i el va condemnar a haver de voltar contínuament el món sense parar. Es un núvol daurat, i ben poca gent l’ha vist, puix que només passa cada set anys. És petit i camina amb certa pausa i majestuositat, a tall de rei, i no se’l veu deturat, ja que no pot parar-se mai. La vista d’aquest núvol és de bon averany.


  No és aquest l’únic núvol daurat que accidentalment creua el nostre cel amb gran majestat. Hom creu que cada vegada que mor un rei, un papa, un bisbe o un altre gran magnat o dignitat civil o religiosa, la seva ànima pren forma de núvol i segueix majestuosament tots els seus dominis. Abans d’establir-se la premsa i quan les comunicacions eren més lentes i tardanes, molta gent tenia esment de la mort d’un personatge per la vista de la seva ànima sota forma de núvol daurat, molt abans de saber-se per la veu pública.


  Els vells pescadors de la Barceloneta creien que la maror era produïda per la mort d’un rei o d’un lladre, l’ànima del qual se’n volava cap al cel convertida en un núvol de tempesta. I, en el bigarrament nèfic, creien veure-hi la fesomia del magnat o del delinqüent.


  Els nuvolets petits i desconnectats que surten vers l’horitzó, la gent de mar creu que pesquen aigua i pronostiquen pluja; per això els anomena pescadorets, i són tinguts com a bon averany de pesca.


  Cada any, a la tardor, surt una gran processó de nuvolets blancs semblants a marlets que fa l’efecte que surtin de Tossa de Mar i arran de costa, pugin fins a Begur i travessin l’Empordà en direcció a la collada de Tosses, que separa el Ripollès de la Cerdanya. Aquesta nuvolada arrenglerada és coneguda amb el nom de processó de Tossa, perquè, segons el dir popular, surt de Tossa de Mar, arran d’aigua, i va fins a Tosses, al cim de la muntanya del Pirineu.
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    Enfilall de núvols qualificat de la processó de Tossa.

  


  Davant hi van nuvolets petits i sense importància, seguits d’altres que van augmentant de mida fins acabar amb els més grossos, que van darrera de tot, com s’esdevé en les processons, davant de les quals van la mainada i gent de poca categoria, i aquesta va augmentant a mesura que la processó avança, per acabar amb la clerecia i les autoritats. Aquesta processó sempre porta les primeres pluges tardorals. Sembla com si fos una processó organitzada dalt del cel per anar a cercar o a rebre l’aigua.


  A la Plana de Vic i les Guilleries es veuen sortir aquest enfilall de nuvolets del costat d’Arbúcies, i d’ací que els qualifiquin de processó d’Arbúcies. A Mallorca els veuen venir del lloc de Santanyí i els anomenen ets fadrins de Santanyí.


  Quan érem infants, dèiem que els núvols, al cel, feien pedrades. Primer, en sortien una colla per un costat, i una altra per la part oposada de l’horitzó; de moment, semblava com si fossin amics i com si parlessin i conversessin, però aviat venia la barreja, i uns per ací, altres per allà, qui puja i qui baixa, acabaven a pedrades, i com que ells es posaven al davant, no les deixaven veure; tanmateix aviat aquells nuvolassos es fonien, i restava tot el cel ple de pedres: eren les que havien quedat a terra després de la gran masega a cops de pedra, i, gairebé sempre, no trigava a ploure.


  De vegades totes les pedres es decantaven cap a la posta i formaven com una mena de ratlla que tenia la forma d’un carrer empedrat o d’una calçada, camí pel qual passava el Sol per anar-se’n a dormir. I la preocupació creu que això, quan passa en dimecres, és indici de pluja abans del diumenge:


  
    Calçada en dimecres,


    pluja abans de festes.

  


  Trobem una personificació curiosa dels núvols en el costum, poc estès, d’algunes mares barcelonines d’ensenyar un núvol a llurs fillets i dir-los que és el papu, per tal de causar-los por i fer-los creure. Per a aquest cas, solen escollir núvols grossos, de forma bigarrada, forts de color i de fesomia fer-renya. No cal dir que no sempre és possible servir-se dels núvols per a fer por a la mainada, puix que, quan el cel està ras i hi campegen només núvols amables, la personificació no és viable. El distingit mitòleg asturià C. Cabal, el qual ha estudiat la filiació del papu, creu que aquest enclou el concepte i la idea de la mort.


  És remarcable que el poble relacioni l’origen d’alguns fenòmens atmosfèrics, de caràcter més o menys extraordinari, amb la idea del casament. Per explicar el tro, suposa el transport, arrossegant, d’unes caixes de núvia d’unes solemnes noces a través dels carrers dels núvols. Entre d’altres formes populars d’explicar el fenomen simultani de la gran rojor i del ploure i fer sol, hi ha la de dir que el diable casa la seva filla gran, o que és ell el qui es casa amb una vella, i també, que s’han casat dos vells. Aquestes explicacions pressuposen la creença en l’habitabilitat dels núvols per éssers més o menys mítics, tals com el diable, i que la producció d’un fenomen extraordinari pot respondre al suposat aparellament de dues forces de coincidència insòlita, plasmades en dues divinitats, l’aparellament de les quals hom explica per un casament.


  Hi ha uns núvols que es presenten als ulls de la gent sota la forma de palmes o de cues de gall, o de gat, i així els qualifiquen els pescadors i els mariners, que els consideren com a averany de fortes ventades.


  Les trompes marines són qualificades generalment de fiblons, xucladors i núvols bevedors; quan adopten forma estreta i allargada, se’ls anomena barra, i a les Balears, barra fiblonera.


  Mallorca compta amb una graciosa mitologia nèfica, puix que són bastants els nígols o nigolats que es distingeixen amb noms personals.


  Els gats de mar insulars qualifiquen de Na Ruixamantells un núvol molt carregat de pluja que a voltes porta trasbalsos en mar, aixeca marors i trangolades; i diuen que es tracta d’una reina de la mar que viu en un gran palau encantat de sota de les aigües, dama molt enamoradissa que així que albira un mariner o pescador jove i gallard es deleix per ell i, enfurida, es torna núvol i desencadena una tempesta per tal de fer naufragar la barca i poder-se’l emportar al seu palau submarí de meravellat on és tractat a cos de príncep al costat de molts milers que l’han precedit en la seva mala sort, però no pot tornar a terra per un mai més i resta encisat per mentre el món serà món.
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    Forma de núvols qualificats a Mallorca de Na Ruixamantells en al·lusió a un ésser mític femení així anomenat, la figura del qual hom creu veure en la nuvolada.

  


  Hom parla també d’En Fonoi i d’En Pierre, nuvolassos carregats d’aigua que a voltes surten a passejar, un vers tramuntana i l’altre cap a migjorn, i quan es troben es fan una gran barretada i acatament i no triga a ploure. Aquest darrer qui sap si es refereix al Pierre de Provença, puix que en aquest país apliquen el seu apel·latiu a diversos fenòmens naturals. La pagesia mallorquina no en té la més mínima idea.


  Un altre núvol mallorquí humanitzat és En Paretjal, porqueret que es deixà prendre la porcada pel dimoni, i el seu amo, indignat, el maleí desitjant-li que els núvols se l’emportessin, i al moment se’n volà al cel i es tornà núvol. És un núvol dels més grossos que poblen el cel de Mallorca i surt entre llevant i gregal.


  Els cúmuls que surten del costat de llevant són vistos a Mallorca sota forma antropomorfa; els anomenen En Jordà i els relacionen amb un vell jueu molt avar tornat núvol en càstig de de seva gran avarícia.


  La cançó ens parla graciosament d’aquest núvol:


  
    En Jordà, damunt Cabrera,


    s’és alçat molt furiós;


    ell fa es trons de dos en dos


    i es mal temps queda darrera.

  


  A Mallorca tenen per senyal segur de pluja tres nuvolets prims que surten vers llebeig i que qualifiquen, segons els indrets, amb els diversos noms d’atlots de Santa Era, d’homenets o de fadrins de Santanyí.


  També porta pluja en Botilla, núvol gris i rodonenc que a Mallorca surt vers el costat de llevant.


  A Artà qualifiquen de N’Elies un núvol gros que surt vers el costat de xaloc.


  Una nuvolada groguenca clapada de blau que des de Mallorca es veu vers tramuntana rep el nom d’En Tudossa.


  També és molt conegut es Coix d’Inca, nuvolàs gros i sense mala intenció que sol formar-se vers el costat d’Inca.


  Segons la tradició, quan el rei En Jaume conquerí Mallorca, uns quants moros aconseguiren escapar-se en una galera i van fer-se a la mar afolladament, fugint de la força abassegadora del gran rei. Van engegar les veles al vent i solcaren a la mar tots els rems, i, segons costum d’aquells temps, per cobrar delit i per marcar el ritme del remar, es posaren a cantar, I canta que canta i rema que rema, navegant i més navegant sense esma ni rumb, fins que una part de la tripulació, retuda per la fadiga, va caure dormida, mentre l’altra no parava de cantar i de remar; i van anar a parar al món de les bromes i de les boires, i la galera es tornà així mateix com una boira que encara es veu passar durant les grans tempestes en mar; l’anomenen la barca de dormen i canten, i entre la fressa del temporal i el brunzir del vent se sent el fragor i flamejar de les veles, els cants i el fregadís dels rems dels qui, frenètica ment, no paren de remar, i els roncs dels qui, mig morts, no paren de dormir. La presència d’aquest núvol és de mal averany i porta malaventura.
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    Bigarrament de núvols qualificat a Mallorca de barca de dormen i canten, en al·lusió a una nau mítica celeste sortida llavors de la conquesta de l’illa pel rei En Jaume i tripulada per un escamot d’àrabs fugitius.

  


  A Mallorca veuen al cel el braç de sant Joan, nuvolada allargada en forma de braç que es presenta vora l’horitzó i que probablement deu el nom a alguna tradició avui oblidada.


  A Mallorca veuen forma de catúfol o de caduf als núvols senyaladors de pluja, A Ciutat i per la regió palmesana donen el nom de cadufos de Portol a un nuvolassos que surten vers llevant i que pronostiquen pluja per l’endemà. La gent creu que són els catúfols d’una sínia celeste gegant que, un cop plens, aboquen, en voltar, l’aigua cel avall en fornia de pluja.


  El breverol és un núvol gros i rogenc que surt vers el gregal i és pronòstic de pluja pel dia següent.


  Abans el món formava com una muntanya d’allò més alta i molt punxeguda. Era buida de dins i el fons era pla, i hi havia turons, rius, esplanades, roques i mars, si fa no fa com ara. Aquella gran muntanya es va obrir del cim i el forat es va anar fent gran, gran, i els costats de la boca es van abaixar fins arribar a desaparèixer i quedar com és avui. Quan el món s’hagi d’acabar es tornarà com estava quan va començar; tot al voltant de la terra es formarà una espècie de nuvolada que farà com una anella que anirà pujant i espessint-se, mentre es decantarà envers el mig del cel. L’anell s’anirà aixecant i estrenyent fins a no deixar, primer, sinó un foradet petit al centre del cel, i després es tancarà del tot. Poc temps després de tornar-se a formar la muntanya per damunt de la terra d’avui i de tapat el cel, vindrà la fi del món. El dia que una nuvolada cobreixi tot el volt de l’horitzó, primer cendrosa i després més negra, i que vagi pujant, pujant, vers el zenit fins a cobrir tot el celatge, serà indici que ha arribat l’hora de la fi del món.


  Aquest mes és tingut per funest per a la salut:


  
    Per l’octubre,


    tos mals oculta.


    Mal vergonyós,


    per l’octubre, perillós.


    Nafra de l’octubre


    no es cura.


    Malalt que no passa l’octubre,


    no cura.


    Malalt d’octubre,


    la terra el cura.


    Per l’octubre,


    els mals mateu els malalts.


    Vells i tarats,


    en caure la fulla, colgats.


    Per l’octubre,


    el malalt que no està ben segui,


    la mort se l’enduu.

  


  En relació a la temperatura, la gent parla així:


  
    Quan a l’octubre es fa fosc,


    busca la vora del foc.


    Si a l’octubre fa fred,


    bon esplet.


    Per l’octubre,


    fuig de l’ombra i busca el sol.


    Per l’octubre, del foc,


    ni massa lluny ni massa a prop.

  


  En estrenar una cisterna o omplir-la de nou ha de fer-se amb aigua de pluja d’octubre o de gener perquè no es cuqui o polli.


  El refrany parla molt escassament de la pluja octubral:


  
    Pluja d’octubre,


    ni una gota perduda.


    Si a l’octubre plou,


    el rovelló mou.


    Octubre tronat,


    hivern nevat.


    Quan l’octubre trona,


    neu dóna.


    L’octubre, molt suc


    i poc brut.


    De l’aigua d’octubre


    i del sol de maig


    en neix el blat.


    Trons d’octubre,


    any de diluvi.

  


  LA VIDA AL CAMP


  PER algun indrets, ja ben entrat aquest mes, s’acaben les feines pròpies de la verema i de l’elaboració del vi, mentre que en d’altres indrets, vers la darreria, ja es tasta. En diversos calendaris vells hi ha escenes relacionades amb les veremes per representar l’octubre, com també se’l figura per la llaurada.
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    Les veremes, segons una auca del primer terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)
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    La vinya, segons un gravat d’una edició sis-centista de les Faules d’Isop. (Bibl. de l’autor.)
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    La llaurada, segons un gravat set-centista emprat probablement per il·lustrar llunaris. (Col. de l’autor.)
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    La llaurada, segons un gravat set-centista probablement procedent d’un llunari. (Col. de l’autor.)
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    La llaurada, segons la capçalera d’un romanç del segon terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  Per la Terra Alta i pel Priorat creuen que els dies clars i serens d’aquest mes són el més bons per a fer el vi i totes les operacions relacionades amb la seva elaboració, la qual s’ha de suspendre així que el temps rufoleja, ja que el vi se’n ressent en gran manera i no surt bé.


  Com ja tenim referit en tractar de les veremes a propòsit de la vida al camp pel mes de setembre, l’aplec de tanta gent jove comportava cantar, dansar i jugar al so de bones cançons de tema faceciós, entre les quals eren preferides les de marits enganyats i les de desimboltura femenina; en donem ací algunes melodies, que un excés d’original no va permetre d’incloure en el volum IV en parlar de les veremes. Aquest mes és el més bo per a sembrar; bé diu la dita:


  
    L’octubre al peu,


    prepara l’arreu.


    Si a darrers d’octubre


    sembres ton blat,


    el segaràs més aviat.


    Qui no sembra a l’octubre,


    de dol es cubre.


    Quan l’octubre és arribat,


    sembra el sègol, l’ordi i el blat.
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    Melodia de la cançó del mestre Joan o del Pobre Banyes, tradicional dels veremadors de la Conca de l’Anoia i de Montserrat. Recollida per l’autor a Collbató. Transcripció musical del mestre J. Tomàs,
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    Melodia de la Cançó del bou i la mula, tradicional del veremadors del Baix Penedès. Recollida a Martorell per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Melodia amb aire de ballet de la Cançó del Cornut o dels goigs humorístics de sant Corneli, tradicional dels veremadors del Baix Llobregat. Recollida per l’autor a Esplugues. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Melodia amb aire de ballet de la Cançó del Berenar de les Comares, tradicional dels veremadors del Baix Llobregat. Recollida a Cornellà de Llobregat per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Com hem dit, la gent de la gleva conta que, antigament, l’any començava per la sembra. Documentalment no es confirma, però ho creiem possible, puix que hi havia començat, i encara hi comença, entre molts pobles eminentment agrícoles, on el conreu constitueix gairebé l’única font de vida. En aquest cas, la memòria popular arribaria molt més enllà que els documents escrits, com se’n donen nombrosos casos. La pagesia conserva un refrany que, segons interpretació rural, presenta el curs de l’any començant per l’octubre, de quan s’iniciava pel sembrar:


  
    Octubre, novembre, desembre,


    gener, febrer, març, abril, maig,


    juny, juliol, me’n vaig;


    adéu, agost i setembre,


    i adéu l’any, perquè me’n vaig.

  


  La sembra, com totes les feines del conreu de la terra, està supeditada a les alteracions atmosfèriques. No es pot sembrar sense saó i, per tant, hom ha de fer-ho un temps després de ploure. El règim de pluges altera el moment de sembrar, el qual, però, s’escau generalment entre la segona meitat de l’octubre i tot el novembre; això, ja no cal dir-ho, sempre a grans trets i salvades excepcions.
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    La sembra, segons un gravat d’una edició sis-centista de les Faules d’Isop. (Bibl. de l’autor.)
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    La sembra, segons un gravat set-centista, probablement procedent d’un llunari. (Col. de l’autor.)
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    La sembra, segons un gravat d’una edició vuit-contista de les Faules d’Isop. (Bibl. de l’autor.)
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    La sembra, segons un estampat vuit-centista. (Bibl. de l’autor.)

  


  Quan manca l’aigua, l’home de la gleva es lliura a diverses pràctiques per tal de reclamar i d’obtenir el benifet de la pluja. Unes vegades acut al cel amb fervoroses devocions, mentre que d’altres apel·la a pràctiques quimèriques que constitueixen romanalles dels innombrables procediments emprats per l’home de sempre i de tot arreu per procurar-se pluja.


  Quan passava molt de temps sense ploure, un dels costums més emprats per demanar del cel el profit de l’aigua eren les processons de pregàries a les imatges més venerades i reputades com afavoridores d’aquest fenomen. La més persistent fou la que els pobles de l’Urgell, de les Garrigues i de la Conca de Barberà organitzaven al santuari de la Mare de Déu del Tallat, venerada al poble de Rocallaura. Anava presidida per trenta-tres homes dels pobles d’Albió, Ametlla i Vallbona de les Monges. Anaven descalços, descoberts de cap i sense altra roba al damunt que un sac grosser. A una mà duien una canya alta amb una imatge del Sant Crist penjada al cim, i a l’altra, uns rosaris que de tan llargs que eren gairebé els arrossegaven. A la vista del Santuari es deturava la processó, i tots llurs components, que anaven descalços i estaven dejuns, s’agenollaven, alçaven les mans al cel i amb to planyívol exclamaven: «Mare de Déu Santíssima del Tallat, tingueu misericòrdia de nosaltres i envieu-nos aigua, si ens convé.» A l’entrada de la població, l’home de veu més forta repetia per tres vegades la súplica, que tota la resta dels fidels seguia a cor. En arribar a la placeta del davant de l’església, s’agenollaven i entraven al temple de genollons, un darrera de l’altre, sense poder-se deturar per res ni decantar el cap ni mirar enrera. Sense aixecar-se ni moure’s gens, oïen tres misses que deien els sacerdots dels pobles referits. Si algun fidel defallia i es desmaiava, no podia pas aixecar-se. Un reboster que formava part del seguici i que duia un cistellet amb unes ampolles de vi i d’herbes cordials curava d’assistir els que ho necessitaven. Un dels fidels portava una imatge del Sant Crist molt llastimosa. Era creença que si en passar el torrent de Passanant s’accentuava el color moradenc que caracteritzava la fesomia de la imatge era senyal que el cel escoltava els planys i que no trigaria a ploure. Si la imatge no canviava de color, hom interpretava que els pecats que havien provocat el càstig encara no eren prou purgats i que calia fer més penitència. La darrera processó tingué lloc l’any 1905, hi prengueren part una cinquantena de pobles i els concurrents passaren de 10.000 persones.


  La gent de les Garrigues, de la Baixa Segarra, del Baix Urgell i de la Conca de Barberà havia acudit a la Mare de Déu de la Bovera que es venera en un santuari del terme de Guimerà. Havien celebrat grans processons en què intervenien gents de tots els estaments, agrupats per categories i presidits i dirigits cada un per nou membres del propi grup, que eren els que anaven davant de la respectiva colla. Hom procurava que els estaments fossin també nou, sacerdots, menestrals, pagesos, artistes (és a dir, gents de carrera i d’ofici), fadrins, casats, donzelles, casades i vídues. Aquest conjunt tractava de representar la totalitat de la societat. Llevat dels sacerdots, tots anaven descalços i sense altra peça de roba al damunt que una túnica de teixit de saca aspra i rasposa, i a voltes es cobrien senzillament amb una saca. Les dones duien la cabellera estesa; ningú no podia anar cobert de cames ni de cuixes, i antigament les dones duien els pits penjant i al descobert. Anaven amb els braços estesos, uns amb un Sant Crist a una mà i una canya llarga a l’altra, i d’altres, amb dues canyes. Caminaven lentament i pesada, al ritme d’una cançó monòtona composta de nou estrofes (una per cada grup), de les quals variava només un sol vers per a enumerar cada una de les diverses menes de gent que constituïen els fidels.


  
    Mare de Déu de la Bovera,


    us venim a reclamar;


    som nou pobres sacerdots


    que us venim a adorar;


    feu-ho vós, que ho podeu fer;


    deu-nos aigua, si ens convé,


    perquè tots som gent de bé.

  


  La seminuesa dels penitents i l’ensenyament de les parts púdiques a la mare terra responen a les idees primàries d’afavoriment de la fecundació de la terra de les quals hem parlat. La cançó de penitència que marcava el pas de la processó té les característiques pròpies dels cants primitius de valor màgica que formen part de la majoria de les cerimònies més arcaiques, molt sovint per a menar la dansa, cants que, com el de què parlem, es distingeixen per la brevetat del text, que es repeteix feixugament innombrables vegades al so d’una tonada insípida, monòtona i ensopidora mancada de tot sentit artístic, tant musical com literari.


  Per la Conca de l’Anoia, al Montserrat, al Penedès i al Baix Llobregat gaudia de molta fe per a fer ploure el Sant Crist de Piera. Era creença que quan se’l treia en processó, la pluja no es feia esperar i es produïa amb gran abundor, si bé, ordinàriament, barrejada amb pedra, i d’ací que hom només el reclamés en casos molt desesperats i que fos qualificat de pedregador. Hom creia que l’havien de portar entre dotze sacerdots i que abans de l’any en moria un. Aquesta creença, arreladíssima, pot recordar alguna cerimònia de sacrifici de víctimes humanes propiciatòries de la pluja, de l’ordre de la dels jueus i dels sabaters a què ens hem referit en la pàgina 398 d’aquest volum.
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    Estampa set-centista del Sant Crist de Piera, al peu de la qual es veu una processó de pregàries per demanar pluja. (Col. de l’autor.)

  


  Hi havia processons que passejaven relíquies i cossos sants pels camps propers i a voltes àdhuc els submergien a rius o a torrents. Així , el cos sant de l’infant sant Fortià, venerat a Sant Feliu de Torelló, a la Plana de Vic, l’havien dut en processó fins a la riba del Ter i havien mullat al corrent la caixeta que el contenia. Semblantment havien fet al Rosselló amb el cos de sant Galdric, que portaven a mullar amb les aigües del riu Tec.
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    Processó de pregàries del Rosselló de mitjan segle XIX, comuna a d’altres contrades de la França. Segons un full de rengles publicat per l’imatger Pellerin d’Epinal. (Col. de l’autor.)

  


  Les processons de rogatives havien estat molt practicades per la pagesia rossellonesa i foren força generals a la França.


  La himnòdia religiosa tradicional compta amb uns quants goigs, dedicats per regla general a la Mare de Déu sota diverses advocacions, que hom canta especialment per impetrar el do de la pluja.
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    Estampa set-centista de la Mare de Déu del Lledó trobada a la soca d’un arbre per un pagès que llaurava, patrona de la ciutat de Castelló de la Plana i la seva pagesia. (Col. de l’autor.)

  


  Trobem d’altres costums que relacionen la pedra amb la pluja. Antigament els pagesos recollien palets de riera que guardaven per a les temporades d’eixut. Quan es feien processons de pregàries per pluja, amb guix, carbó, mangre o un altre ingredient feien una creu a cada costat de la pedra i durant el curs de la processó el presentaven al sacerdot, que els beneïa per les dues cares, i després els tiraven pels camps, creguts que cridaven la pluja i que afavorien les collites. Feien beneir palets, especialment, el propietaris dels camps per on passava la processó. El costum sembla que havia estat força estès àdhuc per d’altres pobles mediterranis. Fa anys que no es practiquen ni aquestes processons ni el costum de demanar aigua. Podria ésser que els palets pintats del Mas d’Azil, a l’Ariège, probablement neolítics i considerats com un aspecte de la pintura rupestre, tinguessin així mateix la virtut de cridar la pluja.
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    Pagès com llaura, segons un gravat d’un llibre valencià de rifa de la primeria del segle XIX. (Bibl. de Josep Colomines.)
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    Pagès com llaura, segons una auca set-centista d’arts i oficis. (Col. de l’autor.)
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    Pagès com llaura, segons un patró set-centista de pintar rajoles. (Arx. de l’autor.)
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    El pagès, segons un gravat set-centista, probablement procedent d’un llunari. (Col. de l’autor.)

  


  La pagesia de Vilanova i La Geltrú, quan desitjava que plogués, regava la portalada de casa i amb escombres ben xopes d’aigua feia un mínim de tres creus enlaire.


  L’acció d’esquitxonar i d’espargir aigua enlaire figura molt entre les pràctiques màgiques dels pobles primitius encaminades a provocar la pluja.


  A la Castellania, la Terra Alta i en general a les contrades d’enllà de l’Ebre, on el fenomen de la pluja és molt escàs, quan plou la gent es lliura a manifestacions de joia; surten al carrer pel goig de mullar-se i la mainada fa ball rodó al so de les cançonetes de salutació i benvinguda a la pluja, i, segons veu de la tradició, abans àdhuc ballaven els grans i tot. Creiem que el ball, probablement dins de la forma més simple per a festivar la pluja, degué estar més estès, puix que bona part de les melodies de les cantarelles (avui infantils) de la pluja tenen aire de dansa i qui sap si són despreses de les velles pràctiques o cerimònies per a fer ploure que tant abunden en tots els pobles de cultura endarrerida i de les quals tantes restes es troben entre el costumari actual del pobles europeus.
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    Ball rodó infantil, segons la capçalera d’un ventall de quarto de la segona meitat del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  A l’Empordà, per fer ploure quan la terra patia set, havien cremat joncs o vímets, creguts que la fumera que s’aixecava de la foguera es tornava com una nuvolada que despertava la pluja. Un costum semblant havien practicat els antics hebreus; creien que el fum de murtra i sobretot de vegetals aquàtics provocava la pluja, possiblement per un principi de màgia simpàtica.


  Els bruixots de diferents pobles africans tracten de provocar la pluja valent-se del so de canyes esberlades, que creuen que crida els núvols. La nostra picacanya pot recordar pràctiques màgiques conduents a fer ploure.


  A Bot, a la Castellania, expliquen que aquell país havia estat molt ric i gemat (així com ara és de secà) perquè tenien la pedra de fer ploure, mercès a la qual regulaven la pluja i n’obtenien tanta com en desitjaven i quan la volien. Estava enmig d’un camp d’on no se la podia treure perquè hauria perdut la gràcia. No calia sinó girar-la de cara i al moment es posava a ploure, i per fer parar la pluja bastava tornar-la a tombar i deixar-la estar com abans. Una vegada féu un aiguat tan fort que se la va emportar torrent avall i es va perdre, i és des d’aleshores que el país és tan eixut. Aquesta tradició pot molt ben ésser que recordi alguna pràctica de caràcter lític per a obtenir la pluja.


  Per les Valls d’Olot creuen que les vaques criden la pluja i que les terres on la cria de vaques té certa importància són molt plujoses.


  Els nostres avis, quan volien que plogués, deien una oració estranya al corb negre, ocellàs immensament gros i negre que té el niu a Roma i que cada dia estén el vol i al seu pas provoca la pluja pertot arreu on va.


  Abans de sembrar, hom llaura intensament la terra, per tal de remoure-la i que s’oregi i s’assolelli bé. Hom sol fer tres llaurades: la primera és qualificada de rompre, emprimar o guaretar; la segona és coneguda per binar o mantornar, i la darrera s’anomena tercejar.


  Fins als nostres temps havia estat tradicional cantar mentre es llaurava.
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    Tonada de llaurar pròpia dels llauradors de Bot, a la Terra Alta. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Les cançons de llaurar havien estat comunes als pobles mediterranis. No sabem si actualment encara se’n canten fora de casa nostra. Les tonades són encara vives entre la pagesia de tot el domini de la llengua, almenys del Pirineu ençà; no sabem que se’n cantin per terres de la Catalunya francesa. Al Continent els textos s’han perdut, fins a tal punt que no en coneixem cap de català i amb prou feines un de valencià. A les Balears, en canvi, se’n conserven força.


  Les cançons de llaurar estaven tan vinculades amb els qui es lliuraven a aquesta pesada feina, que entre la gent vella eren molts els pagesos ardits que no sabien fer-la si no cantaven, i tenien per cert que, si no ho feien, el camp no quedava tan ben llaurat; els solcs no sortien tan drets, el guaret no resultava tan profund i, si sembraven, la llavor no prenia tant. I tanta necessitat tenia de la cançó el llaurador com la bèstia que menava, puix que més d’un ens ha assegurat que els animals es deturaven si a mitja feina hom parava de cantar i no tornaven a tirar fins que el llaurador reprenia la cançó. Les cançons de llaurar es distingeixen per les tonades lentes i allargassades, calmoses i planyívoles, que semblen més una queixa que no una cançó de tasca conduent a animar la feina feixuga de llaurar. Un dels vells ritus de sembra de què encara es troben alguns vestigis entre nosaltres comportava enterrar carn d’una víctima en el camp, que hom sembrava per tal d’assegurar-ne la fertilitat i com una cerimònia màgica de fecundació. Segons la llegenda egípcia. Osiris, després de mort, fou esquarterat i el seu cos escampat i soterrat per tot el país, que així esdevingué fèrtil. En el seu culte fou simbolitzat per dos bous, que foren els primers que van llaurar els camps i que van instruir l’home en aquest treball de la terra que tant de bé ha portat a la humanitat. Isis voltà per tot l’Egipte cercant el cos escampat del déu, al qual cantava himnes i cançons funeràries, que amb el rodolar del temps també cantaven els llauradors en solcar la terra amb la rella de l’arada, implorant la benignitat del déu perquè fes fructificar la llavor que sembraven. Els viatgers forasters que en l’antigor visitaren les terres de l’Egipte i dels pobles de la vella Àsia Menor refereixen que en passar pels camps on hom llaurava els feia l’efecte de trobar-se en cerimònies funerals, puix que les cançons dels llauradors eren veritables himnes funeraris. És possible que, a través d’una arrelada tradició multimil·lenària, les cançons de llaurar conservin encara el deix de cant mortuori que van donar-los els vells egipcis.
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    Tonada que xiulaven els llauradors de Santa Maria de Merlès, al Lluçanès, per a menar bous quan llauraven. Recollida per Josep Maria Vilarnau.
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    Cançó de llaurar. Recollida a Prades pel Rvd. Mn. Higini Anglès.

  


  Per sembrar, l’home cavernari removia la terra amb un bastó, com encara ho fan avui diversos pobles endarrerits, entre ells, els de diferents contrades xineses. Sembla que aquelles figures del ball dels bastons en les quals els ballaires piquen a terra, recorden cerimònies primitives de la sembra, per les quals hom imitava l’acció de remoure la terra. L’aixada i la fanga encara recorden els primitius bastons de cavar. Les primeres cultures agrícoles foren gairebé exclusivament hortolanes. La població era reduïda, les necessitats eren escasses, i hom no sentia la conveniència dels grans conreus. L’esforç humà no permetia lliurar-se a treballs de molta intensitat. La utilització d’animals per al conreu va imprimir un avenç notable a l’agricultura i va permetre l’ús de l’arada, de la qual l’home no s’hauria pogut servir. La utilització del bou, del cavall i de l’ase com a animals de tir representa una segona fase dins de la vida de l’home de la gleva i inicia una nova era per a l’explotació agrícola de la terra.


  S’ha dit que la presència dels bous al camp fou, primer, religiosa i processional, més que utilitària; els primers bous anaven junyits a rodes formades per un cèrcol amb quatre raigs disposats en creu, les quals tractaven d’imitar el disc solar, amb intent de fertilitzar la terra. Aquestes processons, amb el temps, van convertir-se en la junta de bous junyits a l’arada, i el primitiu sacerdot es va convertir en el llaurador.


  Una vella tradició creu que el primer llaurador va ésser Nostre Senyor, i que ell va ensenyar-ne al nostre pare Adam. Per tant, la feina de llaurar i el conreu de la terra en general són cosa sagrada i divina, ensenyada pel Creador al primer home. Hi ha gravats populars que presenten a Adam llaurant.


  Hom explica que abans la terra no es llaurava; es picava amb un bastó, i amb ell clavat al sòl, es feia alçaprem per tal d’aixecar i remoure la terra. Més tard, van sortir el càvec i l’aixada, i després l’arada. Al qui va treure l’arada el van erigir rei, perquè va descansar molt la feina del pagès i va fer que els fruits donessin molt més que fins llavors. Abans molta de la gent que naixia es moria de fam per manca de pa; des d’aleshores la vida va fer-se més fàcil, i el món s’ha multiplicat, perquè no costa tant d’obtenir aliment. Aquest rei, en morir, va ésser fet sant. Fou sant Avi, que antigament era molt venerat, i el figuraven amb una rella, com si llaurés. La veu popular afegeix que aquest sant fa anys que no es venera i que del seu culte n’ha restat el costum de posar una arada a l’altar, talment com si ella fos un sant; encara no fa un segle, l’adoraven sota aquesta forma els veïns de Bot. Vegeu el que diem en la pàgina 897 del volum III.


  La gent vella de Prat de Comte, per a ponderar una cosa d’excepcional i sobretot d’extremament remota, deia que era de quan llauraven les dones amb una pala de corder o moltó lligada al capdavall d’un totxo o bastó. Les dones s’ho prenien malament i ho consideraven vexatiu. Això no obstant, hi ha pobles retardats en què, per sembrar, les dones fan forats al sòl removent la terra amb un omòplat animal fermat al cap d’un bastó, arreu primari precursor de la pala de llaurar o de l’arada. És remarcable que als omòplats de mamífer se’ls anomeni pala, terme equivalent a pla, nom que hom aplica també als arreus emprats per fangar. La comparança proverbial pot recordar temps molt reculats en què efectivament les dones curaven de plantar i removien la terra amb pales d’os.


  Els vells d’Arenys de Lledó, a la Terra Alta, contaven que abans les polleganes o arades petites eren totes de fusta i obra només de fuster, és a dir, sense intervenció de ferrer. Deien també que àdhuc n’hi havia amb les relles de pedra; aquestes eren còdols trobats a la ribera de l’Ebre, d’una mida, forma i color especials que anaven molt bé per a llaurar. Després de les grans riuades la gent anava a resseguir les vores del riu en cerca de palets, aptes per a fer de rella, que el corrent portava de qui sap on, puix que eren d’una espècie mineral que no es trobava al país. Aquestes relles de pedra eren molt estimades i pagades, fins al punt que hi havia qui es dedicava com a ofici a cercar-ne. Fa ja molts anys que hom no empra relles de pedra.


  Segons la veu popular, en l’antigor la justícia era administrada exclusivament per la gent de la gleva, i en particular pels llauradors, puix que l’agre de la terra els donava bon seny, clarividència i sentit d’equitat. Els vells jutges, abans d’anar a administrar justícia, llauraven per tal que la terra els tonifiqués i els assenyés en la comesa que anaven a complir. Deixaven l’arada per actuar de tribunal, i obraven per sentiment i per consciència, sense llei ni cànon. Fou quan els jutges van deixar d’ésser exclusivament pagesos que es va fer precís d’escriure la llei; fins aleshores, no havia estat necessari.


  Conta la tradició que antigament només sembrava i collia gra el diable. Tenia esporuguit tot el món, el qual es moria de gana, mentre ell feia unes grans collites de blat i el feia servir de llenya per a encendre les calderes de l’infern. No hi havia manera que ningú pogués obtenir ni un miserable gra de blat. Sant Antoni es va compadir de la gran misèria que travessava el món, i es va fer el propòsit de salvar-lo. Per obtenir blat del diable sense que aquest se n’adonés, es va posar unes sabatasses de set llegües, i, calçat amb elles, mentre en Banyeta batia el va anar a veure, i li va fer juguesca de veure qui dels dos faria un salt més llarg. El diable s’hi va avenir. I va fer un salt llarguíssim; sant Antoni el va fer curt, i va caure enmig mateix del gran munt de blat que el diable acabava de batre. En Banyeta va fer-se un gran tip de riure, en veure la suposada ineptitud del sant, però sant Antoni ho havia fet a posta. En caure, es va enfonsar de peus en el blat i les sabatasses se li van omplir de grans. Fou la sembradura que serví per a treure la sembra de mans del diable. Sant Antoni va repartir el blat, a raó d’un gra per a tothom a qui va arribar. Cada gra va fer set espigues. Cada u les va batre i va tornar a sembrar el gra que en va treure: així es va arribar a poder fer grans sembrats, i tothom pogué menjar pa per a conjurar la misèria.


  Entre pobles de cultura endarrerida és molt comuna la creença que la sang vessada damunt de la terra i la carn que s’hi enterra la fertilitzen i fan germinar les llavors. Encara avui, en molts indrets, abans de la sembra entaulen bregues i masegues per tal d’emprar com a adob màgic els ossos dels enemics morts, i celebren sacrificis humans de diferents ordres, sempre rodejats de cerimònies i festes de caràcter ritual. Pràctiques d’aquest ordre i amb el mateix intent havien estat corrents entre pobles clàssics i dins d’un període ben històric.


  En el sacrifici a la divinitat del gra, arran de la sembra, els antics faraons havien fet sacrificar al temple un home roig de pèl, i el faraó en persona en ventava les seves cendres, molt probablement per imitar l’acció de la sembra al vol. Hom solia sacrificar un estranger. Per aquest moment de l’any resultava perillós als estrangers rossos o roigs de pèl anar a Egipte, puix que corrien el risc d’ésser escollits per a víctimes propiciatòries de la sembra.


  El sacrifici de víctimes humanes damunt del camp mateix, per tal de fer-lo més fèrtil, encara està en ús en pobles endarrerits. Les tribus caçacaps breguen abans de la sembra, a fi d’assegurar-ne l’èxit per la matança d’enemics. En alguns dels pobles que immolen infants existeix l’ofici de caçainfants. L’home del sac de què ens parlaven les nostres mares i dides per fer-nos por, el qual darrerament cerca el greix d’infants per untar el rodatge del carril, és molt possible que recordi un caçainfants, no per canibalisme, sinó per fer germinar les llavors. Pot ésser un record esfumat del costum l’interès de la gent de la gleva perquè la mainada vagi als camps quan es fa la sembra; molts dels infants protagonistes de rondalla han començat llur carrera rondallística mentre anaven a dur el dinar al seu pare, que llaurava; en Patufet, entre tants d’altres.


  Un joc preferit per la mainada, sobretot vers aquest temps, era el d’agafar terra tova i fer-ne fang mullant-la bé, a fi de fer ninots, que després afilerava i, des de certa distància, apedregava amb boles de fang; quan els havia desballestats tornava a barrejar i pastar el fang i feia més ninots, per tal de poder repetir el joc tantes vegades com volia. Solia pastar la terra i modelar les figures al so d’una cantarella. El costum també era popular a ciutat quan plovia i era fàcil de poder trobar fang. Aquests ninots, desfets a cops de fang i pastats i desfets vegades i més vegades, poden ésser el record de víctimes propiciatòries de la sembra.


  És creença estesa que la sembra ha de fer-se poc temps abans de Tots-sants, temps d’ànimes i de veneració als difunts, per tal que les animetes dels avantpassats la protegeixin i facin germinar la llavor. És possible que aquesta creença recordi els vells sacrificis humans conduents al mateix fi.


  Pel Pla de Barcelona, després del darrer àpat de la sega fet al camp mateix, enterraven l’olla que havia servit fins aleshores per a les sopes, en un punt qualsevol del rostoll. Si, en llaurar, la rella de l’arada topava l’olla, hom feia tot el que podia per trencar-la, menat per la creença que el trencament afavoria la sembra i assegurava una collita abundant. Aquesta olla pot ésser succedània de la víctima humana. Són diverses les pràctiques tradicionals en què avui es trenca una olla o un càntir i ahir s’havia sacrificat un home.


  Entre els estats primaris de cultura la vida de l’home té una valor molt relativa i compta ben poc davant d’altres aspectes de la vida social, més interessants, per al salvatge, que la vida humana. La valoració de l’existència i del benestar humans és fruit de la civilització. En una etapa més avançada dins el pla cultural endarrerit, hom va substituir la víctima humana pel sacrifici d’un animal.


  Els antics egipcis dedicaven un bou sagrat a Osiris, divinitat del gra; havia d’ésser obligadament roig, i cada any era tirat al Nil. Tots els pagesos rivalitzaven per poder obtenir un bou ben regalat, a fi de poder-lo oferir al déu, perquè els protegís les collites. Cada any eren portats centenars de bous al temple, perquè els sacerdots escollissin el que havia d’ésser consagrat. Només que tingués un sol pèl blanc o negre que trenqués la intensitat de la rojor, era refusat per inútil. Aquest bou era una representació d’Osiris, divinitat agrícola per excel·lència, la qual, segons la faula, va ésser qui va descobrir els cereals i la vinya, la manera de treballar la terra i de conrear els fruits més importants per a l’aliment de l’home, i qui, per tal de donar-los a conèixer, va córrer els pobles riberencs de la Mediterrània, entre els quals va difondre el cultiu de la terra, els arreus de treballar i les llavors.


  Per la Terra Alta havien tingui en molta estima els gats tigrats, i encara més els roigs o rossos, els quals guardaven i criaven amb certa preferència, per poder-los matar pel sembrar, amb la finalitat d’untar la rella de l’arada amb greix de gat, creguts que afavoria la sembra i ajudava el sementer. Pel Lluçanès havien deixat voltar pel camp un gall roig, i el llaurador l’empaitava a cops de terrossos, fins que l’havia mort.


  Per l’Empordà, en començar la sembra, mataven una gallina rossa al camp, damunt del primer solc, i allí en deixaven caure la sang a terra. La creença que regar el sòl amb sang ajuda la germinació, es pol dir que és universal, i se’n troben nombroses restes en molls països. Per l’Urgell havien mort un conill, amb preferència ros; tant és així, que els conills roigs de pèl havien estat cercats amb interès, i guardats expressament per menjar-se’ls per sopar el dia que començaven la sembra. També el mataven al camp i n’escampaven la sang per terra. El color ros de la gallina i del conill vol recordar el daurat de les espigues, les quals hom tracta de fer créixer pel un efecte màgic.


  El costum de fi de sega, de penjar un gall i arrencat-li el coll, de què vam parlar, el joc de l’ànec, la mort del gall de la festa infantil de Sant Nicolau i el joc de l’herbeta de Sant Tomàs, recorden, molt probablement, ritus de sembra conduents a fertilitzar la terra i fer germinar les llavors per mitjà del vessament de sang al camp.


  El sopar en què hom es menjava la gallina o el conill sacrificats al camp pot recordar un àpat ritual relacionat amb la cerimònia. L’animal mort, en una darrera gradació del costum, pot arribar a ésser la mateixa divinitat que hom es menjava per propiciar-se-la millor, cas molt freqüent en gran nombre de velles cerimònies rituals evolucionades, en una de les diverses fases de llur evolució.


  Havia estat costum, gairebé general, cremar els ossos un cop se n’havia tret llur utilitat alimentosa, guardar la cendra i barrejar-la amb el gra de llavor, per donar-li força i perquè germinés més bé. Hom també havia enterrat els ossos després de tret el profit per als camps de conreu, especialment els de sembradura: segons parer camperol, perquè servissin d’adob, però el sentit originari en fou tot un altre.


  Havia estat costum, en matar el porc, guardar uns quants ossos dels de menys valor alimentós, cremar-los i barrejar la cendra amb el sementer, per tal d’augmentar-ne la força i d’afavorir la sembra en general. Aquesta pràctica havia estat molt estesa pels pobles escandinaus. A més d’enterrar ossos de porc, feien unes coques o uns pastissos en figura d’aquest animal, que eren un dels requisits nadalencs. En guardaven una part per sembrar i en feien menjar al llaurador; en donaven al bestiar junyit i en barrejaven una part amb la llavor, creguts que afavorien notablement la sembra. La coca era feta amb farina del blat obtingut de la primera garba segada. És possible que en d’altres temps hom hagués barrejat amb la llavor ossets de porc, com fan en diferents pobles d’Europa, i sembla ésser-ne un record l’enterrament de la sardina, a què ja ens vam referir en parlar del Dimecres de Cendra, en la pàgina 513 del volum II; almenys per terres de Castella, hom anomenava sardina la carcanada del porc, de la qual sembla que enterraven algun os el dia referit.


  A Mallorca solien guardar uns talls de l’ovella que havien mort per celebrar les acaballes de la sega, perquè se’ls mengessin els parellers en llaurar, creguts que donava força i braó, que el solc sortia més profund, i que el sementer hi guanyava.
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    La llaurada a Mallorca, segons una vinyeta d’una carta geogràfica set-centista de l’illa. (Bibl. de J. Colomines.)

  


  Costums semblants es troben en d’altres pobles europeus. Sembla que hom vulgui establir una relació de continuïtat entre la collita passada i la vinent, i hom ha suposat que l’animal sacrificat en l’àpat de sega encarna l’esperit de la vegetació, el qual hom torna a la terra en la sembra, per tal que es regeneri i novament germini.


  El sacrifici d’una víctima per fer fructificar els sembrats recorda els misteris d’Eleusis (festes a honor de Demèter, la divinitat de les gramínies) i està estretament relacionat amb el culte als morts —base i principi de la majoria de les religions primitives—, pràctiques que arrelaren de manera especial entre els primers pobles agrícoles.


  Hom creu que els ocells porten les llavors, en premi al gra que se’ls deixa menjar i, també, per l’interès que no es perdi el conreu i amb ell una part de llur aliment. És possible que hom s’hagués lliurat a pràctiques i cerimònies encaminades a cridar i atreure els ocells portadors de les llavors. Els costums relacionats amb l’arribada dels tords, del quals vam parlar en tractar del dia de Sant Miquel, en poden ésser un indici. La mainada, aprofitant les ventades de Sant Miquel, tornava a jugar al molinet, qui sap si originàriament amb intenció de fer venir els ocells. Hi ha pobles que celebren llur vinguda amb danses, precisament de dones soles. És remarcable que vers aquest moment les nostres nenes tornaven a jugar a rotllo amb insistència. Com diem en parlar dels jocs, pol ésser que els seus balls rodons, avui insignificants, recordessin velles cerimònies de sembra.


  El ball rodó de dones soles encara avui és el més estès entre la pagesia del pobles eslaus. El fan al camp mateix, al so de cançons que varien per cada mes, d’acord amb les conveniències agrícoles del moment, que són referides en la cançó, el text de la qual fa al·lusió directa al sentit màgic de la dansa, perdut ja entre nosaltres i en la gran majoria dels pobles europeus.


  El pas de la grua prevé als nostres pagesos que ha arribat el temps per a sembrar:


  
    Quan la grua va a gruar,


    pagès, posa’t a sembrar.


    Quan la grua ve de ponent,


    pagès, sembra ton forment.


    Quan ve la grua de l’Empordà,


    sembra, pagès, que hora n’és ja.


    Quan sentis la tórlora rondinar,


    pren la cistella i vés a sembrar.
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    La grua, segons una auca set-centista d’ocells. (Col. de l’autor.)

  


  Està molt estesa la creença que els ocells porten les llavors del cel; cada un porta, amb el bec, un granet, que deixa caure damunt d’un camp, i aquesta llavor ve a ésser com una benedicció del cel damunt de la terra en el moment transcendental de la sembra. Cada espècie ornitològica té al seu càrrec la propagació d’una gramínia determinada. La gent creu portador de la llavor i benefactor del camp l’ocell que arriba a casa nostra vers el moment propi de la sembra de la mena de gra en qüestió. Hom creu que el blat el porteu el tord i la grua:


  
    Tord arribat,


    sembra aviat,


    i si no ho fas,


    te’n penediràs.

  


  La xicalla de Lledó, a l’Empordà, per atreure les grues i fer-les agrupar cantava:
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    Cantarella de la mainada de Lledó, a la Garrotxa, que entonava per cridar les grues. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  I per escampar-les i allunyar-les perquè no es mengessin la llavor un cop sembrada, amb la mateixa tonada deia:


  
    Grua allà,


    grua allà,


    grua allà.

  


  La vella pagesia del Pla de Barcelona deia que la gran ocellada que envaïa els camps durant les messes i tant de gra es menjava, ve a percebre el tribut que li és degut en pagament d’haver portat els cereals, sense els quals l’home es moriria de fam. També creia, establint una vaga i imprecisa relació, que el voleiar i la piuladissa dels moixonets ajudaven la sembra; que els estols d’ocells que arriben vers la tardorada i en temps de sembrar porten la missió de fer germinar les llavors i de rompre els primers brins, i que els que arriben vers la primavera tenen el càrrec de fer-les espigar i rossejar.


  A Menorca, per tal d’esquivar els ocells, la quitxalla va proveïda de llaunes i d’altres estris sorollosos, els quals contínuament copeja i sotraga, mentre crida: «Ruixa!, ruixa!» Durant aquest temps, les escoles es buiden d’infants. Aquest costum està, així mateix, molt estès pel continent i es practica per la sembra de totes les llavors en gra, i molt especialment de la del cànem i del lli, de les quals ja vam parlar al seu degut temps. Per fer fugir els ocells, no cal cantar ni fer soroll; amb la sola presència humana n’hi ha prou per a esquivar-los. Les cançons, els crits i les remors fetes amb diversos estris, igualment c o m els ninots i espantalls, originàriament degueren tenir per objecte espantar i fer fugir els esperits malèvols o dimonis que poguessin desbaratar la sembra. També poden recordar pràctiques màgiques encaminades a provocar la pluja. Els pobles endarrerits actuals es lliuren encara a cerimònies d’aquests tipus en ocasió de la sembra i, tant per provocar la pluja com per espantar els dimonis, es valen de fer soroll amb una canya esberlada, talment c o m el nostre picacanyes, canyiula o teteuà que els infants del Baix Llobregat i del Vallès havien fet sonar, tot voltant pels camps a fi d’espantar els ocells.


  En canvi, a Linyola, i encara per d’altres pobles de l’Urgell, per tal d’assegurar l’èxit de la sembra, evitar que els ocells es mengessin la llavor i allunyar els animals rosegaires, enterraven enmig del camp un gripau viu dins d’un càntir.


  Quant al moment més propici per a la sembra, hi ha molts parers, i cada pagès té la seva opinió; ja diu el refrany:


  
    De casar i de sembrar,


    consell no en vulguis donar.

  


  Havia estat corrent fer la prova de Sant Joan. En rompre l’alba d’aquest dia, hom sembrava un grapadet de blat en terra bona i ben assaonada, i altres dos grapats, iguals, al punt de migdia i en pondre’s el sol. Hom els ben regava i conreava amb tota cura, per tal que donessin el màxim rendiment. Quan naixien els brins, hom observava atentament quina de les tres sembrades havia donat més, i, segons fos la de la matinada, la del migdia o la del vespre, deduïa la conveniència de sembrar primerenc, a mig temps o tardà.


  Hom creu que el dia més ho per a començar a sembrar és el dimecres, perquè en aquest dia Déu Nostre Senyor ensenyà a fer-ho al pare Adam.


  Els anys de traspàs, però, cal començar en dijous, ja que de no fer-ho així el blat surt orb.


  Pel Camp de Tarragona creuen també que el dia més bo per a sembrar i plantar és el dimecres, perquè en aquest dia les llavors i les plantes agafen i arrelen més que els altres.


  La gent vella creia que no es podia començar a sembrar fins després de la caiguda de la fulla, fet que assenyalava la mort de les plantes velles i que la terra estava, per tant, en disposició de rebre llavors i de tornar a començar. Creien, encara, que no era bo sembrar fins que havia començat a néixer herba nova, ço que era signe que la terra estava disposada a tornar a produir i que comptava amb prou força per a rebre la llavor i fer-la fructificar.


  
    Quan cau la fulla


    la terra crida llavor.


    Herba nova


    llavor crida.

  


  A Eivissa començaven la sembra precisament en divendres, portats per la creença que aquest dia és de molt bon averany.


  La generalitat de la pagesia té molt en compte les fases lunars i estableix una relació estreta entre la vella Selene i la sembra, sense fer cap cas dels refranys que diuen:


  
    Pagès lluner,


    no omple el graner.


    Pagès lluner,


    ni cull ni fa res.

  


  Hom creu que perquè la sembra vagi bé, cal llaurar tres llunes seguides abans de sembrar i que la darrera llaurada ha d’ésser en lluna vella. Així el camp conserva una certa llacositat, que rep bé la llavor i la fa germinar amb gran facilitat.


  Diuen que la lluna d’aquest mes governa el sembrar. Si hom sembra en minvant, es perd la llavor, perquè la terra se la menja o la crema:


  
    Quan minva la lluna,


    no sembris cosa ninguna.


    Lluna nova,


    vés-hi amb un cove;


    lluna vella,


    amb una cistella.

  


  En general, hom creu que la sembra i la plantació cal que es facin en quart creixent i en lluna nova; la collita i la talla d’arbres és millor fer-les en lluna vella, perquè tant els fruits com la fusta es conservin més. Hi ha qui creu, però, que la lluna nova ajuda el creixement, si bé en perjudici del fruit, i que la lluna vella no fa créixer tant, però dóna més fruit.


  Pel Ripollès creien que en sembrar les faves calia xiular, car així agafaven més, neixien més aviat, es feien més grosses i tenien la tavella més plena. Heus aquí una tonada que hom xiulava en sembrar faves:
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    Tonada xiulada tradicional de sembrar faves. Recollida a Ripoll per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Els fruits que neixen i creixen sota terra, cal sembrar-los i plantar-los en lluna minvant, i els que es desenrotllen per damunt del sòl, en lluna creixent. Les faves són l’única planta que trenca la regla; perquè donin força s’han de plantar en el minvant de la lluna d’octubre.


  En efectuar les distintes feines relacionades amb l’elaboració de les fibres tèxtils, el lli i el cànem, s’havia acostumat cantar molt cançons de tonades alegres i airoses que convidaven a la dansa alhora que s’avenien amb les diverses tasques que comportava aquest conreu. Els cançoners d’arreu dels pobles europeus compten amb un bon repertori de cançons d’aquest gènere. Donem unes quantes tonades de les cançons més emprades a casa nostra, les quals no van tenir cabuda en les pàgines destinades a tractar del conreu del lli durant el mes d’agost en el volum IV.
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    Melodia de la cançó del Mestre, tradicional per a arrencar lli o cànem. Recollida a Montcada, al Vallès, per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Melodia de la cançó del Mestre, tradicional per a arrencar lli o cànem. Recollida a Montcada, al Vallès, per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Melodia de la cançó de la Mort de la Núvia, tradicional per arrencar cànem o lli. Recollida per l’autor a Ripoll. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Melodia amb aire de ballet de la cançó de la Trapassera que havien dansat i escenificat els collidors de cànem o lli. Recollida per l’autor a Albanyà, a l’Alt Empordà. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    La bregada o gramada del cànem, segons un llunari set-centista. (Bibl. de l’autor.)
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    Melodia de la cançó No us fieu de les donzelles, emprada per bregar cànem. Recollida a Barcelona per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Melodia de la cançó de l’Espanyolet, emprada per bregar cànem. Recollida a Barcelona per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Cançó mallorquina d’espadar cànem. Recollida pel mestre Antoni Noguera.
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    Melodia de la cançó de la Caterina, emprada per pentinar cànem. Recollida per l’autor a Riu de Cerdanya. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Per l’Urgell creuen que no es pot començar la sembra abans que surti l’estel sementer, cosa que fa a la matinada, abans que el Sol, i és molt llampurnant. L’aparició d’aquest estel ve a ésser com una benedicció del cel per a la terra i per a les llavors. És possible que aquest estel indeterminat sigui el mateix que per les contrades vinateres coneixen per estel de les veremes, del qual vam parlar en les pàgines 997 del volum IV i 234 del present.


  La vella pagesia vallesana i la de la Terra Alia creia que des del cel avisaven quan era el temps més bo per a començar a llaurar. En el cenyidor d’Orió, aplegat amb d’altres estels que no ens ha estat possible de determinar, hi veien la figura d’una arada que prenien per guia del llaurar i del sembrar.


  La pagesia de la Ribera de l’Ebre qualifiquen de rastell el cenyidor de la gran constel·lació i es figuren el tres estels que el formen com les punxes de les tres pues de l’arreu. Quan era el moment més bo, l’arada del cel brillava molt més que de costum, tant, que els estels que la constituïen àdhuc arribaven a llampurnejar. L’endemà mateix del dia que els veien centellejar iniciaven la llaurada i la sembra. Segons la tradició, abans d’haver-hi arades la terra es removia amb les mans i amb bastons, i no cal dir que resultava feina molt dura i pesada. D’ençà que hi ha arades la feina del pagès és molt més descansada. Per compensar el gran servei que va fer a la pagesia i perquè mai per mai no es perdi l’arada, Nostre Senyor va premiar el qui va trobar-la portant-lo al cel, on mentre el món serà món es conservarà l’arada i se sabrà com era si per guerres o altres cataclismes s’arribava a perdre. I el primer llaurador molt entès en l’art de la terra, cada any des del cel avisa i prevé quan arriba el moment millor per a servir-se del seu invent.


  La pagesia menorquina estableix una estreta relació entre el planeta Venus i la collita dels cereals. Els anys en què és visible a la posta mentre el gra és en terra, és a dir, des de Cap d’any a juny, el creu de garbes grasses, això és, de blat abundant, i al contrari si surt a la matinada.


  Diuen que, en sembrar, cal començar sempre vers sol ixent, perquè així el Sol es pren la sembrada com a cosa seva i la protegeix i la fa germinar i fructificar.


  Havia estat corrent, en arribar al camp, descobrir-se, senyar-se, dir un parenostre i fer el senyal de la creu amb les mans en direcció a terra, com si hom la beneís, i després començar la feina.


  En començar a sembrar, hom ho fa: En nom de Nostre Senyor, que ens multipliqui la llavor.


  Tira el primer grapat de sembradura i torna a fer la creu, com si aleshores beneís la llavor.


  Per l’Urgell, abans de començar a sembrar donen tres voltes al camp amb els animals, després de les quals s’encaren vers el sol, o, quan no en fa, vers llevant, es descobreixen, es senyen i diuen: Déu i la Mare de Déu hi facin més que nosaltres, ells que poden.


  A Sentfores, a la Plana de Vic, en començar a sembrar tiraven els tres primers grapats cap enrera i per damunt de l’espatlla, i el quart ja el tiraven normalment. En escampar la llavor deien:
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    Tonada d’escampar la llavor, pròpia dels sembradors de Sentfores, a la Plana de Vic. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  A Mollet del Vallès, en espargir la llavor, deien:
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    Tonada rítmica emprada pels sembradors de Mollet del Vallès en escampar la llavor. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  A Paüls, en dispensar-la, deien:
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    Tonada rítmica d’escampar la llavor, dels sembradors de Paüls, a la Terra Alta. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  I creien que així salvaven la collita de cremar-se, car deien que tots els vegetals tenien utilitat: per a menjar, per a curar o per a cremar. Aquesta mena de conjur concedia gràcia alimentària i remeiera al blat o altre vegetal que hom sembrava, i a més el defensava de la destrucció pel foc, tant quan era al camp com al graner després de collit.


  Els sembradors de Guissona, a la Segarra, entonaven i recitaven diverses fórmules mentre disseminaven la llavor; en transcrivim dues:


  
    Bon Déu Nostre Senyor,


    feu créixer aquesta llavor,


    que si no creix no tindrem pa


    i la Santa Missa no es podrà celebrar.
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    Tonada rítmica d’escampar la llavor, dels sembradors de Guissona, a la Segarra. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Els sembradors de Sant Cugat del Vallès deien:


  
    Un pels ocells,


    un per les cuques,


    un per la neula


    i un pel pagès.

  


  A Mallorca, en posar-se a sembrar, feien el senyal de la creu i solien dir, abatis d’escampar la primera manada de llavor:


  
    Jo te fic i Déu t’afer


    i santa Llúcia t’hi posi s’arrel.

  


  A la Terra Alta, abans de començar a tirar la llavor, n’escampaven un grapat tot al voltant, com més enllà millor, com si paguessin un tribut a la mare terra.


  El blat de sembra sol escollir-se del de millor qualitat i, sobretot, el més gros. Es purga i garbella diferents vegades, per tal de treure’n totes les impureses que s’hi hagin pogut barrejar: els grans bords i poc plens, els petits, els que puguin tenir poll i tols els que, als ulls competents del sembrador, perillen d’ésser raquítics o de no estar prou sans. El remullen amb aigua calenta en la qual s’ha desfet prèviament pedra blava o sulfat de coure, a fi que agafi més braó. Un cop mullat l’estenen perquè s’eixuguí, i quan és sec l’empilen. Hi ha qui Va a cercar el blat de sembradura fora país, perquè la llavor, si s’encreua, dóna més i el blat surt més bo.


  Pel Vallès, hom havia procurat salvar, del foc de Sant Joan, bocins de fusta en forma de bastons i d’estaques, els quals hom hi tirava expressament, i a l’hora de sembrar hom els feia servir com d’esteva de l’arada, i si el tros escollit no era prou apte per a fer aquest ofici, hom el lligava al costat de la fusta de l’arada, perquè fes anar bé la sembra.


  Pel Baix Llobregat, abans de començar la sembra, plantaven dreta, enmig del camp, una estella procedent del foc de Sant Joan, i la hi deixaven estar fins per Sant Pere Màrtir, que la treien, si no havia caigut, i la substituïen per les creus de romaní i llorer beneït. Creien que aquesta estella ajudava la llavor sembrada i allunyava els mals esperits del camp. Enterraven l’estella per la part cremada.


  Al Lluçanès, abans de començar a sembrar, portaven al camp una quantitat de cendra de la foguera de Sant Joan, tanta com n’havien pogut recollir; la ben espargien i, perquè s’escampés com més millor, un cop a terra, la ventaven en totes les direccions del camp. El costum d’escampar cendra pels camps havia estat molt estès per Europa; sembla que respon a la pràctica antiga de la immolació de víctimes humanes per a fertilitzar els camps i afavorir la germinació. Entre els pobles antics, s’havien incinerat els cadàvers i s’havien ventat les cendres pels camps, no en sentit pejoratiu per als difunts, sinó com una pràctica agrària, de màgia, primer, i religiosa, més tard.


  Hom ha vist certa semblança entre els ritus funeraris i les cerimònies de la sembra dels pobles antics, i ha remarcat la coincidència de la festa de la commemoració dels difunts amb el moment de la sembra.


  És creença universal que la cendra va ésser l’adob emprat per l’home de les primeres edats. Encara avui la pagesia creu que el procediment més bo per a rompre un bosc i transformar-lo en terra de conreu és calar-hi foc; la terra cremada pren vigoria, tant per l’acció purificadora del foc com per l’efecte de la barreja amb la cendra.


  Les eines de treballar la terra, hom les té com a sagrades, i la gent del camp senten per elles cert respecte. Hom creu que mai no es poden maleir, ni tractar amb to menyspreador ni despectiu, puix que fer-ho porta desventura, sobretot per als conreus i les collites.


  Hom creu també que el qui crema una eina de conreu resta condemnat per tota la vida, i quan mor, la seva animeta no pot entrar al cel.


  Malgrat sentir pels arreus com una mitja devoció, per l’Alt Empordà, segons vam veure, cremaven una arada a la foguera de Sant Joan, costum que expliquem en la pàgina 35 del volum IV; però aquest cas no és comparable amb el present i sembla respondre a un ritu agrari en el qual l’arada ve a representar la divinitat.


  Pel Camp de Tarragona creuen que les eines de treballar la terra no es podeu robar. Qui en roba està condemnat a les penes eternes de l’infern i esguerra totes les feines que hi fa, sobretot la del llaurar.


  Pel Bergadà diuen que hom no pot deixar les eines de conreu abandonades al camp, i molt menys les arades, puix que, de nit, el diable se’n serveix per sembrar males herbes i llavors que perjudiquen els conreus i fan mal als sembrats.


  Pel Ripollès creuen que, per evitar que les bruixes se serveixin de l’arada per a llurs males arts, és necessari que hom la situï a la dreta de la porta, dins del lloc on hom la guarda, i que no la deixí ajaguda ni cap per avall. Ha de mantenir-se precisament dreta.


  Hom no ha de saltar per damunt d’una arada, perquè se l’encorta, i resta lligada i no treballa bé, i, per tant, la feina que s’hi fa resulta perduda.


  Hom creu també que no pot orinar-se vora de cap eina de conreu, perquè, si la mullava un esquitx, l’eina s’enutjaria i es giraria contra l’amo i li esguerraria tota la feina.


  Per la Terra Alta posaven una pedra damunt de la rella, quan llauraven, per esquivar les bruixes. Creien, també, que així no es perdia gens de llavor i que la collita fóra abundant i pròspera.


  Pel Cardener i el Solsonès posaven damunt del jou de l’arada un parell de fulles de llorer beneït disposades en creu, i el llaurador també se’n posava a la gira de la barretina o ala cinta del barret.


  Per la Terra Alta, en posar-se a treballar, es guardaven de posar les mans damunt de l’arada sense haver-se-les escopit i mullat amb saliva. Aquest costum, que recorda un ritu de purificació, havia estat molt corrent i d’ús general en agafar una eina i en posar-se en qualsevol feina.


  Per la Conca de Barberà diuen que hom no pot agafar mai el timó de l’arada amb la mà esquerra, i que si ho fa, la feina surt esguerrada.


  Al Camp de Tarragona, quan anaven a sembrar, per tal que la llavor agafes més, germinés més bé i dones un bon esplet, junyien una noia a l’arada i donaven una volta pel camp. Creien que, si en lloc d’una dona jove hi haguessin junyit una vella, cap gra de sembradura no hauria llevat i que durant molts anys el camp hauria estat inepte per a la collita.


  Per la Terra Alta creien que és bo per a la sembra bromejar entre fadrins i donzelles al camp mateix i arribar a les màximes llibertats; les llavors agafen més i donen més esplet. També creien que era bo que els matrimonis s’acaronessin i es fessin tota mena de moixaines al camp. En canvi, era dolent per a la sembra festejar i àdhuc bromejar entre casats de sexe diferent sense ésser consorts. La condemna universal de l’adulteri i de l’incest sembla que pren origen de la influència nefasta que, en opinió de la gent d’èpoques reculades, exercien damunt de la sembra.


  Per la Terra Alta, abans de començar a llaurar, sobretot quan ho fan per sembrar, senyen l’arada per tres vegades.


  També deixaven, molt antigament, un tros de camp per llaurar. Creien que així la llavor agafava més; si no ho haguessin fet, deien que haurien esguerrat la collita. La petita porció no llaurada la qualificaven de llobada. Sembla que aquest costum pot constituir una resta de tribut al geni de la terra. Cal tenir en compte que, entre els pobles romans, el llop havia encarnat el símbol i el geni de la vegetació i de les collites.


  A Prat de Comte, cada set anys, deixaven reposar la terra creguts que, si no ho feien així, el dimoni cremava i feia perdre les collites. Aquest costum pot recordar igualment el tribut dedicat al geni.


  Per l’Urgell creien que menjar magranes, en temps de llaurar, dóna força al puny i, en general, braó per a la feina. I, durant la sembra, els llauradors menjaven tantes magranes com podien; si en trobaven de massa pinyolenques, les esclafaven i les escampaven pels solcs, creguts que ajudaven el sementer. Els pobles antics consideraven la magrana com a símbol de fertilitat i de fecundació. En el culte al jove pastor Atis, déu frigi de la vegetació, el qual, segons la tradició, es va castrar al peu d’un arbre, hom representava aquest personatge per un arbre, al qual hom penjava magranes per figurar els òrgans generadors de què el déu va privar-se.


  A les contrades on per l’àpat de fi de sega menjaven pollastres, fou corrent que guardessin les plomes, que les barregessin amb el gra de llavor i les escampessin amb el sementer.


  Havia estat costum guardar un picotí o un fòtil (les mesures més petites per a grans) de blat de la collita passada, amb la finalitat de barrejar-lo, com a pare del blat nou, amb el novell, puix que hom creia que el reforçava i ajudava en gran manera.


  Per a sembrar, cal portar la sembradura dins d’un paner, cistell o sac ben gran, com més millor, encara que sigui desproporcionat a la quantitat del gra que ha de contenir, puix que hom creu que la collita serà tant més important i reeixida com més gros sigui el continent de la sembradura.


  Per la Terra Alta, a fi que la sembradura resulti més bona i prengui millor, la porten dins d’un paneret rodó, anomenat oró. Creuen que si empren un altre recipient, la collita se’n ressent.


  Per la Terra Alta i per les Balears creuen que, en llaurar i sembrar, cal cantar, puix que així la llavor pren més i s’assegura la collita vinent. És possible que aquesta opinió hagués estat antigament més estesa, i que l’hàbit, innat i tradicional, de cantar tot llaurant, respongui a aquesta creença. Les cançons de llaurar, com la generalitat de les de treball rítmic, són corrandes que gairebé mai no fan referència a la feina, sobretot les pròpies del continent; a les Balears, on també en canten de temes variadíssims, n’hi ha algunes que tracten del llaurar. Vegem-ne una mostra:


  
    Gloriós patró Sant Jordi,


    vós ja m’heu abandonat;


    si sembro xeixa, és any de blat;


    si sembro blat, és bon any d’ordi.


    Malanat de cavador


    qui pateix de mal d’esquena,


    malanat de llaurador


    que no llaura arada plena.

  


  Per la Terra Alta havia estat costum que el sembrador, un cop finida la tasca del dia o en acabar d’escampar la llavor per un camp o en un altre moment que vingués a marcar un termini de la tasca, tirés ençà i enllà unes quantes figues, ametlles o altra fruita seca a la mainada, la qual, àvida d’agafar-la, hi feia cap. Els qui n’agafaven venien obligats a deixar-se estirar els cabells pel sembrador o pels altres companys, i si els duien tallats tan arran que no se’ls podien agafar, els estiraven les orelles. Qui sap si aquest costum pot ésser l’origen de llençament a l’aranya estiracabells i el darrer vestigi d’algun sacrifici propiciatori de la sembra.


  Per la Terra Alta, en acabar de llaurar i de sembrar, tiraven el barret enlaire, tan endalt com podien, i creien que la collita fóra tant més grossa com més enlaire hagués anat el barret. Aquest costum conduïa els llauradors a portar barret de palla, malgrat que la temperatura no ho aconsellava, puix que el barret és més voleiador que la catxutxa i que el mocador, i en tirar-lo, el podien fer anar més enlaire.


  Per l’Empordà havia estat obligada una salutació especial, en dirigir-se a un sembrador, que deia: «Que Déu guardi el sembrador», i ell contestava: «I que faci créixer la llavor.» Havia estat costum estès, quan algú es trobava al camp mentre sembraven, que hom li fes escampar un grapat de llavor, sobretot si era foraster o desconegut.


  Antigament, a la Terra Alta, quan algun veí no donava l’abast per a treballar i per a sembrar dins del temps aconsellable per la temperatura, demanava ajut, i els veïns l’ajudaven de franc, car era opinió que per cap raó no ha de deixar-se de sembrar en el termini desitjat o convenient. Així mateix hom sembrava desinteressadament les terres dels malalts, de les vídues, dels orfes i dels invàlids. L’amo de la terra, quan podia, donava berenar i beure als seus treballadors, però no hi venia obligat ni era malvist sí no ho feia.


  És creença general que les llavors robades no germinen, i que esterilitzo el camp on són sembrades. La sembradura, perquè llevi i rendeixi força, ha d’ésser pagada amb tota religiositat, i hom opina que com més cara és i més es paga, mes grana i més dóna.


  Per les contrades de tramuntana, sobretot, havia estat costum celebrar la fi de la sembra amb un bon sopar, en el qual no sabem que es mengés altra cosa extraordinària que bunyols; hom en feia en bona quantitat, perquè sobretot els qui havien intervingut en la feina poguessin menjar-ne a discreció.


  Hi ha un proverbi que parla de les menges pròpies del novembre, que és quan a voltes s’acaba de sembrar, el qual ens parla dels bunyols:


  
    Pel novembre, bones torrades,


    castanyades i bunyolades.

  


  Els bunyols tenen el mateix sentit sagrat que les coques, els panellets, els torrons i les restants llaminadures típiques de diada.


  A Mallorca, el dia que acabaven de sembrar feien una bunyolada, en la qual intervenien tots els familiars i els llogats de tota mena que vivien a la casa. En retirar, el qui havia portat la direcció de la sembra, qualificat de pareter major, iniciava el rosari, que tots els altres seguien. Acabat el rés, encenia el foc de la llar, damunt del qual ja havien preparat els atuells amb les menges, disposades i ben condimentades, que havien de constituir el sopar extraordinari, i a aquest subseguien les grans plates de bunyols, els quals tothom menjava a discreció, remullats amb bon vi i amb aiguardent. Sí hi havia element jove femení —i quasi sempre era així—, hom ballava unes quantes mateixes, i els llauradors eren els primers a dansar. Hi havia bunyolades que eren amenitzades per glossadors, els quals solien tractar temes adients a la sembra i al llaurar. Certa glossa popular típica, descriptiva dels elements que componen l’arada, mai no deixava de sortir, cantada o recitada, durant les feines de la sembra i en les festes de les acaballes. Diu així:


  
    Per llaurar, és menester


    reia, dental i cameta,


    joc d’oreies, destraleta,


    daiol, telera i reteler,


    mantí, espigó i eixinguer,


    llongues per a es muls, corretgins,


    morrals, unyeres, coixí,


    un rastrell amb corretjades


    i juntures per junyir.

  


  Per la Terra Alta, fins no fa pas gaire, sembraven obligadament descalços, portats per la creença que la llavor prenia millor i donava més. Aquesta opinió és molt antiga; abans les feines agrícoles més importants es feien totalment sense roba. Plutarc ja aconsellava sembrar i segar despullat. Hom creia que la vista del cos i sobretot dels òrgans púdics per part de la terra li donava fertilitat. Aquest sentit subconscient ha persistit força estès entre la pagesia dels pobles llatins de temperatura benigna, especialment entre els hel·lènics i balcànics, els quals encara empren faldellins i saragüells de carnals amplíssims que deixen la part inferior del cos a la vista de la terra, no pas per una major facilitat de moviments com solen dir, ja que no difereixen gens dels propis de l’altra pagesia, sinó per la raó exposada.


  Els nostres avis qualificaven aquest mes de magraner, perquè és quan es cull aquesta fruita tardoral. Hom prenia la magrana com averany de la collita de blat de l’any següent. Hi ha quatre menes de magranes: mollars, aubes, pinyolenques i agres o bordisses. Les primeres són molt vermelles i dolces, i les segones, blanquinoses i no tan dolces. D’aquestes dues espècies hom deduïa pronòstics per a la collita vinent. Quan les pinyolenques tenien molts pinyols i aquests eren durs, era auguri d’any de desgràcies. Quan les agres, que només servien per a remei, eren més agres que de costum, pronosticaven malalties i, per tant, un gran consum de remeis.


  Per muntanya, on la collita del lli és tardana, creuen que vers aquest temps és el moment millor per esgramar i elaborar les fibres tèxtils, car la caramuixa es desprèn més bé de la canya i la fibra resulta més bona.


  Vers aquest temps sol sembrar-se el julivert. A Prat de Comte creien que si el sembrava un ximplet o un beneitó resultava més fort de gust i més aromàtic, i pel Camp de Tarragona creien que succeïa igual si en sembrar-lo hom feia ganyotes ben estranyes. Quelcom d’això es creu també per d’altres pobles mediterranis.


  A les primeries del present mes, així que minva la feina del veremar, s’inicia la collita de les ametlles, A les Balears, on aquesta collita té molta importància, es formaven unes grans colles de collidores, les quals es regulaven per uns cànons tradicionals. Per cada quatre collidores, hi havia un collidor, el qual s’enfilava pels ametllers i els copejava amb un bastó, per tal de fer-ne caure el fruit. Les collidores guanyaven vint-i-quatre cèntims diaris, equivalents a 1,20 pessetes, i la cap de colla en guanyava vint-i-cinc.


  Treballaven a preu fet. Havien d’omplir dues saques d’ametlles cada dia, i cada saca era d’un contingut de quatre senalles. Les collidores llestes omplien les saques només que treballant al matí. Si volien, podien pelar també a preu fet, a raó de dos cèntims per senalla. Cada colla tenia una cabecera, la qual comandava ses dones i guanyava un cèntim més que les companyes. Les ametlles, en colliries, rebien tres apel·latius diferents. Les solanes eren les de terra que es podien collir a grapats; les foranes, les que s’escampaven enllà del brancatge, i és on calia collir-les, i les badanes, les dels arbres partioners, les quals, en caure, anaven a parar a una altra possessió, i allí calia anar-les a collir. Les ametlles que les collidores no trobaven eren qualificades de pelluques, i les recollien pellucadores, les quals anaven a mitges amb l’amo. Un cop havien passat les pellucadores, l’amo deixava el camp obert i lliure perquè anés a collir les escorrialles qui volgués. Era molt corrent, als vespres, fer ball d’encruia dins del pati o clasta de les cases, dit així perquè es feia a la claror d’un llum d’encruia o gresol. La collita de les ametlles sol portar, encara avui, alegria i bullícia, car comporta molta animació la reunió de jovenalla àvida de divertir-se.


  Per l’alta muntanya és temps de collir les patates. Per les contrades emboscades, uns dies abans solien organitzar-se caceres del senglar, puix que aquest animal és gran menjador de patates i, quan aquest fruit està al punt, fa grans estralls a les collites.


  Si hom no té maneres de conduir a poblat les patates collides, sol fer-se una fossa i enterrar-les al camp mateix fins que hom les pot dur a casa. Així i tot, els senglars les descolguen.


  Les notícies més velles que coneixem del conreu de patates a casa nostra són del 1788 i provenen del Solsonès. Les anomenaven trumfes; sembla que primerament només eren emprades com a menjar dels porcs; després, bullides, feren l’ofici de pa els anys de fam i de males collites.


  Per la ruralia tarragonina i lleidatana, la mainada, i àdhuc la gent gran, sortien a plegar fems. Quan per una raó o altra no se’n podien emportar els que trobaven, els ensalmaven, és a dir, amb el dit marcaven una rodona damunt del sòl que equivalia a un senyal de propietat, rigorosament respectat en virtut d’un principi de dret consuetudinari molt arcaic extensiu a tota cosa trobada o recollida que hom ha d’abandonar al ras a causa de no poder emportar-se-la de moment: pedres o d’altres efectes recollits d’una riera o altre corrent, fruits espigolats, etc. Quan l’objecte ho permet, hom sol posar-hi una pedreta damunt que en testimonia la propietat. En l’arreplega de fems hom posava a contribució tot l’esforç per recollir-ne una càrrega en una setmana, a fi de poder-la dur a vendre a la fira, per assistir a la qual calia fer unes quantes hores de camí amb la càrrega al coll o servint-se d’un ase. Una càrrega de fems, a la darreria del segle passat, valia trenta quartos, equivalents a noranta cèntims de la moneda actual.
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    La rasclada subsegüent a la sembra, segons un gravat probablement procedent d’un llunari. (Col. de l’autor.)

  


  El refrany parla així, dels fruits i de la temperatura d’aquest mes:


  
    Octubre finit


    raïm recollit.


    L’octubre vinater,


    pare del bon gener.


    Octubre finit,


    la fruita ha podrit.


    El bolet i el moixernó,


    de l’octubre és el millor.


    El bolet neix per l’octubre,


    però és fill de l’agost.


    Quan l’octubre és arribat,


    ten el camp ben afemat.


    No diguis oliada,


    que no sia passada l’octubrada.


    Per l’octubre,


    la magrana madura.

  


  LA VIDA A MUNTANYA


  COM vam referir respecte de la vida a muntanya en parlar del mes de setembre, el retorn dels ramats de muntanya i el sojorn dels pastors a la llar de l’amo del bestiar unes vegades, i de la pròpia d’altres, era motiu d’una festa familiar en la qual els pastors exercien el paper principal i en què la dansa constituïa la part més important. Ballaven al so de gaies cançons de tema pastoral, de les tonades de les quals donem una mostra. També era costum ballar al so del flabiol, sonat pels rabadans, que, per ésser sempre nois imberbes, encara no ballaven. Fou així mateix costum que a l’hora de sopar, asseguts a cap de taula i enfront de l’amo, els pastors recitessin una composició mètrica narrativa de la vida pastoral que entonaven de manera mig salmodiada. Aquest recitat graciós, força conegut dels pastors dels dos vessants pirinencs orientals d’ençà i d’enllà, s’havia propagat molt en fulls solts i formava part del fons tradicional de literatura de fil i canya:


  
    Alguns han dit que els pastors


    tenen la vida penosa;


    mes jo dic que és més gustosa


    que la vida dels senyors.


    Perquè sí que és veritat


    que pateix molt, el pastor,


    en l’hivern; però, en això,


    ja hi està acostumat.


    A més, que el pastoret,


    del fred, se’n burla i se’n riu;


    abrigat amb la samarra,


    tot temps per ell és estiu.


    Sols pateix, en temps de neu,


    dels aires freds la inclemència;


    mes, si ho pren amb paciència,


    té gran mèrit davant de Déu.


    El pastor, si quan nevava


    plorava de sentiment,


    en arribar a l’estiu,


    riu, canta i està content;


    i tan alegret,


    que ja se burla del fred


    i se’n xauta;


    perquè en sonant ell la flauta,


    els seus cabrits


    salten amb grans alarits


    de roca en roca;


    després apliquen la boca


    a la mamella;


    i és una meravella


    veure’ls mamar:


    ¿qui els ha pogut ensenyar


    el que vull dir?


    La llet saben fer venir


    de tal manera,


    que a la mare verdadera


    no li sap greu;


    això ningú, sinó Déu,


    que tot ho sap,


    els ensenya: que amb el cap


    fassen venir


    la llet que els ha nodrit.


    Ditxós pastor


    que, alabant al Criador


    amb melodia,


    canta de nit i de dia,


    benhumorat,


    amb l’aire purificat


    de la muntanya,


    més content en sa cabanya


    de poc espacio


    que el Rei en son palacio;


    i és cosa certa


    que, abrigat amb sa coberta,


    dorm ell millor


    que en son llit l’emperador.


    La taula, sí, no és molt rica,


    mes no li falta musica, que les ovelles


    li’n fan sempre amb ses esquelles,


    i és tan suau,


    que, si bé ho reparau


    i sou pagesos,


    no negareu, descortesos,


    el que jo dic;


    perquè el pagès més ric


    no n’usa d’altra;


    i quan aquesta li falta


    està molt trist,


    com jo mateix ho he vist.


    Mirau, doncs, sí és ben sonora


    la musica que, quan plora,


    sol fer l’anyell;


    i m’assegurà un bon veli


    d’experiència


    que jamai sa paciència


    se cansaria


    d’escoltar l’esquelleria


    de sos moltons;


    per abreviar raons,


    ninguna bèstia


    li causa al pagès molèstia,


    com sia suau,


    vent-los remenar la cua;


    ja se sap,


    que vells remenen el cap


    i fan el sord,


    si per cas res de sa cort


    los demanau;


    luego giren la clau.


    Mes, tornem al pastoret,


    que està content i alegret


    si en el sarró


    li posen quelcom de bo:


    és que s’ho guarda


    per a berenar en la tarda


    prop d’una font;


    i si després li ve son,


    se posa a jaure


    en terra, sens por de caure.


    Dessota d’un pi o d’un roure,


    allí se posa a recoure;


    però el gos,


    perquè ell tinga bon repòs,


    està vetllant,


    i el desperta lladrant


    al cap d’una hora.


    Oh, que vida tan senyora


    té el pastor!


    Gran enveja li tinc jo


    en temps d’estiu;


    perquè el pastor no viu tan molestat


    com aquells que en la ciutat


    sufren calor.


    Oh ditxa, la del pastor!,


    puix que en les nits


    no li piquen els mosquits,


    ni la xinxa abominable,


    que, ademés de ses picades,


    put i llança tals bravades


    com la merda del diable.


    Les puces, no les coneix,


    ni ses molèsties pateix;


    perquè està franc


    de què li beguen la sang.


    El pastor dorm entre pells,


    fent-li música els aucells,


    grans i xics;


    aquestos són els músics:


    el gamarús, el cucut,


    el tord, la merla i puput;


    també la gotlla i perdiu,


    que canten tot l’estiu;


    el gaig, el grill i la garsa,


    el petit Rei de la Barça,


    mes el mussol


    desafia al rossinyol;


    i és un totxot;


    millor canta el pigot,


    la cogullada,


    que canta en la matinada;


    la cadernera


    refila en la primavera;


    mes la guineu,


    com ja li falta la veu,


    per ser tan vella,


    fa de mestra de capella;


    i amb sa gran cua,


    més llarga que un coll de grua,


    porta el compàs,


    tirant solfes per detràs;


    i diu el puput:


    «Això és per mi, sol, fa, ut;


    i per ma cresta


    que anirà bona la festa;


    solfes en l’aire,


    sia per dau de becaire,


    de bemol, o de natura;


    mes això és una locura,


    que no és del cas;


    despertem el pastoràs,


    que ja és hora que deixe el jas.»


    Aquí respon la rabosa:


    «Sí, que temps ha que reposa;


    heu, Jaume-Guillem,


    desperta’t, que brenarem.»


    Quan el pastor ha dormit prou,


    si aquella tarda no plou,


    antes de gustar la brena


    tota la ramada mena


    per els paratges més alts;


    els borrecs i els primals,


    i les ovelles,


    amb ses veus i ses esquelles,


    tots li fan so.


    Aquí trau el bon pastor


    el seu rosari,


    son llibret i escapulari;


    i no són raons,


    que fa ses devocions


    molt devotet;


    després llegeix un ratet


    de la Doctrina,


    meditant la llei divina


    amb devoció:


    aquest, sí que és bon pastor.


    Després, donant una vista,


    del sarró passa revista,


    procurant no se floresca


    el pa, i pren una llesca


    de formatge o butifarra,


    i per més que tinga barra,


    no s’olvidarà del gos,


    tirant-li també son tros,


    i algun bocí mastegat


    al moltonet en flocat,


    a l’esqueller i al manyac.


    Després gira per obac,


    i va per els serradets,


    buscant tòfones i bolets,


    maduixes, gerds, rovellons,


    socarrencs i moixernons,


    per regalar les minyones,


    que solen ser bellacones.


    I al pastor que no ho fa així,


    mai li donen gens de vi.


    Amb estes traces i manyes


    ha de guanyar les tacanyes


    de les mestresses,


    que solen ser bones peces;


    i és cosa clara


    que no per sa bona cara


    (que a vegades és molt mala)


    el bon pastor les regala.


    Quan el sol el fa suar,


    diu: «Ja és temps de morriar;


    reposem una estoneta,


    cantant una cançó neta,


    i fora bruixes,


    que, tenint jo pa i maduixes,


    no m’espanta


    la calor, encara que és tanta;


    el qui tinga set que bega;


    qui té mal ja se’l gemega.


    Què més Flandes!


    Jo no envejo a les gormandes


    de les cuineres,


    que són unes putineres;


    jo estic content,


    i renego de la gent


    que van cansats


    detràs de ses vanitats,


    per replegar


    el que, morts, han de deixar.


    I puix és cosa notòria


    que puc alcançar la glòria


    que han alcançat


    altres del mateix estat,


    no penso mudar d’ofici:


    i si jo no’m dono al vici,


    seré un sant;


    i valga’m l’Esperit Sant,


    i sa gràcia,


    que demano amb eficàcia,


    m’ajudarà,


    i sempre m’assistirà,


    si jo m’ajudo;


    i me donarà salut,


    i algun cabal,


    per no anar a l’hospital:


    si acàs hi vaig,


    no m’ha de causar empatx;


    perquè ja sé


    que no seré el primer


    ni tampoc seré el darrer;


    així ho digué aquell gavatx.


    Com jo no tinc camps ni artigues,


    a fer mitja i camalligues,


    filasses i debaneres,


    collars, llosses i culleres,


    està la mia ganància,


    i en Déu ma confiança;


    si Ell fa que no se’m frústia,


    aquesta tal qual indústria


    que jo tinc a parar llaços,


    perquè a mi ningú me priva


    (ans bé l’amo diu que ho fassa)


    que em vaja a vendre la caça,


    quan agafo alguna griva


    o bé algun tord,


    per fer-me’n dir bé en la mort;


    perquè els rectors i vicaris


    no canten aniversaris


    si no hi ha mel;


    mes sabent que hi ha moma


    el Capiscol prest entona.


    In exitu Israel.


    I el mateix fan els frares;


    puix frares i capellans


    sempre se donen les mans,


    jo crec que tots són confrares;


    i així que prenguen candela,


    perquè és costum,


    que la Iglésia dóna llum


    a tota la parentela.»


    Estas i altres coses més


    sol dir el pastor entès,


    i tocant les castanyoles,


    salta i fa mil cabrioles; jugatejant,


    passa la vida cantant.


    Oh, que vida!,


    no la té millor una dida


    ni una partera,


    ni el ric de més alta esfera;


    mes el treball


    és quan, al mig d’algun vall,


    li ix el llop;


    que sempre sol eixir prop,


    com el llop en faula;


    si és llop vell, és tan gran maula


    i tan bribó,


    que sempre ix de traidò


    al descuidat.


    Aquí entra el combat


    dels bons pastors;


    però si ells crien gos


    o algun mustí,


    bé pot el mal llop venir,


    i amb gran enfado


    li rebaten el gaiato


    i la gorra,


    i criden: «Foc a la borra,


    al llop, al llop:


    aquí puja, aquí passa


    la bestiassa;


    foc a la cua!; té, lleonet;


    té, Colom; té, Mustí;


    aquí, aquí,


    aquí passa el traïdoràs:


    no en tastaràs


    del meu ramat;


    mal foc t’hagués cremat,


    llop pudent:


    tocau-li a somatent;


    perquè antany


    se m’emportà, aquest tacany,


    tres cabrits i una cabra.


    Oh, si jo tingués un sabre


    i una escopeta,


    jo et faria la garseta,


    bestiola;


    ni un anyell ni una cabrota


    no te n’has sabut portar?»


    Després se posa a xiular,


    i el ramat


    se posa tot apilat;


    i ell al punt


    els conta d’un a un;


    si per ventura


    ne troba algun de fretura,


    ell es posa a arrillâ’l,


    com si volgués donar sal;


    i si falta alguna ovella,


    la reclama amb una esquella,


    i si no és morta,


    molt prest la troba, i la porta


    amb les demés.


    Pren el flabiol després,


    o sí no el grall;


    i per descans del treball ell sona un poc;


    luego trau i encén foc,


    i pren coratge,


    arrancat de son formatge


    i d’un tros de pa;


    d’aquest, sopes ne fa;


    en estant tip,


    juga un poc amb el cabrit


    de l’esquellera;


    mes el gos està al darrera,


    llepant el plat


    en què el pastor ha menjat


    la sopa amb llet;


    i com la sopa fa set,


    se’n va a beure;


    i després se posa a seure,


    dient al gos:


    «A fe que has tingut bon cos


    i gran batalla:


    no et fassen por la canalla


    dels llobarrots,


    que tots ells són covardots:


    sempre lladrar!;


    i puix portes bon collar,


    no et fassen por:


    té, menja’t aquest crostó.»


    Quan el sol se’n va a la posta,


    a la cabanya s’acosta,


    i toca la retirada;


    i si troba un camarada


    li conta el cas,


    i li diu: «Bernat, sabràs


    que aquesta tarda,


    si no hagués fet bona guarda,


    el llop hauria pillat


    un moltó del meu ramat;


    però te faig sabê


    que no se n’ha portat rê,


    gràcies a Déu:


    que no em renyarà l’hereu


    ni la mestressa;


    perquè jo amb tota pressa


    l’he ahucat,


    i el llop se n’és anat


    tot atordit,


    i el gos l’ha perseguit


    fins a la serra;


    Déu te’n guard, de semblant guerra;


    que del llop sols n’escapa


    qui li sap tirar la capa


    i la gorra;


    si crides: Foc a la borra!,


    no hi ha perill


    del llop, que fuig con un grill.


    Anem, que es tard.


    Bernat, adéu; Ell te guard;


    sopa de gust,


    que jo després de tal sust


    no puc menjar;


    ara me’n vaig a tirar


    la cabridalla


    i tota l’altra canalla;


    perquè al matí


    les dones puguen munyî,


    que de mató i xerigot


    me’n tinc de fer un escot.


    Déu te done bona nit,


    un bon sopar i un bon llit;


    demà ens veurem»;


    i luego diu: «Anem, anem,


    Bitassà;


    malviatge el bestiâ!;


    anem, anem, Primal;


    entreu, cabres, al corral,


    com els matxos a l’hostal;


    anem, que jo vull sopa;


    anem, anem, Bitassà.»


    Quan el pastor està sopant,


    sos amos van preguntant,


    i dient: «Jaume-Guillem,


    avui haveu vist el llop?»


    Ell respon: «Mal foc el crem,


    a fe que m’ha eixit ben aprop.»


    Respon el vell:


    «Se n’ha portat cap anyell?»


    «No, no, padrí;


    això m’ho deveu a mi


    i al meu gos,


    que s’és mostrat valerós.»


    Diu l’avi: «Guillem, menjau;


    acostau-li el meu porró.»


    Mes com la bava li cau,


    s’excusa el bon pastor,


    dient: «Padrí,


    jo no só gormand de vi;


    viscau molts anys;


    estimo molt la mercè,


    i sempre desitjaré,


    que vos viscau anys i panys.»


    Oint el vell tals notícies,


    posant mà a la butxaca,


    dóna al pastor per albrícies


    un parell de rals de plata:


    «I ben entès,


    que encara sé on n’hi ha més.


    Guillem, per tu;


    mes no ho digues a ningú;


    i si tu ets savi,


    tindràs bon padrí de l’avi;


    i l’en demà,


    li donau bon esmorzà.»


    Ditxós pastor!,


    ja li posen al sarró


    més companatge;


    de cansalada i formatge


    tant com ne vol.


    Després que és eixit el sol,


    la Caterina,


    les noies amb la padrina


    van a munyir;


    ell també hi vol assistir


    per ajudant,


    puix l’atipen com un jan.


    A vegades bé l’enfaden,


    perquè elles mai acaben;


    i en acabant,


    se’n torna el pastor, xiulant,


    per les muntanyes,


    buscant bolets i castanyes.


    I jo, amb això,


    concloc la relació


    de la vida del pastor;


    que si ell té rabadà,


    per cert la hi pot envejâ


    un cavaller


    i el Rei d’Espanya també.


    I, finalment,


    el pastor està més content


    amb son estat,


    que el bisbe amb son bisbat:


    per lo tant dic,


    i d’això no me’n desdic,


    que la vida dels pastors


    val més que la dels senyors,


    i és més quieta.


    I finalment el poeta,


    que de cansat no pot més,


    a l’auditori demana,


    perdoni de bona gana


    les faltes que ell ha comès;


    I així, senyors,


    perdonin-me tants errors:


    si volen tenir bona vida,


    procurin la referida,


    fassen vida de pastors.
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    Melodia amb aire de ballet de la cançó Entre pastors que dansaven els pastors de La Jonquera per festivar la joia del retorn a la llar després de llarg sojorn a muntanya. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Melodia amb aire de ballet de la cançó de la Pastora dels xaions que dansaven els pastors de La Jonquera per celebrar la joia del retorn a la llar després del llarg sojorn a muntanya. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Melodia amb aire de ballet de la cançó del Pastoret que dansaven els pastors lluçanesos per celebrar la joia del retorn a la llar després del llarg sojorn a muntanya. Recollida a Santa Maria de Merlès per Josep Maria Vilarnau.

  


  En baixar de muntanya, el bestiar dorm en pletes i al ras, fins que el mal temps aconsella encorralar-lo. Les pletes són movibles. Es fan amb andars portàtils, els quals permeten muntar una pleta amb gran rapidesa. El bestiar no sol passar dues nits en un mateix punt. Hom fa córrer la pleta a conveniència. La permanència i el pernoctament d’un ramat en un camp representen una bona femada i, per aquest motiu, hom muda les pletes de lloc, per tal de treure’n un profit per als conreus.


  Vers la primeria d’aquest mes es produïa un important moviment de bestiar de llana, el qual des de les contrades ramaderes de muntanya baixava a cercar els climes, més benignes, de la terra baixa, i les pastures que ja no podia trobar per les regions alteroses. Després d’uns dies de sojorn, encorralat o apletat per consumir les poques herbes dels voltants de les pagesies, el bestiar de les grans ramades baixava, doncs, a garrigar i hivernar vers les regions costaneres de l’Empordà, La Selva, el Vallès, el Maresme, el Penedès i les immediates interiors de la plana de Vic, les Guilleries i el Pla de Bages. No garrigava un nombre tan gros de bestiar com el que havia pujat a muntanya, perquè una part havia estat destinat a vendre per a carn, i d’altre restava encorralat per la pagesia. Els ramats no eren comparables en nombre, doncs, als que pujaven a muntanya, i el costumari d’aquesta transhumància no oferia particularitats especials remarcables.


  Vers aquest temps solen fer-se les bacives. Amb el bestiar que no és apte per a la cria es formen ramats especials, els quals se separen de les ovelles i dels moltons de cria, per tal que els pastors puguin prestar tota llur atenció a la cria i destinar les herbes millors al bestiar dedicat a la reproducció. Les bacives solen anar a pasturar a indrets d’herbes més magres, i estan sola la cura de bacivers, pastors poc entesos en l’ofici, puix que el curar d’aquest bestiar no requereix el compte que reclamen les ovelles pròpiament dites. Els ramats de baciva solen durar mig any llarg.


  Per aquest temps comencen a néixer els primers xais:


  
    Santa Teresa arribada,


    la bona ovella és enxaiada.
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    La cabra, segons un patró set-centista de pintar rajoles. (Col. de l’autor.)

  


  Antigament, el naixement del primer xai del ramat era celebrat amb un àpat extraordinari, i si en naixien dos en un dia, la celebració era més grossa. Abans d’iniciar-se el naixement dels xais, els pastors posaven les esquelles a les ovelles. Això facilita la nutrició dels menuts, els quals coneixen molt bé el so de l’esquella de llur mare, i quan volen mamar, així que la senten, la cerquen on és.


  L’esquelleria del bestiar de llana respon a un sentit pràctic i a una utilitat. Com tenim dit, les esquelles, temps enllà, estaven destinades a guardar de mal el bestiar. La seva fressa espantava i esquivava els esperits malèvols que poguessin tractar de perjudicar-lo. Amb aquest mateix objecte, pintaven de Vermell els collars i els carcanys. Els pastors afirmaven, a través del refranyer, que:


  
    El so de les esquelles


    engreixa les ovelles.


    Com més so d’esquelles,


    més salut per a les ovelles.

  


  De manera inconscient, la valor atribuïda primitivament al so de l’esquelleria ha perdurat fins ara.


  L’octubre compta amb un refranyer pastoral no gaire copiós, però que revela un agut esperit d’observació:


  
    Si l’octubre mai venia,


    al món llana no hi hauria.


    La pell d’octubre és la millor


    per la samarra del pastor.


    Quan l’octubre se’n va,


    floca el bestiar.


    Si l’octubre és fred,


    no tinguis animals al descobert.

  


  En molts menologis antics, entre ells el calendari de pedra de la portalada del monestir de Ripoll, figuren escenes de porcs que pasturen per boscos de roures.
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    El porquer, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  La tardor marca l’acabament del període de veda i l’inici de la cacera de tota mena d’animals.


  És possible que entre els pobles antics creguessin que el moment més favorable per a començar la cacera fos anunciat per l’aparició d’un estel o per algun altre senyal del cel, la presència del qual amanyagués la caça i fes les preses més trobadores i submises. Un record d’aquesta creença, encara compartida pels vells caçadors andorrans, la constitueix la constel·lació zodiacal del sagitari, la forma de la qual, segons la visió de les cultures clàssiques, figurava un centaure mític o caçador celeste com engegava una sageta; aquesta constel·lació regeix des de les darreries del novembre fins ben enllà del desembre, espai de temps d’intensitat màxima en la cacera.


  És remarcable, en aquest sentit, que els caçadors de Cerdanya encara creien que com més serè estava durant la tardorada i com més brillaven els estels, més bé anava la cacera.


  Un dels procediments de cacera era l’anomenat a la closa o tancada, en el qual, a la Vall d’Aran i per d’altres valls pirinenques alteroses i emboscades, intervenien tots els veïns de diversos pobles (homes, dones i infants), que eren convocats a tocs de corn. Es feia una rodona immensa, en la qual tothom ocupava un punt estratègic fixat i establert per una tradició potser multimil·lenària. Tothom movia el màxim soroll possible amb tota mena d’estris. Hi havia pobles que tenien grans timbals destinats a aquest efecte; el timbal del Bruc, segons sembla, era un timbal comunal de cacera a la closa. Els caçadors, seguint regles establertes, s’anaven estrenyent i reduïen el cercle, dins del qual tancaven tota mena de bèsties, que, atordides per aquell terrabastall reproduït i augmentat pel ressò, augmentaven cada vegada més. Els caçadors conduïen les feres vers carreranys, al cap dels quals s’obrien joies (pous de llop) ben dissimulades per brancatge que les amagava i dins de les quals anaven a caure, impensadament, óssos, llops, senglars, guilles, cabirols i tota mena de bèsties boscanes perjudicials als ramats i als conreus, i d’altres de carn estimada i mengívola. Aquestes trampes reben el nom, dessús esmentat, de foies, i al fons d’una d’elles, del terme de Cabassers, uns caçadors hi van trobar una imatge de la Mare de Déu que encara es venera sota l’advocació de la Foia.
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    El llop, segons una auca vuitcentista de bèsties. (Col. de l’autor.)
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    El senglar, segons una auca vuit-centista de bèsties. (Col. de l’autor.)
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    El senglar, segons una auca vuit-centista de bèsties. (Col. de l’autor.)

  


  Els caçadors, seguits d’un gran estol de gossos, solien formar tres grups: dos de nombrosos i un altre, que no ho era tant, qualificat de ressaguen.


  Els caçadors s’estenien per llocs estratègics, per tal d’acorralar la presa amb trets i amb molt de soroll, a fi de conduir-la a la vorera d’un precipici, on, atuïda per la fressa i esverada per tant de renou, acabava tirant-se a l’abisme, davall del qual ja l’esperaven d’altres caçadors per rematar-la, si restava ferida només i amb forces combatives encara, i per reorganitzar la cacera si calia.
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    El caçador, segons un gravat set-centista emprat per encapçalar llicències de caça o literatura de fil i canya. (Col. de l’autor.)
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    El gos de caça, segons una auca vuit-centista de bèsties. (Col. de l’autor.)
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    El gos de caça, segons un full vuit-centista d’imatgeria popular de bèsties. (Col. de Cantor.)

  


  La colla ressaguera anava un tros darrera de les altres, per tal de sorprendre la presa si astutament reculava, cas que es produïa sovint. Quan l’acorralaven en algun reducte, la mataven a trets o destralades.


  Pels vessants francesos havien caçat a la corralada; encalçaven la bèstia fins a conduir-la a una construcció, generalment un corral, darrera o damunt del qual hi havia caçadors parapetats que tancaven i barravan la porta així que s’havia encorralat la presa. Al Vallespir havien emprat l’ermita de la Mare de Déu del Coral, entre Camprodon i Prats de Molló, per a caçar a la corralada, i segons els vells caçadors, l’ermita, un altre temps, havia estat un corral de cacera convertit més tard en ermita de la Mare de Déu. El títol, estrany i inexplicable, de Coral recorda encara el corral primitiu d’acorralar senglars. Les veus coral, corralada, corredor i córrec s’havien aplicat també als carreranys i bagarells, al final dels quals s’obria un pou o trampa de caçar llops, óssos i d’altres preses grosses. Hom suposa que vora de l’ermita del Coral hi havia trampes d’aquest tipus, de les quals tantes se n’obriren per tota la llargada de la carena pirinenca. Cal recordar que la imatge mariana referida és la patrona de tota la pastoralla de les valls veïnes, que la invoca contra les temptacions del dimoni i, sobretot, contra els llops, tant canins com cer-vers. Sia comsevulla, ens trobem davant d’una Mare de Déu estretament relacionada amb la cacera de feres a la corralada, que bé pot recordar alguna divinitat vella de caràcter boscà i muntanyenc relacionada també amb la cacera, així com poden, potser, referir-s’hi la Mare de Déu dels Córrecs, venerada a Perpinyà, i la del Corredor, del cim de les serres del mateix nom que s’aixequen entre el Maresme i les contrades interiors, on, en un ahir bastant recent, pogueren traçar-se carreranys acabats amb pous de llop o d’ós. Tal vegada cal recordar que a les Ferreries de Palafolls, no gaire lluny del Corredor, s’havia celebrat la representació del ball de l’ós, i la disfressa d’aquest personatge, ballant, havia estat molt estesa per tota aquella contrada.
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    La Mare de Déu del Coral, venerada a Prats del Molló, al Vallespir, segons la capçalera dels seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  Antigament, a Andorra, cada poble tenia una grossa porra o maça de fusta que portava el més destre en la cacera, amb la qual donava un cop ben fort a la testa de la presa una volta engarjolada dins de la trampa.


  És interessant d’observar que el capdanser, que per les Carnestoltes menava el ball del Porrer, de Sant Julià de Lòria, rumbejava i esgrimia la porra de matar els óssos. Com vam indicar en la pàgina 345 del volum II, aquest ball té el caràcter d’un ritu antic d’iniciació dels fadrins per part del porrer, que ve a representar el succedani del primitiu cabdill de la tribu, el qual sovint participava de divinitat vivent de xaman o sacerdot i que, entre moltes d’altres atribucions, degué tenir la de matar l’ós representatiu del geni de l’hivern, com tenim explicat en la pàgina 670 del volum I i la pàgina 105 del volum II.


  Aquest sistema de cacera recorda ben segur els procediments primitius anteriors a la troballa de les armes, especialment de les engegadisses, en què l’home, mancat de mitjans per a poder abatre la bèstia a distància i en pla de desavantatge per a encarar-s’hi en una lluita cos a cos, s’havia de valer d’enginys per a reduir-la sense ni tan sols tocaria. D’aquests sistemes, emprats pels nostres avis només contra els mamífers danyosos i carnissers, l’home cavernari se’n degué servir amb preferència per caçar els animals que constituïen el seu aliment.


  Fins a la darreria del segle passat, quan els llops encara eren un seriós estrall per als ramats, en dos o tres moments de l’any s’organitzaven caceres col·lectives i comunals d’aquest caní; la més important es feia per l’advent, generalment cada dissabte. El veí més expert i més entès la dirigia; a la Garrotxa era qualificat de mestre llober. Sota la seva direcció, els més valents i arriscats tractaven de localitzar el llop pels voltants de les lloberes o paratges més freqüentats per la fera o preferits per ella per a fer-ne estada. Quan l’havien localitzat d’acord amb el pla fixat, amb gran cridòria i terrabastall de tota mena el conduïen devers calls i carreranys de pas obligat que no permetien desviar-se. Situats en indrets estratègics, que conduïen als reductes desitjats, esperaven la proximitat de la fera caçadors poc hàbils, els quals es limitaven a augmentar la fressa de crits i de soroll, i en bandada perseguien la presa encauada en el callis, al final del qual s’obria una trampa o pou de llop amb la boca dissimulada por mitjà de brancatge amb l’objecte de no escamar la bèstia. Hi havia pous d’aquests que tenien forma d’embut, i del centre del fons es dreçava un os, com més llarg millor, sovint d’una pota de llop o de bou i amb la punxa ben afuada. En caure atropelladament a la trampa, la presa es clavava aquella llança òssia i restava malferida, i els qui la perseguien la remataven a cops de pedra. Aquestes trampes estaven sempre parades en espera de si hi queia algun llop per casualitat. A voltes hom les escava posant dessota el brancatge un corderet lligat, el qual, en belar, atreia els llops, que, en acostar-s’hi, queien al pou sense tocar el xai, que continuava belant, A la Terra Alta hi havia qui, per compte del comú, curava de preparar i conservar els pous de llop i vigilar quan hi queia una presa. També curava de conservar i adobar el callis o camí de llop quan no es feia a jornal de vila. Aquest ofici comunal era qualificat de coco llop.


  És opinió general que els llops temen molt el foc, que els espanta el soroll i els fan molt de respecte les armes blanques; d’ací que per la Terra Alia la gent del camp, i sobretot els qui anaven a caçar llops, quan encara no s’estilaven els llumins, portessin una bossa amb els endimaris per a picar foc, una candeleta, a voltes beneïda perquè feia més efecte, una destral, que es posaven a la mà i ensenyaven al llop si s’acostava, i un flabiol de canya per a sonar uns compassos que ja es feren tradicionals per a espantar i fer fugir els llops.


  El llop era l’animal més temut, ja que, essent carnisser, atacava a l’home; d’ací que el comú gratifiqués més la mort d’un llop que la d’un ós, malgrat que aquest fos més brau i més valent que aquell i que la seva cacera resultés més perillosa; però, com que no representava un perill públic tan greu com el llop, no es retribuïa tant la seva mort. La paga del llop variava segons la categoria: per un llobató es pagava un quartó, i per la lloba, la meitat més que per un llop. Una de les caceres importants, també, era la del senglar. Aquest és fer i fort, i per a caçar-lo, cal organitzar una batuda enginyosa, puix que és molt astut. Els caçadors duen escopetes i tiren amb balins. A més, porten destrals, ben esmolades, per defensar-se si la bèstia els ataca directament. Hom parla de senglars molt braus, que han estat el trastorn d’una contrada. Per llur cacera, s’han aplegat dotzenes de caçadors; la cacera ha durat diversos dies i s’han planejat i combinat batudes dirigides per gent experta, amb tots els caràcters d’una veritable batalla, per al lliurament de la qual ha estat precisa molta estratègia.


  Era costum partir-se la presa, de manera equitativa, entre els que intervenien en la cacera. Fou general que fossin els ferrers els qui organitzaven les caceres.


  Després de la lluna vella d’aquest mes comença la cacera de les bèsties de pèl que gaudeixen d’estima per la pell: guilles, musteles, esquirols, marmotes, etc., perquè des d’aquest mes fins pel febrer no els cau el pèl i les pells es conserven bé.


  Aquest temps és el més bo per a caçar amb gos, sobretot els dies que no fa vent, car, quan en fa, l’aire porta la ferum, i la presa, com que sent la flaire dels gossos, no es deixa caçar.


  Per les contrades sureres i per d’altres regions de boscos, vers aquest temps començava la temporada de carbonar i aterrar els arbres destinats a fer-ne carbó. Com tenim explicat en la pàgina 1052 del volum IV, de les contrades fredes de muntanya baixaven gents cap a les terres del litoral per fer carbó fins a les darreries de març; passades les fredorades, tornaven a les seves llars a treballar les terres que la neu havia adobat i a curar dels ramats. Els carboners formaven colles de tres a sis, segons la importància del bosc que s’emprenien. Començaven per fer una plaça carbonera per tal d’aixecar-hi la barraca i poder muntar les carboneres i estendre el carbó fet. La barraca era feta amb una biga suspesa per un cap, amb un altre tronc que feia de peu dret, i recolzada a terra per l’altre cap. Damunt d’aquesta biga carenera hom recolzava dues fileres de troncs que constituïen les parets laterals de la construcció, que hom recobria amb brancatge i tapava amb terra. Al cap, i encarada vers migjorn, s’obria la porta, tancada per un feix de brancatge lligat amb tiges vegetals que feien de frontisses. Els carboners no baixaven per res de muntanya; passaven el rosari, que els valia de missa. Tot al més anaven a matines per Nadal. Només menjaven mongetes i favons amanits amb cansalada i una mica d’oli. Feien una vida miserable i de molt esforç, car la feina és dura. En una campanya d’uns cinc mesos solien guanyar de trenta a quaranta pessetes netes, un cop havien pagat el pa i les altres vitualles. Feien carboneres de vint-i-cinc a trenta càrregues de carbó, que calia vetllar contínuament, mentre cremava, per fer foc amb regularitat i mida convenient. A fi de no adormir-se solien xiular i més rarament cantar. És possible que originàriament fessin sons per espantar els mals esperits que els poguessin desbaratar la feina. A vegades, per acompanyar la cantada, copejaven amb un bastó un altre de ben sec que penjaven travesser d’un arbre immediat, semblantment com feien els calcinaires i com ja tenim explicat.


  Per la regió del Montseny, vers la darreria d’aquest mes, es collien les castanyes, i els collidors, el darrer dia de la collita, ho celebraven amb una torrada de castanyes a la castanyeda mateix. Mentre durava la collita, entre els homes que picaven i bastonejaven els castanyers i les dones que arreplegaven les castanyes de terra s’entaulava una competència per heure la castanya mes grossa, que cada collidor guardava amb interès. A mitja tarda del darrer dia tothom presentava la castanya grossa que havia recollit, i la que ho era més de totes era elegida reina de les castanyes. Feien una bona foguera per fer una torrada, i quan es donava la feina per enllestida, el qui la tenia tirava la reina al foc sense tallar-ne la capça. Per efecte de l’escalfor la castanya esclatava; l’esclat marcava la fi de la feina i ningú no podia fer res més. La colla s’asseia al voltant de la foguera i feia la castanyada enmig de gran alegria. Després de menjar i beure ballaven una dansa, especial i pròpia únicament d’aquesta festa, que anomenaven la castanya i que no s’assemblava en res a un altre ball del mateix nom que ballaven per Tots-sants per terres de Lleida. Si el qui havia trobat la reina era una dona (i gairebé sempre era així per raó d’ésser elles les que arreplegaven les castanyes de terra), hom creia que durant l’any següent manarien les dones, les quals tindrien ascendència per damunt dels homes, i aleshores mateix feien ús d’aquest dret es-collint-se els balladors, que no podien refusar llur requeriment. Els homes havien de pagar el vi de la castanyada. Si el que trobava la reina era un home, es produïa tot al contrari: elles pagaven el beure i ells escollien les balladores.
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    Ball de collidors de castanyes de la Costa del Montseny. Recollit per Mn. Frederic Martí Albanell i per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Per les contrades pinyoneres comencen a fer pols de pi per a guarir els refredats, car tenen aquest moment de l’any com el més bo per a preparar aquest remei. Es fa amb escorça de pi picada i convertida en pols, la qual es pren pel nas ensumant fort, fins que arriba al coll; d’allí baixa al cor, que, segons el dir popular, està embolicat per set tels. En respirar fort els tels es destapen, la pols de pi arriba fins a tocar el cor i cura el cadarns o refredats.


  Les pluges tardorals, seguides de dies assolellats i una mica freds, fan sortir bolets que promouen una petita indústria de bosquerols, sobretot per terres primes. Els anomenats boletaires de Canyamàs i Dosrius, mentre trescaven pel bosc, cantaven una formuleta màgica que els ajudava a descobrir els bolets amagats sota la brosta o el bosquim.


  Els nostres avis creien que en aquest temps no es podien tallar ni destralejar els roures, perquè amb la seva fusta fou feta l’arca de Noè, la qual va ésser començada i acabada per l’octubre.


  Són diverses les espècies d’ocells que baixen de la muntanya al pla, a cercar temperatures més benignes i temperades:


  
    Quan la xixella baixa de muntanya,


    encén foc i entra a la cabanya.


    Quan la xixella baixa al pla,


    cerca llenya i vés-te a escalfar.

  


  La xixella se sopluja a les coves o balmes, on la van a caçar de nit, amb un fanal, per enlluernar-la, tot fent sonar uns ferrets a fi de distreure-la i fer-li oblidar que ha d’estar ull viu. Hom diu de la caça amb música:


  
    Per l’octubre, a caçar la titeta


    al so de la musiqueta.

  


  El refranyer ornitològic de l’octubre és força abundant.


  
    L’octubre és arribat,


    la gavina vora mar.


    Fredeluga per l’octubre,


    neu segura.


    Fredeluga primerenca,


    llarga hivernada assegurada.


    Quan vegis la cega arribar,


    bon pagès, vés a fangar.

  


  La cega, cap al tard, segueix els fangadors, per tal de menjar-se les cuquetes que surten amb la terra remoguda per la fanga, i pica tan abstreta i confiada, que hom la pot agafar fàcilment amb les mans.


  Per aquest temps arriba el somniafred, el qual viu entre nosaltres el temps just en què fa fred. Arriba el primer dia de fredor i se’n va el darrer, encara que el refrany ens digui:


  
    Per Sant Benet


    arriba el somniafred


    i per Sant Macià


    se’n torna a anar.

  


  Si aquests dos dies no coincideixen amb el fred, el moixonet ajorna o avança el seu viatge, sempre d’acord amb la fredor, segons dir de la gent. Hom també l’anomena dauradell i, abundant en el mateix sentit, diu la gent:


  
    Quan ve el dauradell,


    fred al clatell.


    Per Sant Lluc,


    ve el caçaaranyes


    i se’n va el duc.


    Per Sant Lluc,


    ve l’ànec de mar


    i l’ànec mut.


    Quan l’octubre és arribat,


    a mar a caçar


    i a terra a pescar.


    Si, per l’octubre,


    sents l’alosa en jorn bromós,


    no serà plujós.


    El vent d’octubre, els ocells porta,


    de la Cerdanya o de Mallorca.


    Per Santa Mariagna,


    ve l’ull de bou


    i se’n va la piula hortolana.


    Quan arriba l’ull de bou,


    fred al nas i manta al coll.


    Quan l’octubre va a la fi,


    tords i guatlles són aquí.


    Quan l’octubre va a la fi,


    tots els ocells d’hivern ja són aquí.


    Les ventades d’octubre,


    porten els ocells i maten l’eruga.


    Les ventades d’octubre


    els ocells duen, o se’ls enduen,


    perquè, acabades les figues,


    guatlles fugides.


    Per Sant Francesc,


    l’ocell al vesc.
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    Pintura fonètica del crit de l’alosa demanant pluja. Recollit per l’autor a Santa Maria de Merlès. Transcripció musical del mestre J. Tomàs
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    La guatlla, segons un patró set-centista de pintar rajoles. (Col. de l’autor.)

  


  També es començava a caçar al ram, amb branques ben envescades, les quals hom estenia pels indrets freqüentats per l’ocellada. Hom les disposava de manera que els moixonets s’hi haguessin de posar, i en fer-ho, restaven amb les ales envescades. En tractar de volar, no podien, perquè les plomes llefiscoses se’ls enganxaven, i hom els podia agafar amb les mans. El refrany ens diu:


  
    Per Sant Amant,


    a caçar amb ram.

  


  Els caçadors de menudets paren les lloses, paranys fets amb una pedra plana posada a terra, sostinguda, per un extrem, per dos tronquets disposats de manera que, en agafar l’esquer, cau la pedra o llosa damunt de la presa i l’aixafa. Diu la parèmia, amb referència a sant Bernat, monjo, que fa la festa el dia 14, i a santa Teresa, monja, que la fa l’endemà:


  
    Entre la monja i el frare,


    la llosa para,


    que, si no agafes ocells,


    agafaràs rates.

  


  Per l’Alt Empordà anaven a caçar bernats pescaires, que penjaven al sostre per tal que afavorissin la casa dins diversos ordres d’idees. Cridaven la ventura, duien la pau i l’harmonia entre els matrimonis, i feien trobar casador i comunicaven bellesa a les fadrines que en duien plomes al damunt com a motiu ornamental. Els penjaven de manera que poguessin girar, i creien que sempre decantaven el bec vers l’indret per on bufava el vent. Per anys que fes que fossin morts, cada any mudaven les plomes com si visquessin. També esquivaven les arnes de la roba, els corcs de la fusta i encara d’altres paràsits. La mainada, per atreure’ls, quan en veia un cantava.
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    Cantarella infantil per a convidar els bernats pescaires a tirar-se a l’aigua. Recollida per l’autor a Sant Llorenç de la Muga, a l’Alt Empordà. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  És possible que es tracti d’una antiga cançó màgica destinada a caçar-los, la qual, en perdre crèdit entre caçadors, passà a domini infantil.


  Els nostres avis havien cercat i caçat les gralles portats per la creença que menjar cor de gralla de calent en calent dóna el do de la profecia i d’endevinar l’esdevenidor.


  També es lliuraven a la cacera de les becades i dels becadells, que els bruixots i saludalors cercaven amb avidesa per vendre’ls als que patien de fet sobreixit o icterícia, puix que creien que es guaria només mirant-los els ulls i que per efecte de la seva vista hom perdia el color verd que caracteritza aquesta malaltia i es tornava vermell com els ulls d’aquests ocells. Els saludadors, per tal de privar que hom es pogués aprofitar de franc de la vista del moixó, els tenien ben tapats amb un drap eu set dobles que cobria tota la gàbia.


  Per la Terra Alta i pel Baix Urgell creuen que hi ha cançons i tocades que encanten i extasien els ocells, els quals es deturen per escoltar-les, semblantment a com vam dir, en tractar dels peixos, dels costums de muntanya del mes d’abril. Per les contrades indicades hi ha caçadors de moixonets que no es valen d’altre enginy que el de cantar o xiular i que assoleixen agafar ocellets amb les mans. Per la Terra Alta cantaven jotes, i a Arbeca xiulaven una variant melòdica de la tonada de la cançó La Ploma de Perdiu. La creença en l’acció amanyagadora de la música damunt dels animals viu encara en el subconscient popular d’arreu, i més entre els pobles de cultura ressagada que entre els civilitzats; per això en els aplecs musicals de diversos pobles figuren tonades pròpies per a caçar i pescar.
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    Tonada de caçar moixonets que xiulaven els caçadors de Bot, a la Terra Alta. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Els caçadors del Garraf i del Penedès marítim compartien la cacera amb la cerca de bolets, i sobretot el primer dia que sortien era obligat fer un bon àpat d’ocellets amb rovellons.


  LA VIDA A LA COSTA


  VERS aquest temps sortien els corallers de la Costa Brava, especialment de Begur, que anaven a corallar, sobretot vers migjorn, per les costes del sud de la península i del nord d’Àfrica, tant per les mediterrànies com per les atlàntiques, des de la Tunísia fins al Cap Verd. També havien corallat per les costes rocoses de les illes de Malta i de Sicília i encara per d’altres de les mars Jònica i Egea. Pescaven amb llaguts tripulats per una mitja dotzena d’homes comandats per un patró, que solia ésser l’amo de l’embarcació o dels ormeigs i el qui dirigia la campanya. Així mateix anaven a corallar a la Cova Rosada, catau submarí que s’obre sota les illes Medes, a uns cent metres de profunditat, fondàries de les quals els pescadors fugen amb paüra i que només freqüenten els corallers. Aquesta cova, altíssima com una catedral, segons dir dels corallers és d’una mena de corall rosat del qual no se’n cria gairebé enlloc més i que era el més estimat i preferit.
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    Vaixell, segons un patró set-centista de pintar rajoles. (Arxiu de l’autor)
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    La pesca al bolitx a Mallorca, segons un gravat de l’obra Die Balearen, de l’arxiduc Lluís Salvador. (Bibl. de Catalunya.)

  


  Per pescar el corall s’emprava la corallera, ormeig especial format per un nombre de ganxos muntats en un estri fet de fusta i de ferro, sota del qual pengen unes xarxes a tall de bossa per arreplegar el corall, que fan desprendre els ganxos en gratar la roca. Aquest ormeig era llançat en mar vora del rocam.


  De vegades s’enrocava, és a dir, s’embolicava per grenya i cavitats submarines; per a desenrocar-lo calia molt d’enginy i a voltes era necessari capbussar-se fins a poder-lo agafar amb les mans, i més d’una vegada calia abandonar-lo. La pesca per costes africanes, a més dels perills tècnics, oferia el de la inhospitalitat de les platges (a les quals a voltes calia atracar per a fer aiguada o pernoctar), estada de feres que, sobretot de nit, calia mantenir a distància encenent grans fogueres i vigilant tota la nit, puix que llur udolar constant en revelava la proximitat.


  Les campanyes coralleres duraven deu mesos. Els corallers deixaven les nostres costes vers aquest temps i tornaven pel juliol, com ja hem explicat en parlar dels costums de la gent de mar per aquest mes. El llaguts navegaven fins als ports de Palamós o de Barcelona; allí els remolcava un vaixell que anés cap a aigües de migjorn, i en arribar vers les costes africanes iniciaven les pesqueres confiats en llurs propis esforços. Per tornar també es feien remolcar fins a la nostra costa.


  Les llargues estades lluny de la llar despertaven en els corallers un deix d’enyorament, per efecte del qual fluïen amb abundor a llurs llavis gaies cançons. Transcrivim, entre d’altres cançons de feines pròpies de la mar, una de remar; el seu text desgrana un enfilall de dites tòpiques de diverses poblacions costaneres, el record de les quals els comunicava una alenada de joia. El fred, segons diu la gent de mar, és degut al peix anomenat rèmora, que el cria. Durant el bon temps viu al fons de la mar, i vers la tardor puja a flor d’aigua i escampa la gelor. Baixa dels mars polars, que són gelats per efecte de la seva presència, puix que n’hi ha uns grans bancs i unes moles immenses. Estan cobertes per una mena de vernís apegalós, que és el que escampa el fred. S’enganxen als bastiments i els impedeixen de navegar; també tenen força per a deturar-los amb una mirada. Una sola engruna de la seva pell tirada a una foguera l’apaga en un instant per grossa que sigui i abrandada que estigui. Abans la gent de mar se’n servia per a guarir cremades.


  
    [image: ]


    Melodia de la cançó de Sant Ramon de Penyafort, emprada per la gent de mar per remar i per les mares terrassanes per bressar. Recollida a Barcelona per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Melodia d’una cançó de remar formada per un enfilall de dites tòpiques de les principals poblacions costaneres, des d’Altafulla fins al Cap de Creus, composta, segons tradició, per un patró de barca de Mataró. Recollida per l’autor a Roses. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Melodia d’una cançó de remar. Recollida per l’autor a Vilassar de Mar. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  La tardor és mal temps per a la pesca. Regnen els vents pitjors per la mar: el xaloc i el migjorn, els quals porten pluges que sovint degeneren en temporals:


  
    La tardor,


    temps de xaloc.


    De xaloc,


    ni molt ni poc.


    Quan bufa el xaloc


    diu el pescador:


    «De casa no en moc.»


    Mai no s’ha vist xaloc


    que mal no faci.


    Xaloc i migjorn,


    la fi del món.


    Quan s’acaba el migjorn


    el dimoni diu:


    «Déu faci que no torn.»

  


  Creu la gent de mar que el xaloc no es mou mai per iniciativa pròpia. Només hi ha un factor que el fa moure: les pluges d’estels. Hom creu que quan es veuen córrer estels en un vespre de tardor és senyal de xaloc per l’endemà. Si no és així, el xaloc només es mou quan es demana vent. Els vells pescadors i mariners no demanaven mai vent a la Providència encara que en sentissin necessitat extrema, perquè sí:


  
    Vent salva,


    vent fa negar.


    Vent porta a port,


    i vent porta la mort.

  


  Expliquen també que el dimoni de sota de la mar, que no és pas el mateix dels terrassans, congria i arma una terrible desavinença i una guerra aferrissada entre els peixos, per efecte de la qual es remou tota l’aigua de la mar i es produeixen les grans xúrries i marors.


  Els vells gats de Cadaqués, a primers d’aquest mes, escoltaven amb interès i atenció l’interior de la closca d’una espècie determinada de cargols de mar, creguts que per la interpretació de la remor que percebien podien saber la intensitat de les marors i dels vents marins durant tota la hivernada, i en treien pronòstics i averanys quant a la pesca i a la navegació durant el mal temps que s’acostava. La consulta auricular dels corns i dels cargols marins, en el sentit indicat, és universal i àdhuc la practiquen pobles de cultura molt endarrerida.


  La gent de mar del Cap de Creus creia que vers aquest moment de l’any es despertava una sirena diferent del tipus comú de la seva espècie, força més bonica i de cant incomparablement més melós i harmoniós, només perceptible pels pescadors i mariners, ja que sols cantava per ells.
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    Tonada que xiulaven els artaires de la platja de Malgrat en desmallar el peix. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Melodia de la cançó del Vailet de barca, o de les Galeres de Marsella, emprada per les adobadores de xarxes de tota la costa. Recollida a Vilanova i La Geltrú per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Pescador cobrant la xarxa, segons un dibuix d’una edició vuit-centista de les Faules d’Isop. (Bibl. de l’autor)

  


  Vers aquest temps començaven a fer-se visibles els vaixells fantasmes fatídics, la vista dels quals era de mal averany i senyal de desventura. Un d’aquests bastiments era fet amb les ungles de tots els qui havien mort en mar i dels cadàvers que hi eren llançats, als quals immediatament de caure a l’aigua se’ls desprenien les ungles per a afegir-se a les que formaven el casc de la nau malastruga, la qual creixia incessantment perquè s’hi adherien les ungles dels negats de nou. Aquest bastiment navegarà a la deriva, mentre el món serà món, fins al dia del judici universal, que es desfarà i cada negat recobrarà les ungles per tal de poder-se presentar sencer del tot davant del judici de Déu.


  Un altre vaixell temut era la barca empestada. És un vaixellàs que porta a bord un tresor fabulós. Els tripulants se’l volien quedar, es van discutir i de la masega en van resultar set de morts. El cel va castigar-los; els va enviar una pesta terrible que no els deixa viure en pau ni amb salut, però no es moren. Volten per la mar desesperats i van a tots els ports demanant asil i assistència a canvi d’aquell immens tresor, però enlloc no els volen acollir; arreu els rebutgen per por d’empestar-se i d’em bruixar-se. Duts pel desesper, així que es gira una tempesta hissen les veles al vent i al temperi, afanyosos que la maror i el vent el facin esclatar contra una roca i acabi d’una vegada llur turment, però és en va, car estan damnats a navegar a la deriva per tota l’eternitat i mentre el món serà món.


  La gent de mar tem la presència d’aquest bastiment i la considera de molt mal averany.


  Els pescadors de la Barceloneta deien que vers aquest temps sortia l’escórpora del cel, estel verinós que llançava raigs metzinosos a la terra, enverinava els peixos i agreujava i enfuria tota mena de mals; d’ací que fer morir la gent xacrosa i delicada. Es referien segurament a la constel·lació zodiacal de l’escorpí, la qual regeix del 21 d’aquest mes al mateix dia de novembre, període que correspon al cor de la tardor o a la caiguda de la fulla, moment perillós per a les persones delicades.


  Hom creu que la lluna nova augmenta el verí i la verinor de l’escórpora o aranya de mar; produeix aquest efecte, molt especialment, la lluna nova d’octubre. Aquest peix és mirat sempre amb respecte pels pescadors, els quals el tenen per altament verinós. Creuen que el Verí de la seva picada se n’entra ràpidament cos endins, fins arribar al cor, i que quan hi arriba, la mort és instantània i inevitable. Hi ha una oració remeiera que detura la verinor de la picada. Perquè tingui efecte, cal que tothom qui presencia la cura estigui amb la barretina a la mà i el cap ben descobert; un sol cas d’excepció desbarata la pràctica. Pescar una escórpora, durant aquest mes, és vist amb horror per la gent de mar i hom procura, sense ni tocar-la, tornar-la a l’aigua per tal d’esquivar i allunyar tot perill.
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    L’escórpora o aranya de mar, segons una set-centista de peixos. (Col. de l’autor.)

  


  Vers aquest temps la nostra costa i les de les Balears s’envaeixen de barella, la qual fa acudir grans vols de sards i d’oblades, que en són molt agradats i en mengen amb avidesa. Amb aquest motiu es pesquen aquests dos peixos en gran quantitat.


  Heus aquí els refranys del mes d’octubre referents a la mar i a la pesca:


  
    Per Sant Sever


    la sípia pica l’esquer.


    El bou,


    calor no vol.


    El bou,


    pel setembre a armar


    i per l’octubre a pescar.


    Quan l’octubre és arribat,


    llaura la terra


    i llaura la mar.


    De l’octubre al gener,


    la llagosta no val rê.


    Per l’octubre,


    llauradura,


    i per l’abril,


    bou a dormir.


    Quan l’octubre és arribat,


    treu les nanses de la mar.


    De l’octubre al gener,


    no hi ha llagosta


    ni per cap diner.


    Fins a Santa Teresa,


    la llampuga estesa.


    Quan comença l’almadrava,


    la salta acaba;


    quan comença la salta,


    acaba l’almadrava.


    La salta i l’almadrava


    mai no es poden veure;


    quan l’una està calada,


    l’altra està en terra.


    Per l’octubre,


    a pescar la llissa,


    a l’encesa


    i a la bolitxa.

  


  Per aquest temps, la llissa és tan abundant que hom pot pescar-ne a discreció, per diferents sistemes de pesca. Hom diu que, abans, el gran moment de la pesca de la llissa era el març, però que ella, en veure que no la deixaven viure, es va amagar i no va sortir fins per l’octubre. Com un record de quan es pescava pel març, li ve el sinònim de marcenca.


  Vers aquest temps, s’inicia la pesca de l’anguila a les goles de l’Ebre. Les primeres nevades del Pirineu produeixen corrents freds, els quals van a parar al Segre, i d’aquest, a l’Ebre. Les anguiles, desafectes a la fredor, baixen riu avall, envers el mar, on topen amb els ormeigs que els han parat els pescadors, coneixedors de llur emigració.
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    L’anguila, segons una auca set-centista de peixos. (Col. de l’autor)

  


  LA VIDA A POBLAT


  A Barcelona, aquest mes s’establia l’hora hivernal per al tancament dels portals. Durant l’estiu, l’hora variava d’acord amb la llargada del dia. Cada mes s’obria a una hora diferent. El dia primer, el «Diario de Barcelona» publicava l’hora que regiria aquell mes per al tancament dels portals. Des del dia primer d’octubre, es fixava el tancament a les cinc de la tarda, hora que regia durant tot el temps dels dies curts.


  Un quart abans de tancar els portals, sortia el tambor de la guàrdia i feia una passada, tocant un ritme especial, per tal de prevenir als qui es trobaven a fora de la ciutat, si els calia entrar, i als qui eren a dins, sí n’havien de sortir, que ja els mancava poca estona per a restar tancats a fora o a dins. Aquest timbaler era conegut pel tambor de la retreta. El poble interpretava el so del seu tabal per la fonètica de l’expressió entreu, gats; entreu, gats, en al·lusió als abundosos agradats de la beguda que, abans de tancar els portals, sortien a beure una mica de vi als molts berenadors i tavernes instal-lats en profusió de barraques de fusta més enllà dels glacis de les muralles.
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    El tabal de la retreta, segons la capçalera d’un ventall vuitcentista. (Col. de l’autor.)
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    Pintura mimètica del toc del tambor de la retreta de Barcelona anunciant el tancament dels portals de les muralles. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  El vi pagava dret d’entrada a la ciutat. Les tavernes de fora muralles el podien donar a més bon preu, perquè no havien de pagar aquest tribut. Tant per tant, els taverners de fora donaven el vas més ple que els de dins, i eren molts els qui s’anaven a aprofitar d’aquesta diferència, per tal de poder beure més amb el mateix cost.


  L’espai comprès entre les muralles i el carrer de Bonavista, de Gràcia, era considerat com a zona de guerra i de fortificacions, i no era permès d’aixecar-hi cap construcció d’alçària superior a les de planta baixa. Tampoc no s’hi podien fer construccions d’obra. Per aquesta raó militar, els profusos llocs de beure i berenadors que poblaven l’ampla zona dels voltants de la ciutat estaven instal·lats en barraques de fusta i d’estores.


  A l’hora fixada pel fur militar de la plaça, de cada cos de guàrdia sortia el capità de claus i tancava el portal que corresponia a la seva demarcació.


  Tots els portals es tancaven a una mateixa hora, llevat del Portal de l’Àngel, el qual hom tancava una hora més tard, per tal de donar facilitats als qui no havien pogut enllestir llurs afers a l’hora normal del tancament. La Barceloneta restava fora de muralles. El tancament del Portal de Mar aïllava aquest barri del nucli de la ciutat, durant unes quantes bores. Això comportava molts inconvenients i perjudicis. D’allò que més es dolien els barcelonins era de no poder anar de nit al teatre, perquè, quan s’acabaven els espectacles, ja feia hores que els portals estaven tancats. Van recórrer a les autoritats, per tal de veure si era possible de resoldre aquesta deficiència. Foren concedits, als veïns de la Barceloneta, dos dies a la setmana per a poder anar a comèdia. Aquells dies, els portals de mar es tancaven una hora després d’acabada la funció del teatre. El poble va qualificar els dies escollits de dies d’hora d’Hòstia, car la Barceloneta era anomenada humorísticament L’Hòstia. Més ençà, el Portal d’Isabel, que s’obria al capdamunt de la Rambla, també va tancar-se més tard, per tal que els passatgers que arribaven a la ciutat per l’estació de Granollers no s’haguessin de quedar a dormir a fora del nucli urbà. L’estació referida es trobava a l’indret on avui s’escau la Plaça de Catalunya, cantonada amb el carrer de Vergara.


  Els portals no tornaven a obrir-se fins l’endemà al matí, a les hores que fixava també l’autoritat militar. Com les hores de tancament, les d’obrir variaven segons la temporada de l’any, i sempre d’acord amb la durada de les hores de sol. Quan arribava algun despatx oficial en hores que els portals estaven tancats, per mitjà d’un mecanisme especial hom el feia arribar a mans del cap de guàrdia del portal principal, sense necessitat d’haver d’obrir rap porta ni que el document es retardés.


  Modernament, s’obria el Portal de l’Àngel al punt de la una de la nit per tal de deixar sortir els vehicles de carrera i de deixar entrar els carros de la recollida de les latrines. Quan foren establertes línies de vehicles per viatjar, n’hi havia que, a fi de disposar del temps necessari per al trajecte i de poder arribar a les ciutats i punts més importants a les hores hàbils, havien de sortir a mitjanit. Per donar pas a les galeres, diligències i missatgeries que es trobaven en aquest cas, hom obria el portal únicament a l’hora que hem indicat.


  L’extracció de latrines s’havia fel per sistemes molt elementals. Hom buidava els dipòsits amb portadores i galledes de fusta, amb les quals omplia bótes, que eren transportades per carros especialitzats en aquest tragí. El procediment era, doncs, tan laboriós com deficient. Per la vora de la casa on s’havia fet una extracció, durant uns quants dies hom no podia passar sense tapar-se el nas. Els nostres avis deien, amb referència a aquest cas:


  
    Per voltar més tard de les onze


    s’ha de tenir nas de bronze.

  


  Si cal jutjar per aquesta dita, probablement, abans del segle passat, les extraccions començaven a les onze.


  Els guardaemprius passaven periòdicament per les cases i, amb una perxa molt llarga, sondaven els dipòsits de la latrina. Quan creien que s’havien de buidar, avisaven, i convenien el dia amb un dels veïns, el qual, a cada casa, curava d’ajudar a portar a cap l’operació: obria i tancava l’escala a les hores convenients i s’encarregava de fer llum i de donar facilitats per a la feina. Cada any, els guardaemprius solien donar a aquests ajudants un pollastre, per Nadal, en pagament. Aquestes operacions havien d’estar enllestides abans de les sis. A aquesta hora el Portal de Sant Antoni s’obria expressament perquè sortissin els carros. No podien entrar ni sortir per cap altre portal que els dos que hem indicat. Del primer, passaven una nota al segon, per la qual feien saber als portalers el nombre de carros que havien entrat. En sortir, els comptaven molt estretament, puix que a aquesta mena de carros els era rigorosament privat de restar dins de la ciutat, com també circular de dia. De nit, no podia circular cap mena de vehicle, si exceptuem els de viatgers, de què ja hem parlat, els quals només podien fer, just, el trajecte que anava des de llur posada fins al Portal de l’Àngel, i els carros de la latrina, que podien circular lliurement. Més tardament, fou permesa la circulació d’un vehicle funerari, el qual recollia aquells difunts que per pobresa no podien ésser conduïts al cementiri només que amb els vehicles de caritat. Per això, dels pobrets que havien d’ésser enterrats de nit, hom deia que se’ls emportava el carro de la latrina.


  Aquests costums, que avui semblen tan allunyats de nosaltres, van donar origen a algunes dites. Els nostres avis, per qualificar algú de bulliciós i d’eixelebrat, li deien que semblava el tambor de la retreta. En sentit mig burleta, per aconsellar a algú que fes allò que aparentment semblava més convenient, li deien: Passa per l’Àngel, que faràs drecera. Efectivament, si hom es trobava al Pedró, a l’hora de tancar els portals, amb el temps tan just que no hauria arribat a l’hora al Portal de Sant Antoni, li era més convenient d’anar a voltar pel Portal de l’Àngel, que es trobava a més d’un quart de distància. Hom també solia emprar aquest refrany quan volia treure’s del davant una persona enutjosa.


  A Barcelona, ara fa un segle, vers aquest temps els nostres avis començaven els passeigs per l’Esplanada immediata a la Ciutadella que s’aixecava on avui hi ha el parc. La gent vella i la mainada preferien anar a prendre el sol per aquells verals, per tal de veure els soldats, vestits amb uniformes llampants, que sempre abundaven pels voltants de la gran caserna i fortalesa.


  A Barcelona diuen que aquest mes totes les bruixes van al rosari; se les pot identificar perquè duen els rosaris amb la creu trencada, puix que, igualment que el diable, com que són desafectes a Déu, no es poden servir de la creu perquè no hi creuen.


  L’escurçament del dia i el refrescament de la temperatura convidaven a no transitar gaire, i hom feia més vida casolana que de carrer. La il·luminació pública era feta amb oli; el nombre de fanals era molt escàs, i no feien gaire claror, perquè els blens eren petits i els vidres sempre estaven enllaçats, encara que els netegessin, i només els encenien les nits de fosca, puix que quan feia lluna no es feien necessaris. Els pocs fanals i les llantietes que el veïnat encenia davant de les capelletes de les façanes, tot just si bastaven per a no haver d’anar a les palpentes. Al vespre, la gent feia, doncs, vida casolana, i es formaven tertúlies de veïns, les quals s’entretenien jugant a naips i, més rarament, al dòmino. Havia estat molt estès el joc de quina o de l’auca, jugat amb els fulls que duen aquest nom, partits en quatre parts, una per a cada jugador. Dels cinc que hi podien jugar, un feia de banquer i tenia una bossa en la qual anaven quaranta-vuit canonets de canya, amb un rodolí, ben cargolat, dins de cada un. El banquer remenava la bossa, treia un rodolí i cantava el número, el qual consignava a un extrem, donant-li un nom estrany, propi del joc, conegut i acceptat. El qui tenia el rodolí en el seu tros d’auca, havia de posar una guixa, llentilla o altre gra admès, com a punt, damunt del rodolí corresponent; i el qui primer aconseguia treure cinc rodolins de rengle, tant en sentit vertical com horitzontal, feia quina, és a dir, guanyava, cobrava el premi establert i tenia dret a gaudir de la banca. El banquer remenava la bossa, treia els rodolins i els cantava tan de pressa com podia, per tal de confondre i atorrollar els companys, perquè no tinguessin temps de reaccionar i cercar el rodolí cantat. Modernament, aquest joc ha pres una altra fesomia; en lloc d’auques, s’hi empren cartons numerats, poden jugar-hi tants com se vulga, i hom l’anomena el quinto. Per la ruralia valenciana, no fa pas gaire que encara el jugaven. Li donaven diversos noms estranys i pintorescs, presos de la interpretació que hom donava al significat del primer rodolí. Les auques de rodolins que empraven eren circulars, de factura diferent de la de les catalanes. Era joc de comares de veïnat.


  Un altre joc casolà molt estès era el de l’oca, el qual, per algun temps, sembla que es va confondre amb el de l’auca; aquest és el que li va donar el nom, puix que auca és una forma arcaica del terme oca. Consisteix en una carrera d’obstacles seguida per unes oques, cada una de les quals és representada per un jugador. La cursa està figurada per un encasellat numerat, estès en espiral, imprès damunt d’un full de paper, el qual fa de camp de joc. Cada jugador, de manera alternada, tira uns daus, que marquen el camí a fer damunt de l’encasellat. Durant la ruta, s’ofereixen esculls, que cal salvar seguint les regles establertes pel joc. El qui té la sort d’avançar més i de salvar més de pressa les dificultats, arriba a la meta, situada al centre del full (el qual simula ésser un jardí amb un estany, on pot rabejar-se l’oca), i guanya. Aquest joc és vell; ja el practicaven els grecs, encara que molt diferent de sentit i de forma. Tenia caràcter astrològic i judiciari. L’encasellat era estès damunt d’un jardí, i aquest, distribuït tot d’altra manera. En el centre o punt neutre situaven una oca, la qual obligaven a trescar per damunt del traçat, i treien averanys i oracles de les caselles que la bestiola trepitjava i del conjunt dels seus moviments.
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    Full del joc de l’oca, del segon terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  Aquest joc està molt estès per Europa; més pels pobles freds, els quals fan més vida casolana, que pels meridionals, de clima més benigne. Sembla que els primers fulls volanders que es van estampar foren jocs de Foca; se’n va imprimir molt a la primeria de l’art de l’estampa. Els primers venedors de llibres impresos anaven pel món Venent llibres en mercadatge ambulant; els duien dins d’un sac. A més de llibres, portaven fulls del joc de què parlem, i si després d’haver proposat la venda d’un llibre el requerit no els el comprava, li demanaven que almenys se’ls quedés un joc de Foca, per compensar el temps invertit. Atès aquest costum, sembla que es degueren imprimir un gran nombre d’aquests fulls incunables, però no se n’ha conservat cap exemplar, que nosaltres sapiguem.


  En les tertúlies familiars havien estat tradicionals les funcions d’ombres xineses, que tant s’havien fet així mateix per la Quaresma i de les quals vam parlar extensament en la pàgina 613 del volum II. Quan les sessions no s’inauguraven precisament el primer d’octubre, com expliquem en tractar d’aquest dia, era costum inaugurar la temporada amb dues farses: de màgia l’una, i còmica l’altra. Sempre es començava per la Làmpara d’Aladí, la qual donava ocasió als artífexs de la facècia a lluir-se projectant escenes amb gran diversitat de colors, que hom suposava emanats de la llanterna de meravella i que comportaven tota una tècnica lluminosa, obtinguda mercès a llur gran enginy aleshores que hom comptava amb tan pocs mitjans, car a penes si es coneixien els llumins. L’argument era tret de les profuses històries de fil i canya que han difós les magnífiques rondalles de Les mil i una nits per la majoria dels pobles de cultura mediterrània. La peça còmica obligada era la titulada L’ase perdut i cercat a brams, durant el descabdellament de la qual hom imitava el bram de l’ase nombroses vegades, i en no pocs casos els espectadors simulaven també bramar com els artistes. Aquest sainet formava part del repertori de teatre de sala i alcova i del fons tradicional de literatura de canya i cordill.
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    La làmpada d’Aladí, segons un gravat que il·lustra una de les diverses edicions de la història de fil i canya d’aquesta faula oriental de Les mil i una nits, de la qual treien argument els ombristes. (Bibl. de l’autor.)
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    Gravat del sainet de fil i canya de L’ase perdut i cercat a brams, representat en teatre d’ombres lineals. (Bibl. de l’autor.)

  


  Per l’octubrada hom començava a passar el rosari entorn de la llar, dirigit per l’avi o pel cap de casa, per l’hereu o, en alguns indrets, pel mosso major. Sota la campana de la xemeneia, vora de la llar i generalment a la dreta, hi havia, penjats en un clau, els grossos rosaris de boix que havien desgranat diverses generacions. Solien ésser obra de pastor, i a muntanya es distingien per les grosses creus molt musicades i treballades a punta de ganivet. Antigament, les cases pobres empraven rosaris de llàgrima escorredora; eren fets amb una corda que contenia tants nusos com grans els rosaris; els nusos estaven distribuïts a la mateixa distància i aplegats en grups, separats per nusos més grossos equivalents a les denes. Hom feia passar aquesta corda per dins d’una llàgrima grossa de fusta que hom mantenia quieta a la mà durant tot el rés. Hom també feia rosaris de pinyons i de pinyols.


  Per les contrades lleidatanes fredes i pobres, especialment per las planes (l’Urgell i la Segarra), escasses de llenya per a fer foc i que estalviaven l’oli per fer llum, vers aquest temps la gent s’aplegava als estables i corrals per tal d’estar calents amb el baf del bestiar: allí filaven, cosien o feien altra feina casolana femenina, i explicaven rondalles i endevinalles o cantaven cançons.


  A Andorra, vers aquest temps, començaven a treballar el tabac, collit a l’estiuada i ja prou sec i eixut per a poder-lo manipular. Era feina casolana i femenina que ocupava gairebé totes les hores de lleure passades a l’escalf de la llar. Esmicolaven les fulles petites, i amb les grans feien cigars cargolant-les i treballant-les a mà sense a penes tocar-les directament, per tal d’evitar que les mans fessin olor de tabac. Portaven els dits capçats amb uns didals de canya, semblants a unes llargues ungles, amb els quals manipulaven amb gran habilitat i lleugeresa sense ni tan sols tocar les fulles. Era feina ensopida i monòtona que convidava a cantar. Havia estat típica de tabacaires una graciosa cançó descriptiva d’una passada esdevinguda als músics d’una cobla de Puigcerdà que van omplir de tabac el tamborí i foren sorpresos per les guardes que vigilaven els passafraus.


  
    Els músics de Puigcerdà


    eren tots uns grans fumaires;


    els músics de Puigcerdà


    no pensen sinó en fumar.


    La ra la ra la,


    que mentre fumen no sonen,


    la ra la ra la,


    els músics de Puigcerdà,


    la ra la ra lai na,


    no pensen sinó en fumar.


    Un any van anar a sonar


    a festa major a les Caldes


    i de seguit van pensar


    de tabac a carregar.


    No pensaven en menjar


    per poder fumar més pipes;


    fora l’hora de sonar


    no feien sinó fumar.


    Vingué l’hora de marxar,


    volien prendre tabaco,


    i tot era rumiar


    on el podrien amagar.


    Tabacaires els van dir


    que les gordes n’eren fines,


    que els farien registrar


    i no els deixarien passar.


    Després de molt rumiar,


    mireu quina n’han pensada:


    treure el tap del tamborí


    i omplir de tabac la caixa.


    L’hostalera que ho ha vist,


    ho va a xerrar a les gordes


    i al passar Sant Julià,


    allà els varen deturar:


    —Els músics de Puigcerdà,


    tenim ganes de fer balles;


    els músics de Puigcerdà,


    un xic ens heu de sonar.


    —No ens podem pas deturar,


    senyor capità de gordes,


    que balles hem de sonar


    esta nit a Puigcerdà.


    —Si no voleu sonar de grat,


    haureu de sonar per força.


    —Si és així, ja sonarem,


    senyor capità de gordes.—


    Tots sonen com rossinyols,


    ala i ala, ala i ala,


    menos el del tamborí


    que de tant patir suava.


    —Que tenes tu, tamborí,


    que no sones com els altres?—


    El senyor capità el pren


    i troba que molt pesava.


    —Quest tamborí pesa molt;


    quest tamborí pesa massa.—


    Capità fa treure el tap


    i descobrí tota la trampa.


    Mana dur-los a la Seu


    perquè els facin la sumària.


    —Senyor jutge, som músics,


    no en som pas de paquetaires;


    portàvem aquest tabac


    dins et tamborí amagat


    perquè el fumar ens agrada.—


    El jutge, que era bon home,


    en llibertat els posava:


    —Torneu’s-en a Puigcerdà


    per poder sonar a les balles.

  


  Pel Pla de Llobregat, per la Conca de l’Anoia i per d’altres contrades properes, havia estat costum, els anys que les collites havien estat abundants i pròsperes, fer una forada, mig a tall d’aplec, al redós d’alguna ermita; s’hi feia una festa religiosa, a càrrec del comú, el qual sufragava també la pastada i la cuita d’un bon nombre de panets, que es repartien entre els fidels. També se solien fer balles. Darrerament es dansaven balls moderns, i no tenim dades concretes de cap ball especial.


  Aquestes festes no es feien pas cada any, i era corrent que no es celebressin sempre a una mateixa ermita, quan dins del terme n’hi havia més d’una. Tenint molt en compte les facilitats de transport i altres circumstàncies conduents a fer més fàcil i còmoda la festa, sembla que hom tendia a celebrar-la, amb preferència, a les ermites dedicades a la Mare de Déu o en alguna altra de les que tenien un sant per patró; detall que sembla, també, poder constituir el record d’algun culte a la mare terra.


  En arribar aquest mes, com que ja ban passat els aplecs, la majoria dels ermitans i dels quistors dels santuaris abandonen llurs ermitatges i emprenen els viatges de capta a profit del culte de la imatge titular de l’ermita. Duen, penjada al coll, una capelleta de fusta, que es tanca amb dues portes, dins de la qual hi ha una reproducció de la imatge, tota voltada de flors de paper i d’altres bonicoies. Davant de la imatge i per tal de resguardar-la, hi ha una reixa que permet veure-la bé sense poder-la tocar. De les parets i de les portes de la capelleta pengen medalles, escapularis i d’altres objectes de devoció.


  Els quistors, en llurs romiatges, visiten les cases de pagès i sempre són molt ben rebuts. Mostren la imatge a tots els de la casa, els quals la besen, des dels més grans als més xics. Cada casa sol donar un mesuro de blat d’almoina, i el quistor el guarda en un dels cornalons de les alforges que porta penjades damunt de la mula que sol menar. Els quistors pobres les porten al coll i van a peu. Les cases on fa nit li donen acolliment, i bon pinso a la bèstia que mena, però no li fan almoina.
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    El quistor, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)
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    El quistor.

  


  Hom contava, dels quistors cerdans, que portaven la capelleta tancada i que deien que la imatge per la qual captaven només volia veure els qui li feien almoina i girava la cara o maleïa als qui no li donaven res. La gent, per no ésser maleïts, donaven quelcom i aleshores el quistor obria la capelleta i els mostrava la imatge.


  L’estada d’un quistor sempre és ben rebuda, puix que és creença que porten ventura i riquesa a les cases on fan posada. Solen ésser molt parladors i grans contadors de rondalles, llegendes i mil menes de facècies, entre les quals sempre excel·leixen un llarg enfilall de tradicions i de miracles obrats per la imatge per la qual capten. També solen ésser cantadors, i, durant llur sojorn a les cases on fan nit, sempre canten els goigs. L’estada d’un quistor constitueix un dia de festa i d’alegria, puix que comporta una llarga vetllada vora del foc, durant la qual l’hoste s’esplaia explicant mil menes de contarelles que embadaleixen l’auditori, el qual se l’escolta amb molta atenció. Els quistors són uns notables i importants conservadors de la tradició oral, alhora que uns eficaços transmissors del patrimoni tradicional.


  Els quistors són tinguts en gran confiança. La gent s’hi aconsella i els demana parer, i la seva opinió és molt escoltada i apreciada. Havien constituït uns elements casamenters de primer ordre. Els fadrins que desitjaven casar-se els demanaven i consultaven sí coneixien alguna fadrina que fes per a ells, puix que, com que voltaven molt, tenien un radi molt ampli de coneixences. La solvència i l’autoritat que hom els concedia els facilitava de poder actuar com a agents casamenters de molta eficàcia.


  Antigament, els quistors o captaires d’ermita havien recorregut grans àrees geogràfiques. Els de Montserrat Voltaven tota la península i arribaven fins ben enllà del migdia de França i del nord de la Itàlia. Els quistors del desaparegut monestir de les illes Me-des havien recorregut també diversos països i contaven que llur comunitat havia de sofrir unes penalitats (i, sobretot, una fam) tan esgarrifoses com irreals, fins al punt que llurs paraules, conduents a promoure la compassió, van motivar que el rei cregués necessari privar-los el captiri. Encara avui, per donar la idea màxima de la fam, hom parla de la fam de les Medes. Modernament, el santuari de la Mare de Déu de Rocaprevera era el que comptava amb més quistors, que eren alhora els qui feien recorreguts més llargs.


  Per la ruralia de diverses contrades de la Catalunya vella, de retorn a la casa, un cop enllestida la feina del camp, i tot esperant el sopar, la mossolada que no sabia ballar el contrapàs, dirigida i ensinistrada pel jai de la casa, provava d’aprendre el ball, tot voltant la gran taula estesa enmig de la sala, estança que venia a fer l’ofici de plaça. Com tenim anteriorment explicat, fou costum dels treballadors de la gleva, en llogar-se, posar com a condició que els fos ensenyat el contrapàs, si no el sabien ballar. Curava del mestratge el vell de la casa. A l’hivern, vora del foc, els ensenyava la cançó i la tonada, revessa de recordar; quan feia més bon temps per a poder estar separats del foc, com ara, provaven les evolucions de la dansa entorn de la taula, i a Festiu, tot prenent la fresca a l’era, l’acabaven d’aprendre a l’aire lliure i talment com si voltessin la plaça. Vegeu el que diem en la pàgina 264 del volum II i en la 850 del volum III.


  Les llargues vetllades tardorals convidaven a aplegar-se per a feinejar en colla, gairebé a les fosques. Les reunions més tradicionals havien estat les filades, que, com tenim dit, es movien dins d’un ambient de gaies cantades que convidaven a fer moure les mans i que s’acordaven amb les feines d’estirar i ensalivar els serros, de cargolar les fibres amb els dits i de fer ballar el torterol o el fus. Eren cançons típiques de filadores fadrines, les dites cançons del mal d’amor, en les quals dialogaven una filadora vella, que feia com de mare, i una altra de jove, que figurava ésser la filla, i sovint totes les velles, a cor, i les fadrines, que els responien. La vella oferia a la jove joies, robes bonicoies i galindaines per tal que s’alegrés, sense poder-ho aconseguir. La filla es dolia que sa mare no li entengués el mal i la mare acabava per oferir-li un galant; amb això tota l’alegrava i li feia passar el mal. Hi ha versions un xic alegres que inciten la filla a filar força; ella es queixa que no pot, perquè li fa mal el dit; la mare cerca remei donant-li tot un enfilall de graciositats femenines que no fan entusiasmar la noia fins que li promet un minyó. La versió més cantada deia així:
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    —Filla, la meva filla,


    si en vols un gipó.


    —Ai, mare meva, no,


    que de gipons ja en tinc jo.


    Ai quina mare tinc


    que no m’entén el mal que tinc.


    —Filla, la meva filla,


    si en vols un minyó.


    —Mare meva, prou,


    que de minyó no en tinc, no.


    Ai quina mare tinc


    que ja m’entén el mal que tinc.[3]

  


  En termes generals podríem dir que totes les cançons dialogades del tipus de l’anterior havien estat representades en aplecs i festes gaies de jovent i cantades a cor en agrupaments, en especial per les filades i espellonades de blat de moro per les contrades de tramuntana i per l’esclofollament d’ametlles per les de migjorn. La forma més simple d’aquest gènere és aquella que diu simplement:
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    Cantarella tradicional de les filadores de Riu, a la Cerdanya. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  I segueix dient-li que aspiï, debani, cabdelli, renti, ordeixi i teixeixi el fil, i que talli, cusi, planxi i espatlli la roba.


  Una fórmula mig dialogada, mig cantada, molt popular a Mallorca per les filades i les esclofollades d’ametlles diu així:


  
    —Toc, toc.


    —Qui és?


    —La madona de Betlall.


    —Què cerqueu per ací?


    —La vostra filla per anar al ball.


    —No te gipó.


    —Ja n’hi farem.

  


  En arribar el diàleg a aquest punt, el cor canta una cobla que tracta d’imitar la melodia del ball a què és convidada la donzella:


  
    Zigozí, les trampes sonen,


    zigozí, el violí,


    cornamuses, caramelles,


    timbo tambo el tamborí.

  


  Continua el diàleg al·legant que la fadrina no pot anar al ball perquè li manca una altra peça de roba, i segueix el recitat i el cant fins que la colla acaba els recursos de peces a retreure.


  Les cançons emprades per filar i brodar seda eren de to distingit i cavallaresc. Les darreres brodadores d’aquesta fibra, a França, feien moure els dits al ritme de la cançó de La Ploma de Perdiu, que havia estat molt popular per terres galaiques entre filadores i brodadores de seda. Ben segur que també la devien cantar les nostres filadores. Vam donar aquesta cançó en la pàgina 403 del volum IV. Les nostres filadores havien cantat igualment Ja cançó de la Mare i Filla, així mateix de rang cavallaresc, al qual sembleu pertànyer les persones a les quals anaven destinats els delicats teixits que feien.
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    Si n’hi ha una mare i filla


    sentades en un banc;


    la mare broda seda,


    la filla broda estam.


    Ditxosa


    la nit de Sant Joan.


    En broda una camisa


    pel fill de Don Joan;


    mentre que la brodava


    passa un estudiant.


    La mare es posa a riure,


    la filla a sospirar.


    —Filla, la meva filla,


    de què sospireu tant;


    filla, la meva filla,


    prou us enganyaran.


    —Mare, la meva mare,


    ja enganyadeta m’han;


    abans de fer nou mesos


    en pariré un infant;


    el donarem a dida


    i allí ens el criaran;


    set i set fan catorze,


    l’infant ja en serà gran,


    li comprarem espases,


    espases i punyals,


    i anirà per les places


    matant i degollant.[4]

  


  Les nostres àvies, quan el fil no es volia retòrcer o la filada no anava bé, es passaven els serros pel darrera cregudes que així conjuraven la mala feina.


  L’ensopida feina de debanar el fil, a fi de convertir les troques en cabdells, també convidava a cantar. Una de les cançons més cantades havia estat la de La reina de la Moreria, el text de la qual és excessivament llarg.
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    Melodia de la cançó de la Reina de la Moreria, emprada per debanar. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Si hem de jutjar per un gravat d’un llibre de rifa vuit-centista, ara fa un segle a València es devien vendre debanadores en mercadatge ambulant.
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    El marxant de debanadores, segons un dibuix d’un llibre valencià de rifa de la primera meitat del segle XIX. (Bibl. de J. Colomines.)

  


  Per aquest temps començaven les vetlles. Antigament, sembla que havien estat molt generals. Es feien als vespres dels dissabtes i dels diumenges. Per les contrades tarragonines se’n feia un dia a cada casa del poble, seguint un ordre establert pel costum.


  Cada família sortia de casa seva presidida pel cap de casa, el qual portava una teia encesa per fer-se llum.


  Arribada la colla a la casa on s’havia de fer la vetllada, apagaven la teia, que els havia de servir per a tornar-se’n.


  Per donar la benvinguda a cada grup que arribava, el cap de la casa visitada tirava al foc un feix de llenya, per tal que s’abrandés. Aquesta acció era qualificada de fer la xirinola. A Menorca feien diverses vetllades. Hom escollia les cases que tenien més bona entrada o millor llar de foc. Cada un es portava la cadira. En les reunions de dissabtes, tothom es portava feina per fer. Els homes trenaven i treballaven espart, mentre que les dones filaven o feien mitja. Aquestes vetllades venien a ésser, per dir-ho així, com un conservatori de la tradició. Hom hi cantava, i contava rondalles i llegendes, i feia esment de tot el cabal de literatura tradicional. Generalment, començaven els més vells, els quals hom mirava amb gran respecte i els donava preferència en tot i pertot.


  En les vetllades de la pagesia eivissenca els homes teixien brins d’espart i en feien pleita per a estores; també entrellaçaven fulles de palma per a cabassos i d’altres recipients propis de la pagesia. Així mateix trenaven cànem i lli i en feien tronyelles per a espardenyes. Treballaven al so de cançons lentes i melangioses que s’avenien amb el ritme de la feina, sense que per això deixessin la llarga pipa, en la qual fumaven tabac de pota de collita pròpia. Mentrestant, les dones filaven o feien mitja.


  Per les contrades on el conreu del moresc té importància, per aquest temps se l’esclofolla, se’l treu de la capça per formar penjolls amb les espigues, o se’l desgrana, segons els casos. L’esclofollada del blat de moro dóna lloc a reunions de gent que voluntàriament es presta a fer aquesta feina (graciosament, doncs), empesa per un sentiment o principi de comunitat. Es fan concentracions de veïns a les cases on tenen panís per a esclofollar, i un cop llesta la feina, van a una altra casa, i així per l’estil, mentre dura el temps de l’esclofollada. El cap de casa endega els gresols perquè els esclofolladors tinguin la claror convenient, que no és gaire. Per a despullar les espigues treuen, en nombre suficient, les fulles que els fan de capça, però en deixen unes quantes, que permetin poder-les lligar i enfilar. Un cop pelades, les tiren a un extrem de la sala, on hi ha els qui, curant de fer-ne penjolls, les recullen i lliguen. Si n’hi ha alguna de la qual es trenquin involuntàriament les pellofes, la tiren al mig del rogle que formen, i la destinen a desgranar-la. Els penjolls d’espigues es pengen arrenglerats als cabirons, de manera que formen com un enteixinat graciós i ben típic de les cases de pagès de les contrades moresqueres.


  Com les antigues reunions de dissabtes menorquines, les vetlles d’esclofollar constitueixen un fogar de tradició. És corrent que s’hi cantin cançons i s’hi contin rondalles i tota altra mena de narracions populars. S’hi expliquen remeis, s’hi proposen endevinalles i, com hem dit, tota altra classe de contarelles del fons comú. Una de les cançons que rarament deixava de cantar-se en les espellonades era la del Testament d’Amèlia, a la qual els espellonaires donaven una mica d’acció quan cantaven la recobla, que diu:


  
    Ai que el meu cor se’m nua


    per un pom de clavells,


    per un pom de violes,


    roses i pensaments.

  


  Els cantaires, sobretot el jovent, oferien la clofolla a un company immediat de sexe contrari com volent simular que li donaven el pom de clavells referit per la cançó. Diu així la cançó referida:
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    Malalta, està malalta


    la filla del bon rei;


    comtes la van a veure,


    comtes i noble gent.


    Ai que el meu cor se’m nua


    per un pom de clavells,


    per un pom de violes,


    roses i pensaments.


    També hi va sa mare


    quan ja no hi ha remei:


    —Filla, la meva filla,


    de quin mal us queixeu?—


    —Mare, la meva mare,


    bé prou que ho sabeu;


    metzines me n’heu dades


    que em nuen el cor meu,


    metzines me n’heu dades


    amb un pom de clavells.—


    —Filla, la meva filla,


    d’això us confessareu;


    quan sereu confessada


    el testament fareu.—


    —El testament que he fet


    ben prompte ja el sabreu:


    set castells tinc a França,


    tots set en poder meu


    tres els deixo a don Pere,


    don Pere, germà meu;


    els altres i les joies,


    per la Mare de Déu.—


    —Filla, la meva filla


    i per mi què em deixeu?—


    A vós, per mala mare,


    us deixo el marit meu,


    que us el tanqueu en cambra


    com ja fer-ho soleu.[5]

  


  Una de les cançons més tradicionals d’espellonar a la Cerdanya havia estat La Presó de Lleida:
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    N’hi havien trenta presos,


    tots trenta a la presó;


    entre tots aquests trenta


    canten una cançó.


    La ra la la ra rà.


    La dama se’ls escolta


    de dalt del mirador:


    —Digueu, presos, qui ha treta


    tan bonica cançó?


    —Senyora, l’ha dictada


    el més petit de tots.


    —Alegre-us els presos,


    alegre-us’en tots;


    alegre-us’en tots;


    demanaré al meu pare


    les claus de la presó.


    —Ai pare, el meu pare,


    jo us vull demanar un do.


    —Filla, la meva filla,


    quin ha d’ésser aquest do?


    —Ai pare, el meu pare,


    les claus de la presó.


    —Filla, la meva filla,


    això no pot ser, no,


    perquè demà a la tarda


    els hem de matar tots.


    Ai pare, el meu pare.


    També es cantaven moltes cançons


    no em mateu l’aimador.


    —Filla, la meva filla,


    quin és ton aimador?


    —Ai pare, el meu pare,


    el més petit de tots.


    —Filla, la meva filla,


    serà el primer de tots.


    —Ai pare, el meu pare,


    mateu-me a mi i tot.[6]

  


  També es cantaven moltes cançons cavalleresques. Vegeu la que segueix:
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    Donya Isabel se’n passeja


    per una cambra molt gran;


    mentre que se’n passeja


    veu romeus com van rondant.


    Entren per Santa Maria


    i surten per Sant Sebastià.


    —Què voldran aquests romeus


    que la casa cm van voltant?—


    Ja en veu venir don Rodrigo


    que dels romeus va al davant.


    —Jo vinc de part de la reina;


    mana que us he de matar.


    —Què li he fet jo a la reina


    que a mi m’ha de matar?


    —Diu que vós del rei teniu fills


    i que ella no n’hi té cap.


    —Si jo amb el rei tinc fills,


    Déu sap per què me’ls ha dat.


    —Prou n’hi ha, Donya Isabel,


    prou n’hi ha de tant parlar;


    aquí teniu el confés,


    sí us en voleu confessar,


    i aquí teniu el botxí


    que la vida us llevarà.—


    Quan se’n torna per l’escala


    amb el rei es va trobar.


    —De on veniu, don Rodrigo,


    que aneu tan adelerat?


    —Torno del joc de pilota


    i em sembla que he ben guanyat.


    —No véns del joc de pilota,


    que véns de fer alguna maldat.—


    Quan arriba a la cambra


    ja hi troba els seus fills plorant.


    —Què teniu els meus fillets,


    què teniu que ploreu tant?—


    —Plorem per la nostra mare,


    que l’han vinguda a matar:


    l’ha feta matar la reina,


    la reina l’ha fet matar.—


    La mort de Donya Isabel


    més de cent en va causar;


    el rei féu matar la reina


    i es casà amb sa filla gran.[7]

  


  Per les Valls d’Olot, el que trobava una panotxa vermella tenia dret a fer un petó al company d’un costat i a pessigar el de l’altre. Els fadrins procuraven asseure’s entre dues minyones, perquè si tenien la sort d’ensopegar una panotxa de color vermell poguessin besar i pessigar una noia. El qui trobava una panotxa vermella o roja venia obligat a contar una rondalla o alguna altra narració, sense que se’n pogués excusar. Així que la trobava, tothom exclamava: «La roja, la roja!», i acte seguit l’afavorit havia de començar a explicar-se. El qui trobava fins a set panotxes roges, podia plegar sense perdre les prerrogatives adquirides. A la Pobla de Lillet i per d’altres indrets de les Fonts del Llobregat, els dissabtes feien les espellofades més llargues. Ben cap al tard es presentaven de sobte, entre la reunió, fadrins embolicats amb un llençol i amb la cara ben enfarinada i empastifada, a fi de no ésser coneguts, i cavalcats damunt d’una escombra. Tractaven d’espantar la fadrinalla femenina, armar renou i confusió i aprofitar-se del desori per posar-se entre les noies i bromejar atrevidament amb elles. Deien que eren bruixes que anaven o tornaven de les juntes dels dissabtes i que, en sentir la cridòria dels espellonaires, s’havien deturat per veure qui eren els que cantaven i cridaven. La presència de les bruixes marcava l’acabament de l’espellonada d’aquell dia. La darrera nit d’esclofollar en una casa, tothom s’afanyava per tal d’acabar més d’hora, i un cop llesta la feina, feien un sopar col·lectiu, durant el qual regnaven les mateixes alegria i animació que mentre treballaven. Després del sopar, es feia ball.


  Per les Valls d’Olot i per la Garrotxa, les espellofades revestien caràcter mig cerimonial. Al darrer dia, era costum menjar figues seques i avellanes, tot treballant. El porró mai no restava buit i els espellofaires bevien tot sovint, mentre treballaven. El beure convidava a la gresca, puix que bé diu el refrany que el vi crida la cançó. El qui trobava la roja, podia deixar d’espellofar, i comptava com si ho fes. Acabada la feina, era erigit com l’heroi de la festa. Si no havia sortit cap roja, era elevat a la categoria d’heroi el més vell dels espellofaires. Li cobrien la testa amb una corona, feta de pàmpols o pallofes de blat de moro. A voltes li feien tenir un espigó dret al cim de la testa, a tall de rematada de la corona. Era passejat a coll-i-be pels companys i assegut triomfalment damunt de la pila de les espigues i del pallots. Al seu voltant, els altres feien ball rodó i cantaven. Mai no deixaven de ballar el ball de la civada, del qual vam parlar en la pàgina 313 del volum II. Es feia un àpat d’enciam i olives, remullat amb vi ranci abundant. L’heroi era novament passejat i encimbellat, mentre la colla feia un contrapàs al voltant de la pila. Els ballaires es dividien en dos cors: el primer cantava la part de la cançó que marcava les passes que hom havia de fer vers la dreta, i el segon entonava els versos que indicaven la reculada vers l’esquerra. De tant en tant, es deturaven, sense deixar-se anar les mans: tots s’ajupien, i feien un crit, tan intens com podien, de «uuuuu!», que ressonava dins de la quietud de l’hora del vespre. Com que era corrent beure en abundor, la gresca acabava de manera esbojarrada.


  Pel Ripollès havia estat costum fer un ball especial, qualificat de revellosa. El feien al portal de la masia o casa, o bé a la sala. Només hi prenien part els espellofaires. Hi havia vegades que l’amo de la casa ballava amb el gresol encès a la mà. El ball es feia al so de cançons. Una de les més emprades havia estat la del Bon caçador. Hi havia variants amb una tonada que deia:


  
    Gira, gira i tomba


    el ganxo del llum,


    que, si no t’apartes,


    te’l tiro al damunt.

  


  A Sant Joan de les Abadesses, el dia de la revellosa feien una gran trumfada o fesolada, ben remullada amb vi, que portava als espellofaires molta alegria i animació, les quals es traduïen en gran bullícia, i aquesta s’expansionava en el ball, fet al so de cançons molt alegres i àdhuc atrevides, escaients al to general de la festa.


  Per les Fonts del Llobregat, quan l’amo volia donar la gresca per acabada, anava apagant els gresols fins que només en restava un. Aleshores tot s’assossegava, tothom es descobria, i l’amo deia uns parenostres perquè la collita de l’any vinent fos ben abundant, perquè poguessin tornar-se a aplegar els mateixos d’enguany i per les animetes del Purgatori. Finit el rés, tothom s’acomiadava fins un altre any.


  Hom creu que son pocs els insectes enutjosos per a l’home, sobretot les mosques, que sobrevisquin a la darreria d’aquest mes.


  
    Quan a les sis fa fosca,


    mor la mosca.


    Quan l’octubre és finit,


    mor la mosca i el mosquit.

  


  Als darrers dies d’aquest mes, hom feia grans pasterades i cuites de pa, per a les ofrenes pròpies de les funcions de difunts i per les animetes dels passats. Hom havia fet un tipus de panet, petit, rodó, amb matafaluga, del qual son derivació els panellets actuals, obra de pastisser, que hom menja com a llaminadura típica de Tots-sants. Per la ruralia, moltes cases, sobretot les pagesies aïllades, pastaven el pa, i el coïen en forns casolans. Pels pobles, el duien a coure al forn comunal, qualificat generalment de forn de puja. Aquests forns, antigament, cobraven la feina del coure amb pa del mateix que coïen; de cada deu pans havia de donar-se’n un al forn, que era qualificat de pa de puja. Ordinàriament hom feia pastades d’onze pans: deu per hom, més el de puja per pagar el forn. Per les masies, hom emplaçava la cambra destinada a pastador i al forn, obligadament, a llevant o a migjorn, puix que hom creia que així el pa sortia més bo i mai no resultava bord.


  
    El pa que mira a llevant és pa sant,


    el que mira a ponent és dolent.


    El pastador i el forn


    volen veure el migjorn.

  


  Una de les feines inherents al pastar era el passar farina amb el sedàs, el qual feia un sotragueig rítmic, mesurat, sovint, pel cant de cançons que ajudaven i marcaven el moviment. Donem una cançó rítmica de passar farina, molt cantada al Ripollès:
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    Una cançó vull cantar,


    una cançoneta,


    d’una minyoneta que hi ha,


    que es diu Roseta.


    Tralara, la-ra,


    la-la-ra, la,


    que es diu Rosela.


    N’és filla de Manegal,


    casa molt vella;


    i en parlar-li de casar


    està molt alegre.


    I un dia jo l’encontrí


    tota soleta;


    fem petar el com va i com ve,


    i què tal, Roseta.


    I ella me n’ha fet fil blau,


    fil blau, fil negre,


    i jo me’n só ressentit


    d’una tal manera.


    Me’n torno a trabaiar,


    ple de quimera,


    i amb prou feines i trebais


    n’arribo al vespre.


    Passejant me n’hi vaig anar


    i amb clar d’estrelles;


    dono dos pics a la porta,


    i en prenc assiento.


    La Roseta ho ha sentit,


    surt en finestra:


    —Què hi busqueu aquí,


    Joan, ara, tan vespre?


    —Buscava la vostra amor,


    si me la désseu.


    —No us-a la puc pas donar,


    la tinc promesa.


    N’és promesa a n’el Roc


    de la Jonquera


    la voluntat que ens portem


    jo us faré veure.


    Cada dia, en’vent plegat,


    ell me’n ve a veure;


    ell me’n diu si jo tinc por,


    tota soleta.


    Si em caso amb el Rosset,


    seré mestressa,


    i de béns, si no en tenim,


    no en podem perdre.


    I, si jo li’n dic que sí,


    me’n fa conversa,


    i, so jo li dic que no,


    m’estic soleta.[8]

  


  Per aquest temps començaven a baixar a la terra plana les gents de muntanya pobres, les quals fugien de les rigors del fred pirinenc, per cercar mitjans de vida en climes més benignes. Del Conflent i del Vallespir baixaven els qui feien ballar óssos, indústria que estigué molt arrelada i constituí la font de riquesa i el mitjà de vida principals d’alguns llogarrets pobres i terres magres i primes, en què els conreus eren migrats.


  Hi havia llogarrets on tenien cria d’óssos, esdevinguts domèstics i casolans a través de diverses generacions, Per a donar idea de la importància que la indústria de fer ballar els óssos havia assolit en alguns pobles, bastarà dir que, per construir l’església d’un poble, la qual s’havia enrunat, el rector va posar un tribut sobre els óssos que sortien a ballar, i no va trigar gaire a poder aixecar el nou temple.


  Pocs anys després va produir-se, a França, la separació de l’Església i l’Estat, i foren enviats investigadors pertot arreu, per tal d’inventariar els béns eclesiàstics, amb l’objecte de sotmetre’ls a tributació. Els veïns del poble a què ens referim no estigueren conformes que l’Estat exercís el seu dominí damunt del temple que ells havien pagat. Es van reunir per intentar un sistema de defensa, i van convenir que, per tal com eren els óssos els qui l’havien sufragada, als óssos mateixos tocava de defensaria. I els van tancar tots a l’església, perquè plantessin cara als investigadors, els quals no es van pas atrevir a entrar-hi. Els qui feien ballar l’ós seguien tota la península, el sud de França i el nord d’Itàlia, en pla de competència amb els piemontesos, els quals, per les mateixes raons de pobresa que ells, també abandonaven la llar, a fi de passejar els óssos per terres més riques, tot fent-los ballar. N’hi havia que feien ballar marmotes.


  
    [image: ]


    El qui mena i fa ballar l’ós, segons una auca set-centista. (Col. de l’autor.)


    L’ós com balla, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Tornaven a aparèixer els tradicionals orguins i músics italians o francesos de tota mena, com també els tenderets i quincallaires, els quals duien penjada una tauleta al davant i venien les més diverses menudències (generalment poc conegudes a casa nostra), que atreien les mirades i la curiositat de la gent.
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    La castanyera i l’orguin, segons la capçalera d’un ventall infantil de quarto de la segona meitat del segle XIX. (Col. de l’autor.)
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    El tenderet, segons la capçalera d’un romanç del segon terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  Vers aquest temps començaven a arribar els marxants de figures i de ninots de guix, qualificats per la gent de canti di guixi per raó del seu crit típic, que deia:


  
    [image: ]


    Crit tradicional dels santi di guixi. Recollit a Barcelona per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Eren joves italians que emigraven de llur país vers la tardorada i s’escampaven per terres de climes benignes, on passaven la hivernada fent i venent figures de guix, de les quals demanaven preus astronòmics i cedien pel preu que hom els en prometia, encara que fos la centèsima part del que havien demanat. Eren molt impertinents, i, si algú els mirava els ninots, l’importunaven amb tanta persistència que difícilment es podia alliberar de comprar-los quelcom.
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    Venedor italià de figures de guix qualificat de santi di guixi, nom pres del crit tradicional amb què s’anunciaven, segons una auca set-centista de baladrers de Barcelona. (Col. de l’autor.)

  


  Una altra gent que també baixaven a la terra plana eren els herbaires i trementinaires del Cadí. La majoria eren del llogarret de Tuixent, especialment dones. Sempre anaven de dues en dues, una de vella i una altra de jove. Vestien la indumentària típica de les muntanyeses: faldilles de cent arrugues i giponet. Es cobrien les espatlles amb un mocador ample, de llana, i duien la testa coberta per un mocador blanc, de cotó, molt folgat. Duien, penjat al coll, mig a tall de motxilla, un sac blanquinós ple d’herbes; penjades per la cintura, botiges i ampolles de terrissa plenes d’oli d’avet i de trementina.
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    Crit tradicional de trementinaire. Recollit a Manresa per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Venien herbes remeieres de muntanya, i, sobretot, tabac negre per a remei, en forma de llarga botifarra negra, de la qual tallaven rodanxes. També venien tabac d’Andorra per fumar en pipa. Portaven una llarga canya a tall de bastó. Eren mirades amb respecte per part de la gent, i hom els comprava herbetes de muntanya gairebé sense necessitar-les i només per ajudar-les en llur penosa i miseriosa indústria. A pagès, hom les acollia amb benignitat i els donava posada gentilment. Solien agrair-ho donant algunes herbes, amb preferència una mica d’orella d’ós.


  Aquesta campanya durava només dos mesos: els suficients per a vendre les herbes recollides durant l’estiuada. A mitjan desembre tornaven a casa per passar el Nadal a l’escalf de la llar i per curar de les feines casolanes pròpies de la hivernada.


  Les fadrines, a pagès, feien codonyat que portaven a vendre a les fires tard orals i als mercats, per tal de recollir uns dinerons que eren per a llur peculi particular, el qual els permetia de poder-se comprar les bonicoies i graciositats femenines, de què sentien goig, per les fires que sempre solen fer-se pels voltants de Nadal.


  Així mateix baixaven al pla els mantegaires de Cerdanya, els quals, durant l’estiuada, havien fet mantega i formatges de llet d’ovelles, i havien tos el bestiar perquè llurs mullers poguessin filar-ne la llana i fer-ne peces de punt d’agulla: barretines, faixes, peücs, samarres, milenes, bosses per a posar diners, manegots, rets, camalligues i d’altres peces de vestir per l’estil, fetes de punt d’agulla i d’elaboració casolana. Durant la hivernada, les dones restaven a casa i curaven de la mainada, del bestiar i de la poca terra que les famílies tenien, i els homes baixaven a la terra plana, a vendre el que llurs dones havien teixit amb la llana dels ramats, i els productes de la llet de llur bestiar, sobretot mantega, i d’ací que fossin qualificats de mantegaires.


  Temps enllà, entre els marxants ambulants d’aquest temps, figuraven els barretinaires, els quals portaven un gros fardell a l’esquena que contenia gran diversitat de barretines, des de les de forner llistades de blanc i blau, les de mestre d’escola, de color de vi de sis, les negres, de senyor benestant i de casa, que les portaven sota del casquet i del barret per tal de guardar-se de panellons a les orelles, fins a les de pagès i traginer, de nou pams de llargada, que en caminar feien patim patam i arribaven gairebé fins a les cames. Aquestes barretines servien de butxaques, puix que hom hi posava la bossa amb els fòtils de picar foc, la petaca del tabac de pota, feta d’escrota de bou, el ganivet de l’ham i tot d’altres estris. La càustica popular, per pintar la diversitat d’objectes que hom duia a la barretina, deia que si els homes haguessin hagut de portar infants de braç, els haurien dut dins del sac de la barretina.


  Semblantment als barretinaires sortien els mitjaires, que voltaven sobretot per pagès, on fou costum que les dones, en temps calorós, anessin sense mitges. Només se’n posaven per anar a missa i a la plaça. Vora la porta d’algunes esglésies rurals hi havia hagut una pedra que servia de calçador de les mitges, que les fidels es posaven en entrar al temple i es treien en sortir-ne. Encara que a la ruralia la majoria de les dones es feien les mitges, blaves per diari i blanques per mudar, no tothom se les podia fer, i per això els mitjaires trobaven qui els en comprava.


  Per les contrades fredes i humides de muntanya començaven a passar els esclopaires, car era gairebé l’únic calçat d’hivern i molta gent hi havia que no en portava d’altre, àdhuc per les festes per anar a missa i per ballar. Temps enllà, els esclopaires ambulants voltaven fins i tot per ciutat. Duien els esclops penjats al coll en llargs enfilalls. Del soroll que feien en copejar-se i de la intensitat amb què estaven pintats de vermell hom en deduïa la qualitat.
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    L’esclopaire, segons una auca de baladrers de la primeria del Segle XIX. (Col. de l’autor.)
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    Crit tradicional d’esclopaire. Recollit a Ripoll per l’autor. Transcripció musical del mestre. J. Tomàs.

  


  Dels marxants ambulants de temporada, començaven a passar pels pobles els terrissers de La Selva del Camp, amb llurs ruquets carregats d’olles, cassoles, càntirs i tota la restant faramalla de terrissa, atuells que havien obrat durant l’estiuada, en què la terra fa de bon obrar perquè no és freda, i que sortien a vendre en mercadatge ambulant durant la hivernada, llavors que, si bé fa de bon treballar vora del forn, el maneig de la terra resulta, en canvi, pesat i penós per la fredor. Els terrissers, quan arribaven a una població, solien fer parada enmig de la plaça de les coses que portaven. Estenien al sòl tot allò que duien. Aviat corria la veu pel poble, i la gent acudia a comprar allò que li convenia.


  Entre els marxants ambulants de temporada, tornaven a córrer els cantiraires de Verdú; els càntirs que portaven havien estat obrats a l’estiu amb la terra ben assolellada i, segons dir de la gent, per aquesta circumstància feien l’aigua calenta i eren, per tant, bons per a guardar l’aigua en temps de fred, puix que no es refredava.


  Vers aquest temps passaven els morcaires de Montgai, els quals compraven les morques de l’oli que restava, de la collita anterior, al sòl de les gerres i que calia treure per a poder-hi posar l’oli novell. Els esmentats marxants venien les morques als saboners i a d’altres productors, i aquests les empraven especialment per fer sabó. Per les contrades planes de Lleida començaven a passar les barrellaires; venien cendra de barrelles, molt bona per a fer lleixiu i sabó de morques de factura casolana, car donava més suavitat i més blancor a la roba que l’altra cendra. A l’Urgell eixut, abans de l’obertura del canal, hi havia extensions immenses, impossibles d’abastar amb la vista, sense un bri de vegetació estimable. Entre aquestes grandioses estepes sorgien unes clapes on creixien unes quantes espècies vegetals; entre elles hi havia dues herbes fustoses, qualificada una de salats i l’altra de barrelles, que eren emprades com a llenya per a fer foc, i de la segona se n’aprofitava la cendra en el sentit referit. Vers aquest moment de l’any les dones, per tal de combatre el fred, que a casa feia de mal suportar per manca d’elements combustibles, s’escampaven, a Voltes seguides d’uns ruquets, i es dedicaven a la venda de la cendra en mercadatge ambulant.


  Per les contrades on el conreu del cànem no revesteix gran importància, no sol haver-hi gents prou aptes per a pentinar-lo i preparar-lo amb vistes a poder-lo filar planerament. En altre temps passaven pentinadors de cànem ambulants, els quals, semblantment als paraires, preparaven aquesta fibra vegetal fins a deixar-la enllestida per a poder-la filar.


  En començar la tardor, sobretot per les contrades de molt d’arbrat, començaven a passar els esporgadors, que despullaven els arbres de les branques caduques, per tal d’afavorir la nova brotada.


  Vers mitjan mes començaven a voltar pels carrers els magranaires. Anaven amb grossos coves, plens de magranes de València, segons deien en pregonar-les. Antigament venien gents d’aquelles contrades vestint els típics saragüells i jupetí. Més ençà, les magranes eren venudes per gents de la terra, les quals les compraven, al moll, a les barques de vela que en venien carregades des de València. També sortien pels carrers les venedores de raves.
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    El magranaire, segons una auca de baladrers de Barcelona del segon terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)
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    Crit tradicional de magranaire. Recollit a Barcelona per l’autor. Transcripció musical del mestre. J. Tomàs.
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    Venedora de raves, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)


    La venedora rossellonesa de raves, segons una auca de baladrers de la primeria del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  Així mateix començaven a voltar les venedores de fruita cuita, en especial codonyes i pomes; també portaven peres, però no amb tanta abundor. La manca de fruita tendra convida a menjar-ne de cuita. Antigament, sembla que s’havien dedicat a aquest negoci els aprenents i fadrins de forner, els quals ho feien per llur compte, com una concessió que els feia l’amo si es portaven bé en la feina.
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    La venedora de pomes i prunes, segons una auca set-centista de baladrers. (Col. de l’autor.)

  


  Més ençà, eren dones les qui feien aquest comerç ambulant; portaven la fruita, cuita, dins de grans cassoles, posades en cistells.


  Un altre producte que hom també venia pels carrers, així que començava a fresquejar, eren les patates de Màlaga. Les solien vendre homes, i les portaven dins de grans paners, damunt de l’espatlla.
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    Venedor de patates de Màlaga, segons una auca set-centista de baladrera de Barcelona. (Col. de l’autor.)

  


  També començaven a voltar les venedores de moniatos; els duien dins d’un cistell penjat al braç, tapat amb un drap de lli ben net de bugada, i embolicats amb draps de llana i de xarpellera per tal que mantinguessin l’escalfor, ja que una de les circumstàncies que donaven sabor i qualitat a aquest tubèrcul era que fos calent en menjar-se’l. Anunciaven llur pas amb un crit típic que deia: «Moniato calent, torrat i bo.» Les venedores de moniatos són anteriors a les castanyeres sedentàries de cantonada; en establir-se les castanyeres, a més de castanyes, van torrar i vendre moniatos; això va perjudicar les moniataires, que van disminuir notablement en nombre.
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    Crit tradicional de venedora de moniatos. Recollit a Barcelona per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Antigament, les castanyeres no posaven parada com avui. Sortien a vendre pels carrers, com la gran majoria dels marxants ambulants de temporada. Solien sortir així que la temperatura refrescava, generalment vers mitjan octubre. Portaven les castanyes dins de cistells, els quals duien al braç. Les tapaven amb un sac, i, al damunt de tot, hi posaven un drap de lli, ben blanc de bugada. Anunciaven llur pas amb un cant que feia:
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    Crit tradicional de castanyera. Recollit a Barcelona per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    La castanyera, segons una auca de baladrers de Barcelona. (Col. de l’autor.)

  


  La mainada, per tal de fer-les enfadar, els anava al darrera tot cantant:


  
    Petites i pudentes;


    de les set, sis de dolentes;


    baixeu, ara que puden.

  


  Les nous tendres havien constituït com una mena de bona menja o de llaminadura d’aquests temps tardorals. Hi havia qui es dedicava a vendre’n en mercadatge ambulant, el qual no durava pas mes d’una mesada, puix que aviat les nous deixaven d’ésser tendres i perdien gràcia per al paladar dels nostres avis.
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    Venedora de nous tendres, segons una auca de baladrers de Barcelona. (Col. de l’autor.)

  


  
    [image: ]


    Crit tradicional de venedora de nous. Recollit a Barcelona per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Com que les matinades eren fresques convidaven a desdejunar-se amb cafè amb llet calent, i a ciutat, pels llocs més cèntrics dels barris obrers, s’instal·laven carretons que venien llet i cafè calents, llonguets i pastisseria adient per a desdejunar-se. Aquests establiments, que més tard paraven tot l’any, havien anunciat llurs articles amb un crit curiós que deia:
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    Cantarella tradicional dels carretonaires de cafè amb llet. Recollida a Barcelona per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  A Barcelona hi havia qui es dedicava a cercar bolets per les boscúries de les muntanyes veïnes de la ciutat i a vendre’ls pels carrers en mercadatge ambulant; s’anunciaven amb un crit que deia:
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    Crit tradicional de venedor de bolets. Recollit a Barcelona per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Per les contrades vineres començaven a passar els arropaires, els quals venien confitura d’arrop feta amb fruita bullida amb suc de raïm i ben ensucrada ; la portaven en gerres i tupins, a voltes de forma especial, i l’anunciaven amb un crit tradicional i típic.
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    Crit d’arropaire. Recollit a Barcelona per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Per les contrades meridionals i per terres de València començaven a voltar els alforja i res i mantaires de Morella, que venien las tradicionals mantes morellanes, les quals, amb llur policrom bigarrament, eren tema de fantasia i de lluïment per la fadrinalla garrida, com diu la corranda:


  
    L’alegria d’un fadrí


    és un mocador de pita,


    una manta morellana


    i una xica ben bonica.

  


  Vers aquest temps, i per tal de combatre el fred que ja s’iniciava, els dies festius, en havent dinat, solia jugar-se a la boleia o totxo. Es feia amb una bola de fusta de soca d’olivera, bullida amb oli a fi de donar-li duresa i consistència, i lleugerament aplanada pels dos caps; hom la feia anar d’ací d’allà picant-la amb un basto gruixut que feia una mica de crossa per un extrem. Es jugava en llocs espaiosos, generalment al camí ral o a la plaça, durant les hores de claror i entre dues colles que bregaven per fer passar la bola de la ratlla que cada grup tenia marcada a un dels dos extrems oposats del camp de joc. Aquest joc, que tant jugaven els homes els dies festius com els xicots en sortir d’escola, fou el precursor, a casa nostra, del futbol importat i foraster.


  La temperatura comença a baixar i la mainada abandona els jocs massa quiets, propis dels temps estivals, per lliurar-se a d’altres de més moguts, per be que no amb excés, perquè, si feia massa exercici, encara suaria.


  Com hem dit, els jocs de la mainada propis d’aquest moment, semblen contenir vestigis de cerimònies relacionades amb la sembra, així com amb el perllongament del bon temps, la provocació de la pluja i d’altres estats favorables a la sembra, tan important per a l’home de tots els temps i de pertot arreu. Segons l’etnografia, en termes generals el saltar com més alt millor, el fer-ho a peu coix, els diversos moviments ràpids i accelerats en general, i més especialment els fets en rodona i en sentit circular, responen a moviments, encara practicats avui dia per diversos pobles, efectuats amb intenció de fer créixer els vegetals i de precipitar-ne el desenrotllament. Les cultures endarrerides practiquen, en ocasió de la sembra, nombroses danses màgiques, gairebé sempre de dones soles, en les quals és el ball rodó una de les figures que mes abunden.


  Els rotllos o balls rodons de les nostres nenes, fets al so de cançonetes, moltes d’elles de sentit incomprensible i incoherent per a la concepció actual dels fets, poden recordar velles cerimònies agràries.


  Les mitologies clàssiques ens presentaven llurs divinitats i semideesses disposades en rotllo o ball rodó, gairebé sempre que ens les pintaven agrupades. Plató deia que tota cançó era dansa i rotllo, i Homer, en la Ilíada, ens diu que una gran multitud mirava i admirava el ball en rodona. Les nostres bruixes, hereves de velles creences desvirtuades i perdudes, relacionades amb cultes naturalistes, en llurs reunions nocturnes concedeixen al ball rodó una part important de la cerimònia.


  Els jocs a què ens referim no són pas exclusius i únics d’aquest moment de l’any; n’hi ha alguns que es practiquen durant el temps de fred en general, i d’altres, àdhuc tot l’any, però resulta remarcable la persistència inconscient amb què la mainada els reviu i els practica vers aquest moment, amb molta més intensitat que durant la resta de l’any.


  Els balls rodons de nenes són generals a Europa, amb persistència inexplicable que palesa llur profunda arrel i testimonia que, originàriament, havien tingut una valor excepcional dins de concepcions poc entenedores per a les societats civilitzades d’avui. El cançoner infantil compta amb un vast repertori de petites cançons destinades a voltar en rodona, sobretot les nenes, sense cap altre moviment ni accionament que donar voltes, més o menys ritmades per la cantarella. Entre tantes cançons de simple ball rodó, n’hi ha algunes de mimades en què una balladora es separa del grup i balla sola, com, per exemple, en el ballet de la Cara de Poma, la cançoneta del qual diu així:
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    Cantarella del ball rodó de la Cara de Poma, propi de les nenes de Castellar del Vallès. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  En saltironar, la balladora fa un petit punteig, semblant com si trepitgés un grill, alhora que es gira ençà i enllà, segons indica el text.


  Un altre ballet per l’estil és el de la Coqueta de sucre, de deix sagramental, com totes les danses en què intervé el pa en alguna de les seves formes:
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    —Qui la ballarà,


    la coqueta de sucre,


    qui la ballarà,


    cinc sous n’haurà.


    —Balli-la vostè,


    senyora Marieta,


    balli-la vostè,


    que la’n balla bé.


    —Jo la ballaré,


    la coqueta de sucre,


    jo la ballaré


    i cinc sous n’hauré.


    —Jo la vull ballar,


    la coqueta de sucre,


    jo la’n vull ballar,


    que la’n sé ballar.


    —Aparti’s, vostè,


    senyora Marieta,


    aparti’s, vostè,


    que no balla bé.


    —Qui la ballarà,


    la coqueta de sucre,


    qui la ballarà,


    cinc sous n’haurà.[9]

  


  És del mateix ordre el ballet de les casseroles o del Peu de tortuga, en el qual, igualment com en els dos anteriors, se situa enmig una nena que salta i boteja, amb lleugeresa no comparable a la de la tortuga, a qui sembla voler imitar, segons el text, no gens entenedor, de la cantarella:
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    Entrem-hi tots,


    al ball de les casseroles;


    entri, vostè,


    senyora Marieta,


    entri, vostè,


    que la balla bé.


    Porta mantellina


    de tovallola fina;


    mireu com salta,


    mireu com balla,


    aquest peu de tortuga,


    que tot se li belluga.


    Quan haurà saltat,


    quan haurà ballat,


    que se’n torni,


    que se’n torni;


    quan haurà saltat,


    quan haurà ballat,


    que se’n torni


    al seu costat.[10]

  


  Un ballet potser més definit que els anteriors, dins del pla d’idees de què parlem, és el ball del Sipitrot, el qual ballaven les nenes del Penedès. La colla feia rodona; una nena es posava enmig i dialogava amb el grup:


  
    —Fregiu peix.


    —No tenim oli.


    —Aneu-ne a comprar.


    —No tenim diners.


    —Aneu-ne a robar.


    —Aneu-hi vós, que en feu la cara.

  


  Acabat el diàleg, s’estiraven els cabells del damunt del front i feien com si filessin, mentre cantaven:


  
    Fileu i dormiu,


    fileu i dormiu.

  


  Quan estaven cansades, s’agafaven de les mans i feien un ball rodó, tan de pressa com podien per impedir que la del mig pogués afegir-se a la rodona, i voltant així a tota pressa, cantaven:


  
    El ball del Sipitrot,


    si t’encontro, cop de garrot.

  


  I acabaven tirant-se per terra i feien la pila del greix. L’al·lusió al filar pot recordar pràctiques relacionades amb el conreu de fibres tèxtils, que són abundants en diversos pobles. L’agarbonar-se i tirar-se per terra porta a la idea del sacrifici propiciatori de la sembra.


  Les nenes de Taus, sobretot de vespre i quan feia lluna, es lliuraven a un joc estrany. Agafades unes darrera les altres, corrien i es balancejaven ara ençà, ara enllà, al so de la versió de la cançó de La Lluna i la Pruna, pròpia de les Fonts del Llobregat. Aquest joc semidansat porta a pensar si aquesta cançoneta, tan estesa, havia estat en d’altres temps una dansa de caient selenita, potser relacionada amb la sembra.


  Les nenes de la regió de la Seu d’Urgell havien fet un joc curiós, amb preferència vers aquest moment de l’any. Des de molt temps abans procuraven reunir força closques d’ou, com més senceres millor. N’enterraven una sota d’una pileta de terra; al seu entorn feien un ball rodó al so de cantarella. Una jugadora tapada d’ulls havia de cercar per terra la closca amagada i trencaria amb un cop de peu. Si no ho assolia en el lapse de temps que durava la cançó, el ball rodó parava i havia de cedir el lloc a una altra jugadora. La qui la trobava quedava nomenada reina del joc i podia empaitar i copejar les companyes que fugien.


  Les nenes de les contrades muntanyenques jugaven a un joc curiós, dividit en tres parts, les quals a voltes es presenten separades i com tres jocs diferents. El moviment de cada una de les tres figures correspon als que acompanyen certes pràctiques màgiques, encara usades pels pobles endarrerits actuals per afavorir l’acció de la sembra. La primera i la tercera part es mouen al ritme d’una fórmula dialogada melopeica, que es distingeix per un terme quadrisil·làbic de possible valor enciser, el qual terme precedeix totes les frases del diàleg i serveix, entre mainada, per a donar nom al joc, qualificat de tiramoixell, tiri-tit-tit, qui-quiri-quic, turu-tu-tut, i amb altres denominacions encara. Les jugadores, que són dues, s’agafen les mans, dretes amb dretes, i roden alternadament, al so de la següent conversa, semicantada:


  
    —Tiramoixeli, vols venir?


    —A on?


    —A la fira.


    —Jo què hi faria?


    —A vendre un gat.


    —Qui te l’ha dat?


    —Jo l’he robat.


    —Si ta mare ho sap…


    —Greu no li sap.


    —On tens el gat?


    —Dins d’aquest sac.


    —Me’l vols donar?


    —Se m’ha escapat.


    —Per on s’ha escapat?


    —Pel mig del camp.


    —Vés-lo a empaitar.


    —No ho faré pas.


    —Se’t perdrà.


    —Res no m’hi fa.


    —On tens les cabres?


    —A la muntanya.


    —Qui te les guarda?


    —Una bastarda.


    —Amb què les toca?


    —Amb una broca.


    —De quin pa menja?


    —De pa de glans.


    —De què la vesteixes?


    —De pell de vespes.


    —Amb què la pagues?


    —A bastonades.
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    Joc del tiramoixell. Recollit a Ger de la Cerdanya per l’autor.

  


  Descrits els cercles que comporta el descabdellament de la conversa, les jugadores s’encaren i, agafades de dits, fan el ganxet, voltant tan ràpidament com poden i tot cantant:
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    Cantarella rítmica del joc del ganxet. Recollida a Barcelona per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Joc del ganxet, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  I quan consideren que han voltat prou (que no és mai de seguida, donat llur delit), desfan el ganxet i repeteixen el diàleg disposades en la mateixa posició, però soltes de mans i a peu coix, van descrivint cercles semblantment com en la primera part del joc. En les versions en què les frases del diàleg comencen pel quadrisíl·lab qui-quiri-quic, la bèstia robada que tracten de dur a la fira i que se’ls escapa pel camp és un gall. En vell català, el terme moix era sinònim de gat; aquest terme es troba encara ben viu a les Balears. En frase tiramoixeli equival, per tant, a «apa, gatet», en sentit afectuós.


  Aquest gat, o gall, robat, el qual hom prefereix deixar córrer pel camp més que vendre’l a la fira, és, amb tota probabilitat, el mateix que hom matava i deixava anar pels solcs en sembrar. La segona part de la conversa no sembla relacionar-se amb els costums actuals de sembra, però qui sap si recorda pràctiques i creences d’ahir, avui perdudes o encara no descobertes. Ja ens hem referit diverses vegades a la valor màgica del cercle. El ganxet recorda les baldufes del ball de Sant Isidre, de què vam parlar en la pàgina 618 del volum III, i els jocs infantils de baldufa. Els salts i els balls a peu coix formen part del ritual agrari de diversos pobles, encaminat a afavorir el creixement de les plantes, i encara avui practicat per gents asiàtiques i indiques orientals.


  Un altre joc, propi d’aquest temps, era el dels quatre sembradors o llauradors. Quatre nois, o noies, feien rodona, que estrenyien i eixamplaven ràpidament, ara en un sentit, ara en l’altre, al so d’una cançó, la qual marcava el ritme del vaivé i de l’obrir i tancar la rodona:
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    Cantarella del joc dels quatre llauradors. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  En anar i en venir, hom copejava fortament a terra. Hom creu que el moviment ràpid ajuda el creixement dels vegetals, com ja tenim explicat. Hom aplicava el mateix nom a un altre joc de dits, efectuat per un sol jugador, el qual pot constituir un complement en la vella pràctica d’ahir o bé una simplificació del joc d’avui. Hom plega un paper en quatre dobles, de manera especial que permet obrir-lo i formar quatre becs, dins dels quals hora posa quatre dits, el polze i l’índex de cada mà, i els hi mou ràpidament, en moviment d’obrir i tancar, semblantment com amb la rodona, seguint així mateix el ritme de la cantarella. La mainada de ciutat qualificaven els treballadors de sabaters, i cantaven:


  
    Els quatre sabaters,


    com treballen, com treballen;


    els quatre sabaters,


    com treballen pels carrers.
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    Gràfics i figures del joc dels quatre llauradors, de Castellar del Vallès, i del plegat del paper del joc de dits dels quatre sabaters, de Barcelona. Recollit per l’autor.

  


  Els nois de la Cortinada, d’Anyós, de Canillo, d’Ordino, de Gispony i d’altres llogarrets andorrans, que, com vam dir en la pàgina 244 del volum III, conserven jocs força primitius, vers aquest moment de l’any, amb preferència a d’altres, jugaven a sembrar. Dividits en grups de quatre, dos feien de bous posats de costat, amb un braç en ansa i l’altre caigut, el tercer feia d’arada i s’agafava als bous, passant els braços per dins de les anses dels companys, i el quart, cavalcat damunt de l’arada, menava el grup i simulava sembrar. Al bo i millor de la llaurada, bous i arada es sotragaven i es separaven de manera que feien caure a terra el sembrador, que havia de cedir el lloc al qui feia d’arada i passar a fer el seu ofici.


  El joc durava fins que tots havien fet tots els papers. La caiguda del sembrador per terra pot recordar la idea d’un sacrifici propi d’un ritu de fertilització.
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    Joc de la llaurada de la mainada d’Andorra.

  


  La quitxalla d’Arenys de Lledó i d’altres llogarrets propers, vers aquest temps es mataia les pessiguetes, és a dir, es feia pessigolles, i hom, mig seriosament, mig per riure, els deia que eren una mena de dimonis molt menuts que se n’entraven al cos i despertaven l’excés de sensibilitat que ocasionen les pessigolles, i que per alliberar-se’n calia cercar-los i matar-los. És possible que els dimoniets de les pessigolles recordessin genis malvolents perjudicials per a la sembra, car hi ha pobles africans que també es fan pessigolles precisament en determinats moments de l’any que suposen més propensos a aquesta excitació nerviosa.


  Un altre joc del tipus dels de què parlem és el de la baldufa. Ja vam dir, en la pàgina 618 del volum III, en parlar del ball de Sant Isidre, que, en alguns pobles africans, després de la sembra, es lliuraven a pràctiques màgiques, entre les quals figurava el fer ballar baldufes per part dels més vells de la tribu, per tal d’accelerar el creixement dels vegetals tot just sembrats. El giravoltar ràpid dels ballaires del ball susdit, figura qualificada de baldufa, i el joc de nenes del ganxet, de què acabem de parlar, cauen dins del mateix ordre d’idees. Probablement, abans que la baldufa, devien fer voltar el trompitxot, el qual és més senzill de forma i procediment per a posar-lo en acció.


  Les cultures clàssiques ja feien ballar el trompitxol, segons podem veure en pintures de vasos i ceràmiques grecs, les quals representen escenes d’aquest joc fetes per dones. El poeta hel·lènic Aristòfanes fa al·lusió a aquest joc en la seva comèdia Els Ocells, en què un personatge diu a un altre que ell té un fuet per a pegar-li i fer-lo ballar com un trompitxol.


  Aquest joc, entre nosaltres, no ha estat pas un dels més estesos. La mainada barcelonina del nostre temps hi jugava ben poc. Era més propi d’infants petits que no sabien fer ballar la baldufa; la mare o els germans grans els engegaven el trompitxol i ells s’entretenien a fer-lo ballar a fuetades.


  Els pobles antics, als quals tant preocupava l’esbrinament de l’esdevenidor, van servir-se de la baldufa màgica de les cerimònies agràries com a element bàsic d’un sistema màntic d’interrogar l’oracle.


  Feien ballar tres baldufes, l’una darrera l’altra, damunt d’un traçat molt complicat, el qual formava diversos casals o compartiments. La sibil·la, o l’endevineta, tirava les tres baldufes, servint-se de cordills de colors diferents i anant-se situant en els tres angles extrems del traçat. Hom treia deduccions i pronòstics oraclers del temps que cada baldufa ballava, de les evolucions que feia en voltar, dels compartiments o casals de la figura pels quals corria, del punt on es deturava, de la posició en què restava en caure i de la distància a què restava de les altres.


  Llegim que l’autor grec Pittacus de Mitilene, en un passatge de les seves obres, refereix un cas que pot recordar el vell sistema endevinador, convertit ja en joc d’infants. Un foraster va demanar consell a un vell barbut, sobre si faria bé de casar-se, i el vell li mostrà, amb el seu bastó, un grup de vailets que jugaven a la baldufa, i li digué que ells li contestarien allò que desitjava saber.


  La rondalla mallorquina ens conta que un senyor i un pagès van plantar faves a mitges i que, a l’hora de partir, el senyor va dir que volia les faves i que el pagès es quedés les fulles. Van parlar molt i no es van poder entendre. Van convenir acudir al rei Salomó i avenir-se a la seva decisió. Un cop a casa del gran rei, van veure amb sorpresa que era un infant que feia ballar la baldufa. Li van exposar les seves raons, i el vailet no va parar de jugar. Acabades les raons dels dos litigants. Salomó va exclamar, dirigint-se a la baldufa:


  
    Les faves pel pobre


    i les fulles pel ric,


    i balla, petit.

  


  La rondalla ens explica que el rei savi, abans de decidir, va consultar l’oracle per mitjà de la baldufa. Però com que, en la societat d’avui, la gent gran no juga a baldufa, per fer concordar la narració amb els usos actuals, la musa popular ha convertit Salomó en un vailet.


  Quan nosaltres érem nois, anomenàvem la terna un dels jocs que fèiem amb la baldufa. Érem tres a jugar-hi, cada u amb la baldufa pròpia. Fèiem una gran rodona a terra, i la baldufa que ballant sortia fora del cercle, era perduda. Qui primer jugava havia de deixar la baldufa al mig del cercle, i el segon, amb la mà, collia la seva baldufa sense que aquesta deixés de ballar i la tirava damunt de la del primer. Si la tocava, la baldufa era seva, però si, en caure, deixava de ballar, perdia la baldufa. Si seguia ballant, quan es deturava l’havia de deixar enmig del rotllo, i entrava al joc el tercer jugador, el qual imitava al segon i procurava guanyar les baldufes dels altres dos. La presència del cercle i de les tres baldufes recorda encara el sistema antic del joc.


  Les baldufes dels infants grecs, i molt probablement també les dels endevinetes, eren de terra cuita, pintades de vermell, o bé de bronze, i, sobretot, de boix. Tant és així, que les anomenaven boix. Plató parla d’un fadrí que es movia amb gran suavitat, sense bellugar-se d’un mateix lloc, i el compara a una baldufa que volta sense canviar de lloc, o sia quan s’adorm, com diem avui. A la Roma clàssica, la feien ballar molt; Virgili i Horaci en fan esment. Els grecs i els romans empraven baldufes que tenien un cascavellet al cap.


  Els vailets barcelonins del nostre temps preferien, per fer ballar la baldufa, cordill vermell, perquè creien que la baldufa durava més. És molt possible que aquesta creença recordi l’origen del joc. Els pobles primitius creuen que el color vermell espanta els esperits. Encara avui, entre la gent endarrerida, el color vermell gaudeix de gran preferència damunt dels altres i intervé en molts conjurs i pràctiques bruixesques i màgiques. Possiblement, els endevinetes, que interrogaven el futur per mitjà de la baldufa, abans d’iniciar aquesta pràctica feien algun conjur encaminat a esbarriar els esperits dolents que poguessin desbaratar l’acte; si era material, hi intervenia segurament el color vermell, el qual el transcurs del temps i el giravolt dels fets han traspassat al cordill de fer ballar la baldufa.


  També cau de ple dins de la família dels jocs de que parlem el saltar a corda, puix que prou tenim ja dit que el saltar és una de les accions més característiques de les pràctiques agràries. Sense deixar d’encloure aquest sentit, pot tenir amb el de ritu d’iniciació femenina.
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    Joc de saltar a corda, segons la capçalera d’un ventall de quarto del segon terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)
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    Joc de saltar a corda, segons una auca set-centista de jocs de la mainada. (Col. de l’autor.)

  


  Per l’Urgell, les noietes que anaven al tros a portar el dinar al pare o a un altre familiar que llaurava, es lliuraven, amb preferència a tot altre joc, a saltar a corda, al camp mateix; esmerçaven tot el seu enginy a saltar com més seguit i com més enlaire millor.


  Aquest joc durava fins cap al març, és a dir, tot el temps que el fred convida a fer exercici. Era joc individual i també col·lectiu, més propi de nenes que no pas de nens, per bé que el practicaven ambdós sexes. Aquest joc, modernament, s’ha simplificat de manera notable, però temps era temps s’hi feien un seguit de figures i de combinacions que comportaven un veritable curs de dificultats.


  Saltar a la corda és joc de lleugeresa i habilitat corporals, i no d’atzar, com molts d’altres. Aquesta circumstància el fa idoni per ésser emprat com a sistema electiu o procediment d’iniciació; pot ésser que constitueixi també una resta d’algun ritu o cerimònia d’aquest tipus. Entre les capes de baixa cultura és corrent, per elegir algú entre molts, de sotmetre’l a un seguit de dificultats i obstacles que li cal vèncer, i hom dóna per escollit el qui se’n surt més bé. El salt a la corda podia constituir un sistema practicable per a escollir una dama entre moltes; l’elegida devia ésser la que saltés més enlaire, o més de pressa, i a més llargada, o més vegades seguides, sense entrebancar-se o perdre el ritme.


  En lleugeresa corporal és una qualitat molt estimable, oi més entre els pobles primitius, els quals confien una bona part de llur ésser a les facultats físiques personals. Entre els ritus d’iniciació femenina, hi pot molt ben haver el de la lleugeresa per a saltar, puix que la dona lleugera està ben condicionada per a defensar la fillada i salvar-la dels perills reals i fantàstics que els persegueixen, a d’entendre de les societats primitives. Les dones de moltes tribus, abans de casar-se, s’han de sotmetre a un seguit de proves de capacitat per al matrimoni, capacitat no pas del tot fisiològica, sinó compresa dins de plans d’idees molt diferents, entre els quals bé podia entrar el de saber saltar. Saltar a la corda, per tant, pot constituir la supervivència d’un vell ritu d’iniciació nupcial de la dona. D’altres restes d’aquest ritu podem reconèixer encara entre els nostres curiosos costums nupcials. Les donzelles de la Vall de Gistain fa poc que encara no es podien casar si no sabien filar llana i lli, pastar, passar la bugada i munyir.


  Els pobles de les velles civilitzacions eren molt aficionats a saltar a corda. Trobem iconografia grega i romana amb escenes de nenes que salten a corda; no en coneixem en què figurin nens. Havia estat estès el costum de saltar a corda les donzelles casadores i àdhuc les casades joves. El jovent de la societat benestant havia saltat molt a corda; ho consideraven un joc de jardí i mig aristocràtic. Saltar a corda no era «jugar», sinó com una mena d’exercici gentil femení.


  Donarem una relació sumària de les diferents sorts del saltar a corda. Saltant una nena sola, es fa:


  La Quieta. Consisteix a saltar sense moure’s de lloc.


  La Correguda. A saltar caminant, i més encara, corrent.


  Et Peu coixet. A saltar a peu coix.


  El Salt mortal. A fer passar la corda dues vegades, en un sol salt.


  La Creu. A encreuar els braços i, amb ells, la corda mentre és enlaire.


  Et Catre. A creuar els peus en saltar.


  En els jocs col·lectius en què dues volten i les altres salten, es fan aquestes sorts:


  Les Sopetes. És la més senzilla; la fan les nenes més petites, per tal d’ini-ciar-se i aprendre de saltar. Es branda la corda amb gran lentitud, sense ni voltar-la, al so d’una cantarella rítmica, que diu:
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    Cantarella de saltar a corda. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Les nenes de Sant Quintí de Mediona cantaven:


  
    Sopeta una,


    sopeta dues,


    sopeta treees…

  


  I en dir el darrer mot acostaven força la corda a la que iniciaven i feien que amb un petit salt passés de l’un costat a l’altre per damunt de la corda.


  Al dret. Voltant la corda vers la dreta.


  Ai revés. Rodant en sentit contrari.


  Peus junts. Consisteix a saltar amb els peus junts.


  A peu coix. A saltar a peu coix.


  La Giravolta o la Barrina. A giravoltar damunt de si mateixa en saltar.


  La Passejada. A caminar o córrer, tot saltant. Cal fer-ho molt a ritme, per tal de no descompassar-se les que roden i la que salta. Solen servir-se d’una cantarella que diu:
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    Cantarella de saltar a corda. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  El Rellotge. Consistent a fer, cada jugadora, dotze salts seguits, els quals tractaven de figurar les hores. Cantaven, tot saltant:
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    Cantarella rítmica de saltar a corda. Recollida a Barcelona per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Els dies de la setmana. Com l’anterior, però feien només set salts, i en la cançoneta, preguntaven quin dia era, i responien un dels de la setmana.


  El Rosari. Com els anteriors. Cada jugador fa deu salts seguits.


  La Barqueta. En voltar la corda, la balancegen a ritme, com si fos una barca, mentre canten:


  
    Una barca pel riu baixa,


    que no sap a on anar,


    la (el nom de la qui salta) per bandera,


    i el seu promès, per capità.

  


  El Salt de la Cabra. Es comença amb la corda gairebé arran de terra, i, tal com hom va saltant, la van aixecant a cada nova rodada. Hom canta:
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    Cantarella de saltar a corda. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  La Serp. En aquesta modalitat, en lloc de voltar la corda, la sostenen en posició horitzontal i la fan oscil·lar contínuament en moviment serpentí, i a cada nou salt la van aixecant del nivell del sòl, mentre diuen:


  
    Mateu-la, mateu-la,


    mateu-la, la serp.

  


  La Reina de la mar. Tot saltant, deixen caure a terra el mocador o un altre objecte subtil, i el recullen sense parar de saltar.


  El Juli. Consisteix a rodar i saltar amb la màxima precipitació.


  Saltar amb dues cordes. A rodar dues cordes alhora, a una distància, l’una de l’altra, que permeti saltar amb les dues alternadament.


  Per la Baixa Segarra, els nois ballaven el ballet de Sant Corneli, el qual participa de ball i de joc, meitat i meitat. Feien ball rodó, agafats de mans, i anaven accionant, d’acord amb una cantarella que deia:
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    Cantarella del ball de Sant Corneli, de Berga. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Gràfics i figures del ball infantil de Sant Corneli de Montclar, de Berga. Recollit per l’autor.

  


  I avançaven un peuet i, sense deixar-se anar, feien com un acatament. En repetir la cantarella, deien dos peuets, un genollet, dos genollets, assegudet i ajagudet, i accionaven d’acord amb el que deien, sempre sense deixar-se anar de les mans. Després d’aixecar-se feien un ball rodó, tan de pressa com podien, mentre cantaven:


  
    Sant Isidre, sidre, sidre,


    sant Isidre llaurador,


    treu els bous de la llaurada


    i vés a llaurar al pedró.

  


  I voltaven precipitadament, fins que topaven uns amb altres, de tan de pressa que anaven, i acabaven caient per terra i fent la pila del greix.


  Encara avui hi ha pobles que, a les víctimes propiciatòries sacrificades al camp per afavorir la germinació de les llavors, els tallen primer una cama, i després l’altra, i, l’un darrera l’altre, els van privant dels membres. La cruesa del sacrifici humà pot haver estat atenuada per una cerimònia en forma de ball, de la qual el ballet de què parlem pot ésser la gradació final. Potser els balls en què els ballaires van posant en moviment les diverses parts del cos a ritme i mesura de la cantarella, poden recordar pràctiques màgiques de l’ordre de les de què parlem. La variant bergadana del ball dels Aranyons és un semblant al ball de Sant Corneli, i fins ara ballat, no per mainada, sinó per jovent, com degué ésser-ho el de Sant Corneli. Els Aranyons es ballaven molt per Nadal, moment en què es conserven diversos costums que recorden ritus agraris. També cau dins d’aquest ordre el ball del Jan Petit, estès per molts països i del qual vam parlar en les pàgines 51 i 101 del volum II. No sabem quina relació pugui tenir sant Corneli amb la sembra, puix que la seva festa s’escau al 16 de setembre, que no és pas moment franc de sembrar. Ja hem referit el sentit agrari que semblen tenir la majoria dels ninots cornuts i coronats de banyes que figuren en el costumari, al llarg de tota l’extensió del calendari.


  Un altre joc de nois, jugat amb preferència vers aquest temps i que pot respondre al mateix sentit, és el del peu coixet. És propi per a ésser jugat entre gran colla. Cada jugador porta un bastonet, tronquet, bocí de corda o altre element semblant. Tots posen el seu bastonet a terra, en llarga filera, a cosa d’uns dos metres l’un de l’altre. En jugar, hom ha de seguir tot el trajecte a peu coix, saltant per damunt dels bastonets, sense tocar-ne cap ni tocar mai amb els dos peus a terra. En arribar al cap del trajecte, hom s’ha de girar i desfer el mateix camí, però saltant en ziga-zaga. Si arriba a la meta sense cap falla, pot reposar, i repetir el joc fins que caigui en falla. Aquell dels jugadors que ha fet més vegades el trajecte de vaivé resta heroi del joc, tota la gràcia del qual consisteix precisament a saber-se sostenir i evolucionar a peu coix.


  Un altre joc, també de saltar i ben enlaire, propi d’aquest moment de l’any, era el refilando. Hi jugaven només nois. El jugaven entre quatre: dos d’asseguts a terra, els quals anaven aixecant els peus a mesura, i dos d’altres que saltaven pel damunt del castell de peus, sense haver-los de tocar, per no haver de cedir llur lloc als asseguts, els quals, en aquest cas, passaven a saltar.
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    Figures del joc del «refilando». Recollit a Barcelona per l’autor.

  


  I, com pertoca a una pràctica d’encantament o a una cerimònia propiciatòria, els jugadors saltaven al ritme d’una cantarella, que deia:


  
    Manyino manyano,


    bocino de pano.

  


  La fórmula, dins de la seva incongruència, sembla referir-se al pa o al cereal que el proporciona, i podria ésser que enclogués sentit de conjur, dirigit, aquest, a l’esperit del vegetal.


  Dins del calendari dels jocs infantils, amb una persistència inexplicable, per aquest temps i sobretot a l’escola, la mainada jugava al bressolet de la Mare de Déu. Amb un bocí de cordill, unit pels dos caps i formant cercle, cordill que hom es posa entre els dits i pren i agafa amb les dues mans de maneres diverses, obté diferents figures, qualificades, cada una, amb un apel·latiu especial. Aquest joc graciós és conegut universalment i en el seu origen formava part d’una cerimònia encaminada a estendre un parany al Sol, precisament en l’equinocci tard oral, quan el seu descens es fa tan manifest: l’home primari, tement la desaparició de l’astre, tractava d’agafar-lo amb una xarxa, perquè no li fugís, i per forçar-lo a sortir cada dia. Així mateix ho creuen encara els infants lapons i esquimals, entre els quals el joc, a més de constituir un entreteniment, té el valor d’assegurar que el Sol no s’escaparà i que tornarà a lluir.
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    Figures del joc de cordills del bressolet de la Mare de Déu. Recollit per l’autor a Sant Quintí de Mediona.

  


  Del mateix sentit que el bressolet de la Mare de Déu era el joc de serrar la vella, fet així mateix amb un cordill. Hom feia amb ell una creu, els braços de la qual estirava i arronsava alternadament, seguint el ritme d’una cantarella que deia:
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    Cantarella del joc de cordills de serra la vella. Recollida per l’autor a Castellar del Vallès. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Figures del joc de cordills de serra la vella. Recollit per l’autor a Castellar del Vallès.

  


  El verb «serrar», en aquest cas, no equival pas a tallar o partir amb una serra, sinó a cloure estrenyent, prendre o agafar quelcom per tal que no fugi ni s’escapi. Un dels diversos qualificatius populars aplicats al Sol és el de «vell», encara que, en aquest cas, hom sembla tractar de fer, amb ell, parió amb la vella referida en la cantarella; ben segur que aquesta cantarella es confon amb la que enclou l’acció de serrar la vella, la qual cosa hom simulava per allà mitja quaresma, tal com ja vam explicar detalladament en la pàgina 649 del volum II.


  Per aquest temps, les nenes havien jugat, amb certa preferència, un joc que té tota la fesomia d’una resta d’alguna pràctica màgica, conduent a allargar el bon temps i a retardar l’adveniment de les fredorades. La mainada femenina del nostre temps anomenava aquest joc a la vora de la mar, títol pres del primer vers de la cantarella. Dues nenes, encarades, s’agafaven de mans i aixecaven els braços, de manera que llurs companyes poguessin passar per sota, com si es tractés d’un pont. La resta de les jugadores formaven una rua, agafades pels vestidets, l’una darrera l’altra. La rua donava voltes entorn de les dues nenes agafades de les mans, i, en el moment indicat pel diàleg, passava per sota de l’indicat pont format pels braços de les companyes. Els dos grups sostenien, cantant, la següent conversa:
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    —A la vora, a la vora de la mar,


    les barques veuràs passar.


    Quan les barques passaran,


    una barca deixaran.


    —La barca, quina serà,


    del davant o del detràs?


    —La del davant passa volant,


    la del detràs es quedarà.[11]

  


  La corrua passava per sota del pont tan de pressa com podia. En passar la darrera «barca», representada per l’última nena de la corrua, les del pont abaixaven els braços i la feien presonera, mentre la resta de la colla seguia endavant i reprenia el volt, estant ja despresa la darrera nena. Les del pont preguntaven amb veu baixa a la despresa què preferia: si or o argent, mar o terra, pa o vi, cel o infern, i així segons d’altres idees per l’estil, aparellades i oposades. Cada una de les dues del pont representava un dels dos conceptes. La interrogada escollia un dels dos, i es posava al darrera de la qui el representava. Cada una de les dues que formaven el pont anava fent colla. Quan havien passat totes les jugadores, dividides en dues colles i agafada cada una a totes les d’un grup, pel cos, l’una darrera l’altra, estiraven tant com podien, per veure quin dels dos grups tenia més força, i les qui podien més, feien seguir les altres, i no paraven fins anar totes per terra. Aquest joc és una faceta del d’estirar la corda, de gent gran.
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    Figures del joc de la vora de la mar. Recollit a Sant Quintí de Mediona, al Penedès, per l’autor.

  


  Els xicots del Pinell, a la Terra Alta, durant aquest temps, amb preferència a d’altres moments de l’any, es provaven la força amb lo damunt davall, equivalent al nostre qui va a sobre, qui va a sota. Els jugadors s’agafaven, s’espitjaven i s’empenyien amb tota la força per tal de fer-se caure; cadascun dels dos procurava restar damunt del contrari, i el que ho aconseguia restava vencedor per haver anat al damunt. Aquest exercici pot recordar l’antiga lluita pel domini de l’estiu damunt de l’hivern, o sia per tal de prolongar la duració del primer i retardar l’adveniment del segon. També es feia aquest joc com a judici de Déu en casos de litigi dubtós. En els dos sentits encara és practicat per diversos pobles endarrerits. Aquesta forma de lluita recorda força la lluita greco-romana. Aquestes proves de força (i no pas baralles) també es troben en certs animals: els bous, les cabres i els moltons, per exemple.


  Entre els jocs infantils propis d’aquest temps, n’hi ha alguns que poden recordar pràctiques i cerimònies conduents a afavorir la vinguda dels ocells portadors de les llavors. Quan érem infants, entre la mainada barcelonina havia estat molt corrent fer volar ocellets, fets amb un tap de suro, el qual figurava el cos amb dues plomes, clavades, una a cada costat, que feien l’ofici d’ales. Aquests moixonets, un de tants productes de l’enginy i la indústria infantils, els tiràvem enlaire, o els fèiem volar, copejant-los amb una paleta de fusta i, seguint el ritme d’una cantarella, que deia:


  
    Vola, vola ocellet,


    tot dret, tot dret.

  


  I els fèiem enlairar rítmicament a cops de pala, donats a la base del tap.


  També pot recordar una pràctica d’aquest ordre el ball de la Trampolina, el qual ballaven les nenes d’ahir, al so d’una cançoneta que deia:
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    Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  En arribar al darrer vers, les ballaires es deixaven anar de les mans; en comptes de seguir amb el ball rodó, estiraven i arronsaven els braços, en direcció cap enlaire, amb els dits índexs de les mans estirats com si tractessin de figurar el gest propi de l’engegament d’una sageta, la qual podia anar dirigida al moixó esperat. Pot semblar una contradicció que hom tractés de matar l’animal providencial considerat com a semidivinal, però, com ja tenim explicat, abunden els casos en què, en una faceta de culte, els fidels o adoradors es mengen la divinitat.


  Aquest joc té una variant en què les petites ballaires simulen anar-se posant peces de roba; les van anomenant, a raó d’una a cada posada, i fan veure que se la posen i vesteixen en accionar. Qui sap si, originàriament, les ballaires iniciaven la pràctica despullades i s’anaven vestint, de manera rítmica i metòdica, seguint el curs de la cerimònia.


  També semblen ésser del gènere de què parlem els jocs de fer ratlles a terra, en els quals en fa hom un nombre determinat, al so d’una cantarella, que marca el ritme i fixa el nombre de les ratlles, semblantment com, en llaurar, la cançó precisa la llargada dels solcs, els quals poden recordar les ratlles paral·leles i ben alineades del joc. Els jocs d’aquest tipus més coneguts són el de quinze són quinze, en el qual hom fa quinze ratlles, i el de la barqueta, en el qual se’n fan vint-i-quatre. Semblantment al llaurar, són jocs de nois. Hom va fent ratlles, tot cantant:
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    Cantarella rítmica de fer ratlles a terra. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  I hom fa, just, quinze ratlles. Per al de la barqueta, cal cantar:
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    Cantarella rítmica de fer ratlles a terra. Recollida a Barberà del Vallès per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  I s’estenen vint-i-quatre ratlles, ni una més ni una menys.


  Dins del mateix ordre cau el joc del pic i ratlla, que ja practicaven els pobles clàssics, o sia els hel·lens i els romans, entre els quals era tan propi de gent gran com d’infants. És així mateix sedentari i adequat per a aquest moment de l’any en què encara es pot seure a terra perquè el sòl no es massa fred. Hom traça una sèrie de pics alineats i equidistants, distribuïts en pla rectangular o quadrat, i cada un dels jugadors, que ordinàriament són dos, traça una ratlla que uneix dos pics; quan assoleix fer-ne una que tanca un quadrat, guanya un punt i té dret a traçar una ratlla diagonal travessera al quadrat. Aquell dels dos jugadors que pot fer més nombre de diagonals guanya la partida.
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    Joc del pic i ratlla, segons una auca set-centista de jocs de la mainada. (Col. de l’autor.)

  


  Els pobles antics creien que aquest joc era útil per u aguditzar l’enginy i despertar la intel·ligència, en especial als qui es volien dedicar a les matemàtiques. En excavar la Barcelona romana es trobà una pedra amb el traçat d’aquest joc.


  Perquè la sembra resulti profitosa, cal que el temps ajudi, i tan necessàries eren les cerimònies d’acció directa damunt de la terra i de les llavors, com les conduents a regular l’atmosfera, a fer ploure o perllongar l’acció del sol, o les referents a d’altres aspectes igualment necessaris a la conveniència agrària.


  Un ball rodó mimat, molt estès entre les nostres nenes, el qual sembla recordar una cerimònia encaminada a obtenir la pluja, és el de les Olles, olles, que és el primer al qual juguen les nenes, i ve a ésser com la iniciació als jocs col·lectius. La cantarella diu:
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    Cantarella del ball rodó de les «Olles, olles». Recollida per l’autor a Sant Quintí de Mediona. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  El vi no es posa en olles; s’embota, i les bótes, en el celler, difícilment poden embrutar-se de fang ni d’altra sutzura. En vell català, el terme olla equival a clot o bassal; l’extensió a l’anap de terrissa és relativament tardana. El vi blanc de la cançoneta es refereix a aigua enclotada, que pot embrutar-se i enfangar-se fàcilment. La cançó té la fesomia d’una invocació a la pluja. Hi ha versions vallesanes que comencen:


  
    Olletes de Sant Miquel,


    plenetes d’aigua del cel.

  


  Les quals semblen demanar la pluja per Sant Miquel, temps de sembra. En acabar la cançó, la jugadora al·ludida es gira d’esquena i segueix voltant, de cara enfora, durant tot el joc, el qual continua fins que totes les ballaires s’han girat d’esquena. Aleshores entaulen el següent diàleg:


  
    —On has anat?


    —A ca la tia.


    —Què t’ha donat?


    —Pa i formatge mastegat.


    —I a mi, no me n’has guardat?


    —Damunt de la pastera l’he deixat.


    —No l’hi he pas trobat.


    —El gat o el gos se l’hauran menjat.


    —No l’has bastonejat?


    —En això, no hi he pensat.

  


  En acabar el diàleg, el qual sostenen les dues nenes més grans que menen el joc, estrenyen la rodona fins a tocar-se i es donen cops, tan forts com poden, amb el darrera, mentre canten:


  
    Culades de gat, culades de gos,


    culades de gat, culades de gos.
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    Figures del ball rodó de les «Olles, olles», de Sant Quintí de Mediona. Recollit per l’autor.

  


  I no paren fins que, a empentes, es tiren per terra les unes a les altres. Hi ha versions de la cantarella del ball rodó que, en comptes de demanar que giri la caruixa, diuen que estiri la cuixa i s’acompanyen d’un gest indecorós. N’hi ha que en el diàleg parlen d’empaitar el gat a bastonades, i en elles, les balladores, en lloc de les culades, simulen bastonejar-se, i s’empaiten, tot donant-se cops, fins que a la fi es tiren per terra. L’aigüeta del cel, que omple les olles de Sant Miquel, símbol d’un moment de l’any en què l’home de la gleva tant espera la saó, necessària per a la sembra; el gest lliure de les petites jugadores, el qual porta a pensar en l’aparellament sexual, propi de les cerimònies de sembra; el gat que es menja el formatge i que hom ha de bastonejar; la masega final del ball rodó; les bastonades que les ballaires figuren donar-se en algunes variants, i el rebolcament final per terra, coincideixen amb diverses de les evolucions pròpies de les pràctiques posades en joc per fer ploure i per fer germinar les llavors i créixer els sembrats.


  La variant del joc de Sant Joan de les Canadelles que jugaven les nenes de la Terra Alta qualifica el personatge heroi de la cantarella de Sant Joan de les Fontanelles; després dels cargols i de les evolucions característiques d’aquest joc, es copejaven esquena per esquena i feien culades i garbuixos que queien dins de la mateixa categoria del joc precedent. Vegeu el que vam dir d’aquest joc en la pàgina 291 del volum II.


  
    [image: ]


    Figures del joc de Sant Joan de les Canadelles, de Bot, a la Terra Alta. Recollit per l’autor.

  


  Són nombroses les pràctiques i cerimònies màgiques per a provocar la pluja en les quals intervenen dones completament despullades. Com hem referit en la pàgina 383, es curiós que les nostres nenes fan un ball rodó mimat, en el curs del qual simulen vestir-se començant per posar-se la camiseta. Si així com l’acció és figurada, fos real, per a poder-se posar la camisa, la cotilla, les mitges, les sabates i la resta en començar el ballet, haurien d’anar despullades del tot. Aquest ballet és comú a molts pobles europeus. La cantarella que guia la coreografia es mou al so d’una cançoneta igual a la de la Trampolina, la qual acabem de transcriure en la pàgina 383, si bé s’hi afegeixen dos versets al davant que diuen:


  
    Quan jo em posava la camiseta,


    jo en feia al…

  


  I les ballaires van retraient totes les peces del vestit i es belluguen com si se les posessin.


  El joc de pilota, així com el del bòlit, i en general tots els que consisteixen a tirar quelcom enlaire, hom creu que deriven de pràctiques conduents a fer ploure, puix que són força les cerimònies d’aquest gènere encara en ús entre pobles que practiquen ritus màgics en què són llançats enlaire diverses menes d’objectes amb intenció de desvetllar el vent portador dels núvols i de la pluja.


  Un dels diversos procediments emprats encara avui pels bruixots africans especialitzats a fer ploure consisteix a tirar enlaire un nombre de pedres de virtut, les quals copsen i juguen de diferents maneres, creguts que criden els núvols i provoquen la pluja. Els nostres jocs de pedretes tenen tot l’aire dels sistemes màgics de fer ploure. Tant entre els pobles endarrerits com entre les capes ressagades dels de civilització avançada, existeixen diverses creences relacionades amb les pedres i la pluja. La creença que el tro cau en forma de pedra és universal, i arreu les figurites són qualificades de pedres de llamp. Per diversos pobles europeus creuen que el pas per damunt de certes pedres, en circumstàncies determinades, o el remoure algunes pedres segons com, exciten els núvols i fan ploure.


  A casa nostra, el joc de pedretes rep diversos noms: gatet mixet, a Barcelona; pidraltes, a Figueres; picols, a Alberola; sembeques, a Taús; les dotze pedretes, a Igualada; anxoves, a Esterri d’Àneu, i pedretes, a Ripoll. A Barcelona també l’anomenen xinès, i xinades equival a tirar pedretes.


  Aquest joc havia estat molt practicat entre els pobles antics, els quals tant el jugaven amb pedretes com amb ossets, com encara avui li juguen diversos pobles europeus. Els grecs l’anomenaven pentàlitha, és a dir, «cinc pedres», que és el nombre de les que hi entraven, com entre nosaltres. En el museu de Nàpols figurava una pintura unicolor, damunt de marbre, procedent de Pompeia, la qual representava una escena d’aquest joc, jugat, en aquest cas, per cinc de les principals deesses gentíliques. El gramàtic i sofista grec Pòl·lux va parlar extensament d’aquest joc, al qual (essent un dels més populars del seu temps) tant jugava la societat distingida com el poble baix. Aristòfanes, en les Lemnianes, diu que jugava a les cinc pedretes amb testos de plat.


  Els vells hel·lènics van donar a aquest joc caràcter oracler, semblantment al de l’osset i a la majoria de sistemes, de divers ordre, que van heretar de cultures anteriors.


  En general les pedres són cinc, com hem dit; també es fa el joc amb set, i àdhuc amb dotze. Per iniciar-lo, hom se les posa damunt del revés de la mà, la qual sotraga enlaire, a fi que les pedres s’escampin, i, tal com resten distribuïdes, es comença el joc. Hom ha d’agafar-ne una, tirar-la enlaire i copsar-la amb la mà dreta, i retenir-la, o bé posar-la a terra per alinear-la amb les altres. Hom repeteix això mateix amb les cinc pedretes. Aquesta figura és qualificada de primes. Es repeteix el joc tirant-les i copsant-les de dues en dues, gest que s’anomena doses. I es va augmentant fins a les cinc, qualificant les sorts de terces, quartes i quintes. En acabar, es fa per cinc vegades les pedres a la teulada. Hom posa les dues mans del revés i ben acostades, amb les pedretes al damunt; fa sotragar les mans, perquè volin les pedres, i, mentre aquestes són enlaire, tomba les mans i les copsa amb el palmell, repeteix l’acció i les torna a copsar altra vegada de revés. I així per l’estil, fins a cinc vegades. Després, es fa la pota del gall; en lloc de copsar-les amb la mà estesa, hom les agafa, totes cinc, amb la mà closa, sort que cal repetir per cinc vegades.


  Conforme als següents qualificatius i procediments, es feien una sèrie de jocs que tractaven d’imitar el procés d’elaboració del pa.


  Passar farina. Consisteix a fer això: mentre una pedreta està enlaire i abans de copsar-la, moure lleugerament l’altra mà, estesa arran del sòl i de les altres pedretes, com si remenés el sedàs.


  Pastar. Semblant a l’anterior, però fent el gest d’agafar, en lloc del de cerndre.


  Grenyar la pasta. Semblant també, però agafant i girant una de les pedretes de terra, com si es tractés de donar-li forma.


  Enfornar els pans. Consisteix a anar disposant les pedretes ben afilerades, tal com hom les va copsant.


  Veure si està cuit. Es passa cada vegada U mà per damunt de les pedretes, afilerades al sòl, tocant-les suaument, sense fer-les moure.


  Desenfornar. S’agafen lleugerament totes les pedres del sòl, amb la mà dreta, abans de copsar-les d’enlaire.


  Llescar el pa. Es fa, en cada pedreta que hom tira, el gest com de llescar pa, acostant-se una mà al pit mentre la pedreta vola.


  Menjar-se’l. Semblant a l’anterior, però hom imita l’acció de menjar, acostant-se les pedretes a la boca.


  Senyar-se. Com a acció de gràcies per haver-se menjat el pa, el jugador se senya. En copsar la primera pedra, la reté a la mà, i engega la segona, mentre s’acosta la primera al front i diu la frase final del senyar-se: «En nom del Pare.» I així va fent amb les restants, fins a la cinquena, la qual besa i afegeix: «Amén.»


  Hom fa encara d’altres jocs i filigranes, mentre les pedretes volen i abans de copsar-les; vegem-ho:


  El ditet. Mentre la pedreta vola i abans de copsar-la, hom dóna a terra un copet, amb el dit polze de la mà dreta, amb la qual precisament copsa les pedretes.


  El gronxador. Semblant a l’anterior, però donant, amb la mà estesa, un cop amb la punta dels dits i amb la part inferior del palmell, alternadament.


  La serpeta. Com els anteriors, si bé fent amb la mà un moviment serpentí.


  El pont. Consistent a fer un pont amb els dits polze i índex de la mà esquerra, i a fer-hi passar les pedretes que hom copsa, tot tirant-les amb la dreta mentre la que vola està enlaire.


  Les passeres. A anar disposant les pedretes en rengle, com una passera, i a fer-hi passejar mentrestant la mà pel damunt, trepitjant-les, a tall de passeres, amb els dits índex i del mig, com si aquests fossin dues cames.


  El castellet. A fer com un castell de quatre pedretes, tal com hom les va copsant, distribuint-les-hi així: tres a la base i una al damunt.


  Tots els jocs o sorts es fan sempre a base d’una o més pedretes, les quals hom tira enlaire i cal copsar en un espai de temps mesurat per una cantarella, marcadora del ritme del moviment i de l’espai de durada de les sorts. A Barcelona cantaven:
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    Cantarella rítmica de tirar enlaire i d’entomar les pedres en el joc de les pidraltes. Recollida per l’autor a Barcelona. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Per l’Empordà deien:


  
    Gateta maula,


    si vols dinar,


    para’t la taula.

  


  Per la conca de l’Anoia cantaven:


  
    Gateta moixa,


    corre, corre, corre


    i no facis la coixa.

  


  Els bons jugadors no han de parar mai de cantar, i han de fer totes les sorts cinc vegades, sense deturar-se i, per tant, sense interrupció. La caiguda d’una pedreta a terra per descuit o poca destresa fa perdre el joc i obliga a cedir el lloc a un altre jugador.


  La cantarella sembla indicar ben bé que es tracta d’un gat que volta, possiblement pel camp, i que desitja menjar, i hom parla de pa i de vi de la taula parada. Aquest gató, relacionat per la musa amb el pa, pot ben ésser el mateix que hom feia trescar pel camp llavors de la sembra; ja hem parlat de l’esmentada bestiola en tractar d’aquesta feina. Els ossets, que en alguns casos fan l’ofici de les pedretes, poden recordar el sacrifici humà o animal, destinat a fer produir la terra, i també els ossos que hom soterrava, com la sardina del Dimecres de Cendra, de què ja hem parlat. Aquest joc, doncs, fet amb pedres, pot reconèixer ascendència d’una pràctica màgica per a fer ploure, i fet amb ossets, pot recordar una cerimònia agrària.


  A Llofriu, en temps de fangar, havia estat costum jugar als esclops de Déu; àdhuc solia jugar-hi la mainada, asseguda damunt mateix del camp. La cantarella emprada pel joc que referim en tractar dels costums de la mort del porc fa al·lusió al fangar. La persistència de la pràctica precisament en el moment propi d’aquesta feina porta a pensar si pot ésser el vestigi desfigurat d’alguna cerimònia màgica relacionada amb la sembra o amb la preparació de la terra.


  Per aquest temps la mainada jugava a l’eixarranca amb una major preferència que en la resta de l’any. És molt probable que aquesta tendència infantil no fos arbitrària. La base d’aquest joc consisteix a fer córrer un palet per damunt d’un traçat, ahir de valor màgic, el qual palet, originàriament, degué tenir gràcia pluvigènica, segons parer de la moderna etnografia, semblantment a certes pedretes de virtut que encara llancen i fan córrer els pagesos d’alguns pobles nòrdics europeus.


  L’eixarranca és un dels jocs més estesos per Europa i pels pobles orientals de civilització antiga. Se li atribueix origen astrològic. Consisteix a fer córrer, saltant a peu coix, una pedreta per damunt d’un traçat amb diferents compartiments, dibuixat damunt del sòl pels mateixos infants jugadors. Hom fa entrar i sortir la pedra del traçat i la fa anar de l’un compartiment a l’altre, seguint unes regles, que varien segons els llocs, però que solen reconèixer una base inicial inamovible. L’opinió més admesa per la ciència és que el traçat té sentit astronòmic i que el joc és la degeneració d’una pràctica de caràcter astrològic. És remarcable que el compartiment principal per la seva mida i situació és dedicat al Sol, Abans, més que avui, el traçat solia constar de dotze compartiments, els quals corresponien als dotze signes del zodíac. Malgrat la desfiguració que sempre sofreixen els documents de la cultura infantil, els traçats d’eixarranques de quan nosaltres hi jugàvem, mantenien, dins llur diversitat, una fesomia que recordava molt les cartes celestials, els astrolabis dels antics i la visió que els pobles de l’antiguitat tenien del sistema planetari.
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    Joc de l’eixarranca, segons una auca set-centista de jocs de la mainada. (Col. de l’autor.)
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    Joc de l’eixarranca, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Hi ha investigadors que creuen que l’eixarranca és una supervivència de l’antiga aruspicina, art endevinador que se servia de les entranyes calentes d’un animal, especialment del fetge, per esbrinar allò que havia de passar. Hom creia que en els diferents compartiments del fetge s’allotjava el geni, o la divinitat, la qual, per efecte de la invocació que l’arúspex, sacerdot o bruixot li dirigia, responia al seu requeriment en forma prou clara i convincent perquè els iniciats poguessin saber allò que els interessava. L’aruspicina tenia també sentit astrològic, puix que hom creia veure en el fetge una representació viva dels diferents compartiments, o coses, com en deien, on vivien els astres i els estels. Segons els investigadors que així opinen, el traçat de l’eixarranca representa el sistema planetari, però no de manera, que podríem dir, directa i pròpia, sinó a través de la manera com el figura el fetge, el qual també el representava, a judici dels antics.


  La forma circular d’algunes eixarranques reforça l’opinió que aquest joc és d’origen astrològic. Aquesta forma recorda el cercle solar, al qual hom donava un intens sentit màgic, i del qual, en nombrosos documents populars dels pobles actuals, es troben manifestacions abundantíssimes, com un vestigi de la forta petjada que va deixar en les cultures primàries.


  Les figures circulars que nosaltres hem vist estan formades per dos cercles concèntrics, molt diferents de mida, i molt distanciats el gran del petit. Entre les dues circumferències, hem vist traçades sis ratlles, més o menys equidistants, les quals formaven set cases o espais intermedis. Dins de cada espai, era escrit el nom d’un dels dies de la setmana; això fa que hom qualifiqui també aquest joc de Dies de la setmana. El nombre set és considerat de gran influència astrològica, perquè set són els dies de la setmana, els planetes i les constel·lacions més importants.


  El nombre set és tingut com a meravellós i màgic per excel·lència, i encara avui, en els pobles de major grau de civilització, regeix un gran nombre de les manifestacions de caient popular i àdhuc erudit.


  Aquest joc, més o menys igual, havia estat molt popular a Grècia, des d’on va passar a Roma, i va fer-se tan general que, per facilitar-lo, hom marcava en els mosaics dels patis de les cases i a l’empedrat dels carrers i de les vies públiques el traçat que serveix de base al joc. Encara avui, a Roma, hom pot veure figures d’aquestes en carrers de la Urbs que han conservat el tipus d’empedrat propi de la gran ciutat històrica.


  Encara, també, hi ha qui creu que el traçat de l’eixarranca representa, de manera simbòlica, el món conegut pels fenicis, poble de grans navegants, comerciants i colonitzadors precursors de Roma. Creuen que el gran espai central que algunes eixarranques presenten figura el mar, font de riquesa de la Fenícia, a través del qual expedien llurs productes i en rebien d’altres. L’altre compartiment que el segueix en importància representa Tir, capital d’aquell país i empori de la civilització fenícia, i els altres compartiments figuren les colònies situades enllà de la mar. Els qui així opinen creuen que el mot marelle o mérelle, que hom aplica a França a l’eixarranca, vol dir el «mar» i les «illes». Segons aquest parer, la figura de l’eixarranca no és una carta celeste, sinó geogràfica, a través de la visió fenícia.


  En aquest joc l’infant és el successor dels antics bruixots i endevinaires.


  Des que ens interessen els documents populars, hem vist traçades damunt dels carrers de les poblacions catalanes diverses eixarranques que s’aparten molt dels tipus usats quan nosaltres hi jugàvem, i que fugen també dels traçats que recordaven visions primàries del sistema universal. Entre els diversos noms aplicats a quest joc a casa nostra, coneixem els següents:


  Rodona i nonet, a Olot; setmana i cargol, a València; xancarro i llemo, a Menàrguens; flèndit, xanca i marro, a Girona; caldera i titllo, al Vallès; l’altra vida i titllo de monja, a Barcelona; unillo i palet, a Igualada; escamarlèfies, a Sallent; carraca, a Viladrau; auranell, a Solsona; mansana i cranca, a Vinaròs; enxanc, a Reus; rello, a Granadella, i xinga, a Eivissa.
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    Joc del titllo de monja, variant de l’eixarranca, segons una auca set-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Aquest joc ofereix un gran nombre de variants, com testimonia la diversitat de traçats que en publiquem. Les regles del joc són així mateix variadíssimes, si bé sempre a base de fer córrer la pedreta per damunt del traçat, amb alternatives de descans, seguint direccions i regles diverses, però sempre a peu coix, gest que, com hem dit, encara avui figura en les cerimònies de tipus agrari dels pobles de l’orient asiàtic.
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    Figures o traçats del joc de l’eixarranca: 1, Blanes (Maresme); 2, Barcelona; 3, Alcalà de Xisvert (Castelló de la Plana); 4, Barberà del Vallès; 5, Bellpuig (Urgell); 6. Barcelona; 7, Camarasa (Ribera del Segre); 8, València; 9, Palamós (Empordà); 10, Vinaròs (Castelló de la Plana); 11, Lleida; 12, Lleida i València, 13, Barcelona.
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    Figures o traçats del joc de l’eixarranca: 14, Olot ; 15, Mollerussa (Urgell); 16, Térmens (Urgell); 17, Sant Quintí de Mediona (Penedès); 18, Mollet del Vallès; 19, Pobla de Lillet (Fonts del Llobregat); 20, Les Lloses (Ripollès); 21, Tortosa i València en general; 22, Matamala (Ripollès); 23, Barcelona; 24, La Selva; 25, Caçà de la Selva; 26, Ripoll; 27, Fitó (Empordà); 28, Tàrrega (Segarra); 29, Barcelona.

  


  La mainada barcelonina dels nostres temps d’infants saltava a peu coix al ritme de la següent cantarella:
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    Cantarella rítmica de la mainada barcelonina per a saltar a peu coix o fer córrer el palet per damunt del traçat de l’eixarranca. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Una variant de l’eixarranca era la retinyola, en la qual hom, en lloc de pedra o palet, feia córrer un pinyol de préssec que no picava amb el peu, sinó amb un altre pinyol foradat, passat per un cordill, que feia voltar abans de donar el cop per tal que agafés aire i piqués fort. El qui errava el cop havia de cedir el lloc a un altre jugador. En voleiar la retinyola es cantava una cançoneta perquè prengués aire.
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    Cantarella de fer voleiar la retinyola. Recollida a Barcelona per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  També cau dins d’aquest ordre de coses el joc del marro, del nyerro, de les ratlletes, de la pedreta o de la rutlleta, fet igualment a base de pedretes, les quals hom fa jugar per dins d’un quadrat travessat per diverses línies, que es poden fer córrer amb el peu només. Cada jugador té tres pedretes, les quals ha de procurar posar de renglera col·locant-les damunt d’altres tants angles del traçat, i podent avançar sempre només d’un angle a un altre. Si trepitja ratlla, para, i si la pedra li va fora del traçat, també. En fer bellugar la seva pedra, ha de procurar fer-ho de manera que tallí el pas del contrari i privi la seva lliure acció.


  Aquesta és la forma corrent. Hi ha marro de rei, molt més complicat, el qual poden jugar fins a cinc jugadors, sempre a base de fer córrer unes pedretes per damunt d’un traçat, persistent a través de la gran majoria de variants. La figura del traçat forma part del fons gràfic geomètric universal. Leisnel de Lassalle la considera l’origen de l’escut de Navarra, però no explica el nexe que pugui haver-hi entre el joc i les cadenes del campament del Miramamolí, les quals el rei navarrès va rompre a la batalla de les Naves, i convertí en el símbol del seu escut.


  Un altre joc que pot reconèixer el mateix origen és el del bòlit, que consisteix a fer saltar un titllot o bastonet de fusta, el qual hom tira enlaire, picant-lo amb una paleta, també de fusta. Un dels molts procediments màgics posats en pràctica per fer ploure consisteix a fer voleiar un bastonet, lligat al cap d’un altre de més gros i de forma aplanada, amb el qual hom el pica i copeja. Cada un dels dos bastonets és d’una fusta especial, la qual el primitiu creu posseïda del do de fer provocar la pluja i d’excitar la formació de núvols, i d’ací que hom la tiri enlaire perquè els cridi i atregui.


  Aquest joc també va prendre caràcter màntic. El bruixot o sacerdot, posat dins d’un cercle en què havia dibuixat nombrosos signes i compartiments, feia saltar el bòlit amb una paleta. Observava bé la figura que feia l’estri mentre estava enlaire, i el punt on queia les repetides vegades que el feia botre, per deduir, de tot el conjunt, allò que més amagat tenia l’esdevenidor.


  El joc del bòlit, a Mallorca, conserva, més que entre nosaltres, el deix originari. Es juga dins d’una rodona; el bòlit és posat enmig, i hom el fa saltar amb una maneta o paleta d’alzina. Amb tres cops de fer-lo botre, hom procura fer-lo anar com més lluny millor. Si els jugadors no han pogut aga-far-lo mentre era enlaire, un d’ells és obligat a portar a coll el qui l’ha engegat, des del punt on ha caigut l’estri fins al centre de la rodona.


  Entre nosaltres, la rodona ja s’ha perdut, i ha estat suplerta per una senzilla ratlla. El jugador rei anuncia als altres, per prevenir-los, que va a picar, i canta: «Bòlit.» Els altres jugadors, per demostrar que estan previnguis, contesten: «Vinga!», i el rei pica una de les puntes afuades de l’estri, per tal de fer-lo saltar com més millor, i, mentre és enlaire, li venta un cop ben fort amb la paleta, a fi d’engegar-lo tan lluny com pot. Mentre el bòlit vola, els altres jugadors tracten d’agafar-lo al vol o amb la gorra, però, així que és a terra, és sagrat, i no se’l pot tocar. El rei torna a fer saltar el bòlit des d’on aquest ha caigut, i es repeteix el joc fins a tres vegades, procurant portar el bòlit com més lluny millor de la ratlla inicial i de partida. Si, mentre el bòlit vola, algun jugador l’agafa, guanya: treu rei, passa a jugar ell i recomença el joc. Si ningú no l’agafa mentre vola, el jugador que segueix al rei, des del punt on ha anat a parar el bòlit, tira aquest estri a la paleta, posada dreta a terra damunt de la ratlla. Si l’encerta, ocupa el lloc del rei, i si no, repeteix el mateix procés el jugador que el segueix, i així cadascun de tots els altres, fins que algú toqui la paleta. Si ningú no l’endevina, torna a començar el joc i pica el bòlit el mateix rei, perquè no l’han tret.


  El joc del bòlit és universal, i, avui per avui, és un dels més populars entre els pobles budistes i bramànics. Pels països nòrdics, hom el valora d’altra manera: es juga, amb preferència, damunt l’herba. Mentre els jugadors cerquen el bòlit amagat entre l’herba, el rei no para de fer voltes al cercle des d’on ha llançat el bòlit, i hom calcula els punts del joc pel nombre de voltes que pot fer durant el temps que els altres inverteixen a trobar el bòlit perdut.


  Un altre, encara, dels entreteniments infantils que poden prendre el mateix origen indicat és el d’agafar les darreres mosques, el qual en els nostres temps d’infant qualificàvem d’enviar cartes al cel. Caçàvem mosques, de les poques que encara sobreviuen en temps tardorals, els enganxàvem un paperet al darrera, i les deixàvem anar, mentre cantàvem:
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    Cantarella màgica de caçar mosques. Recollida a Barcelona per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  I, segons dèiem, enviàvem una carta al cel perquè Nostre Senyor deturés el fred, servint-nos de les mosques per correu. Hi ha pobles primitius que per cridar la pluja es valen d’ocells i d’insectes volàtils, als quals lliguen fulles o d’altres elements vegetals, i els deixen anar perquè elevin aquella càrrega fins als núvols, la vista de la qual creuen que induirà a aquests a deixar caure la pluja. Això es practica també amb d’altres insectes, sobretot amb l’espiadimonis. I semblantment com nosaltres, feien els infants grecs, segons ens diu Aristòfanes.


  Si cal jutjar pel text d’algunes de les cançonetes que canta la nostra mainada quan plou, sembla endevinar-se un possible sacrifici humà relacionat amb la pluja, probablement encaminat a provocar-la. Quan érem infants, en veure ploure, cantàvem:
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    Cantarella per a exterioritzar la joia pel fenomen de la pluja. Recollida a Barcelona per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  A Reus cantaven:


  
    Plou, plou, Montserrat,


    que la llebre va pel blat;


    bona pluja que facés,


    que matés els sabaters.

  


  És remarcable que una altra de les cançons de pluja tradicionals a Barcelona, quan nosaltres érem infants, també retreu els sabaters, encara que de manera inadequada i poc entenedora.


  Coneixem encara d’altres diverses versions que relacionen la pluja amb el garrotejament o la mort de jueus i de sabaters. Cal advertir que, en temps de convivència amb els israelites, la majoria dels sabaters, a casa nostra, eren jueus; per tant, la cançó, en parlar de sabaters, es refereix a jueus. Aquests jueus poden recordar alguna víctima garrotejada o qui sap si, temps molt enllà, sacrificada per tal de proporcionar-se hom la pluja, la qual, segons diu la mateixa cantarella, fa bon blat, i entremig d’ell va la llebre: és a dir, hi campeja el seu esperit o senyor, encarnat en forma de llebre, com vam dir en la pàgina 749 del volum III.


  La mainada de Vilallonga, per cridar la pluja, cantava:
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    Cantarella per a exterioritzar la joia de la pluja. Recollida per l’autor a Vilallonga, a la Vall de Camprodon. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  I la de Pinya deia així:


  
    Bona pluja pel meu camp,


    que no es pot sembrar de gram.

  


  La cançoneta del Sol, solet, estesa per tot el domini de llengua catalana sota un nombre incalculable de variants i viscuda en boca dels infants quan s’ennuvola, havia estat, possiblement, la fórmula cantada d’una pràctica conduent a retenir el Sol en la seva cursa descendent, i a fer-lo brillar quan s’entelava de núvols. El segle passat, els infants de Cadaqués, en cantar-la, feien voltar set pedretes, de dues en dues, asseguts a terra i formant un cercle amb elles damunt del sòl, alhora que cantaven:


  
    Sol, solet,


    vina’m a veure, que tinc fred;


    no tinc capa ni barret,


    sinó un barretet d’arestes,


    que me’l guardo per les festes,


    i un barretet d’aram


    pel dia de Dijous Sant.


    Santa Clara i Sant Pujol,


    aviseu a la criada,


    perquè doni una escombrada


    a aquesta nuvolada


    que està davant del Sol.

  


  Els infants hel·lènics feien un joc semblant, en el qual parlaven al Sol en els següents termes: «Surt, Sol estimat.»


  Aquest moment de l’any havia estat el temps típic de jugar a pilota. Segons Frazer, originàriament era un joc de sentit solar i astronòmic, el qual havia estat destinat a afavorir el curs del gran astre, en aquests moments que sembla que li declinin les forces. Hi ha pobles nòrdics que encara juguen amb dues pilotes: una de groga, que vol representar el Sol, i una altra de blanca, més petita, que recorda la Lluna. Com tants d’altres estris, la pilota va convertir-se en un objecte oracler, en mans dels pobles clàssics, que foren grans jugadors de pilota.


  L’etnògraf cubà Ferran Ortiz diu que diverses cultures primitives juguen a pilota per tal d’aixecar el vent i de promoure la pluja; sobretot practiquen aquells jocs en què intervenen un gran nombre de jugadors dividits en dues colles i que es tiren una o més pilotes uns contra els altres; aquests jocs poden recordar pràctiques i cerimònies de pluja que encara estan en ús entre els amerindians. Els vells jocs de pilota de les dones gregues (substituïda sovint per pedres), que havien pres caràcter de veritables batalles lliurades entre gran fressa i cridòria: sembla que recordaven les cerimònies antigues de lluita entre l’estiu i l’hivern, les quals tendien a fer perdurar el primer i deturar l’adveniment del segon; eren baralles, més aviat que jocs, que reconeixien així mateix sentit agrari, i de les quals bé poden ésser una derivació les nostres pedrades, darrerament infantils, però de fadrins i de gent gran en un ahir molt immediat.


  La mainada de Vilanova i La Geltrú, fins a la darreria del segle passat, tot jugant a pilota cantava una graciosa cançoneta amb aire de dansa que bé podria recordar alguna vella cançó de jugar a pilota pròpia de temps en què el joc constituïa una cerimònia ritual de la qual formava part la dansa. Cantava així:
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    Cançó de jugar a pilota. Recollida per l’autor a Vilanova i La Geltrú. Transcripció musicat del mestre J. Tomàs.

  


  Antigament, aquest joc havia constituït gairebé l’únic esport i havia assolit una gran importància. Hi jugava tothom i pertot arreu, tant homes com dones i infants, i així les persones de més alt llinatge com les de baixa condició; hi ha dades en aquest sentit relatives als temps clàssics. Nausica fou una gran jugadora de pilota. Els textos clàssics grecs i llatins ofereixen abundants referències i cites d’aquest joc, el qual sembla que havia estat força més complicat que avui.


  La gran difusió del joc de pilota entre nosaltres ha donat origen a diverses dites proverbials i formes verbals, ben incorporades a l’idioma i difícils de reconèixer si no es coneix la tècnica del joc.


  La forma més coneguda del joc de pilota és la de rebatre-la contra una paret i anar-la copsant alternadament els diversos jugadors, per ordre establert, sense deixar-la caure a terra, i picant-la amb una pala de fusta o directament amb la mà. Aquest joc és qualificat de Palamoll.


  Un altre dels jocs és el de la Crestai. Es fa un cercle a terra, enmig del qual es posa la pilota. Els jugadors se situen amb un peu damunt de la rodona, i amb l’altre, com més a la vora millor de la pilota, per poder-la abastar ràpidament. El qui mena el joc canta:
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    Cantarella del joc de pilota de la Crestai. Recollit a Barberà del Vallès per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Repeteix la cantarella un nombre variable de vegades, per desorientar els jugadors, fins que, en acabar, diu:


  
    Qui seria, qui seró;


    en…, que és bon tirador.

  


  L’anomenat agafa la pilota, tan de pressa com pot, i la tira per damunt d’un dels companys. El qui primer pot, cull la pilota i la torna a tirar contra un altre. El joc segueix així, fins que, en tirar la pilota, falla i no toca ningú: aleshores recomença el joc.
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    Figures del joc de pilota de la crestai. Recollit a Barberà del Vallès per l’autor.

  


  Un altre joc, així mateix de pilota, és el Trujot. Com en l’anterior, els jugadors se situen damunt d’un cercle, en el qual han fet uns sots equidistants, a mida del peu, i dins del qual cada jugador ha de posar un peu, sense poder-lo treure. En el centre de la rodona es fa un altre clot, més profund que els altres, destinat a la pilota i de mida suficient perquè hi balderegi. El qui mena el joc, des de fora del cercle lira la pilota al clot central, mentre canta:
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    Cantarella del joc del Trujot. Recollida a Mollet del Vallès per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Repeteix la cantarella diverses vegades, per desorientar els jugadors, i quan els creu distrets, tira la pilota. Per fer-la anar al clot, pot servir-se dels mitjans i estratagemes que vulgui, engegant-la enlaire, o arran de terra, o com pugui. Els jugadors, sense moure el peu de dins del sot, han d’impedir el pas de la pilota servint-se de les mans, o bé d’un bastonet de cosa d’un metre, bastonet que tots porten.


  Si el qui mena el joc aconsegueix fer anar la pilota al clot, des d’aquest pot tirar-la tan lluny com vulgui i tantes vegades com jugadors prenen part al joc, i, una vegada per cada un, pot fer-se portar a coll-i-be des del sot fins on ha anat a parar la pilota. Si algun assoleix deturar la pilota en tirar-la el rei, resta amo de la pilota, rei del joc, i passa a menar-lo. També es juga amb un tros de fusta de fornia circular o rectangular, que fa l’ofici de pilota i que, com aquesta, rep el nom de trujot.
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    Figures del joc del trujot. Recollit a Mollet del Vallès per l’autor.

  


  El fet de posar un trujot o porc dins d’un sot recorda l’enterrament d’ossos de porc o de truja, com una resta de víctima propiciatòria. El fer-se passejar a cavall dels jugadors recorda els reis divins i sagrats, els quals no poden tocar per res de peus a terra, puix que perdrien la divinitat, i des que es lleven fins que s’acotxen van sempre a coll-i-be de servents i esclaus, que fan l’ofici de cavall. El qui resta amo del trujot, adquireix sentit sagrat, qui sap si solar, i qui sap també si, temps enllà, devia assegurar l’èxit de la sembra amb la seva presència i el seu passeig pel camp. Fins als nostres dies els emperadors del Japó gaudien d’aquest privilegi divinal.


  Entre els jocs de pilota cal registrar també el de geps, en el qual els jugadors es tiren una pilota pel damunt, d’uns a altres. El qui toca a un altre al bell mig de l’esquena, resta rei, i, com en el trujot, pol fer-se passejar a coll-i-be pels companys de joc.


  Quan el joc de pilota es va convertir en un sistema endevinador, practicat ja per cultures antigues, tenia per base fer saltar un nombre divers de pilotes, de diferents colors, per damunt d’una figura traçada a terra. Hom treia conseqüències màntiques de la posició de les pilotes damunt de la figura i tenia en compte el recorregut que feien en caure i la relació de posició de cada pilota respecte a les altres, considerant-ne el color i la mida. En caure el crèdit d’aquest sistema oracler, la seva mecànica va prendre fesomia de joc d’esbarjo i va originar una varietat de jocs, que van ésser molt practicats pels pobles grec i romà. Un dels jocs de pilota més popular a Grècia recordava encara bastant la forma primitiva de quan el sistema era emprat per interrogar el futur. El joc s’efectuava dins d’un triangle traçat damunt del sòl, i els jugadors, que eren tres, se servien, per a ell, de pilotes de colors diferents.


  També recordava el sentit original del joc la diversitat de mides emprades pels jugadors hel·lènics. Se servien de pilotes de cinc mides diferents: les dues més petites, fetes de crin; les altres dues, de ploma, i la més grossa, plena d’aire; aquesta servia per a jugar-hi els infants i els vells, puix que era la més lleugera de totes i la que requeria menys esforç per a dominar-la. Eren folrades de roba o de pell, i de colors diversos, entre els quals dominava el verd.


  La mainada barcelonina dels nostres temps ens fèiem les pilotes amb bocins de pell vella (que arreplegàvem d’on podíem) ben lligada amb cordill prim i ben fort, a tall de cabdell. Crèiem que eren tant més botadores com més fortes i compactes eren, i per estrènyer els cantàvem una cantarella que ajudava a atapeir el cordill. Resultaven boterudes i poc esfèriques, però a la poca estona de jugar ja eren rodones.


  A Grècia, el joc de pilota era propi tant d’homes com de dones. Homer, en l’Odissea, ens conta que Nausica, després d’haver rentat la roba i mentre la tenia estesa i esperava que s’eixugués, amb les seves serventes es va posar a jugar a pilota, i Nausica menava el joc. Ja n’hem fet esment adés.


  El joc de pilota fou també molt estès a Roma, adoptat segurament dels grecs, puix que Apol·loni el considera de tradició hel·lènica, i ens parla d’una donzella que, damunt de la ribera sorrenca, amb el vestit arremangat fins a les anques, hi jugava graciosament.


  Pòl·lux, l’autor grec ja esmentat anteriorment, va aplegar una nomenclatura del joc de pilota, i, pels termes que ens en dóna, podem comprendre que els jugadors es dividien en dos grups, llançaven la pilota els uns contra els altres, i procuraven fer-la passar per damunt del camp contrari. Hom pot deduir també que, la pilota, se la tiraven els uns jugadors contra els altres, semblantment a com es fa en el nostre joc de geps. El vencedor en el joc era qualificat de rei, i el que jugava el paper pitjor era nomenat ase. Plató al·ludeix al costum en un passatge on diu que «el qui s’equivocarà farà d’ase, com diuen en el joc de pilota, i el qui no s’equivocarà regnarà entre nosaltres».


  Els grecs jugaven a pilota a ritme. El joc tenia caràcter musical: jugaven tot cantant al so d’instruments; els moviments i les accions devien, sembla, acordar-se amb una melodia. Per tant, el joc tenia un deix de dansa i devia ésser de faisó molt diferent de la del present, car avui ens fóra difícil de subjectar-lo a un moviment ritmat i metòdic.


  A Roma s’havien fundat associacions de jugadors de pilota, i també en altres indrets, a fora de Roma, havien adquirit tanta importància i consideració, que l’associació de Pompeia va presentar un candidat en unes eleccions municipals.


  Hi ha hagut grans figures de la Història que s’han distingit com a jugadors de pilota, entre altres, Alexandre el Magne. Segons conta Sòfocles, Aristònic de Carista va obtenir el títol de ciutadania, en vida, i un notable monument, quan va morir, en mèrit a ésser un famós jugador de pilota. A Roma va ésser molt popular una faceta del joc, anomenada de la pila, denominació de la qual ha derivat el nostre mot «pilota».


  El joc de bales pot ésser considerat com una faceta del de pilota. Abans, també n’hi havia de blanques i de negres, per l’estil com de pilotes. Els infants del rodolí que publiquem juguen amb bales de dos colors.
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    Joc de bales, segons una auca set-centista de jocs de la mainada. (Col. de l’autor.)
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    Joc de bales, segons una auca set-centista de jocs de la mainada. (Col. de l’autor.)
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    Infants jugant a bales, segons un dibuix de J. Puiggarí publicat al Museo Universal, 1859. (Biblioteca de l’Arxiu Històric Municipal de Barcelona.)

  


  Per aquest temps, les nenes, sobretot, es lliuraven amb gran afany a jugar fent rodar el cèrcol. En fer-lo voltar, tot copejant-lo amb la mà o amb un bastonet, cantaven:
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    Cantarella de fer rodar el cèrcol. Recollida per l’autor a Barberà del Vallès. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Joc del cèrcol, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Com ja tenim dit, hom creu que aquest mes la Lluna regna i està per damunt del Sol. Qui sap si el joc infantil pot recordar algun ritu seleni ta, encaminat, potser, a facilitar el curs i l’acció de la Lluna, representada pel cèrcol, el qual hom tracta com si fos ella i el convida a rodar.


  La mainada comença, per aquest temps, els jocs de córrer. El més popular, propi tant de nois com de noies, sols o barrejats, és l’anomenat a fet, a cuit i a cuc, que consisteix simplement a córrer, perseguits pel qui para, el qual procura agafar els companys abans que puguin arribar al punt de salvament, qualificat de toc i que sol ésser una paret. Per determinar quin dels jugadors haurà de parar, hom, acudeix a l’ajut d’una cançó. Els jugadors formen rodona. Un d’ells canta una cançó i, a ritme, va tocant, un per un i per ordre, els companys; aquell a qui toca en pronunciar la darrera síl·laba, resta eliminat. El qui resta darrer és el qui ha de fer el paper més pesat i ingrat del joc. Aquest procediment eliminador recorda sistemes d’elecció i procediments judiciaris molt reculats i primitius. La cançó, en aquest cas, té força de llei i és radicalment decisiva. El costumari infantil compta amb un gran nombre de cançons eliminadores d’aquest gènere. Moltes d’elles contenen mots insubstancials i incoherents, els quals testimonien llur gran antiguitat.


  Donem una mostra d’aquest tipus de cançons:
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    Cançoneta eliminatòria emprada per a determinar els càrrecs del joc. Recollida a Barcelona per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  El jugar a fet o a cuit era molt corrent entre la mainada hel·lènica, que l’anomenaven la fugida.


  Els jugadors es disposen en rodona, i el qui canta va tocant-los a tols, seguint el ritme de la cantarella. Aquell a qui toca en dir la darrera síl·laba, resta escollit per a parar.


  Com tenim dit, segons l’etnografia, els moviments accelerats de danses i jocs, i entre ells el córrer i les curses, recorden cerimònies i pràctiques destinades a augmentar, precipitar i afavorir el creixement i desenrotllament dels vegetals. És remarcable que, sobretot entre nenes, hom aplica a la que para l’apel·latiu de llavor, i a la que mena o dirigeix el joc, el de mare, detalls que porten al record de costums propis de sembra i a la idea de les cultures matriarcals, predominantment agrícoles. En una variant tarragonina molt interessant anomenada l’olla, més pròpia de nois, el qui para, és a dir, la llavor, ha de sortir saltant i ballant, i si perd el compàs en córrer per empaitar els companys, esguerra el ball, ha de tornar a marro o toc i recomençar de nou ; hom qualifica el cas de trencar l’olla. Aquestes particularitats donen al document caràcter molt arcaic; sembla com si es tractés de la resta d’alguna pràctica d’iniciació a la dansa, no cal dir que de caire ritual i religiós com el que informava totes les danses en llur principi. Una altra variant, anomenada de Sant Pere, qui toca de peus a terra para, es caracteritza per poder-se salvar de parar si hom, al moment d’ésser agafat, pot asseure’s i aixecar els peus fins a no tocar a terra; en algunes variants hom s’ha d’asseure precisament damunt de pedra. Aquest joc pot recordar estats de cultura semblants als de diversos pobles de l’orient mitjà i extrem, els monarques dels quals participen alhora de divinitat i no poden tocar per res a terra des que neixen fins que moren, per tal de no perdre llur gràcia divinal i llur categoria, i compten amb un seguici innúmer de servents que els duen sempre a coll, àdhuc en llurs llargs viatges.


  Un altre joc de nenes era el dels soldadets, que consistia simplement a agafar-se de dues en dues i córrer, tot saltant, ara ençà, ara enllà, anant i venint de banda a banda d’un carrer o d’un altre lloc adient, mentre accionaven de cos i de braços, segons indica la cantarella que servia d’argument i marcava el ritme del joc, i la qual deia simplement:
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    Cantarella del joc «els soldats vénen de França». Recollida per l’autor a Sant Quintí de Mediona. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Figures del joc de nenes de «els soldats vénen de França». Recollit a Sant Quintí de Mediona, al Penedès, per l’autor.

  


  Hi ha versions que enclouen un concepte de sentit eròtic velat. Entre les cultures elementals són freqüents les danses de dones soles, executades mentre els homes són a la guerra, per tal d’ajudar-los a l’èxit de llurs empreses i de facilitar-los un retorn ràpid i victoriós. Com diem el dia 11 de novembre, aquest era el moment de l’any que, antigament, els exèrcits deturaven la brega i els soldats tornaven a les llars. El joc de què parlem és propi de nenes, les quals, tot cantant, retreuen el retorn dels soldats, en un pla veladament eròtic: pot recordar velles danses de caràcter màgic, conduents a afavorir el retorn dels éssers estimats que tenien a la guerra.


  La fredor convida la mainada a cercar jocs de molt d’exercici. Els nois, per aquest temps, jugaven amb preferència a saltar i parar. Es un dels jocs més estesos entre nois. Constitueix un exercici de força i una prova d’enginy. Per a jugar-hi, cal establir categories, les quals marquen l’ordre i el torn de cada jugador. L’establiment de categories es fa a l’atzar, en començar el joc, i a tal fi, es fa ús dels diversos procediments emprats dins del fur o del dret consuetudinari infantil. El qui obté la sort millor és nomenat rei i mena el joc; el qui resulta més desfavorit per la fortuna és obligat a parar o a fer de poltre, i per damunt seu saltaran la resta dels jugadors.
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    Joc de saltar i parar, segona una auca set-centista de jocs de la mainada. (Col. de l’autor.)


    Joc de saltar i parar, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)
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    El joc de saltar i parar, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor)

  


  Per graduar-se, hom empra diversos sistemes, els quals, encara que no són exclusius d’aquest joc, són usats per a ell més que per a cap altre. Un dels més emprats, entre aquests sistemes, és el de la ratlleta, fins al punt que en alguns indrets, com a Barcelona mateix, el nom, de procediment electiu, ha passat a qualificar el joc. Hom traça una línia a terra, i, des d’una distància fixada, generalment de deu passes, ha de tirar una pedreta, ajupit a terra i arran de sòl; qui la fa anar més lluny de la ratlla, assoleix el primer càrrec i és rei, i el qui la tira més a la vora, fa de poltre. Un altre procediment és el de les palletes. Hom cerca tantes palletes o altres brins vegetals com jugadors ban de graduar-se. Un d’aquests les sosté en una mà, de manera que tots els caps estiguin ben anivellats i que no es faci entenedor quina mida tenen. Cada concursant estira una palleta, i és rei el qui treu la més llarga, i poltre, el de la més curta. Un altre procediment és el peuet. Dos dels jugadors se situen, encarats, a certa distància i avancen els dos, l’un envers l’altre, posant, alternadament, primer un peu, recte, i després l’altre, travesser. Quan arriben a tocar-se, el darrer de posar el peu, o, si no resta prou espai, el qui ha de cavalcar damunt del peu del contrari, resta vencedor, i l’altre, eliminat. Aquest procediment resulta llarg i laboriós, però, malgrat això, havia estat molt emprat. L’elecció es feia, també, a parells o senars, procediment antiguíssim, molt corrent entre els romans que li donaven el mateix nom que nosaltres: així, en Horaci (Sàtires, 2, 3, 248) trobem l’expressió ludere par impar, la qual significa jugar a parells i imparells o senars. Avui només s’elegeixen tres càrrecs: el rei, que mana i governa el joc; el, cua, que és el darrer de la colla, i el poltre, que és el qui fa el paper més dur, i per damunt del qual salten tots els camarades. Abans se n’elegien cinc; hi entrava el fill del rei, o bé la reina, i era el segon de saltar, darrera del rei, i el qui, si es treia rei, restava ell com a tal. Quan era qualificat de reina, es comportava de manera efeminada, volent figurar que era una dona. El cua era qualificat de botxí, i el seu anterior, de fill del botxí, i eren els qui havien de donar compliment a les regles posades del joc, quan algun jugador havia de rebre, o per l’estil.


  El joc té diverses sorts, les quals muden cada vegada que es fa una sal-fada, o sia cada vegada que salta tot el grup de nois, l’un darrera l’altre. La majoria de les sorts comporten un punt de dificultat per al saltador, el qual ha de posar a prova el seu enginy corporal. El qui no reïx és obligat a parar, és a dir, a ocupar el lloc del poltre, i el jugador que ha fet aquest trist paper passa a formar part de la colla de saltadors i ocupa el darrer lloc del grup.


  De les diverses i nombroses sorts que es juguen, n’hi ha que són dictades i determinades pel rei, i d’altres, pel darrer del grup. Quan escull les sorts el rei, en sol triar que li siguin fàcils i que li permetin de quedar bé. Quan les escull el darrer saltador, ben al contrari, procura de posar en joc les sorts que creu que el rei no podrà superar, per manca de facultats físiques o d’enginy. Si el rei s’erra, perd; igualment, si hi ha qui el superi en habilitat o força, aquest darrer treu rei, és a dir, passa a ocupar el lloc del rei, i aquest para o passa al darrer lloc de la colla.


  En aquest joc hom pot estimar dues circumstàncies; la de les dificultats que cal salvar i la del millorament de categoria entre els jugadors, per efecte d’un procés de superació i de selecció. El primer dels dos aspectes dóna a aquest joc la fesomia d’un ritu d’iniciació, el qual condueix a instruir i ensinistrar els jugadors en un exercici de dificultats i obstacles que cal superar, fins a arribar a estar capacitats per a la tasca que constitueix el tema de la iniciació. El segon aspecte enclou un sentit d’elecció per al càrrec principal del joc, qualificat amb el títol de rei. Per un procés de selecció basat en diverses proves, hom concedeix l’honor al jugador que assoleix mes mèrits i que revela més enginy o capacitat. Hi ha un grup de sorts que es fan seguides i que responen a un ordre numeral, el qual sol arribar fins a dotze, i bé es pot referir a un nombre precís, fixat en un temps que l’exercici tenia tot el prestigi i respecte propis dels ritus i de les cerimònies sagrades. Hèrcules, per assolir la divinitat, va realitzar dotze treballs o heroïcitats. En iniciar cada sort, el rei l’anuncia amb dos versets rimats, els quals solen començar amb el numeral, circumstància que obliga i força les rimes, les quals moltes vegades resulten incoherents i insubstancials. Un estudi intens potser conduiria a trobar en el fons del sentit dels mots, avui incomprensibles, arrels molt profundes, que ajudarien notablement a aclarir el sentit general i les particularitats del joc. És remarcable que l’enunciat és semicantat amb una cantarella melopeica, la qual ajuda a confirmar el sentit cerimonial del joc.
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    Sorts del joc de ratlla o ratlleta: 1, sort de pedretes o de ratlla per a graduar-se; 2, sort de palletes per a graduar-se; 3, sort del peuet per a graduar-se; 4, sort de l’ungla; 5, sort del tomàtec; 6, salt de pallasso; 7 i 8, la cadireta; 9, sort del capiculat; 10, els garranyaus; 11, els crancs; 12, les gralles; 13, platerets, tets, tets.

  


  Entre els pobles actuals de cultura endarrerida, hom encara practica cerimònies d’iniciació i procediments electius de cabdills, dignitats i prohoms, procediments i cerimònies que poden recordar el joc de saltar i parar.


  Heus aquí una nota, per bé que encara ben sumària, del vast repertori de sorts, i allò en què consisteixen o que les condiciona:


  L’ungla. A saltar a peu coix, fregant un peu per damunt de l’esquena del poltre.


  El tomàtec. Donar-li un cop al darrera, al moment de saltar.


  La caixa. Fer com si hom se li assegués al damunt.


  L’«espola». Donar-li un cop al darrera, amb el peu dret.


  Sota, cavall i rei. Fer caixa, «espola» i tomàtec, alhora.


  El barretet. Posar-se la gorra a l’inrevés, en saltar, sense que caigui.


  Parar taula. Deixar la gorra, el mocador o un altre objecte, damunt de l’esquena del poltre, sense fer-lo caure i sense que caigui la cosa que es deixa ni les que han deixat els jugadors anteriors.


  El soldat plantat. Saltar i restar plantat sense moure’s del lloc on hom va a parar i sense tocar cap dels companys que han saltat abans.


  Passar llis. Saltar, sense tocar per res el poltre amb les mans.


  Salt de soldat. Passar la cama per damunt del poltre, fent un giravolt, sense tocar-lo ni moure el peu esquerre de terra.


  Agafar rucs. Estirar, en saltar, la roba del poltre, fins a fer-lo seguir.


  Saltar de muls. No dir mot, en saltar.


  Salt de gos. Després de saltar tots, simular una brega de gossos. Si el poltre assoleix mossegar algun company, para.


  Salt de pallasso. Paren dos poltres; el propi, el qual para una mica alt, i el cua, immediat a ell i en un pla més baix. En lloc de saltar, hom fa una tombarella, posant el cap damunt del cua, que fa de coixí, i bolcant-se d’esquena damunt del poltre.


  El llit. Saltar amb dos poltres; el propi, i el cua, ajupit al seu costat.


  El llit de matrimoni. Saltar amb tres poltres; els dos del joc anterior, i el saltador, immediat al cua.


  El capiculat. Saltar amb dos poltres; un de cara vers la dreta, i l’altre, vers l’esquerra.


  La casa de set pisos. Consisteix en deu tandes de salts de tota la colla, fetes, cada una, a una alçada diferent del poltre. Comença pel soterrani, en què, el qui para, gairebé s’ajeu a terra, i acaba amb el terrat, en què es posa gairebé dret i només amb el cap una mica ajupit.


  Llit i taula. Es comença a saltar per ordre invers, primer el cua, i en darrer terme, el rei. En haver saltat, el cua, para com el poltre, a una certa distància d’ell. Els jugadors, en saltar, s’asseuen damunt del poltre, el qual fa l’ofici de seient, i simulen menjar damunt del cua, que fa de taula. Quan han menjat prou, salten per damunt del cua.


  Pa i beure. Com l’anterior, però en lloc de seure i simular que mengen, figuren beure a galet amb una mà, mentre salten els dos poltres.


  Passar volant. Cal saltar tres poltres sense tocar-los per res amb les mans i sense prendre impuls. Hi ha tres poltres; els de les sorts anteriors i l’immediat al cua.


  L’enfonsada. Asseure’s fortament damunt del poltre, fins a fer-lo caure o api anar-lo a terra.


  La barrisca. Saltar amb la gorra a l’inrevés i deixar-la caure, en saltar, enllà del poltre. Si en caure, hom ho fa damunt de la gorra que ha deixat caure algun jugador anterior, o en trepitja alguna de les de terra, para.


  A robar melons. Després d’haver saltat, tots fan veure com si collissin quelcom de terra; el rei no para de dir:


  
    Aquest és verd,


    aquest és madur;


    ai, que no ve ningú.

  


  Quan els jugadors estan ben distrets, diu:


  Ai, que ve l’hortolà.


  I el poltre empaita la colla i, si n’atrapa algun, aquest para.


  A vendre rucs. Després de saltar tots els jugadors, s’arrengleren vora d’una paret, girats d’esquena. El rei fa de venedor, i el poltre, de comprador. Els jugadors engeguen guitzes, per tal de no deixar-lo acostar. El poltre n’escull un, el qual es posa a córrer, i, si l’atrapa, aquest para.


  El soldat de cavall. Després de saltar, tots els jugadors es disposen alineats vora d’una paret. El rei puja a coll-i-be del poltre, com si fos un oficial de cavall, i mana al grup que faci diverses evolucions, salts i marxes com sí fossin un esquadró de soldats de cavall, en tant que ell corre d’ací d’allà a cavall del poltre per vigilar si ho fan bé. El poltre, per part seva, està amatent per veure qui ho fa malament, puix que el qui s’erra, para. Aquesta sort, com l’anterior, pot recordar costums i pràctiques de domesticació i domini del bestiar de peu rodó. És remarcable que abunden força més entre els nois de muntanya que per la terra plana, sobretot entre els de les Valls d’Andorra i d’Aran, on la cria del cavall, del mul i de l’ase té importància.


  La sinaí. Després d’haver saltat tots, s’apleguen vora del poltre, i el capità canta:


  
    Al bon corral, a la sinaí;


    ai, que no, ai, que sí.

  


  Quan li sembla que estan distrets, en lloc dels dos versos darrers, diu:


  
    Pegar i fugir.

  


  Tots peguen el poltre i fugen, i aquell a qui ell pot atrapar, para.


  Les figures de guix. Després d’haver saltat tots, es queden ben quiets, en poses i actituds estranyes, simulant ésser estàtues o sants. El rei figura que les ven, i el poltre, que les compra. Procuren fer riure, amb estirabots, la figura que tenen en tracte, i, si aquesta riu, ha de parar. Si no riu, concerten la compra i, un cop adquirida, deixa de fer de figura, s’afegeix als tractans i, com ells, fa allò que pot per fer riure els companys.


  El mirall. Com l’anterior: tols, després de saltar, han de restar plantats al lloc on han caigut. El rei se situa a llur davant i acciona tan còmicament com sap, i el qui té al davant ha de repetir, com si fos un mirall, tots els seus gestos i ganyotes. El qui riu, para.


  Els garranyaus, garramaus o gatamaus. Després de saltar, es posen de mans a terra, i corren així tant com poden, empaitats pel poltre; si algun, abans que toqui ratlla, arriba a ésser tocat pel poltre, para.


  Els crancs. Com en l’anterior, però en posició invertida; d’esquena al sòl i de cara enlaire. El poltre, en atrapar, ha de tocar amb el peu, i el tocat, para.


  Els gripaus. Córrer i empaitar-se, ben ajupits, gairebé tocant a terra, i amb les mans agafades per sota dels genolls. Aquell a qui el poltre atrapa, para.


  Les gralles. Després de saltar, s’escampaven corrent mig ajupits, tot picant de mans per sota dels genolls, alternativament ara del dret, ara de l’esquerre, bo i cridant i imitant el crit propi d’aquests ocells, que per muntanya creuen que anuncien el bon moment per a sembrar. El qui parava els empaitava corrent de la mateixa manera, i el qui agafava passava a fer de poltre. Aquesta sort és pròpia dels xicots d’Andorra.


  La cadireta. Després d’haver saltat tots, el cua i el seu immediat fan la cadireta amb les mans. Damunt, s’hi asseu un jugador, i el poltre, per darrera, li tapa els ulls amb la mà. El duen vers una paret o altre lloc proper, i quan el pregunten, ha d’endevinar on és; en cas contrari, para.


  Els platerets. Després d’haver saltat tots, fan una rodona, agenollats a terra, amb les mans esteses, una al costat de l’altra i arran del sòl; les van aixecant al ritme de la cantarella del rei, la qual diu:
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    Cantarella de la sort dels platerets, tets, tets, del joc de saltar i parar. Recollida a Barcelona per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  La repeteix un nombre incalculable de vegades, fent arribar les mans ben arran del sòl, però sense tocar-hi, fins que, en semblar-li que els jugadors estan distrets, les fa tocar de puntes a terra. El qui s’erra, tant si les hi fa tocar abans, com sí no ho fa a temps, para.


  Quan un jugador es nega a complir el càstig imposat pel rei és objecte d’una sanció col·lectiva. Cada jugador cull dotze pedretes de mida semblant i una altra de més grossa, que és el pare, i una altra d’intermèdia, que és la mare, i té dret a tirar-les d’una a una per l’esquena del rebel, amb més o menys força segons la simpatia que senti pel castigat. Aquest càstig recorda la lapidació col·lectiva dels delinqüents per pari de tots els membres de la tribu, que havien d’exercir de jutge i d’executor de la llei.


  Un altre dels jocs propis d’aquest temps era del cavall fort.
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    Joc del cavall fort, segons una auca set-centista de jocs de la mainada. (Col. de l’autor.)

  


  Els jugadors es divideixen en dues colles iguals. Cada una té un rei, el qual la mena. Els de la colla que para es posen ajupits, l’un darrera l’altre, i ben agafats, per tal de poder fer corn més força millor. El primer es fa fort recolzant-se en una paret. De l’estesa d’esquenes ajuntades formada per la colla dels que paren, se’n diu llit, i la colla té interès a fer el llit ben dur i ben desigual, perquè els contraris s’hi trobin ben malament. El rei del grup dels que salten, canta:


  
    Cavall fort,


    ten-te fort;


    si per cas caus,


    digues: «fava del meu cor».

  


  Llesta la cançó, fa un bot tan fort com pot, puja dalt del cavall que formen els qui paren i procura anar a caure com més endavant millor i ben a la vora de la paret, per poder deixar força llit als altres companys de colla. Tot seguit, el segon repeteix la cançó i el bot, i així la resta dels jugadors, fins que tots estan muntats. Si algú dels qui boten cau o toca a terra, el grup ha perdut, ha de parar i cedir el lloc a l’altre, que passa a muntar. Si algun dels qui paren no pot resistir el pes, o no pot suportar la mala posició, o té adolorida alguna part del cos per efecte del cop que rep en caure-li el contrari al damunt, crida «fava!», que és el mot de capitulació, i tota la colla descavalca i torna a començar el joc amb els mateixos papers. És corrent que els qui paren tinguin mala jeia, o sia que es belluguin contínuament per fer difícil la posició dels genets i obligar-los a tocar a terra i alliberar-se així de la tasca feixuga de parar, i a passar al paper contrari.


  És joc de molta força i un xic bàrbar. Ja el practicaven les civilitzacions antigues, i avui és encara actiu en molts indrets.
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    Cantarella del joc del moliner, propi d’aquest temps. Recollida per l’autor a Barcelona. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Hi ha un altre joc, del mateix ordre que aquest, però de desenrotllament totalment divers, anomenat campitulet. (La ignorància del significat originari del terme ens suscita el dubte de com s’ha d’escriure amb propietat.)


  Un altre joc propi d’aquest temps era el conegut amb el nom de flèndit.


  Per a jugar al flèndit, hom traça un quadrat a terra, i, per tal de fixar-ne el centre, el travessa amb dues diagonals i una creu. Enmig del punt de convergència de totes les línies, que correspon al bell mig del traçat, es posen patacons, rodolins, pinyols, cèntims, o qualsevol altre element monetari infantil que s’hagi escollit prèviament com a tipus de moneda. Cada jugador n’hi posa un nombre igual, formant una pila. El qui juga primer, des de fora del traçat i del punt que vol, tira el flèndit (el qual és una pedreta o, més encara, un bocí de rajola, més o menys arrodonida) contra la pila del mig. Procura fer caure els patacons o rodolins que pot, els quals queden seus. Pot picar tres vegades seguides, després de les quals ha de cedir el lloc al segon jugador. Aquest torna a començar la jugada, i posa el patacó mogut pel primer jugador, altra vegada a la pila del mig. Quan un patacó resta damunt d’una de les línies del quadrat i part a dins, part a fora, de la figura, hom considera decidida la jugada, i el jugador pot començar-la altre cop tornant el patacó a la pila central.


  El traçat típic del joc del flèndit forma el mateix dibuix que el del joc del marro.


  La quitxalla del Baix Vallès es divertia fent raucar la granota; l’imitaven amb un adminicle de factura infantil, semblant a la cigala, fet amb una closca de nou com a caixa de ressonància, tapada amb paper fort travessat per un pèl de cua de cavall que estava fixat per l’altre cap a una estaqueta (donem aquest instrument en el gravat de la pàgina 763 del volum III). Perquè rauqués més fort, hom mullava el pèl que actuava de corda sonora. El costum i l’instrument poden ésser restes de procediments màgics de promoure la pluja, car és creença estesa que el raucar de les granotes la crida i la provoca.


  Un entreteniment infantil que podia recordar pràctiques conduents a aixecar el vent i a atreure els núvols consistia a lligar una pedra o altre petit objecte a un cap de cordill i fer-lo voltar ràpidament al so d’una cantarella que variava segons que es fes moure en sentit horitzontal i per damunt del cap, simulant la roda d’un molí, o bé que es girés en posició vertical i per davant de la cara. Quan es feia així, a voltes es voltava ara ençà, ara enllà, d’acord amb el text de la cantarella.


  Un altre dels jocs també força jugat, més per nenes que per nens (encara que solien fer-lo així mateix barrejats), era el del puput, comú a tot Europa i conegut sota noms ben diversos, la gran varietat dels quals no ofereix cap rastre quant al seu possible caràcter originari. Té la fesomia d’una prova de reconeixement pel tacte, que cau dins de la categoria dels ritus d’iniciació.
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    El joc del puput, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Havia estat força jugat a l’Edat Mitjana, per gent d’alcúrnia, en castells i palaus, i bé podria ésser també que s’originés en un ambient cortesà i cavalleresc.


  També convida a córrer, per tal de fer-se passar el fred, el joc de La campaneta la ning-ning, que consisteix a amagar un objecte que cal cercar. El qui l’amaga, procura no ésser vist i convida els companys, al so d’una cantarella, a cercar allò que ha amagat. El qui assoleix trobar-ho empaita els companys, copejant-los fort, fins que arriben al lloc neutre, on han de romandre mentre el qui regna en el joc amaga la suposada campaneta. Si hem de jutjar pel nom, ahir degué amagar-se una campaneta que en tocar-la feia «ning-ning» i anunciava que ja hi havia qui la tenia. A fi de poder pegar més bé als empaitats, i donat que una campaneta avui no és de fàcil obtenció, hom sol amagar una espardenya o una corretja i, més sovint encara, un mocador amb uns quants nusos que fa l’ofici de corretja. D’ací que el joc sigui també qualificat de l’espardenyeta i de la corretgeta.
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    Cantarella del joc de l’espardenyeta la ning-ning. Recollida a Barcelona per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Un joc així mateix propi d’aquest temps tardoral i fred era el de la llebreta. Venia a ésser del caire del dels conillets, que vam explicar en la pàgina 1069 del volum IV, si bé així com aquell era propi de mainada petita i de nenes, el de què parlem era fort i per nois grandets. El qui menava el joc era qualificat de rei i comptava amb un estol de gossos que deixava al pagès o al caçador que els hi manllevava per tal de poder caçar una llebre que feia molt d’estrall. El qui feia de llebre posava a contribució tot el seu enginy i la seva força corredora per no deixar-se atrapar pels qui feien de gos. Era un joc molt mogut i accionat que participava de les característiques pròpies dels episodis i de les proves dels ritus d’iniciació. És curiós que la demanda dels gossos al rei es feia al so d’una cantarella de la qual coneixem diverses variants. La persistència d’aquest joc en moments d’acabament del període de veda porta a creure si es pot tractar de la sobrevivència d’una cerimònia cinegètica.
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    Cantarella del joc de la llebreta. Recollida per l’autor a Castellar del Vallès.

  


  Els nois jugaven a soldats dividits en dos grups que s’empaitaven, s’amagaven i bregaven per assolir un objectiu fixat prèviament. Aquest joc és universal en essència i adopta diferents caires; pels pobles fronterers, el de soldats: uns que tracten d’envair-los i altres d’impedir-ho; també el de contrabandistes que volen passar un frau, i de guardes que miren de sorprendre’ls; per les regions costaneres simulen ésser pirates i tropes guardacostes; a ciutat jugàvem a soldats i més encara a lladres i serenos. Aquest joc és encara ben actiu entre la mainada dels pobles primitius, en els quals constitueix un entrenament i un exercici de força i d’enginy per a la guerra, i també una faceta de la pugna entre les dues categories d’esperits, els bons i els dolents.
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    Jugant a soldats, segons la capçalera d’un ventall infantil vuit-centista de quarto. (Col. de l’autor.)

  


  Amb el fang de les pluges tardorals la mainada, especialment els xicots, efectuava diversos jocs. Un dels més practicats era el de la cassoleta. Pastaven el fang al so d’una cantarella. La que cantaven els nois de Ripollet, al Vallès, sembla que era la mateixa que empraven per fer flautelles, de la qual Vara parlar en el volum I, pàgina 820. Feien una cassoleta de la mida del palmell de la mà i la tiraven amb força a terra al so d’una altra cançó. Si es tirava bé, en topar contra el sòl, la cassoleta esclatava i es feia un esvoranc al fons; llavors els companys de joc havien de donar un grapadet de fang al qui l’havia tirada perquè pogués tapar el forat. Si queia malament i no petava, el jugador havia perdut i havia de cedir la cassoleta als companys, que es partien el fang.
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    Cantarella emprada pels nois de Castellar del Vallès en pastar el fang per fer les cassoletes. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Molts dels jocs de la mainada, especialment aquells que constitueixen proves d’enginy i els que comporten penyoraments als inhàbils i desencertats, poden recordar processos de capacitat i exercicis propis dels ritus i de les cerimònies d’iniciació dels infants, per tal d’ensenyar-los d’ésser homes pràctics, que es troben encara en ple ús en la gran majoria de pobles actuals de cultura endarrerida. Cauen també dins d’aquest marc els jocs o exercicis que impliquen un esforç, i, sobretot, una pena o sofriment corporal, aspecte que només sol presentar-se en els jocs de nois, i, per excepció, entre les nenes, car les cerimònies d’iniciació femenines no comporten el sofriment corporal, perquè les dones no ban d’ésser fortes per a enfrontar-se amb les preses durant la cacera ni per a la guerra, com els nois. Entre nenes, en canvi, és molt més freqüent el pessic, que així mateix és gairebé exclusiu de les dones entre gents primitives; hom diu a les novícies que és un acaronament dels esperits malèfics per manifestar llur satisfacció quan es fa quelcom malament i es castiga pessigant. Resulta remarcable que entre fadrines es diu que els pessics són petons del dimoni. També pot constituir un record de les arcaiques cerimònies d’iniciació la crueltat infantil no relacionada amb el joc, igualment molt més accentuada i aguda entre nois que entre noies.


  També era corrent penyorar el perdedor fent-li passejar el guanyador a coll-i-be, penyora molt freqüent en jocs de nois i que sembla recordar estats molt primitius en els quals encara no dominava el gaudi personal per damunt de l’egoisme material, que podríem qualificar d’econòmic, representat per la donació de quelcom de valor material.


  Pel Vallès, quan un jugador no treia o esguerrava el joc, els companys li cantaven una cançoneta burleta en què el tractaven d’ànima maleïda i li deien que no entraria al cel. Aquest detall sembla relacionar el joc en qüestió amb les cerimònies de caràcter funerari, que, com tenim dit, s’havien confós amb les de sembra.
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    Cantarella del joc de la cassoleta. Recollida per l’autor a Barcelona. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  DIA 1. SANT ALCÍ


  ERA barceloní i contemporani de santa Eulàlia. Fou el qui, ajudat per d’altres cristians, de nit, va apoderar-se del cos de la màrtir barcelonina, que encara restava abandonat al lloc del suplici, i, amagadament, li va donar sepultura en indret insospitat, perquè els gentils no el desenterressin ni profanessin.
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    Sant Alcí, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  SANT ISOP


  PATRÓ dels lleigs i dels geperuts, del contrafets en general i de les persones de mala fesomia. També el veneraven i s’hi encomanaven els qui es tenien per graciosos i els qui havien de viure de l’art de la gràcia i de l’acudit; sense dubte associaven la idea que tenien del sant amb la de l’Isop, gran flautista i mestre magne de la gràcia del dir i dels acudits genials. Ho confirma, encara, el fet que, en les llars patriarcals, avui precisament era de rigor llegir una estona les faules d’Isop. La gent analfabeta solia guardar els quatre llibres que tenia, dins d’un cabasset, posat comunament a la lleixa de la llar, tocant a la paret i al faldar de la xemeneia. A pagès, les masies que dormien sota el redós d’un llorer secular, si aquest era prou espès de fullam per a poder guardar de la pluja el cabasset dels llibres, solien guardar-los, efectivament, enmig del brancatge de l’arbre. Entre els llibres del cabasset mai no hi mancaven les faules d’Isop. Avui, el cabasset era baixat amb certa solemnitat, i tenia lloc una sessió de lectura a càrrec del familiar que sabia de llegir, el qual era escoltat per tots els de la casa amb adelitament. Era corrent que entorn del tema de cada faula la gent vella fes un comentari i en tragués unes conseqüències de filosofia popular ampliadores de les que hi feia el llibre.


  Contra les cremades, hom invoca sant Isop, el qual surt retret en la següent oració:


  
    Sant Isop va al bosc;


    sant Isop crida;


    Jesús li respon:


    —Què tens, Isop?


    —Senyor, he caigut al foc.


    —Aixeca’t, Isop,


    signant i persignant


    fins a La cintura;


    aquesta crema


    dura que no tiri avall.


    A honra i glòria de les tres persones


    de la Santíssima Trinitat,


    que el mal de cremadura d’en…


    es curi ben aviat.

  


  SANT BENET


  SEGONS la tradició, era pastor. Una vegada va declarar-se entre el bestiar de llana una caparra terrible per efecte de la qual, així que se sentien atacats, donaven un parell de giravoltes i queien a terra morts. La malura es va estendre tant que amenaçava fer perdre tot el bestiar. Sant Benet va beneir-lo i al moment es deturà l’estrall, i fins van tornar a la vida tants xais i tantes ovelles com havien mort. D’ací que els pastors el reclamin perquè guardi d’aquest mal els ramats.


  SANT REMÍ


  ÉS advocat per deturar riuades i fer recular la rubinada, perquè, segons la tradició, una vegada que un riuàs amenaçava emportar-se’n la ciutat on vivia, clavà a terra la seva crossa de bisbe i l’aigua es deturà en sec; tot seguit la beneí, i ràpidament el riu reculà fins que tornà a mare. Les poblacions riberenques s’hi encomanaven quan el riu baixava gros.


  Avui els nostres avis encenien el braser, tant si feia fred com si no, empesos per una tradició secular que així ho volia. Si la temperatura era benigna, només l’encenien avui per complir amb el precepte consuetudinari i no torna van a fer-ho fins que la fredor ho exigia.
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    La inauguració del braser, segons la capçalera d’un ventall vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Avui hom inaugurava el passeig per la Rambla, i la fadrinalla lluïda i presumida estrenava les robes de tardor i àdhuc d’hivern, excepte els abrigalls. Tothom es posava el bo i millor que tenia i sortia a ramblejar amb el polis bo i l’adreç de canya, segons dita popular. La Rambla es veia plena de gent àvida de veure les modes noves i de fer-ne comentari.


  Als nuclis urbans una mica importants s’iniciaven les tertúlies i reunions familiars que tant de caràcter i de tipisme van donar a la societat vuit-centista, en especial entre els estaments benestants. Es feien sobretot a les tardes dels diumenges i amb menys freqüència en havent sopat. Les cases que feien tertúlia un dia fixat de la setmana o del mes rebien la visita dels amics i de llurs famílies, car era costum assistir-hi amb els familiars. Era admès convidar algun amic per efecte del principi jurídic reflectit per aquell refrany que diu: «Un convidat en pot dur un altre.» En aquestes reunions es feia música; rarament mancava el ball. Es donaven sessions de teatre de ninots, d’ombres o de sala i alcova, es feien jocs de societat i d’altres divertiments col·lectius de caient casolà. Les dames i senyores s’agrupaven per parlar de modes i de menjars, i també per xacotejar. Els senyors parlaven de negocis i es lliuraven a diversos jocs d’atzar. Les tertúlies constituïren centres importants de relacions i coneixences; s’hi feien moltes amistats i se’n derivaven molts festeigs i casaments.


  Avui havien celebrat llur festa els qui feien sacs i els qui en compraven i venien de vells, perquè, segons la tradició, en tal dia va morir el rei Herodes i el dimoni se’l va emportar a l’infern posat dintre d’un sac.


  Avui fou el dia tradicional per començar a menjar llegum per a sopar. Les conques o establiments de venda de llegum cuit iniciaven la temporada; exposaven grans gibrellades de mongetes i cigrons bullits, que venien a més bon preu que per coure, puix que cuits pesen més, fins al punt que, tot i vendre’ls a preu més baix, deixen encara bon marge de guany. El sopar tradicional d’avui, entre els estaments humils, era: sopa d’aquella (feta amb suc de mongetes), aquest llegum bullit i amanit amb oli, vinagre i pebre, i per tall, una cega amb casaca, nom popular de les arengades enfarinosades.


  Per la Castellania, avui, encenien el gresol per primera vegada, car el dia ja començava a curtejar i no bastava la claror de la foguerada de la llar, que només es projectava a l’àmbit de la cuina; calia feinejar i no es podia voltar per casa a les fosques del tot. Anaven a omplir la caçoleta del gresol des de la gerra de l’oli estant, sense emprar el setrill d’intermediari, i donaven a l’acte certa solemnitat. Tiraven a la caçoleta un terrosset de sal per tal que l’oli costés més de consumir-se i la gresolada durés més. Al moment d’encendre’l, deien:


  
    Ja s’hi veu,


    alabat sia Déu.

  


  I es senyaven. Alguns d’aquests costums recorden usos romans, igualment que els gresols, fets fins ahir de terrissa i més ençà de ferro.


  Com que avui començava la pesca al bou, per les poblacions costaneres s’iniciava una temporada abundant de peix que la gent celebrava fent-se’n un bon tip. Tal com anaven arribant les barques de bou, desembarcaven el peix, que estenien en amples paneres, les quals eren conduïdes tot seguit al mercat, traginades al cap per ardits pescadors i peixaters que, mig despullats i descalços, creuaven ràpidament els carrers proferint un crit típic per demanar call i esquitxant el seu pas d’aigua de mar i de grata olor de salobre. Les peixateres, per celebrar l’arribada de la temporada, venien el peix sense pesar; el calculaven per almostes i molt liberalment, i així la gent pobra se’n feia un tip.


  DIA 2. L’ÀNGEL DE LA GUARDA


  ABANS de l’enderrocament de les muralles, el barri del Portal de l’Àngel tenia per patró l’Àngel de la Guarda; el veneraven en una imatge de pedra que hi havia al cim del portal.
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    L’Àngel de la Guarda, segons la capçalera d’un full set-centista de devoció. (Col. de l’autor.)

  


  Segons conta la llegenda, una vegada que sant Vicenç Ferrer tornava de les seves predicacions i es dirigia a la ciutat, acompanyat d’una gran munió de poble que el seguia, en arribar al peu del portal va veure al seu damunt un àngel que, sostenint-se enlaire, portava una espasa a la mà, com en actitud de fer guàrdia. El sant li va preguntar qui era i què feia en aquell lloc. L’àngel li contestà: «Guardo la ciutat, per ordre de l’Altíssim.»


  Al cap d’uns quants anys, Barcelona va sofrir un còlera terrible. Desenganyats dels remeis de la terra, els Consellers Van acudir als del Cel i van creure que ningú millor que l’Àngel de la Guarda, enviat pel Senyor a fi de vetllar per la ciutat, no la podria alliberar del flagell. I perquè el poble li pogués retre veneració, van col·locar una imatge de l’Àngel part d’amunt del portal, on l’havien vist sant Vicenç i els qui l’acompanyaven. Des de llavors, el portal va deixar de dir-se dels Orbs, nom amb què havia estat designat fins aleshores, i va prendre el nom de l’àngel esmentat.


  Pel carrer anomenat avui Portal de l’Àngel i per la muralla que donava a la vora del vell portal, s’havia celebrat una fira de magranes, que donava tipisme a la festa d’avui. Els vells barcelonins tenien per obligat d’anar a visitar l’àngel del damunt del portal, i de comprar magranes a la fira i menjar-se-les allí mateix, sobretot si portaven mainada. Era corrent, doncs, que tothom mengés magranes per postres, a l’hora de dinar.
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    La fira de magranes segons una auca de les Funciona de Barcelona del primer quart del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  L’enderrocament de les muralles va coincidir amb el creixement i gairebé formació del barri dels Hostafrancs, el qual calgué dotar d’església. Els veïns van reclamar la imatge de l’àngel del damunt del portal, i els fou concedida. Per aquesta raó, l’església de la nova barriada fou posada sota l’advocació de l’Àngel, el qual ha esdevingut patró d’Hostafrancs, que avui celebra la seva festa major. La fira, antigament, es feia sobretot pels voltans del portal i enllà de la muralla. S’hi venia especialment terrissa i magranes. La ciutat deixava graelles o cremallers de ferro i pagava la teia destinada a il·luminar-la a les hores de fosca.


  Avui començaven a parar les castanyeres. Totes acudien pels voltants del Portal de l’Àngel i encenien llur fogó totes alhora. Quan tenien el foc ben abrandat, cada una se n’anava cap al punt on tenia la parada i inaugurava la temporada de la venda de castanyes. Aquesta mena de cerimònia venia a ésser com un complement de la fira de magranes. El costum devia ésser modern, puix que les parades de vendre castanyes daten de mitjan segle passat. Com ja hem referit, abans les castanyeres venien llur article en mercadatge ambulant. Voltaven pels carrers amb un cistell al braç, ben tapat amb xarpellera perquè les castanyes fossin toves i calentes.
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    La castanyera, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  S’havia celebrat una processó a la qual assistia el Capítol municipal i era portada, sola tàlem, una imatge de l’Àngel, feta d’argent sobredaural, propietat de la Ciutat.


  En les patriarcals tertúlies dels nostres avis, avui s’inauguraven les sessions de teatre de sala i alcova, amb la primera representació d’ombres xineses. Per tal de concordar amb la festa del dia, es posaven en escena obres de màgia, en les quals feia un bon paper el dimoni, puix que, com que estava desencadenat, podia usar de la seva força i posar en joc tot el seu enginy. Les tertúlies de categoria representaven obres originals, amb figures i escenes retallades expressament, i les humils es servien dels fulls de figures d’imatgeria popular i recorrien a obres conegudes, el text de les quals havien publicat els imatgers especialitzats en aquest gènere. Les obres populars d’aquest tema duien per títols: El Diablo de la cesta i Merlín el embaucador. Vegeu el que vam dir sobre aquesta mena de teatre en la pàgina 619 del volum segon.
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    Full popular de figures d’ombres xineses emprat per a la representació de les obres Merlín el embaucador i El Diablo de la Cesta, publicat el segon terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  Una noia de la festa major d’Hostafrancs havia estat el teatre de plaça, interpretat per la colla de ballaires que actuava a Sants i a L’Hospitalet i que no sabem a quin d’aquests llocs pertanyia. Un dels balls que havien agradat més era el de Cristòfor Colom; figurava la història de la descoberta del Continent americà, inspirada en les històries de fil i canya i en l’auca publicada per l’imatger Llorens, de Barcelona. Hi sortien molts indis, tot emmascarats de cara i guarnits de plomes; quatre reis, que el navegant visitava i els demanava protecció, que li era negada; l’abat del monestir de La Ràbida; la reina Isabel, que s’empenyorava les joies a un jueu per tal de finançar l’empresa; dos fills del protagonista; una colla de mariners vestits com la gent de mar d’avui; molts soldats estranys i amb llargues espases que portaven el pes de la brega quan feien les passades; un frare que aconsellava a Colom; el rei Ferran, que jugava un paper trist i petit, i uns capitans, que tramaven un enfilall de calúmnies contra Colom per omplir el cap del rei, el qual acabava per manar que agafessin el protagonista i que el posessin a la presó, on moriria pobre i miserable, acompanyat pels seus fills i assistit pel frare, que mai no el deixava. Les malvolences sorgides a l’entorn de l’heroi, i sobretot la injustícia del seu maltractament, commovien i indignaven els espectadors.
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    Capçalera del romanç de fil i canya de la història de Cristòfol Colom que serví d’inspiració per al redactat del text del ball del mateix nom. (Col. de l’autor)

  


  També s’havia representat el ball de Guzmán el Bueno, que figurava l’episodi de la defensa de Tarifa de l’atac de la moraima. El rei Joan pactava amb els moros per rendir-los la ciutat a canvi que l’ajudessin a entronitzar-se en una part de la Península i a guerrejar contra el seu germà Anfós. El governador de Tarifa es negava a lliurar-la als moros. En la brega, aquests feien presoner un fill del governador Guzmán i demanaven la rendició com a rescat. El presoner en persona anava a tramitar la seva llibertat; la seva mare li aconsellava que no se’n tornés i preferia la pèrdua de la ciutat.


  La seva estimada, que era filla de l’infant Joan traïdor, creia que primer era l’honor que la vida i era del parer de deixar-se matar abans d’humiliar-se.


  Els moros donaven un breu espai de temps per a decidir la proposició. Tres tocs de trompeta havien d’anunciar la fi del termini donat per admetre o per refusar la proposta. Després de sonar el segon toc, sortia Guzmán i, dirigint-se als moros, els deia que preferia perdre el fill a la deshonra de la capitulació i que, si per escapçar el seu fill no comptaven amb armes prou fines, ell mateix els lliuraria el seu punyal ben esmolat. I es treia una arma de fusta amb la fulla tota argentada, a fi de semblar més lluent, i la tirava vers els moros, que la recollien. De seguida sonava el tercer toc i els moros ventaven un cop de punyal al coll del que feia el paper de víctima, que ja s’havia trasmudat i havia substituït la seva testa per un cap de cartó que queia per terra rodolant, amb gran esborronament de la gent senzilla i amb sorpresa de la mainada, que no acabava d’entendre si l’hi tallaven de debò o de per riure, puix que si bé la facècia tenia tot l’aspecte de realitat, als ulls infantils no era possible que després d’escapçat ressuscités i que en un dia el poguessin escapçar set o vuit vegades, tantes com es feia el ball. Cal dir que aquesta comèdia de plaça no fou de les més representades.
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    Personatges i melodia del ball representatiu de Guzmán, del barri barceloní d’Hostafrancs. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Un altre ball que també havia format part del programa teatral de plaça, a Hostafrancs, havia estat el de Inés de Alfaro, bandolera andalusa que havia comès malifetes i crims a desdir. Dos germans sens van tenir unes qüestions amb el seu promès, es van desafiar i el van matar. Per por de la justícia van fugir. Ella volgué venjar la mort del seu estimat, es va vestir d’home i se’n va anar en cerca dels seus germans i, en trobar-los, els va matar.


  Va embarrancar-se en mil aventures, totes elles escabroses i sagnants, que sempre acabaven a espasades, en les quals ella sempre feria o matava i mai no era ferida. Feia lliga amb un famós bandoler a qui confessava que era una dona, i es lliuraven plegats a la vida irada, però ella se’n cansava i acabava per matar-lo. Trescant per la muntanya feia cap a una ermita, l’ermità de la qual tractava de conduir-la pel camí del bé; per revelació divina li pronosticava que moriria a la forca i que acabaria per convertir-se. Ella se li’n reia i el deixava estar.


  Seguia la seva vida desastrada, i per fi era presa i condemnada a la forca. A la presó reconeixia el molt mal que havia fet, se’n penedia, recordava les paraules de l’ermità i passava tot el dia resant. El botxí complia la sentència. Queia a terra morta. Per atzar passava l’ermità, que en veure-la la reconeixia. Se li acostava i veia que encara respirava. La recollia i se l’emportava a la seva ermita, on es refeia i, penedida, es lliurava a fer vida santa, fins que el pobre home moria i ella es feia monja. Intervenien en el ball un gran nombre de personatges i es produïen moltes masegues i baralles a espasades; en totes elles prenia part la protagonista vestida d’home. No cal dir que aquest paper era representat per un home jove, segons costum general, ja referit, de no intervenir cap dona en el teatre de plaça a la Catalunya Nova.


  També s’havia fet el ball d’Antonio de Orillana, fadrí valent que defensava unes dones de la persecució de dos atrevits, els quals feia fugir a espasades. S’enamorava d’una de les donzelles i cada nit anava a festejar-la d’amagat a la finestra. A casa de la minyona tenien recollida una fadrina que festejava amb un galant. Una nit l’Orillana els va trobar que parlaven, va creure que ella era la seva estimada que el traïa i, foll de gelosia, va matar el suposat rival. Per por de la justícia s’embarcava. En saber el cas la seva estimada va fugir de casa seva per anar en cerca del promès. El pare d’ella, en saber que havia fugit de casa, va anar a veure si la trobava. Ella, en assabentar-se que l’estimat s’havia embarcat i que el seu pare la perseguia, es vestia d’ermità, es posava una gran barbassa, vestia un hàbit de frare i es retirava a una ermita a fer vida santa. L’estimat anava errant pel món fins que feia cap a l’ermita regida pel fals ermità, qui en veure’l el reconeixia. Li feia explicar la seva vida i, després d’haver-se reconegut mútuament, s’abraçaven i es casaven, i així acabava el ball.
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    Personatges i melodia del ball representatiu d’Orillana que sortia per la festa major del barri barceloní d’Hostafrancs. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Un altre ball de tipus semblant a l’anterior era el de Francisco Esteban el Guapo, subjecte que va gaudir de molta popularitat vers la darreria del segle XVIII i bona part del següent; va fer tronar i ploure per Andalusia, i les seves proeses van donar origen a diferents romanços i històries de literatura de fil i canya, en què va inspirar-se el dictador del ball, que va servir-se dels mateixos versos dels romanços. Era també un dels balls que entusiasmaven la gent, que s’admirava de les excepcionals valenties de l’heroi.
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    Gravat que il·lustra la portada d’una història de fil i canya de Francisco Esteban el Guapo. (Bibl. de l’autor.)
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    Gravat que il·lustra la portada de la història de literatura de canya i cordill de Francisco Esteban el Guapo. (Bibl. de l’autor.)

  


  Un altre dels balls del programa d’aquesta colla era el del Capità Barbassa, és a dir, del famós guerriller i bandoler alacantí Jaume el Barbut, que tanta popularitat va assolir entre els nostres besavis, primer per la seva campanya contra els francesos i després pel seu bandidatge. De primer sortia vestit de pastor, fent veure que guardava els ramats d’un marquès que tenia una filla molt gentil, la qual tot sovint el visitava i acabaven per enamorar-se. El pare de la minyona tractava de casar-la amb un comte. Ella no ho volia, i en saber aquest que estimava el pastor es proposaven matar-lo. El protagonista fugia i es feia frare amb intenció de venjar-se del marquès i del comte així que se li presentés ocasió. Entre aquestes es produïa la invasió napoleònica, l’heroi es feia guerriller i per les seves proeses aviat assolia ésser cap d’un escamot de guerrillers; entre les alternatives de la lluita trobava oportunitat de satisfer la seva venjança. Sostenia una decidida lluita contra els francesos, i, acabada la invasió, s’erigia capità d’una partida de malfactors que es lliuraven al bandidatge. Entre els figurants hi havia molts soldats gavatxos i nombrosos guerrillers, armats de trabucs i retacos i amb sengles mantes de piteu al coll, que simulaven diverses masegues i engegaven uns sense fi de trets que entusiasmaven la gent que acudia a l’espectacle.


  També havia sortit el ball del Fill pròdig, que tanta popularitat havia gaudit ara fa un segle i del qual ja hem parlat en les pàgines 747 i 963 del volum IV en tractar de les festes majors de Vilanova i La Geltrú i de Vilafranca del Penedès.
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    El fill pròdig guardant porcs, segons un gravat d’una història vuit-centista de fil i canya utilitzada per a la redacció dels versos del ball. (Bibl. de l’autor.)
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    El fill pròdig i el seu pare, segons la parlada d’una història vuit-centista de fil i canya que serví d’inspiració per a la redacció dels diàlegs del ball. (Bibl. de l’autor.)

  


  Com en totes les festes dels pobles del Pla de Barcelona, la nota més sobresortint era el ball de rams, el qual alguns anys s’havia celebrat al pla que s’estenia per vora de la Creu Coberta, corresponent, si fa o no fa, vers el final de l’actual carrer del Marquès del Duero i de la plaça d’Espanya. Aquest ball encara es féu l’any 1869.


  Des del segle XV, a Girona, s’havia celebrat una solemne festa religiosa en honor de l’àngel custodi de la ciutat. Es feia una processó, a la qual assistia un entremès que figurava l’àngel cavalcant ricament vestit i dotat d’unes grans ales fixades al dors. Durant el curs, cantava, en determinats indrets, unes posades, acompanyat pel so de sis ministrils que el seguien. Entremesos d’aquest caràcter s’havien representat també en d’altres ciutats.


  Els guardaboscos i vigilants de tota mena tenen per patró l’Àngel de la Guarda, l’ajut del qual reclamaven sempre que es trobaven en treballs per causa de llur ofici.


  Els vells ferrers i gents de l’art del ferro, cada dia, abans de començar la feina, donaven tres cops de martell o de mall damunt de l’enclusa, per cloure les cadenes amb què l’Àngel de la Guarda té lligat el dimoni, i per trencar les manilles, els grillons i les cadenes dels pobres captius cristians presos en terres de Moreria.


  Avui és molt perillós de perdre l’àngel, que mai no ens abandona i ens guarda tota la vida. No s’explica com es pot perdre. Els qui el perden, si el diable no n’heu esment, només resten sense àngel i esdevenen beneitons o boigs pacífics i dòcils, però si el dimoni té coneixement de la pèrdua, ell ocupa el lloc de l’àngel, se n’entra al cos i, com que governa l’enteniment a la seva manera, hom resta endimoniat, esperitat o ferit de mal sagrat, com diuen a Manresa del que no pot guarir fins que assoleix desfer-se del dimoni que s’ha ensenyorit d’ell.


  A Manresa, a les cases on hi havia mainada, per tal que no tinguessin por, avui penjaven darrera de la porta una ferradura vella, la qual tenia molta virtut si era trobada o robada, i molt poca si hom la comprava. En tenia tanta més com més grossa era; eren millors les de les potes del darrera que les del davant i amb preferència les de l’esquerra. Segurament que recordava un amulet lunar conjuratiu d’algun geni malvolent convertit pel cristianisme en dimoni i en espantainfants.


  Creuen al Bergadà que quan algú maleeix una persona, si l’Àngel de la Guarda respon «amén», la maledicció resta sentada i esdevé tan ferma que el maleït, per molt que mengi, sempre més estarà sec com un clau i res no li farà profit.


  Les mares també reclamaven la protecció de l’Àngel de la Guarda perquè els protegís els infants de bressol i, quan començaven a caminar, de males mirades i d’embruixaments.


  La gent creu que l’Àngel de la Guarda té el diable lligat amb cadenes, per tal de no deixar-li fer el mal que voldria. El dia d’avui, a fi de celebrar la seva festa, el deixa anar. Avui, doncs, el diable està desencadenat, i la diada d’aquest jorn és tinguda com una de les més nefastes de l’any. Hom ha d’evitar de fer res de gran transcendència, per tal de no caure sota la fèrula del diable. Hom creu que el dimoni té una ascendència especial damunt dels qui neixen el dia d’avui. Regeix, informa i guia tota llur vida, i, per tant, són molt perversos. Les dones gràvides a punt de deslliurar se senten ansioses, per por de trobar-se en el trànsit del part el dia d’avui, car llur fillet seria un desventurat i un dolent.


  La gent de mar creien aquest dia perillós, puix que com que els dimonis no tenien aturador, els de la mar, els quals sortien d’un illot de situació imprecisa, perdut enmig del mar gran, en feien de les seves tant com podien. Avui, les portes de l’infern, en aquest illot, restaven obertes de bat a bat, i el pobre vaixell que es trobava per aquella contornada se sentia empès per l’aigua i es precipitava infern endins, sense poder-ho evitar.


  Fou costum que de bon matí, hom, així que es despertava, i des del llit mateix, resés o cantés l’oració o cançó de Les dotze paraules, a la qual hom atribuïa la gran virtut de guardar del diable i de fer fracassar tots els seus intents. Aquesta oració té tota la fesomia d’una antiga fórmula màgica cristianitzada. Hom també la cantava en d’altres moments del dia i tantes vegades com podia, i així mateix en d’altres dies i moments de l’any. Fa així:


  
    [image: ]

  


  
    Una és una,


    i només és una


    la que parí a Betlem,


    la Verge pura;


    només és ella


    la que parí a Betlem,


    la Verge bella.


    Dos ne son dos


    les lleis de Moisès,


    i només és una


    la que parí a Betlem,


    la Verge pura;


    només és ella


    la que parí a Betlem,


    la Verge bella.


    Tres són tres,


    la Trinitat és.


    Quatre són quatre,


    els evangelistes.


    Cinc ne són cinc,


    les llagues de Crist.


    Sis ne són sis,


    els plats de la Cena.


    Set ne són set,


    els goigs de Sant Josep.


    Vuit ne són vuit,


    les vuit ànimes justes.


    Nou ne són nou,


    els nou cors d’àngels.


    Deu ne són deu,


    els manaments de Déu.


    Onze són onze,


    les Onze mil Verges.


    Dotze són dotze,


    els dotze apòstols;


    onze són onze,


    les Onze mil Verges;


    deu ne són deu,


    els manaments de Déu;


    nou ne són nou,


    els nou cors d’àngels:


    vuit ne són vuit,


    les vuit ànimes justes;


    set ne són set,


    els goigs de Sant Josep;


    sis n’eren sis,


    els plats de la Cena;


    cinc ne són cinc,


    les llagues de Crist;


    quatre són quatre,


    els evangelistes;


    tres ne són tres,


    la Trinitat és;


    dos ne són dos,


    les lleis de Moisès;


    i només és una


    la que parí a Betlem,


    la Verge pura;


    només és ella


    la que pari a Betlem,


    la Verge bella.[12]

  


  Creiem possible que aquesta fórmula sigui com el rastre d’algun exorcisme relacionat amb qualque pràctica màgica destinada a conjurar els esperits malèfics que podien desbaratar la sembra.
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    Dimonis, segons la capçalera d’un romanç de la segona meitat del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  Avui cal prendre un seguit de mesures per tal d’evitar l’acció del diable. A Ripoll cremaven pebre, romaní i palma cristi per tal de barrar-li el pas si s’acostava, puix que les bones olors li són desafectes, i d’ací que a l’església cremin encens per a allunyar-lo. Hom ha d’evitar pronunciar per res la paraula boc, equivalent a dimoni, car si ho fa resta tota una hora sense ànima perquè se l’emporta el diable. La mateixa cosa hom creu que passa en tot altre moment de l’any als qui com a insult se’ls tracta de boc. Cal ruixar les escombres amb aigua beneïda o bé perfumar-les amb fum d’herbes, així mateix beneïdes, per tal d’evitar que el diable se les emporti per fer-les servir de cavall semblantment com ho fan les bruixes, puix que abans que elles se’n servissin per a cavalcar, l’escombra servia per a empaitar i fer fugir el dimoni, i perquè no l’empaitessin els va ensenyar de cavalcar-hi.


  El dimoni no pot resistir el ferro; d’ací que per estar a l’abric de les seves malifetes no hi ha res com portar al damunt una mica de ferro. Molts hi porten una clau, encara que no la necessitin. Abans feien unes clauetes petites destinades exclusivament a aquest objecte (és a dir, no destinades a obrir cap pany) i que hom qualificava de clauetes del dimoni. També guarda del dimoni rentar-se les mans abans de sortir de casa.


  Si hom pronuncia tan sols el nom del dimoni, aquest es dóna per cridat i pot comparèixer al moment; per a esquivar-lo cal afegir el nom d’alguna persona sagrada, amb el qual se’l conjura. A Barcelona sol dir-se: Jesús, Déu me valga o bé Que Déu el confongui; a Menorca i a Mallorca solen dir: Jesús Sant Antoni.
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    L’infern, segons la capçalera d’un romanç vuit centista. (Col. de l’autor.)
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    L’infern, segons la capçalera d’un romanç vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Avui, a pagès, resulta perillós estar vora del foc, puix que hom es pot trobar amb el dimoni al davant quan menys s’ho pensi i sense saber com. Per sortir o entrar de l’infern ho fa per entremig del foc, i com que avui tota la dimoniada està de gran tragí anant i venint de l’infern a centes vegades, hom es pot trobar amb un dimoniot que baixa com un llamp xemeneia avall i es tira de cap a la flamarada de la llar, o a l’inrevés, que surt d’entre les flames i se’n puja xemeneia amunt flastomant i fent ganyotes.


  Avui es pot aprendre i transmetre una oració de gran virtut que permet de transitar per tot l’infern sense perill de cap mena de dany si es pronuncia contínuament; diu així:


  
    Jesús meu,


    vetlleu per mi.

  


  Avui, més que en cap altre dia, cal no menjar per res amb els dits, que és com ho fa el dimoni, el qual mai no empra cullera ni forquilla, ja que considera els qui ho fan com adeptes seus i se’ls emporta a Finíem. Si hom es veu forçat a menjar-hi, ho ha de fer només amb tres dits per diferenciar-se del dimoni, que els empra tots cinc.


  Avui també, més que en cap altre moment de l’any, en dir el rosari cal abstenir-se en tot i per tot de badallar i beure aigua, per evitar que el dimoni entri al cos per la boca barrejat amb l’aire o amb l’aigua. Quan hom badalla s’ha de fer fins a set creus amb el dit polze davant de la boca mentre la té oberta.


  Si avui s’apaga el llum sense causa justificada, és indici de la presència del dimoni, que l’ha apagat per no ésser vist. Cal prendre de seguida les mesures pertinents per tal de no ésser el blanc de les seves malifetes.


  Avui, igual que tots els divendres, hom ha d’estar-se de fer sol res d’allò que ordinàriament es fa en companyia, com, per exemple, ballar, jugar, parlar, puix que el diable es presenta per company i hom se’l troba al davant quan menys s’ho pensa. Tampoc no es pol menjar sol si la taula està parada per a més d’una persona. Així mateix no es pot fer res si hom es veu la pròpia ombra reflectida damunt de la paret, car si hom l’examina bé veurà que és el dimoni que li fa de company en tot allò que executa. Tampoc no és bo jugar al solitari, per tal com es té també l’esperit maligne per company de joc. Antany els bons jugadors de naips, abans de posar-se a jugar, feien un solitari per tal de congraciar-se amb el dimoni, el qual, satisfet que l’haguessin escollit per company de joc primer que a cap altre, abocava la sort a llur favor i feia guanyar durant tot el joc.


  Hi ha qui diu també que cal abstenir-se de jugar a naips, perquè el dimoni canvia els jocs de cartes bons per d’altres d’endimoniats. L’única feina que es fa a l’infern és fabricar naips. Hi ocupen els condemnats de bona conducta i que es porten bé. Els naips infernals es distingeixen per tenir la mosqueta vermella i per dominar en ells el to roig de la coloració. Aquests naips desperten la discòrdia i la baralla entre els jugadors, perquè tenen la virtut de desbaratar els jocs. Així proporcionen molt de negoci al dimoni. Un estol de dimoniots curen d’escampar-los arreu baixant pel canó de la xemeneia i canviant els jocs bons pels dimoníacs.
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    Capçalera d’un romanç vuit-centista en la qual es veu el dimoni. (Col. de l’autor.)

  


  Avui és el gran dia per a fer-se tirar les cartes, car el dimoni les ajuda a parlar i diuen les coses més secretes i amagades. És més bo fer-se-les tirar a hora fosca, mentre no sigui al bell punt de les dotze de la nit, que és precisament quan el dimoni fa les seves estrambòtiques devocions i per això s’enutja que el distreguin i capgira la gràcia de les cartes. Avui també és el dia que les tiradores de cartes se les poden tirar a elles mateixes sense heure’n cap dany. Però, perquè les cartes no se’ls girin en contra, han de pagar el que costa fer-les tirar. N’han de fer almoina al primer captaire que passi, i si no en passa cap, han de tirar els diners per la finestra amb la mà esquerra i per damunt de l’espatlla. Els recull el dimoni i en compra tabac per a la pipa.


  Si avui fa vent, és perillós sortir de casa, ja que és senyal que el dimoni muda de casa i, per tal que no l’amoïnin en el trasbals i no vegin on va a viure, desencadena grans ventades i polsegueres, amb les quals s’embolica per no ésser vist. Aquestes ventades omplen la vista de brosses malignes i infernals que fan molt més mal que les altres. Hi ha qui també creu que, quan venteja, el dimoni es casa i que el convit de la boda va embolicat en les ventades. Hom també creu que el dimoni es casa sempre que es produeix algun fenomen atmosfèric poc freqüent i aparentment anormal als ulls populars. Vegeu el que diem en la pàgina 357 del volum IV.


  Creuen a Manresa que el dimoni es casa tot sovint i muda de dona. Per tal de celebrar les noces, el dia de la boda provoca un cataclisme. Si hom escolta amb força atenció, en una insondable llunyania sent unes grans riallades diabòliques.
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    Capçalera d’un romanç vuit-centista en la qual es veuen dimonis. (Col. de l’autor.)

  


  A Lleida creuen que el diable, per tal d’introduir-se impunement dins de les cases amb el fi de poder-ne fer de les seves, pren forma d’animal. Avui sobretot, més que en cap altre dia de l’any, cal impedir l’entrada a casa d’animals desconeguts i forans que podrien molt ben ésser el dimoni disfressat.


  Si avui hom troba una moneda pel carrer no l’ha de collir perquè prové de l’infern; ha estat llençada pel dimoni expressament per escampar el mal. Allò que se’n compri portarà malastruga i perdició.


  El diable és el pare de tols els gats. Si hom es mira amb atenció la fesomia d’aquest felí, fàcilment hi endevina la cara del dimoni. Els gats negres, sobretot, li fan d’agent i de confident; qui en té un a casa pot estar segur que el dimoni hi té una cama posada dins. Avui, més que mai, cal no maltractar i gairebé ni mirar les mixetes, car el dimoni se’n pot donar per ofès i descarregar tota la seva fúria i mal humor. També se l’irrita si Hom imita o escarneix el miolar dels gats, perquè creu que es burlen d’ell.


  Avui, al punt que es fa fosc, surt el dimoni sota la forma d’un gos de foc a l’entreforc dels quatre camins que hi ha entre Guixeres i Vallfogona, vora de Ripoll. La gent defugia de passar-hi per no topar-lo. Així que algú el veia prenia forma de diable; si veia una dona es feia dimoni, i dimònia quan veia un home. Tenia una cua tan llarga que se li arrossegava per terra, i sota de la cua hi duia una cara, de manera que en tenia dues. Quan prenia forma d’home tenia a davant una cua ondulada i llarga com una serp. Aquesta creença, ahir molt viva, fa temps que s’ha esborrat.


  És dolent maleir el dimoni, perquè des del fons de l’infern al punt replica: «Maleït tu», de manera que hom pot ben sentir-ho, i la seva maledicció mai no cau en terra i fa pagar-la cara. També cal estar-se de pronunciar, ni tan sols simplement, el seu nom, perquè sempre ho sent, en pren nota, es dóna per cridat i a l’hora de la mort es presenta tantes vegades com se l’ha anomenat.


  Jugar amb rosaris, escapularis o amb qualsevol altre objecte sagrat i de devoció satisfà i alegra al dimoni, que se’n befa amb grans riallades. També s’ha d’evitar que els infants juguin amb foc, puix que el dimoni surt d’entre les flames i se’l poden trobar entre mans sense adonar-se’n.


  Avui, i especialment a hora fosca, hom no pot deixar cap líquid destapat, perquè el dimoni i les bruixes s’hi van a rentar el darrera. El qui en beu, a part de l’escrúpol, resta endimoniat i embruixat.


  Tampoc no es pot encarar a ningú cap arma de foc encara que estigui descarregada, puix que el diable la carrega, la dispara i gairebé sempre provoca la mort d’aquell a qui l’han apuntada.


  Cada dia neix un dimoni i en mor un de vell, per tal que sempre n’hi hagi el mateix nombre. Avui en mor un dels de la plana major infernal, i el que neix, de gran, assoleix càrrecs dels més importants.


  Pels qui desitjaven entrar en tractes amb el dimoni avui era el dia més bo. Només els calia anar a una cruïlla de quatre camins a hora fosca i amb una gallina negra, que havien de degollar, vessar-ne la sang a terra i cridar el dimoni, el qual de seguida feia cap amb una altra gallina, també negra, que ponia ous d’or i la lliurava al qui l’havia reclamat, o bé li donava una bossa de diners d’aquelles que mai no es buiden per més que se’n treguin. Lliurades la gallina i la bossa, es treia un paper vermell de sota de la cua i el feia signar al qui l’havia reclamat. Feien servir de ploma un pelot de la cua, afilat com una agulla, amb el qual punxava el braç esquerre del qui el demanava i en feia rajar una engruna de sang, que servia de tinta, per tancar el pacte.


  Hi ha vegades que el dimoni no estén cap document i es limita a quedar-se l’ombra en testimoni de propietat; per tant, aquells que no tenen ombra són donats al dimoni. D’altres vegades els gira un ull per tal d’assenyalar-los; d’ací que hom digui que els guenyos i els qui tenen la vista extraviada han pactat amb el dimoni i que mentre amb l’ull ho miren per Nostre Senyor, amb l’altre miren pel maligne. Hom afegeix encara que hi ha bornis que deuen llur defecte físic al fet de no haver servit al diable en allò que tenien pactat i que en càstig els prengué un ull; hi ha, no obstant, qui diu que, iniciats els tractes amb el maligne, no es van entendre perquè els van repugnar les proposicions i en Banyeta, irat, els prengué un ull perquè sempre més es recordessin d’ell.


  Avui, més que cap all re dia, el dimoni es complau amagant i fent perdre les coses. Hom pot trobar-les fermant-li una pota, acció que consisteix a lligar una corda a la pota d’un moble mentre es diu:


  
    Dimoni malvat:


    una pota t’he lligat


    perquè tornis allò


    que m’has amagat.

  


  Creuen a Lleida que el dimoni és amo de la setena part del món i que li pertany, doncs, un setè de tot; per això regeix un dels dies de la setmana: el divendres, que és el dia malastruc per excel·lència. Si el dia d’avui s’escau en divendres, la malignitat que li és atribuïda es duplica, puix que es sumen la del mes i la de la setmana.


  Abans, cada set anys, es deixava de sembrar i la terra quedava pel dimoni, car, si no es feia així, s’irritava i desbaratava les collites, que sortien totes del revés i l’engruna de fruit que produïen era insà i feia més mal que bé. Valia més deixar de sembrar, per tal de no perdre la llavor i la farina. D’ací que antigament, cada set anys, com a mínim, hi havia un any de la fam, sense comptar els altres en què es poguessin malmetre les collites. El costum de deixar de sembrar un any de cada set ja el practicaven els israelites i probablement recorda llur influència.


  Hom distingeix el dimoni amb diversos apel·latius; els dimonis grossos, o sia les grans dignitats infernals i superiors de l’espècie, són qualificats de dimoni cucurell, dimoni bufarell i dimoni serenell; un personatge de categoria imprecisa, que a voltes sembla ésser un infeliç i d’altres una dignitat, és el dimoni coix o coixet. Hom també qualifica al diable de banyeta, barrufet, bufarut, cuaverd, peu forçat, pota gros, maligne, merlenc i àngel merlenc. És així mateix corrent titllar-lo d’àngel banyut o amb banyes. Per a parlar de l’infern sense anomenar-lo, per efecte d’un principi de tabú hom diu:


  
    El cel de les cabretes,


    que els àngels duen banyetes.

  


  De tota aquesta onomàstica diabòlica sembla deduir-se que en d’altres temps hom no devia figurar el dimoni vermell o negre com se’l suposa avui, puix que merlí o merlenc equival a blau, i el titllat de cuaverd suposa que se’l devia imaginar d’aquest color.


  Per la Terra Alta creuen que, sobre la llavor que es sembra avui, el diable té un dret, del qual fa ús fent-hi créixer una espiga especial, qualificada d’espiga del diable o d’espiga boja. El segador que té la ma la ventura de segaria resta com encisat i, durant un espai de temps, està sota la fèrula i l’acció del diable. Per tal d’evitar aquests mals, hom no sembra en tal data com avui.


  SANT BERENGUER DE PERALTA


  ERA de la família noble dels Peralta, va seguir la carrera eclesiàstica i arribà al càrrec de sots-diaca de Lleida, Quan va morir el prelat de Lleida, va reunir-se el Capítol, i, per molt que els seus membres discutien, no trobaven manera de posar-se d’acord quant a l’elecció de nou bisbe, puix que, segons costum antic, els prelats eren nomenats per votació entre els canonges. Sobtadament, va presentar-se un àngel, el qual va baixar del cel i va indicar que era voler de Nostre Senyor que fos elegit bisbe el sots-diaca Berenguer. Davant d’aquest manament diví, tan clarament expressat, tot el Capítol va erigir Berenguer de Peralta per bisbe. El sots-diaca va sentir-se apesarat per la seva elecció, puix que no se’n considerava digne; acudí a Déu en oració fervorosa i li demanà que el dispensés d’ocupar un càrrec tan elevat.
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    Sant Berenguer de Peralta, bisbe de Lleida, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Nostre Senyor el va escoltar, i la vigília del dia que havia de prendre possessió se l’emportà a la glòria. Fou enterrat a la Seu vella de Lleida. Passats molts anys, un prelat volgué obrir la sepultura. Els canonges varen objectar-li que els cossos sants només podien ésser vistos per ulls celestials i que la seva vista no era concedida a mirades terrenals.


  El bisbe va desoir totes les raons, i féu destapar la sepultura. Així que aixecaren la llosa, del cos sant en rajà sang. El prelat, avergonyit davant del miracle, féu tornar a tapar tot seguit la sepultura.


  DIA 3. SANTA ANNA GARCIA


  LES infermeres i les dones que van per les cases a curar malalts la tenen per advocada, perquè havia estat infermera i guaridora de malalts.


  DIA 4. SANT FRANCESC D’ASSÍS


  LA tradició diu que, tornant de Moreria, va passar per Catalunya i va visitar la Mare de Déu de Montserrat. En baixar de la muntanya, va deturar-se a reposar uns dies a l’ermita de Sant Cebrià, del peu de la carena de Collserola, entre els barris barcelonins de Sant Genis dels Agudells i de Sant Joan d’Horta, ermiteta on també havia fet estada sant Ignasi de Loyola. Sant Francesc no tenia res per a menjar, i, per tal que pogués alimentar-se, d’una fonteta que raja vora de l’ermita, en comptes d’aigua va sortir llet, durant l’estada del sant a l’ermita; en record d’aquest miracle, encara avui és coneguda per font de la llet. Per la ciutat va córrer la veu que sant Francesc es trobava a l’ermita de Sant Cebrià, i els Consellers al moment van anar-hi, el van convidar a visitar Barcelona i a predicar davant del poble. Perquè pogués fer amb tota comoditat el viatge des de l’ermita fins a la ciutat, els Consellers li van preparar un cavall magnífic, molt ben guarnit i arreat, però el sant va refusar-lo i els va dir que ell sempre anava a peu, com Nostre Senyor, i d’ací ve que quan hom va a peu digui que va amb el cavallet de Sant Francesc.


  La tradició conta també que, durant la seva estada a Barcelona, el Consell volgué regalar-lo i obsequiar-lo. Sabedor que era molt auster en el menjar i que gairebé només s’alimentava de fruita, la ciutat li féu portar un gran cistell de peres de les millors i més bones que van trobar-se per tots els horts de la rodalia. El sant se’n va agradar tant que, sempre més que li fou possible trobar peres d’aquelles, no va menjar d’altra cosa. I d’ací que hom en digui, encara avui, peres del Bon Cristià, perquè així anomenava la gent al sant d’Assís. La llegenda estrangera conta el cas tot altrament. Conta, en efecte, que fou el sant qui va fer un present d’aquestes peres al rei, el qual les va trobar molt bones i saboroses i les va qualificar amb el nom que encara avui les distingeix.


  Durant la seva estada a Barcelona, sant Francesc va posar en l’Hospital de Sant Nicolau, que es trobava vora de la mar, vers on avui s’escau la plaça del Duc de Medinaceli, la qual aleshores era un gran areny o sorral. Des d’allí va predicar al poble, que s’apinyava a la seva vora com a formigues, i molta gent el sentia des de mar, de dalt de les naus i penjada pels pals i per les cordes. En la seva predicació va fer dues profecies, les quals van complir-se totes dues. Va dir que Barcelona tindria el goig de trobar el cos de la seva patrona, santa Eulàlia, el qual aleshores no se sabia on era, per bé que la ciutat dalejava per saber-ho i per poder-la venerar. Va dir també que ell fundaria una ordre religiosa, la qual prendria molt increment a casa nostra, i que en aquell mateix lloc des d’on ell predicava s’aixecaria un convent d’aquella ordre, que fóra un dels més importants del món cristià. I, efectivament, fou trobat el cos de santa Eulàlia, i on abans hi havia hagut l’Hospital de Sant Nicolau, va aixecar-se el convent de Sant Francesc, que va subsistir fins ara fa un segle.


  Un dia que sant Francesc passejava per Barcelona, una bona gent li va donar un be. El sant havia de fer una diligència i la bestiola l’embarassava. Va passar pel Hoc on avui hi ha la placeta de Sant Francesc i va demanar a uns mestres de cases, que estaven allí construint una obra, si li voldrien guardar aquell be per una estona, i li van dir que sí. Quan el sant va ésser fora, els mestres de cases van començar a mirar-se el be i el van trobar grassó i apetitós; tant i tant se’l van mirar, que van caure en la temptació de matar-lo i menjar-se’l. I així ho van fer, i, per tal de desempallegar-se de la pell i de les despulles, que els comprometien, les van tirar a un forn d’obra d’allí mateix. Així que se l’havien menjat, va presentar-se sant Francesc i va demanar-los el be. Tots es van excusar, dient que feia estona que no l’havien vist, i que devia haver fugit. El sant els digué que el cridaria i veurien com la bestiola vindria. Va cridar-lo i, en efecte, a les dues o Ires vegades va sentir-se la veu del be que belava, i seguidament va sortir de dintre del forn encès, fresc i eixerit com si res. Atordits, els mestres de cases, van confessar el seu pecat a sant Francesc. En record d’aquest miracle, aquella placeta és anomenada de Sant Francesc. Potser per efecte d’aquesta tradició i perquè la iconografia popular a voltes el presenta acompanyat d’un corder, els nostres avis havien considerat sant Francesc advocat del bestiar de llana.


  En el seu pas per la nostra terra, sant Francesc va passar per Sant Joan Despí, i va demanar acolliment a can Codina, on el van rebre molt bé i li van donar bona taula i bon llit. Agraït per la generositat, va beneir la casa i va pronosticar als seus estadants que mai no els mancaria pa, per misèria que patís el món, i que mai no s’estroncaria en aquella casa la família dels Codina. Retirat a la seva cambra, mentre feia oració, sense que la gent de la casa se n’adonés, van baixar uns àngels, que van entrar per una finestra tancada, i se’n van emportar el sant, volant pels aires. L’endemà, l’amo, en Codina, quan ja era a alta hora, en veure que el sant no es llevava, va témer que no li hagués passat alguna desventura, i va obrir la cambra, la qual hom va trobar sola i amb una figura de Sant Francesc pintada en una de les parets, pintura que hom judica pintada pels àngels.


  La profecia del sant s’ha complert; a can Codina sempre han fet caritat generosa a tothom qui ha trucat a la porta en demanda d’almoina, i com més pa han donat, més n’han tingut, i com més almoina han fet, més rics han estat. I la branca dels Codina no s’ha estroncat en la possessió de la casa.


  Sant Francesc va visitar la ciutat de Vic i d’allí se’n va anar cap a Tona, i pel camí va tenir un esvaniment. La gent de tots aquells voltants va acudir-hi, temorosa d’un contratemps, i va portar-li llurs millors herbetes i medicines, però no va caldre res, puix que molt aviat el sant es va retornar. En recordança, al punt on el sant va caure va aixecar-se una capelleta, la qual ha subsistit fins ara i s’anomena Sant Francesc s’hi moria.


  Vora de Santpedor, entre els ceps d’un vinyar, hi ha un paratge conegut per la Trona de Sant Francesc, perquè, segons la tradició, des d’aquell turonet va predicar al poble sant Francesc, quan va passar pel Pla de Bages.


  Cada vegada que el sant esquivava amb la seva mirada els animalots que el diable li enviava, l’infern trontollava i es desencadenava una tempestat terrible. El sant, aleshores, es deslligava el cordó que li feia de cinyell, feia com si amb ell fuetegés l’espai, i al moment, enmig de trons i de llampecs de ràbia, el núvol es fonia i el cel s’aclaria. Encara ara, cada any per aquest temps, en record del que feia Sant Francesc, al cel hi ha trastorns atmosfèrics, que la gent qualifica de cordonada de Sant Francesc, la qual és molt temuda per les gents de la mar i per les de la terra.
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    Forma de núvols qualificats de cordó de sant Francesc i de roda de santa Caterina, per efecte d’una creença segons la qual aquests sants s’entretenen tirant-se mútuament aquests adminicles des del cel estant.

  


  Els gats de mar de la Barceloneta expliquen una altra tradició quant a l’origen de la cordonada de sant Francesc. El dimoni, desesperat pel gran fervor del sant, no parava de rodejar-lo de temptacions, fins que un dia, per tal de treure-se’l del davant, li proposà portar-lo a una illa, on va dir-li que hi tenia una gran collada d’ànimes pecadores, entre les quals podria fer bona collita. En Banyeta va caure al parany. El sant i el maligne es van embarcar en una nau mig desballestada que el sant menà vers una illa, d’allò més rocosa i inhospitalària, de les costes itàliques de garbí, enmig de la qual i dalt d’un cim s’aixecava un castellot ruïnós, on deia el sant que tenia tancades les ànimes cobdiciades pel dimoni. Arribats a l’illot, el sant féu veure que s’havia descuidat les claus del castell; per anar-les a cercar tornà a embarcar-se i va deixar sol i enganyat al diable, que encara espera que el sant li porti les claus. I cada any vers aquest temps, que és quan el sant va enganyar-lo, s’enfureix i renega a la desesperada, tant, que les seves flastomies arriben fins al núvols i congrien les grans tempestats pròpies d’aquest moment de l’any. També conten que sant Francesc, per tal de fer-lo pertenir i enfurir més, venta cops als núvols amb el seu cordó i desencadena les grans tempestes que el maligne ha d’aguantar i suportar sense abric ni sopluig.


  Aquesta roca escarpada encara és coneguda per l’illa del diable, i els vells mariners eviten de passar a les seves envistes perquè el dimoni, que atalaia el pas dels vaixells, no els pregunti si han vist en Barbassa, amb referència a sant Francesc, cas que es considera d’averany funest per a la navegació. Aquesta és una de tantes illes del dimoni que figuren en la geografia fantàstica marinera.


  Segons d’altres versions, sant Francesc i santa Caterina s’entretenen tirant-se mútuament el cordó i la roda, i així, passant-se i repassant-se aquests objectes de l’un a l’altre vegades i més vegades, s’avaloten el núvols i s’enfureixen. I entre la innombrable varietat d’efectes nèfics els pescadors creien veure la figura del cordó del sant i de la roda de la santa, provocadors de les tempestes i marors.


  Hom creu que la cordonada mai no pot quedar-se al cel. Si algun any no la fa per mar, és que la fa per terra, i quan no es nota per terra, senyal que s’ha fet per mar. D’ací que el refrany digui:


  
    La cordonada de Sant Francesc,


    cap any no pot faltar


    o per terra o per mar.


    La cordonada de Sant Francesc,


    si és dolenta per la terra,


    pel mar encara més.


    Per la cordonada,


    la barca parada,


    perquè, a la mar,


    res de bo hi pot esperar.


    La cordonada de Sant Francesc


    la temen els pescadors i els mariners.


    Per Sant Francesc,


    lleva l’ormeig.


    Quan Sant Francesc treu el cordó,


    a la mar hi ha gran maror,


    un anys si, i uns altres, no;


    però més que sí que no pas que no.


    El frare caputxí,


    cada any buida el bací.

  


  Hom creu que passada aquesta xúrria el mar s’encalma i resta pla fins pels volts de Santa Caterina, a les darreries de novembre.


  La gent de mar de l’antigor creia que el ronyó superior que forma la Mediterrània estava dominat per un monstre marí enorme i ferotge, en forma de lleó, que vivia al fons de les aigües. D’això ve que hom l’anomeni el golf del Lleó. Quan el lleó s’enfuria, que era tot sovint, avalota va les aigües de la mar i desencadenava tots els elements contra dels pobres navegants que havien gosat entrar dins del seu reialme sense el seu consentiment. Sembla que, per apaivagar la fúria del monstre, li feien algun sacrifici, consistent a tirar-li menjar i algun animaló viu. Quan la mar estava en calma, creien que el lleó dormia i que calia aprofitar l’ocasió de navegar a tota pressa i sense moure fressa, per tal de no despertar-lo i no enfurir-lo. Encara avui, la gent de mar, quan passa per allí, sol dir; «Voga de pressa, que el lleó dorm!» Conta la tradició que quan sant Francesc va passar pel golf, el lleó va desencadenar tota la seva fúria, el sant el va beneir, i al moment va amansir-se i es va reduir, com un anyell. L’acció reductiva del sant fou poc duradora; així que va ésser lluny, el lleó va enardir-se de nou i amb més braó que abans, i encara cada any, en arribar el dia d’avui, recorda el domini que damunt seu va exercir el sant i desencadena tot el seu braó amb més fúria que mai. Avui, doncs, resulta perillós navegar pel golf del Lleó. La vella gent de mar procurava no trobar-s’hi per aquests dies. Els vells pescadors que anaven a pescar a la Màlica feien tot allò que els era possible a fi de no trobar-s’hi per aquest temps.
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    Invocació de la mare de Déu de les neus contra els estralls del llamp i de la tempesta, segons la capçalera d’un romanç vuit-centista (Col. de l’autor.)
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    Núvol de tempesta guiat per un bruixot o per una bruixa en forma d’ocellàs negre, segons la capçalera d’un romanç vuit-centista (Col. de l’autor.)

  


  Antigament, el gat de mar de la Barceloneta més entès i expert per a tallar mànegues o trombes marines, durant els dies immediats al d’avui estava amatent i vigilant per tal de deturar o trencar les tempestes per mitjà de procediments màgics, per efecte dels quals hom creia que s’evitava l’acció absorbent de les trombes marines i, en conseqüència, s’impedia la formació de la tempesta. El procediment més vulgar i comú era el d’encarar al meteor dos ganivets en creu amb el tall vers el núvol, i bellugar-los a ritme, en moviment de tisores, tot recitant una oració quimèrica. Hom creia que l’acció tallant actuava damunt del núvol a gran distància. La fórmula només es podia recitar tres vegades, després de les quals, si la pràctica no feia efecte, calia abandonar-la i apel·lar a un altre recurs. En un cas extrem i desesperat havien tirat al mar un gat negre, com més gros i gras millor. D’on l’estima dels felins negres entre els nuclis pescadors per tal de destinar-los a aquest sacrifici, que qui sap si és l’atenuació d’un sacrifici humà més antic.


  Hom també havia substituït els ganivets en creu per un gest consistent a donar un cop fort amb la mà esquerra a la font del braç dret i mig doblegant-lo. Hom dóna a aquest gest indelicat sentit intensament eròtic que concorda amb la idea de provocar la desaparició del fenomen enutjant-lo amb l’exhibició de les parts reservades del cos o bé insultant-lo o injuriant-lo, puix que, per extensió, hom també aplica aquest gest a persones acompanyant-lo de frases grolleres. Vegeu el que diem en les pàgines 753-760.


  Els vells gals de mar de la Barceloneta, per tallar una mànega, escopien en direcció al meteor; seguidament ho repetien damunt el palmell de la mà esquerra i amb el cantell de la dreta feien com si tallessin, amb un moviment d’avenç i retrocés, durant tota l’estona en què recitaven la fórmula.


  Segons la gent vella de la Barceloneta, en veure una mànega cal virar en direcció contrària, car es conten casos de bastiments xuclats per una tromba marina que han anat a parar al món de les boires i no se n’ha sabut mai més res. També explicaven que hi havia qui en tallar una mànega havia vist caure a l’aigua el dimoni que la feia, i que s’havien pescat cues i banyes molt peludes i vermelles tallades als dimonis de les mànegues en partir-les.


  El qualificatiu més corrent de les trombes marines és el de mànegues, però hom les anomena també xucladors, embuts i dragons o dragàs. Aquest darrer apel·latiu és comú entre gent de mar de la Mediterrània, la qual s’imagina el fenomen com una mena de drac celeste que s’ha begut tota l’aigua del cel i, com que encara està assedegat, baixa a beure a la mar, i vet aquí que de tant beure es troba replè i després vomita l’aigua que ha engolit de massa. És probable que aquesta visió mítica del fenomen reconegui ascendència clàssica.


  Una de les notes característiques dels temporals en mar és el fenomen lluminós del foc follet, qualificat per la gent de mar de foc de sant Elm per raó d’una llegenda, segons la qual aquest sant viatjava en un vaixell que va ensopegar una tempesta desfeta i va naufragar. El sant hagué de lluitar desesperadament contra l’embat de la maror durant moltes hores, amb greu risc de la vida, fins que uns mariners van salvar-lo. Agraït, va crear aquesta llumeta o foc follet que es posa al cim de l’arbre mestre de les naus, quan es produeixen grans tempestes, per tal d’anunciar-los que poden estar tranquils, puix que el temporal toca a la fi i el vaixell no es perdrà. La presència del foc de sant Elm és presa per la gent de mar com a indici de seguretat i portadora de confiança mentre es manté al cim de l’arbre; però, si baixa a córrer per la coberta, és tingut com a presagi de pèrdua certa de la nau. No cal dir que aquest perill és purament imaginari, puix que aquest meteor es posa en llocs elevats i punts eriçats.


  Hom creu que quan es presenta aquest foc follet, tot esforç humà per dominar la nau davant de la fúria dels elements resulta inútil; d’ací el refrany:


  
    Mas teler vermell,


    lliga el timonell.

  


  Els gats de mar de Cadaqués creuen que aquests focs són les animetes dels mariners i pescadors morts a la mar que tornen a llurs bastiments per tal que llurs companys es recordin d’ells i els dediquin oracions. I abans, així que es presentava aquest meteor a bord, es posaven a resar, no per por ni per allunyar-lo, sinó per l’ànima del pobre company ofegat, encara que no el coneguessin ni tinguessin esment del cas.


  Després de les tempestes fortes, per damunt de la mar es veu com una estela blanquinosa o verdosa, a la qual la gent de mar i de platja dóna diverses interpretacions. Els pescadors de la Barceloneta diuen que és el camí que seguí a cavall el rei En Jaume quan anà a conquerir Mallorca, o bé l’estela que deixà sant Ramon de Penyafort, confessor d’aquest gran rei, quan tornà de l’Illa Daurada a Barcelona embarcat en la seva capa. També l’anomenen camí de la Mare de Déu, puix que, segons la llegenda, era barcelonina i anava a cercar aigua a la font per la seva mareta. Un dia, joguinejant, féu cap a la vora de mar, on restà extasiada davant de la immensitat de l’aigua i, portada pel daler infantil, es posà a córrer aigua enllà i arribà lluny, molt lluny, fins que, en un esclat de joia, féu un saltiró i li caigué el cantiret a terra, que se li trencà i se li féu en tres bocins i uns engrunalls que tot d’una es posaren a créixer i més créixer i acabaren per convertir-se en les illes de Mallorca, Menorca. Eivissa i totes les altres illetes immediates.


  I per etern record de semblant prodigi es conservà el camí que seguí la Divina Nina, el qual l’acció del temps ha esborrat i reapareix després de les tempestes.


  Avui, els oficis començaven les vetlles. Com que la tarda, per aquest temps, ja resulta ésser molt curta, les hores de claror no bastaven per a la jornada sencera de treball, que ara fa un segle era considerablement més llarga que avui, i calia treballar hores de fosca.


  Els mestres de cases i d’altres oficis que treballen al ras, avui afegien un fanalet al conjunt de les eines. I, arribada l’hora, l’encenien per tal de veure-s’hi. En passar per la vora d’una obra, resultava curiós i pintoresc de veure el lloc de treball esquitxat per una estesa de llumetes, procedents dels fanalets d’oli que cada obrer penjava tocant al punt on treballava.


  Els oficis que treballaven en obrador, moltes vegades tocant a la porta del carrer, avui començaven a encendre, primer les llumeneres i gresols d’oli i, després de la invenció del xiste o petroli, els grans quinquers. Els sastres, i més especialment els sabaters, solien posar damunt de la llumenera o del quinquer un gran pàmpol de paper blanc, ben untat d’oli perquè fos més transparent, damunt del qual feien pintar tot de figures i escenes pintoresques, sobretot còmiques i sovint fantàstiques. Com que tenien els vetlladors vora el carrer, els vianants veien els pàmpols i es deturaven per contemplar-los, i el sistema venia a constituir un reclam.


  Avui, els desvagats anaven a donar una volta per la Tapineria, per l’Espaseria i pel carrer de Baix, dit avui d’En Gimnàs, que era on hi havia establerts més sastres i més sabaters, per tal de veure les pintures dels pàmpols i fer-se un tip de riure amb els acudits que havien tingut els qui els havien pintats o fets pintar.


  Els sastres, sabaters, teixidors i altres oficis celebraven l’ús d’aquella mena de llum per al treball amb un berenar, generalment de bacallà i arengades, puix que, com que la innovació no era gaire plaent, havia de celebrar-se de manera pobra i magra.
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    Rodolí de l’auca de les Funcions de Barcelona al·lusiu al començament de les vetlles per part d’alguns oficis, entre d’altres els sastres. El gravat representa un obrador de sastreria treballant de vespre amb llum encès.
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    El sabater i el sastre, segons la capçalera d’un sainet vuit-centista. (Bibl. de l’autor.)

  


  Sant Francesc és patró dels captaires, que, com tenim dit, també veneren d’altres sants. Avui tots feien festa i hom deia amb ironia que feien a l’inrevés que d’ordinari; és a dir, que eren ells els qui feien caritat a la gent.
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    Captaire, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor)

  


  Els vells captaires imploraven la caritat per mitjà de cançons de tema religiós; les més usades eren la de Sant Magí, descriptiva de la vida d’aquest sant, de la qual donem la melodia, i la del Mal ric, que era l’única veritablement de capta per l’argument del seu text.
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    Melodia de la cançó de Sant Magí emprada pels pidolaires com a cançó de capta. Recollida per l’autor a Sant Quintí de Mediona, al Penedès. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Els vells captaires maleïen els estadants de les cases que no els feien almoina i tractaven de donar-los mal de ventre mitjançant el recitat de fórmules màgiques, de les quals n’hi ha gran nombre i en donem una per mostra:


  
    Catric, catroc,


    el ventre ple de foc.

  


  Els captaires rodamons empraven una oració per encortar gossos que tenia la virtut d’assentar-los les barres i privar-los de mossegar:


  
    Nostre Senyor va per un camí;


    cap ca ni cap llop no el pot aconseguir.


    Nostre Senyor per un camí va;


    cap ca ni llop no se li pot acostar.


    Nostre Senyor en una casa entra;


    cap ca ni llop no hi pot anar darrera.


    Nostre Senyor en una casa va;


    cap ca ni llop no hi pot anar.


    Nostre Senyor en una casa és;


    cap ca ni llop no pot estar amb ell.


    Nostre Senyor d’una casa se’n va;


    cap ca ni llop no s’hi pot acostar.

  


  Per evitar que els gossos se’ls acostessin també arrossegaven el bastó per terra, estirant-lo per la crossa. Hi ha formes d’encís de bastons que deturen els gossos d’acostar-se, i si hom els hi pega, moren al moment.


  A pagès, especialment a les masies, hom feia almoina a tants pobres com passaven, tant per caritat com per por, car era creença que tenien domini damunt de les rates, que emmenaven vers els camps i els horts dels qui no els feien almoina i sobretot dels qui els rebien malament. A Ripoll deien que cridaven les rates tot xiulant, que acudien de pertot arreu a centes i en llargues corrues; quan les tenien al davant els manaven on volien que anessin, i de seguida hi anaven atropelladament. Expliquen casos de traginers i bosquerols que havien trobat captaires seguits d’una llarga carrera de rates que, per tal de no perdre’s per entre l’espessor del bosc, anaven en renglera, agafant cada una la cua de la del davant.


  A Prats de Lluçanès creuen que els captaires, per venjar-se dels qui no els atenen, fan pilotetes de fang, les bufen i es tornen rates que perjudiquen a qui llur amo els mana.


  També havien tingut sant Francesc per patró els vells passamaners i els tapissers.


  Sant Francesc és considerat com a patró i advocat de les dones gràvides, que el reclamaven en aquest sentit.


  Arreu de casa nostra és general avui una funció religiosa dedicada a les dones en estat. A ciutat, les dones que esperen ésser mares acudeixen amb preferència a les esglésies dedicades a aquest sant i a les pertanyents a alguna de les diverses ordres franciscanes. Avui comença la devoció dels tretze divendres, que són els que van des d’avui fins a Nadal. Les dones gràvides practiquen aquesta devoció per tal que sant Francesc les ajudi i la Mare de Déu no les desempari durant el temps de l’embaràs.


  També són visitades les ermites i capelletes foranes dedicades al sant. Les dones manresanes i del Pla de Bages acudeixen fervoroses a una ermita que s’aixeca al cim d’un turonet dels afores de Santpedor, des del qual, segons ja hem referit i conta la tradició, sant Francesc va parlar al poble creient.


  Tenien per patró sant Francesc els caçadors amb escopeta i de peces grosses. Avui era obligat sortir a caçar i fer un gran àpat al bosc i menjar-se tot el que caçaven. Donaven menjar a desdir, de talls tan bons com els que ells menjaven, i els tractaven amb gran sol·licitud i atenció.
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    El caçador, segons un patró set-centista de pintar rajoles. (Col. de l’autor.)

  


  Sant Francesc és patró de caminants, rodamons i vianants, és a dir, de gent que tresca i fa via a peu. Segons la veu popular, aquest sant, durant els seus llargs viatges i deambulacions a través del món cristià, mai no va muntar en cap mena de vehicle, ni va cavalcar en cap animal. Sempre va viatjar a peu.


  En canvi, una altra tradició conta que un dia trucà a la porta d’un ferrador perquè li ferrés l’ase que muntava. Després de ferrat, en saber el ferrador que el sant no el podia pagar i que havia hagut de treballar per l’amor de Déu, maleí al sant i l’amenaçà amb el llambroix o botavant. El mendicant digué al seu ase que llencés les ferradures i les tornés al malhumorat ferrador. La bèstia sotragà les potes i llençà els ferros, que quedaren encastats a la porta de la ferreria. D’ací que els ferradors reclamin sant Francesc per patró.


  Hom té sant Francesc per protector dels estables i del bestiar establat, perquè, segons tradició, va néixer en un estable pel desig de la seva mare, que vingué al món en una quadra i entre bèsties; d’ací que a Voltes se’l representi dins d’un estable.


  Els sastres i els calceters de Ciutat de Mallorca invocaven per patró sant Francesc, el qual veneraven a l’església dels pares Franciscans, on s’aixeca el sepulcre del gran beat Ramon Llull.


  Avui feia festa Vilanova d’Alcolea. A la tarda organitzaven una solemne processó. En tornar aquesta al temple li barrava el pas un personatge vestit de moro que argumentava en contra de la fe cristiana i advocava pel credo de Mahoma. Es presentava un altre personatge que feia el paper de cristià, i els dos sostenien un llarg diàleg que acabava amb la conversió del sarraí, el qual queia a terra com mort i tota la processó passava pel seu damunt i pel seu entorn; un cop tot el seguici era dins del temple, el moro s’aixecava i hi entrava cap cot i submís. El diàleg era tradicional i se’l troba imprès en fulls solts de literatura de fil i canya. Sembla que aquest costum no era pas exclusiu de Vilanova d’Alcolea, sinó que havia estat comú a diverses poblacions de diferents contrades de la Península.
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    Figura del moro que encapçalava els fulls populars del text de la disputa del cristià i el moro. (Col. de l’autor.)

  


  Representacions d’aquest ordre havien estat força populars i s’havien fet en diversos moments de l’any litúrgic, àdhuc dins del temple i davant de l’altar. També havien format part dels programes de petits diàlegs i farses nadalenques del davant dels pessebres, fins al punt de formar part del fons de literatura de fil i canya, i hom les troba impreses en fulls volanders a tall de romanç.


  Hom creu que les magranes no s’han de collir fins avui, puix que sant Francesc els posa la mel i els dóna dolçor, i que abans d’avui agregen.


  Avui s’iniciava la cacera dels tords; hom els caçava a la vescada o al verduc. La primera consistia a escampar el vesc al peu d’una alzina escollida vora de les que solen posar-se, i el segon, a plantar un verduc sec ben envescat al cim d’algun serrat o collet freqüentat per ells, al qual se’ls fa acudir reclamant-los amagat en una barraca feta amb brancatge aixecat a vora del verduc. Per reclamar-los hom fa repetides vegades l’arriot, que és una frase greu i seguida, i acaba amb el tit final, de to metàl·lic i agut. La cacera es fa en dos moments: en rompre el dia, és a dir, a la llevada, moment que hom l’anomena a l’olivet o a la picada, al crepuscle vespertí, quan es disposen a ajocar-se, i hom l’anomena al jóc o a la jocada.


  Del dia d’avui, encara ens en diu el refrany:


  
    Sant Francesc menja per tres;


    quan plou, menja per nou;


    quan neva, menja que es crema,


    i quan fa bon temps, reganya les dents.


    Per Sant Francesc,


    fa els majors freds.


    Pel frare encaputxat


    sembra ton blat:


    la vella que això deia


    temps ha que ho feia.


    Per Sant Francesc,


    tota la fruita és com el mesc.


    Per Sant Francesc,


    la piula al vesc.


    Per Sant Francesc,


    agafa el tord amb vesc.

  


  DIA 6. SANT PRIM I SANT FELICIÀ


  NATS a Besalú i martiritzats i venerats en aquesta vila. Foren víctimes de la persecució de Decià.
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    Sant Prim i sant Felicià, segons la capçalera d’una edició vuit-centista de llurs goigs. (Col. de l’autor.)

  


  Conta la tradició que uns missioners que portaven els cossos d’aquests sants, en arribar a Maià, molt a la vora de Besalú, es van adormir, i quan van despertar-se, es van trobar que allí mateix havia nascut una font d’aigua, molt fresca i saborosa, de gran virtut per a guarir tota mena de mals. En aquell mateix lloc fou aixecada una capelleta, on foren dipositades les relíquies, les quals van gaudir de molta veneració. Un abat de Besalú va donar una part de les relíquies a Olot. Els besaluencs no s’hi van conformar, i van promoure una guerra contra els olotins, la qual va acabar el virrei de Catalunya, promovent una causa contra l’abat, Bernat de Fontanella, qui es veié obligat a fugir.


  SANTA FE


  VERGE i màrtir, filla de Barcelona, martiritzada durant la persecució de Decià. El seu cos es venerà a Sant Cugat del Rec, església de la nostra ciutat.
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    Santa Fe, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  DIA 7. LA VENERABLE ANTIGA DEL PAS


  ERA monja clarissa, del convent de Perpinyà. Fou la cuinera de la comunitat. Així que ella entrava a la cuina, tots els atuells, per ells sols, s’omplien d’aigua i dels ingredients convenients per al guisat que convenia coure, i se n’anaven cap al foc, el qual també s’havia encès tot sol. Tota la mecànica de la cuina, doncs, es produïa per si mateixa, sense que la mare Antiga hagués de tocar res ni intervenir-hi gens. N’hi havia prou amb la seva presència perquè els atuells i els queviures es moguessin per ells mateixos, a gust i conveniència de la monja venerable. Els guisofis, un cop enllestits, ells mateixos s’escudellaven i els plats se n’anaven sols cap al refetor; després dels àpats, ells mateixos es rentaven i se’n tornaven als escorreplats i a les lleixes, igualment com tots els altres estris culinaris, els quals, doncs, també se’n tornaven al seu lloc.
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    La Venerable Antiga del Pas, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Tal dia com avui, va tenir lloc la batalla de Lepant, en record de la qual fou instituïda la festa de la Mare de Déu del Roser i la de la Mare de Déu de la Victòria, la imatge de la qual es conserva en l’església del Palau de la Ciutat, de Barcelona.


  Pròpiament, avui, és la festa de la Mare de Déu del Rosari, que sovint es confon amb la del Roser, la qual és ben bé una altra; aquesta última ja es venerava a casa nostra uns segles abans de la batalla referida; celebra la seva festa el primer diumenge de maig, i en vam parlar en la pàgina 664 del volum III.


  Feia la seva festa el llogarret rossellonès de Tuir. Antigament hi havia estat típic el ball del petó, que era una forma de ball robat. Els ballaires podien prendre la balladora d’un altre, en qualsevol moment del ball. Bastava fer un petó a la balladora perquè ella es desprengués del fadrí amb que ballava i se n’anés amb el qui l’havia besada. Qualsevol ball podia convertir-se en robat, però amb el que se solia fer mes això era el ball pla. L’anomenat del petó havia estat molt usat per les diverses contrades pirinenques de l’aigua-vés o vessant francès; per les catalanes no havia pas arrelat gaire, perquè hom es donava vergonya de besar-se en públic.


  Avui, també feia la festa major la vila valenciana d’Albaida. Segons costum molt estès per València, el segon dia de la festa començaven les danses, que duraven vuit dies. Els majorals de la festa eren els qui tenien dret a ballar, primer que tots, amb les majorales, les quals ells mateixos escollien. Els majorals solien ésser vuit, i altres tantes les danses. A la primera dansa feia de majoral primer el més vell de tols, i ell era el qui trencava dansa. A la segona ballada feia aquest paper el qui el seguia en edat, i així tots els altres. Cada dia regien majorals diferents i nous —uns dies, fadrins, i d’altres, casats—, els quals només permetien ballar als de llur condició. Finida cada ballada, els majorals anaven a refrescar en una de les cases de la plaça, i quan s’havien acabat les vuit danses, hi anaven junts amb les majorales. La gent formava una gran rodona, asseguda en bancs i en cadires. Tots vestien llurs millors gales. El majoral més vell solia fer de capdanser, portava un pal, d’uns tres metres d’alt, tot adornat i embellit de flors, amb un gran pom al capdamunt. Era el signe d’autoritat màxima dins del ball. Aquest bastó rebia el nom de taina, i, durant el ball, el capdanser en marcava el ritme, donant petits copets a terra amb la virolla d’aquest bastó.


  Un dels dies de la festa era qualificat de dia de compromès, i les dones s’havien d’escollir ballador a llur gust, el qual ballador estava obligat a ballar amb elles, si no us plau, per força. Per entrar al ball, els balladors havien d’indicar-ho al capdanser, el qual els anava a cercar la balladora que havien escollit, li feia donar un parell de volts i la lliurava al qui l’havia demanada. Les noies havien de ballar amb qui fos que les demanés; si eu protestaven, eren aporrinades per la gent, i se n’havien d’anar de la plaça. A voltes, sobretot si el ball era poc animat, els capdansers anaven a cercar balladores i les oferien als fadrins sense que les haguessin escollides, i aquests no podien eludir de ballar-hi. D’entre els dies de les danses, se n’escollia un com a més solemne o excepcional, generalment el dijous. Els majorals curaven de les despeses corresponents a les balles del dia que ells exercien com a tals. Es ballava al matí, a la tarda i al vespre. Les balles del matí no revestien tanta importància, i no s’hi solia ballar amb la majorala escollida, sinó, més aviat, amb alguna parenta. Les balles més importants eren les del vespre, fetes a la claror d’una foguera, encesa, algunes voltes, dins d’un barril. La llenya per a la foguera, la captava pel poble la fadrinalla. En acabar la ballada, cada fadrí tirava unes monedes dins del barret del dolçainer, que havia tocat des del centre del rotllo. Per cada moneda, el músic feia un toc estrident, el qual anunciava el que li havien donat. Per tal de no fer cap mal paper, els balladors solien ésser esplèndids amb el dolçainer.


  DIA 8. EL SERVENT DE DÉU BENET LARRÀS


  ABAT del monestir d’Alaon de Sopeira. Conten que, antigament, el camí que conduïa a Sopeira, conegut pel Pas d’Escales, era intransitable i, doncs, molt perillós de passar. Una vegada que el rei va visitar aquells verals, davant de les dificultats de comunicació que patien, va donar una certa quantitat a l’abat Benet, amb encàrrec que fes adobar i urbanitzar aquell camí. Es va escaure que flagel·lava el país una terrible pesta, la qual amenaçava despoblar aquella contrada, puix que feia estralls terribles, i l’abat cregué millor invertir la suma rebuda del rei a auxiliar els malalts que no a millorar el camí, i així ho féu. Quan el cas arribà a coneixement del rei, aquest cridà l’abat a comptes, i ell li manifestà, amb tota sinceritat, l’aplicació donada als seus diners i com no havia complert els manaments reials. El rei preguntà a l’abat si sabia què mereixia el súbdit que no complia el voler del rei, segons era ús i costum. L’abat contestà que mereixia la forca, i el rei li digué que així mateix era. L’abat escoltà serè la sentència, i demanà al rei que, passats trenta anys, desenterressin el seu cos, el punxessin al braç esquerre, que és del cor, i que, si en rajava una sola gota de sang, el portessin a Sopeira i el deixessin en lloc on cada dia el toqués el sol i tothom qui anés a Sopeira li hagués de passar pel damunt.
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    El servent de Déu Benet Larràs, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  El pobre abat fou penjat i enterrat i mai més ningú no es va recordar d’ell. Però, heus aquí que quan feia, justos, trenta anys que l’havien penjat, el fosser es va adonar que sortia de terra una mà amb un pergamí enrotllat. El fosser en donà compte al rei, qui féu desenterrar el difunt, el qual jeia sota del punt on sortia la mà a flor de terra, i van veure que era l’abat d’Alaon, que es mantenia tan fresc i tan sencer com el dia que el van penjar. Com havia demanat, li van punxar el braç esquerre, del qual va brollar un raig de sang, i el rei manà que fos complerta la seva voluntat, i fou traslladat a Sopeira i dipositat a la cripta de l’església, on s’ha conservat fins ara. Un espiell de la cripta dóna al camí ral que ell havia de fer adobar, i per allí li entra el sol, que cada dia el besa, i els vianants, en transitar pel camí, passen pel seu damunt, tal com ell desitjava. Abans, els traginers i transeünts que sabien que sota aquell espiell jeia un cos sant, en passar-hi pel davant, collien una pedreta, la besaven i la tiraven espiell avall, cap a la cripta, com sol fer-se en els indrets on s’ha produït una desgràcia que ha causat la mort d’algú. La pedreta fa el mateix efecte que si diguessin una oració per l’animeta del desventurat.


  Segons la tradició, el dia d’avui, l’Infant Jesús se’n va anar de casa seva sense que la seva Mare en sabés res; se’n va anar al temple a discutir amb els doctors. Abans, però, va passar de porta en porta, demanant almoina. Els nostres avis creien que avui era obligat de fer almoina a tots els pobres que trucaven a la porta, puix que podien ésser Jesús, car, cada any, el dia d’avui, tornava a sortir en forma de pobre, per anar a demanar caritat de porta en porta. Les dones cantaven la cançó del Niño perdido, especialment les que tenien fills petits; creien que així s’associaven al dolor que va sentir la Mare de Déu quan es va trobar sense el seu fillet, i les guardava a elles de passar un trànsit semblant al de Maria i que els fills se’ls n’anessin de casa, o de perdre’ls. La cançó explica que una bona geni va acollir el Jesuset mig mort de fred i que el van escalfar vora de la llar. La tradició diu que la casa on va deturar-se l’Infant Jesús i on el van acollir era una pagesia barcelonina dels afores del Portal Nou, si fa no fa devora on avui s’escau la Plaça de les Glòries. La cançó havia estat profusament propagada en romanços i era de les més cantades, sobretot per les mares.
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    L’infant Jesús escalfant-se a la vora del foc d’una pagesia dels afores de Barcelona, on, segons la tradició, demanà acolliment quan se n’anà de casa per dirigir-se al temple a discutir amb els doctors de la llei, segons la capçalera d’un romanç vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  El popular tema de la disputa al temple havia estat escenificat. La gent l’avaluava i considerava més sola l’aspecte de la pèrdua de l’Infant Jesús, per part de la seva Mare, i de la fugida de casa, del Diví Minyonet, que com a escenari del divinal discutidor de la llei mosaica. Intervenien en la representació: Josep, Maria i Jesús, els pastors Bato i Borrego, protagonistes dels Pastorets, i uns doctors. L’argument es descabdellava en tres moments o quadres: un, en un paratge indeterminat, el carrer o el camp; un altre, en el temple, i el tercer, en la casa de Natzaret. El text és qualificat també de drama sacro-bíblico-dramàtic. Creiem que tant podia haver format part del conjunt dels passatges dels Pastorets, com haver estat representat sol. Un detall indueix a creure que es pot tractar d’un episodi dels Pastorets: la presència del Bato i del Borrego.


  DIA 9. BEAT PERE CERDÀ


  ERA fill de Cotlliure, al Vallespir, frare dominic i company inseparable de sant Vicenç, al qual acompanyava sempre que sortia a predicar pel món. Una vegada que el sant va anar a predicar per l’Alt Aragó, el beat Pere es va posar malalt a Graus.
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    Beat Pere Cerdà, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  El sant portava una llarga ruta per seguir, i es veié obligat a deixar el company. La malaltia fou llarga i dolorosa i acabà amb la mort. El beat dormia a terra, i per coixí tenia uns sarments secs i durs. Així que fou mort, els sarments van reverdir i van fer raïms sense estar plantats. Aquest miracle va perdurar molts anys, i contínuament, tal com els arrancaven, en brotaven d’altres. D’aquells raïms se’n feia un vi, anomenat vi del pare Cerdà, que gaudia de mil virtuts remeteres. Quan els sarments no van florir més i no es va pode fer més vi, el seu nom es va estendre al vi de remei, i encara avui hi ha qui anomena vi cerdà el vi que serveix per a medicina.


  En tal dia com avui, de l’any 1238, el rei En Jaume va fer la seva entrada triomfal a la ciutat de València, la qual, des de l’any 1331, celebra solemnialment aquest dia. Fins a mitjan segle passat s’organitzava una processó que sortia del monestir del Puig i anava fins a l’ermita de la Mare de Déu d’aquesta advocació, ermita que va ésser aixecada al mateix indret on el cavaller sant Jordi es va aparèixer a les forces catalanes i els va donar ajut ardit i valuós. Aquesta processó anava presidida pel síndic de la ciutat de València, a cavall, el qual portava una reproducció de la senyera que el rei Eu Jaume va donar a la ciutat en conquerir-la. També hi concorrien oficialment l’ajuntament de la ciutat del Túria i el del Puig. Hom feia moltes almoines. Més tard, a l’església major, es feia un sermó històric, el qual remembrava la gran gesta de la conquesta de la ciutat. També es feien enramades, fogueres i il·luminacions. Dels edificis públics, engegaven focs grecs i voladors, el quals rebien els noms propis i especials de piuletes i de tronadors. Amb el rodolar del temps, sembla que hom va imitar aquests focs petadors per mitjà de dolçaines que tenien la mateixa forma dels focs indicats. Temps ençà, el costum dels focs susdits es va perdre, però va restar llur nom, fossilitzat en un tipus de llaminadures que encara avui s’anomenen així.


  Actualment, la festa de Sant Dionís es distingeix per menjar moltes dolçaines. És obligat comprar a la mainada piuletes i tronadors. La fadrinalla també en compra, per a les minyones i donzelles amigues i simpatitzants. És de rigor que els promesos facin la mocaorà per a llurs promeses. Consisteix en un mocador ple de dolços, agafat per les quatre punxes. Sant Dionís era invocat contra els posseïts del dimoni, els quals el reclamaven perquè els tragués els diables del cos.


  DIA 10. SANT SABÍ


  FILL de Barcelona. Era frare agustí, i, desitjós de fer vida de penitència, se’n va anar a fer-ne a una cova del Mig Aran. El seu fervor religiós era tan intens, que amb ell fonia la neu del seu voltant i podia caminar a peu nu i sec enmig de les majors nevades i gelades. Davant de la seva ardència religiosa, els mals fugien, i arreu on ell acudia i es presentava regnava al moment una perfecta salut i un gran benestar. Molts pobles de la Bigorra el tenen per patró, i és allí molt venerat i admirat.
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    Sant Sabí, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Avui feia la seva festa la vila de Fraga, de la Ribera del Cinca. Antigament s’havia distingit per les danses. Ballaven un ball de coques, que revestia gran solemnitat, a la qual contribuïa notablement la magnífica i rica indumentària de les balladores, ben pròpia i especial, amb llurs curiosos pentinats, així mateix diferents dels comuns de per tota aquella rodalia, i els quals s’han conservat fins ara. El ball era una variant de la jota, i el ballaven amb una coca a la mà, oferta pel ballador. Temps enllà havien ballat també la Bolangera. La fadrinalla havien fet un ball de «palitrocs» o de bastons, que anomenaven la clavellina. Els ballaires anaven enramats i engarlandats de fulles i de flors. La comparsa duia un minyó que no ballava, el clavellino, el qual anava molt més adornat de flors que els altres i semblava ésser com el menador del ball. Aquest ball probablement devia ésser una dansa maial trasplantada de data.


  DIA 11. SANT GENÍS


  FILL de Barcelona, soldat romà, que sofrí martiri en l’indret on avui s’escau la Plaça del Rei. Antigament havia estat venerat a la Catedral.
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    Sant Genís, soldat barceloní, segons una estampa vuit-centista.(Col. de l’autor.)

  


  SANTA PLÀCIDA


  ERA gironina, i deixebla de sant Feliu, ardiaca d’aquella ciutat. Quan aquest sant va sofrir martiri, un àngel va revelar a la seva deixebla on havia estat sepultat i amagat el cos del màrtir. Ella, secretament, el va desenterrar, i va portar-lo al llogarret de Penades, per tal de salvar-lo.
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    Santa Plàcida, segons una estampa que encapçala una edició vuit-centista dels seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  SANT FERMÍ


  HAVIA estat molt invocat perquè guardés el bestiar. A Rellinars li oferien els collars com a ex-vot. Els goigs fan referència al costum:


  
    Al devot pastor oïu,


    si a vós us ve a reclamar;


    a l’útil bou malalt guariu


    i a tot altre bestiar;


    en memòria, lo collar


    vos vénen a oferir.

  


  SANT GUMAR


  EL veneraven els oficis que treballaven fusta tova: gravadors, escultors de fusta, tallistes, instrumentistes de fusta, estotgers i capsers, i per l’estil. També el tenien per patró els mestres destralers de Campdevànol i els tisoraires de Martinet. Encara el reclamaven els malcasats i els matrimonis malavinguts. Hom s’hi encomanava així mateix perquè protegís i guardés de dones dolentes i perjures.


  DIA 12. LA MARE DE DÉU DEL PILAR


  A l’antiga església de Sant Jaume és venerada una imatge, de terra cuita, de la Mare de Déu del Pilar; segons tradició, n’havia estat molt devot sant Domènec, que cada dia anava a fer les seves oracions al seu davant. Diu la veu popular que ella fou la que li va inspirar la devoció del sant rosari i que al seu davant ell va ensenyar-lo a la gent i va propagar-lo entre el poble, després d’haver-lo difós entre els seus deixebles.


  Barcelona havia sentit per la Mare de Déu del Pilar molta més devoció que no li professa avui. Al segle XVII, durant un terrible flagell de pesta, el Consell de la Ciutat va reclamar el seu ajut, i l’epidèmia va minvar. En acció de gràcies, s’acordà que, per compte del Consell, cada dia li fossin dedicades set pregàries. Aquest vot ha seguit practicant-se fins ara, per bé que entre el poble s’ha perdut ja el record d’aquesta devoció.


  Les fadrines barcelonines tenien la Mare de Déu del Pilar per matrimoniera.


  SANT SERAFÍ


  ERA sabater, i el veneraven els del seu ofici. Els frares caputxins de la Rambla conservaven una relíquia d’aquest sant, i el dia d’avui li dedicaven una festa molt solemne, que acabava amb una processó, a la qual concorrien la majoria dels sabaters de la ciutat. Hom tenia els d’aquest ofici per descreguts i deia d’ells que aquest dia era l’únic que mostraven devoció i que anaven a processó.


  La gent del camp creuen que el dia de Sant Serafí les llavors no lleven, no agafen i es perden, i que àdhuc perjudiquen el camp. El dia d’avui, doncs, hom no pot sembrar, si no en vol resultar perjudicat.


  Feia la seva festa major el llogarret penedesenc de Moja. Una de les notes més típiques i característiques era el ball de la Bolangera. La coreografia d’aquesta versió diferia força de totes les altres ballades a casa nostra. Era molt similar a les versions franceses, sens dubte la que més s’hi assemblava de les diverses variants catalanes que ens són conegudes.
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    Gràfics i figures de la Bolangera, d’Olèrdola i de Moja, al Penedès. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 902.
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    Melodia de la Bolangera, d’Olèrdola i de Moja, al Penedès. Recollida per Antoni Insenser, de Vilafranca.

  


  Coneixem els següents refranys del dia d’avui:


  
    Pel Pilar,


    faves a sembrar.


    El millor favar


    és el sembrat pel Pilar.


    Per la Mare de Déu del Pilar,


    el blat, ni eixit ni per sembrar.


    Si vols tenir un bon guixar,


    sembra’l per la Mare de Déu del Pilar.


    Si bones faves vols sembrar,


    per la Mare de Déu del Pilar.


    Pel Pilar,


    el tord ve


    i l’oreneta se’n va.

  


  DIA 13. EL BEAT JOAN GRAU


  NAT a Barcelona; baró d’alta virtut i de grans mèrits.
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    El beat Joan Grau, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  SANT GRAU


  LA tradició suposa que va venir a la nostra terra, on va convertir molta gent a la fe cristiana amb les seves penitències i predicació. Mentre estava entre nosaltres, es va escaure una gran malura del bestiar boví, que moria com a mosques, i es corria el risc de perdre’s la mena dels bous entre nosaltres, fins que un dia sant Grau va beneir un bou acabat de morir, el qual al moment va revifar-se i tornà a viure. Tots els pagesos a qui s’havien mort bous els van desenterrar, i sant Grau, en beneir-los, els va ressuscitar tots. Per això en molts pobles de muntanya on abunden els bous, tenen sant Grau com a advocat per aquesta mena de bestiar.
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    El bou, segons una auca set-centista de bèsties. (Col. de l’autor.)

  


  Conten que sant Grau tenia una gerreta d’oli en la qual n’hi cabien dues o tres xicres, però que mai no s’estroncava, semblantment a la bóta de Sant Ferriol. Quant el sant va morir, la seva comunitat va conservar aquella gerreta com una gran relíquia, puix que sempre en rajava tant d’oli com hom volia. Un marxant envejós va veure una manera de fer-se riquíssim comprant aquella gerreta, la qual mai no desdeia de rajar; va oferir-ne un gran tresor, i la comunitat va acceptar-lo, puix que li va venir molt bé per a refer el convent, que estava mig enrunat. Però, així que la gerreta fou del marxant, es va estroncar, i no va rajar-ne ni una miserable gota més d’oli. D’aquesta manera, el sant, des del cel, va voler castigar l’enveja del marxant. Abans, el dia d’avui, a les esglésies i capelles on es venerava sant Grau, es beneïa oli, que adquiria gran virtut remeiera, i se l’anomenava oli de Sant Grau; era emprat per a guarir especialment bestiar boví, gràcia que perdia si se’l feia objecte de comerç. Els oliaires tenen aquest sant per patró.


  En establir-se la il·luminació pública els fanalers van escollir a sant Grau per patró en virtut d’haver d’intervenir molt en oli: per carregar els gresolets, netejar els vidres dels fanals (que s’enllaça ven amb gran facilitat) i haver-los d’encendre i d’apagar cada dia. Per raó d’aquestes mecàniques els fanalers antics anaven bruts d’oli, per l’estil dels paraires, que també s’embrutaven d’oli en untar la llana; ambdós oficis eren tinguts per pobres, i d’ací que la càustica popular, per boca del refrany, digués que:


  
    Paraires i fanalers,


    més taques que diners.

  


  No sabem si els vells fanalers de la il·luminació amb oli curaven també d’encendre, d’apagar i de netejar els fanals de gas. El sistema i l’organització eren ben distints. Els antics fanalers de gas, fidels a una tradició vella de l’ofici, seguiren venerant sant Grau per patró.


  
    [image: ]


    El fanaler, segons la capçalera d’un ventall de la primera meitat del segle XIX. (Col. de l’autor.)
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    El fanaler, segons una auca vuit-centista de baladrers. (Col. de l’autor.)
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    El fanaler, segons la capçalera d’un ventall de quan s’introduí l’enllumenat amb gas, en el segon terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  Segons la tradició, sant Grau va viure un temps a la vora de Tossa de Mar, fent vida de penitència i de dejuni. Vivia en una barraca, la qual, més tard, fou convertida en capella. Encara es conserva la pedra que li servia de coixí, i també una gerra que emprava el sant per a guardar l’aigua. L’aigua d’aquesta gerra té virtut remeiera i meravellosa per a un gran nombre d’efectes. Per més que se’n tregui, sempre n’hi resta almenys fins a la meitat.


  El dia d’avui, les autoritats i el capellà de Tossa pugeu a la capella. L’aigua de la gerra és beneïda amb la relíquia del sant i, seguidament, és repartida a la gran gentada, que acudeix de per tota la rodalia a cercar-ne per trobar remei. Cada any, abans, es repartia molta més aigua de la que cabia en la guerra i, a desgrat d’això, encara sempre n’hi restava bona cosa.


  Hi ha variants de la tradició que diuen que sant Grau no va pernoctar sinó una sola vegada al punt on avui s’aixeca la capella.


  Se celebrava un aplec a una ermita dedicada a aquest sant, en terme de Sant Gregori, al Gironès. Hi acudien moltes fadrines a demanar-li casador, puix que, per aquelles contrades, sant Grau gaudeix fama de matrimonier. La pagesia que té bous, avui acudeix fervorosament a l’ermita del sant, per tal de demanar-li que li protegeixi el bestiar. Havia estat molt corrent, quan un bou s’encuirava o patia algun altre mal, d’oferir una presentalla d’un bou a sant Grau, perquè el guarís. Els administradors del culte al sant posaven una paradeta vora de la capella, on venien uns bous de terrissa, d’un primitivisme cavernari, els quals semblaven obra de la mateixa mà que havia pintat les pintures rupestres, en les quals el bou ocupa un paper tan preeminent. La figureta del bou oferta en presentalla era lligada amb una cinta o una veta i penjada a l’altar del sant, vora de la seva imatge, on restava tot un any.


  A l’any següent, els pavordes despenjaven les figuretes, per poder guarnir la parada, i les tornaven a vendre, perquè la gent les tornés a oferir. Els nostres pares sempre havien vist les mateixes figures de bou penjades, ofertes i reofertes un nombre incalculable de vegades. Ningú, de la generació passada, no coneixia la procedència d’aquells bous de terrissa. Cal advertir que no eren ni remotament comparables amb la tècnica ni amb l’obra dels nuclis terrissers de les contrades gironines. Creiem indubtable que la procedència de les figures que ens ocupen es trobava molt distanciada de nosaltres tant en el lloc com en el temps.


  La imatge del sant més venerada era la d’Entreperes, sufragània de Sadernes. Darrerament, l’ermità llogava bous de terrissa al preu de dos rals. Els devots els posaven una estona damunt de l’altar, a intenció del guariment de la bèstia per la qual reclamaven salut. Després de fetes les oracions, l’ermità retirava la figura de damunt de la mesa, i la llogava a un altre fidel, si es presentava el cas.


  Segons es desprèn de la referència que el senyor Madoz fa del costum en el seu Diccionari Geogràfic, antigament hom portava el bestiar boví pels voltants de l’ermita, i el sacerdot, des del peu de la porta i a la vista del bestiar, celebrava la missa dels bous, que ignorem si tenia alguna particularitat litúrgica. Més ençà, hom deixà de celebrar fora de la capella, i sembla que els fidels feien entrar els bous dins del petit temple i agrupaven a la porta tant de bestiar com podien. Més cap ençà, hom no portà els bous a la cerimònia. La toponímia ens revela l’existència, per aquells verals, del culte de Júpiter, que hom representava plàsticament pel bou.


  És tan invocat, sant Grau, per al guariment del bestiar boví, com ho pugui ésser sant Antoni per al de peu rodó. Per l’Empordà, el Gironès i la Garrotxa són profuses les seves imatges, i la gent acudeix a elles en demanda de protecció. És venerat, en aquest sentit, a Joanetes, Falgons, Albons, Olot, L’Estela, Santa Pau, Crespià, Cogolls, Begudà, Espinelves, Campdevànol, Granollers de Rocacorba, Urús, Sant Andreu de Llinyà, Trienteres, La Pinya, Mieres, Santa Margarida, Tortellà, Sant Gregori i Osor entre d’altres llocs.


  Per guardar el bestiar boví de tot mal, avui, al matí, hom tallava tres pèls de la cua dels bous i de les vaques, i els posava dins d’un panellet, pastat avui mateix, el qual hom feia menjar a la bèstia, que així havia d’empassar-se els seus propis pèls. D’aquesta manera no s’encuiraven.


  Sant Grau és també advocat contra el mal de pedra i per als mals de l’orina en general, tant de l’home com del bestiar. Igualment és invocat per a les ferides de picades de bèsties danyoses i verinoses.


  Hom creu que avui és el dia millor per a fer olis de llangardaix i altres remeis aptes per a guarir picades verinoses, puix que gaudeixen de la gràcia i d’un favor especial que els atorga el sant, per raó de la seva festa.


  Diu el refrany:


  
    Per Sant Grau,


    el tord cau.


    Santa Prisca,


    sembradora de mongetes.

  


  SANT DANIEL


  LES monges del convent de la Vall de Sant Daniel, de Girona, celebraven la festa d’aquest sant igualment com ho feien amb les altres set festes d’altres tants sants del mateix nom. Els fidels acudien a la funció religiosa amb gran devoció i adquirien paperets de ferritja o terra de la cova on féu penitència aquest sant, adherida al convent, que les monges venien i a la qual eren atribuïdes grans virtuts remeieres referides en un prospecte que donaven les religioses, on s’explicava la manera de prendre-se-la.


  DIA 14. EL VENERABLE CLIMENT RIERA


  ERA nascut a Vic, i fou un dels primers monjos del monestir de Scala Dei. Ell fou un dels qui van veure, enmig del terreny que més tard va ocupar el monestir, l’estol d’angelets que, amb una escala d’argent, pujaven i baixaven des del cel a la terra, i dels qui van sentir com deien que era desig de Déu que, en aquell mateix lloc on reposava l’escala, fos aixecat i construït un monestir. La veu divina, transmesa per mitjà dels angelets, fou escoltada, i va construir-se el monestir que era grat al Senyor, i fou anomenat de Scala Dei, és a dir, de l’escala de Déu, en record de l’esmentada escala d’argent amb què van baixar els angelets emissaris del cel a manifestar el desig diví.
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    El Venerable Climent Riera, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Avui fa la festa la vila valenciana de Carcaixent. Antigament hi havien representat una versió notable de la moixiganga o moixaranga. Formaven la colla una vint-i-cinquena de ballaires, dirigits per un mestre. Vestien de manera especial, amb calça curta de llana, jupetí de seda i gec curt, de colors virolais i diversos. Accionaven al so d’una melodia de dolçaina, força interessant. Feien dotze figures o quadres plàstics de caient profà, les quals figures qualificaven de retaula. Un parlador especial, que formava part de la colla, però que no prenia part en les figures com el mestre, les anunciava per llur nom, abans d’interpretar-les. Les figures eren anomenades: Les Quatre Estances, Els Pilarets, Pilarets i al muscle, La Galera, L’Aranya, La Magrana, L’Altar, La Font, El Vagó, La Gaita, i finalitzaven amb El Campanar, semblant a una torre o castell com entre els castellers del Penedès i del Camp de Tarragona. Tal era allí l’acabament típic d’aquest ball representatiu, com encara fa quatre dies ho era a Igualada, segons tenim explicat en la pàgina 901 del volum IV.


  Antigament havia sortit un ball de bastons que diferia de la fesomia d’aquest tipus de ball. Els ballaires anaven vestits semblantment als saigs o armats de Setmana Santa, amb un gran casc ornat de plomes; portaven a un braç una rodella metàl·lica. El formaven setze ballaires, dividits, a voltes, en dos grups de vuit, que es barrejaven en ballar, i d’altres, en quatre grups de quatre, que així mateix simulaven una brega. Hi havia balls en què els uns picaven contra els bastons dels altres i contra els bastons propis; els anomenaven balls de bastons; d’altres, en què copejaven la rodella alternativament amb els bastons, i els qualificaven de balls de planxes, i d’altres, encara, en què els bastons es substituïen per sabres, i els qualificaven de balls de sabres. Fa molts anys que aquests balls han caigut en desuetud.


  Hom diu, del dia d’avui:


  
    Per Sant Bernat,


    tapa-li el cap.


    El meló, per Sant Bernat,


    tot el que pot donar, ja ho ha donat.


    Per Sant Bernat,


    el gec cordat.


    Per Sant Bernat,


    el sol no entra pel forat.

  


  DIA 15. SANTA TERESA DE JESÚS


  LES monges teresianes del convent del carrer de la Mare de Déu, cantonada amb el de la Canuda, celebraven avui una funció molt solemne i molt lluïda. Antigament li havien donat un caient nobiliari i senyorial, Hi solien concórrer la noblesa i la societat més elevada i distingida de la ciutat. Al peu de la porta del temple, hom estenia un domàs, que comprenia tota l’amplada del carrer, a tall de cobricel.


  Després de l’enderrocament de les muralles, la fira que el dia de l’Àngel de la Guarda es feia pels voltants del Portal proper, va traslladar-se al dia d’avui i tenia lloc al carrer de la Canuda. També hi anava molta gent, i sobre tot molta mainada, a comprar magranes i a menjar-se-les allí mateix.


  Els vells barcelonins, avui, menjaven unes postres especials, qualificades de croquetes o bunyols de Santa Teresa. Eren producte de culinària casolana. Es feien amb pa tou, fregit amb llard, Het i sucre. En certs indrets posaven a les croquetes uns confits esfèrics, qualificats de píndoles del Papa Benet.


  A Barcelona i en d’altres poblacions havia estat costum, sobretot entre mainada, menjar anissos de comí, que hom qualificava de puces de capellà.


  Sembla que, antigament, el dia d’avui, els sacerdots donaven uns quants anissos als infants que els anaven a besar la mà. També n’havien donat els adroguers.


  Per alguns indrets de la ciutat, s’havien establert tauletes que venien paperines d’anissos de comí, a xavo cada una.


  Santa Teresa, mirall de religioses, havia estat venerada per les monges en general, encara que no fossin carmelites.


  
    [image: ]


    La monja, segons una capçalera de romanç vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Santa Teresa era l’advocada dels caçadors d’ocells amb trampes i paranys. Els qui se servien d’escopeta veneraven més aviat sant Hubert.
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    El caçador, segons un calendari de mitjan segle XIX. (Bibl. de l’autor.)

  


  El dia d’avui sortien al bosc i paraven gran nombre de trampes. Tenien gran interès a fer una bona cacera. Era de rigor no portar a casa cap dels ocellets que agafaven; se’ls havien de menjar al bosc mateix, en un àpat extraordinari, a base només de moixonets. Els que tenien gos, el tractaven a cos de rei, amb molta sol·licitud, semblantment com per Sant Roc. El caçadors d’ocells mai no han estat gaire considerats; llur art és tingut com a molt ínfim i entre caçadors se’ls creu el darrer graó de la classe. El refrany ja diu:


  
    Caçador d’ocellets,


    caçador de menudets.


    Caçadors d’ocellets,


    pocs dinerets.

  


  Els qui es tenen per veritables caçadors no descendeixen a caçar moixons. Quan els boscos eren molt espessos, els caçadors que s’estimaven només cercaven preses que s’hi tornessin i amb les quals calgués lluitar, preses de què avui, a casa nostra, ja no resta sinó el senglar. Els caçadors primitius devien tenir de la cacera un concepte bastant semblant, ja que en les excavacions prehistòriques es pot dir que no es troben ossos d’aus.


  La mainada barcelonina del nostre temps crèiem que es podia encortar ocellets i fer-los quedar quiets, fins al punt de poder-los agafar amb les mans, recitant simplement una d’aquestes fórmules:


  
    Xo, xo, pardalet,


    estigues quietet,


    que vindrà Nostre Senyor


    i et donarà un pinyó.


    Xo, xo, pardalet,


    no et moguis de la paret,


    que vindrà Nostre Senyor


    i et farà un petó.

  


  Santa Teresa era l’advocada dels somnis. Les nostres àvies li demanaven que els donés somnis bons, que destruís la malignitat dels que consideraven dolents, i, sobretot, que els revelés en somnis tot allò que els interessava saber, segons la interpretació tradicional del significat atribuït a tot allò que veien o creien fer quan somniaven. També s’encomanaven a la santa monja avilesa les endevinetes i somnietes, que sabien, més que el comú de les altres dones, l’art de llegir l’esdevenidor i de treure averanys dels somnis. Les pentinadores havien gaudit crèdit de grans somnietes, i n’hi havia algunes que devien la seva parròquia més a llur art de bones endevinaires que no a l’habilitat amb què exercien l’ofici.
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    El qui somnia, segons la portada d’un llibret popular de somnis de mitjan segle XIX. (Bibl. de l’autor.)

  


  Per tal de somniar força, les nostres àvies es posaven una castanya borda sota del coixí, o bé en anar a dormir posaven les sabates al capçal del llit en descalçar-se. També, per a sopar, menjaven bona cosa d’enciam, d’olives i de pinyons, o bé es feien una untura al front amb ungüent o oli de botja de pollancre. La valor interpretativa i significativa dels somnis no era sempre la mateixa; variava segons els dies de la setmana; allò que hom somniava en dimarts i en divendres, si era dolent, augmentava en intensitat, i si era bo, al contrari, disminuïa en eficàcia. El dia que els somnis parlen amb més veritat i el més bo per a treure averanys és el dijous. Per tal de determinar bé la qualitat del somni, hom es fixava en els que havia tingut de part de vespre, en anar a dormir, i els de la matinada; les persones que concedien molta importància als somnis, per efecte d’un hàbit adquirit a còpia d’anys i a voltes àdhuc hereditari, es despertaven vers mitjanit i podien, per tant, distingir amb certesa els somnis vespertins dels matinals. En termes generals, hom considera que els somnis de matinada són els més bons. Hom creu que la Lluna influeix en els somnis: ordinàriament, si hom la veu poca estona abans d’anar-se’n a dormir, té somnis agitats, malson, i no pot treure averanys d’allò que somnia. Per altra part, hom creu que els somnis són més certs i més verídics quan fa lluna que quan no en fa, i que llur valor és tant més eficaç com major és el grau de la fase lunar; així, doncs, els més bons són els que hom té en lluna plena. L’acció augural dels somnis dura tres o set dies, passats els quals perden efecte. Menjar una engruna de pa al moment mateix de llevar-se ajuda a veure clar i a entendre bé el significat dels somnis. Les somnietes no es descuidaven mai de fer-ho, i quan, a desgrat d’això, no capien prou bé algun somni, sense haver tastat res més que pa, procuraven tornar-ne a menjar; si podia ésser coca, millor que millor, ben entès que només podia ésser trobada, robada o donada. Les endevinetes solien comptar amb alguna veïna que estava al cas i abans de l’hora d’esmorzar els oferia un mos de coca per tal d’ajudar-les en llur comesa.


  
    [image: ]


    Portada d’un llibre de somnis propi de la biblioteca dels analfabets. (Bibl. de l’autor.)

  


  Podia esvair-se l’acció malèfica dels somnis dolents si al moment de despertar-se, i del llit estant, hom els oferia a la gràcia de santa Teresa amb la següent oració, que calia repetir tres vegades:


  
    A santa Teresa ofereixo


    aquest somni que he tingut;


    si és bo, que vingui amb mi;


    si és dolent, que el mar se l’endugui.

  


  Resulta remarcable el concepte de la idea purificadora de la mar. També hi havia qui l’oferia a santa Filomena o a santa Llutgarda, tingudes així mateix per advocades dels somnis.
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    Portada d’un Llibre de somnis propi de la biblioteca dels analfabets. (Bibl. de l’autor.)

  


  L’oneirocrícia o oneiromància es mou a casa nostra dins d’un ambient eminentment femení. Hem conegut i tractat nombroses somnietes, i no recordem haver sentit parlar de cap home que es dediqués a interpretar somnis. En l’art de predir els fels segons la interpretació dels somnis semblen endevinar-se dues escoles: una procedent de llibres, escrita i pretensiosa, de probable ascendència clàssica, i l’altra d’origen popular, tan profusament estesa com variable i diversa, a la qual és adequadíssima l’aplicació del refrany:


  
    Cada mestre


    té el seu llibre.

  


  Aquest art, variadíssim i ben viu encara entre el món femení, el considerem autòcton i emergit del fons de la cultura dels analfabets.


  Els pares que tenien fills desobedients i exaltats reclamaven l’ajut de la santa monja avilesa per tal que els reportés i els fes creients i dòcils.


  També la tenien com a patrona els figuraires de pessebre, potser per raó de llur gran devoció a Jesús, que és així mateix l’objectiu de la veneració del pessebre, igualment reclamaven santa Teresa els vells carambolistes i jugadors de billar en general, els quals li demanaven que els donés encert en el joc i fes sortir les partides ben netes, per tal d’evitar dubtes i raons. No gens menys, la santa d’Àvila, és invocada contra els crancs, especialment per les dones.


  Els venedors d’imatgeria popular exposaven avui l’auca de la vida de Santa Eulàlia i la de la vida de Santa Teresa, les quals auques la gent comprava com complint un acte de devoció, semblantment com adquiria estam-petes, medalles i novenes.


  A Ripoll es feia una fira molt important. Els porcs s’hi venien a milers i constituïen el més important dels articles que s’hi mercadejaven. Es pot dir que s’hi comprava la gran majoria del bestiar porcí que hom matava durant la hivernada pel Ripollès i pel Lluçanès. Molts firaires i compradors anaven d’aquesta fira a la de Sant Lluc, a Olot, de la qual la present venia a ésser com el preludi.


  Pel Ripollès diuen que després de les fires de Santa Teresa s’ha de trencar la botija, al·ludint a un costum perdut fa molt de temps per raó del millorament econòmic del país. Antigament la gent molt pobra que comprava a fiar, per portar els comptes del que devia emprava una botija de terrissa obrada pels terrissers de Sant Julià de Vilatorta. Era una mena de guardiola amb anses, bastant grosseta, amb un forat estret i allargat per a passar-hi ben justos uns palets petits i aplanats que es trobaven per les ribes del rius Ter i Fresser. Quan hom anava a comprar portava la botija que guardava a casa seva, i que el venedor tenia marcada amb un senyal propi. Feta la venda el venedor tirava un nombre de pedretes (a les quals hom donava una valor convinguda), d’acord amb l’import de l’operació, a la botija del comprador i altres tantes a una altra botija corresponent amb la del client. Passada la fira, en què hom podia haver tocat diners per la venda dels productes sobrants de la collita o del bestiar, i per tant era un bon moment econòmic, calia liquidar els deutes, és a dir, rompre la botija, puix que no era possible treure’n les pedretes, per les quals hom comptava i determinava l’import del deute.


  Avui feia la seva festa major el poble d’Esterri d’Àneu. El darrer dia, a la tarda, es feia un gran ball de plaça. Començaven els casats. Hi havia el costum de sortir a ballar tots els del poble, però no amb la muller, sinó que ballaven amb altra parella: joves amb vells. Després feien un ball els fadrins que entraven en quinta l’any següent. Seguia un altre ball, anomenat de la justícia, només per a les autoritats. Després d’aquests tres, el ball restava obert i podia dansar tothom. Els fadrins obsequiaven la gent amb coques i vi.


  Diu el refrany, respecte del dia d’avui:


  
    Per Santa Teresa,


    planta l’ametlla.


    Per Santa Teresa,


    sembra de pressa.


    Per Santa Teresa,


    ton blat estesa.


    Per Santa Teresa,


    ocells a la vesca.


    Per Santa Teresa,


    sembra o tesa.


    Cera per Santa Teresa,


    porc i llard per Sant Martí


    i gallines per Nadal.

  


  DIA 16. SANT GALDRIC


  PAGÈS rossellonès, molt venerat per la pagesia catalana pirinenca. Conta la tradició que, mentre ell resava i feia oració i penitència, els bous, sols i sense govern de ningú, llauraven i feien el guaret ben pregon i dret. No els menava un àngel baixat del cel, com els de sant Isidre mentre ell anava a missa. Conten que amb la seva fe i el seu fervor va cristianitzar les gents de les vessants pirinenques. Un dia, que feia una prèdica a uns veremadors, se li’n van riure i van dir-li que per a ells no hi havia més Déu que aquell (i li van ensenyar una portadora plena de vi, que acabaven de treure del cup). Sant Galdric els va dir que per a ell allò no era res. Va acostar-se a la portadora i va llançar-hi una alenada. Al moment, el vi va fer una gran bromera, la qual va inflar-se, inflar-se, fins a sobreeixir de la portadora i enfilar-se amunt, amunt, fins arribar a formar una espessa nuvolada, que va cobrir tot el cel, amb gran basarda de tota aquella gent. Aviat va caure una pedregada seca, amb unes pedres grosses com ous de gallina, les quals van aixafar totes les vinyes i tots els conreus i van abonyegar el cap de molta d’aquella gent descreguda, que, davant d’aquell portentós miracle, va convertir-se al cristianisme. I encara avui, en record d’aquell prodigi, quan es parla de quelcom excepcional, es compara amb l’alenada de Sant Galdric, i, quan cau una pedregada forta i seca, es diu que és la pedregada de Sant Galdric.
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    Estampa de sant Galdric que il·lustra una edició set-centista rossellonesa dels seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  Quan els moros van envair els Pirineus, sant Galdric, amb l’arada, va fer una creu, i, sense altra arma, va empaitar els moros, els quals fugien cames ajudeu-me així que el veien, fins a tal punt que en pocs dies va netejar de sarraïns tota la gran carena. Mentre ell guerrejava amb l’arada a coll, en forma de creu, un àngel li va llaurar tots els camps, que vau produir més blat que mai. Quan sant Galdric havia de sembrar, posava el cabàs del gra al mig del camp, cridava els ocellets i els donava tot el sementer; agafava, després, el cabàs buit i feia com si en tragués grapats de blat i el llancés ací i allà del sòl, i, sense tirar res, el camp restava més ben sembrat que si hi hagués tirat la millor llavor.


  Sant Galdric, sempre que sentia tocar hores, s’agenollava piadosament i deia una oració a la Mare de Déu. Un dia, mentre travessava un riu molt ample com caminant per damunt de terra ferma, van tocar hores del campanar del poble veí. El sant, així que les sentí, s’agenollà per fer oració i al moment l’aigua del riu es va partir i va deixar sec el terreny on resava el sant pagès.


  Els núvols tenien gran respecte pel sant i per les seves terres i conreus. Mai no pedregava damunt dels seus, on a voltes lluïa el sol més esplendent mentre per tota la rodalia queia una terrible pedregada. Moltes vegades que la terra patia gran eixut, en els seus conreus plovia prou abundosament perquè poguessin granar els blats i madurar els fruits.


  Una vegada, l’amo del sant el volia treure de casa per lladre, puix que va trobar-se a mancar una gran quantitat, i sospitava que Galdric l’hi havia robada. Ple d’indignació, anà cap al camp; feia un sol que estavellava les pedres, i l’amo va arribar mig mort de set. De l’altra banda del riu, va cridar al sant perquè li portés el càntir de l’aigua, a fi de poder apaivagar la set que l’abrusava. En Galdric, per tal d’arribar més aviat al costat del seu amo, hi va córrer sense anar a cercar el càntir, i travessà el riu, que baixava molt gros, per damunt de l’aigua, sense enfonsar-se ni tan sols mullar-se. En arribar al costat de l’amo, va collir una rosa, d’un roser d’allí a la vora, i bufà, i en va sortir un gran doll d’aigua, el qual va formar una font que mai més no s’ha estroncat. Quan l’amo va veure aquests grans prodigis, tot va avergonyir-se del seu mal pensament, va tenir-lo per un sant home i li preguntà si sabia qui li havia robat uns diners que no trobava. Galdric li digué en quin indret de casa seva els havia amagat l’amo mateix, i del qual ja no es recordava.


  Sant Galdric és el suplent de sant Pere a la porteria del cel. Quan, per una causa o altra, el vell apòstol no pot exercir el seu càrrec, sant Galdric ocupa el seu lloc i té cura del negoci de l’entrada al cel. Una vegada, sant Pere va demanar a Nostre Senyor que li donés vuit dies de festa per a poder venir a passar una setmana a Barcelona; Jesús li va concedir permís i sant Galdric va fer-se càrrec de la porteria. Això passava pels voltants de Nadal. Així que sant Pere va arribar a Barcelona, va passar per davant del teatre i va veure que feien els Pastorets, li va semblar que aquella funció havia d’agradar-li, i, sense pensar-s’hi més, se n’hi va entrar, i fou tant i tant el que li va agradar, que tots vuit dies tornà a veure la funció. Després, es va adonar que no havia vist res de la ciutat i que no podria donar compte de res del que li preguntessin. Es va fer el pensament que tant eren vuit dies com quinze, i decidí estar-se una setmana més entre nosaltres.


  Tard del vespre del dia que sant Pere havia de tornar al cel, Nostre Senyor baixà a la porteria per saber com havia anat, i, en veure que no hi era, digué a sant Galdric que no el deixés pas entrar, puix que ja havien tocat l’Àngelus i, passada aquella hora, les portes del cel no s’obrien per a ningú, fos qui fos. Van passar encara vuit dies més sense que sant Pere hi fes cap, i quan va tornar, va ésser a tal i quina hora, i sant Galdric, per ordre de Nostre Senyor, no li va obrir la porta, i va passar, si fa no fa, el que ja tenim explicat en la pàgina 338 del volum IV.


  Sant Galdric se’n va tornar a endegar els negocis de la pagesia rossellonesa, els quals negocis havien anat molt de tort durant el temps que sant Pere havia fet de les seves. Moltes fonts s’havien estroncat, alguns rius s’havien eixugat, no havia caigut ni una gota d’aigua, i els conreus patien set. Sant Galdric va obrir les aixetes, les quals, de tan rovellades, va costar-li molt d’anar, i va endegar els interessos dels pagesos del Rosselló, cosa que li va costar d’allò més, i encara avui, pel Rosselló, quan no plou i els conreus no van bé, es pregunten si sant Pere no ha tornat a Barcelona i sant Galdric està, en conseqüència, molt enfeinat i no pot interessar-se per ells i tenir cura dels afers dels pagesos rossellonesos.


  També hom reclamava sant Galdric per a les malalties de la vista. Els goigs ens en diuen:


  
    Per vós, els malalts salut


    cobren, i el cegos vista;


    els bons soldats, la conquista;


    del cel, paraula los muts;


    los grans pecadors, virtuts,


    i els menospreats, llaors.

  


  El cos de sant Galdric es venerava en el santuari de Sant Martí del Canigó. Llavors de la invasió francesa de mitjan segle XVII, temorosos, els rossellonesos, que fos profanat el cos del sant, se’l van emportar (van fer-ho uns emigrants pagesos) i van dipositar-lo a l’església del monestir de Sant Pau del Camp, de Barcelona, on va restar en aquells temps de turbulència.


  La pagesia de la Catalunya vella, sobretot, l’havia venerat per patró juntament amb els sants Abdó i Senén, fins a la primeria del segle XVII, en què va adoptar la protecció de sant Isidre. De la darreria del segle XVI es conserven un goigs força interessants i curiosos que testimonien la devoció dels pagesos al sant rossellonès.


  Els hortolans de les Hortes de Sant Pau posseïen una relíquia que guardaven en un ric reliquiari d’argent que s’ha conservat fins ara a l’església de Sant Pau del Camp. El veneraven com a patró i li dedicaven funcions i festes molt lluïdes.


  Les relíquies de sant Galdric es guarden al monestir de Sant Martí del Canigó, i la pagesia rossellonesa acut a elles en casos d’eixut molt persistent. Les relíquies són conduïdes fins a la mar seguint un cerimonial tradicional establert des de molt de temps. La ciutat de Perpinyà delega tres persones honorables que, en nom de la ciutat, porten el pes i la direcció cívica de la cerimònia. Hom nomena un representant de cada un dels tres braços o estaments de la població: un burgès, un mercader i un treballador, els quals, acompanyats de la clerecia, s’encaminen a peu cap a la muntanya sagrada del Rosselló, que dista setanta quilòmetres de la ciutat. La caixa de les relíquies és treta del monestir amb tota solemnitat i s’organitza una processó que dura uns quants dies. Tal com va avançant, des dels cims de les poblacions a què s’acosta és anunciada la seva proximitat amb grans fogueres que convoquen el veïnat perquè s’hi afegeixi. A mesura que la processó va acostant-se a una població són engegades les campanes al vol. L’endemà d’arribada la processó a Perpinyà, continua el curs fins a Santa Maria de vora Mar, on la caixa de les relíquies és submergida a l’aigua en presència d’una multitud immensa de fidels (a voltes han arriba fins als trenta mil) que les han acompanyades.


  Treta la caixa del mar seguint un cerimonial establert, es reorganitza la processó per tornar les relíquies al Canigó.


  La gent de la gleva que concorria a aquestes processons solia anar tota guarnida de flors, fulles i d’altres ornaments vegetals. Els homes duien una agullada d’aliar els bous a la llaurada, amb el mànec tot guarnit de flors i amb un pom al capdamunt, tocant a la punxa. Les dones anaven vestides de blanc i amb garlandes i motius florals escampats per la roba. Un cop obtinguda la gràcia feien presentalles al sant; sempre consistien en fruits de la terra que variaven segons el moment de l’any, i eren posades damunt de la mesa de l’altar de la capella del sant i als peus de la imatge.


  Hom també havia fet rogatives i processons que es dirigien vers el Tet, per tal de mullar la caixa de la relíquia al riu, segons fou costum molt estès en d’altres temps. Moltes vegades hom esperava tant a portar les relíquies a remullar i el temps era tan eixut, que ja no passava ni una gota d’aigua pel Tet. Aleshores s’organitzava la processó, que sortia de Perpinyà i s’encaminava cap a mar, a la platja de Canet. Hi concorrien gran nombre de fidels de diversos pobles de la plana del Rosselló, tots en processó i presidits per llurs clergues, amb les creus i senyeres parroquials. En una gran processó celebrada el 1470 s’aplegaren a la referida platja vint-i-vuit senyeres d’altres tantes parròquies.


  La vila de Perpinyà el té per patró i havia celebrat festes molt solemnes i lluïdes com la majoria de les poblacions rosselloneses, especialment les rurals. Podríem dir que havia fet festa gairebé tot el Rosselló. El vespre de la vigília es feia un passavila per tota la població, integrat pels pavordes acompanyats d’una cobla i seguits d’un estol de fadrins que duien atxes de vent. El matí del dia de la festa es feia un ball de coques destinat a arbitrar cabals per a la festa. Més ençà, el ball es va perdre i les coques eren rifades. Darrerament hom anava a oferir les coques per les cases, i el veïnat, en rebre-les, feia un donatiu.


  Al migdia les pavordesses feien el llevant de taula. Solien anar tres; la més eixerida tocava el pandero i cantava. Abans anaven molt mudades i sobretot ben enjoiades. Totes duien les millors robes i joies que tenien i que podien heure, puix que era motiu de gran lluïment. Més ençà van adoptar el costum de portar vestit de seda blanc i una gran faixa vermella, els caps de la qual penjaven graciosament a un costat. Anaven cofades amb la típica còfia o lligassa rossellonesa. El que feia un franc o més de caritat podia fer un peto a la cantadora. Ara, el llevant de taula, el fan amb música de cobla, que des del carrer toca un aire alegre mentre les pavordesses pugen fins a la taula a requerir de paraula els convidats.


  Avui feia la seva festa major el poble d’Ulldecona, del Pla de Tortosa. La nota típica n’era el ball del pinoli o del pa en oli, mena de coques de tipus especial, maurades amb oli, les quals els balladors oferien a llurs parelles, a tall de ram, i elles les lluïen, molt cofoies, durant la dansa. Després del ball, se solien menjar el panoli a la plaça mateix. També havien dansat el ball tres: els ballaires es dividien en grups, formats per un ballador i dues balladores. Era ball de molla habilitat per als dansaires, les evolucions dels quals eren força més complicades i difícils que les de les balladores. Tant l’un com l’altre d’aquests balls eren variants de la jota tortosina, que no és pas igual que la valenciana ni que l’aragonesa, tant en la melodia com en la coreografia.


  SANT SABÍ


  SEGONS la tradició, fou bisbe de Barcelona i el qui va fer aixecar la primera Seu, en el lloc on hi havia hagut la pineda des de la qual sant Jaume va predicar per primera vegada a Europa, En record de la seva obra, fou venerada en la Seu, per molt temps, una seva imatge. Des de fa molts anys, el seu culte s’ha perdut i ha caigut en oblit.
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    Estampa vuit-centista de sant Sabí, bisbe de Barcelona. (Col. de l’autor.)

  


  SANT MARTINIÀ


  ELS armers, com a treballadors del ferro, pertanyien a la gran confraria dels Elois, però particularment veneraven també sant Martinià, el qual havia estat armer i és, segons diuen, l’únic armer que ha entrat al cel i ha assolit la glòria, puix que les armes desdiuen de la llei de Déu, i el fer-ne és un pecat.


  També veneraven sant Eudald, patró dels armers de Ripoll, que era el centre principal de l’armeria catalana. La majoria dels vells armers es deien Pere Anton, i d’ací que la gent apliqués el qualificatiu de perantons als armers en general. Els qui no eren armers s’abstenien de posar aquests noms a llurs fills, per tal que no els prenguessin per gent d’aquest ofici. No sabem que sant Martinià fos Venerat en cap església de Barcelona, ni que se li retés culte especial.


  DIA 18. SANT LLUC


  ELS pintors veneraven sant Lluc per patró i advocat. Abans d’adquirir la importància que van assolir més tard, havien format part de la confraria del Es teves, fins que van arribar a tenir prou personalitat per a independitzar-se’n i constituir un gremi a part, sota la protecció de sant Lluc, dividits en tres estaments: el de pintors de vidrieres; el de pintors retaulers, que pintaven únicament damunt de fusta, i el dels pintors cortiners, l’ocupació dels quals consistia a fer córrer el pinzell damunt de tela.
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    El pintor, segons un llibre valencià de rifa de la primera meitat del segle XIX. (Bibl. de J. Colomines.)

  


  També l’havien venerat els pintors de parets i els emblanquinadors de pinzell d’espart. Uns i altres havien estat grans cantadors; es pot dir que no sabien fer córrer el pinzell sense cantar o xiular un vast repertori de melodies sense valor, almenys les que han arribat fins a nosaltres.


  Entre les diverses activitats atribuïdes a sant Lluc figurava la de preparar les tauletes de fusta encerada que hom emprava abans de la descoberta del llibre i dels pergamins que feien l’ofici de paper. Per efecte d’aquesta tradició els relligadors l’havien venerat com a patró.
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    El pintor, segons una auca set-centista d’arts i oficia. (Col. de l’autor.)

  


  A Ciutat de Mallorca estaven aplegats en confraria els tres oficis de pintor, escultor i daurador, i també tots ells invocaven sant Lluc com a patró.


  Els vells estudiants de l’Estudi General de Barcelona havien tingut igualment sant Lluc per patró. Una imatge d’aquest sant adornava la façana del vell edifici de l’Estudi, situat al capdamunt de la Rambla. Avui, els estudiants feien festa i campejaven per la Rambla. Tots els passants estaven obligats a saludar i fer acatament a la imatge del sant patró de la façana dels Estudis.
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    L’estudiant, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Al qui no ho feia per descuit o per mala voluntat, li tiraven el capell enlaire i l’esbroncaven i, a voltes, li engegaven unes quantes taronges pel damunt. Aquests costums estudiantívols havien donat lloc a escenes molt còmiques, a voltes estridents i tumultuoses, i més d’un any s’havien produït incidents. També havia estat costum estès fer taronjades, és a dir, apedregar-se a cops de taronja uns estudiants contra uns altres. Havien entaulat veritables batalles, per efecte de les quals resultava de mal transitar pels voltants dels Estudis i havien motivat la intervenció de les autoritats en tons molt enèrgics.


  Un parell o tres de dies abans al d’avui feien cap a la ciutat la munió d’estudiants forans, que constituïen el nucli més important de la classe. Els rics venien en carruatge i portaven criat, puix que era distintiu de categoria i de senyoria tenir servent; els de classe mitja anaven cavalcats en mules o en ases, segons fos llur posició econòmica; el pobres, que eren els més, anaven a peu, amb la robeta a tall de fardell posat al cap d’un bastó que duien al coll. La ciència filosòfica i la teologia estaven dividides en dues escoles o tendències: els suaristes i els tomistes. Pels camins que duien a la ciutat es situaven grups de cada una d’aquestes tendències per tal d’escometre els estudiants que venien per primera vegada, als quals ponderaven els avantatges de llur escola per damunt de l’altra, a fi de fer adeptes.


  
    [image: ]


    Estudiant, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Hi havia tres categories d’estudiants: els rics, els de classe mitja i els pobres, qualificats, respectivament, d’estudiants d’espasa, de comuna i de sopa, perquè als primers els era permès d’usar espasa, els segons vivien en petites comunitats privades, i els altres vivien de caritat i anaven a cercar la sopa que repartien els caputxins del convent de la Rambla. Els dos darrers, i especialment l’últim, foren els qui van donar caràcter i tipisme a la classe.


  Les comunes d’estudiants eren cases de dispeses pobres autoritzades per la Universitat, regentades per dones velles, ordinàriament vídues o ex-majordones de sacerdots.


  Només podien viure-hi estudiants, els quals pagaven un tant minimíssim d’estada que comprenia únicament catre i sopluig. Menjaven de manera modestíssima; feien només dos àpats, sense vi ni llevant de taula. Cada vespre, després del sopar, la mestressa passava comptes minuciosament del que havia comprat, incloent el seu consum, i acte seguit cada u pagava la part que li tocava. Si algun dispeser desitjava algun requisit o quelcom extraordinari, ho encarregava i pagava de més a més. El consum d’oli dels gresols que cremaven per a estudiar no anava comprès en l’estatge i l’havien de pagar a part.


  A més de les comunes de dispesa, d’estatge i de taula, se’n feien d’altres de llibres i de vestits. Constaven de set estudiants que compraven, entre tots, els llibres, un vestit mig decent per mudar-se i unes sabates; en disposaven un dia de la setmana cada un. El més gran o el de més categoria, a judici de la colla, podia disposar del calçat i de la roba els diumenges, i dels llibres, el dia que li esqueia més bé, però sempre el mateix. Quan havien d’assistir a alguna festa o acte al qual no podien anar espelleringats i bruts, només hi podia concórrer aquell dels set que disposava del vestit el dia de la setmana en què es celebrava la festa. Quant als llibres, passava per l’estil; el dia que els tocaven de torn es feien un tip d’estudiar aquella assignatura de la qual no podien tornar a llegir res fins al cap de vuit dies.


  Els estudiants de sopa vivien així mateix agrupats en nuclis de vuit o deu, sempre sota la direcció i vigilància d’un d’ells, nomenat per l’estudi, que era el responsable, davant dels mestres, de la conducta dels companys, especialment quant a les hores dedicades a l’estudi i al comportament moral. Dormien en màrfegues esteses a terra, sense altre moble que una cadira per hom (quan arribaven a tenir-la), ordinàriament vella i desballestada, i a voltes tenien una taula, però en molts casos no passaven de la màrfega. Cada un disposava d’un o més claus clavats a la paret per a penjar-hi la capa i el fardell de la roba i alguna altra andròmina. Cada u tenia la seva olla de terrissa per anar a cercar la sopa i per beure, i una cullera de fusta que solien dur lligada a la pala davantera del barret de pa i peix; barret i cullera eren característics de la classe i foren els que els donaren tipisme. Vestien de negre: manteu, calça curta, mitges i sabates baixes de pala, i s’embolicaven amb una capa ben folgada. Solien anar força bruts, espelleringats i apedaçats en extrem amb robes ben diferents de teixit, i sobretot de color, a les pròpies del vestit. Una corranda molt popular cantava:


  
    La capa de l’estudiant


    de tan plena de parracs


    sembla un jardinet de flors


    de quaranta mil colors.
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    Els estudiants de la sopa, segons un gravat del segon terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  Cada colla comptava amb un que feia de sastre, el qual es procurava, bòbilis bòbilis i d’on podia, els pedaços, els fils i tot allò que necessitava per al seu menester. De la neteja del pis, en tenia cura una setmana cada u, el qual també s’havia d’endegar per fer rentar la roba, però aquests menesters no comptaven pas gaire, car l’abandó i la brutícia estaven a l’ordre del dia.


  Els estudiants de sopa, com hem dit, anaven a cercar la que repartien els caputxins del convent de la Rambla. S’aplegaven al pati del davant del convent amb gran cridòria i avalot, car hi havia molt d’interès per ésser el primer, per tal com era creença que el qui rebia la primera llossada tenia la seguretat que sabria bé la lliçó i es sortiria bé dels estudis d’aquell dia. Cada u duia la seva olla, que solien rentallejar en una font que rajava al mateix pati. La sopa consistia en un potatge de verdures barrejades i cuinades de manera molt informe, amb una engruna de tall per aliment, que mai no es trobava entre la barreja de fulles, tronxos i llegums, i que servia per a donar gust al cuinat, qualificat vulgarment de pitango. La sopa era repartida una sola vegada al dia i en podia haver tothom qui es presentava a demanar-ne, i tanta com en volia, mentre n’hi havia i el pare Jeroni, nom que genèricament hom aplicava al frare repartidor, no cregués que per donar-ne massa als uns pogués haver-hi qui s’hagués de quedar sense. A més dels estudiants acudia a cercar la sopa una gran quantitat de pobrissalla.


  Els estudiants formaven colles i sortien tumultuosament fora muralles, vers alguna font propera, on s’entaulaven, per dir-ho així, asseguts a terra i promovent gran bullícia. La majoria s’ho menjaven tot i feien un sol àpat al dia; els més ordenats se’n guardaven per al vespre. El lloc més preferit per a fer-ne menjador era la font del Canari, que s’esqueia vers l’actual cruïlla de la Granvia i la Via Laietana. Menjada la sopa, s’escampaven pels horts de la rodalia i collien, sense empatx, la fruita o les verdures i hortalisses que els venien a mà, per tal de completar l’austeritat del dinar.


  Per a combatre la fam estudiantívola, que ja s’havia fet proverbial, fou costum que els estudiants fessin sermons o predicots enfilats dalt d’una pedra o d’una cadira. Tractaven de temes festius i còmics, sembrats de paraules en llatí bàrbar, qualificat de llatí d’apotecari, sobretot quan atacaven o criticaven algú, a fi de velar l’al·lusió. Aquest costum fou tan estès que donà origen a la frase proverbial tirar llatinades, emprada per indicar les al·lusions i indirectes mortificants i enutjoses. Finida la perorata, allargaven el barret als oients i els convidaven a ésser generosos amb la frase:


  
    Un souet


    pel barret.

  


  I la gent, per agrair-los el tip de riure que li havien proporcionat i per ajudar-los en llur misèria, els donava el sou demanat.


  Per tal d’ajudar-se en llur pobresa, hi havia estudiants que treballaven i exercien algun ofici. Açò que més es dedicaven era a fer de barbers; també n’hi havia força que feien de sabaters; com que només en feien mentre durava el curs i pel bon temps se’n tornaven a atipar-se i a refer-se a llurs pobles, d’ací que el refrany digués que:


  
    De sabaters,


    pocs a l’estiu


    i molts a l’hivern.

  


  També n’hi havia que es dedicaven a fer de sastres, però ni de bon tros tant com dels altres oficis referits. Els estudiants conreaven molt la música; formaven conjunts de música sorda o de corda, qualificats de tunes, que anaven a fer música per les cases en ocasions de festes i sobretot per les Carnestoltes; la gent els acollia amb benevolència per tal d’ajudar-los en llur precària situació. Durant molt de temps els estudiants foren els que curaven d’organitzar els esquellots. La gent, per protegir-los, així que havia esment del matrimoni d’algun vidu o d’un casament desigual, ho explicava al primer estudiant que trobava; de seguida corria la veu entre ells i armaven uns esquellots que feien feredat, sense que hi hagués manera de reduir-los si els contraents no satisfeien la quantitat que se’ls demanava, l’import de la qual anava augmentant com més es resistien a pagar i més havia de durar, per tant, l’esquellotada.


  Fou corrent que les fadrines velles i benestants que desitjaven casar-se cerquessin promès entre els estudiants, i rarament deixaven de trobar-ne algun que, cansat de passar gana i misèria, s’avingués a donar la mà a una vella rica. La cançó del casament de La vella de cent-i-un anys que vam transcriure en la plana 387 del volum I, la qual també figura en el cançoner francès, no és pas arbitrària en el seu argument i pot ben referir-se a unes noces veritables pintades per la musa popular amb trets gruixuts i caricaturescs. La veu popular diu que els companys del nuvi li feien els esquellots de franc, i que aquest s’obligava a convidar-los a un pa i beure seguit d’unes balles. És interessant d’observar que aquesta cançó es presenta sovint cantada amb aire de dansa, i podria molt ben ésser que hagués estat tradicional emprar-la per a balles d’estudiants amb velles.


  Segons veu de la tradició, els vells estudis feien la classe en roda, o sia que el mestre, com autoritat, seia en cadira o càtedra (d’on el qualificatiu de catedràtic, que significa el qui seu en cadira) i al seu entorn s’agrupaven els deixebles asseguts a terra. Ja ensenyaven així Sòcrates i Plató. El terme classe deriva d’un mot grec equivalent a la idea de ronda o rodona, és a dir, de rondalla, que encara recorda el terme que nosaltres apliquem a les contarelles, pres de la forma tradicional d’explicar-les com una lliçó pairal donada a la vora del foc. Abans es passaven pocs llibres; cada estudiant duia el seu cartipàs, on escrivia la paraula del mestre. Una condició de bon estudiant era saber entendre bé i escriure ràpid i en termes clars allò que el mestre explicava, i qui més cartipassos omplia més bon estudiant resultava. Per tal d’exercitar-se i estimular-se era costum argumentar, això és, entaular una polèmica sobre algun tema. Els més eixerits s’erigien en caps de colla i entaulaven discussions en llatí, corejats cada un pels seus companys i enfilats al cim de dos arbres encarats que feien l’ofici de tribuna. La Rambla dels Estudis de Barcelona havia estat teatre de les grans argumentacions que embadalien als desvagats, els quals les anaven a escoltar sense entendre-hi res. Hi havia dies determinats per a les grans polèmiques, fixats pel costum.
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    Contant rondalles a la vora del foc, segons la capçalera d’un ventall de quarto del segon terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  Els estudis antics feien classe cada dia, matí i tarda, llevat de les tardes del dijous quan no hi havia alguna festa entre setmana, i sempre que aquesta no fos en dissabte o en dilluns, car segons deia un refrany estudiantívol:


  
    Dissabtes i dilluns,


    no treuen dijous.

  


  El costum de fer festa les tardes dels dijous a les escoles primàries actuals recorda encara els vells règims universitaris.


  Tots els estudiants tenien gran interès a no ésser el darrer de la classe i l’últim dels exàmens, car era creença que, al darrer, el dimoni se’l feia seu i que, sense que ell se n’adonés, l’ensinistrava en les arts diabòliques (que cursava en una cova oberta sota de l’estudi) i que acabava essent bruixot per efecte de les arts demoníaques que inconscientment li inculcava. En penyora de propietat i de domini el diable se’ls quedava l’ombra, que perdien sense ni advertir-ho, puix que seguien projectant-ne, però no era la seva. Malgrat la gran aversió per ésser l’últim, el qui ho era es veia rodejat de certes distincions i adquiria categoria, ja que per ésser el més antic posseïa més experiència i tenia més lletra menuda estudiantívola.


  El càrrec comportava un distintiu consistent en una gran medalla, que sempre duien penjada al coit com a insígnia d’autoritat, una grossa banya de crestó ben cargolada i una alta canya que devia recordar el ceptre o la crossa a badi al o bisbal, signe d’autoritat jeràrquica. Encara lluïen d’altres ensenyes que no ens ha estat possible d’inquirir. El dia que aprovaven al darrer, i per tant deixava d’ésser-ho, traspassava les insígnies al qui el succeïa en el càrrec de més ruc. El traspàs es rodejava d’una cerimònia, de la qual no ens ha estat possible trobar tots els detalls. El nou entrant era passejat triomfalment assegut en un cadirot, a tall de tinell, tot en ramat i conduït a coll dalt d’una civera; anava rodejat de tota l’estudiantada, que cantava cançons extravagants i grotesques. Quan menys s’ho esperava, la civera s’esberlava i l’home-natjat queia sorollosament a terra, i no podia moure’s de tal com havia quedat, a no ésser que s’hagués fet mal. Tots els companys desfilaven pel seu davant, sostenien amb ell un breu diàleg i li preguntaven pels seus familiars com si fossin ases. En acabar la curta conversa cada u li escopia al damunt. Aquesta cerimònia, que recorda un interessant ritu d’iniciació i d’agregació, havia estat més extensa i complicada.


  Fou costum, quan un estudiant abandonava els estudis sense acabar la carrera, penjar la sotana i el manteu a un arbre dels afores, amb preferència a una figuera, gest que equivalia a un trencament entre la vida d’estudiant i la del comú de la societat. En les cultures clàssiques, sobretot a Grècia, els qui es volien suïcidar, per a fer-ho amb dignitat, es penjaven d’una figuera. El costum estudiantívol equivalia, per tant, a un suïcidi de la vida d’estudi.


  En temps dels nostres besavis, quan el mestre ja havia ensenyat tot el que sabia, que era ben poca cosa, els bons pares de família que no volien fer cursar cap professió liberal a llurs fills els enviaven a estudiar llatí, car hom creia que el coneixement d’aquesta llengua donava títol rellevant de saviesa. Avui, la minyonia que cursava llatí, gairebé arreu de casa nostra s’aplegava a l’estudi i sortia en colla enmig de gran espetegadissa de coets, de piules i de correcames que no parava d’engegar tot el camí. Es dirigia vers l’església, on, després d’oïda missa, el més estudiós de la colla, des de la trona, feia una prèdica en llatí que no entenia ningú de la gentada que solia omplir el temple, però que tothom solia trobar magnífica. A la sortida la colla acompanyava l’orador a casa amb una altra espetegadissa de focs, més forta encara que la primera, puix que hom jutjava de la categoria de la festa per l’esclatada de coets.


  Vers aquesta temporada, fou costum portar la quitxalla a estudi per primera vegada. Generalment, la mainada d’aquells temps anava a l’escola amb displicència, puix que la seva estada a estudi significava passar unes hores de tortura, que no eren ni llunyana ment compensades pel goig de la convivència entre mainada, ni per la satisfacció de trobar-se en un ambient de societat infantil. El mestre era mirat amb més paüra que altra cosa. Els pares, per tal de convidar la quitxalla a anar a l’escola, els compraven, llegien, explicaven i ensenyaven les auques educatives en aquest sentit, que presentaven els resultats del no voler aprendre i de lliurar-se a una vida folgada. Les parades de fil i canya, per aquest temps, exposaven les auques del Rifo Malo, del Rifo Prodigo, de l’home i de la dona obrant bé i obrant malament, la de l’home i la dona borratxos, i la de l’estudiant que dedica un rodolí a cada una de les arts o ciències que poden adquirir-se amb una vida exemplar d’estudi i aplicació.
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    Escola de minyons, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)
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    Escola de minyons, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Avui no es feien classes. Encara no fa gaire que feien festa algunes escoles. Havia estat costum que els pares dels deixebles fessin presents als mestres. A pagès, els donaven fruits i productes de la terra escollits i estimats, A ciutat, hom els donava llaminadures de pastisseria. A Castelló de la Plana, els mestres organitzaven funcions de titelles per a llurs deixebles. A un angle de la classe, penjaven un cobrellit, ben mostrejat, de manera que arribés fins arran del sòl i que cobrís els actuants que s’amagaven al seu darrera. El mestre i els seus ajudants menaven els putxinel·lis, que sortien part d’amunt del cobrellit. No hi havia altra tramoia ni escenificació. Hom treia els arguments de les auques de rodolins i dels romanços populars, el text dels quals servia com de diàleg als personatges.


  La pagesia olotina i ripollesa havia venerat sant Lluc com a patró dels bous, així com per l’Empordà, el Gironès, la Garrotxa i la Vall d’Hòstoles reclamaven sant Grau.


  Probablement que el patronatge de sant Lluc era degut a la seva simbolització pel bou, que mai no deixava d’acompanyar-lo en la iconografia popular.


  Havia estat tradicional del dia d’avui, per part de la fadrinalla i de la mainada, sobretot de l’element estudiantívol i dels nois d’escola, jugar a braus. Amb una testa de bou o unes banyes lligades al cap, corrien, s’empaitaven i simulaven la mort del brau. Qui sap si la persistència del costum pot recordar alguna pràctica o cerimònia relacionada amb el culte al brau.
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    Jugant a bous, segons la capçalera d’un ventall infantil de quarto de la segona meitat del segle XIX. (Col. de l’autor.)
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    Toc del correbou, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  A la Seu tenia lloc el sermó del porrer. La trona es situava enmig del cor. El canonge lectoral feia un sermó, després del qual el porrer pujava solemnialment a la trona i pronunciava uns mots en llatí. Constituïa un espectacle curiós. Va celebrar-se fins a les primeries del segle present. Litúrgicament, encara és obligat fer-ho.


  Coneixem diversos refranys relacionats amb els estudiants, referents al dia d’avui:


  
    Els estudiants,


    des de Sant Lluc a Nadal


    estudien poc i mal,


    i des dels Reis a la Trinitat


    estudien doblat.


    Per Sant Lluc,


    a estudi el duc.


    Per Sant Lluc,


    a l’escola malastruc.

  


  A Olot feien una fira molt important, una de les més concorregudes de la muntanya oriental. El vast firal s’omplia de bestiar de totes menes, entre el qual ocupava el primer lloc el porcí. Hi acudia molta gent del Gironès, de l’Empordà, de la Garrotxa, de les Guilleries, de la Cerdanya, del Ripollès i del Lluçanès.


  Aquesta fira, que fou concedida l’any 1314 pel rei En Jaume, a petició de l’abat del monestir de Ripoll, abans durava quinze dies; avui, només en dura dos. Una nota típica d’ella són les recuiteres, donetes de la pagesia dels voltants de la població que hi van a vendre recuit, fet amb llet d’ovella. El duen en petites porcions damunt d’un drapet blanc, agafat pels quatre panys i posat damunt d’un encanyissat col·locat sobre un cistell. També el porten dins de tupinets o d’ansats. Entre els concurrents a la fira, era de consuetud menjar recuit.


  La gent vella explicava que antigament, a la fira de Sant Lluc d’Olot, venien martinets, mena d’homenets tan menuts que, en un canonet d’agulles dels més xics, en cabien una dotzena i estaven tan amples que encara podien ballar-hi el tirabou. Posseïen dues gràcies. Una d’elles era la de treballar a la desesperada, escometent les empreses més grans i sorprenents, tal com les de canviar les muntanyes de lloc, desviar el curs dels rius i d’altres per l’estil. Dels que treballaven a la desesperada es deia que semblaven un martinet, i dels qui s’enriquien ràpidament de manera poc entenedora es creia que tenien un canonet de martinets. També tenien la facultat de donar mal a qui el seu amo desitjava perjudicar, i li’n donava amb tanta fúria i intensitat com treballaven. Només es podien guardar de l’acció dels martinets els que tenien bava de serp, trobada damunt d’una pedra, d’una herba, o d’altre objecte llepat per aquest ofidi. Aquest preservatiu, però, no es trobava així com així, i es pot dir que no hi havia res contra la fúria dels martinets. Els martinets eren com una mena de llavor menudíssima (tant, que ni s’albirava ni es palpava) que es feia sota d’uns bolets estranys i d’allò més difícils de trobar, perduts entre la simaiola i els tous d’herbes dels boscos més espessos. Aquests bolets, anomenats com els homenets que abriguen, només els coneixien i sabien trobar-los els herbaires de Cerdanya i d’Andorra, que eren els qui els duien a vendre i en feien pagar deu unces el canó, que en contenia com una dotzena. Els martinets eren molt difícils de tractar, puix que eren tènues com una mena de llumeta o de flameta: només amb la mica de l’alè s’apagaven i es fonien, i hom es quedava sense res després d’haver despès tantes unces d’or.


  A les grans eres de la masia de l’Empelt, situada a mitja hora del santuari de la Mare de Déu del Miracle, del terme de Riner, té lloc una fira de bestiar, molt important, a la qual assisteix gran gentada de tota la Segarra. Enmig de prats verdejants d’herba, encenen grans bodegues, o sia grossos tions rabassuts, de roure o d’alzina, els quals serveixen per a coure la virosta, mongetes, cansalada, botifarra i moltes altres coses. Al voltant del foc, que tant serveix per a cuinar com per a escalfar-se, i asseguts en pedres, firaires i compradors celebren llurs tractes.


  SANTA EUDA


  ERA rossellonesa, filla de noble família. Va preferir l’austeritat i la penitència a les comoditats de la vida fastuosa i opulenta, i es lliurà a la caritat i al bé del proïsme. Anava a rentar al riu la roba dels mesells i dels empestats, i per això les bugaderes i rentadores rosselloneses i de la Catalunya Vella l’havien tinguda per patrona i advocada.
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    Santa Euda, rossellonesa, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)
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    Les bugaderes, segons la capçalera d’un ventall vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  D’avui, ens en diu encara el refrany:


  
    Per Sant Lluc,


    sembro, si puc,


    i, tant si puc


    com si no puc,


    sembro per Sant Lluc.


    Passat Sant Lluc,


    sembrar no puc.


    Tingues sembrat


    per Sant Lluc,


    tant si és bla


    com si és eixut.


    Si sembres faves per Sant Lluc,


    en carregaràs un ruc;


    si les sembres per Sant Miquel,


    seran bones com la mel.


    Si vols un bon favar,


    per Sant Lluc les has de sembrar.


    Per Sant Lluc,


    la castanya salta del palluc,


    i al cap de nou dies,


    a fira la duc.


    Per Sant Lluc,


    el safrà a palluc.


    Per Sant Lluc,


    la nespra a palluc.


    Per Sant Lluc,


    mata el porc i tapa el cup.


    Per Sant Lluc,


    posa les olives en suc.


    Sant Lluc


    mai és eixut.

  


  DIA 19. SANT OLIMPI, BISBE I CONFESSOR


  FOU el qui va substituir a sant Sever en el bisbat de Barcelona. Cridat pel Papa, li fou encarregada la mitra de la ciutat de Cartago, en substitució d’un altre prelat, que no l’ostentava prou dignament.


  SANTA VERONA


  NADA a Tarragona, era una dama de gran virtut, filla d’una de les principals famílies de la gran Tarraco romana, i va desdenyar el fast i l’opulència del gentilisme per lliurar-se a la vida cristiana i austera.
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    Santa Verona, dama tarragonina, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  DIA 21. SANTA ÚRSULA I LES ONZE MIL VERGES


  A la Seu de Barcelona s’havia celebrat una festa en honor de les Onze mil Verges, puix que en el temple major de la nostra ciutat es veneraven les testes de santa Úrsula i de les santes Digna i Benigna, companyes seves de martiri. Concorria a la festa el bo i millor del floret de les donzelles barcelonines; també hi acudia molta fadrinalla masculina, per tal de fruir del goig de veure el bé de Déu de les noies de la ciutat. Moltes donzelles, avui, anaven a passejar vestides amb llurs millors robes, àvides de rebre les floretes que els prodigaven els minyons, els quals en petits grups anaven també a ramblejar per poder-les veure.


  Segons les Rúbriques d’En Bruniquer, l’any 1682, tal dia com avui, va celebrar-se una processó per la benedicció dels animals de pèl. No sabem si aleshores no es feia per Sant Antoni Abat, o si a més se’n feia una altra el dia d’avui. Tampoc no hem pogut adquirir dades sobre si era consuetud de cada any o si només va fer-se aquest dia. El fet que el dietari en faci esment permet de suposar que probablement es tractava d’un cas excepcional, el qual va merèixer que el cronista se’n fes ressò.


  A Canet de Mar es feia una festa, molt lluïda, en honor de la imatge de Santa Úrsula que es venera a la capella del castell de Santa Florentina. Al matí, s’organitzava una comitiva, presidida per trompetes i tabalers a cavall. Seguien una colla de nans i un grup de cavallers, els quals portaven les senyeres de Canet i de Santa Florentina. Venien, darrera, les fadrines, en dues files, sostenint una garlanda amb una mà, i amb l’altra, un ramell de flors, per a oferir a la santa. Les presidia l’estendard de Santa Úrsula. Tancaven la comitiva un altre grup de cavallers i els gegants del castell. Amb les flors que portaven guarnien l’altar de la santa. Concorrien a la funció religiosa. Després de celebrada, tornaven a Canet, amb la mateixa comparsa que a l’anada.


  Antigament, al pati del castell, es feia com una fira de flors i de galindaines femenines.


  A Pineda, les noies, reunides en grups, recorren les cases del poble, dient, en demanar caritat de fruita i del que els donen: «Hi ha res per a les Verges?»


  Per tot Mallorca està encara en ús la curiosa festa de les Verges.


  Les nenes, a la vigília, reunides en grans colles, volten pels carrers agafades de mans, i formen gran tires, tot cantant:


  
    Demà són les Verges;


    tothom ha d’anar,


    a dins les alzines,


    bunyols a menjar.

  


  A Palma, tots els fadrins que tenien relacions amoroses enviaven, el dia d’avui, una banda d’orquestra a fer una serenata a la seva estimada. Aquesta era més llarga o més curta, segons els mitjans de què disposava el festejador. Totes les colles i orquestres estaven, doncs, en aquest dia, molt ocupades, seguint nombroses cases, per fer serenates.


  Les obsequiades convidaven a beure els que prenien part a la serenata; tenien gran interès a fer-los beure més del compte i els divertia que en anar-se’n no s’aguantessin drets.


  A més de les serenates, eren típiques les bunyolades. La pagesia i moltes cases ciutadanes feien gran quantitat de bunyols que hom menjava a discreció com un llevant de taula típic de la diada. A ciutat fou típica la venda de bunyols per molts establiments de barriada.


  A les poblacions petites, les nenes es reuneixen en colles, formades pels membres d’una família, o en llocs, per grups de veïnetes. Van vestides com de dona, amb roba llarga i la cua penjant. Porten, penjada al coll, una estampa de Santa Úrsula, anomenada la relíquia. Moltes van enjoiades. Porten una cistelleta al braç. Visiten les cases dels més propparents, on demanen un penjoll, o sia un raïm. Solen donar-los raïm o una altra fruita o menjar agradós a la mainada, i molt rarament, diners. Hi ha llocs on visiten cases, no de parents. Reunides, les nenes, en grans grups, segueixen també les possessions i cases foranes de la població. En arribar, demanen si volen o no verges; en cas afirmatiu, canten una cançó infantil, pròpia de l’acte. Hi ha llocs on, en acceptar la colla i com a demostració que els faran almoina, els diuen que cantin i ballin. Això fa suposar si en altres temps hi havia una dansa adequada i pròpia per al cas. És encara, aquell costum, ben vivent.


  Els barreters d’agulla, que feien barretines, casquets i d’altres cofadures de punt d’agulla, tenien per patrona santa Úrsula, la qual veneraven en el convent de Santa Caterina.


  Les fadrines velles tenien per advocada santa Úrsula, i tots els dissabtes li dedicaven oracions perquè els guardés la puresa i perquè les protegís en la vellesa.


  Les puntaires de L’Arboç del Penedès i d’alguns altres pobles de pagès tenien per patrona santa Úrsula. Avui feien festa i acudien a missa ben mudades; feien dir misses especials a llur patrona que oïen amb tota devoció. El patronatge d’aquesta santa damunt de les puntaires, poc freqüent a casa nostra, es troba també per pobles forans i pren origen d’una tradició que conta que, desitjosa de donar a les seves companyes un ofici descansat perquè poguessin guanyar-se la vida honradament, la santa va acudir a la Mare de Déu i li demanà que n’hi indiqués un. Maria li ensenyà de fer puntes. San-la Úrsula va propagar l’ofici a les seves onze mil companyes, de les quals el van aprendre les altres noies, i així es va estendre pertot arreu.


  La gent de mar creu que avui la navegació és molt perillosa, puix que emergeix del fons del mar el vaixell negre, el qual navega a la deriva, i hom se’l pot topar sense saber com ni on, i la seva vista és malastruga i comporta molta desgràcia. El vaixell negre és tot ell d’aquest color, i ho són també les veles, les banderes i l’empavesada (tot, mig espelleringat); ho són així mateix el patró i tota la tripulació. Probablement, és un record del vaixell de les Onze mil Verges.


  A Tarragona s’havia representat el ball de Santa Úrsula. Tractava de figurar la degollació de les onze mil verges, comanades per la santa, per part de la ferotge trepa que les empaitava i perseguia. Aquell ball es movia dins d’un ambient una mica diferent dels altres. Hi podia prendre part tothom qui volia, puix que hi havia interès perquè hi figuressin com més verges millor i tants soldats com fos possible. Hi intervenia un gran nombre de mainada, tota la que es presentava, per bé que sempre xicots. Els que sentien preferència per vestir de dona feien el paper de verges (llurs mares procuraven lluir-se empolainant-los bé), i els més baronívols feien de soldats. La part més viva de la figuració representava la persecució de les apòcrifes donzelles per la soldadesca; era escena que donava lloc a una gran masega, amb molta cridòria, cops, corredisses, atacs i defenses recíproques, entre les quals les falses donzelles no feien pas tan bé el paper de víctimes com els pertocava. Aquest ball, més de mainada que de gent gran, donava lloc a molta gresca i bullícia, i els actuants miraven de divertir-s’hi força.
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    Personatges i melodia del ball de Santa Úrsula, de Tarragona. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre Ramon Bonet.

  


  Per Montserrat hom beneïa candeles que servien per a ajudar a ben morir i evitar l’agonia llarga i penosa. Hom també les encenia per desfer i allunyar pedregades.


  SANTA BASILISA


  NASCUDA a Tortosa, i, segons diu la llegenda, descendent de família reial. Se sentia més atreta per la devoció que per les vanitats mundanes, i va abandonar la vida fastuosa i opulenta dels palaus per consagrar-se a la caritat i al bé del proïsme. Amb gran fervor es dedicà a guarir malalts, sobretot els de mals incurables i contagiosos. Els besava les nafres i els guaria sense cap escrúpol.
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    Santa Basilisa, dama tortosina, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’amor.)

  


  SANTA COLUMBINA


  UNA de les Onze mil Verges, el cos de la qual es venerava al monestir de Poblet. Gaudia de molta devoció, puix que els pobles veïns la tenien per advocada contra l’eixut i acudien a ella per impetrar el do de la pluja, la qual, segons l’opinió popular, mai no manca quan hom invoca la santa. Les poblacions de Montblanc, L’Espluga de Francolí i Vimbodí l’anaven a visitar en processó, en compliment de vots de poble, que li havien fet en ocasions de molt eixut i de molta fam.


  SANTA CLARA


  ERA una de les Onze mil Verges. El seu cos es conservava i venerava al monestir de Santes Creus. Els pobles de la rodalia la tenien també per advocada contra l’eixut i encara contra la pesta i els mals de contagi. Les poblacions de la Conca del Gaià anaven a visitar-la i a reclamar el seu ajut en els sentits indicats.


  SANTA CORDULA


  ERA la més petita de les Onze mil Verges, la qual, en veure la matança que de les seves companyes feia la tropa desenfrenada, es va amagar, i així s’escapà, de moment, de l’hecatombe. L’endemà, va sortir de l’amagatall; però, vista pels soldats, la van degollar com a les altres companyes de santa Úrsula. El seu cos s’havia guardat i venerat a Tortosa, on la tenien per patrona i advocada les dones petites i desnerides.


  La gent de mar té el dia d’avui per ventoler i per això qualifica la princesa de les Verges de Santa Úrsula la Ventosa.


  DIA 22. SANT BACARI, BISBE I CONFESSOR


  FOU bisbe de Vic, d’on era fill. Baró de grans virtuts i de molts mèrits.


  Per alguns indrets de Mallorca, avui els nois surten a fer un captiri, un semblant a com ahir ho van fer les noies. Els captaires són qualificats de verjots, forma masculina i pejorativa de «verges». Hom els solia donar magranes i penjolls de raïm. Cap al tard, quan donaven la capta per finida, s’aplegaven amb les verges, que havien sortit ahir, i plegats, enmig de la bullícia i de la joia que animen la mainada, es menjaven el que uns i altres havien recollit.
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    Sant Bacari, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  DIA 24. SANT BERNAT CALVÓ


  FILL de Mas Calvó, de Vila-seca, vora de Tarragona. Portava sempre, cenyit al cos, un feixuc i ample cèrcol de ferro. Fou conseller i un dels braços drets del gran rei En Jaume; amb la seva host va assistir i ajudar a la conquesta de València. Era monjo de l’ordre del Císter i fou abat del monestir de Santes Creus. Un dia que la comunitat batia el blat a les eres dels afores del monestir, un malintencionat va calar foc a una garba, que va arborar-se al moment i va prendre el foc a les altres garbes. Aviat va fer-se una foguera ingent, la qual va propagar-se al monestir, i tot semblava que havia de destruir-se en un moment. Sant Bernat, que es trobava molles hores lluny del punt del sinistre, en va tenir esment per una revelació celestial, i, per obra de pensament acudí al moment davant de la immensa foguera, i amb un tènue bufet va apagar tot el foc i va escampar la gran fumera, que no deixava veure res. Aclarit l’espai, hom veié, sorprès, que Iotes les garbes, les eines de batre i tot el gran casal del monestir estaven intactes i com si res. Tot seguia igual com abans de l’incendi, llevat de la presència d’un cadàver vora d’una garba; el cadàver en qüestió era el del malvat que amb tota mala fe havia calat foc a la garba, qui havia mort sobtadament, com a càstig a la seva malifeta.


  Sant Bernat fou nomenat bisbe de Vic, i cada vegada que, després d’un viatge, tornava a la seva ciutat, les campanes tocaven soles.
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    Sant Bernal Calvó, abat del monestir de Santes Creus i bisbe de Vic, segons la capçalera d’una edició vuit-centista dels seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  Llavors de la conquesta de València, sant Bernat es posà davant de les tropes muntanyenques que van prendre part en aquella campanya, i va fer un servei molt assenyalat al rei En Jaume. Finida la guerra, el sant, amb tota la seva gent, va tornar-se’n cap a Vic, però heus aquí que, en arribar al peu de les muralles, les campanes no van tocar per elles mateixes com solien fer sempre que sant Bernat tornava a Vic. El sant va comprendre que havia pecat, quan el cel no li feia reverència, i va manar a la seva gent que entressis a la ciutat i que cada u se’n tornés a casa seva, mentre ell s’estava d’entrar a Vic, en espera de purgar el pecat que pesava al seu damunt.


  En passar pel Coll de Malla, camí de la terra plana, va recordar-se que quan hi havia passat, feia poques hores, al cap de la seva gent, la tramuntana, forta i rabent, els feia el caminar penós, i ell havia dit: «Maleïda tramuntana!», i en això havia pecat. Sant Bernal féu cap a la Marina, llançà el seu anell bisbal al mar i va prometre no tornar a Vic fins que el cel li tornés l’anell en testimoni que estava perdonat. Sant Bernat anà a fer penitència al convent de Montalegre, enllà de Tiana, i al cap de tres dies que hi era, en anar a obrir un peix per esmorzar, hi trobà, dintre del ventre, el seu anell bisbal. Aleshores tornà cap a Vic, i des de tan lluny com va veure la ciutat, les campanes es van engegar al vol per si mateixes.


  SANT MARTIRIÀ


  VORA de l’estany de Banyoles hi havia un drac molt ferotge, que tenia aterrits els veïns d’aquella població, puix que, per a satisfer la seva voracitat, cada dia li havien de portar un infant. Aquest dracàs vivia en una clotada, coneguda pel Clot del Drac, per vora de la qual, encara avui, hi ha a qui li fa respecte de passar, i quan es veu forçat a fer-ho, fa el senyal de la creu. El veïnat va organitzar-se per tal de satisfer el tribut de carn humana que s’havia de lliurar al monstre, sortejant els infants de pit que hi havia la població. Un dia, la desventura d’haver de lliurar el seu fillet va tocar a una neboda del pare abat del monestir, la qual, desolada, va acudir a cercar protecció al seu oncle, qui, investit, va dirigir-se vers el Clot del Drac, i en veure que la bestiassa, furiosament, se li anava a abraonar amb un pam de boca oberta, li va tirar l’estola al damunt, i la fera al moment va restar amanyagada i reduïda. Mansa com un anyell, la va conduir fins a la plaça, on va comparèixer tot el poble per esbravar-se amb el monstre, el qual no van parar de maltractar fins que el van matar. L’acció de la creu de l’estola va reduir-lo i amanyagar-lo, fins al punt de deixar-se matar sense resistència.


  Conta la tradició que aquest sant abat era florentí, i que la seva ciutat no sentia per ell la devoció que mereixia. Una nit, el sant es va aparèixer a dos joves i els va demanar que portessin el seu cos a una població catalana, que s’aixecava vora d’una font, on segurament fóra més venerat que a la seva ciutat. Els joves, per tal que pel camí no els fos robat, van posar el cos sant dins d’una bóta i van emprendre el camí de casa nostra, en cerca d’una població que reunís la condició fixada pel sant. En arribar vora de Banyoles, van deturar-se per reposar. Mentre un dels dos comissionats guardava la bóta, l’altre va anar a la ciutat per comprar menjar. Així que hi va entrar, les campanes es van engegar soles. Els banyolins, sorpresos, van sortir de llurs cases per veure què passava, però el minyó ja havia sortit a fora i les campanes havien deixat de tocar. Per tal de veure si podien esbrinar la causa d’aquell miracle, els de Banyoles van posar guàrdies per tols els camins que conduïen a la població. L’endemà, el jove va tornar a la vila, i altra vegada les campanes es van engegar. En tornar-se’n vers on era el seu company, el van seguir i van fer cap on hi havia la bóta. Interrogats els dos fadrins, van explicar el cas i van declarar la missió que els portava. L’abat del monestir de Banyoles va sortir en processó a cercar el cos sant, i aquest, amb tota solemnitat, fou portat a l’església. Va ésser, però, el cas que l’endemà van trobar-se que el cos sant havia desaparegut i se n’havia tornat al punt on els dos minyons s’havien deturat a reposar. Els banyolins van comprendre que era desig del sant romandre en aquell lloc, i alií li varen aixecar una capella i el van fer objecte de molta devoció. El dia d’avui, s’hi havia celebrat com una mena d’aplec.


  Segons una altra tradició, dos estudiants florentins, deixebles de sant Martirià, van decidir posar el seu cos dintre d’una caixa de fusta i portar-lo i deixar-lo a un convent de monjos benedictins, vora del qual hi hagués una font que mai no s’eixugués. Carregats amb la seva valuosa càrrega, van seguir terres i més terres, i bé en van trobar de convents i més convents de monjos benets, però enlloc no hi havia, a la vora, la font que desitjaven. Després de mesos i mesos d’anar pel món, una nit van fer cap a l’ermita de la Mare de Déu del Mont, i des de dalt van veure, a baix, al peu i vers Banyoles, com un mirall, en el qual s’emmirallava el cel amb grans nuvolades perfumades, que semblaven talment de la glòria.


  Van creure que havien arribat al punt que desitjaven i que aquella claror celestial era com una revelació de l’existència, als seus peus, de la font i del convent que cercaven. Un dels estudiants va baixar i va trobar, en efecte, la font i el convent de benedictins. Aleshores va anar a cercar l’altre, i ambdós van baixar al pla amb la seva preada càrrega. Llavors a Banyoles hi havia dos convents de monjos benets, el dels blancs i el dels negres, així qualificats per raó del color de llurs hàbits. Els estudiants van trobar-se sense saber per quin dels dos convents decidir-se, i van lliurar la relíquia al convent dels monjos blancs. Però heus aquí que, aquella mateixa nit, es van veure els dos convents tots aureolats per una gran resplendor, i va sent i v-se una melodia tota suau i harmoniosa, i tot l’aire va embalsamar-se d’una aroma molt dolça, i es veié sortir del convent dels monjos blancs com una processó formada per grans corrues d’angelets, enmig dels quals anava sola, sostinguda enlaire, la caixa amb el cos del sant. La processó va encaminar-se, amb pas solem ni al i amb gran reverència, fins al convent dels monjos negres, i allí va restar dipositada la relíquia, la qual s’hi ha conservat fins ara. El convent dels monjos blancs fa molts anys que va enrunar-se, però actualment en resta encara un pilot d’enderrocs.


  Avui, l’esmentada ciutat gironina de Banyoles celebra la seva festa major. Antigament hi ballaven el ball de la filosa, un dels més graciosos i gentils de les contrades gironines i àdhuc del conjunt dels nostres balls. Fa molts anys que ha caigut en desuetud. Si cal jutjar pel seu nom, sembla que pugui provenir d’alguna festa o cerimònia relacionada amb el filar. La regió de Banyoles no es distingeix pas per conrear-s’hi el cànem ni el lli, que són les fibres tèxtils típiques de casa nostra, i, per tant, la tasca de filar no devia prendre aspecte excepcional.
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    Gràfics i figures del ball de la filosa, de Banyoles, al Pla de l’Estany. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 903.
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    Melodia del ball de la filosa, de Banyoles, al Pla de l’Estany. Recollida pel mestre Cassià Casademont.

  


  L’ARCÀNGEL SANT RAFAEL


  HOM el té per protector contra els accidents i els perills del viatjar. Els viatgers i vianants l’invocaven perquè els guiés i ajudés quan anaven de camí i es trobaven fora de teulat.


  L’arcàngel sant Rafael també és invocat contra el paludisme i les febres intermitents, terçanes i quartanes.


  El tenien així mateix per patró els vells rifaires i els que venien bitllets de les rifes dels porcs, de l’Empedrat, de l’Hospital i de l’Hospici. També s’encomanaven a l’arcàngel els que compraven bitllets i s’assentaven a la rifa, a fi que els donés sort i els fes treure.
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    La rifa i el passeig dels porcs de Sant Antoni, segons un gravat, probablement emprat per il·lustrar ventalls de quarto, del fons de l’estamper Tomàs Gorchs, de Barcelona, que imprimia en el segon terç del segle XIX. (Col. de J. Colomines.)

  


  Les fadrines que desitjaven trobar festejador, així com els minyons que pretenien alguna noia, feien llum i resaven a sant Rafael, advocat dels pretendents. Elles li’n solien fer tots els dijous.


  DIA 25. SANT CRISPÍ I SANT CRISPINIÀ, GERMANS


  AMDÓS eren sabaters i els dos van sofrir martiri el mateix dia, i, per tant, un mateix dia celebren llur festa. Els vells fadrins sabaters tenien per patró sant Crispí, i els aprenents, sant Crispinià. Els mestres no els veneraven, perquè estaven sota el patronatge de sant Marc. Tampoc no el tenien per advocat els sabaters de vell i pegots, que reclamaven sant Annià. Antigament, l’ofici de sabater era exercit gairebé només per gent desfavorida físicament: coixos, esguerrats i contrafets i, sobretot, persones petites, desnarides i poc aptes per a d’altres feines. D’ací que, per extensió, sant Crispí fos també patró dels esguerrats, dels coixos, dels contrafets en general i, en especial, dels menuts i baixos d’estatura.
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    Estampa sis-centista de sant Crispí i sant Crispinià. (Col. de l’autor.)

  


  El qualificatiu de Crispí, entre els nostres avis, havia estat equivalent de menut i desnerit. Els autors de les auques populars narratives de la vida i facècies d’un nan, cregueren que no esqueia al personatge altre nom que el de Don Crispin, com un refermament de l’opinió popular.


  La tradició barcelonina diu que sant Crispí era barceloní i que vivia al carrer del Sabateret, al qual va donar nom. Els seus pares eren pobres, tant, que no el podien mantenir, i ja de molt petitet, que gairebé no es veia, el van haver de posar a treballar.


  El van portar d’aprenent a casa d’un sabater de vell, a l’Espaseria, qui, en veure’l tan escarransit que ni s’afigurava, de cap manera no el volia admetre. Els precs dels pares i les bones paraules del minyonet no bastaven per a convèncer el sabater, el qual deia que no podria treure cap profit d’un minyonet tan xic. En Crispinet, com va poder, es va asseure damunt d’un dels tamborets que hi havia vora del vetllador. Va agafar una sabata que hi havia allí a la vora, tota estropellada i mig desfeta. La va passar per entre els barrons del tamboret. La va posar per la dreta, i la va treure per l’esquerra, tota nova, flamant i lluent com acabada de fer. El sabater va restar meravellat. En un tancar i obrir d’ulls, per aquest procediment, li va adobar una muntanya immensa de sabates velles i inaprofitables, que omplia la botiga. Amb aquest fet, el menut sabateret va revelar-se com a sant.
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    El sabater, segons la capçalera d’un sainet de fil i canya dels diversos que prenien un sabater per protagonista. (Bibl. de l’autor.)
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    El sabater, segons un full d’oficis del darrer terç del segle XIX editat per l’imatger Faustí Paluzie. (Col. de l’autor.)

  


  Els fadrins sabaters havien celebrat una lluïda festa religiosa, a la qual tots concorrien devotament. Organitzaven una processó, que anava des del vell convent de Santa Caterina fins a l’església de Santa Maria de la Mar. Aquesta processó era concorreguda pels coixets i pels menuts en general.


  Després de la processó, anaven a passejar per la Muralla de Mar i pels carrers i llocs més cèntrics de la ciutat, formant colles. Feien molta bullícia i gatzara. A la tarde, havien organitzat unes balles.


  Els goigs dels sant no tracten pas llurs protegits amb gaire respecte, puix que una posada parla així:


  
    Lo gremi dels Sabaters


    us invoquen per patrons;


    feu que siguin bons minyons


    i un poc menos mentiders;


    deu-los cop de tirapeu


    si no es volen esmenar.

  


  Fins a l’any 1835 els fadrins sabaters havien celebrat una solemne funció religiosa a l’església de Santa Caterina, on tenien vinculada llur confraria.


  Després de la funció organitzaven una processó molt lluïda que es dirigia a l’església de Sant Sebastià del darrera de la Llotja, als Encants Vells. Finida la processó, anaven a passejar per la muralla de mar tot mudats i prenien el sol a tall de gran senyor. A la tarda feien un ball en un dels locals més importants de la ciutat.
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    El sabater, segons un llibre valencià de rifa de la primera meitat del segle XIX. (Bibl. de J. Colomines.)
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    El sabater, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Sant Crispí, quan feia de sabater, tenia a prop del vetllador una ampolla amb aigua per a beure quan tingués set. Una vetlla, que estava treballant a la llum d’un gresolet, segons era costum dels sabaters i dels sastres, va haver de beure i, quan va estar llest, en comptes de posar l’ampolla a terra, la va deixar damunt del vetllador. La claror del gresolet, en travessar el tou d’aigua de l’ampolla, va augmentar notablement i va donar una gran clarorassa a la llumeta que gairebé ni es veia. L’aigua exercí una acció multiplicadora de la claror dels raigs que la van travessar. Així, impensadament, el sant va descobrir aquest fet: que posant davant d’un llum una boia de vidre plena d’aigua augmenta considerablement la claror. Car hem d’advertir que les ampolles antigues formaven com una esfera, i acabaven en un coll llarg per a agafar-les. Des d’aquell dia, ja sempre més el sant va servir-se de l’ampolla, per tal d’augmentar la claroreta del gresolet, i el seu costum va ésser imitat pels altres sabaters, pels sastres i per d’altres gents que havien de fer treballs delicats, amb claror, de vespre. Aquesta mena d’il·luminació va subsistir fins que s’aconseguiren els procediments moderns d’enllumenat i hom els anomenava gresols de Sant Crispí, Crispins i llums de sabater.
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    El sabater, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)
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    El sabater, segons un patró set-centista de pintar rajoles. (Col. de l’autor.)
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    El sabater, segons una una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Per efecte del que acabem d’explicar, hom tenia sant Crispí per patró dels menuts. En temps dels nostres avis, el dia d’avui, per a les persones excessivament baixes d’estatura, resultava enutjós sortir pel carrer, puix que la mainada els avalotava, cridant-los:


  
    Sant Crispí,


    menut com un llobí.

  


  Això ho cridaven a les dones sobretot, car amb els homes no s’hi atrevien; era costum penjar-los llufes i ninots de paper al darrera.


  Les parades de fil i canya penjaven l’auca de la vida de Don Crispin, la qual era, per dir-ho així, l’auca del dia, que la mainada llegia i comentava.


  Conta la llegenda que quan es fonia la campana Tomasa de la Seu de Barcelona, per tal que tingués la sonoritat desitjada, calia una certa quantitat d’argent, per poder reunir la qual el Capítol es va veure amb feina. Fou feta una crida al veïnat perquè fes un esforç. Els sabaters es van prendre l’afer a pit, i es van comprometre a donar cada un una moneda d’argent, qui més grossa, qui més xica, a proporció de llurs possibilitats, però amb la condició que la campana havia de tenir la volada suficient per a poder-hi cabre, a sota, set sabaters voltant el vetllador i ben asseguts en llurs tamborets, i que hi havien de cabre prou folgats per a poder treballar amb deseiximent i a sopluig de la pluja.


  El Capítol va acceptar la condició, i com que, segons diu el refrany, hi ha més sabaters que homes, aviat fou reunida la suma necessària i es féu possible la fosa de la campana. Per això és que els vells barcelonins deien que la campana Tomasa era dels sabaters, els quals creien que, si alguna vegada es fonia, els havia d’ésser tornat l’argent que van lliurar per fer-la.


  El dia d’avui, els fadrins sabaters sortien en colla i corrien pels carrers principals, amb gran gatzara i alegria, i no es descuidaven d’anar a visitar la seva campana. Sembla que, antigament, els havia estat permès de pujar dalt de la torre de les campanes, però els hagué d’ésser privat perquè feien sonar la Tomasa en ús de la part que hi tenien.


  Els vells sabaters deien que no se sabia exactament quin dia s’esqueia la festa del seu patró; només se sabia que queia en dilluns, i, desitjosos de celebrar-la i d’honorar-lo com mereixia, feien festa tots els dilluns i tots els dimarts, puix que l’endemà de Sant Crispí és la festa de Santa Son, la seva esposa. Aquests són els únics sants del calendari que celebren llur festa cada setmana i no cada any, com els altres.


  Així mateix diuen que en anar a adorar al Jesuset a l’estable, no sabent quin present portar-li, ja que, com que era tan petit, encara no anava calçat, li van prometre fer festa tots els dilluns en honor seu.


  Els sabaters es titulen cavallers de llanceta, amb referència a la llanceta i a l’alena de foradar sola, i com a cavallers creien que no podien morir a la forca.


  Fins a temps recents hi havia adobasabates ambulants que només sortien tres dies a la setmana; voltaven el dilluns, i els dimarts es quedaven a casa per adobar les sabates que havien recollit el dia abans, les quals tornaven als clients el dimecres en tornar a sortir. N’hi havia que menaven un carretó per posar els sabatots que els donaven a adobar; d’altres les duien en un cove, i encara n’hi havia que les enfilaven amb un cordill i les duien en resí penjades al coll. Solien anar molt espelleringats i poc polits. S’anunciaven amb crits curiosos i pintorescs, dels quals en donem un per mostra:
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    Mitges soles i talons


    i pedaços per les vores,


    mitges soles i talons


    i pedaços pels cantons.


    Mitges soles ben posades


    pels casats i les casades,


    i talons de quatre vores


    per les noies casadores.


    Ara passa el sabater;


    apa, noies, apa, noies;


    ara passa el sabater


    que les adoba molt bé.[13]
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    El sabater ambulant, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Els sabaters de l’antigor es tenien per l’ofici més vell de tols perquè filaven sense filosa ni fus i perquè cosien sense agulla. Efectivament, en llur tècnica sobrevivien procediments arcaics en extrem, emprats encara per pobles dels més retardats de cultura. Els sabaters, per a cosir, empren cerdes o pèls de porc, semblantment a les gents que encara no tenien coneixement de la utilització de fibres vegetals per a fer fil. Per retòrcer les cerdes no empren filosa ni torterols, sinó que ho fan fregant-se-les per damunt de la cuixa des del genoll a l’engonal, per l’estil de les gents primàries que filen fregant-se les fibres amunt i avall dels muscles. Per a cosir no es serveixen d’agulles, sinó que foraden la sola i la pelí amb l’alena i després hi passen la cerda que fa de fil, tal com fan les gents retardades que encara no coneixen les agulles d’os o d’espina: primer foraden amb un punxo, ordinàriament d’os, el que volen cosir, i després hi enfilen amb els dits el fil de budell; de tripa o de pèl.
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    El que fa formes de sabater, segons una anca set-centista d’arts i oficis. (Col. de l’autor.)

  


  La mainada barcelonina dels nostres temps, per fer enfadar els sabaters, avui anàvem a ballar davant de les sabateries al so de cançons molestoses per als mestres d’obra prima; en donem una per mostra:
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    Cantarella de la mainada barcelonina per a fer enfadar els sabaters. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Tot cantant, fèiem el ball dels sabaters, que consistia a saltar i gambejar a peu coix, agafant-nos un peu amb una mà. Mentre uns ballaven, altres acompanyaven la cançó tapant, és a dir, copejant amb el palmell de la mà dreta el cantell de l’esquerra mig closa. Aquest sistema singular de fer so el trobem també aplicat al ball, força semblant al que feia la quitxalla de la Terra Alta quan es començava i es cobria una casa, del qual Vam parlar en tractar de la vida a poblat pel mes de març. Aquest sistema de fer so presenta traces d’ésser molt primitiu, semblantment als balls imprecisos que acompanya, els quals poden reconèixer orígens molt reculats i arcaics.


  Avui fou corrent, en les tertúlies familiars, representar en teatre d’ombres el popular sainet de Les travessures de l’aprenent sabater, magre i burleta, una de les peces de teatre familiar que van assolir més èxit; tant és així que, en vista del que agradava, se’n van escriure una segona i una tercera parts, i encara se’n van dictar diverses imitacions i paròdies. Intervenien en la facècia diferents baladrers de carrer —un drapaire, un cadiraire, uns bastaixos— que anunciaven llur indústria amb un crit típic, el qual els actors imitaven i constituïa un dels punts capitals de lluïment i de l’èxit del sainet, peça que, per altra banda, tothom havia vist dotzenes de vegades, però sempre agradava de tornar a veure.


  Avui, també eren d’actualitat les auques de l’aprenent sabater, les quals la mainada comprava, i tractava d’imitar les entremaliadures que feia el personatge, fins al punt d’acabar amb ploralles la lectura que havia començat amb rialles.


  També veneraven sant Crispí aquells oficis relacionats amb el de sabater, tals com els qui feien formes i els qui feien alenes i falcilles, que en d’altres temps havien assolit certa importància.


  Per efecte de la relació del sabaters amb els pellaires, els vells blanquers i adobadors de pells, a més d’altres sants, veneraven així mateix sant Crispí.


  Segurament que per una raó de fonètica, hom tenia sant Crispí per patró dels crespis o de cabells crespats, i com que els nostres avis tenien per bruixots els d’aquesta mena de cabell, d’ací que per extensió hom cregués al sant sabater advocat de la gent lliurada a les males arts i de la bruixeria en general, i que per aquest motiu hom el reclamés contra els maleficis i els sortilegis.


  SANT HIPÒLIT DE ROCABERTI


  ERA un vell noble barceloní, carregat d’honors i de riqueses, que va deixar la vida del món per abraçar la religió, i es féu frare dominic. Arran del cisma dels albigesos, emprengué una gran predicació per combatre l’heretgia i convertir infidels. Una vegada, que predicava per l’Empordà, eu temps de veremes, uns pagesos que estaven al voltant d’una portadora plena de vi van dir-li que per a ells no hi havia més Déu que aquell, referint-se al vi, i va fer un miracle semblant al de sant Galdric, que ja tenim explicat en la pàgina 485.
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    Sant Hipòlit de Rocaberti, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Encara avui, per l’Empordà i en d’altres indrets, quan cau una pedregada molt forta, que fa molt mal als conreus, hom diu que: sembla la pedregada de Sant Hipòlit, i quan una persona alena molt fort, també se la compara amb aquest sant i es retreu la seva alenada.


  
    Per Sant Crispí,


    l’oliva al tupí.


    Per Sant Crispí,


    el most ja és vi.

  


  DIA 26. SANT LLÚCIA I SANT MARCIÀ, MÀRTIRS


  FILLS de Vic, i bruixots que, amb les seves arts i amb l’ajut del diable, que els era gran aliat, assolien tot allò que volien. Però, beus aquí que una vegada volien fer-se seva una donzella cristiana que s’havia donat a Nostre Senyor, i tot el seu poder i la influència malèfica del diable van estavellar-se contra la força d’una creueta que aquella donzella sempre portava penjada al coll. Els bruixots van comprendre que podia més la creu que no pas tots els seus enginys i potingues i que l’ajut i companyia del diable, i van decidir servir Déu i abandonar el camí torçat que fins aleshores havien seguit. Per purgar els seus errors, van anar a fer penitència a una cova de la muntanya de Santa Llúcia, del terme de Sant Hipòlit de Voltregà, la qual cova la tradició encara assenyala i és anomenada cova de Sant Llucià. Havent tornat a Vic després de molts anys de penitència, la gent els anava a trobar i els demanava mil coses estranyes, pròpies de la bruixeria que havien practicat, i en dir ells que ja no feien de bruixots, la gent va descobrir que eren cristians, i, molestada perquè no satisfeien llurs desigs estranys i llurs aberracions, els van denunciar per cristians. Foren convidats a adorar els déus gentils i a practicar altra vegada la bruixeria, i com que s’hi van negar, van decidir cremar-los, de viu en viu, enmig de la gran plaça de Vic.


  Els sepulcres i els cossos d’aquests sants restaren perduts i ignorats durant molts segles, fins que un dia foren descoberts per revelació celestial, i des d’aleshores se’ls tornà a retre culte.


  La festa d’aquests sants màrtirs vigatans també s’havia celebrat el primer d’abril, dia de la seva invenció, i ens en vam ocupar en tractar d’aquest dia en la pàgina 245 del volum III.


  DIA 27


  AVUI tenia lloc una fira, molt important, a Andorra la Vella. Era la més gran que es feia per tota la Vall. Hi acudia una nombrosa gentada de compradors i de venedors, i s’hi feien transaccions molt importants, sobretot de bestiar. Es considerava com una preparació per a les grans fires de la Seu i d’Organyà. Servia per a temptejar el mercat, per a jutjar sobre l’abundor o l’escassetat del bestiar i d’alguns productes i per a formar criteri referent a preus. A part dels grans marxants de bestiar i dels d’altres efectes importants, hi concorrien un gran nombre de firaires, els quals venien estris i objectes vells i desferres i rampoines de tota mena, que donaven a aquesta fira una fesomia de mitjos encants. Era corrent que el qui necessitava un estri qualsevulla, abans de comprar-lo en les parades de nou, seguís ben bé les de vell, per veure si el trobava entre els venedors de rampoines. Hom preferia comprar un objecte vell ja gastat i deteriorat, però a bon preu, que no pagar-ne el que valia nou i poder-lo estrenar.


  
    Per Sant Pau i Sant Vicenç Ferrer,


    el vi al celler.


    Sant Vicenç plover,


    tota l’aigua és sementer.

  


  DIA 28. SANT SIMÓ


  LA tradició diu, de sant Simó, que era drapaire, com sant Bartomeu, i per això els drapaires antics veneraven aquests sants com a patrons de l’ofici. Conta la veu popular que sant Simó era excessivament gros, caminava amb lentitud i sempre era el que anava al darrera de tot de la colla dels apòstols, els quals moltes vegades l’havien d’esperar, per no deixar-lo enrera. Per això, sant Simó és el patró dels massa grassos. Les seves predicacions van enfurir els gentils, que li van donar martiri: el van serrar de viu en viu; d’ací que la iconografia popular ens el presenti amb una serra a les mans, i que el tinguin per advocat els serradors.
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    El drapaire, segons un patró set-centista de pintar rajoles. (Arxiu de l’autor)
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    El drapaire, segons una auca de baladrers de Barcelona del segon terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  Contra la pirateria i els atacs de la moraima, la gent de mar de Mataró implorava l’ajut de sant Simó, venerat en una ermita forana, de la qual penjava la nau votiva més notable del món. Figura avui al Museu de Rotterdam.
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    El pescador, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor).
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    El pirata, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor).

  


  Conta la tradició que un pintor de molta fama, però excessivament pobre, anomenat Simó, fou cridat per un gran magnat, a fi d’encarregar-li una obra molt important. El pobre pintor anava molt mal vestit, brut i espelleringat, i no es va creure que anés prou decent per a poder-se presentar a persona de tanta categoria. Com que no tenia ni un clau, va anar a demanar a un sastre dels Encants que li vengués un vestit, amb promesa que li pagaria quan cobrés la feina que tenia en perspectiva de fer. El sastre li va fiar el vestit. El pintor va fer la gran pintura, però, fos pel que fos, puix que la tradició no ens ho diu, no la va cobrar i, en conseqüència, no va poder pagar el deute.


  El sastre no parava d’importunar-lo, i el pobre pintor no sabia de què fer mànigues. Amoïnat, va oferir pagar el deute amb una pintura. El sastre s’hi va negar, però el pintor li aconsellà que el deixés fer, i afegí que si acceptava la seva oferta no es penediria mai del que li faria, per tal com li reportaria bon guany. El sastre, mig convençut, va accedir, i el pintor li va pintar, damunt de la paret de la sastreria, un ninot amb un dit a l’ull i una mà a la bossa, la qual estrenyia, i a sota, a manera de refranys, unes lletres que deien:


  
    Obre l’ull


    i tanca la bossa.


    Avui no es fia, aquí:


    però demà, sí.


    Quan fio, no cobro;


    doncs, per no cobrar,


    val més no fiar.

  


  I encara tot un seguit d’altres dites adequades al cas. Aquesta pintura va fer tanta gràcia que tota la ciutat va desfilar per la sastreria dels Encants, per tal de veure aquell ninot i de llegir tot I I el que deia; i, en efecte, el sastre va augmentar la parròquia i va sortir-hi guanyant molt més que si hagués cobrat el vestit en or de bona llei.


  La pensada del pintor Simó va agradar tant, que foren molts els botiguers que li van encarregar que els pintés un ninot semblant, i el pintor els va posar en boca, referent al fiar i al no cobrar, diferents refranys, que van arribar a ésser qualificats de Consells del pintor Simó. Del ninot i de les seves dites van imprimir-se les estampes, que van prodigar-se molt, fins al punt que al segle passat la majoria d’establiments de veïnat en tenien una de penjada a la paret. Com que la pols i les mosques les embrutaven, tot sovint calia renovar-les, i la majoria dels establiments ho feien el dia d’avui, per ésser la festa onomàstica d’aquell personatge que tot l’any els feia companyia i que tan sàviament els aconsellava que no fiessin res a ningú, fessin l’ull viu i guardessin ben lligada la bossa.
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    Estampa sis-centista dels consells de don Simó (que recomana obrir l’ull i tancar la bossa), la qual els antics establiments tenien clavada a la paret per indicar que no venien a fiar. (Col. de l’autor.)
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    El Massagras, segons la capçalera d’un ventall que glosa els consells de don Simó, que recomana obrir full i tancar la bossa. (Col. de l’autor.)

  


  Abans, que hom només navegava durant els mesos estivals, hom feia tot allò que li era possible per tenir les embarcacions fora de l’aigua en arribar el dia d’avui, a fi de tenir la seguretat d’escapar-se de les marors i de les xúrries de la cordonada de Sant Francesc, esmentada anteriorment. D’ací les següents dites de la gent de mar:


  
    El bon mariner ha de procurar,


    per Sant Simó, no trobar-se en mar.


    Per Sant Simó i Sant Judas,


    barques ajagudes.

  


  JUDAS TADEU


  PER homonímia amb el deixeble traïdor, o sia Judas Iscariot, heretà la desconsideració i el desafecte que el poble cristià sent per aquest, el qual no és sant, com ja pot suposar-se, ni res té a veure amb l’altre apòstol anomenat també Judas, però diferenciat de l’Iscariot amb el qualificatiu de Tadeu.


  Sant Judas és el sant més oblidat del cel, i hom creu que agraeix i recompensa el record que born tingui d’ell. Si, al punt de les dotze de la nit d’un divendres, hom li diu una oració i li demana alguna gràcia, pot tenir per cert que la hi concedirà, per important que sigui.


  Hom té a sant Judas per patró i protector dels desesperats i li demana ajut en aquests casos.


  A Mallorca, les fadrines casadores que desitjaven festejar, feien una quarantena a sant Judas, Durant quaranta dies li resaven: el primer dia un credo, el segon, dos, i cada dia anaven augmentant d’un fins arribar a quaranta. Les més acasarades li’n feien dues; després dels quaranta dies seguien resant cada dia un credo menys fins als vuitanta dies, que no n’havien de dir sinó un. La pràctica era més eficaç si es feia al punt de la mitjanit. Per no descomptar-se, cada dia feien un nus a una corda que els servia de calculador, i en fer la quarantena descendent en desfeien un cada dia. Si esgavellaven el compte el sant s’enfuria, i no tan sols no els procurava casador, sinó que els enviava alguna desgràcia.


  Cal que el rés i la invocació durin el temps just de caure les dotze batallades, car del contrari es tornen contra el qui la diu i li n’esdevé gran mal. Molta gent sent aversió per acudir a l’ajut d’aquest sant i creu la pràctica mig bruixesca i fetillera. Dels avantatges i èxits inversemblants i aparentment impossibles, hom creu que han estat assolits per l’ajut de sant Judas.


  Els qui neixen avui són xucladors. Tenen com una taca de sang al coll i poden guarir de gràcia. Guareixen la ràbia, xuclant la sang de les ferides, sense que els en derivi cap dany.


  Vers aquest moment, ja és temps fort de sembrar, i els refranys se’n fan ressò:


  
    Per Sant Simón,


    sembra, Ramon,


    i per Tots-sants,


    amb dues mans.


    Per Sant Simó, cull el nap,


    tant si és verd com madurat.


    Per Sant Simó i Sant Judas,


    les faves pelludes.


    Per Sant Simó,


    a caçar el moixó.


    Per Sant Simó,


    mor la mosca i el moscó.


    Per Sant Simó,


    sembra, baró.


    Per Sant Simó,


    es sembra de ronyó;


    per Sant Martí,


    es sembra de mesquí.


    Per Sant Simó i Sant Judas,


    punxa els bous i pega les mules,


    que s’acaben les bones sembradures.


    Per Sant Simó i Sant Judas,


    treu els bous de cobertures.


    Per Sant Simó,


    el nespró és bo.

  


  DIA 29. SANT NARCÍS I SANT FELIU


  ELS dos eren fills de Girona; el primer n’era el bisbe, i el segon, el diaca. Sant Narcís sobretot, es dedicà amb especial zel a la predicació i a la conversió de gentils.


  Per eludir la persecució dels cristians, sant Narcís i el seu diaca Feliu van fugir a Alemanya, van deturar-se a Augsburg i van posar a casa d’una gran dama, anomenada Afra, de la qual uns diuen que era dona pública, i altres, que tota la seva casa era un bordell. Quan va fer-se fosc, les llumeneres no estaven preparades i Ja dama Afra va renyar molt les serventes, però el dispeser Narcís li digué que no calia que les amonestés; va beneir les llumeneres, i, sense posar-hi ni una gota d’oli, van encendre’s soles i van fer una claror fortíssima, com mai no se n’hagués vist d’altra de semblant. Davant d’aquell prodigi. Afra va restar commoguda i va voler seguir la religió dels dispesers. Passat el temps de perill, sant Narcís i el seu diaca van tornar a Girona, i el primer va assolir el soli bisbal. Afra va professar el cristianisme i va convertir molta gent, tanta, que les autoritats la van agafar per cristiana i la van cremar viva al mig de la plaça. El dia del seu martiri, Narcís va arribar altra vegada a Augsburg, per veure-la. Passat el suplici, va recollir el cos de la seva conversa, va curar que aquesta fos ben enterrada, i se’n va quedar un osset, com a relíquia, i va portar-lo a Girona, on ha estat estimat com la millor relíquia i, com que ha obrat molts miracles, se li té gran devoció.
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    El sepulcre de Sant Narcís, bisbe de Girona, del qual sortiren les mosques vironeres que van atacar l’exèrcit francès que assetjava la ciutat de Girona i la van alliberar del setge. A la part inferior es figura l’atac de les mosques. (Col. de l’autor.)

  


  Són incalculables els miracles atribuïts a sant Narcís. Quan el rei de França, Felip l’Ardit, entrà a casa nostra davant d’un potent exèrcit, protegit per l’ajut moral del Papa, arrasant-ho i cremant-ho tot, va arribar fins a Girona, a la qual posà un setge estret, molt difícil de sostenir per part dels gironins i impossible de trencar per les forces del nostre rei En Pere. Però, heus aquí que un bell dia, del sepulcre de Sant Narcís, tancat amb una llosa molt grossa i molt feixuga, van sortir, no se sap per on, uns grans vols de mosques vironeres, les quals van passar per damunt de les muralles de la ciutat i van tirar-se com a llops damunt dels francesos, i, francès que picaven, morta al moment, enmig de terribles dolors i cargolaments. Un pànic terrible va apoderar-se dels enemics, que van fugir, a la desbandada, altra vegada a França. En passar el Coll de Panissars, van topar-se amb el rei Pere i la seva gent, que els van donar batalla, la qual fou terrible, i els francesos van morir a mils, entre ells, el seu rei. Els pocs que van quedar vius van fugir fins a París, carregats amb el cadàver de llur rei. D’aquesta feta memorable, hom considera sant Narcís com a advocat de les mosques, i hom creu que pels volts de la seva diada les mosques són més insistents, amoïnadores i verinoses, com bé diu el refrany:


  
    Per Sant Narcís,


    cada mosca val per sis.


    Les mosques, per Sant Narcís,


    a cada picada en maten sis.

  


  Hom creu, també, que per Sant Narcís s’acaben les mosques, i que fins l’any següent no se’n tornen a veure.


  Les mosques mortíferes que van sortir del sepulcre del sant van produir, en poca estona, la mort de quaranta mil francesos i dos-cents quaranta cavalls.


  Hom creu que cada any fa la fredorada de Sant Narcís, que mata totes les mosques… Totes ben bé, no; en deixa sempre unes quantes, perquè puguin atacar els francesos, si fos el cas que tornessin.


  Al carrer de les Mosques, de Girona, hi ha una casa senyorial on, segons tradició, va viure sant Narcís. Una vegada, que el perseguien, va saltar per la finestra i va deixar, damunt de la pedra, l’empremta del seu peu en sentit invers, per tal de desorientar els perseguidors, els quals van creure que per aquella finestra havia entrat dintre de la casa i no que n’havia sortit, i tot fou cercar el sant endebades. Aquest senyal d’un peu humà és conegut per la petjada de Sant Narcís.


  Aquesta petjada, malgrat trobar-se dins d’un nucli urbà, probablement pertany al tipus de les que referim en la pàgina 162 del volum IV en tractar de la nit de Sant Joan.


  Els pobles clàssics ponderaven aquestes petjades. L’autor llatí Llucià, en el seu viatge imaginari, ens parla de les petjades d’Hèrcules i de Bacus. Pels autors de l’època sabem que els primers cristians, a França, també els retien culte.


  Un any, el dia de la festa del vot de Sant Narcís, un flequer del Mercadal, que tenia la fleca entre la plaça d’aquest nom i la del Molí, de la ciutat de Girona, escèptic i incrèdul, va pastar. El llevat se li va tornar sang, i com més el barrejava per veure si li feia perdre el color, més vermell se li tornava. Va comprendre que el sant el castigava, i, espantat i penedit, va tancar la pastera i va anar a demanar perdó al sant, davant del seu sepulcre. Fins al cap de tres dies no es va atrevir a obrir la pastera, i va trobar-hi la pasta fresca i bonica, a punt d’enfornar. Sant Narcís, de la mateixa manera que l’havia castigat, l’havia perdonat.


  La confraria del sant posseïa un camp de pomes, camí de Banyoles, i hom en destinava tota la collita a fer-les beneir i repartir-les entre els fidels. Tothom respectava aquestes pomes amb gran mirament i hauria considerat com a sacrilegi menjar-ne. La vigília del dia de la festa, hom feia acapte per tal de recollir cabals per a subvenir les despeses. En agraïment de l’almoina rebuda, els confrares donaven pomes beneïdes.


  Aquestes pomes les posaven damunt del sepulcre del sant, i li restaven durant tota la funció religiosa. Després, eren repartides entre els fidels. Hom atribuïa a aquestes ponies la virtut de fer baixar el nivell del riu quan hi havia riuada i la ciutat perillava d’inundar-se. Hom creia que si tirava una d’aquestes pomes a l’aigua, de seguida baixava de nivell i el perill restava conjurat. És molt interessant d’observar que a la Roma clàssica, quan pujaven les aigües del Tiber, per fer-les baixar hom havia tirat a l’aigua, primer, persones vives, esclaus i presoners de guerra, com un sacrifici ofert al geni del riu, per tal que amansís la seva fúria i esdevingués manyac. Més tard, hom parodià els sacrificis humans i van tirar-hi nines i ninots, fets de pasta de pa. La poma és el símbol de la generació, i, en alguns aspectes mítics, ve a representar l’home. Llançar pomes a l’aigua per reduir la fúria del riu pot ben ésser el record d’uns temps que, semblantment com a Roma, hom tirava a l’aigua éssers humans.


  Segons la veu popular, les mosques d’abans eren grosses com una testa de cavall i tan fortes i furioses que àdhuc engegaven pedres. Bèstia que picaven, bèstia que moria. Sant Narcís les conjurà i les reduí a la mida que tenen avui i els féu perdre la virulència. Segons la dienda, antigament s’havia celebrat com una processó contra les mosques. Tots els concurrents duien una mosca clavada al barret, a tall de distintiu. Duien una branca de pi o d’espinavet com a esquivamosques, i es feien pessigolles al clatell els uns als altres simulant que es ventaven les mosques. El costum fou pres en broma, fins al punt que calgué deixar de fer la processó que es celebrava en diverses poblacions. El costum de portar branques i de simular que hom esquivava mosques havia estat propi de les processons contra la cuca en general, processons que tenien lloc per Sant Marc i per l’Ascensió, i de què parlem en la pàgina 964 del volum II i 108 del III, respectivament. L’ús de ventamosques i el costum de fer-se pessigolles amb espanta mosques de paper durant les bromades carnestoltesques prengueren origen de les processons de la cuca i de la de Sant Narcís.


  Segons la tradició, a totes les esglésies ou va oficiar i intervenir sant Narcís no calgué mai encendre les llànties ni proveir-les d’oli, car s’encenien i omplien miraculosament. D’ací que hom, a voltes, representés aquest sant voltat de llànties enceses i hom vegi a la seva vora unes gerres d’oli. Per efecte d’aquesta llegenda, l’havien venerat els oliaires, els mestres llantiers i els gerrers.


  Sant Narcís és advocat per al mal d’orella. El dia de la festa, hom reparteix als fidels cotó que hagi tocat el sepulcre del sant, cotó que és o fou emprat per a posar-se’l dins de les orelles si hom hi tenia mal.


  Arreu de Catalunya hom invoca sant Narcís per a les torçades o males virades de membres i extremitats. Contra les palpitacions, hom invoca igualment sant Narcís.


  Els cocs, les coquesses i la gent de cuina en general invocaven sant Narcís perquè el menjar no es passés i no hi caiguessin mosques.
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    El cuiner, segons una anca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Les bruixes i la gent fetillera de Manresa avui començaven una pràctica malèfica. Es menjaven tantes faves senceres, seques i ben grosses, com es podien engolir, amb intent de tornar-les a fer també senceres abans del dia dels Difunts. Les que feien les enterraven a un fossar el dia dels Morts i les deixaven estar set dies. Després les desenterraven i les picaven al morter fins a fer-les tornar farina, que, barrejada amb un menjar o una beguda, donava mal de morir i produïa sofriments terribles.


  DIA 31. SANT QUINTÍ


  PEL Ripollès, hom invoca sant Quintí perquè faci tornar dòcils els infants que surten de mena rebecs, ploraners i verd enes. El refrany diu, en aquest sentit:


  
    Sant Quintí


    fa tornar en sí.

  


  Les mares que tenien infants rars i molt ploraners, els portaven a la vella capella de Sant Quintí i els ajeien damunt de la mesa de l’altar, mentre resaven al sant perquè els reduís i els reportés. Com que la majoria dels infants feien rebequeries i malmetien els ornaments sagrats i d’altres elements de l’altar, hom va aixecar una reixa davant de l’altar, per tal que no fos possible arribar-hi. Hom també invoca sant Quintí per tal que guareixi la hidropesia.


  SANT LLEONARD


  A Mallorca, els teixidors de llana veneraven sant Sever, com els barcelonins, i a més, sant Lleonard.


  L’estam per Guasp, de Palma, va imprimir una estampa, molt curiosa, per a la confraria dels teixidors, en la qual estampa, un a cada cap, es veuen els dos sants patrons, i enmig, un teler i altres eines i estris de l’ofici. Aquesta estampa, segurament devien posar-la penjada a les parets de l’obrador, enganxada amb clava-sants, mena de pasta feta amb farina i aigua, segons vell costum, i emmarcada amb unes tires de paper de colors, o d’encenalls teixits. D’aquesta estampa se’n devien fer molles edicions, puix que actualment el boix del gravat està molt gastat i aixafat.


  Els pagesos creuen que, el dia d’avui i el d’ahir, hom no pot sembrar blat, perquè surt al revés, és a dir, amb les espigues invertides, i així que fa una mica de vent i les somou, a causa del sotragueig, cau tot el gra entre l’espessor de les tiges, i quan arriba el temps de segar el blat, totes les capces estan buides de gra.


  Perles serres de Prades i pel Montsant procuraven sembrar el dia d’avui, per poc que fos, per tal de comptar amb l’ajut de Tots els Sants, car hom creia que el dia de llur festa protegien totes les llavors sembrades.


  Trobem els següents refranys, del dia d’avui:


  
    Quan l’octubre és a la fi,


    Tots-els-sants ja són ací.


    Quan l’octubre és a la fi,


    de Tots-sants és el matí.


    Per Sant Urbà,


    el gavilà a la mà.


    Per Sant Urbà,


    l’esteva a la mà.

  


  PRIMER DIUMENGE


  L’ESGLÉSIA celebra la festa del Roser de tot el Món, en commemoració de la batalla de Lepant, que va tenir lloc el dia 7 d’octubre de l’any mil cinc-cents setanta-u. En aquest fet d’armes, les forces de l’anomenada Lliga Catòlica, formades per les esquadres espanyola, veneciana i pontifícia, comandades per Joan d’Àustria i dirigides per l’almirall En Lluís de Requesens, van infligir una terrible derrota a les forces navals turques i van abatre llur puixança naval. El Papa, per tal de remembrar aquesta gesta, que ha constituït la victòria naval més important que registra la Història, va instituir la festa del Roser, la qual, en comptes de celebrar-se precisament el dia set, que fou el jorn en què va lliurar-se la batalla, perquè pugui resultar més esplendorosa, té lloc el primer diumenge.


  Avui pròpiament no és la festa del Roser (que, com ja hem dit en la pàgina 407 del volum III, es feia des del segle XIV pel mes de maig), sinó la i esta del Rosari, però des de temps molt reculats s’ha confós amb aquella, fins al punt de distingir-se dos Rosers diferents, el de maig, que és el propi i autòcton, i el d’octubre, qualificat de Roser de tot el Món.


  A Barcelona, la festa del Roser no ha gaudit de gaire importància profana. Les monges de Montsió celebraven una festa religiosa molt lluïda i exposaven unes banderes guanyades als turcs, les quals Joan d’Àustria va portar, com un de tants trofeus d’aquella batalla, i va cedir a la comunitat dominica de l’esmentat convent.


  La galera capitana de les forces de la Lliga portava una imatge de la Mare de Déu, perquè la protegís i la guiés. En tornar les esquadres a Barcelona, d’on n’havia sortit el contingent més important, la imatge fou cedida a l’església de l’antic palau menor dels reis d’Aragó, palau que aleshores pertanyia al noble almirall En Lluís de Requesens, que fou el qui va dirigir la batalla. En tirar-se a terra aquell palau, a les darreries del segle passat, va conservar-se’n l’església, coneguda encara avui per la capella del Palau. La imatge fou qualificada pels barcelonins de Mare de Déu de la Victòria, perquè hom li atribuïa la derrota infligida a les galeres del gran turc. El Papa, per butlla especial, va concedir a l’església del Palau totes les indulgències i privilegis de què gaudeixen les comunitats i els temples dominics, que foren els qui van fruir de la glòria i de l’honor d’aquella gran victòria, per raó d’haver tingut lloc el dia de la festa del Rosari, devoció fundada i establerta per sant Domènec. Aquest dia, doncs, a la capella del Palau tenien també lloc funcions i festes molt solemnes.


  La devoció a la Mare de Déu del Rosari és una de les més esteses de Catalunya. No hi ha cap església, per insignificant que sigui, que no tingui una confraria sota el seu patronatge; això fa que en totes les esglésies es celebrin solemnes festes religioses, les quals són molt concorregudes de fidels i confrares. Els seus goigs són dels més populars de Catalunya, i són atribuïts a sant Vicenç Ferrer.


  La tradició barcelonina recorda encara la predicació del Rosari feta personalment per sant Domènec durant la seva estada en la nostra ciutat, i, segons el dir popular, ací fou on tingué la inspiració de la creació del Rosari i on primer el va predicar i ensenyar. Cada vespre l’ensenyava al poble en la destruïda esglesieta que, dedicada a sant Jaume, hi havia en la plaça d’aquest nom; davant d’una imatge de la Mare de Déu del Pilar i en l’altar d’aquesta. La imatge, que és de terra cuita, té una valor artística molt escassa, però és curosament guardada en l’església dita avui de Sant Jaume, perquè, segons la veu popular, va ésser la que presidí l’ensenyament de la magna oració al nostre poble, feta pel propi fundador de l’oració mateixa. El poble encara assenyala, en el carrer anomenat de Sant Domènec, el lloc on hi havia hagut la casa habitada pel sant.


  La pràctica del rés del rosari va minvar notablement, fins gairebé restar abandonada i oblidada. Després de la batalla de Lepant, es va restaurar i va prendre gran increment.


  Una llegenda explica l’origen dels rosaris. Conta que un pastoret, per tal de portar bé el compte de les avemaries que resava, se servia d’una tija de jonc, amb la qual feia un nus per cada avemaria, i a cada deu, un de més gros i més distanciat. Un dia va oblidar-se aquell portacomptes penjat a un arbre, i l’endemà va trobar els nusos convertits en roses blanques, i les denes, en grosses roses vermelles. Hom va interpretar el miracle com una indicació de la Mare de Déu que li era plaent el sistema emprat pel pastoret, i foren fets els rosaris, substituint les roses per grans de catxumbo o de canya de Sant Domènec, i d’ací que, en els rosaris primitius, els grans corrents fossin blanquinosos i les denes rogenques, en record del color de les roses amb què la Mare de Déu va fer els primers rosaris.


  Avui es començava a fer el Rosari de l’Aurora, que sortia tots els diumenges d’octubre. A les tres del matí, les campanes convocaven els fidels al temple, per integrar el seguici o processó, la qual seguia els carrers més importants de la parròquia, a les ciutats i viles, i els de la població, pels llogarrets. El seguici no era pas igual arreu; generalment obrien la comitiva els escolanets, vestits amb cota vermella o verda i roquet, els quals escolanets duien grossos fanals. Al darrera, el campaner, vestit amb capa negra i roquet, duia una creu. Al seu darrera, un grup d’homes, en dues rengleres; després, el capellà, precedint al tabernacle amb la Mare de Déu del Roser, conduït, aquest, per homes; darrera de la imatge, seguien les dones. Un cor mixt d’homes i dones cantava les primeres salves i santes, a les quals responien els altres concurrents amb el rés. Al final de cada glòria, el seguici es deturava. Un cor de noies cantava lloances a la Mare de Déu del Roser i a sant Domènec, i quan acabaven, el sacerdot que dirigia el rés feia una explicació del misteri del Roser. Un cop finit el rés del rosari, les noies cantaven unes salves i la lletania de la Mare de Déu. Generalment, hom procurava que la totalitat del rés durés tot el trajecte que feia la processó i que el rés de les salves coincidís amb la proximitat al temple, dins del qual solien entrar cantant. No cal dir que aquestes línies generals oferien nombroses variants.


  A Lleida feien una processó solemne, dita de la Santa Infància, perquè hi anaven molts d’infants, o dels Pendonets, perquè quinze infants portaven altres tants penons: un per cada un dels quinze misteris.


  A Sant Feliu de Codines triaven cent seixanta-cinc dels confrares més antics, que volien representar les cinquanta avemaries i els quinze glòries. Cada grup anava precedit per un peno: blanc per als misteris de goig; vermell, per als de dolor, i verd, per als de glòria. Tots els concurrents portaven ciri, i a cada deu confrares hi anava un manifasser o arrenglerador, amb la seva vara distintiva. La colla resava una dena del rosari.


  A Manresa es celebrava una processó, de què formaven part diversos components, els quals, per llur nombre i ordre, volien representar l’oració del Rosari. Hi anaven quinze confrares amb ciris grossos, i altres cent cinquanta, amb ciris de tres unces, figurant el Pare Nostre i Avemaries del Rosari, També hi anaven tres pendons al·legòrics. Fins a temps moderns, hi concorrien dotze pobres, als quals era pagat un vestit. Les despeses corrien a càrrec d’una fundació establerta per un canonge manresà. Es feia així mateix una gran tronada, amb la qual també es volia representar el Rosari. Consistia en un regueró de pólvora, amb trons al damunt, que donava la volia a la plaça i acabava al mig. Després d’una renglera de deu trons petits o denes, en venia un de major, anomenat glòria, i així anaven seguint per quinze vegades, representant els misteris; venien altres petits trons, que eren la lletania, i rematava amb un tro gros, que era l’acabament del Rosari.


  Aquest tipus de tronada va ésser iniciat per la confraria del Roser, i més tard, adoptat per altres organismes, i es feren tronades per moltes altres festes. Les tronades són típiques de les festes manresanes, fins al punt d’haver-se creat un proverbi que diu:


  
    Festes manresanes,


    focs i campanes.

  


  En moltes esglésies, cap al tard de la tarda, es resava el rosari, en alguns temples, cantat, i al final es cantaven els goigs. N’hi havia on, en dies determinats, feien un sermó que glossava els quinze misteris del Roser. Aquesta devoció durava tot el mes.


  Al llogarret valencià de Sagar, a l’hora de l’ofertori de la missa major, al qui feia una almoina li donaven una rosa beneïda.


  A Llofriu, els confrares joves sortien a caçar coques. Anaven en nombre de deu; un d’ells es vestia de rei i presidia la colla, la qual anava acompanyada de flabiol i tamborí. Seguien les cases, demanant almoina, mentre cantaven els goigs del Roser. En moltes cases, ultra l’almoina, els donaven una coca de forment. Si l’almoina era important, la mestressa ballava amb el rei, i les filles, amb els acompanyants, i si no era considerada prou bona, el rei no ballava.


  A Sant Climent de Llobregat començava la capta per les animes. El campaner, amb un carro, voltava per les cases del poble, captant allò que li volien donar, per tal de subvenir al novenari d’ànimes. La capta es repetia tots els diumenges del mes. La gent li donava queviures i fruits propis de la collita. Al vespre, hom encantava, a la plaça, tot allò recollit i lliurava el producte al rector, per ajudar-lo a les despeses del novenari.


  Avui celebrava la seva festa major el llogarret pallarès d’Espot. El diumenge següent els fadrins compraven dos moltons ben grossos i els guarnien amb penjarolls de culleres, forquilles, graelles, plats i d’altres atuells culinaris, escampats per tot el cos. Els passejaven solemnement i després els mataven i se’ls menjaven a l’hostal en àpat col·lectiu entre la fadrinalla.


  Feia la festa el llogarret rossellonès de Sellagosa. Havia estat obligat ballar el contrapàs. Els ballaires prou garrits estenien la barretina a terra de la plaça, en un punt pel davant del qual hagués de passar el rest dels ballaires durant les evolucions del ball. Cada un, en passar per davant de la barretina respectiva, sense perdre el punt ni sortir-se de la rengla ni alterar per res el ritme ni l’evolució de la dansa, ventava un cop de peu, tan fort com podia, a la barretina i la feia anar tan enlaire com li era possible. Aquest gest era motiu de lluïment i de competència entre el jovent garrit. El costum era corrent per la Cerdanya i es pot dir que per tota la Catalunya francesa. També es feia en ballar la sardana.


  A Organyà i la seva rodalia, el dia de demà començaven les veremes.


  SEGON DIUMENGE. MARE DE DÉU DEL REMEI


  LA Verge Maria, més que cap altra persona celestial, és especialment invocada per demanar-li la gràcia de remei en tota mena de malalties i de dolors; per això són tantes les imatges marianes venerades sota els títols del Remei i de la Salut. Respecte d’imatges marianes sota l’advocació del Remei, tenim coneixement de les següents: la venerada a la parròquia de Sant Jaume, de la nostra ciutat; la patrona del barri barceloní de Les Corts, de Sarrià; les venerades als pobles d’Alcover, Anglès, Arenys de Munt, Avià, Bolvir, Caldetes o Caldes d’Estrac, Caldes de Montbui, Cardona, Caçà de la Selva, Castell d’Empordà, Castell de les Planes, Castellolí, Castellvell de Solsona, Creixenturri, Camprodon, Erinyà, Flix, Girona, La Garriga, Sant Andreu de Llavaneres, Manresa, Moià, Santa Maria de Cornellà, Ripoll, Sant Feliu de Guíxols, Saldet, Sant Pere Cercada, La Coma, Malfet, Montcalb, Castell del Remei, Olot, Les Illes, Porrizol, Santa Eugènia de Relat, Cambrils de Solsona, Orriols, La Nou, Castellbò, Andorra la Vella, Figueres, Santa Maria de Palautordera, Puigpardines, Ribes del Fresser, Sant Esteve de Cervelló, Sant Joan de les Abadesses, Santa Margarida de Bianya, Santa Oliva, Vic, i Sant Vicenç de Cerdanya.


  Sota el títol de la Salut ens són conegudes les següents imatges: la venerada a la nostra ciutat, en la vella barriada de la Font d’en Xirot, dita avui de la Salut, per raó de la capelleta dedicada a aquesta imatge; a la capella de Bell-11oc, a Banyoles, Castelldefels, Collbató, La Garriga, Montanissell, Papiol, Samalús, Sant Cristòfor les Fonts, Sant Julià de Vallfogona, La Corba, Viladordis, Vilafranca del Penedès, Gavà, Forès, Baixes, Senillers, Tona, Les Planes, Berga, Pia, Argentona i Cavallera.
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    Capçalera d’un romanç de la primera meitat del segle XIX, descriptiu d’un miracle obrat per la Mare de Déu, composta a manera d’ex-vot. (Col. de l’autor.)

  


  La gran majoria d’imatges de la Mare de Déu són advocades per als parts, i moltes d’elles tenen una cinta especial per a afavorir les dones en aquest moment. Les cintes solen ésser de seda de colors diferents, de la mateixa mida de l’alçada de la imatge, i solen portar estampat el nom a un extrem. Posades damunt del cos de la partera, o lligades en algun indret del cos —que varia segons voluntat— ajuden a infantar. També solen portar-se mides lligades al cos durant l’embaràs, especialment quan és pesat i quan hom tem que el part serà difícil. Les mides, generalment, són venudes pels ermitans o administradors dels altars, però hi ha casos en què el poble mateix se les fa; hom porta a la imatge un bocí de cinta de seda, o de cotó, segons les possibilitats de la devota. La veta ha de tenir la mida fixada i les mateixes extensió i llargada que la mida. Hi ha casos en què la devota deixa la veta al santuari i se n’emporta una altra de les que hi han deixat altres fidels que l’han precedida en la pràctica, i fa una almoina amb destinació al culte. D’altres vegades, hom fa tocar la veta amb la imatge, per tal que cobri gràcia i virtut remeieres per efecte del contacte. Les mides corresponen a les de la imatge. Solen tenir, com hem indicat, una extensió igual a l’alçada. Les mides especials per als parts són equivalents a la mesura de la cintura de la imatge, i les que s’empren per al mal de cap, corresponen a la mida del volt de la testa. Sobretot per als parts, hom també creu de molta virtut els mantells de la imatge, els quals les parteres es posen al damunt durant el trànsit, i els rosaris que algunes imatges solen dur, rosaris que, durant el mal d’infant, les dones es lliguen a la cinta. Els santuaris lloguen amb facilitat mantells i rosaris, o els deixen, si hom fa una almoina.


  La Mare de Déu del Remei fou una de les que gaudiren de més veneració. A més de demanar-li bon remei i consell en casos de malaltia, Hom la reclamava en tota mena de tribulacions i trasbalsos. Li oferia presentalles i retaulons, i àdhuc, per tal de difondre més el record de la penúria de què hom havia estat víctima i la gràcia rebuda de Maria, s’havien imprès romanços narratius que tenien tot el caràcter d’un ex-vot i que constituïen una faceta d’aquesta manifestació de la devoció popular, romanços presidits per un gravat il·lustratiu (segons és costum general en els fulls volanders de literatura de fil i canya) que tenien tot l’aire dels retaulons votius.


  Els vells saludadors, adobadors, oracionaires, salmaires i tota altra gent que es dedicaven a guarir i a donar remei per art i sense ciència, tenien per patrona la Mare de Déu del Remei.


  La Mare de Déu del Remei havia estat la patrona de l’antic poble de les Corts de Sarrià, avui barri de Barcelona, el qual havia celebrat una festa molt lluïda a l’estil camperol, amb ball de rams a la plaça d’En Comes, que, segons el Diario de Barcelona, encara es va celebrar l’any 1891.
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    Melodia del ball de Rams del barri barceloní de les Corts de Sarrià. Transcripció del mestre J. Tomàs.

  


  La vila vallesana de Caldes de Montbui celebrava un aplec dedicat a una imatge de la Mare de Déu del Remei, que es venera en un santuari forà, immediat a la població. Hi acudia gran gentada de per tota la rodalia i probablement era el més important de tot el Vallès. Hi feien llur parada molts venedors de fruites seques i, sobretot, de magranes, junt amb molts d’altres firaires; les parades s’estenien per tota la rodalia i donaven molt de tipisme i de caràcter a l’aplec. Fou típic que la gent es dediqués a jocs i divertiments de caràcter col·lectiu.


  Un divertiment típic de l’aplec del Remei havia estat l’estirar la corda. Es formaven grans colles, dividides en dos grups, els quals estiraven una corda, un grup per cada cap, cada un amb el propòsit de fer seguir el grup contrari. Era corrent que quan una de les colles flaquejava, demanessin ajut, i s’hi afegissin alguns dels que s’ho miraven, per tal de reforçar-los, i així s’anaven engruixint els grups i el joc s’anava fent cada vegada més interessant. Segons deia la veu popular, temps era temps, entre la pagesia vallesana va produir-se una discrepància, quant a quin conreu era preferible, si el blat o la vinya, i es van formar com dos partits: uns que creien que calia donar preferència al conreu dels cereals, perquè el pa és la base de l’alimentació, i altres que opinaven que més valia plantar vinya, perquè el vi fa tenir i és medicina. I durant les grans diferències es va escaure l’aplec del Remei, i uns i altres van decidir provar-se les forces, i, no sabent com fer-ho, van creure que la manera millor era estirar tots una corda, per veure qui faria desdir els altres. I ho van provar vegades i més vegades, i quan alguna de les dues colles flaquejava, demanava ajut als indiferents que s’ho miraven. Cap dels dos bàndols no va assolir vèncer el contrari, i van restar tal com estaven, i uns van seguir sembrant blat i els altres plantant ceps. Durant qui sap els anys, els romeus del Remei van seguir jugant a estirar la corda, sense recordar-se ja ni saber de què venia la persistència del costum, segons la veu popular.


  El joc d’estirar la corda havia estat molt estès i es practicava molt en ocasió de festes i reunions de molta gent en pla festiu i alegre. Podria ésser que recordés alguna pràctica màgica, destinada a alterar el curs i la durada de les estacions en pla de conveniència utilitària, semblantment a la simulació de la lluita entre l’hivern i l’estiu, de què ja hem parlat. És molt interessant que, encara avui, el pobles esquimals de l’Amèrica àrtica, a la tardor tracten de perllongar l’estació del bon temps per un procediment semblant. Els veïns de cada llogarret s’apleguen en dos grups, format, l’un, pels nascuts a l’estiu, que són qualificats d’ànecs, mentre els membres de l’altre, que són els nats en temps hivernal i fred, s’anomenen fotges. Uns i altres estiren una mateixa corda, per cada cap, i si els ànecs fan seguir les fotges, creuen que han estirat i allargat l’estiu, que dominarà damunt l’hivern i que serà més benigne del que hauria estat, i si són les fotges les que fan seguir llurs contraris, opinen que dominaran les fredors i les bor rascades. Com vàrem dir en la pàgina 381, el joc de nenes de la vora de la mar, sembla que així mateix pot recordar una pràctica d’aquest gènere.


  En arribar l’octubre, l’hivern i l’estiu s’esgarrapen.


  Qui sap si pot recordar temps en què el joc infantil de la vora de la mai i el d’estirar la corda el jovent responien a la figuració efectiva d’una brega entre les dues estacions per tal d’ajudar la influència de l’una o de l’altra.


  A la tarda, a la plaça de la vila, la gent distingida de la població havia ballat l’entrada de ball, amb gran solemnitat i cerimònia. Era una de les danses més severes, més greus i més senyorívoles de les que ballava el nostre poble. Era qualificada, com diem, d’entrada de ball, nom que fa pensar si havia estat el preludi de tota una llarga ballada i la primera d’un repertori de danses, del qual avui no resta ni el record. Té certa semblança amb la dansa que, el dia 30 d’agost, es balla a Castellterçol, però és més cerimoniosa o més solemne, tant de melodia com de moviment. Creiem possible que l’entrada de ball sigui l’originària de la dansa. Vers la darreria que el poble ballava l’entrada de ball, la dansa havia degenerat sensiblement i constituïa un espectacle grotesc i deplorable.
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    Gràfics i figures de l’entrada de baix, de Caldes de Montbui, al Vallès. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 903.
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    Tonada de l’entrada de baix, de Caldes de Montbui, al Vallès. Recollida pel mestre Francesc Pujol.

  


  Fa molts anys que l’entrada de ball no es fa per la festa del Remei, sinó per la de Sant Antoni Abat, si bé notablement simplificada i reduïda.


  A Ripoll feien dos aplecs, a les dues ermites dedicades a la Mare de Déu del Remei: la de dalt i la de baix. Les dues es veien força concorregudes de gent de la vila i de molts pobles de la rodalia, la qual gent acudia en compliment de prometences. Hi havia fidels que assistien als dos aplecs. Presenciaven la funció religiosa a una ermita i anaven a cantar els goigs a l’altra. Eren molt típics d’aquest aplec els virolaires, els quals tenien molta requesta i treien els diners dels romeus que es deixaven temptar per la vèrbola dels qui menaven la virola. Al qui feia dama, li donaven un pollastre. La veu popular deia que el qui feia guinot, és a dir, el qui treia la sort adversa, s’havia de prestar a rebre una pallissa de part del virolaire, si aquest la hi volia donar, o havia de redimir-la amb diners, a raó d’un xavo per cada cop.


  A Rocallaura té lloc l’aplec de la Mare de Déu del Tallat. Per contribuir al lluïment de la festa, els majorals de la confraria passen a captar blat per les eres, a l’hora del batre. El que recullen, el guarden, per encantar-lo quan va escàs i puja de preu.


  Avui fa la seva festa la vila de les Preses, a la Vall d’Hòstoles, vora d’Olot. Havia estat típica una curiosa dansa de Cintes, la qual diferia de les del seu tipus per la manca de pal que sostingués les cintes que els ballaires teixien en dansar. En un moment donat de la dansa, el cap de colla se situava enmig dels ballaires, dividits en dues rengleres, i amb el seu braç nervut i ferm sostenia enlaire els caps de les cintes de tots els ballaires, els quals es movien i evolucionaven al seu entorn i, tot ballant, teixien les cintes pel damunt del braç, fins que, en arribar el ball a un punt, evolucionaven en sentit contrari, fins a deixar el braç despullat del tot de les cintes, les quals el cap de colla deixava anar en un moment donat: cada ballaire recollia la seva, i seguia ballant amb la cinta tirada al coll. Aquest ball difereix del comú dels del seu gènere. Sembla que, antigament, era ballat de manera un xic diferent, quant a alguns detalls; era ballat només per homes, així com després ho fou per parelles.


  El cap de colla s’arremangava ben bé les mànigues, que li cobrien el braç, fins que li restava completament nu. Els ballaires, en evolucionar al seu entorn, havien de fer-ho de manera que amb llurs cintes arribessin a tapar completament el braç del cap de colla; no paraven fins que l’hi havien vestit del tot, i aleshores voltaven a l’inrevés per tal de despullar-li’l. Les cintes eren més llargues que les emprades després, i el ball durava més estona.
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    Gràfics i figures del ball de Cintes, de les Preses, a la Vall d’Hòstoles. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 903.
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    Melodia del ball de Cintes, de les Preses, a la Vall d’Hòstoles. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Feia la seva festa el poble pallarès de La Guàrdia. La nota típica n’era el ball de la Morisca, diferent de les variants de Gerri i de Gurp. En un moment donat de la dansa, el ballador se situava enmig de la plaça i s’asseia a terra, mentre la balladora seguia voltant i puntejant.


  La ciutat de Vic celebra la festa de la Mare de Déu del Bonsuccés, patrona i advocada dels hortolans, que es distingeix per una processó a la qual pren part un personatge vestit de moro i qualificat de rei moro, voltat d’un estol de noiets que simulen ésser esclaus cristians que duen un escapulari blanc al coll i una cadena lligada a la canyella d’una mà i al turmell. També van vestits d’esclaus els qui porten el tàlem de la imatge. Aquesta comparsa crida molt l’atenció i ha valgut al concurs el qualificatiu de processó del Rei Moro.


  La presència d’aquest entremès respon a la tradició, quant a l’origen de la Mare de Déu del Bonsuccés que servia de bagant del reguerot d’una sínia del jardí d’un rei moro, sínia que feia voltar un esclau de Torelló anomenat Miquel Palau. Aquell infortunat descobrí la imatge, la conduí a la cambra que li feta de jaç i de presó i li demanà que el protegís. L’endemà el despertà el soroll del toc d’unes campanes i l’alenada d’un ventijol fresc, i es trobà a la platja de Barcelona abraçat amb la imatge que l’havia salvat miraculosament. Anà a contar el prodigi al convent de frares mercenaris, puix que tenia un germà en aquella comunitat. Els frares li van demanar que els donés la imatge i l’esclau hi accedí amb molta recança, ja que hauria preferit donar-la a la comunitat de Vic, on havia estat traslladat el seu germà. Afanyós de tornar a casa, l’esclau seguí el seu camí cap a Vic. En arribar al Coll de Malla se sentí fatigat pel sobtat pes excessiu del sarró. Es deturà per reposar i, en cercar quelcom al sarró per tal de reparar les forces, hi trobà la imatge que havia deixat a Barcelona, la qual havia obrat un altre miracle. L’esclau seguí fins a Vic i lliurà la sagrada imatge als mercenaris d’aquesta ciutat.
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    El rei moro i els esclaus que presideixen la processó de la Mare de Déu del Bonsuccés de la ciutat de Vic.

  


  Avui començava la seva festa el barri castellonenc de Sant Fèlix, la qual durava vuit dies i era dedicada a aquest sant. Cada any nomenaven un clavari de la festa, el qual guardava la imatge del sant a casa seva. Durant tota la vuitada, guarnia com un altar al portal de la casa, convertida en una mena de capella, tota enfaramallada amb cobrellits, vànoves, cobrespatlles i d’altre drapatge ben llampant i vistós. Curava de l’organització de les festes la fadrinalla, constituïda en colla, generalment en una quadra o corral, on menjaven i dormien. Era de rigor situar, enmig del local, una gran bujola de vi, on bevien a discreció tots els de la comuna i tots els forasters o estranys que per una o altra circumstància intervenien amb la colla, els quals venien obligats a beure, si no us plau, per força. La colla elegia dos fadrins d’entre ella, que qualificava de majorals; gaudien de plena autoritat en tot sentit.


  Per arbitrar recursos, la vigília feien aubades, acompanyats de guitarres i altra música sorda. Cantaven davant de totes les cases del barri. Començaven al punt de mitjanit i acabaven ben entrat el matí. L’endemà, passaven a cobrar la galania, i tothom donava una almoina. Al dia següent, al so de tabal i dolçaina feien una capta de queviures i de productes del camp, a profit del comú. Com que la majoria del veïnat era pagès, solia donar productes del camp, que després eren venuts a l’encant en una plaça del barri.


  Una de les notes més sobresortints de les festes consistia a deixar anar un bou pels carrers, a voltes solt, i d’altres vegades, subjectat amb una corda.


  Li embolicaven les banyes amb un bon tou d’estopa, draps, cordes velles i d’altres endimaris, tot ben lligat i enquitranat, perquè fos ben combustible, i hi calaven foc. La bèstia, esverada, voltava pels carrers, amb les banyes enceses i guspirejant espumes, que, en caure-li al damunt, la cremaven i ajudaven a enfurir-la. També li abordaven gossos de mal geni, que se li abraonaven i la mossegaven a desdir. L’espectacle era emocionant i portava molt renou. És probable que, antigament, aquest costum hagués estat més estès a casa nostra, puix que, en la documentació antiga referent a festes, surt citat diverses vegades el bou de foc. Vegeu el que respecte del correbou tenim explicat en la pàgina 206 del volum II.


  S’organitzaven diverses sorts, semblants a les que són populars a casa nostra, però en un pla de duresa i de primitivisme. Una d’elles era la cucanya, feta amb un arbre ben alt, ensabonat i enllaçat amb substàncies desafectes. En comptes de pujar-hi d’un a un, com és costum i lògic, els concursants tractaven d’enfilar-s’hi en colla, i estiraven els peus i pessigaven les cames del de més amunt, per tal de dificultar-li l’ascensió i provocar-li la caiguda. En escórrer-se el primer, queia damunt dels del seu darrera, i tots anaven a parar per terra, en informe pila de greix. Una altra sort era l’atacar, a cops de bastó, un gall viu suspès enlaire, lligat de potes a una corda travessera. Hem parlat del sentit d’aquests jocs en la pàgina 111 del volum II i per Santa Caterina i Sant Nicolau del present volum. També era corrent la sort d’agafar, amb les dents, una moneda del fons d’una greala plena d’aigua, però, per fer costosa la prova, enganxaven ben bé la moneda amb pega.


  Una de les notes més sobresortints de la festa era el ball. Feien ball perdut, que voltava per tots els carrers, al so de castanyoles, dividits, els balladors, en dues rengleres, una per cada costat de carrer. Aquest ball ambulatori, fet al so d’una graciosa tonada de dolçaina, era molt comú per la contrada. També feien ball parat, és a dir, fix, i no ambulatori. El feien damunt d’un cadafal, aixecat al centre d’una de les places més espaioses. Els ballaires vestien les robes de festa pròpies i tradicionals de la pagesia castellonenca. Els balls típics preferits havien estat la marineria i la variant valenciana de la jota.


  El darrer dia de la festa, organitzaven una processó per conduir la imatge, del domicili del clavari de l’any anterior, a la de l’elegit per a l’any vinent. A la festa religiosa feien beneir una bona quantitat de coques, que eren portades a la processó posades en paneres, vora de les quals anaven unes quantes minyones vestides a la valenciana i mudades amb llurs robes més bones. Després de la processó, anaven a fer ofrena de coques a les autoritats i a les persones notables del veïnat. El clavari nou rebia la imatge amb tota solemnitat i obsequiava els portadors amb un refresc. Després, el clavari i la seva esposa i altres familiars, acompanyats d’altra gent, sortien al balcó i tiraven rotllos a la gran gentada que, congregada a la plaça, s’agarbonava i empenyia per agafar-los. Els rotllos eren unes coques de forma especial circular i amb un forat enmig, molt seques i recuites, les quals el nou clavari feia fer en gran quantitat per tirar-les des del balcó amb tota fúria, tanta, que sempre hi havia qui en sortia malparat. Aquest repartiment singular de coques beneïdes feia acudir gairebé tot el veïnat castellonenc, puix que la festa constituïa un espectacle excepcional.
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    Fadrines repartidores de coques, del barri de Sant Fèlix de Castelló de la Plana.

  


  NOVEMBRE
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  AQUEST mes ve a marcar un període de trànsit entre la tardorada i la hivernada. Vers mitjan mes la temperatura s’abonança una mica i després de les primeres fredorades es produeix l’anomenat estiuet de Sant Martí, que ve a escaure’s cap a mitja tardor. Aquest moment de l’any coincideix amb la darreria de la cria dels porcs. El gravat al·lusiu al novembre que il·lustra el llunari d’en Granollachs representa la mort del porc, i el baix relleu de la portalada del monestir de Ripoll mostra un escamot de porcs com pastura davall d’una alzina o una altra mena d’arbre, sota la guarda d’un porquer que sona el corn.
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    Representació del mes de novembre, segons el llunari quatre-centista de Bernat de Granollachs. (Bibl. de Catalunya.)
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    Representació del mes de novembre del calendari de pedra de la portalada romànica de Ripoll, (segle XII).

  


  És un costum força general en els vells menologis i calendaris que aquest mes sigui representat per l’escena relativa a la llaurada o la fangada.


  Arreu dels pobles mediterranis aquest temps és el millor per a afemar i adobar les terres. Virgili ja se’n fa ressò en les seves Geòrgiques. Dels pobles que encara avui conserven la nomenclatura preromana dels mesos, n’hi ha alguns que designen el novembre pel mes de l’adob; entre aquests pobles figura el basc.


  Per muntanya comencen les grans boirades. Hom creu la boira obra d’uns dimoniots negres com el sutge, força més peluts que els altres, que salten i ballen i escampen la boira per tal de no ésser vistos, i a la seva espessor es lliuren a mil malifetes. Per la costa del Montseny diuen que si una noia ensenya les anques a la boira, aquesta s’avergonyeix i se’n va a corre-cuita. Aquesta creença reconeix origen força arcaic i respon a conceptes semblants, així mateix de caràcter meteorològic. Hom aplica qualificatius personals a la boira: el de la Tinyosa quan és molt espessa, i el de la ploranera o pixanera quan és humida.


  A Seva, quan fa boira, diuen que la Mare de Déu fila i que tira filagarses cel avall, i tenen per tals les petites volvetes que suren per l’aire en esvair-se la boira per efecte del sol.


  Per la regió del Montseny, Viladrau, Seva, Montseny, la Costa, el Brull, etcètera, creien que fent bellugar eines de tall hom tallava la boira i l’escampava. Antigament, quan feia una boira molt espessa, els sabaters sortien al peu de la porta i esmolaven llurs falcilles, i els barbers feien igual amb les navalles, per tal de tallar la boira.


  El marrecs de Ripoll, amb el fi d’escampar ben bé la boira, cantaven:
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    Cantarella de la mainada de Ripoll per a escampar la boira. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  I els minyons de Merlès, al Lluçanès, ho feien d’aquesta altra manera:
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    Cantarella de la mainada de Merlès, al Lluçanès, per a escampar la boira. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Entre gents de muntanya és opinió estesa que la boira, en desduir-se, puja cap al cel. L’amenaça que el llop se la menjarà si no se’n va respon a la idea, molt estesa entre la pastoralla europea, que les feres podien empassar-se-la i devorar-la. També creien que surt de sola l’herba i anaven amb compte a arrencar-ne o a remoure’n per por de fer-la aixecar.


  Aquest mes comencen les nevades. Quan neva per les contrades de muntanya on sol nevar sovint, la gent diu que al cel fan gran festa i que plomen les oques, i creu veure plomes d’aquestes aus en els borrallons de neu que cauen. Aquesta visió és comuna a la majoria de pobles d’Europa i àdhuc de fora. Heròdot, parlant dels escites, diu que explicaven que les terres devers tramuntana de la seva eren inhabitables perquè hi queien grans quantitats de plomes del cel que embromaven l’atmosfera. Pel Lluçanès diuen que al cel estan de casament, que refan o repiquen els matalassos i se’ls escapen i cauen plomes. Quan hi ha una mica de gruixa de neu, és costum estès, sobretot entre nois d’estudi, d’ajeure’s a terra amb els braços estesos i les cames eixancarrades per tal de deixar l’empremta de la figura del cos en relleu damunt de la blanca gruixa de neu. Aquest costum és general a tots els pobles on neva, i sembla que la figura pol recordar la d’alguna divinitat, de record oblidat i perdut, relacionada amb la neu. És remarcable que aquesta figura també es troba entre els ninots de pa, que hom creu de probable ascendència mítica. És interessant de tenir en compte que la neu sempre és ben rebuda per la gent de la gleva, car la creu un do divinal per a fer germinar la terra. El refrany ens diu que:


  
    La neu


    ve de Déu.


    Any de neu,


    any de Déu.
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    Al cel plomen les oques, segons la visió popular de la nevada, comuna a diversos pobles mediterranis.

  


  És creença estesa que la primera neu té virtut, i era la preferida per a la farmacopea casolana i per a d’altres usos domèstics, sobretot per a fer l’oli de neu, emprat per guarir les cremades.


  La mainada del Ripollès, del Lluçanès, de les Valls d’Olot, de les Fonts del Llobregat, del Bergadà, de la Garrotxa, de l’Empordà i de les contrades muntanyenques orientals en general, així que veien caure el primer borralló de neu cantaven la cançoneta del Pastoret, d’on véns?, al so de la qual feien ball rodó quan es trobaven a sopluig i l’espaí lliure de què disposaven ho permetia. Aquesta cançoneta és coneguda arreu de casa nostra i al seu so es t’estivava la joia de la pluja: les nenes hi feien ball rodó; hi evolucionaven, temps enllà, els balls de pastorets de Vilafranca del Penedès i de Vilanova i La Geltrú, i hi repicaven llurs garrots més d’una colla del ball de bastons; també hi ballava fa pastoralla de la Ribagorça durant les expansions pròpies de la joia del retorn a la llar, de les quals parlem en la pàgina 1074 del volum IV. Aquesta cançó constituïa l’eix d’una dansa que ens ha arribat sota diversos aspectes i que bé podria haver estat despresa d’alguna pràctica màgica relacionada amb la neu. El protagonista és un pastor, que pels nostres avis equivalia a dir un bruixot, puix que com a tals han estat considerats els pastors fins fa quatre dies, degut, ben segur, al gran coneixement que tenien dels secrets de la natura. Per molts pobles romànics, encara en els nostres dies, tenen la gent de samarra per bruixesca. Resulta remarcable, i avui incomprensible, la intervenció dels fogons i les escalfetes; aquest detall porta a suposar la relació possible de la cantarella amb el foc, ben segur que amb caràcter màgic.


  A Sant Joan les Fonts, Sant Cristòfor les Fonts, Castellfollit de la Roca, Sant Pere de Bianya, Santa Margarida de Bianya i Sant Pau de Segúries, entre d’altres llogarrets de la rodalia, quan les nevades eren tardanes i creien que la neu convenia a la terra, en ballar el tirabou feien una figura especial qualificada de catxurro, a la qual atribuïen la virtut de fer nevar. En un moment donat deturaven el curs de la rodada, es quedaven palplantats amb el peu dret, que copejaven amb l’esquerre i el feien saltar; aleshores se sostenien amb aquest, que de seguida també picaven amb el dret per repetir el gest, el qual efectuaven tres o set vegades, segons indicació del cap del ball, que feien al so de la cançó tradicional del contrapàs de la Passió, publicat en la pàgina 848 del volum III. Aquest costum singular, caigut en desuetud des de fa molts anys, pot recordar alguna cerimònia màgica en la qual intervenia la dansa, conduent a cridar la neu i provocar nevades.


  La xicalla de Ripoll, quan la neu l’amoïnava o bé desitjava que parés de nevar, sortia a la finestra o a la porta i cantava una cantarella que sembla ésser la resta o el final d’una fórmula eliminatòria semblant a la que dèiem els vailets barcelonins per allunyar la tempesta i de la qual vam parlar en la pàgina 671 del volum IV. Aquests tipus de documents, emprats avui només com a procediment eliminatiu i electiu per als jocs d’infants, degueren tenir molt més abast i aplicar-se a idees més importants.
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    Cantarella de la mainada de Ripoll per a escampar la neu i fer parar de nevar. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Pel Ripollès creuen que vers aquest temps es desperta el Bufarull o el Follet, mena d’ésser molt petit que volta sobretot de nits, embolicat amb els remolins de vent per tal de no ésser vist. Sol voltar fins per Nadal, en què fuig per no veure l’infant Jesús, perquè li té gran avorriment i li vol mal, i segons altres, perquè el Jesuset el fa morir. D’ací que el novembre i el desembre siguin tan ventosos. Aquest personatge mític deu recordar, ben segur, l’esperit del vent o geni eòlic primitiu.


  Quant a aquest mes, parla així el refrany:


  
    El novembre està


    entre l’estiu i l’hivern.


    Novembre acabat,


    hivern començat.


    Novembre calent,


    maig gelat.


    Novembre enllà,


    agafa la manta


    i no la deixis anar.


    Novembre i gener


    tenen el mateix temper.


    Novembre i febrer


    són marit i muller.


    Novembre, març i febrer,


    s’avenen d’allò més bé.


    Novembre assoleiat


    i abril plujós,


    estiu abundós.


    Si el novembre trona,


    la collita serà bona.


    Darrera del novembre nuvolós


    ve el gener polsós.


    Sol pel novembre


    i abril plujós,


    estiu calorós.


    Pluges de novembre,


    omplen els barrals


    i curen tots els mals.


    Novembre humit,


    et faràs ric.


    Any de profit,


    sol pel novembre


    i pluja per l’abril.


    Quan pel novembre fa cluc la lluna,


    de dues cabres ven-te’n una.


    Malaltia de novembre no té cura


    i paga amb la sepultura.


    Malalt que no es cura el novembre,


    la mort espera.


    Camallada de novembre


    és molt de tembre.


    Ditxós és el mes


    que entra amb panellets


    i acaba amb greixets.
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    Estampa set-centista del novíssim primer descriptiu de la mort i dels principis de l’home amb els seus dos camins de salvació i de condemnació pels set pecats capitals, que les esglésies pobres i les cases particulars clavaven per les parets durant el novenari de les ànimes. (Col. de l’autor.)
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    Estampa set-centista del novíssim segon descriptiu del Judici Universal i del Purgatori, que les esglésies pobres i les cases particulars clavaven per les parets durant el novenari de les ànimes. (Col. de l’autor.)
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    Estampa set-centista del novíssim tercer descriptiu de l’infern, amb les penes del sentit del dany, que les esglésies pobres i les cases particulars clavaven per les parets durant el novenari de les ànimes. (Col. de l’autor.)
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    Estampa set-centista del novíssim quart descriptiu dels goigs i dels gaudis de la Glòria que les esglésies pobres i les cases particulars clavaven per les parets durant el novenari de les ànimes. (Col. de l’autor.)

  


  LA VIDA AL CAMP


  LES activitats agrícoles d’aquest moment de l’any són escasses per les contrades on no es conrea l’olivera. Hom continua la sembra ja començada el mes anterior. La parèmia ens diu, quant a les feines agrícoles i els fruits d’aquest temps:


  
    Pel novembre,


    qui no ha sembrat,


    que sembri.


    Pel novembre,


    cava i sembra.


    Pel novembre,


    les faves sembra;


    si no ho pots fer,


    no tindràs faver.


    Qui pel novembre no ha sembrat,


    que no sembri, que ja és tard.


    Pel novembre,


    tot el blat al graner, o enterrat.


    La saó de novembre i de gener


    és la que va més bé.


    Sembrar pel novembre


    i llaurar pel desembre.


    Lluna roja del novembre,


    se n’enduu tota la sembra.


    Fangada abans de glaçada


    val per a mitja femada.


    Olivera plantada pel novembre,


    mai no menteix.


    Pel novembre,


    sembra acabada,


    bunyolada menjada


    i fins una altra anyada.


    Les vinyes toves,


    pel novembre les podes.


    Pel novembre,


    la terra afema.


    Pel novembre,


    vi per vendre.


    Raïms de novembre,


    ni els garrins els volen.


    Pel novembre es cull el nap


    que pel juliol s’ha sembrat.


    Novembre, mes de castanyes,


    nous, olives i patates.


    Els arbres de pinyol


    pel novembre s’enterren


    i pel maig surten al sol.


    L’olivera


    plantada per Sant Martí


    és la que la l’oli més fi.


    De la vinya


    plantada per Sant Martí


    en surt el millor vi.

  


  Per les contrades olieres, vers la darreria d’aquest mes s’inicia la collita de les olives, feina llarga i laboriosa en què s’ocupa molla gent i requereix molt de temps, i que dóna lloc a un petit costumari que té també el seu cançoner típic.


  Les olives no es poden collir en gelada; cal esperar que el gel es fongui per efecte del sol, de la pluja o del vent.


  Les glaçades gelen la part aquosa de l’oliva, la qual resta gelada i per això, en moldre-la, es fa més difícil de premsar, no dóna tant d’oli i el que dóna perd en qualitat.


  Les collidores del Pla de Tortosa empren didals de canya que només duen als dos dits de què se serveixen per agafar les olives, a fi de guardar-se de la fredor de dits que hom ja sent al cap de poca estona de treballar.


  A Tortosa, marca l’hora de llevar-se l’aparició de l’estel farineter, anomenat així perquè els collidors solien desdejunar-se amb una perolada de farinetes ben calentes. El foc que sobrava de coure-les se l’emportaven a l’oliverar, per tal d’escalfar-se les mans, que, com hem dit, aviat es gelaven de la rosada que mullava les olives.


  Es posaven a collir en rompre el dia, quan encara l’horitzó estava embolcallat per la fosca, tot just trencada pels primers raigs solars. Per combatre la son i àdhuc el fred s’acudia a l’ajut i al reconfort de la cançó. Hom preferia aquelles cançons que situen les passades que canten de bon matí, com, entre tantes d’altres, les del Bon Caçador i de la Mort de la Núvia que ja hem donat. Els oliveters de la regió del Montserrat cantaven força la de la Calàndria, cançó molt emprada també pels collidors de safrà dels Comelats i de la contrada d’Igualada, com ja vam dir en tractar d’aquest conreu en la pàgina 1045 del volum IV.
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    Melodia de la cançó de la Calàndria, típica de collir, tradicional dels safranaires dels Comelats i de la Segarra i dels olivaters del Montserrat. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Per la Terra Alta la jornada del collir olives començava amb el cant del gall en rompre l’alba i acabava a entrada de fosc en sentir cantar el primer mussol. Antigament, sembla que també s’havia fet així a Mallorca. És possible que el costum hagués estat general i que recordi temps en què el cant dels ocells servís de mesura cronomètrica, abans de la difusió dels rellotges per la ruralia, que, en general, encara avui no se’n val pas gaire.


  
    [image: ]


    Representació del mes de novembre, segons un calendari vuit-centista. (Bibl. de l’autor.)

  


  Els collidors d’olives solen treballar tot el dia, de sol a sol, gairebé sense interrupció, car fan un sol àpat, molt frugal, al peu mateix de les oliveres. Abans de sortir de casa, vora del foc i encara fosc, esmorzen, generalment de sopes i una bona platerada de cols o fesols amb trumfes o patates. Al migdia no mengeu calent; la col·lació es compon només d’una arengada i una ceba. Quan fa fred, encenen una petita foguera amb bosquim. Pleguen en fosquejar i sopen a casa. Ordinàriament fan olla de verdures o bé sopes escaldades amb el suc de les cols, o trumfes que formen el segon plat, i de les quals hom en fa en quantitat suficient perquè n’hi hagi per a l’esmorzar de l’endemà.


  Generalment els collidors fan una vida pobra. Segons una corranda tortosina, abans menjaven pa i figues.


  
    La vida dels olivaires


    no és pas llarga de contar:


    al matí mengen pa i figues;


    al vespre, figues i pa.

  


  Entre els olivaires de Collbató, d’Olesa i d’altres indrets de la regió del Montserrat i de la Conca de l’Anoia havia estat tradicional menjar mussol en samfaina, Al vespre, a l’hora de plegar, posaven una portadora plena d’aigua sota d’una olivera ben cepada, de les preferides pels mussols per a posar-s’hi, i l’endemà sempre en trobaven un que s’hi havia ofegat. La presa es posava a la vora de la portadora, s’emmirallava amb l’aigua i, en veure’s retratat, creia que es trobava davant d’un company, amb el qual tractava de barallar-se, però en envestir-lo queia al líquid i s’ofegava. També es caçaven mussols amb reclam per menjar-se’ls, servint-se d’un canó de canya per imitar la veu de la femella i atraure el mascle.
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    Representació del mes de novembre, segons un calendari de la darreria del segle XVIII. (Bibl. de l’autor.)

  


  A Llorenç, a Castellví i a Sant Jaume dels Domenys, al Baix Penedès, per a reclamar-los empraven un flabiol mussoler semblant al flabiol de fluixa o cabrer, de què vam parlar en la pàgina 444 del volum III. Era fet amb una canya amb bec per a bufar i sense cap forat, per dins de la qual hom passava un bastonet de saüquer per tal d’augmentar i disminuir la columna d’aire i graduar la intensitat del so.


  A Sant Quinti de Mediona, Sant Joan de Conilles. Sant Pere Sacarrera, Sant Pere de Riudebitlles i d’altres indrets propers diuen que els mussols muden la veu segons les estacions; per la tardor i la hivernada diuen xuuup, xuuu, xuuup, i pel bon temps canvien de cant i diuen simplement meuca, i d’ací que hom els apliqui aquests apel·latius segons quina sigui la temporada de l’any; el qualificatiu de xup fia pres sentit adjectivat per a qualificar de poc actiu i d’ensopit, Hi ha qui creu que aquesta diferència de veu correspon al sexe i que el mascle diu meuca i la femella xup.


  Els collidors d’olives tortosins fan vida en masets i petites construccions que s’aixequen als mateixos oliverars. Hi resten tota la setmana, i el diumenge van al poble per tal de passar la festa al caliu de la llar i dormir un parell de nits en llit, puix que al maset ho fan a la pallissa. Per anar al poblat, sobretot quan l’oliverar n’està molt separat, solen muntar en carro i tot el camí canten corrandes i cançons curtes de temes diversos. Hi havia colles que s’acompanyaven amb toc de panderetes, repicades per les dones.


  Per la Terra Alta, aquestes petites construccions, sobretot les de tipus més arcaic, tenien deix molt primitiu. Constaven d’una sola peça, amb bancs de pedra que formaven part de les mateixes parets mestres i sovint eren fets amb grans blocs de pedra, polits només per la part superior, que tant servien per a seure com per a dormir, coberts amb quatre palles a tall de matalàs. Tenien una sola porta, força baixa, orientada a migdia, sempre que no ho dificultés una raó d’emplaçament. El centre era destinat per al foc, que es feia damunt de quatre pedres i servia per a escalfar-se, cuinar i veure-s’hi. La teulada no era massa ajustada, per tal que pogués escapar-se el fum. Les escletxes de les parets, sovint esberiades, es tapaven amb manyocs d’herba aglutinada amb fems que feien l’ofici de morter. A algunes hi havia empotrada al mig una grossa pedra rectangular, a tall de taula, per a feinejar, no paper a menjar, puix que per aquella contrada no es menja gaire en taula; sobretot al camp sol fer-se assegut a terra, en rodona, amb un gros ribell al mig, del qual tothom pren menjar a cullerades i hi suca pa. Les dones i les nenes mengen soles, a part dels homes, assegudes així mateix a terra o damunt de pedres baixes, a voltes també en un sol recipient i d’altres vegades en plats individuals, que en alguns indrets eren de força fondària, tenien forma cònica i els anomenaven pitances.


  Segons una tradició dels collidors d’olives de la Ribera de l’Ebre, en altre temps tothom seia a terra i els més distingits empraven pedres per seient. Els seients foren especialment inventats perquè els collidors d’olives poguessin reposar de la dura feina de tot el dia quan tornaven a casa al vespre. Primer es feren setis, mena de coixins rodons de menys d’un pam d’alçada, fets amb teixit d’espart i plens de fibres vegetals bastes i toves, semblants als que empraven els espardenyers, els esparters i d’altres oficis que seuen a terra per treballar. Més tard es van fer les cadires baixes per als homes i els tamborets per a les dones. Aquests tamborets tenien només tres potes i el seient era tou i còncau perquè el cos s’hi ajustés ben bé en seure. Aquests seients només servien durant el temps de la collita i els utilitzaven únicament els collidors, i era molt malvist i desconsiderat que en qualsevol altre moment els homes seguessin en tamboret i les dones en cadira.
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    Representació del mes de novembre, segons un calendari vuit-centista. (Bibl. de l’autor)

  


  La collita de les olives comporta tres feines al camp. La primera és feries caure de l’arbre. És feina pròpia d’homes més aviat joves, que a Tortosa reben el nom d’esquerradors, nom derivat del verb esquerrar, emprat per indicar l’acció de collir olives directament amb la mà.


  En collir les olives de la branca, cal fer-ho amb suavitat i sense estiregassades, com si hom munyís, i amb aquest verb és qualificada l’acció:


  
    De munyir i d’esquerrar,


    no en sap tothom qui ho fa.

  


  També se’n diu abastar.


  Per fer caure les olives de les branques altes s’enfilen a les oliveres; per abastar les baixes ho fan des de dalt d’escales, i les de més avall les fan caure a cops de canya des del sòl mateix.


  Fer caure les olives a cops de canya des de terra és qualificat de varejar.


  
    Qui olives vareja,


    no es mou de terra.

  


  Les olives collides directament amb la mà des del cim de l’olivera eren destinades a ésser confitades o posades en sòls, i les que queien i calia collir de terra, a ésser premsades i fer-ne oli.


  Amb referència a la masegada que hom fa a l’arbre en collir, diu la parèmia que:


  
    L’oliver,


    li fas mal,


    i et dóna bé.

  


  Un cop les olives a terra, les pleguen les collidores, generalment dones. Els colliters petits solen collir-les en família, i els infants deixen d’anar a l’escola per anar a plegar olives. Per significar que de plegar olives del sòl fins en sap la mainada, hom diu que:


  
    D’olives i de glans,


    tantes en cullen els xics


    com els grans.

  


  Per no haver de collir les olives directament del sòl i evitar què s’embrutin de terra, solen estendre grans borrasses de xarpellera al peu de les oliveres perquè les olives caiguin al damunt.


  Els estris emprats per a posar tes olives a mesura que es van collint, siguin coves de vímet o cabassos d’espart, reben el nom de barselles, el qual s’estén a la quantitat d’olives que hi caben, A Tortosa la barsella conté la sisena part d’un quarta, i a les Balears es compon de 25 lliures.
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    La collita de les olives a Mallorca, segons una vinyeta d’una rajola set-centista d’aquesta illa. (Bibl. de J. Colomines.)

  


  D’olives corrents, se’n solen collir cosa d’unes quatre barselles en un jornal, i de les grosses se n’arriben a collir fins a sis.


  Quant al sistema de collir, hi ha dues formes. La més corrent és arreplegar únicament les olives, procurant que no hi vagin fulles, i l’altra és recollir fulles i tot. Els bons olivaires, però, eviten que en les olives hi hagi fulles barrejades; per a tal fi se serveixen de garbells de fusta molt grossos i matussers, que deixen caure la fulla que s’hi hagi pogut barrejar. Els qualifiquen de triadors. Les fulles s’aprofiten per menjar dels conills. Hi ha qui es dedica a recollir-ne i les ven a sacs.


  Quan les barselles són plenes, hom les aboca en sacs, que són conduïts al molí pel carrejador, home que no fa altra feina que traginar els sacs en carro o en atzembla, segons la importància de l’oliverar i el nombre de collidores.


  Com que la feina de collir olives és pesada, monòtona i ensopida, les collidores es distreuen cantant. Com sigui que la feina no és rítmica, no existeixen cançons de tonada especial que mesurin la marxa del treball. Solen cantar tot el vast repertori cançonístic, amb preferència les cançons més llargues i, sobretot, les cavalleresques, generalment de tonades poc airoses i placèvoles, com l’aire de la feina.


  Per l’Urgell hi ha nombroses cançons típiques de collir olives; d’entre elles se’n solen cantar dues que marquen moments determinats de la feina: la dels Vuit Dolors, que es canta en reprendre el treball eu havent dinat, i la de Mossèn Joan de Vic, en acabar el jornal del dia. Es canten seguint un patró tradicional inusitat en la forma corrent de cantar les nostres cançons, detall que els dóna caràcter propi que fa pensar si pot tractar-se de la resta de cants rituals, deixalles de velles cerimònies dedicades a la divinitat de l’oli.


  Després de l’austera col·lació del migdia, en reprendre la tasca de la tarda, cada colla canta la Cançó dels Vuit Dolors de la Mare de Déu (per bé que les Sagrades Escriptures diuen que foren set, la musa popular n’hi afegeix un). Aquesta cançó marca el començament de la segona tanda de la feina del dia. És cantada de manera especial i pròpia. Després de cantar el primer dolor i la redobla, l’home de més edat diu un parenostre al sant pel qual sent més devoció, parenostre que repeteixen tota la resta de la colla. Després d’una estona de pausa canten el segon dolor, així mateix a cor, i resa el parenostre l’home de la colla que segueix en edat al primer, baldament sigui un vailet, i, com la primera vegada, el repeteixen tots. Així segueixen desgranant els vuit dolors. Quan han resat tots els homes, diu el parenostre la dona més vella i la van seguint les altres, sempre per rigorós torn marcat per l’edat. Acabada la cançó, solen resar l’avemaria, sovint cantada i sempre en colla. Les recobles solen cantar-se amb més veu que els dolors, i sobretot els homes fan de manera que llur veu sobresurti entre les de les dones. Si algun collidor no ha pres part en el cant de la cobla, mai no deixa d’afegir-se a la tornada, per tal que ressoni força. Quan dues colles cullen prou a la vora l’una de l’altra per a poder-se sentir, acostumen cantar plegades, fent alternances de veus.
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    Tonada dels Set Dolors de la Mare de Déu que cantaven els collidors d’olives de l’Urgell. Recollida a Castelló de Farfanya per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Abans, així que el Sol s’havia post del tot i ja no es veien més que els raigs virolats i encesos de la posta, els collidors d’olives iniciaven el cant de la Cançó del Pardal, que, com totes les que se solien cantar fent aquesta feina, era entonada a cor i alternada ment entre collidors de dues oliveres immediates. Aquesta cançó venia a preludiar l’Inici del final de la jornada, la qual acabava, però, amb una altra cançó tota singular.


  Segons dir dels collidors, la Cançó del Pardal ajudava a pondre’s el Sol, per al qual venia a ésser com una cançó de bressol que el feia dormir i reposar; en cantar-la creien que parlaven al gran astre sota el qualificatiu de pardal i el convidaven a anar a joc. La versió urgellesa d’aquesta cançó típica de plegar olives diu així:
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    Una cançoneta nova


    vos la diré,


    vos la diré,


    del pardal quan s’ajocava


    sots l’oranger;


    vos la diré,


    del pardal quan s’ajocava


    sots l’oranger.


    El pardal, quan s’ajocava,


    feia remor


    per veure si el sentiria


    la seva amor.


    La seva amor és dins cambra,


    que no sent res,


    sinó el mosso de la casa,


    el traginer.


    De la finestra més alta


    li van parlar:


    —Les cinc hores són tocades;


    vés-te a acotxar.


    —No m’acotxo pas encara,


    vaig de camí;


    som fet una prometença


    a sant Magí.


    Quan a sant Magí vaig ésser,


    vaig suplicar


    que em deixés anar a mes terres


    per festejar.


    Quan a mes terres vaig ésser


    jo els encontrí


    els tres amors que tenia,


    tenia allí.


    Tres galanes que tenia


    eix ocellet;


    Mariagna, Petronia


    e Isabelet.


    Als tres amors que tenia,


    quan los trobí,


    els vaig donar una creueta


    de sant Magí.—


    Ella li fa de resposta:


    —No és hora, no,


    quan m’haureu demanadeta


    serà raó.—


    Ai cançó, qui t’ha dictada?;


    qui treta t’ha?;


    qui treta t’ha?


    Tres fadrinets de la plana


    de l’Empordà.[14]

  


  La cançó obligada en acabar la jornada era la de Mossèn Joan de Vic, la qual els collidors de diverses oliveres cantaven, de manera dialogada, amb els d’altres de properes. En arribar a la darrera posada donaven una petita escenificació al text. El protagonista, parlant dels seus fills, diu que els pengin. Un dels collidors, generalment un fadrí, es penjava de braços de la branca d’una olivera. El darrer mot de la cançó diu; —Estireu-lo!—, i els cantaires el pronunciaven cridant tant com podien, sempre encarats vers la posta i estirant el company que s’havia suspès de braços a la branca; no paraven de cridar i d’estirar-lo fins que aconseguien fer-lo despenjar i caure dret a terra. Encara que facció directa i activa de la facècia és dirigida al company, sembla que la intenció s’adreçava al Sol, i que tractaven de manifestar el desig velat i inconcret que perdurés més i deturés el seu camí, precipitat cap a la posta. Qui sap si aquest costum, que havia estat molt estès fins fa una trentena d’anys, pol recordar algun ritu o mite de caràcter solar.


  Heus aquí la cançó de Mossèn Joan de Vic:


  
    —De on veniu vós ara,


    Mossèn Joan de Vic;


    de on veniu vós ara,


    tan trist i afligit?


    —En vinc de la muntanya.


    Mossèn Joan de Vic,


    en vinc de la muntanya,


    tan trist i afligit.


    —Què fèieu a la muntanya?


    —Jo hi feia la guerra.


    —Què fèieu a la guerra?


    —Peleiava.


    —Contra qui peleiàveu?


    —Contra el rei moro.


    —I si us haguessin mort?


    —M’enterrarien.


    —I els fills com quedarien?


    —Que captin.


    —I si no tenen pa?


    —Que en cerquin.


    —I si els mossega un gos?


    —Que li peguin.


    —I si no tenen bastó?


    —Que en tallin.


    —I si no tenen ganivet?


    —Que en comprin.


    —I si no tenen diners?


    —Que en robin.


    —I si la justícia els pren?


    —Que els prenguí.


    —Els duran a la forca.


    —Així s’estiraran.

  


  Com ja tenim dit en altre lloc d’aquesta obra (pàg. 305 del volum II), la cançó de Mossèn Joan de Vic s’havia escenificat i representat en forma de ball o dansa dramàtica, que havia sortit per les Carnestoltes i per d’altres festes. Qui sap si devia recordar alguna cerimònia agrària relacionada amb l’oli.


  Les collidores tortosines cantaven corrandes de temes molt diversos, entre les quals n’hi havia algunes de pròpies referents a la feina del collir. Vegem-ne una mostra:
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    Cançó de les plegadores d’olives de Tortosa. Recollida per Joan Moreira.

  


  
    Aquí estic, dalt de la rama,


    dalt de la rama més alta;


    si collint, collint, queia,


    ai, que sant Antoni em valga!


    Baix de l’olivera estic


    plegant oli vetes fargues;


    esta nit és nit de xic


    i jugarem a les cartes.

  


  Hi ha una cançó enumerativa rítmica de collir olives que pren per base el dies de la setmana. Aquesta cançó figura en el cançoner de diversos pobles i és emprada per collir fruits diversos. Hi ha versions en què la protagonista és la majordona.
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    Rau, rau, rau,


    la masovera, la masovera;


    rau, rau, rau,


    la masovera se’n va al mercat.


    Al mercat hi va el dilluns;


    el dilluns en compra pruns;


    el dimarts en compra naps;


    el dimecres compra nespres;


    el dijous en compra nous;


    el divendres faves tendres;


    el dissabte, fa el recapte,


    i el diumenge, tot s’ho menja.[15]

  


  Es canta set vegades, una per cada dia de la setmana, i a cada dia que s’afegeix es tornen a referir tots els altres, en sentit invers. Acabada la cançó les cantaires s’aixecaven dretes i estaven una estoneta així per tal de contrarestar el dolor de ronyons propi d’una llarga estona d’estar ajupit. També s’empraven oracions especials per a guarir aquest dolor.


  Per l’Urgell, quan feia molt de fred, per tal de fer-se’l passar, els collidors joves i amb delit de córrer i de saltar, havien ballat la jota correguda, en la qual, com que eren moltes més dones que homes, feien grups i es repartien equitativament les balladores, de manera que per cada ballaire tocaven diverses dones, a voltes sis o més. La gent vella de la colla cantava a cor, i si hi havia alguna dona de bona veu o majorala del Roser que sabés cantar bé, ella feia d’espinguet i cantava sola. El ballador feia uns punts de dansa, uns quants salts i giravolts davant de cada ballaire de les seves, i seguidament es desplaçava per ballar i complimentar la companya immediata. Elles ballaven sense parar, encara que el ballador ho fes amb una altra. El ball durava mentre quedava al ballador alguna dona per ballar. Quan tots els grups no eren iguals i els formats per menys balladores acabaven primer que els altres, o deixaven de ballar o bé repetien un ball amb la dansaire preferida, per tal d’acabar totes les colles alhora. Aquest ball té certa paritat amb el Corri corri asturià, en el qual un home balla amb sis dones, i qui sap si el recorda la pintura rupestre de la cova del Cogul, a l’Urgell, que figura un home itifàl·lic voltat de dones que ballen.


  Per la regió oliera del Montserrat trobem diverses danses, fetes al so de cançons pròpies només dels collidors d’olives, que porten a pensar en restes o reminiscències de velles cerimònies rituals. A Collbató, en arribar les colles a la població de retorn de l’arreplega, si hi havia humor i el temps hi ajudava, feien balls rodons mimats al so de cançons; una de les més emprades era la de La falguera, que hom cantava per la collita d’aquesta herba, molt usada per a jaç del bestiar.
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    Melodia amb aire de ballet que cantaven i dansaven els olivaters de Collbató, al Montserrat. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Aquesta cançó pot recordar temps en què la ramaderia tenia més importància que avui i en què la sega i collita de la falguera constituïa una de les feines més importants dins de la vida agrícola i ramadera.


  Antigament, per la contrada de Tortosa, havien penjat ninots als oliverars; els disposaven de manera que pendolessin i es belluguessin contínuament al més mínim impuls de l’aire. Els anomenaven marracos i tenien per objecte espantar els ocells lladres d’olives, sobretot els estornells.


  Aquest marraco, que recorda el monstre lleidatà de què vam parlar en la pàgina 597 del volum III, pot ésser el succedani d’alguna divinitat agrària de l’oli.


  Els collidors paraven atenció en els estornells i es fixaven si cantaven quan s’enfilaven cel amunt; en cas afirmatiu ho interpretaven com averany de bona ventura per a la feina, i tot al contrari quan ho feien en baixar.


  És creença general que l’òliba viu d’oli i que es beu el de les llànties dels cementiris i de les esglésies. Només va de nits i amb preferència pels olivars; amb el seu cant crida l’oli que necessita per a viure i fa posar l’oli a les olives. Per tant, és molt bo que es posi a les oliveres i que cridí força, encara que hom té la seva presència com de mal averany. Difícilment es troba amb els collidors, perquè quan l’ocell surt del seu cau els olivaters ja han plegat, però sí alguna vegada arriben a sentir-lo, a l’instant pleguen la feina i se’n van de l’olivar.


  Vers la darreria d’aquest mes nombroses famílies de Fraga i la seva rodalia es traslladaven a les Garrigues per prendre part en la collita de les olives. S’emportaven les bèsties de treball, porcs, aviram i d’altres animalons domèstics, car hi passaven els quatre o cinc mesos que durava la feina de la collita. Vivien en barraques de brancatge aixecades als mateixos oliverars, allunyats i separats dels veïnats propers, amb els quals no sostenien a penes contacte ni relació.


  Molt de temps enllà, el darrer dia de la collita s’havien fet balls, igualment al so de cançons, als oliverars mateix, és a dir, al voltant i entre les oliveres, A Collbató cantaven:


  
    Set sous em costa el vano,


    altres dos el fregall


    i sis més el ventall,


    i volta-la, Joana.

  


  Les balladores dansaven amb un ram d’olivera a la mà, que bellugaven graciosament i cadenciosa en dansar. El text de la cançoneta és una variant de la del ball rodó, amb la curiosa particularitat que qualifiquen la balladora de Joana, a diferència de la versió general, que l’anomena Maria. Ja tenim referit que Joan equival a geni o divinitat. A Esparreguera cantaven i ballaven al so d’aquesta altra cançó:


  
    Ella en punteja en peu pla,


    porta espardenyes lligades,


    davantal de tafetà.

  


  Aquest text també s’aplica a diverses Variants del ball pla, una de les quals ballaven els olivaters.


  A Olesa havien dansat el ball de gitanes; feien servir de pal una olivera, a la soca de la qual lligaven les cintes; al seu entorn evolucionaven els ballaires, entreteixint les cintes virolades damunt de la soca. Tot ballant cantaven:


  
    El ball de les gitanes,


    faldilles d’indianes,


    gipó de bombosí,


    zic, zic, zic.

  


  Sembla indubtable que es tracta de la resta d’alguna cerimònia relacionada amb l’olivera. Si hem de jutjar pel text de la cantarella, antigament els ballaires devien anar mudats, així com a la darreria del costum, del qual gairebé no resta ni record, vestien amb robes de cada dia.


  Per l’Alt Empordà, el darrer dia de collir, si acabaven d’hora i no feia massa fred, els collidors ballaven La Varsoviana a l’olivar mateix, i si la fosca o la temperatura no ho permetia, efectuaven el ball a casa, al voltant de la taula on feien l’àpat, que obligadament havia d’ésser de carn de cabra.
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    Ball de la Varsoviana o Marsoliana que dansaven els olivaters de la Garrotxa i l’Empordà. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Temps enllà, per l’Urgell, els collidors a jornal el darrer dia de la collita es feien com una corona teixida amb elements vegetals i ben guarnida amb fulles d’olivera; ostentant aquestes corones, tornaven a la població sense parar de cantar, i l’amo de l’oliverar els donava un bon sopar, ben abundant de carn i de vi. En havent sopat, si hi havia delit, solia fer-se ball, sobretot si a la casa o entre els collidors abundava el jovent.


  Els trulls solen ésser foscos, quan no estan instal·lats en construccions especials; per regla general són de parets gruixudes i fermes, amb poques finestres i molt altes, que no deixen entrar una claror franca. Quan formen part d’un edifici, solen estar instal·lats en estances baixes i poc ventilades.


  Consten d’una feixuga socolada de pedra, per damunt de la qual roda la mola, també de pedra, unes vegades circular i d’altres en forma de pera, que fa moure un animal de tir fermat a una biga llarga que imprimeix moviment a la gran mola. Així hom aixafa les olives fins a reduir-les a una pasta.


  La solera del trull és de pedra ben dura, generalment granit o ull de serp, voltada per una barana baixa, així mateix de pedra, dintre de la qual roda la mola.


  Les moles d’oli són més petites i diferents de les de grans i reben el nom propi de ginys; d’ací que hom qualifiqui els trulls de molins de giny per distingir-los dels de farina.


  La mola roda amb lentitud dins de la seva capsa de pedra, moguda pesadament per l’animal que, fermat a la biga, fa giravoltar l’espigó o eix de fusta que sosté la feixuga pedra. Encara que el principi mecànic dels trulls i dels molins de farina és el mateix, la fesomia d’ambdós no és pas igual.


  Quan l’oliva és prou aixafada, hom la treu del molí convertida en una pasta oliosa formada pel pinyol esmicolat, la molsa o carn i la pell. Quan l’oliva és prou mòlta, es treu la pinyola del trull i es posa en cofins o esportins, cabassos d’espart reforçats i de forma especial, molt plana, destinats a contenir la pasta mentre es premsa. Per obtenir l’oli, cal premsar la remòlia en premses situades al mateix trull, generalment en un recó, i d’ací que fossin qualificades de premsa de recó. La bancada era de fusta, i la premsa pròpiament dita, que premia o constrenyia els cofins, era de pedra; en les premses antigues pesava un quintar, d’on que prengués aquest nom i el de lliure. Les premses tradicionals eren de biga i accionaven per alçaprem, a força de sang o amb l’ajut de pedres que hom posava damunt d’un plat de fusta que, a tall de canastró, penjava de l’extrem de la biga. Aquestes bigues, d’uns dotze metres de llargada per uns setanta centímetres de gruix, eren anomenades seixantenes amb referència al nombre de pams de llargada. A les Balears premen el quintar amb un cargol de fusta, que fan rodar bastaixos especialitzats, qualificats de manobres.


  El quintar constreny i prem la pasta per tal de fer-ne rajar l’oli, ajudat pel raig, gairebé continu, d’aigua ben calenta que hom hi va tirant amb una caça d’aram. El líquid va a parar a un dipòsit, generalment també de pedra, el trull, on cauen barrejats oli i aigua, i cal, amb l’enginy adquirit per la pràctica, separar l’oli, que sempre sura, de l’aigua, que, més pesant, resta al fons de la naquera.


  Al fons del cup hi ha unes piques o dipòsits, qualificats d’infern o de bassetes, on van a parar les oliasses, aiguasses i residus líquids i sòlids de la mòlta, els quals, encara que són força oliosos, no poden ésser considerats com a oli, i són emprats per fer sabó barrejats amb cendra, a part d’altres usos.


  Cada mòlta es compon de tres quartans i mig o quatre d’olives, i el conjunt de la molinada rep el nom de peu o de cofinada. Es premsa o constreny dues vegades; l’oli de la primera és la flor i el de la segona és de qualitat més baixa.


  El residu de la darrera premsada rep diversos noms; el més corrent és el de remòlta, és a dir, el de mòlt més d’una vegada. És conegut també per nuïls, refet, pinyola, pinyolada, separat, rullol, flàvia i sansa.


  La pinyola es dóna als porcs o es crema; per a aquest darrer objecte no és gaire estimada perquè fa molt fum.


  Hi ha contrades que, en lloc de premsar la pasta, la quiumaven, és a dir, la trepitjaven amb els peus, com es fa amb els raïms, posada dins de saquets de cotó qualificats de quiumadors. Tot quiumant-la, l’escalda ven bé amb aigua bullent per tal de fer-ne desprendre l’oli. Així feien l’oli al Vallès fins a temps recents.
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    La collita de les olives a Mallorca, segons una vinyeta d’una carta geogràfica vuit-centista de l’illa. (Bibl. de J. Colomines.)

  


  Per les contrades olieres hi havia hagut molins comunals qualificats de trulls de vila. Hi podíeu anar a moldre tots els veïns, seguint un ordre de prelació prefixat i unes condicions establertes. Cada molinant s’havia de portar la bèstia per fer rodar el giny. Segons la veu popular, antigament els trulls de vila eren administrats per l’Església, que, a part del delma com a tribut eclesiàstic damunt de tots els fruits, es quedava l’oli d’infern o de bassetes en concepte de pagament d’ús de trull.


  Per les contrades on la collita de l’oli no té gran importància, els propietaris que cullen moltes olives solen tenir trull per a moldre, en primer terme les llurs, i un cop estan Llestos de la mòlta, el lloguen als altres colliters menys importants. La lloga es paga amb oli, generalment a raó d’un quartà per quartera d’olives. Per aquest preu l’amo del trull ve obligat a facilitar l’animal que, tot voltant, fa moure la mola. També ha de donar el pa necessari per a les rostes.


  Una nota típica de les trullades són les rostes. Els que intervenen en la feina fan torrades de pa de pagès com més grosses millor, i les suquen dins de la naquera del trull plena d’oli verge. Aquestes torrades solen ésser qualificades de rostes. Per les contrades olieres de l’Ebre les anomenen bòfies i sopes amb bòfies, i a les Balears, pa de tafona. Pel Vallès, un cop ben torrades i untades, les endolceixen amb mel i sucre. A Mallorca les torren i unten diverses vegades. La persistència del costum porta a pensar si pot tractar-se de la resta d’un menjar ritual fet en honor de la divinitat de l’oli.


  Els trulls eren llocs de reunió i de tertúlia camperola on la gent solia aplegar-se en plegar de la treballada a fora, per tal de passar una estona en ambient ben calent mentre esperava l’hora de sopar; venien a ésser, doncs, centres de reunió durant les llargues vetlles tardorals i hivernenques. I, semblantment com les filades i les espellofades, eren foguer de tradicions i centres de contarelles i cantarelles, encara que d’ordre un xic diferent, car les filades eren reunions femenines, mentre que en les trullades intervenia més aviat element masculí.


  Pel Vallès, com que hi havia pocs trulls a proporció del nombre de conreadors d’oliveres, hom havia de manllevar o de llogar el molí. Cada molinant, el darrer dia que molia, celebrava la trullada. Convidava els veïns i coneguts, que solien acudir en pla de passar una bona estona, i feien una berenada de llesques de pa amb mel sucades dins de la tina de l’oli bullent. Participaven a l’àpat tots els presents al molí. La berenada es feia cap al tard, vers l’hora de plegar, i era costum lliurar-se a jocs i d’altres classes d’expansions.


  Antigament, cada molinant havia de deixar dos quartans per quartera en concepte de delma a profit de l’Església. Havia d’ésser la flor de l’oli i havia de lliurar-la abans de poder-ne treure ni una gota per a altre ús. A part d’aquest tribut obligat, totes les ordres religioses passaven a captar oli destinat al culte i per poder fer cremar les llànties. Les comunitats riques anaven a captar amb càntirs d’aram, i les pobres els duien de terrissa. Tant els uns com els altres mostraven al damunt les insígnies de la comunitat. Els anomenaven càntirs de frare i eren de més grans dimensions que les que tenen en general aquests recipients. Els càntirs d’oli només tenen tòt, és a dir, estan mancats de galet.


  A Llorenç, les majorales de la Mare de Déu havien passat pels trulls a captar oli per la Mare de Déu; el posaven en un cantiret d’aram que duien a l’efecte. El costum sembla que havia estat en ús per diverses poblacions.


  Fins a temps relativament recents, per les contrades no olieres que feien una mica d’oli que a penes si arribava per al consum, hom molia les olives amb molins de pedra moguts a mà i com una feina casolana pròpia de dones, les quals, tot molent, cantaven cançons de tonada monòtona, lenta i poc modulada que seguia l’aire feixuc i pesat de la feina. Pel Vallès, on havien mòlt les olives a mà, cantaven la cançó de la Tereseta, Teresó. Segueix el mateix text de la cançó d’escombrar que vam transcriure en la pàgina 392 del primer volum.
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    Melodia de la versió de la cançó de la Teresa, Teresó, emprada per a moldre olives a mà. Recollida a Castellar del Vallès per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Dels oliots i de l’oli d’infern, inadequats per a fregir i amanir, se’n feia sabó, barrejant-hi cendra i una mica de pega grega que hom hi tirava a tall de sal perquè fes bona sabonera. La qualitat del sabó radicava en la quantitat exacta de pega que hom hi tirava. Abans, hom la tirava amb uns espargidors de terrissa mòlta ben petita, sense arribar a ésser polsinada com farina, i per calcular la quantitat, mentre l’espargia, entonava una cantarella. El sabó no es podia coure en caldera, perquè es menjava l’aram i, per tant, feia malbé el recipient. Hom se servia d’olles de terrissa. Com que restava una massa compacta que feia de mal treure i engrunar, hom tirava el sabó, de calent en calent i encara líquid, dins d’un caixó, o bé hom el deixava refredar dins de l’olla i, un cop fred, la trencava, llom solia reservar, per a fer sabó, les olles velles i inservibles en comptes de llençar-les i de trencar-les.


  A les Balears les olives es cullen de manera molt diferent que al Continent. Les centenàries oliveres de Mallorca, de soca i brancatge retorçats i bigarrats, no permeten de poder-s’hi enfilar amb facilitat per tal de fer-ne caure les olives, i cal esperar que caiguin per elles mateixes quan ban arribat a un grau de prou maduresa. Aquesta circumstància fa que les operacions de la collita siguin laborioses i, sobretot, molt llargues, tant, que els anys d’oliada duren des de Tots-sants fins a l’Encarnació.


  Com que no ral enfilar-se pels arbres, la intervenció d’homes en la feina és molt petita; es pot dir que és feta en la seva totalitat només per dones. Puix que el conreu de l’olivera és propi només de muntanya, en aquesta regió no compta amb el nombre suficient de dones i cal acudir a cercar collidores al pla. Amb aquest motiu, cada any es produeix un important moviment de jovent femení del pla cap a muntanya, on puja a passar des de finals de la tardorada fins a l’arribada de la primavera.


  A Festiu els pagesos de muntanya acudeixen a la terra baixa per tal de contractar collidores. De tancar tracte en diuen assentar-se, i per refermar el compromís l’amo els dóna una petita quantitat.


  Generalment les llogues a grans estols són d’una mateixa localitat. Dies abans fan tractes davant del batlle, qui en dóna fe i testimoniatge després d’haver preguntat a les interessades si estan conformes amb el pactat. Abans solien guanyar vint-i-dos cèntims cada dia i una mesura d’oli en acabar la trullada; a més, podien quedar-se el paner que empren per a collir, el qual se’ls dóna nou en començar la feina. La vida corre a càrrec d’elles. Poden menjar-se les olives pansides que troben tot collint, però no anar-ne a cercar fora de llur redol quan no en troben. Van capitanejades per la cabacera major, que guanya dos cèntims més diaris i assumeix la responsabilitat de la feina. Les van a cercar amb carros, que, a més, porten els bolics o fardells amb la roba i les saques de la farina que necessiten per a fer-se el pa durant la lloga. La feina sol començar en dilluns, i les collidores surten de llur població en diumenge. La sortida és motiu de gatzara i d’alegria. Les acompanyen llurs familiars i amics, i sobretot els promesos, fins molt enllà de la població, tot cantant i tocant guitarres i d’altres instruments. Les collidores .-’estatgen en cambres especials conegudes per les cambres de ses dones.


  Les collidores, a més de la paga convinguda, rebien un mesuro d’oli, que constava de setze litres, i tenien dret a ses pallucaies, és a dir, a arreplegar les olives que resten escampades i mig perdudes pel sòl, olives que duien a moldre pel seu compte als molins dels barquerets o petits propietaris que tenien tafones per a moldre llurs olives i admetien conlloga d’altres que no en tenien, com les collidores.


  Abans de començar la feina l’amo lliurava a cada collidora un covenet que mesurava la tasca de la jornada. Tots eren iguals, però no ben exactes. Per tal d’evitar enveges entre collidores per l’ínfima desigualtat dels panerets, abans de sortir cap a l’olivar l’amo llançava ací i allà els paners empilats a la clasta, i les collidores els agafaven a l’aranya estiracabells i a toqui qui toqui. Durant la feina era motiu de gran competència omplir cadascuna el seu paneret en el mateix espai de temps.


  Camí dels olivars, el jovent sol fer mitja i cantar alegrement; les velles passen el rosari. Arribades al tall, abans de posar-se a la feina es senyen.


  Una de les cançons típiques del camí dels olivars deia així:


  
    A collir l’arboça,


    a collir l’aglà,


    a collir s’oliva


    de dins s’olivar.

  


  Les collidores formen talls d’una trentena, ordinàriament totes d’una mateixa població, sota la direcció d’un majoral, moltes vegades del mateix poble. Cada tall té una cabacera major, que capitaneja la colla, i a més dues abocadores, que curen de recollir els cabassos i d’abocar-los a un sac quan estan plens. Cada collidora omple el seu cabàs i, quan el té ple, pot reposar i escalfar-se una mica, si té fred. Cada sac conté trenta cabassos, i d’ací que un tall consti d’aquest nombre de collidores. Les abocadores ajuden a carregar el sac a un animal de bast, menat generalment per un minyó que el porta a la tafona, on molen el seu contingut així que hi arriba. És obligació de les abocadores rentar els sacs emprats per a la conducció de les olives al molí, feina que solen fer el diumenge, amb aigua calenta de la caldera de la tafona.


  La feina és ensopida i monòtona, i, com al continent, convida a cantar. Vegem una mostra de cançons mallorquines de collir olives:


  
    Es majoral ens té dit:


    collir-les, que es vent les forma.


    Treis es llums de sa tafona:


    les collirem en sa nit.


    De Llorito són ses dones


    que cullen a Solleric;


    davall s’olivera estic


    i cull ses olives bones.

  


  Entre les collidores i el majoral solien establir un nombre de panerades i de sacs per jornada; si acabaven d’hora, collien uns quants paners més que qualificaven de tascó.


  Com que les vetlles són llargues, collien fins molt enllà de caiguda la tarda. Les collidores duien llumets d’encruia o gresolets, que projectaven una claroreta molt tènue que les feia semblar ombres. Un oliverar vist de lluny i a hora fosca feia un efecte fantàstic i semblava una escena bruixesca. Hi ajudava el crit insípid i monòton del mussol, que, saltant de branca en branca de les oliveres gegantesques, defugia l’excessiva proximitat de l’home voltant silenciosament en direcció contrària a ell.


  Les collidores que viuen a la casa, de retorn de la collida passen la vetllada vora del foc fent mitja, cantant i contant rondalles.


  L’afluència de tant element jove portava una nota de gaia alegria a la regió muntanyenca, generalment placèvola i ensopida. Dins ses casetes de ses dones, cada vespre, a la llum de gresols o llums d’encruia, es feia ball amb la mossolada fadrina de la possessió, pastors, parellers i trossers, entre els quals moltes vegades n’hi havia dels mateixos pobles que les collidores. Ballaven copeos, mateixes i boleros, sonats en general amb xeremies, que són a les Illes instrument típic dels pastors, exactament com al continent el flabiol. Quan no es disposava d’instruments per a la dansa, hom feia el ball al so de cançons acompanyades amb bons esclafits de dits. No tenim dades que es ballés cap dansa especial.


  Vers el final de la collita hom fa caure les poques olives que encara resten a l’arbre, escampades ací i allà de l’espès brancatge. Aquesta feina, arriscada i perillosa, sol estar confiada a nois, i la gent la mira amb esgarrifança, com ens ho indica una cançoneta típica de la feina:


  
    M’agrada es cuir oliva,


    però és un art perillós;


    atlotets, aferreu-vos,


    que amb doblés no compren vides.

  


  Abans els collidors duien una corda i, quan s’havien de penjar de branques dificultoses, es lligaven per tal de no caure. Duien una bossa, penjada al coll amb una corretja, destinada a posar-hi les olives que collien.


  A mesura que les van collint, les olives són portades a la tafona o trull, on les molen simultàniament amb premses de lliure, mogudes a força de braços dels bastaixos, qualificats de manobres, i pels tafoners, especialitzats en la tècnica de l’oli. Per posar en acció la feixuga pedra que aixafa els cofins o esportins plens d’oliva cal una gran força i molt d’esforç. La tafona no para mai, i manobres i tafoners, per bé que fan torns, ben poc dormen. Hi ha una cançó pròpia de l’ofici que se’n fa ressò.
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    Tafona o molí mallorquí, segons un dibuix de l’obra Die Balearen, de l’arxiduc Lluís Salvador. (Bibl. de Catalunya.)
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    Tafona o molí d’oli de Mallorca, segons un dibuix de l’obra Die Balearen, de l’arxiduc Lluís Salvador. (Bibl. de Catalunya.)
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    Mestre tafoner mallorquí, segons un dibuix de l’obra Die Balearen, de l’arxiduc Lluís Salvador. (Bibl. de Catalunya.)

  


  Malgrat ésser molt pesada la feina de cargolar l’espigó de la premsa per fer baixar el quintar, manobres i tafoners cantaven corrandes que els marcaven el ritme de la feina, de les quals donem una mostra:


  
    Jo só estat tafoner,


    es major de vint-i-dos,


    i no anava tan gojós


    com ara que som porquer.


    Es quintar queda penjat


    i es manobres descansaven;


    dues hores ja bastaven


    per desfer lo caminat.

  


  Un personatge important de la tafona és el dimoni, que és el qui cura de mantenir el foc de l’abrandada fornal, on contínuament s’escalfa la gran caldera de l’aigua, que cal abocar damunt de la pasta continguda en els esportins, per tal de facilitar el despreniment de l’oli. Entre la mitja fosca obligada de les tafones, per raó de llur situació i instal·lació, destaca sensiblement el gran foc de la fornal, damunt del qual s’asseu la magna caldera, comparable a les d’En Pere Botero.


  Les tafones produïen una sensació de grandiositat catedralícia: mancades d’obertures que deixessin passar la claror, de parets ennegrides pel fum de diverses generacions, car hom creia dolent l’emblanquinar-les, amb un suau perfum d’oli que els donava una sentor molt característica, il·luminades per la claror moradenca de la fogaina i pels grossos gresols de quatre becs, de ble doble cada un, que mai no deixaven els tafoners en anar d’ací d’allà, imprimien a l’escena una visió dantesca tota pròpia.
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    Cançó mallorquina de tafoner. Recollida pel mestre Antoni Noguera.

  


  La gent de tafona feia una vida molt pobra, sobretot entre setmana; no menjava gaire cosa més que sopes amb oli, perquè l’amo els donava el pa. Pels àpats menjaven sopes amb pella, amb molta col i ben abundants d’oli i gairebé sense aigua; per les berenades i les reposades, l’anomenat pa amb oli de jornal, bones llesques de pa ben gruixudes amarades amb oli calent del trull, dins del qual les sucaven perquè resultessin ben untades.


  Els olivaters i tafoners mallorquins s’encomanaven a sant Antoni, tant perquè els guardés de caure de les oliveres en l’arriscada feina del collir, com perquè fes la tasca de la mòlta ben reeixida. Un cop enllestida la pila dels esportins i abans d’iniciar la premsada i de baixar el quintar, el pareller major resava a sant Antoni (i tota la resta de tafoners li feien cor) per tal que la pila no es torcés ni es decantés per efecte de la pressió del quintar, i perquè ningú no prengués mal.


  La feina de tafoner i de moliner vol més art del que sembla a primer cop d’ull; el refrany ens diu, en efecte, que:


  
    Les olives i el blat,


    Déu ens els ha dat;


    l’oli i la farina


    les dóna el moliner.

  


  La feina del moliner d’oli, trullador al continent o tafoner a Mallorca, és molt dura, car ha de moure el quintar amb molt d’esforç, i des que s’inicia la collita de les olives, vers el començament d’aquest mes, fins al març i àdhuc l’abril, segons la importància de la collita, no pot parar mai perquè les olives no fermentin i no es floreixin. Per moure el quintar, pedrassa enorme que prem els cofins plens d’olives, cal accionar una biga de fusta de set a vuit metres de llargada per setanta o vuitanta centímetres de gruix. El quintar seu damunt de la cofinada uns tres quarts, que són de repòs per als moliners, durant els quals han de menjar i de dormir. Els vells trulls no paraven per res ni feien cap festa durant els moments més intensos de la collita. A Mallorca només es deturaven unes hores la nit de Nadal perquè els tafoners poguessin anar a la missa del gall. El cançoner es fa ressò d’aquest aspecte de la vida dels tafoners.


  Per les contrades olivareres d’enllà de l’Ebre, com que es plegava d’hora, tot esperant l’hora de sopar hom s’havia lliurat a la representació de petites farses i jocs que constituïen un veritable teatre camperol d’argument establert i de diàleg improvisat que comptava amb un petit repertori tradicional. Era interpretat pels dos o tres més eixerits i de més bona dienda de la colla, sempre homes, puix que encara conservava un deix del sentit cerimonial originari del teatre que n’excloïa les dones, les quals comunament no figuren en cap cerimònia ritual i litúrgica.


  Una de les farses era la de la Disputa del pa, del vi i de la carn, representats cada un per un figurant. El que feia el paper del vi simulava ésser una dona, representada per un home malfardal de margaridot. Cada u sostenia que era superior als altres i que estava per damunt de tots ells, i argumentava en aquest sentit, desatenent totes les raons que exposaven els companys. Armaven un aldarull de no dir, fins que arribaven a convenir que els tres eren necessaris per tal de matar la fam. Fetes les paus, es deixaven i canviaven els atributs que cada un portava: un pa gros com una roda, una porrona gegant i un anyellet. L’argument era tret d’un romanç de fil i canya que suposa la facècia passada en una bogeria i en fa protagonistes a tres orals. Aquest romanç era molt conegut.
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    Capçalera del romanç de la disputa dels tres folls sobre la importància del pa, del vi i de la carn. (Col. de l’autor.)

  


  Una altra farsa molt còmica, si els actors sabien treure’n partit, era la del guerxo i el sord. Figuraven dos pagesos, un d’ells mig cec, que anava amb un ull tapat, i l’altre sord com una campana. El primer ha perdut un ruc que cerca desesperadament, i com que és molt fosc i hi veu tan poc, en topar-se amb el sord el pren per l’ase i el vol agafar; el sord no entén res del que li diu i de tot li respon de glorificat a matines. Armen un guirigall de mil dimonis i arriben gairebé a pegar-se, però acaben per entendre’s i fan gran amistat, empesos per una compassió recíproca que assoleix tant alt grau, que planegen el casament del fill de l’un amb la filla de l’altre, per bé que internament un i altre temen que els néts no surtin guerxos o sords.


  Un altre pas era el del delicat. El feien entre dos, vestits de manera extravagant: un que simulava estar delicat de salut i que no parava de queixar-se i de dir que la vida se li acabava, i un altre que se li presentava de cop i volta per escriure-li el testament, que dictava entre rondinaments, picabaralles i fàstics que es deien l’un a l’altre. Deixava un llarg rengle de fòtils estranys i que ni tan sols valien la pena de referir-los, dels quals ponderava les gràcies i condicions en termes còmics i risibles. Acabaven barallant-se i tirant-se el testament pel cap. L’escrivà portava un paperot d’estrassa, brut d’oli, per assentar les deixes, una banya a tall de ploma, amb la qual simulava escriure, i un tupinet o cargolinet que feia l’ofici de tinter. Deixava per cada un dels presents un llarg rengle de dons i efectes agradosos de rebre i un altre enfilall de mals i estris desagradosos que promovien molts comentaris de tot ordre.


  Un dels jocs que feien riure més era el del Sinyor Metge, en el qual, en certa manera, intervenien tots els presents. Portaven el pes de la facècia el més eixerit i parlador de la colla i un altre que li feia d’ajudant. El que feia de metge es vestia de manera extravagant, tractant de simular una categoria. També vestia estranyament el seu company. A la visió de la gent les ulleres donen rang de dignitat, i d’ací que els protagonistes es guarnissin amb ulleres fetes de peles de fruita o de cartó. El doctor es deturava davant de cada un dels presents que suposava que estaven malalts a l’hospital, el qual simulava ésser el local on es descabdellava la facècia. A tols els pulsava i els feia treure la llengua, i a alguns els auscultava, els tocava i procurava fer-los pessigolles. Davant de cada malalt feia quatre preguntes a l’ajudant sobre les característiques del pacient, sempre en termes pintorescs. L’interrogat, indistintament, responia dues vegades de manera afirmativa i les altres negativa. El metge diagnosticava extravagantment i receptava els ingredients, les cures i les pràctiques més rares i excepcionals. Si el metge, que és l’únic que parla, té gràcia la farsa resulta molt còmica.


  Un altre joc era el de l’amo i el criat.


  El primer, que figurava ésser un miserable que es feia passar per un gran cavaller amb molts títols de noblesa, llogava un criat al qual tractava de fer anar a comprar diverses coses per tal de donar un lluït ball i un gran convit. El servent li demanava diners i el fals senyor responia que era prou conegut de tothom. El criat es dirigia als espectadors i els demanava diners en nom del seu amo, i tots se’l treien del seu davant en mals termes.


  El criat, furiós, increpava l’amo dient-li que l’havia enganyat i acabaven a cops i masegades.


  Era un altre joc el del penjat. El feien entre dos: un que figurava ésser nét d’un malfactor que acabaven de penjar per bona peça i un altre que n’era un admirador. El primer, entre plors, gemecs i desesperacions, referia la vida esgarrifosa del seu avi, sempre en termes exagerats, i llegia el testament del mort dins del to general que informava tot el diàleg. Un i altre estaven tan desesperats que, no sabent com aminorar la pena, acudien al remei del vi i acabaven traguejant, i si l’amo era liberal corria la botija de mà en mà.


  Un cop finides les feines de la collita de les olives, a Mallorca, feien un ball de clasta, dit així perquè era celebrat dins de la clasta o pati de les grans pagesies. Només hi prenien part els treballadors que havien intervingut en la feina, molt especialment les dones. Les despeses i l’organització corrien a càrrec de l’amo de la possessió. S’hi ballaven els balls corrents i populars a l’illa.


  Les olives es mesuren per quarteres, i l’oli, per quartans. Aquestes mides no són iguals pertot arreu. La més corrent i acceptada és de vuitanta litres, dividida en vint quartans, que tenen, per tant, quatre litres cada un. A part d’aquestes mesures generals, se n’empraven d’altres de tradicionals, tals com la faneca, equivalent a mitja quartera o quaranta litres, la cobla o dobla, que era mitja faneca, i el mallal, la capacitat del qual era la meitat de la dobla. També es comptava per càntirs, que tenien un mallal i mig, o sia quinze litres. Calculant per quartans, hi havia la cinquena, que en tenia cinc, i la qüerna o quartena, que en tenia quatre. Així mateix es prenia el càntir per tipus de càlcul; es dividia en vuit cadaps, i el cadap, en dotze maquiles.


  És corrent calcular l’oli més pel pes que pel volum, i en els càlculs tradicionals hom solia comptar-lo per lliures, que venien a correspondre més o menys a un litre; així, doncs, un quart tenia quatre lliures, que es descomponien en vuit petricons o quartes. La mesura més petita d’oli és, per tant, d’una quarta, equivalent a mig litre, si fa no fa, i en termes oliers, a mitja lliura o dos petricons.


  Hi ha pagesos que prefereixen la quantitat a la qualitat, car diuen que tant serveix si és molt fi com si no ho és tant, i afirmen en aquest sentit:


  
    Val més un bon setrí,


    que poc oli i més fi.


    Octubre de corc,


    any de groc.


    (Groc per oli.)

  


  A casa nostra es conreen diferents menes d’olives. La que dona més oli i la més cultivada és l’arbequina, qualificada així per haver estat al poble lleidatà d’Arbeca on va conrear-se per primera vegada i des d’on va estendre’s per les altres contrades olieres. Segons la tradició, aquesta espècie la va portar de Mallorca el rei En Jaume després de la conquesta de l’illa, on l’havien portada els moros, que són grans conreadors d’oli. És l’oliva més petita de les espècies que es conreen a casa nostra.


  Entre les diverses espècies d’oliveres que es conreen a la nostra terra figuren les següents: aragonesa, arbequina, bagot, morruda, becaruda, borda, bordissa, boteruda, calaceita, grossal, corbella, coribella, verdiella, robalia, farba, fulla de salze, mallorquina, mançanella, menuda, negreta, menza, morruda dels reguers, olesana, petroneta, picotuda, rogeta, rojala, sevillana, solivenca, terralta, tinenta, vera i verderola.


  És tradició força estesa que les oliveres van ésser importades pels àrabs, i de moltes es creu que foren plantades per ells. Diuen que quan se’n van anar se les volien emportar, però no van tenir temps ni d’arrencar-les ni de cremar-les. Malgrat els centenars d’anys que fa que són fora, encara es creuen propietaris de les oliveres, i cada any refermen llur dret de propietat collint-ne unes quantes de cada olivera. Mentre ho facin així mantindran llur propietat, que perdran només quan deixin de fer-ho un any. Com que no poden venir personalment, envien els estornells com a emissaris seus i en representació seva, els quals envaeixen els olivars, es ben atipen d’olives, i, en anar-se’n, se n’emporten tres olives cada un, una al bec i una a cada pota, que duen a Moreria, com a testimoni que han complert llur missió. Diuen que si hom cantava tant en collir olives, i sobretot cançons religioses, era precisament per esquivar-los, perquè, moros com eren, els feria sentir cantar himnes a Déu i a la Mare de Déu. Des que es cantava tant la plaga dels estornells havia minvat, puix que abans hi havia anys que ben poc oli es feia, perquè ells se l’emportaven gairebé tot. La gent més vella creia que els estornells no eren ocells enviats com a servents dels moros, sinó aquests mateixos que, amb llurs arts de bruixeria, es convertien en ocells per tal de poder venir a robar les olives sota tal forma, ja que no podien venir com a persones. Per efecte d’aquesta creença, hom mirava els estornells amb aprensió i menyspreu.


  Trobem alguns costums i creences que semblen recordar cerimònies i ritus de vells cultes a l’olivera: per la Terra Alta, quan es venien un olivar, feien els tractes davant de les oliveres per tal que sabessin que passaven a ésser d’un altre amo, car del contrari s’enutjaven i no feien ni de bon tros tantes olives. Havia estat opinió general que el qui arrenca una olivera sense ésser morta, quan mor no entra al cel.


  A Bot donaven a la collita de les olives i a les operacions inherents a l’elaboració de l’oli un caràcter semisagrat i tenien les oliveres per beneïdes perquè van servir de sopluig a la Mare de Déu quan es sentia desvalguda i a les seves branques estenia la robeta de l’infant Jesús. En record d’aquesta hospitalitat els llamps les respecten i mai no cauen per la seva vora; d’ací que la gent s’hi aixoplugui quan tempesteja, i hom diu que no se sap que mai hagi caigut cap centella vora dels olivars durant la collita de les olives ni tampoc en d’altres moments de l’any.


  És possible que haguessin existit fórmules cantades dirigides al geni, que el primitiu suposava estatjat en les oliveres, per tal d’induir-lo a prodigar el fruit; fórmules que en perdre llur funció invocativa o màgica restaren reduïdes a cançons rítmiques de copejar les branques per a fer caure el fruit. La mainada de Collbató i de Paüls de Brai voltava pels olivets proveïda d’un, bastó i cantant les cançonetes que inserim a la pàgina següent.
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    Cantarella de la mainada de Collbató, al Montserrat, mentre voltava pels oliverars. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Cantarella de la mainada de Paüls de Brai, a la Terra Alta, mentre voltava pels oliverars copejant-los amb un garrot. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  A Prat de Comte, durant el temps de la mòlta de les olives, creuen sentir olor d’oli en boscos i camps ben allunyats de poblat i d’oliverars. Hi ha qui treu que és l’olor de l’oli emprat per untar les rodes d’una carreta immensa, damunt de la qual es passeja el món. D’altres creuen que són les animetes del purgatori que demanen que se’ls faci llum perquè puguin entrar al cel.


  Fins a la darreria del segle passat, pel Pinell, contrada molt oliera, s’havien conservat alguns costums curiosos que podien recordar vells ritus de plantació de l’olivera. En fer un clot per plantar-ne una, un home, com més jove i forçut millor, es posava dins del sot i conversava una estona amb altres de fora, i quan havia de sortir ho feia sense ajut de ningú, és a dir, per propi esforç i, d’ésser possible, d’un sol bot. Creien que fent-ho així, l’olivera arrelaria força i faria molt fruit. El primer any que feia olives no es podien collir; calia abandonar-les a l’arbre fins que caiguessin per elles mateixes i no se les podia plegar de terra. Deien que eren perquè el dimoni en fes oli destinat a fer llum a l’infern. Possiblement recordava una ofrena de primícies a alguna divinitat rural, qui sap si al geni de la mare terra.


  Els pobles antics retien culte a genis protectors de les oliveres. Nosaltres també tenim Mares de Déu advocades especialment d’aquests fruits, que es veneren en contrades molt olivareres. Al Pla de Tortosa reten culte a la Mare de Déu de l’Aldea, trobada al cim d’una olivera nascuda d’un bastó sec i eixut que va clavar a terra un homenet il·luminat de gràcia divina. A l’església de la Trinitat de Barcelona, convertida en parròquia de Sant Jaume, es venerava una imatge de la Mare de Déu de l’Oliva, trobada, segons tradició, entre uns olivets de la muntanya de Montjuïc, i la de les Olives que es venera a Sant Esteve de Guialves. A Olesa de Montserrat tenen per patrona santa Oliva, entre les mans de la qual havien posat una branca d’olivera, com també s’havia fet amb la Mare de Déu de l’Aldea. La pagesia de la regió de la muntanya sagrada del Montserrat acudia fervorosament a la santa patrona olesana per demanar-li la prosperitat dels oliverars i sobretot que guardés les olives del corc i de tota altra cuca; la reclamava amb una jaculatòria que deia:


  
    Santa Oliva beneita,


    mata la cuca


    i deixa l’aceita.
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    La Mare de Déu de l’Aldea apareguda dalt d’una olivera i venerada al lloc del mateix nom immediat a Tortosa, segons la capçalera d’uns goigs vuit-centista. (Col. de l’autor.)
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    La Mare de Déu de l’Oliva, trobada entre el brancatge d’una olivera de la muntanya de Montjuïc de Barcelona i venerada a la parròquia de Sant Jaume, segona la capçalera d’una edició vuit-centista dels seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  A Ruzafa, vora de València, es venera la Mare de Déu del Mont-olivet, trobada per un soldat a la soca d’una olivera, i a Albuixec, una altra imatge semblant.
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    La Mare de Déu del Mont-olivet, trobada entre el brancatge d’una olivera de Ruzafa, poble immediat a la ciutat de València, segons la capçalera d’uns goigs set-centista. (Col. de l’autor.)
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    La Mare de Déu de l’Albuixec, venerada en el lloc valencià d’aquest nom, trobada entre el brancatge d’una olivera, segons una edició set-centista dels seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  El conreu de l’olivera és característic de les regions baixes i costaneres, puix que aquest arbre no arrela més amunt dels cinc-cents metres.


  La tècnica de l’elaboració tradicional de l’oli és ben mediterrània i la majoria dels procediments ja eren emprats pels babilonis i pels fenicis. Els àrabs foren grans oliaires durant llur dominació la producció de l’oli estigué en mans seves i àdhuc molt de temps després de la reconquesta la majoria dels oliaires eren musulmans. Per les contrades molt olieres la tradició encara diu que les primeres oliveres foren plantades pels moros, i també ho creu de la construcció dels molins i dels trulls més importants.


  L’olivera és l’arbre més citat per la Bíblia i per les Sagrades Escriptures. La nostre pagesia el té per immortal i creu que mai no mor per ell mateix. Per més que s’arruïni, sempre rebrota i torna a prendre ufana. Quan se’l vol destruir o aterrar cal tallar ben bé les arrels mestres o ullals pares, puix que si se’n deixa solament un, amb el temps l’arbre torna a rebrotar. Per la Terra Alta creuen que hi ha oliveres tan velles com el món. Hom creu que la majoria de les actuals foren ja plantades pels alarbs.


  Passat Tot-sants, comença la collita de la taronja per les contrades valencianes. Com es fa amb la majoria dels altres fruits, els homes s’enfilen pels arbres per tal d’abastar aquest, que les dones recullen i endrecen. Els collidors de taronges solen ésser jovenalla, que les tallen amb unes alicates ben fines. La feina és una mica delicada. Per tal de no rascar la pell del fruit i de no perjudicar l’arbre, cal tallar-les ben arran del mànec. Hom posa les taronges dins de cabassets de palma ben fins i les aboca amb molt compte damunt de grans llenços de lli estesos al sòl. Sempre les tracten amb gran mirament, per tal que no es rasquin ni es pelin. Són transportades del camp a poblat en carros; hom les separa amb estores, marfaguetes o palla de moresc, a fi que no es copegin ni malmetin. Un cop ja a poblat, hom les tria i classeja. De cada espècies se’n fan diverses classes. Hom les embolica amb paper fi i les encapsa per exportar-les.


  La collita de la taronja mobilitza molta gent, que s’aplega als taronjars. La fadrinalla aprofitava aquesta contingència per a lliurar-se a expansions de joia i alegria, entre les quals ocupava un lloc preferent la dansa feta al so d’alegres cantades, acompanyades amb guitarra i d’altres instruments de corda.
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    Jota valenciana, acompanyada amb guitarra, tradicional dels collidors de taronges.

  


  LA VIDA A MUNTANYA


  EL temps fredoreja i el bestiar de llana, que fins ara havia pogut dormir al ras i empletat, ha de passar la nit sota teulat i encorralat. Abans d’encorralar-lo, hom neteja i disposa els corrals, que sempre s’obren a migjorn, per tal que hi entri el sol de gran dia i estigui preservat dels mals aires de tramuntana, car hom creu que és per on vénen els mals humors, els embruixa-ments i les males arts.


  El refrany diu que:


  
    Novembre tronat,


    mal pel pastor


    i pitjor pel ramat.


    Qui no té ovelles a l’hivern


    ni garbes a l’estiu


    en gran descans viu.

  


  Com ja hem referit, hom creu que ara és el temps més bo per a caçar els animals de pell estimada, tals com gats mesquers, feixines, esquirols, guilles i teixons. El refrany ens diu:


  
    Per Sant Sever,


    para el llaç pel gat mesquer;


    per Santa Caterina, per la feixina;


    per Sant Andreu, per la guineu,


    i per la Concepció, pel teixó.

  


  Hom agafa aquests animals amb parany, puix que si els matava a escopetades, la pell es foradaria i en valdria de menys. Hom creu que perquè el pèl no caigui han d’ésser caçats en lluna plena. Per això diu el refrany:


  
    Quan la lluna està en rodó,


    caça la feixina, la guilla i el teixó.

  


  Se’ls agafa amb ratera de dents, que hom para entre el bosquim, ben amagada i dissimulada amb terra i fullaraca. Com que aquests animals no tenen jaç ni cau, hom no els hi pot anar a cercar. Cal atalaiar per on rauen i encebar-los, és a dir, enllaminir-los posant-los durant uns quants dies carn en un punt on resulti fàcil d’amagar el parany. Quan hom ja ha aconseguit avesar-los a visitar el lloc a propòsit per a caçar-los, se’ls para la trampa.
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    L’esquirol, segons una auca set-centista de bèsties. (Col. de l’autor.)

  


  Per les Valls d’Andorra i d’Aran i per l’alta muntanya, en aquest temps hom començava la cacera de l’isard amb llaç. Els isards o cabirols solen passar sempre per un mateix lloc. Els caçadors coneixen prou bé els seus llocs de pas, corriols i carreranys, i hom solia parar-hi els llaços de fil d’aram ben doble, per tal que resistissin l’embat de la bèstia en sentir-se presa. Hom els disposava de tal manera que, en córrer aquests animals, passaven per dins i, per efecte de la fúria que sempre duen, l’estrenyien i es trobaven agafats pel coll o per les potes.
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    La daina, isard, cabirol o sarri, segons una aura set-centista de bèsties. (Col. de l’autor.)

  


  
    [image: ]


    El cérvol, segons una auca set-centista de bèsties. (Col. de l’autor.)

  


  Hom creia que els dies més bons per a caçar cabirols eren el de Sant Bernat d’octubre, que s’escau el dia 26, i el de Sant Bernat de setembre, que fa la festa el dia 4. El refrany es fa ressò d’aquesta creença i diu:


  
    De Sant Bernat


    a Sant Bernat,


    caça l’isard.

  


  Són diversos els ocells que baixen de la muntanya al pla en cerca de temperatures no tan fredes. Solen deixar els cims quan el fred els en treu, i llur presència per les terres baixes sempre és indici de fred.


  
    Quan el verdum baixa a la plana,


    sopluja’t a la cabana.


    Quan el trencapinyes baixa de muntanya,


    abriga’t a la cabanya.


    Quan baixa el tord,


    el fred més fort.


    Quan vegis baixar el rupit,


    posa una flassada al llit.


    Quan baixa el becadell,


    fred a la pell.


    Si el ferreret t’entra a casa,


    fes bona brasa.


    Si et ve a veure el caçaaranyes,


    fes bon foc i treu tes manyes.

  


  
    [image: ]


    El trencapinyes, segons una auca set-centista d’ocells. (Col. de l’autor.)
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    El rupit, segons un patró set-centista de pintar rajoles. (Col. de l’autor.)

  


  A l’Empordà escampaven grana de cànem per la teulada creguts que atreia les cigonyes, i per tal que aquestes hi fessin niu, car és opinió estesa que porten sort i riquesa a les cases on nien.


  Per les contrades de migjorn, les nits rúfoles, i especialment les de lluna, surten a pallar o caçar moixons amb llum. Duen una llanterna de claror forta, amb vidre en una sola cara, i Pencaren als arbres que conserven encara les fulles, sota de les quals se soplugen els ocells, que atueixen i fan caure a terra amb un cop de pala de fusta especial per a aquesta cacera. Recullen la presa mig morta i la posen dins d’un sac o sarró. Hi ha qui en lloc de pala empra una espardenya vella.
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    El caçador, segons un calendari vuit-centista. (Bibl. de l’autor.)
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    El caçador de moixons, segons un gravat d’un llibre de rifa valencià vuit-centista. (Bibl. de J. Colomines.)

  


  Per l’alta muntanya comencen les pesqueres de riu de certa importància. La neu dels cims refreda l’aigua dels estanys, i els peixos els abandonen per cercar aigües més tèbies i temperatures més benignes. Els rius són força més poblats i cal aprofitar-ho. Es fan aixecades, que consisteixen a desviar les aigües del curs natural i conduir-les a punts on hom pugui acorralar els peixos. El riu no es pot aixecar arreu ni així com així; cal cercar indrets adequats on la configuració del llit i de la rodalia faci fàcil la maniobra.


  També es fan estacades, que consisteixen a aixecar murs de brancatge en punts determinats del curs, per tal que el peix no pugui passar i esdevingui fàcil d’agafar-lo. Aquest tipus de pesca és col·lectiu, puix que precisa la intervenció de diversos pescadors.


  Per tal d’espantar i de desencauar els peixos era costum cantar tonades més aviat alegres i de ballet. Donem una melodia cantada pels pescadors de la Cerdanya.


  Durant la lluna nova d’aquest mes hom talla la llenya por a la llar, car hom creu que dura més que la que es talla en qualsevol altre moment de l’any, que no es consum tant i fa més bona foguerada.


  Els vells músics creien que la fusta destinada a fer instruments havia d’ésser tallada dins del novembre, perquè era molt més sonora i donava molta més harmonia i dolcesa als instruments. Dins d’aquest mes els flabiolaires tallaven el boix i els gralla i res la servera, car, a més de sonar fi, no s’esberlava ni esquerdava en treballar-la. Aquesta creença era compartida així mateix pels guitarra i res.
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    Melodia de la cançó de l’enamorat, tradicional de pescadors de riu de Martinet, a la Cerdanya. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  LA VIDA A LA COSTA


  ÉS bon temps per a pescar a l’art i al xarambecu, com diu la parèmia:


  
    Per Tots-sants,


    a pescar a l’art.


    Per Tots-sants,


    arts a la mar.


    Per Sant Martí,


    xarambecu i volantí.

  


  Vers aquest temps comença la pesca de peix roquer feta amb canya des de la costa estant i en paratges com més alguerencs millor.
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    La pesca a la borratxina, a Mallorca, segons un gravat de l’obra Die Balearen, de l’arxiduc Lluís Salvador. (Bibl. de Catalunya.)

  


  En arribar les fredorades fortes s’amaguen sota la sorra la senyoreta i el fadrí, peixets que, segons la ven popular, fan matrimoni, i la presència dels quals assenyala el fred intens:


  
    Quan s’aparellen


    la donzella i el fadrí,


    el fred ja és aquí.

  


  La gent vella de mar feia bon proveïment d’oli, perquè era opinió que llançar un setrill d’oli a la mar deturava la maror i feia minvar la xúrria.
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    Vaixell, segons un patró set-centista de pintar rajoles. (Arxiu de l’autor.)


    Una nau segons un patró set-centista de pintar rajoles. (Arxiu de l’autor.)

  


  LA VIDA A POBLAT


  PER les contrades vinateres, vers aquest temps, en data no fixa, puix que variava segons els anys, se solia fer el tast del vi novell o l’encetament del vi. Els dies de festa els homes es reunien als cellers i tastaven el vi. Hom solia visitar diferents cellers en una tarda, i llurs propietaris tenien en goig poder oferir a les amistats i coneixences les primícies de la collita, sobretot l’any en què la verema havia estat abundosa i el vi havia sortit bo i de grau. El tast del vi blanc en el si familiar solia fer-se per la castanyada de la vetlla de Tots-sants, i en un si més ampli de parents i d’amistats s’efectuava en ocasió de l’àpat tradicional de la mort del porc. La parèmia ja ens diu:


  
    Per Sant Martí,


    mata el porc


    i enceta el vi.

  


  Moltes vegades, per encetar el vi es tatxolinava la bóta fent un foradet a la part alta, per on rajava un fil de vi. Pel tatxolí hom treia la poca quantitat necessària per als dos àpats tradicionals indicats i després tapava amb paper d’estrassa el foradet tatxolinat.


  Per la Terra Alta, quan tatxolinaven les bótes, fos per tastar el vi, per vendre’l o per beure’n perquè no en tenien de la collita anterior, havia estat costum xiular de manera rutinària i sense saber per què, però era consuetud fer una xiuladeta. Donem una tonadeta pròpia de tatxolinar bótes.


  El dia del tast del vi hom posava aixetes a les bótes i convidava a beure a tothom qui es presentava; sempre eren, però, amics, coneguts i gent del poble. El tast es feia als cellers. Es formaven colles que no solien passar de la mitja dotzena, les quals seguien diversos cellers en una tarda de diumenge o dia de festa. Només hi anaven homes. Era de rigor que donessin parer del vi. Era consuetud que tastessin només vi novell, de tantes menes com n’hi havia, si n’havien fet de més d’una; en algun cas i en pla de comparació, tastaven algun vi vell. Els qui es tenien per bons bevedors només el glopejaven, el ben paladejaven i no se l’empassaven. Hom tenia per més entesos els qui no se l’engolien que els qui se’l bevien. Era motiu de goig pels vinaters rebre el màxim nombre de visites i escoltar com més parers millor.
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    Celler, segons un gravat d’un llibre de rifa set-centista. (Bibl. de l’autor.)
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    Celler, segons un dibuix d’una edició set-centista de les Faules d’Isop. (Bibl. de l’autor.)

  


  El tast del vi havia donat lloc a alguns costums semblants als originats pel primer pa, els quals poden recordar velles cerimònies. Pel Baix Llobregat i pel Pla de Barcelona qualifiquen el costum de dir la primera missa. L’amo del celler procurava que els primers de tastar-ne fossin els amics pels quals sentia més simpatia, i ja es posaven d’acord quant a l’hora per tal que fossin els primers de visitar el celler. Era de rigor que d’un grup fos sempre el més vell el primer de fer el tast, el qual donava el seu parer en to emfàtic i ampul·lós, com si revestís sentit de sentència; tant era així, que semblava posat en boca d’un jutge o d’un sacerdot. Era costum oferir als visitants coques i d’altres llepolies, que molt rarament tastaven, si bé sempre en menjava el més amic i el més vell, talment com si es tractés d’una consagració, consumada pel de més edat dels presents; el qualificatiu de missa que hom donava a l’acte pot constituir-ne un indici.


  Era corrent recitar versos referents al vi, qualificats festivament d’oracions, les quals de vegades també eren dites en altres moments en què hom bevia vi; però, en el cas present, eren humorísticament salmodiades i entonades amb aires que, si no eren pròpiament litúrgics, els parodiaven. Vegem una mostra d’aquest tipus de recitats:


  
    Vi de Déu, sempre alabat:


    no et moguis del meu costat,


    sigues mon llum i guia


    tant de nit com de dia!


    Dies la que no t’he vist


    i em moria de trist;


    ara que et veig t’alabo,


    i vinga un trago.


    Vi de Déu, vi de Cristu:


    quan no et tinc ni et veig


    estic tot tristu,


    i ara que et veio,


    trago que te creio.


    Beneït i alabat


    el Déu que t’ha creat;


    Corpus Dòminum nòstrum


    rèquiem etèrnum. Amén.


    Beneit patris


    filues deuo


    espirin tuo.


    Suc de raïms,


    fica’t endins;


    no em facis mal,


    que altre sermó no et cal.


    Quan tinc set


    bec suc de raïm de cep,


    tant a xarrup


    com a galet;


    per mon sogre


    si me’n sobra,


    per mon cunyat


    si me n’ha sobrat.


    Nat d’abril,


    collit de setembre,


    ¡quantes dones


    fas estendre


    i als homes


    la capa vendre!

  


  En aixecar el vas per beure, ordinàriament s’entonava una cançoneta que, alhora que encloïa una lloança al vi, anava destinada a evitar que pugés al cap i fes mal:
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    Cantarella que hom deia abans de veure vi tot aixecant enlaire el got o el porró. Recollida per l’autor a Sant Quintí de Mediona, al Penedès. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Antigament hom solia beure els líquids amb escudelles de terrissa que tenien una orella a cada costat per a poder-les ben agafar. Al fons del recipient hi havia el nom o l’anagrama de Jesús. En anar a beure hom solia dir:


  
    Fins que us pugui veure,


    Jesús meu.

  


  Per la Terra Alta hom havia elegit el rei de les orgues, que en alguns temps devia ésser de l’orgia, equivalent a rei del vi. Els candidats a l’elecció havien de cantar una cançó, tot bevent, amb veu clara i com més forta millor, sense perdre el ritme de la cantarella i, sobretot, sense que els caigués ni una gota de vi amb el porró ben enlaire.
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    Cançó del rei d’orgues, emprada per elegir el rei del vi que havie d’ésser cantada tot bevent a galet sense ennuegar-se ni que caigués una gota de vi. Recollida per l’autor a Bot, a la Terra Alta. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Si fallava en alguna de les regles establertes, hom creia que li havia caigut la corona i restava, per tant, fora de concurs, i si sortia victoriós de la prova, restava rei de les orgues, títol que li donava dret a ésser convidat a beure pels cellers on anava, gràcia de què fruïa fins a les veremes de l’any vinent. Els reis prou hàbils repetien la cançó mentre hi havia vi al porró, o repetien només guerra i terra vegades i més vegades.


  També hi ha un llarg recitat que hom ha de dir tot bevent sense que li caigui ni una gota de vi; si li’n cau, ha de parar de beure; si acaba la peroració sense que n’hagi vessat gens resta rei i té dret a beure arreu durant tot un any. Diu així la lletania del vi:


  
    Quan el pare va morir


    em va deixar una vinya,


    d’una vinya una tira,


    d’una tira un cep,


    d’un cep una redolta,


    d’una redolta un raïm,


    d’un raïm un gotim,


    d’un gotim un gra,


    d’un gra un porró,


    d’un porró un trago,


    d’un trago una gota,


    d’una gota un glop,


    d’un glop una gota,


    d’una gota una bóta


    per omplir de m…


    la vostra boca.

  


  Hom no pot exigir una pronunciació perfecta, puix que en el recitat intervenen moltes lletres labials que obliguen a tancar la boca i, en conseqüència, deixa vessar líquid.


  Pel Rosselló, amb el porró, feien regalar el vi a damunt de la cua de Full i decantaven el cap de manera que pel costat del nas baixés fins a la boca sense caure’n una gota. Sense deixar de fer-lo rajar, se’l tiraven alternadament i diverses vegades, ara a l’ull dret, ara a l’esquerre. Era obligat, mentre bevien, xerricar ben fort, ja que el refrany diu:


  
    No saber beure a la regalada


    ni saber xerricar


    no fa bon català.

  


  Per terres de França qualifiquen de beure a la regalada el beure a galet.


  Entre beverris fou creença estesa que beure a galet amb la mà esquerra feia tremolar el braç, no es podia beure amb la deguda polidesa i queien a la barba unes gotetes delatadores que hom qualificava de claus del celler; afegien, encara, que el vi resultava més carregador i que hom perdia la serenitat per poc que en begués. Els qui es tenien per bons bevedors desdenyaven de beure amb la mà dreta i lluïen tot llur art fent-ho amb l’esquerra.


  Era corrent, per part de la fadrinalla, cantar sobretot la cançó del bon vi, que així mateix es cantava molt per les Carnestoltes, i que constituïa l’eix, l’argument i la melodia d’un joc o ball molt lliure, del qual vam parlar en la pàgina 54 del volum II. També era corrent cantar una cançó que deia així:
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    De la terra surt el mam,


    visca la terra;


    terrim terrim terram,


    visca la terra,


    visca la terra;


    terrim terrim terram,


    visca la terra


    d’on surt el mam.


    De la terra va al cep,


    visca el cep;


    terrim terrim terram;


    visca la terra,


    visca la terra;


    terrim terrim terram,


    visca la terra


    d’on surt el mam.[16]

  


  I segueix enumerant-se i detallant-se el procés de producció i consum del vi fins a la seva transformació a través del cos humà, o sia fins que, convertit en fem, torna a la terra. A cada nova posada s’augmenta la llargada de la recobla, repetint la desinència del substantiu per on ha passat el vi en fer-se o transformar-se, i per tant, a cada repetició la tornada es fa més o menys llarga, segons la forma característica d’aquest tipus de cançons.


  
    Del cep se’n va al sarment.


    Del sarment se’n va al raïm.


    Del raïm se’n va al gra.


    Del gra se’n va al cistell.


    Del cistell va a la portadora.


    De la portadora se’n va al cup.


    Del cup se’n va a la bóta.


    De la bóta se’n va al porró.


    Del porró se’n va a la boca.


    De la boca se’n va a la gola.


    De la gola se’n va al canyó.


    Del canyó va al païdor.


    Del païdor va a la panxa.


    Visca la terra!


    Terrim terrim terram,


    panxim panxím panxam,


    païdorim païdorim païdoram,


    canyonim canyonim canyonam,


    golim golim golam,


    boquim boquim bocam,


    porronim porronim porronam,


    botim botim botam,


    cupim cupim cupuirt,


    portadorim portadorim porladoram,


    cistellim cistellim cistellam,


    granim, granim, granam,


    raïmim raïroïm raïmam,


    sarmentim sarmentim sarmentam,


    cepim cepim cepam,


    terrim terrim terram,


    visca la terra!,


    visca la terra!;


    terrim terrim terram,


    visca la terra,


    visca a la terra


    d’on surt el mam!

  


  Aquesta cançó singular, de la qual coneixem altres variants no tan estimables literàriament i melòdicament, té tot l’aire d’un cant bàquic, i per la seva constant exaltació de la terra com a mare del vi, tan repetida a cada posada, sembla talment com un himne a la terra en la seva categoria de generadora i productora.


  Aquesta mena de cançons són revesses de cantar i es presten a què hom es deixi algun concepte o que en repetir-lo n’alteri l’ordre. La fadrina lla solia cantar-les quan trobava molt bo el vi que havia tastat i en pla extraordinari d’elogi i encomi, i si no s’equivocaven per res, en acabar l’amo del celler els tornava a convidar.


  Temps enllà, quan el costum de visitar cellers era més corrent, hom havia cantat els goigs del vi, que en ponderaven les excel·lències; venien a constituir com una altra cançó de beverri que se solia cantar per tavernes i hostals en ocasions de gresca i de bullícia i que no reproduïm perquè és decadent i sense cap valor literària ni melòdica.


  Hom també havia cantat la següent cançó:
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    Oració de salutació al vi que hom salmodiava abans de beure tot aixecant el got o el porró. Recollida per l’autor a Sant Quintí de Mediona, al Penedès. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Per la Terra Alta, del tast del vi en deien beure’s la sang del coco Ximo, és a dir, de l’oncle Joaquim, puix que coco o conco equival a oncle tant en sentit recte com figurat, i és aplicat en general als homes d’edat i de respecte, i Ximo i Ximet equival a Quimet, diminutiu de Joaquim. No se sap ni s’explica qui era aquest personatge que figuraven per un bot de pell, estès com mort damunt d’un banc, cobert i mig vestit amb robes d’home i simulant ésser-ho, disposat de manera que la xeremina restava al descobert de la roba i per ella xuclaven el vi els qui retien culte al subjecte. El vi feia l’ofici de sang, i hom donava a la xeremina sentit maliciós. No en tots els cellers guarnien un coco Ximo, ni la seva sang era precisament tema i motiu del tast. Tampoc no se’l guarnia exclusivament pel tast del vi; entre any, i sobretot per les Carnestoltes i en tavernes, havien fet una representació d’aquest personatge, però la dita de beure’s la sang del coco Ximo era només emprada en aquesta ocasió, detall que indueix a suposar si aquest personatge era propi d’aquesta celebració i si la seva aparició en d’altres moments era una desviació o extensió del que ara ens ocupa. Qui era el coco Ximo? Probablement devia recordar algun geni bàquic relacionat amb les veremes o amb el conreu de la vinya.
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    Capçalera dels goigs del vi, de la primera meitat del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  Per la Ribera de l’Ebre, el tast del vi havia de fer-se obligadament a raig d’embut. Se servien d’uns embuts petits especials per al cas (abans de terrissa, graciosament decorats, i més ençà, de llauna) que venien a establir la quantitat de vi necessària per a poder-lo ben tastar sense que resultés abusiu el beure. El visitant el sostenia al peu del broc de l’aixeta que obria l’amo. El qui sostenia l’embut, tapava el forat de sortida amb el dit polze, que retirava en aplicar-se aquell a la boca, per tal que pogués rajar. Els moderns embuts de llauna, a fi que sigui més fàcil sostenir-los quan hom beu, duen una ansa. Era creença que el dit, en tocar el líquid, li comunicava una sentor personal pròpia i exclusiva del qui bevia i que cada un dels qui tastaven el vi, per damunt del gust que tenia, hi sentia un sabor especial i ben seu, que a voltes hom retreia per justificar la desigualtat de parers entre els bevedors. L’embut ple de vi no permetia passar-lo a un altre bevedor, i així l’amo podia donar a cada un dels visitants el tracte que volia. El beure amb embut rebia el nom l’embudar; terme i costum ahir força estesos i avui gairebé perduts.


  Antigament, per beure vi, hom havia emprat vasos de banya, perquè hom creia que aquesta substància purgava les impureses que pogués haver-hi i sobretot el verí que hom hagués pogut tirar-hi amb intent criminal. També en rebaixava la força embriagadora. Temps enllà hom s’havia servit de banyes a tall de vas; hom les foradava per la punta, que tapava amb el dit mentre el tenia ple a la mà, com es fa encara avui amb l’embut per la conca de l’Ebre i per d’altres contrades on embuden o beuen a raig d’embut. L’ús de banyes per a beure havia estat tan general, que la banya havia arribat a simbolitzar la idea del beure; en els calendaris antics, especialment dels països nòrdics, on només bevien vi els diumenges, assenyalaven aquest dia de la setmana amb una banya en lloc d’una creu com nosaltres, per tal d’indicar que era dia de beure vi.
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    Al·legoria de la vinya i del vi, segons una capçalera d’un romanç vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Quan entre els visitants n’hi havia algun de prou graciós i a l’amo del celler no li dolia donar una bona carbassa de vi, hom havia representat un joc o monòleg qualificat de La carbassa i el gat, que s’han bellugat. El protagonista, ben embolicat amb una manta i armat d’un bon bastó, feia una mica de pa i beure i entre estirabots es bevia la gran carbassada de vi, en gran desproporció amb l’engruna que menjava, i amb facilitat perdia un xic de claredat. Hom procurava que la carbassa no s’assentés ben plana a terra i que pogués bellugar-se fàcilment amb l’aire d’embolicar-se i desembolicar-se amb la manta. En bellugar-se amb revolada, la carbassa trontollava; el beverri deia que veia una cosa que es movia, la qual suposava que era un gat, que intentava matar, però en anar a envestir-lo no el veia bellugar i creia que potser era la carbassa, mes en dubtava, car les carbasses no tenen moviment, i decidia anar-se’n; en fer vent de nou amb el tapaboques tornava a fer oscil·lar la carbassa i altra vegada s’alarmava; el cas es repetia tantes voltes com gràcia tenia per fer-ho durar, i entre el llarg soliloqui destacava la frase: La carbassa o el gat s’han bellugat, s’han bellugat.


  Les bromades i els jocs referits, relacionats amb el vi, malgrat comportar tots ells haver de beure més del comú, per regla general no produïen embriaguesa, car correntment les gents de les terres vinícoles tenen més resistència per les begudes víniques que no les de les contrades on no es conrea la vinya, i, per altra part, a casa nostra l’embriaguesa és molt mal considerada.


  Hom creu que beure aigua fresca en dejú fa minvar la força del vi que hom beu durant el dia, motiu pel qual se’n pot beure més sense tant de perill d’embriagar-se; d’ací el costum de fer-se un bon tip d’aigua en llevar-se per tal de poder beure força vi amb més tranquil·litat.


  A Bot i a Prat de Comte creuen que beure massa vi engruixeix la llengua i en dificulta el moviment, d’on que els qui han begut molt no puguin parlar clar.


  Per l’Empordà, per tal de poder beure sense por d’embriagar-se, torraven set miriàpodes i els picaven al morter fins a reduir-los a pols, que tiraven al vi. Deien festivament que així deturaven el tabal de Roses, puix que una de les diverses formes verbals humorístiques d’anomenar l’embriaguesa era la de sentir tocar el tabal de la referida ciutat.


  Pel Priorat i pel Camp de Tarragona creuen que el divendres el vi té més força i és més embriagador, perquè fou en aquest dia que s’embriagà el patriarca Noè; d’altres, però, opinen al contrari: suposen que és més benigne i que amaina la seva força en gràcia a ésser el dia en què fou descobert.


  Hom creia que abocar vi involuntàriament duia ventura. Entre fadrinalla fou costum mullar-hi els dits tot recitant fórmules, impublicables per indecoroses, que donaven la gràcia de captar-se la simpatia amorosa de les set primeres dones que veurien. Modernament hom creu que si en succeir el fet en qüestió es compra un bitllet de la rifa, hom treu; potser es tracta d’una desfiguració de la creença anterior.


  Fou costum, quan algun visitant abusava, obsequiar-lo amb una copeta de licor del Papa Benet, del qual li deien que només en tenien un carretellet que guardaven com un tresor, tant, que ni tan sols el tenien al celler, per tal d’evitar la temptació de beure’n. Aquest vi sublim tenia més de cent anys; s’havia clarificat de tal manera que semblava talment aigua de tan clar, i era del que emprava el Papa per oficiar. I, fetes aquestes i encara d’altres ponderacions, hom portava a l’indiscret una copeta d’aigua del càntir, que el feia adonar del seu abús.


  Quan les bromades de celler es prolongaven massa, per la Terra Alta els amos tiraven aigua al vi per tal de minvar-ne la força. Si els visitants se n’adonaven solien esgargamellar-se demanant un ou per tal de comprovar la puresa del vi, car és creença que si hom lira un ou al vi, si aquest és pur, aquell sura.


  I si hi ha aigua, s’enfonsa. Hom deia també que s’havia mancat a la llei de Déu, que mana que no es tiri aigua al vi. Per tal de no pecar, els nostres avis, en lloc de tirar aigua al vi, tiraven vi a l’aigua.


  A Mallorca fan el tast del vi el dia que trascolen des del cup, on ha romàs un cert període de temps, fins que està ben fet a les grans bótes, on restarà per a vendre’l o consumir-lo. Se sol fer un sopar extraordinari al qual conviden la parentela, amics i coneguts, i hom té interès a reunir com més gent millor al voltant de la taulada, semblantment com per la mort del porc. En els cellers importants la feina de trascolar ocupa molta gent, que és de consuetud que prengui part en l’àpat solemnial, i això fa que entre uns i altres s’aplegui un bon contingent. Hom posa damunt la taula diverses gerres del vi novell, que estan en continu moviment i per això es buiden de pressa, però que hom torna a omplir tantes vegades com cal. Fou costum menjar arròs engrogat, o sia adobat amb molt de safrà, i carn de cabra, guisada de dues o tres maneres. Era típic convidar algun glosador, qui de sobretaula lluïa la seva vena poètica glosant algun tema relacionat amb la festa que es celebrava. Abans fou costum convidar dos glosadors, que solien argumentar sobre algun punt adient a tall de diàleg i en polèmica amistosa. Havien estat tradicionals els temes de les virtuts de l’aigua i del vi, del tabac i del vi, del pa i del vi, i de què donava més alegria, si una bóta de bon vi o una bossa de diners; com també si era més bo el vi begut en carbassa o en tassa d’orelles, comparant l’escudella de terrissa a una feble donzella, i la revinguda carbassa, a una vídua. Cada argumentació sobre aquest punt solia acabar amb el graciós refrany vell de:


  
    Qui amb donzella es casa


    de vidre pren tassa,


    i qui es casa amb vídua


    beu amb carbassa.

  


  També glosaven els temes de la riquesa i la pobresa, del dia i de la nit, de la mar i de la terra, del Sol i la Lluna, del pa i dels diners, del fadrinatge i el casament, i d’altres per l’estil. Aquestes festes, que es movien dins de gran alegria, acabaven amb cançons i amb ballades i donaven bona efectivitat al refrany que ens diu que: el vi crida la cançó.
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    Cançó de trascolar, de Binissalem, a Mallorca. Recollida pel mestre Baltasar Santper.

  


  És el temps propi per a proveir el rebost de les fruites hivernenques que permeten conservar-se bé i que constitueixen un bon recurs per a la hivernada. Es pengen a les bigues enfilalls de pomes, de codonys, peres, magranes, cebes, tomàtecs i raïms. S’endrecen les darreres encanyissades de figues, prunes i cascavellines posades a eixugar i assecar. Es guarden les nous, ametlles i avellanes que hauran de servir per tants petits àpats del temps de fred.


  Els pagesos que tenien un mosso que no els convenia, per efecte d’un dret consuetudinari, així que queien quatre borrallons de neu, el podien acomiadar prescindint dels tractes que tinguessin fets, que generalment acabaven per Nadal, i sense que el perjudicat pogués reclamar ni donar-se per atropellat. La parèmia diu en aquest sentit:


  
    Mosso, alça’l, que ha nevat,


    i neva tant com pot;


    qui té dolent mosso


    despatxar-lo pot.

  


  Entre els mercaders de temporada apareixien els marxants de porcells, garrins o marranxons, que voltaven per pobles i masies per tal de veure qui desitjava comprar els porcells necessaris per a iniciar la nova cria i engreix dels porcs. Els solsonins es dedicaven en especial a aquest mercadatge i, com a garantia de qualitat de tots els porcells, en deien que eren de Solsona.


  La lluna vella d’aquest mes és la millor de l’any per a capar els porcs, i és, per consegüent, quan surten els sanadors. Abans solien dedicar-s’hi els propis matadors, que compartien aquesta feina amb un altre ofici, generalment el de pagès o de menescal romancista, és a dir, que guarien per art i per pràctica i sense estudis. La feina de capar i matar porcs no és prou productiva per a poder-ne viure; per això cal que els qui l’exerceixen en facin alguna altra. És molt remarcable que els capadors anuncien llur pas amb una tonada típica de siringa que els relleva d’haver de pregonar de viva veu llur ofici. Ells i els sedassaires són els únics que empren aquest instrument antiguíssim, de polifonia divina i de sentor sagrada, que les velles civilitzacions posaven en mans del déu Pan, el qual regia els ramats i regnava en els boscos, era mig home i mig boc, i al so dolç i melodiós del seu màgic instrument feia ballar les fades i goges del bosc. La persistència d’aquest instrument en mans dels capadors, sembla donar-los deix de geni i emparentar-los amb el vell Pan, senyor dels ramats.


  El poble vincula tant les idees de capador i de la siringa, que entre els diversos noms que hom aplica a l’instrument figuren els de sanatruges, saner, sanaire, crestaire i crestadaire. A part d’aquests apel·latius, li coneixem encara els de grilla, pinta, sonaveus, bufacanyes, flautella, flauta de set forats, tururut, i encara d’altres. Avui no coneixem altre ús d’aquest instrument llevat del que en fan els capadors.
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    El bufacanyes, sanatruges, sonaveus o pinta.
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    Tonada tradicional de bufacanyes, pròpia de capadors de porcs. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Tonada tradicional de bufacanyes, pròpia de sanatruges o capador de porcs. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  El tipus usat avui és de canya i sol constar de set canons o forats; n’hi ha de nou i àdhuc de dotze. Antigament se’n feien d’ossos i de terrissa, semblants a una rajola rectangular i prima, amb un nombre de forats al cantell, d’extensió escalada per tal de produir les notes desitjades.


  Acostumaven passar cistellers i panerers, puix que per la collita de les olives s’empra molta cistelleria. Temps enllà passaven, si bé amb menys intensitat, teixidors ambulants de vímets i de canya que feien els coves que els pagesos els encarregaven; es servien de canyes, vímets i joncs que aquests ja havien tallat i preparat prèviament. Fins fa quatre dies, l’art de la cistelleria havia estat casolà i femení i una de tantes feines fetes al recer de la llar, semblantment com el cosir, el cuinar, el filar o bé el rentar. Fins ben ençà del segle passat les dones de la Terra Alta encara feien la cistelleria d’ús familiar, com els cartons o coves per a la roba, els orons o paneretes rodones per a dur al camp la sembradura, i àdhuc es teixien els bressos o bressols, sovint tot cantant per animar el moviment rítmic dels dits.
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    Venedor rossellonès de cistells, segons una auca de la primeria del segle XIX. (Col de l’autor.)
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    Cançó de teixir coves i altra cistelleria. Recollida a Barcelona per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  En arribar aquest temps, el calendari dels jocs infantils varia completament. Comença a fer fred, les hores de claror s’han escurçat sensiblement, i cal adoptar jocs de moviment que facin entrar el cos en reacció i per a l’exercici dels quals no calgui la claror. En sortir d’estudi ja és fosc; hom no es pot lliurar, doncs, a jocs entretinguts i minuciosos. Formen el repertori dels jocs hivernals el de fet, el de córrer i amagar, el d’amagar esquenes, el de rescats, el dels plantats i d’altres semblants.


  El joc de cuit o de fet havia estat molt corrent entre els pobles de cultura clàssica. L’anomenaven la fugida, i surt figurat entre la vasta representació d’escenes que es troben en les pintures de la vaixella clàssica.
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    El joc de cuit o de fet a amagar, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Per les contrades olieres, amb les morques de la mòlta de l’oli feien sabó d’elaboració casolana. La mainada recollia les escorrialles, grapissots i mastegots de la cuita del sabó per jugar a fer bombolles; els defeia amb aigua de manera que resultés sabonosa, i amb una canyeta bufava l’interior de la xicra que contenia l’aigua, a fi de produir bombolles que s’inflaven graciosament i s’enlairaven per caure de seguida. Per tal que duressin més estona, hom se situava dalt d’un balcó o finestra i, amb ulls d’admiració, contemplava les bombolles fins que arribaven a terra.
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    Joc de les bombolles de sabó, segons una auca set-centista de jocs de la mainada. (Col. de l’autor.)

  


  Les cases pobres de muntanya, durant la hivernada, en què el pa no s’eixuga tant i es guarda més que a l’estiu, solien pastar cada mes i àdhuc més de tard en tard. Guardaven el pa suspès en posapans especials, situats al rebost, anomenats garranxes. El dia típic de pastar solia ésser el dissabte. El primer d’aquest mes començaven les grans pastades de dues, tres i més fornades per a tot aquest temps i a voltes àdhuc fins a la pastada excepcional de Nadal.


  Per les contrades d’alta muntanya cobertes de neu durant la hivernada, no solien fer bugada més que dues o tres vegades a l’any. El dia tradicional era el dimarts. El primer d’aquest mes solien fer la primera de l’hivern, més grossa que de costum per tal que no quedés gens de roba bruta, i ja no hi tornaven fins vora de Nadal; després d’aquesta fins per les Carnestoltes, i l’altra, en vigílies de Pasqua.


  Vers aquest temps els traginers feien cap a Cardona a carregar sal per a salar el porc, puix que s’acostava el temps de matances i calia proveir-ne, car fins gairebé als nostres temps era creença corrent que la carn salada amb sal de Cardona es guardava molt més i que tenia més bon sabor. Hi havia hagut traginers especialitzats en el tragí de sal, però vers aquest temps, com que se’n consumia més, n’anaven a cercar d’altres traginers no especialitzats. Segons dir de la gent, estava pronosticat que un dia el salí de Cardona s’enfonsaria i ens quedaríem sense sal, motiu pel qual ens hauríem d’acostumar a menjar alís, sabat o sense engruna de sal; i, segons la dienda, els traginers que feien via cap a Cardona, per tal de saber si el salí encara hi era, i de no haver d’arribar a Cardona si s’havia enfonsat, tastaven l’aigua de les fonts salades que trobaven pel camí: els de Catalunya, a Camarasa, Rubió, Vilanova de l’Aigua, Cambrils i Font Salada, i els d’Aragó, a Vilanova de la Sal i a Peralta de la Sal. Hom també deia que bevien aigua de la Ribera Salada abans d’arribar a Solsona. Si trobaven l’aigua salada, seguien tranquil·lament el camí. Hom deia encara que procuraven arribar a Cardona en dijous perquè aquell dia la sal no tenia amo i tothom podia collir la que volia; d’altres deien que el dia més bo era el divendres, perquè la franquícia del salí només regia per a la gent de Cardona, que tots els dijous no paraven de collir-ne, i l’endemà, per por que no se’ls fongués, la donaven per un tres i no res.


  
    [image: ]


    El taronjaire valencià, segons una auca set-centista de baladrers de Barcelona. (Col. de l’autor.)
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    El taronjaire, segons una auca de baladrers del segon terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)
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    El taronger segons la capçalera d’un romanç vuit-centista (Col. de l’autor.)
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    Crit tradicional de venedor de taronges. Recollit a Barcelona per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Des de molt antic la sal de Cardona ha estat celebrada. Plini ja en parla en termes ponderatius. Tots els invasors de la terra han tingut molt d’interès a […] [17]


  DIA 1. TOTS-SANTS


  ANTIGAMENT, avui era dia de treva; així, quan s’esqueia en guerra, es deturava la brega i els combatents deposaven les armes per celebrar la festa del dia.


  La festa de Tots-sants sembla que havia adquirit més importància entre els pobles celtes que entre els llatins, i que té més aviat sentit ramader que agrícola, puix que pels pobles nòrdics, sobretot en aquest moment de l’any, és quan encorralen el bestiar després d’haver passat tota l’estiuada pasturant per muntanya. Aquest moment del calendari marcava, doncs, una fita, entre els vells pobles pastors, que donava lloc a cultes i ritus que s’han confós amb el culte col·lectiu als avantpassats i als difunts.


  El senyor Aguiló en el seu diccionari registra els mots martro i martaror per indicar el dia de Tots-sants o dels morts; aquests mots ja eren emprats en el segle XIV. No en tenim altra notícia que la referència d’aquest notable lexicògraf i recercador incansable.


  La festa d’avui té dos aspectes: alegroi i xiroi al matí i greu i sever a la tarda. Es creu que la primera part del dia és festa pels vius, i la segona està dedicada als difunts, car, segons el dir general, el dia de difunts, pel qual ordinàriament es comprèn l’endemà del dia de Tots-sants, comença pròpiament al migdia d’aquest i dura fins a la mateixa hora del dia següent.


  Són propis d’aquest dia dos menjars especials: castanyes torrades i un tipus de pastissets fets de variades maneres, segons els indrets, que en molts llocs reben el nom de panellets, i de migetes per les terres lleidatanes.


  Abans els padrins regalaven els panellets a llurs fillols, com per Pasqua els donaven la mona.


  Una nota típica del dia d’avui eren les rifes de panellets. Els cafès, especialment, guarnien ramellets. Consistien en taules molt ben parades, amb profusió de plats plens de panellets i amb abundor de llums i de flors. Contínuament rifaven els panellets a plats, que refeien a mesura que els anaven rifant, per tal que el ramellet fes sempre força goig i convidés a prendre part a la rifa.


  Avui a la tarda la gent anava a seguir cafès, com per Setmana Santa anava a seguir monuments, i per Nadal, pessebres.


  Ara fa un segle, els panellets rarament es compraven; hom els adquiria posant a les rifes que per molts indrets es feien durant tot el matí d’avui i a primera hora de la tarda. Quan van començar a establir-se pastisseries, van afanyar-se a guarnir aparadors ben bonics amb moltes menes de panellets, per tal d’introduir el costum de comprar-ne i en pla de competència amb els cafès. En sortir de missa, la gent anava a voltar cafès i parades de rifaires, per tal de veure els ramellets i d’adquirir els panellets propis per a les postres del sopar.
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    La rifa de panellets, segons la capçalera d’un romanç vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  A les darreries del segle XVIII es feia una fira de castanyes i de panellets pels carrers del Call, de la Boqueria i de l’Hospital. Guarnien grans platades de panellets i castanyes, combinats i distribuïts de manera que formaven dibuixos i figures capriciosos. A cada cap de taula posaven un canelobre i enmig un gerro de flors, que els donava una fesomia com d’altar. A la fira de l’any 1796, les parades passaven de dues-centes. També s’havia celebrat fira pels voltants de l’Hospital de la Santa Creu, en especial pel carrer del Carme, pel qual passava la gran gentada que anava a visitar el fossar.


  La nota típica de carrer del dia d’avui eren les taules de rifaires que s’instal·laven per gairebé totes les places de la ciutat, especialment al Pla de la Boqueria, al de les Comèdies, a la Plaça de l’Àngel, a la Nova i al Portal Nou. Rifaven plats de panellets i pollastres. Tenien esteses i clavades damunt d’una taula les quaranta-vuit cartes del joc, distribuïdes en quatre grups, un per cada coll. Dins d’una bossa tenien quaranta-vuit canonets de canya, i dins de cada un, una carta. Hi havia dues sorts i feien dues menes de jugades: un plat de panellets i un pollastre. Els panellets eren dels més ordinaris; els pollastres, magres i prims, tant, que gairebé eren transparents, i d’ací que la gent els qualifiqués de fanalets, perquè es pot dir que, cora els fanals, només tenien esquelet i eren buits de dins.
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    Parada de rifaire de panellets, segons una auca de les Funcions de Barcelona de la primeria del segle XIX. (Col. de l’autor.)
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    Parada de rifaire de panellets, segona la capçalera d’un romanç vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Exposaven els pollastres al damunt de la taula, de manera que hom els podia veure de lluny i servien de reclam. Les postes costaven una pesseta. El qui optava pels panellets posava la moneda al costat del grup del coll que escollia, i treia si, quan feien sort, sortia un naip d’aquell coll. Per consegüent, tenia una probabilitat de guanyar contra tres de perdre. Els qui optaven pel pollastre, jugaven a carta i posaven la moneda damunt del naip que volien. Jugaven, doncs, a la proporció d’un contra quaranta-set; per això la sort era més grossa. Quan ja hi havia prou postes, el banquer o amo del joc feia treure un canonet de dins de la bossa per un dels molts infants que sempre badaven davant de les taules; examinat el naip que contenia, guanyaven els panellets tots els qui havien posat al coll del naip, i el pollastre el qui treia la mateixa carta. En una mateixa jugada podien posar tants com volien a coll, mentre que a carta només podia jugar-hi un. Per tant, podien treure plats de panellets diferents jugadors; de pollastre, només un. Els rifaires anunciaven llur negoci amb crits especials.


  
    Sempre s’ha vist


    i ho veureu,


    que qui no posa


    no treu!


    A la taula de la sort,


    qui no juga és home mort!


    Qui no juga no guanya!


    Qui no posa no treu!


    Manos limpias!


    Apa, veniu, un més, i tiro!


    Bola va!


    Per un quarto, un plat!

  


  El més típic i corrent deia: Peleu-lo li pobre Peret, peleu-lo! El significat d’aquest crit resta imprecís, però sembla que es referia al pollastre, anomenat Peret pintorescament.


  Avui es feia la rifa a favor de l’anomenada Olla dels Pobres, organisme que, en moments de penúria econòmica, auxiliava les gents indigents i necessitades. Posaven les parades de la rifa a la Plaça Nova. Amb les monedes d’or que constituïen els premis feien creus i diverses altres figures macabres al·lusives al dia dels Morts.


  El costum de rifar panellets i d’altres llaminadures havia estat estès per diverses poblacions importants. Solien fer-la els pastissers.


  Els pastissers reusencs feien uns panellets amb escorça de síndria. Per tal d’obtenir material per elaborar-los compraven grans quantitats de síndries, de les quals només utilitzaven la pell. El fruit pelat el donaven a llurs parroquians. Pels voltants d’aquests temps, doncs, especialment entre la mainada, era molt comú menjar síndria a desdir, que hom anava a cercar a casa dels pastissers.


  Les cases que venien panellets, tals com forns, adrogueries i altres per l’estil, com anunci que farien o que venien panellets, penjaven una o dues paelles part de fora de la porta i dins de la botiga i en lloc visible. Aquest costum no era ben bé exclusiu de Tots-sants; també es feia per d’altres diades: per anunciar els tortells de Sant Antoni i de Sant Pau, els matons de Sant Josep, els bunyols de Setmana Santa, la mona de Pasqua, les coques de Sant Joan, etc.


  Antigament, hom feia els panellets a casa i com un producte de la rebosteria o pastisseria casolana. Ja vam dir, en parlar de la mona de Pasqua, que la pastisseria professional no data a casa nostra de gaire més d’un segle.


  Temps era temps, la gent portava els panellets a l’església en coves, cistells o panerets i els feia beneir i se’ls menjava dins mateix del temple en comunitat i com un acte litúrgic col·lectiu. Qui sap si podia recordar els àpats funeraris celebrats antigament en comú en sentit ritual.


  Per donar una idea del consum de panellets a la nostra ciutat en temps actuals, bastarà dir que, l’any 1920, el Forn de Sant Jaume va comprar mil quilos de pinyons pelats per fer només el tipus de panellets de pinyons.


  A Menorca feien uns pastissets especials, elaborats obligadament amb mel i mantega, que embafaven amb gran facilitat. Tenien forma de difunt amortallat i només en menjaven els infants.


  Els panellets, segons l’etnografia, tenen sentit sagramental, com tota l’altra pastisseria tradicional feta amb farina, pròpia de diades assenyalades. Per Mallorca, en lloc de panellets, hom havia menjat bunyols. La gent en feia en grans quantitats. Hi havia qui creia que havien d’ésser fets obligada-ment amb oli novell.


  A Menorca les famílies fan bunyols, semblantment com per terres de l’Empordà acostumen fer per la Setmana Santa. La gent passa les vetlles vora de la llar, menjant bunyols i explicant contarelles d’apareguts de l’altre món.


  Des de les dues de la tarda d’avui la majoria de la població abandonava tota actitud que pogués comportar un sentit de joia o de divertiment i adoptava un posat seriós. Es tancaven tots els teatres i espectacles públics, i els qui tenien robes negres es vestien de dol. En havent dinat, moltes persones anaven a visitar els fossars de les parròquies i, després, el cementiri general.
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    La visita al cementiri, segons una auca de les Funcions de Barcelona de la primeria del segle XIX. (Col. de l’autor.)
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    La visita al cementiri, segons una auca de Festes i costums de Barcelona del segon terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)
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    La visita als cementiris, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Molta gent anava a pregar als fossars encara que no hi tingués ningú soterrat: sols com un acte de pietat i de devoció envers els difunts. Anar a pregar al fossar de la parròquia era gairebé obligat.


  Abans de la fundació del cementiri general, l’any 1823, quan encara s’enterrava en els fossars parroquials, era costum que les famílies que havien tingut una defunció durant l’any, portessin al cementiri una llantieta o gresolet d’oli que feien cremar durant tota la diada d’avui. Hom podia calcular el nombre de difunts soterrats durant aquell any en un fossar per la quantitat de llumets que s’hi veien cremar.


  Hom guarnia els fossars de les parròquies amb creus i d’altres símbols i atributs funeraris, a voltes fets amb ossos i calaveres. Hom hi exposava els cossos amortallats dels qui morien aquests dies, els quals no eren enterrats fins passat el dia d’avui. Era tingut com a sacríleg enterrar els dies de Tots-sants i dels Morts.


  El costum de portar flors a les tombes dels difunts per aquesta diada és relativament modern; no fa pas gaire més d’un segle que va iniciar-se.


  Els nostres avis rarament deixaven d’anar a visitar els tres fossars no parroquials de la ciutat: el de l’Hospital, el dels empestats i el dels condemnats. El fossar de l’Hospital de la Santa Creu era conegut pel Corralet. S’estenia part de fora del vell Hospital, pel costat del carrer del Carme, a l’esquerra de l’entrada de l’Hospital fins al carrer d’En Cervelló, on avui s’aixeca l’edifici de l’Acadèmia de Medicina. Hi eren enterrats els pobres que morien a l’Hospital. Hi havia una capella amb la imatge del Sant Crist del Corralet, davant de la qual la gent anava a dir unes oracions en sufragi de les ànimes dels pobres soterrats en aquell fossar. Els bord ets i els boigs pacífics, que havien estat asilats a l’Hospital abans de fundar-se la casa de Misericòrdia i els manicomis, voltaven pel fossar i s’oferien per a resar salms. Molta gent els n’encarregava per tal de poder-los fer almoina. Era costum que en sortir del Corralet hom anés a visitar el departament dels boigs, que es trobava al costat de la font que hi ha a l’esquerra de l’entrada del pati per la porta del carrer del Carme. Els visitants també feien una caritat per a l’establiment.


  L’any 1654 Barcelona va patir una de les epidèmies més fortes, de les moltes que l’han aplanada. Enterrar als fossars de les parròquies i, per tant, dins del clos de la ciutat els empestats que morien creava un focus d’infecció que augmentava cada dia més l’epidèmia. Davant del cas, els consellers van cercar un lloc d’enterrament fora muralles, i fou destinat per a aquest objecte l’hort del convent de Jesús, que era de l’ordre de Sant Francesc i que estava situat entre el Passeig de Gràcia i els carrers del Consell de Cent, d’En Claris i d’Aragó.


  Perdut gairebé el record del còlera del segle XVII, l’any 1821 va produir-se un cas semblant. L’epidèmia fou tan forta, que calgué evacuar tota la ciutat i obligar el veïnat a instal·lar-se en un campament sanitari al peu del Montjuïc, vers on avui s’escau el carrer de Lleida, La ciutat restà abandonada i pels carrers va créixer herba. I altra vegada fou habilitat l’hort de Jesús com a fossar dels empestats, que una mesura primordial de prudència aconsellava de no enterrar als fossars parroquials de dins de la ciutat.


  Més tard el fossar fou convertit en jardí i urbanitzat. S’hi van instal·lar diferents grups escultòrics al·lusius que recordaven la utilització especial del vell hort dels frares. Al peu de les estàtues hom va posar làpides amb dècimes esculpides, el text de les quals responia al sentit de les figures. Els vells barcelonins tenien gairebé per deure indefugible d’anar a visitar aquest cementiri i dedicar unes oracions als pobres que hi jeien. En anar al cementiri era obligat que les dones portessin mantellina, i els homes, capa o gambeto.


  El cementiri de la Seu era anomenat el fossar dels condemnats, perquè hi eren soterrats els pobres desventurats que morien a la forca.


  Com ja hem dit, els nostres avis tenien com un deure pietós visitar els tres fossars que acabem de descriure i dedicar un bon record i unes oracions a les animetes dels pobres desventurats que hi tenien les despulles enterrades.


  Des de la primeria del segle XV s’havia celebrat una pràctica pietosa molt lloable. La gent d’abans tenien un concepte de la justícia molt diferent del que en tenim avui. Pretenien que els càstigs fossin exemplars i miraven que servissin d’escarment per tal que la gent no delinquís, no pel sentiment propi del bé, sinó per la por a la justícia. Aquest concepte feia que els càstigs fossin aplicats en públic i de la manera més esgarrifosa i punyent possible.


  Hom situava les forques a la vora dels camins, a fi que els vianants les veiessin i escarmentessin, més per por que per convicció. Escollien els camins més freqüentats per tal de plantar-hi les forques. Els condemnats a esquarterament eren esbocinats públicament pel botxí i llurs despulles repartides en diferents llocs, segons els casos, i posades arran de camí, a la vista de tothom i a la mercè dels animals carnívors. Aquest costum jurídic va originar la dita: No ésser bo ni per als gossos, emprada en el màxim sentit menyspreable.


  Per efecte del sentit truculent de la justícia, els pobres que havien mort a la forca no en podien ésser despenjats. Hi havien de restar fins que l’acció del temps els consumia i que els ocells de presa els devoraven. Al peu de les forques hi solia haver un pou que servia de carner, on anaven a parar algunes de les despulles dels pobres penjats a mesura que s’anaven desprenent. Els nostres avis recordaven el carner de la Creu Coberta, situat al peu de les forques que s’aixecaven en aquell paratge, per tal d’infondre a tots els forasters que venien per aquella banda el temor de la justícia de la ciutat, que els aplicaria el càstig que havien sofert els qui allí penjaven, si no es comportaven amb la bona fe i la legalitat degudes.


  Al segle XV, una dama noble barcelonina anomenada Sor Sanza va sentir compassió i horror de la sort destinada als cossos dels pobres condemnats i va obtenir una permissió reial per a anar a despenjar un cop cada any els condemnats de les forques i donar enterrament sagrat a llurs despulles. Aquesta acció pietosa i compassiva tenia lloc la setmana de Llàtzer. No tenim dades relatives al cerimonial que rodejava el costum ni fins quan va practicar-se. Sabem que es va interrompre durant uns quants segles i que fou restaurat i efectuat el dia d’avui. Se n’encarregava la Confraria de la Mare de Déu dels Desemparats, establerta a la parròquia de la Mare de Déu del Pi. Aquesta confraria i la de la Puríssima Sang tenien cura, en tot i per tot, dels condemnats a mort, des del moment que entraven en capella la vigília del dia fixat per la justícia per a complir la sentència. L’arxiconfraria de la Sang curava del condemnat mentre vivia, i la dels Desemparats es feia càrrec del seu cos així que havia expirat.
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    Estampa de la imatge de la Mare de Déu dels Desemparats, advocada dels pobres penjats a la forca, que es venerava a la parròquia del Pi, segons uns goigs set-centista d’aquesta imatge. (Col. de l’autor.)

  


  Uns quants dies abans del d’avui, la confraria acudia a la reial audiència per demanar-li els cossos dels condemnats de les forques i dels esquarterat dels camins. Un cop obtinguda la concessió, el dia d’avui es formava com una processó integrada pels confrares, vestits tots de negre, presidits per una imatge del Sant Crist. Portaven tantes caixes com cossos havien de recollir. Sortien de la ciutat obligadament pel Portal Nou i anaven, primer que a cap altra, a les forques de la Trinitat, que s’aixecaven al cim d’aquest nom, conegut també per Turó de les Forques, situat enllà de l’antic poble de Sant Andreu, sobre el camí reial de Montcada. Seguien tots els altres indrets on podien recollir restes i despulles, i finalment anaven a la Creu Coberta, que sempre era on tenien més feina a fer. Un cop havien posat les restes en caixes, amb les forques feien una creu que posaven damunt dels fèretres. A manera de processó tornaven a la ciutat pel Portal de Sant Antoni.


  Sota la porxada gòtica de l’església de Sant Antoni aixecaven un altar, amb la imatge de la Mare de Déu dels Desemparats i la del Sant Crist de la Puríssima Sang. Les caixes eren dipositades al seu davant i la comunitat de preveres de la parròquia del Pi cantava unes absoltes. En acabat s’organitzava una processó d’enterrament formada per la confraria dels Desemparats, presidida per la seva imatge. La seguien les caixes dels condemnats, portades per confrares amb baiards; venia al darrera la junta de l’obra del Pi, seguida de l’arxiconfraria de la Puríssima Sang, davant de la qual portaven la imatge del sant Crist i el penó; seguien el rector i la comunitat de preveres del Pi; completaven el seguici un gran nombre de persones pietoses, vestides amb robes de penitència o de rigorós dol, que portaven aixes enceses. Havia estat costum que la noblesa i les persones més distingides concorreguessin a aquesta processó, portades d’un sentiment humanitari i pietós. El seguici s’encaminava fins a la Seu. Les caixes solien ésser dipositades al claustre, davant de la porta de Santa Eulàlia, que donava al fossar. La comunitat de canonges dedicava un ofici de difunts de cos present. Molts anys hom feia un sermó, que solia encomanar-se a un predicador de fama, que acostumava glossar el tema de la delinqüència. Les caixes restaven exposades durant tot un dia. Solia desfilar pel seu davant la gran majoria de la població, i hom deia unes oracions en sufragi de les ànimes dels condemnats. Demà eren enterrades les caixes.


  Els goigs de la Mare de Déu dels Desemparats, patrona de la Confraria, es feien ressò d’aquest costum pietós i humanitari:


  
    Dels que, per sa desventura,


    en la Creu Coberta estan,


    del ossos fan sepultura


    vostres fills amb amor gran.

  


  El costum va durar mentre van subsistir les forques. Un cop desaparegudes aquestes, i amb elles el costum referit, el poble, portat per un sentiment pietós i compassiu, va seguir encara visitant el fossar dels condemnats i dient unes oracions per als pobres desventurats que hi jeien.


  L’any 1526 foren recollides a la Creu Coberta set caixes d’ossos caiguts per terra, fora del carner, sense comptar els cossos que encara penjaven de la forca.


  Quan fou privat l’enterrament en els fossars o places del voltant de les esglésies parroquials, els costums van prendre un altre caire, i s’establí l’hàbit de visitar els cementiris. De primer aquesta visita es feia col·lectivament i en processó que sortia de l’església de l’Esperança, establerta al carrer de la Palma de Sant Just, presidida per la imatge del Sant Crist i seguida dels confrares de la Confraria de la Mort i de tots els fidels que ho desitjaven. Els congregants vestien robes de penitència amb llargues vestes i altes cucurulles. Durant el camí cantaven motets i els salms penitencials. En arribar al cementiri eren rebuts pels membres de la junta i pels sacerdots, que els acompanyaven fins a la capella i allí cantaven les lamentacions de les ànimes del Purgatori, la recobla de les quals era cantada a cor per gran gentada, que, per no cabre dins de la capella, s’esperava al defora i pels voltants.
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    Melodia dels Planys de les ànimes. Recollida a Barcelona per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  La gent portava el compte estret dels parents, amics, coneguts i persones notables i distingides que s’havien mort durant l’any, i els afegia a la llista dels parents i altres persones per qui sentia afecte o simpatia, les tombes dels quals anava a visitar cada any, el dia d’avui, de manera protocol·lària i com una mena de deure social. Molts se sabien gairebé de memòria els epitafis o inscripcions esculpits damunt de les lloses sepulcrals, i cada any anaven a llegir les que tenien per més notables i sobretot a fer-se càrrec de les novetats d’aquell any. Entre la gent es deien els uns als altres on hi havia un epitafi nou, es comentaven les incidències i circumstàncies del traspàs que va motivar l’epitafi, i es feien mil comentaris funeraris. Aquests dies poc se’n mancava per no anar a empentes pels cementiris.


  La gent visitava amb preferència els nínxols amb epitafis romàntics, els quals tant s’estilaven en temps dels nostres avis. Ningú no deixava d’anar a veure aquell que porta un epitafi còmic atribuït a En Robreño, que es troba immediatament a l’esquerra de la sortida de la secció de les tombes i els panteons; diu així:


  
    Josep Verneda em diguí:


    Jo, que sense mals ni danys,


    passats setanta-nou anys,


    robust i trempat visquí,


    un metge… no diré qui,


    sols un dia em visità,


    un vomitiu m’ordenà,


    respongui que no el volia;


    em digué que em curaria


    i vaig morir l’endemà.

  


  A les poblacions costaneres on hi havia nuclis pescadors i mariners importants havia estat costum celebrar una missa al cementiri en sufragi de tes ànimes dels qui havien mort en mar i no se n’havien trobat els cossos. Hi assistia tota la gent marinera amb gran unció, portant ciris encesos que feien cremar durant tota la celebració i que, finida aquesta, deixaven en el fossar vora de les tombes de mariners que havien mort ofegats, o d’altres de l’ofici, si no n’hi havia que haguessin estat víctimes de la feina.


  A Duesaigües i en d’altres llocs del Camp de Tarragona els familiars no acostumaven anar al fossar. Hi enviaven una dona a pregar per les animetes dels difunts de la casa.


  A La Cava la gent acudeix al cementiri, i davant de les tombes i fosses dels familiars es lliura a mostres de franca desesperació, crida, plora, s’esgargamella, s’estira els cabells i es descompon de roba. Demana als parents difunts que no t’oblidin des del cel on es troben; sobretot els prega que vagin a casa, on seran tractats amb tota mena d’estima i consideració, i àdhuc els diu i enumera els requisits que els seran donats i les proves d’afecte amb què se’ls tractarà, sempre d’acord amb llurs predileccions en vida, exposades en alguns casos amb realisme i materialisme barroers. Quan una família, per absència o per una altra raó, no pot anar a convidar els seus difunts, mai no deixa de fer-hi anar algun veí o conegut, al qual fa l’encàrrec molt a la bestreta. Al cementiri es produeix una cridòria que fa de mal comprendre pels forasters. A casa couen els menjars i els requisits que prometen als difunts, i paren la taula i disposen la casa tal com fóra plaent als traspassats.


  A Manresa havien reverenciat els arbres del fossar no menys que als mateixos difunts, car hom creia que eren obra seva i que les arrels sortien de la boca dels morts. Hom veia, per tant, en cada arbre una part dels familiars i dels parents soterrats en el fossar.


  Antigament a Cadaqués, el sacerdot, embarcat en un gussi mogut per un mariner vell a força de rem, sortia fins a Es Cucurucuc i beneïa la mar als quatre vents i per quatre vegades, pel bé de les ànimes que jeien al cementiri dels morts, és a dir, pels mariners i pescadors morts a la mar.


  La jovenalla dels llogarrets de la Vall de Boi sortia a ballar el contrapàs de la Teia al cementiri. Formaven un llarg rest, agafats els uns als altres. El del davant portava, a la boca o a les mans, una teia encesa, amb què procurava cremar el del darrera, sense perdre, però, els punts de la dansa. No cal dir que els qui ocupaven els darrers llocs de la rua, tot ballant fugien de la persecució del de la teia. Aquest ball també el feien per les Carnestoltes, i ja n’hem parlat en tractar d’aquest moment de l’any.


  A Mallorca els fossars consisteixen simplement en un clos de terra sagrada tancat per una paret llisa i emblanquinada, sense cap altra mena de construcció. A voltes a la paret de la tàpia hi ha pintats els números que marquen la propietat de cada família. Dins d’aquest recinte trist i sever solen aixecar-se uns quants xiprers. El dia d’avui, la gent anaven a visitar els cementiris, sobretot al capvespre. Vora de la paret de tanca hom aplicava uns quants bancs de fusta, repartits per tota la llargada del clos. Hom posava al damunt uns fanals encesos, als vidres dels quals hi havia pintades creus i calaveres. Aquests fanals donaven un aspecte tètric i alhora fantàstic al recinte. Les dones, completament endolades i amb la testa coberta per amples mantells que els mig tapaven la cara, voltaven pel fossar com si anessin en processó. No paraven de resar, de plorar i de sospirar. En determinats moments del rés s’agenollaven, sempre de cara a la paret, i pregaven amb més fervor i més intensitat. Els homes i la mainada s’ho miraven, però no prenien part en la cerimònia.


  A Pollença la paret de tanca del cementiri està tota pintada de blanc. No hi ha nínxols ni lloses de cap mena que distingeixin les sepultures. Cada família té un número, que ressalta pintat en negre damunt de la blancor de la paret. Cada un se sap el número de la seva tomba. Avui posen, arrumbades a la paret i davant de les sepultures, unes creus de fusta pintades de negre, damunt de les quals destaquen, pintades de blanc, la calavera i dues tíbies encreuades. Dels braços de la creu pengen fanals que fan una llum trista i tètrica; les dones van a pregar pels seus, davant de les creus respectives.


  Quan hi havia fossars parroquials i cada església tenia el seu fosser, l’església, el dia d’avui, els feia ofrena d’un pa de morts. En establir-se el cementiri general, el costum fou continuat i hom repartia un pa de morts a cada membre de la junta del cementiri, així com a tots els enterramorts i d’altres funcionaris.


  Antigament, uns dies abans del d’avui, els fossers repassaven ben bé totes les creus dels fossars a fi de persuadir-se que no n’hi havia cap de trencada ni esmotxada, ja que la creu trencada, hom la considera el signe del dimoni. Si en trobaven alguna, tractaven d’inquirir la conducta del difunt darrerament soterrat en aquella fossa per tal de saber si podia estar endimoniat o si el diable se n’havia endut el cos i, per tant, havia trencat la creu com a marca de propietat. Si creien que es tractava d’un endimoniat, treien la creu per no profanar tot el fossar, i si opinaven que es tractava d’un cas fortuït, avisaven la família del difunt per tal que fes adobar la creu. Quan les creus trencades eren moltes, creien que les bruixes i el dimoni havien pres aquell lloc per centre de llurs reunions i que escapçaven les creus com a testimoni de llur pas i de llur presència, i aleshores s’acudia a la litúrgia per a exorcitzar els mals esperits.


  A Andorra creuen que la terra escup els condemnats i que, quan els enterren, al cap de poca estona surten a flor del sòl. Quan hom anava a enterrar un difunt, els fossers procuraven deixar el sòl ben llis, puix que si la terra hagués pujat una mica, hom l’hauria cregut un pecador. En anar als fossars hom tenia interès a observar el nivell de les fosses; si feien clot per efecte de la descomposició de les substàncies orgàniques, creien que les ànimes dels qui hi jeien s’havien salvat.


  El costum de visitar els difunts és d’origen romà i per això és comú a les cultures influïdes per l’antiga Roma. El cristianisme el va adoptar. Antigament, però, aquestes visites es feien en les èpoques de les collites. El cristianisme tractà de traslladar-les a les festes dels sants patrons o festes majors derivades i continuadores de les de collita. Això explica que encara avui en molls llogarrets, sobretot de muntanya, el segon o el darrer dia de la festa major sigui dedicat als difunts.


  Durant uns anys, avui fou el primer dia que paraven les castanyeres. Totes es posaven afilerades vora del Portal de l’Àngel, que era pel que hom sortia per anar al cementiri dels empestats, i vora del Portal de Don Carles, vers el començament de l’actual Avinguda d’Icària, que era el camí obligat per anar al cementiri vell. La gent que no volia coure les castanyes a casa, de retorn del cementiri les comprava a les castanyeres en entrar a la ciutat. El dia de demà, passada ja la castanyada, cada castanyera plantava la seva parada en el lloc que havia escollit dins de la ciutat. L’agrupament vora dels portals indicats només es produïa el dia d’avui.
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    La castanyera torrant les castanyes en un fogó de terrissa de copa, segons la capçalera d’un ventall del segon terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)
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    La castanyera, segons una auca de costums de Barcelona del segon terç del segle XIX. (Col. de l’amor.)
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    La castanyera, segons una auca vuit-centista de baladrers de la ciutat de València. (Col. de l’autor.)
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    La castanyera, segons un calendari nou-centista. (Bibl. de l’autor.)

  


  Les castanyeres d’aquell temps eren molt diferents de les d’avui. Vestien de manera pròpia. Duien unes faldilles de sargil molt amples i folgades, amb davantal de cànem i llana. Al cap duien una caputxa blanca de llana, molt llarga, que els arribava fins més avall de mitja faldilla. La duien lligada al coll i a la cintura. L’espessa fumera que sortia de la paella que feien servir de torradora els tenyia molt aviat la caputxa, a la qual donava un to especial. Als ulls populars prenien aspecte de mussol, i d’ací que la gent les qualifiqués de mussoles.


  El bagatge de les castanyeres era també ben diferent del d’ara. Empraven fogons de terrissa semblants a una copa, i així eren anomenats. (Aquest tipus de fogó fa anys que s’ha perdut entre les persones grans, però ha perdurat entre la fireta amb què juguen les nenes.) Torraven les castanyes amb paella d’aram o de ferro, grosserament foradada perquè la flama arribés més bé a les castanyes. Un cop torrades, les posaven a covar en un rescalfador o covador fet amb sacs vells i posat damunt d’una cama de fusta que feia alhora com de taulell de la botiga. Al costat del covador tenien un pagès o peu dret de fusta, el qual sostenia un fanal que servia d’anunci de la botiga i la il·luminava. Quan feia vent, per evitar que els apagués el fanal, el protegien amb un cabàs, que penjaven al seu costat encarat cap a l’indret d’on bufava el vent. Tota la parada estava protegida amb un paravent mòbil, que hom alterava de direcció segons el costat d’on venia el vent. Com que cremaven llenya, feien una gran fumera que fumava les castanyes, les quals embrutaven les mans dels compradors en tocar-les. Donaven vuit castanyes per un «quarto», equivalent a tres cèntims de la nostra moneda. Les castanyeres anunciaven llur indústria amb un crit especial que deia:


  
    Calentes i grosses;


    qui en vol, ara que fumen?

  


  La mainada, per fer-les enfadar, els cridava:


  
    Petites i dolentes;


    de les vuit,


    set les pudentes.

  


  L’Ajuntament els volgué fer pagar un cànon. Les castanyeres es van resistir i van donar motiu a una polèmica molt intensa. Les de la Barceloneta foren les més rebels. L’impost municipal va augmentar el preu de les castanyes i en lloc de vuit en van donar només set.


  Una entremaliadura d’estudiant d’aquells temps consistia a lligar una corda a la roda d’un vehicle parat a la vora d’una castanyera i a la pota de la cama o escalfador o del pagès que sostenia el fanal. Quan el vehicle es posava en moviment s’emportava una part de la botiga de la pobra castanyera, amb el desgavell i desordre consegüents.


  Fins abans de la darrera guerra carlina, el toc de difunts començava arreu a les dues de la tarda i seguia fins a les onze de la nit. Ara sol durar fins a les vuit del vespre.


  En el atris de les esglésies i dels convents i en els cementiris que s’estenien a llur davant fou costum representar-se la dansa de la mort, dirigida i menada pels sacerdots, que feien el paper de la mort i parlaven a llurs feligresos en to greu i sentenciós i els prevenien de la conveniència de portar bona vida si volien assolir una bona mort.


  A mitjan segle XVII, durant dos o tres anys, va fer-se a Barcelona una mena de dansa de la mort, de la qual no coneixem detalls. El 1651 va planar damunt de la ciutat una epidèmia terrible que va causar més de 40.000 víctimes, xifra més que fabulosa atesa la població de la ciutat per aquells temps. Contínuament voltaven pels carrers els anomenats carros de la mort, seguits d’una colla que, proveïts de guitarres, cantaven i ballaven per tal d’elevar l’esperit del veïnat i de combatre la tristesa. Arreu preguntaven si hi havia algun cos mort, i la gent lliurava els difunts gairebé nus, sense dir qui eren ni endegar la documentació obituària. La ciutat va restar molt aplanada, i, a fi d’esborrar el record del passat, durant uns anys va sortir per Tots-sants una mena de comparsa que cantava i ballava pels carrers, tractant de retreure la inflexibilitat de la mort, la qual es mostra inexorable amb tothom i amb la mateixa rigor colpeix al captaire que al magnat.


  Fins avui no ens són conegudes dades concretes quant a la representació de la dansa de la mort a casa nostra. Es conserva un interessant manuscrit quatre-centista d’aquest tema degut a l’escriptor Pere Miquel Carbonell, però hom no creu pas que estigués destinat a servir de guió d’una representació. Per aquells temps la dansa macabra constituïa un tema literari molt en voga entre el reduït món erudit d’aleshores, i el distingit escriptor barceloní el va glossar simplement dins d’un pla netament poètic i com una peça literària.


  Primer parla el mestre o poeta i seguidament la mort dialoga amb un seguit de personatges, als quals va cridant i responen a la seva veu. Cada parlament, tant de la mort com dels altres figurants, consta d’una sola esparsa. Intervenen el Papa, un emperador, cardenal, rei, patriarca, capità o condestable, arquebisbe, cavaller, bisbe, gentilhome, abat, governador, astròleg, burgès, canonge, mercader, cartoixà, porter, monjo, usurer, metge, enamorat, advocat, ministre, curat, cavador, frare menor, infant, escolà, ermità, donzella, monja, vídua, maridada i notari.


  El curs del temps féu semblar irreverents la dansa i l’espectacle que comportava, formant part de les cerimònies adients del culte als difunts, i hom substituí les escenes vives de l’espectacle per quadros pintats que penjaven de les esglésies i constituïen com un decorat especial propi de les funcions del dia dels Difunts. Fou costum que la gent fes pintar quadrets i relacions a tall d’ex-vots, que figuraven escenes de la mort per tal d’obtenir felicitat i sobretot una bona mort. Els pintors de gran fama van pintar obres mestres que figuraven temes de caràcter macabre, obres que adornaven les galilees i porxos del davant de les esglésies i dels cementiris immediats. Els sacerdots amb llurs sermons convidaven els fidels a fer almoines i remarcaven que com més importants fossin, més dolça els fóra la mort i més planerament entrarien al cel. I la gent feia almoines per tal de poder veure i admirar les pintures, que la majoria de vegades la impressionaven i l’aterrien.


  Com una darrera resta del sentit de les velles danses de la mort fou costum, durant el Novenari d’ànimes, clavar a les parets de les llars unes estampes amb algunes frases posades en boca de diversos personatges que acabaven amb les paraules rigoroses de la mort, que els vencia tots.


  Avui ja tenia lloc la primera missa de difunts. La deien al punt de les dues de la tarda a l’església de l’Hospital de la Santa Creu.


  El Capítol de la Seu de Barcelona anava a cantar un respons davant de les tombes del Comte de Barcelona, de tots els bisbes i de les dels benefactors del temple. Recorrien tota la nau àdhuc els claustres, fins a la cripta de Santa Eulàlia, on cantaven el darrer. Les tombes dels comtes de la ciutat eren cobertes amb rics draps mortuoris, i hom encenia al seu costat quatre brandons de cera groga.
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    Estampa sis-centista de les sentències de la mort que hom clavava a les parets de les cambres durant el novenari de les ànimes. (Col. de l’autor.)

  


  En una de les capelles del claustre de la Seu dedicada a tots els Sants, en tal dia con avui es celebrava una solemne funció religiosa. La trapella s’encortinava i adornava sumptuosament i s’omplia de lluminària que es reflectia per tot el gran pati, el qual es veia molt concorregut de fidels. Havia constituït una mena d’espectacle ciutadà anar a veure el claustre de la Seu Il·luminat i tan ric de claror.


  La clerecia canta les absoltes litúrgiques i moltes altres pròpies de cada població. A Cervera se’n canta una en sufragi de l’ànima del soldat que va portar a aquella població el Sant Misteri, i una altra al peu del campanar per l’ànima del seu constructor. El cant es fa en processó, la qual es detura davant de cada altar i en d’altres llocs consuetudinaris dintre del temple. A més de les absoltes litúrgiques i d’altres pròpies de la població, se’n canten de particulars, encarregades pels feligresos en sufragi de les ànimes de llurs familiars, motiu pel qual la funció es fa excessivament llarga.


  A Sabadell, la gent feia dir els salms als salmaires o escolanets que se situaven al peu de les esglésies. Hom també feia cantar els goigs de les ànimes. Ningú no feia dir misses pels difunts. Com que eren molts els qui encarregaven el rés dels salms, els qui es dedicaven a dir-ne en suprimien estrofes per tal d’acabar més aviat.


  A Preixana, després de l’ofici, des d’una finestra de la rectoria tiren grapats de castanyes als fidels, que s’agarbonen per collir-ne.


  En havent sopat, totes les famílies de Calonge de Segarra acudien a l’església i portaven una grossa coca amb una candeleta encesa a cada cap.


  Després de la funció religiosa i al punt de la mitjanit, el sacerdot beneïa les coques. Aleshores organitzaven com una processó integrada per tot el poble, presidit pel sacerdot. La comitiva s’encaminava vers el cementiri, separat de la parròquia. Cada família s’asseia damunt de la seva fossa i es menjava la seva coca entre tots els familiars.


  Per l’estil feien al Mas dels Barberans, a la Ribera de l’Ebre, on posaven les candeles enceses damunt de les tombes i no es menjaven la coca fins que s’havien apagat. A Sanaüja de Segarra també feien una processó semblant, presidida pel sacerdot, el qual es deturava davant de totes aquelles tombes que els feligresos li indicaven i resava una absolta per les ànimes dels difunts que hi reposaven.


  A Mataró, cap al tard, s’aplegaven a la platja els pescadors i gent de mar, i, agenollats damunt de la sorra, de cara al mar, amb la testa descoberta i amb els rosaris a les mans, passaven una part de rosari en sufragi de les animetes de tots els companys traspassats durant l’any i molt especialment dels que havien mort negats en mar.


  És creença molt general que avui al punt de migdia, els difunts que fa poc temps que ho són surten del Purgatori per anar a conviure unes hores en companyia dels seus familiars, i llurs ànimes invisibles i imperceptibles es presenten a la casa on vivien, per fer vida amb els seus. Si veuen llurs familiars tristos i condolguts per la seva pèrdua, senten un gran bé i en tornar al Purgatori són rellevats de la pena i lliurats cap a la Glòria, però si, al contrari, no guarden d’ells record compungit i es lliuren a l’alegria i els tenen en oblit, han de restar altra vegada al Purgatori, en espera d’un altre any o una altra circumstància que els en tregui. Responent a aquesta creença, és costum molt estès que, durant els tres o quatre anys següents al traspàs d’un familiar, la nit de Tots-sants i el dia dels Morts hom pari llit perquè la seva ànima vagi a reposar-hi. Sembla que antigament, a Barcelona, fins se li havia deixat lloc a taula, on hom posava un plat en el qual eren servides les viandes com si realment l’ànima del difunt prengués part en l’àpat.


  Les animetes se situen amb preferència pels recons; d’ací que la gent tingués molt de compte o mirament a traficar per les reconades, per tal de no molestar o perjudicar cap animeta que s’hi hagués arrecerat. Hom també tancava les portes amb tot mirament i suavitat, a fi de no fer mal a cap animeta si s’hagués donat el cas de passar-n’hi alguna al moment de tancar.


  A Burriana, al bell punt de migdia d’avui, les mestresses de casa fan els llits i els deixen ben nets i ben disposats fins a la mateixa hora de demà, per tai que hi puguin reposar les animetes dels familiars difunts, que hom creu que visiten les cases llurs per recollir les oracions que els dediquen els parents.


  La creença que les ànimes dels difunts surten de llurs tombes i tornen a casa seva, a viure unes hores al costat de llurs familiars, és universal; ja la tenien els egipcis i d’ells va passar als vells pobles mediterranis, des d’on es degué estendre pels pobles del nord. Per tal de fer-los llum en llur camí, tant quan tornaven a casa com quan se n’anaven a l’eternitat, durant tota aquesta nit es posaven llums a la part exterior de les cases. Els llums que hom encén damunt de les tombes en tal dia com avui, a més del sacrifici ofert a les animetes dels traspassats, podia anar destinat a fer-los trobador el camí.


  El culte popular als difunts es caracteritza per les ofrenes de pa, el qual ocupa un lloc important en el costumari d’avui i de demà.


  Per les poblacions rurals, els dies típics de coure pa, quan el forn estava al punt, el forner voltava sonant el corn per anunciar al veïnat que podia acudir a dur el pa a la fleca. Al forn s’aplegaven moltes dones, i era centre de crítica, semblantment com el rentador.


  
    Al pastador i al riu


    tot es diu.


    Al forn i al pastador,


    se sap el dolent


    i se sap el bo.

  


  En molts forns de puja hi havia l’animer, armari sempre tancat, amb un forat per la part de dalt per a poder-hi tirar un panelló que totes les dones que acudien al forn donaven pel bé de les animetes i que el sagristà encantava els diumenges a qui en dóna més.


  L’aplec de moltes dones al forn, sense feina a fer durant l’estona que esperaven la cuita del pa, feia que ballotegessin elles amb elles al so d’alguna cançó de dansa, sovint al voltant del forner, que, si estava d’humor, les acompanyava tot saltironant sol i sonant el corn, posat enmig del ball.


  Pel Ripollès i el Lluçanès hom tenia el ball de Forn com mig obligat per la pastada de Tots-sants, en la qual es coïa el pa d’ofrena per a les misses de difunts. I així com generalment durant la resta de l’any aquests balls eren moguts i alegres, el de Tots-sants es produïa dins d’un pla de serietat i severitat semireligioses, per no ofendre les pobres animetes en pena. Qui sap si els balls de forn constitueixen la resta d’una vella cerimònia funerària, de la qual poden ésser un indici la presència de Fan i mer, obligat en els forns de puja, i la sonada de corn del forner, possible succedani d’un antic sacerdot, puix que cal tenir en compte que encara avui hi ha pobles de cultura retardada que en llur litúrgia empren el com per comunicar-se amb els esperits dels avantpassats de la tribu, elevats al rang de divinitats protectores del clan. Resulta curiós remarcar que aquest ball, precisament el dia en què es cou el pa d’ofrena als morts, perdia el to ordinari d’alegria i es movia dins d’una serietat inusitada.
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    Gràfics i figures del ball de Forn, de Prats de Lluçanès. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 904.
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    Melodia del ball de Forn, del Lluçanès. Recollida pel mestre Joaquim Pacanins.

  


  Quan el pastar i el coure el pa a casa era cosa general per la pagesia, mentre es pastava i passava la farina era costum cantar cançons determinades, la melodia de les quals s’avenia bé amb el ritme de la feina, i que per això poden ésser considerades com a cançons de passar la farina. Pel Lluçanès, mentre el pa es coïa i la dona vigilava la cuita, havia estat costum ballotejar al so d’alguna cançó. Qui sap si aquest costum persistent pot recordar alguna cerimònia ritual en honor de les divinitats lars de la família, feta en altres temps, potser, davant del mateix larari o altar casolà dels avantpassats, elevats a la categoria de déus de la família, o, com més tard, davant del forn públic que coïa el pa que se’ls ofrenava. El ball de forn fet el dia d’avui resulta molt significatiu i pot ésser un indici del culte referit.


  Vegeu la cançó típica de passar la farina que ja tenim transcrita i referida en altre lloc d’aquesta obra.


  Antigament, per la Ribera de l’Ebre, tenien per pecat i per una ofensa als difunts pastar la setmana en què s’esqueia el dia dels Morts, car, tenint en compte que no ho feien a la caseta que no pasten (puix que així anomenaven el fossar o cementiri), tampoc no han de fer-ho els vius si no volen ofendre els morts.


  En molts indrets de pagès, quan era costum que cada casa es fes el pa, posaven un paner al peu de la porta del temple, i la gent, en anar al novenari, hi tirava un pa, qui més gros, qui més petit, segons les possibilitats. El diumenge següent era encantat per part dels sagristans.


  Pel Baix Vallès la majoria de les cases, en pastar, feien un pa o dos d’unes dues lliures per oferir-lo a l’animer en profit de les ànimes. En sortir de missa, l’animer els cantava i els donava al més-dient. El producte servia per a fer el bé per les ànimes. Moltes cases seguien el costum cada diumenge fins per Nadal. Les cases benestants el practicaven tots els diumenges de l’any.


  Per les parròquies rurals la gent ofereix pa pel profit de les ànimes. En havent dinat, el pavorde animer el subhasta a la plaça, davant de l’església. Amb el producte que se’n treu hom fa dir les tres misses de difunts del dia de demà.


  En molts pobles de les baixes contrades lleidatanes feien una subhasta a la plaça per tal d’arbitrar recursos per a pagar el novenari de les ànimes. Tot el veïnat hi contribuïa fent ofrena a l’església de queviures de bon paladar, que variaven segons les possibilitats i generositat de cada casa. Disposat, tot allò recollit, en taula i sota la presidència dels sacerdots, els sagristans ho ens cantaven. Era costum que tothom posés preu al que havia ofert i que no permetés que ho adquirís ningú més. Era general fer una oferta en relació amb la valor de l’ofrena, més aviat una mica més alta. Hi havia llocs on feien pans de formes i mides especials, generalment molt grossos, que el sacerdot beneïa a l’ofici i després eren tallats a bocins, els quals hom encantava al peu de l’església.


  Les cases més distingides de Miralcamp feien coques de pasta adobada. Quan la pasta era encara tova i abans d’enfornar-les, escrivien al damunt el nom del batlle, d’altres autoritats i de persones notables i distingides de la població. Les mestresses de casa oferien les coques a l’església. Finida la funció, el sagristà parava una taula al costat de l’església i encantava les coques. Presidien la subhasta el predicador, el rector i d’altres sacerdots, com també les autoritats més principals. Les persones el nom de les quals constava en alguna de les coques, les adquirien i les pagaven a bon preu per no fer el ridícul. La subhasta es feia enmig de molta gresca i bullícia.


  Pel Bergadà feien el pa de la caritat. Cada veí portava una quantitat de blat a casa del pavorde de les ànimes. Aquest curava de fer-lo moldre i de convertir-lo en pa. El moliner el molia de franc, el pastaven les dones de la casa del pavorde, i el forner el coïa també graciosament. Se’n feien pans bastos i molt grossos que hom portava a la missa de la funció dels difunts. El sacerdot els beneïa. El pavorde tenia cura de tallar-los a trossos, que variaven segons la mida dels pans i segons els pobles. Dels trossos, se n’omplien grans paners, que es posaven al peu de la porta de l’església i eren repartits a tots els fidels que assistien a la funció, que es pot dir que eren la totalitat del poble. Hi havia llocs on només se’n donaven a les persones de comunió, és a dir, que n’excloïen la mainada que encara no estaven en gràcia de comunió.


  Per la pagesia ripollesa l’animer anava a visitar totes les cases de la parròquia a fi de Recollir un pa de caritat que donaven en sufragi de les ànimes. Solien ésser pans de dotze lliures. En pastar, els feien una creu al damunt. En anar a missa, cada casa portava a l’església un pa ben gros anomenat de l’absolta. El sacerdot per cada pa deia una absolta per les animetes dels difunts de la casa.


  Els obrers i els prohoms de les confraries del llogarret de Segaró recullen durant l’estiu diversos productes de la terra en concepte d’ajut per al culte: pomes, figues, blat i altres. El dia d’avui ho subhasten a la plaça i ho converteixen en metàl·lic. És molt remarcable que fins fa poc encara comptaven l’import de l’encant per sous i per diners, és a dir, segons el vell tipus monetari, caigut en desús des de fa més d’un segle. Aquest costum ha donat origen a la dita: Per sous, només hi compten el segarons, popular per l’Empordà i per la Garrotxa quan algú parla de sous.


  Als pobles aranesos de Gausac i Casau, mentre les campanes toquen a morts, la gent pasta a casa uns bunyols de forma plana, per l’estil d’una coca, amb farina de forment, que fregeixen amb oli o llard. Els anomenen crespets, peseajus o pasteres. Semblen tenir sentit cultual i són menjats amb certa cerimònia i unció religiosa durant l’àpat solemnial del sopar, per l’estil dels bunyols de quaresma.


  Els infants de Lleida anaven a captar per les cases. Deien que captaven per les ànimes del Purgatori. Hom els donava fruites seques i d’altres queviures semblants.


  A Begues, al vespre, els nois anaven per les cases, en grups de cinc o sis, a dir parenostres per les ànimes. Des de baix a l’entrada preguntaven si volien que resessin; rares vegades no s’admetia l’oferiment. Des de dalt els tiraven cinc cèntims, i la quitxalla, tot resant, saltava d’alegria pel goig de l’almoina.


  La litúrgia obligava els campaners a tocar contínuament durant les vint-i-quatre hores de la diada. La feina resultava molt pesada. Es feien ajudar i rebien ajut de qui es prestava a donar-los-en. Era corrent que s’oferissin ajudants improvisats en abundor, per tal de poder prendre part a l’àpat de castanyes, panellets i vi que les comunitats solien oferir als campaners i a llurs ajudants. Amb aquest motiu s’aplegava als temples gent pobra que menjava i bevia i, generalment, no observava la circumspecció deguda al lloc i a la diada.


  A Àger la fadrinalla, dividida en dos o tres grups, seguia de casa en casa, cantant els goigs de les ànimes amb una tonada greu i compungida i acompanyant-se amb el ritme de tabal i de pandereta. Les cases els donaven quelcom en espècies i, si no duien dol, s’afegien al cant. Aquesta mena de caramelles per les ànimes del Purgatori duraven fins a la matinada. Abans portaven una estampa dels turments de les ànimes que presidia la cantada i que, en acabar, la gent i els cantaires besaven amb unció. Probablement es tractava d’un novíssim imprès.
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    Ritme del tabal de la fadrinalla d’Àger per acompanyar el cant dels planys de les ànimes. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Ara fa un segle que pel Vallès, avui al matí, molls veïns sortien a captar per les animetes del Purgatori i allò que recollien ho donaven a l’església, a profit del Novenari d’ànimes. Sortia a captar àdhuc la gent més rica, portada per la creença que, per igualar-se a Jesús, tothom havia de captar almenys una vegada a la vida, fins i tot el rei. Generalment, hom solia captar el dia de Nadal, com ja hem explicat, però pel Vallès ho feien avui.


  El captiri col·lectiu per les cases a canvi d’una oració pels difunts havia estat comú a diverses poblacions del Baix Llobregat i era costum propi de la fadrinalla. Es feia amb gran respecte i enmig de gran silenci, sols interromput pel remoreig del rés. Els de Gavà portaven candeletes enceses; els del Prat duien una bosseta amb diferents llegums que tiraven a la finestra de les cases que visitaven per tal de no haver de trucar a la porta i de no moure fressa. A les cases pobres tira Ven una mongeta, a les mitjanceres, un cigró, i a les benestants, una fava. La gent de la casa, que ja estava advertida de llur visita, en percebre el tènue truc sortia a rebre’ls amb una carbasseta de vi, que tastava el cap de colla i que equivalia a la resposta afirmativa d’admissió del rés.


  A Castellvell i per d’altres indrets del Camp de Tarragona, la mainada anava a visitar els padrins, els oncles i altres parents i amics, per tal de captar girandons, és a dir, fruites seques, llepolies i diners.


  Fins a temps recents, per diverses poblacions rurals del Vallès, hi havia samaires o salmaires que per una petita almoina, rebuda a voltes cada mes, anaven per les cases a pregar per les ànimes dels difunts de la família. Quan no havien de rebre la paga, anunciaven llur presència i el començament del rés amb uns trucs a la porta que repetien en acabar.


  La fadrinalla eivissenca sortia a fer una capta per les ànimes. La gent els donava queviures, que ells es menjaven en comú i en franca companyonia.


  A Pego feien una capta en la qual intervenien el senyor rector i el clavari. Recollien llaminadures, mel, peres, melons, pastisseria, etc. Tot ho portaven a l’abadia. En havent sopat, tot el poble feia cap a la plaça i s’asseia, formant una gran rodona, al voltant de la pira de llenya aixecada al mig. La campana feia un senyal i el clavari calava foc a la pira, enmig de gran alegria i gatzara. Seguidament començava Pencant dels queviures recollits. Moltes vegades els joves, picats de l’amor propi per adquirir els donatius fets per aquelles fadrines per les quals sentien simpatia, feien pujar les postes, que arribaven a aconseguir preus elevats, per tal d’agradar a les donzelles i com un acte de vanitat.


  El captiri de casa en casa està molt estès, sobretot pels pobles nòrdics; sol fer-se en nom de les ànimes; a voltes el qui presideix la colla figura ésser una ànima, i hi ha indrets que àdhuc simulen ésser-ho tota la colla.


  Havia estat costum estès encendre fogueres la vigília o el capvespre d’avui. Eren fetes preferentment amb palla. La fusta no era tan admesa. No podien tirar-s’hi objectes vells ni cap impuresa ni sutzara. Era costum posar al cim de la pira una creu, un gat o un ninot. Hom creia que el fum purificava l’espai i afavoria el trànsit de les animetes pel cel, les quals hi trescaven en abundor. Hom també creia que el fum purificava els camps i els feia fructificar. Hom establia una relació entre la intensitat de la foguera, el fum que feia i l’abundor de la collita vinent.


  Al cim del Tagamanent encenien una gran foguera que es veia des del Congost, de la Plana de Vic i del Vallès. El costum havia estat general per part dels ermitans, sobretot davant de les ermites i santuaris alterosos. El vespre d’avui hom encenia fogueres perquè es poguessin escalfar les animetes que anaven de camí. En alguns pobles de la ribera del Segre havien encès una foguera a la plaça per torrar les castanyes en comú, com expliquem en la pàgina 639. També se n’havien encès per València.


  Es pot dir que l’encesa de fogueres fou general pels pobles nòrdics de tradició cèltica. Fou corrent que cada casa encengués un foc. Així mateix pot dir-se que es feia a casa nostra, puix que totes les llars feien una foguerada especial per la torrada de les castanyes. En comptes de fer-lo davant de la casa, el feien sota l’ombra de la llar, l’altar de la religió familiar, on cada família retia culte als seus avantpassats, estatjats precisament en el foc. Entre els pobles llatins el foc cultual als difunts familiars no podia encendre’s en altre lloc millor que a la llar pairal, on també l’havien encès i s’havien escalfat els passats que hom venerava.


  Els pobles celtes encenien fogueres al començament de novembre i a les primeries de maig. Aquestes fogueres tenien, molt probablement, sentit cultural més aviat ramader, puix que els esmentats pobles s’havien distingit principalment per la ramaderia.


  Des d’entrada de fosc, les campanes de totes les esglésies de la ciutat deixaven oir contínuament el toc de difunts, anunciant la festa litúrgica i la celebració de les vespres. El so planyívol de les campanes donava una sensació tètrica a la ciutat i convidava al recolliment familiar a la vora del foc. La gent retirava d’hora i poques persones corrien pel carrer després de sortir de les funcions de vespres.


  Els nostres avis creien que la nit d’avui, després del toc d’oració, hom no havia d’anar pel carrer, per tal de no trobar-se amb les ànimes dels difunts que s’encaminaven vers les cases on residien quan eren vius, amb el fi de passar aquesta nit al recer familiar.


  Hom creu que mentre toquen les campanes dels difunts hom no pot mirar-se per res al mirall, perquè el qui ho fa es torna calavera. Es conten diversos casos de dones que s’hi han mirat i al moment s’han convertit en esquelets, amb no poc esglai dels familiars.


  Les fadrines de Manresa, mentre durava el toc de difunts, plantaven esqueivos de claveller, cregudes que era el moment més bo de l’any perquè arrelessin. N’hi havia, però, que refusaven de fer-ho perquè creien que feien clavells vermells.


  A Blanes, la mainada, en presentar-se a una casa, deien: «Dia dels Morts, si voleu fer caritat.» Rebien fruita seca, dolços i, molt rarament, diners. En rebre l’almoina deien una oració pels difunts. Solien anar dividits en grups; no es barrejaven els dos sexes. A Sant Climent de Llobregat es demanava l’almoina amb la frase feta: «Caritat pels vius i pels morts.» Uns dies abans, un obrer de la parròquia passava per tot el poble, amb un carro, a captar fruita de la terra en profit de les ànimes. Solien donar-li blat, llenya, carbasses, etc., que al vespre era venut a la plaça, en subhasta. El seu producte era cedit al rector per a sufragar les despeses del novenari.


  A Mallorca l’església convidava els campaners a menjar bunyols i sopes mallorquines. L’àpat es feia al campanar mateix, entre el repic de les campanes.


  En havent sopat es celebrava la castanyada, àpat familiar en certa forma, dedicat també als morts i que era record i resta dels antics àpats funeraris. Es feia el sopar ordinari en record dels difunts de la família, i seguidament es menjaven les castanyes torrades al foc de la llar, com també els panellets o altres dolços propis de la diada, i es bevia vi, que havia d’ésser precisament dolç o blanc: a Barcelona, malvasia de Sitges; a pagès, mistela o vi blanc.


  Aquest àpat es desenrotllava amb certa severitat i no s’hi feia gatzara com és costum en els àpats familiars. Tenia més aviat un caràcter semi-religiós i cul tu al, que venia a ésser una continuació de la cerimònia celebrada a l’església.


  Era costum abocar les castanyes damunt de la taula, en orri, i que tothom en mengés a compliment.


  A Barcelona, als infants els feien dir un parenostre per cada castanya que es menjaven. A pagès, hom posava una castanya a cada graó de l’escala; abans d’anar a dormir, els infants l’havien de pujar de graó en graó i de genollons, menjant-s’hi la castanya i dient per cada una un parenostre. Tant als de ciutat com als de pagès se’ls feia creure que, si menjaven castanyes sense dir l’oració indicada, a la nit anirien els morts a llur cambra mentre dormien i els donarien una estirada als peus per cada castanya.


  Aquest costum recorda la pràctica de les lamúries romanes, festes dedicades als difunts, encaminades a satisfer llur fúria i a captar-se la simpatia dels esperits dolents dels morts, a fi d’evitar que, per l’afany de companyia, provoquessin una defunció al si de la família. El cap de casa es llevava a mitjanit, s’omplia la boca de faves, i anava seguint els recons de la casa, a cada un dels quals tirava una fava perquè els genis dolents o lamies estiguessin contents. Hom creia que les faves era l’aliment preferit pels morts.


  Per la terra plana, fins fa poc, hom creia obligat torrar les castanyes precisament a la llar i de manera imprescindible amb llenya de boix. La gent deia que si es coïen amb aquest arbust eren més bones. És possible que el costum respongui a algun ritual, probablement del culte als avantpassats de la família, retut en l’altar de la religió familiar, contingut en la llar pairal, en la qual hom havia venerat els seus majors, convertits en divinitats, amb el foc, que hom considerava com l’avi o l’ancestre de la família.


  Per l’Empordà, antigament, creien de mal averany consumir totes les castanyes torrades per a la castanyada; en deixaven unes quantes que qualificaven de part de Déu; creien que passava a recollir-les sant Martí, representat per un pobre, i les donaven al primer captaire que acudia a demanar almoina, al qual lliuraven també unes monedes. El costum de reservar la part de Déu, que hom donava a un pidolaire o a la quitxalla que es presentava a demanaria, havia estat molt estès per diferents pobles de la vella Europa; era més propi, però, de l’àpat de Nadal i de la coca tradicional de l’Epifania.


  A Llofriu, els avis de la casa, fos el padrí o la padrina, de tant en tant tiraven engrunes de pa i castanyes a les brases perquè el foc fes la castanyada. A l’hora de beure hi tiraven també unes quantes gotes de vi.


  A la contrada de La Selva s’estaven de torrar i de menjar castanyes abans de Tots-sants perquè creien que menjar-ne ofenia les ànimes del Purgatori.


  Antigament, a Cadaqués, feien la castanyada al voltant de la llar i cantaven amb certa unció els goigs de les ànimes al ritme de cops donats damunt de morters, peroles i d’altres atuells d’aram, per tal d’evitar la visita dels morts i de llurs ànimes, que aquesta nit vagaven pels camps i per poblat.


  Hom creu que les castanyes no són prou bones si hom se les menja així que surten del foc. Després de torrades cal covar-les una mica, perquè s’estovin. Per això les castanyeres, quan les treuen de la torradora, les posen a covar entre els plecs de borrasses o de robes de saca. En les castanyades familiars, els infants tenien cura de covar les castanyes; hom els feia creure que si no s’hi ajocaven damunt com si fossin una lloca, quan se les mengessin els farien mal, tant, que haurien de cridar al metge, i que per cada castanya que es menjarien sense covar els haurien de donar una lavativa. No cal dir que la covada de les castanyes donava motiu a gatzara i a gresca.


  Per tot el Vallès, on no es cullen castanyes, era costum que el dijous abans de Tots-sants, les mestresses anessin a mercat a Granollers i hi compressin una bona quantitat d’aqueix fruit; tant se n’hi venia, que el mercat d’aquell dia era conegut pel mercat de les castanyes. Eren torrades a la llar amb diversos feixos de galoses. Quan eren prou cuites, petaven i botien del foc amb gran estrèpit; la mainada les recollia amb joia i deia l’oració així que les arreplegava.


  Per l’Empordà empraven torradores de terrissa en forma d’olles, amples i molt aplanades, amb forats al fons.


  Els promesos anaven a fer la castanyada a casa de llurs promeses. Era obligat que ells portessin els panellets.


  A Fitó, al Baix Empordà, havien fet una torrada de castanyes, en havent dinat, al bosc mateix i sota dels castanyers.


  Antigament s’havia estilat menjar castanyes ensucrades. Qui sap si els panellets tenen per origen aquestes castanyes. La mida i la forma les recorden força.


  Havia estat creença estesa que menjar castanyes fa caure els cabells a les dones. Com una extensió, hom creu que durant el temps de les castanyes el cabell és quan té més propensió a caure. Aquestes creences conduïen a les dones a un cert retraïment de menjar castanyes, i, en conseqüència, implicava com una mena de pecat o de mancament per les pobres animetes, que no rebien tantes oracions ni tant culte com mereixen.


  Per les contrades poblades de boscos de pins, tant com castanyes hom menjava pinyons. Hi havia cases que menjaven uns quants pinyons com a complement de la castanyada, i d’altres que, en lloc de castanyada, feien la pinyonada. Solien fer-ho així les cases pobres, car els era més fàcil anar a collir pinyons al bosc que no comprar castanyes. Un o dos diumenges abans de Tots-sants solien reunir-se dos o tres per anar a fer una espinyonada. Anaven al bosc i collien com a mínim un centenar de pinyes. Feien un bon foc amb gatoses i simaiola, per tal de fer obrir les pinyes. Quan aquestes eren fredes, les posaven damunt d’una pedra grossa i amb una altra de xica picaven els pinyocs o pinyacs amb la finalitat de fer-ne caure els pinyons, que després es partien equitativament.


  També es venien pinyons en mercadatge ambulant. Uns dies abans de Tots-sants començaven a passar pinyonaires que anunciaven llur article amb un crit tradicional i propi.
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    Crit tradicional de venedor de pinyons. Recollit a Sabadell per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Per les contrades tarragonines els qui es dedicaven a cercar pinyes i els bosquerols en general s’encomanaven a la Mare de Déu de Pinyeres, que es venera a Cabassers, la imatge de la qual porta una pinya a la mà.
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    Mare de Déu de Pinyeres, al Camp de Tarragona, venerada pels cerca-pinyes i bosquerols, segons la capçalera dels seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  A Sentfores i per d’altres llocs de la Plana de Vic havien menjat un bon plat de mill, semblantment com si fos arròs, per efecte de la creença que per cada gra de mill que ingerien treien una ànima del Purgatori. Amb la mateixa intenció, per l’Empordà, havien menjat llentilles. Un costum similar es troba per d’altres pobles europeus.


  A Mallorca, en lloc de castanyes, menjaven grans paellades de bunyols calents fets al foc de la llar, entorn de la qual s’aplegaven tots els de la casa.


  Pel Pla de Bages el menjar típic del vespre d’avui havia estat una gran calderada de farinetes adobades amb llard; les servia el cap de casa i eren menjades amb solemnitat i unció religioses. No es menjava gairebé res més.


  Per les contrades pobres de muntanya, el dia d’avui encetaven els torrons de pastor (qualificats també de pa de figa), fets amb figues seques ben aplanades o premsades en motllos de fusta a tall de formatges. S’hi barrejava matafaluga, gallons de nou, ametlles o avellanes. Es menjaven a llesques, per l’estil del pa.


  Per les baixes contrades lleidatanes fou costum menjar taronges tallades per la meitat des de molt temps abans i fetes assecar o eixugar. També menjaven orellanes i bevien obligadament mistela.


  A l’Empordà, per la castanyada, hom bevia un licor fet a casa amb codony, qualificat de codonyat. Era molt fort. No se’n bevia per cap altra diada.


  El costum de menjar castanyes és comú a diferents pobles, i està molt difós, sobretot, per terres itàliques. Hi ha cultures, però, que en lloc de castanyes mengen faves, car les consideren com l’aliment tradicional dels morts i creuen que es troben estretament relacionades amb els cultes i costums de caràcter funerari.


  Per les contrades vinateres era de rigor que per la castanyada hom encetés el vi blanc. El servia el cap de casa o el més vell, si hi havia persona de més edat. Un cop tastat i assaborit, en donava parer. Seguidament ell mateix l’escudellava a la resta dels presents, que se’l solien beure per ordre de categoria, i cada un hi deia la seva quant a la qualitat i al sabor.


  La devoció típica d’aquest vespre havia estat dir tres parts de rosari per les animetes en general, una per cada parem més pròxim traspassat i, a més, altres pels familiars, amics i persones estimades. Aquesta pràctica devota es feia abans de sopar o en havent sopat, o abans o després de la castanyada, segons els indrets.
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    Cançó de les ànimes cristianes. Recollida a Guissona per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Per la Plana de Vic, després del rosari i abans d’anar a dormir, hom cantava amb poca veu la cançó dels avisos d’una ànima condemnada, la qual aconsella als mortals la bona observança envers les animetes, i sobretot que facin tot allò que puguin per ésser virtuosos, a fi de no haver d’anar a raure a les terribles flames de l’infern. Aquesta cançó es troba impresa en fulls populars. Com hem dit abans, hom la cantava amb veu baixeta, per tal que el fet de cantar no pogués semblar una alifara certament impròpia de la santedat del dia.


  Per la pagesia ripollesa i bergadana havia estat costum que avui al vespre el cap de casa, amb certa solemnitat, fes una creu amb els dos clemàstecs damunt del foc de la llar i prometés un sac de blat per les animetes del Purgatori, si guardaven la casa i els conreus de pedregada durant aquell any.


  Pel Lluçanès s’aplegava tota la família vora de la llar. El més vell donava una explicació de tot allò que havia esdevingut a la casa des del Tots-sants passat, i remarcava tant o més el curs de les collites i del bestiar que els gaudis i vicissituds familiars. Semblava talment que dirigís l’explicació al foc com a representant dels passats, als quals donava compte del descabdellament agradós o desafecte del viure de la família.
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    Estrena de la vida familiar vora del foc, pròpia de la tardor i de l’hivern, segons la portada d’un calendari de mitjan segle XIX. (Bibl. de l’autor.)

  


  Creuen a Ripoll que si aquest vespre el foc costa d’encendre, no flameja i no s’abranda amb facilitat, és signe de mal averany i d’una desventura gran per la casa; d’ací que procurin evitar, més que de costum, el tractar-lo amb poc respecte: tirar-hi closques d’ou, cabells, escopir-hi, tallar-se les ungles a la seva vora amb perill que hi caiguin els retallons, fer accions deshonestes, dir males paraules, barallar-se ni esbatussar-se, fer-s’hi petons, i impedeixen que els vegi ningú de vida poc recomanable, sobretot sexualment considerada.


  Antigament, a Cadaqués, encenien una gran foguera davant de l’església. El veïnat hi anava a cercar una estella per encendre el foc de la llar. Abans emblanquinaven i escombraven ben bé la cuina amb un manat de lli. Encenien un tronc ben gros i cepat que només deixaven cremar una miqueta cada dia per tal que durés tot l’any. Si en sobrava gens, la vigília d’avui de l’any vinent l’acabaven de cremar completament amb certa solemnitat, per l’estil de com ho feien per Nadal.


  A Collbató, en anar a dormir, posaven damunt de la llar, sota de la xemeneia, una greala d’aigua amb els molls oberts al damunt per tal d’evitar que durant tot un any s’encengués el sutge o estalzim de la xemeneia i pogués provocar incendis.


  Per la conca del Segre, des d’Organyà fins a Tragó, feien la castanyada en comú. L’agutzil passava per les cases a recollir un mesuro de castanyes. Per compte del comú feien una gran foguera a la plaça, i el poble —joves i vells— s’hi aplegava al voltant per menjar les castanyes, que saltaven del foc a mesura que s’anaven torrant. Antigament, el comú havia pagat un bot de vi perquè el veïnat es pogués remullar la gola mentre anava menjant castanyes. Al voltant de la gran foguera la fadrinalla ballava el ball de la Castanya, el qual va prendre nom de la circumstància en què era ballat. Les parelles ballaven sense agafar-se. En iniciar-se en el ball els corrents moderns, les parelles van provar d’agafar-se, però la gent va protestar sorollosament per considerar-ho una impudícia. Els qui més oposició en van fer foren els músics. Gairebé sempre, així que una parella s’agafava, els músics paraven de tocar i no s’hi tornaven a posar fins que s’havien deixat anar. Si el cas es repetia moltes vegades, els músics es negaven a seguir sonant i plegaven. Moltes cobles, en llogar-se per tocar la Castanya, posaven com a condició que els balla i res no es podien agafar, i que si ho contra venien, podien deixar de tocar sense dret a cap reclamació. Durant molt de temps va mantenir-se la puritat en aquest ball mercès a la decisió dels músics.
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    Gràfics i figures del ball de la Castenya, de Peramola, a l’Urgellet. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 904.
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    Melodia del ball de la Castanya, de Peramola. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  És molt probable que aquest ball constitueixi una resta d’alguna cerimònia litúrgica precristiana relacionada amb el culte als déus mans o a les divinitats iars, que encarnaven l’essència dels avantpassats, de la mateixa manera que el cristianisme diu oracions per les animetes del Purgatori i els dedica les funcions religioses de la commemoració dels difunts.


  Durant un temps fou costum anar al teatre en havent sopat. Era corrent celebrar la castanyada allí mateix durant els entreactes. També hi havia qui la feia a casa en tornant. En els programes teatrals d’aquells temps sempre hi figurava un número de ball. La nit d’avui solien representar-se balls que tractaven de figurar les antigues danses macabres, en què alguns dels ballaires simulaven ésser esquelets.


  Els més puritans dels nostres avis sentien repulsió per anar avui al teatre i se n’abstenien per respecte a les animetes del Purgatori, La gent rica que tenia abonament el cedia al servei perquè anés a comèdia, puix que l’anar-hi ells era gairebé tingut com un pecat.


  A Reus havien representat Don Juan Tenorio pel carrer, a tall de ball de parlaments. Sortia al vespre d’avui i només actuava a hora fosca, car una de les seves gràcies consistia a ésser fet amb claror d’atxes de vent que portaven uns quants vailets. A fi de donar més lluïment a la representació es ballava només en indrets foscos on la il·luminació no pogués perjudicar l’escenificació. Intervenien els personatges més importants de l’obra; un fadrinàs vestit de monja feia el paper de doña Inés, i un altre, el de la vella Brígida. Figuraven entre la colla un bon nombre de fantasmes que feien unes passades ells sols, sense intervenció de la resta, i accionaven de forma distinta a la corrent en aquest tipus de ball, de manera que venia a ésser com una mena de dansa de morts que, feta mig a les fosques, no deixava de produir el seu efecte. Entre l’element que en podríem dir cavaller esc, sovintejaven les barreges i el creua-ment d’armes, molt més que de costum en aquestes representacions, no poques vegades sense escaure ni concordar amb el text ni amb l’argument de la facècia, Hom tenia molt d’interès perquè les fulles de les armes fossin ben brillants, per tal que lluïssin força en creuar-les i barrejar-les. Aquest ball sortia tots els vespre durant el Novenari d’ànimes i semblava ésser una degeneració de la dansa de la mort i com un complement profà de les funcions de l’església.


  L’obra d’en Zorrilla se’n va emportar l’entusiasme dels nostres avis. Aviat se’n van dictar diferents romanços de fil i canya, i el jovent, aquesta nit, es complaïa a recitar-los i a mig representar-los en teatre casolà de sala i alcova, com una mena d’acompanyament de la castanyada.


  A Mallorca feien uns rosaris amb fruites confitades en comptes de grans. Per creu hi posaven un gran cor fet de codonyat o una creu de xocolata molt grossa. Aquests rosaris, que resultaven de mida enorme, a proporció dels grans que els formaven, eren destinats a la mainada, que se’ls menjava amb avidesa.


  Antigament havia estat costum, abans d’anar a dormir, deixar la taula ben parada. A Granyena, per sopar, davant del lloc de la taula on solien seure els familiars traspassats, hi posen una cadira i un plat, que escudellen amb vianda com si el difunt fos present a l’àpat. L’endemà donen el menjar al primer pobre que passa. També deixaven foc a la llar perquè poguessin escalfar-se les ànimes dels avantpassats si venien a passar-hi la vetllada.


  A Tossa de Mar creuen que aquesta nit tots els difunts surten de llurs fosses i van a les cases respectives per beneir el pa. Antigament tothom deixava les portes obertes per tal de facilitar el pas a les ànimes, a fi que beneïssin el pa; demà tothom en menjava amb certa fruïció i com un acte de devoció envers els difunts.


  Ha existit la creença que al punt de mitjanit d’avui, és a dir, així que va a començar el dia dels Morts, tots els difunts enterrats a la Seu surten de llurs sepulcres i fan una processó que volta tot el temple i els claustres. Tots duen una atxa encesa. La processó va presidida per tres sants: santa Eulàlia és la primera, perquè va ésser màrtir i és la més antiga; al seu darrera segueixen sant Oleguer i sant Ramon de Penyafort. Tots els altres difunts van ordenats i graduats per categories i dignitats. No cal dir que tots ells són només esquelets. Duen llurs insígnies i distintius jeràrquics. Tots caminen silenciosos; això no obstant, se sent molta fressa de cruiximent d’ossos. Des de fora es veu la gran resplendor dels ciris i se sent molta olor de cera que crema. Molts dels nostres avis, des d’entrada de fosc d’avui, no gosaven passar per vora de la Seu per por i per respecte a la processó de què parlem. Hom diu que la reixa de ferro que no deixa arribar fins a la porta del portal major hi fou posada per tal d’evitar que els qui se sentien valents anessin a veure aquesta processó pel forat del pany.


  La gent de mar de la Barceloneta creia que les ànimes dels ofegats en mar feien com una processó que, tètrica i silenciosa, desfilava per damunt de les aigües, processó que creien veure entre la fosca mig esfumada de l’horitzó. N’hi havia que refusaven de veure-la creguts que era de mal averany; en canvi, d’altres s’hi sentien atrets per tal de veure si entre els concurrents afiguraven algun conegut, i deien que qui no té por de la mar menys n’ha de tenir dels morts.


  A Mataró, contràriament, diuen que les ànimes dels ofegats són les úniques que no sobreviuen la mort i que mai no s’apareixen ni es tornen a veure, perquè l’ànima ve a ésser com una mena de foc que l’aigua apaga i no en queda ni rastre.


  Segons una creença abans força estesa, entre tot el món moria molta més gent per la mar que per la terra, ja que, segons el dir mariner, hi ha deu vegades més de mar que de terra ferma. Hom creu que cada any mor una ànima més en mar que a terra.


  Creuen també que la mar desprèn una fosforescència que sembla que flamegi; segons opinió dels vells, crema encesa per les flames de la part submarina de Finíem, on van a parar les ànimes dels pecadors i damnats que moren ofegats.


  Durant el Novenari d’ànimes, molts dies, a entrada de fosc, hom també veia a l’horitzó marítim, mig confosa entre els núvols, la barca de les ànimes, que no sabem ben bé si és la barca dels morts que surt a mitjanit de demà i de la qual parlem en la pàgina 667. Es distingeix de les altres embarcacions perquè el patró comanda la gent amb l’ajut d’un corn marí que ressona pregonament i que se sent des de gairebé tota la mar.


  Creuen a Castellar del Vallès que, quan aquesta nit fa lluna plena, no és possible sortir en despoblat, perquè està envaït de fantasmes i de difunts que aprofiten la claror per a poder trescar pels llocs que els eren coneguts i freqüentats, i que ben pocs són els difunts que no abandonen per una estona llur ossari i no tornen al món dels vius. És un bon moment per a veure els éssers estimats que han passat a millor vida, i per això hom els va a esperar i a trobar pels indrets solitaris i despoblats per on solien anar, car així hom pot passar amb ells uns moments.


  A Sant Llorenç dels Piteus i per la Vall de l’Hort creien que els infants morts sense baptisme sortien dels llimbs i voltaven pel món cercant-ne, i que empaitaven al qui trobaven, cridant-li: «Padrí! Padrí!» I si eren més d’un els infants, cada u s’esgargamellava perquè el sentís a ell més que als altres. El qui els trobava els havia de dir: «Padrí de tots», fer-los anar fins una font, riu o altre lloc d’aigua, però no a una casa, i tirar-los grapats d’aigua escampada com si els bategés, tot dient: «Ja esteu batejats i salvats.» Les ànimes li donaven les gràcies i se n’anaven cap al cel, on no havien pogut entrar sense baptisme.


  A Berga creien que els qui havien arrencat una fita, o bé l’havien plantada més enllà del seu lloc en profit propi, estaven damnats a voltar eternament carregats amb la feixuga pedra al coll. Aquesta nit es feien trobadors i empaitaven als qui trobaven. Per alliberar-se’n born els havia de dir: «Torna-la allí d’on la vas arrencar.» En saber com poden alliberar-se de la pena corren a plantar la fita al lloc d’on la van treure. Hi ha damnats que, en veure un passant, el segueixen dient-li: «Germanet, pietat!» Agraïts pel consell, li estenen la mà per a estrènyer la seva; cal que s’abstingui d’allargar-los-la, perquè, com que la d’ells és descarnada, la gelor de marbre que se’n desprèn fibla com una agulla, arriba ràpidament fins al cor i pot provocar la mort gairebé instantània. N’hi ha que estrenyen amb tanta força que us cuiden aixafar la mà entre els seus ossos.


  A Prat de Comte, a la Terra Alta, s’abstenien de trescar per despoblat temorosos de trobar alguna ànima de pecador que no havia pogut entrar al cel i, estant damnada a vagar per la terra, es complaïa a empaitar i esporuguir els qui trobava. Dos eren els delictes que vedaven la glòria per tota l’eternitat; pegar als pares i destruir les collites cremant-les o per males arts; idees ben primàries, ja que els pares, pels estats rudimentaris, més que com a tals, són considerats com a divinitats pairals i familiars, i la destrucció de les collites equival a la negació del principi alimentari i, per tant, a la negació de la vida.


  De dins d’una llosa plana foradada del mig, coneguda per la Llosa de l’Amortallat, situada entre Campdorà i Jonqueres, al Gironès, i vora de l’entroncament de dos camins, en sortia l’ànima d’un bruixot, amb un llibre a la mà, que escometia els passants cantant:


  
    Quan era viu


    em passejava per aquests cims,


    i ara que sóc mort


    em passejo per aquests clots;


    tu, que passes per la carretera,


    mira qui tens al darrera.

  


  Anava embolicat amb un llençol i duia una candela encesa a la mà. Tots els passants se’l veien al darrera encara que hi passessin alhora diferents persones i anessin en direccions diverses.


  A Barberà del Vallès creien que les ortigues esquivaven les ànimes errants i les fantasmes i que, portant-ne una a la mà, hom podia trescar pertot arreu amb completa tranquil·litat i seguretat.


  A Menorca fou costum estès, durant les vetllades de tardor i d’hivern, embolicar-se amb un llençol fins un tros més amunt del cap, a fi de dissimular l’estatura i simular la testa amb una canya i un fanalet encès al cap. Aquestes fartiarmes o fantasmes sortien pels carrers solitaris per tal d’espantar els passants. Hom creia sacríleg aquest divertiment avui i el dia dels Difunts i la seva novena, i creia que el qui s’hi hagués lliurat hauria restat mort a l’acte. El costum també s’havia practicat a la Balear Major, on la fantasma era qualificada de bubola.


  Els nostres avis, per tal que les ànimes dels parents difunts no els estiressin els peus mentre dormien, es posaven tres castanyes sota del coixí en anar-se’n al llit.


  És opinió general que el soroll espanta els dimonis, les fantasmes, i la por i les ombres fantàstiques de la nit en general; d’ací el costum de sonar algun instrument o de cantar en haver de trescar per despoblat a hora fosca. En canvi, a Besalú, Tortellà, Beuda i per d’altres llocs de la Garrotxa, creien que cantar irritava les ànimes, les quals es donaven per ofeses o es creien cridades i no trigaven a presentar-se.


  A Sentfores i a La Bola, quan havien de trescar de nit per despoblat, no es descuidaven de portar al coll algun arreu, amb preferència de mànec llarg: un càvec, una aixada, uns arpiots o per l’estil, creguts que als ulls dels dimonis i de les ànimes en pena i dels fantasmes prenia forma de creu que els feia respecte i no gosaven acostar-se. Aquest costum respon a una idea subconscient segons la qual les eines de treball són tan sagrades com els atributs del culte. Pot recordar estats culturals en què el conreu de la terra tenia caràcter religiós.


  A Montclar de Berga i per d’altres llocs del Bergadà, les dones i els infants, sobretot, anaven estripant paper en bocins ben menuts, convençuts que si hi havia algun fantasma per allí a la vora es veia privat de caminar si no recollia els paperets, i mentre s’hi entretenia hom podia fer la seva via sense que el seguís ni l’amoïnés.


  A Manresa i pel Pla de Bages en general, els qui havien de trescar per despoblat a hora fosca portaven al damunt un bocí de pa, cera beneïda o altra cosa passada per l’església.


  A Riu i a Martinet de Cerdanya es posaven una peça de roba a l’inrevés.


  A Olot creuen que el qui ou les tres misses de difunts està guardat de les ànimes en pena i de l’aparició de fantasmes.


  La mainada del Priorat, durant molt de temps, recollia tants testos i pedallassos com trobava i avui al vespre anava a tirar-los per les entrades de les cases per fer-ne fugir els mals esperits i les ànimes dels difunts perversos. El costum té l’aire de la sobrevivència d’un sacrifici, de l’atenuació del qual, amb el trencament d’un estri de terrissa, es troben nombrosos d’altres indicis en el costumari. El costum infantil de tirar pedres i pedallassos per les entrades de les cases i el de trencar un estri de terrissa contra la porta, que trobem en diversos moments de l’any, poden respondre així mateix a la idea d’esquivar éssers malèfics.


  Els Veïns de Vila-seca, d’Altafulla i del Catllar, tots ells del Camp de Tarragona, creuen que les animetes dels que foren veïns del destruït poble de Tamarit, al punt de mitjanit d’avui venten les campanes dels pobles susdits, demanant a llurs veïnat la caritat d’una oració pel seu etern repòs.


  Per la Cerdanya creuen que el qui al punt de la mitjanit d’avui se’n va al cementiri i posa l’orella damunt de la fossa o de la tomba del darrer veí enterrat, sentirà com aquest li diu quin dia s’ha de morir.
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    La mort, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor)

  


  A muntanya hom creu que la nit d’avui és perillós d’anar pel bosc, car les animetes dels difunts surten de llurs tombes i vaguen errants per la boscúria, i quan se’n troben una colla (i això és molt freqüent, puix que al món hi ha més morts que vius) fan un ball rodó al voltant del qui troben. Ballen al so del cruiximent de llurs ossos, els quals, en sotragar-se per efecte de la dansa, es copegen.


  Pel Camp de Tarragona i per d’altres contrades avellaneres creien que aquesta nit la Sagrada Família voltava pels avellanars, es deturava sota de cada arbre i resava una oració per les animetes del Purgatori, i que, per efecte de la seva gràcia divinal, en el breu espai d’una nit visitava tots els avellaners. Era pecat esforçar-se per veure les divines persones.


  A Barcelona creuen que des del migdia d’avui fins a la mateixa hora de demà, i durant tot l’espai de temps en què les campanes deixen oir el toc de difunts, les calderes de l’infern s’apaguen i totes les ànimes, es trobin on es trobin, gaudeixen de benestar i de repòs.


  Hom creu que avui les portes de l’infern resten mig abandonades, és a dir, que hom no les vigila amb la rigor de costum. Hi ha ànimes que, sabedores del cas, esperen aquest moment per escapar-se. Si assoleixen fer-ho per les portes que donen a la terra, es poden reintegrar al món dels vius, però les que fugen per les portes que donen al mar, es troben impossibilitades de reeixir en llur intent. Hom creu que prenen forma de rajada i que hauran de vagar perdudes per l’aigua mentre el món serà món. No les té per peixos, i antigament els mostrava un gran respecte, es guardava de menjar-ne i moltes vegades les tornava a tirar a l’aigua en pescar-les.
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    Les ànimes de l’infern, segons la capçalera d’un romanç, de la primera meitat del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  A l’Alt Empordà havien penjat una mata d’arç a la porta per tal d’allunyar la mort i assegurar la vida dels estadants de la casa per tot un any.


  Els nostres avis creien que les calaveres atreien les bèsties i les feien dòcils i manyagues. La gent que havia de tractar molt amb bèsties, la nit d’avui procurava obtenir una calavera; els vells colomistes, per tal d’atreure els coloms, tenien un crani al colomar, i les bruixes també se’n servien per assegurar-se el favor i l’ajut dels animals que els convenia.


  En el calendari dels costums tradicionals dels nostres avis, avui començava l’hivern; per tant, era obligat de posar-se les robes gruixudes pròpies de l’estació i sortir amb abric per primera vegada a la temporada, el qual hom havia de portar fins pel Dijous Sant, tant si la temperatura hi obligava com si, al contrari, era de bon sentit no portar tanta roba.


  
    Per Tots-sants,


    capes i mocadors grans.


    Per Tots-sants,


    desa el vano i treu els guants.

  


  En tal dia com avui les cases es vestien també d’hivern. Hom posava els cortinatges, estorava i encatifava, i encenia per primera vegada el braser. Semblantment com succeïa amb els vestits d’hivern, tan malvist era fer-ho abans com no fer-ho aquest dia.


  El dia d’avui havia estat l’escollit per vestir els nois de llarg. Entre els estaments humils els posaven uns pantalons comprats a can Taverner, del Pla de la Boqueria. Les primeres calces de Vellut costaven sis rals o dues pessetes. Les calces de vellut de can Taverner gaudien de gran fama i crèdit per tot Catalunya. Tota la pagesia dels voltants de la nostra ciutat se les hi anava a comprar.


  Abans de l’establiment del sufragi universal, avui començaven les eleccions municipals, que duraven tres dies.


  La tarda d’avui és el moment típic per a sortir a caçar tords. Hom creu que el caçador que comença la temporada aquesta tarda, té assegurada una cacera abundosa i sense cap risc de sofrir incidències ni contratemps des-agradosos.


  Avui comença el segon termini per al pagament de les terres de conreu, que generalment venç per l’Assumpció, a mitjans d’agost. Quan, per raó de males anyades o per altra circumstància, no s’ha pogut pagar del tot l’arrendament per aquesta data, el costum estableix un segons termini que fixa el dia d’avui.


  Per Tots-sants els rabassaires i parcers havien de satisfer al senyor de les terres que menaven el tribut de l’oli i del vi en concepte d’arrendament. L’oli l’havien de portar en càntirs, i el vi, en bots.


  Els nostres avis, per respecte als difunts, s’abstenien de casar-se pels voltants d’aquesta diada, així com també pel Novenari d’ànimes i àdhuc dins de tot el novembre.


  Els graners i garbelladors de grans veneraven tots els Sants per patrons, i el dia d’avui havien celebrat llurs festes a la parròquia de Santa Maria de la Mar.


  Segons la veu popular, avui no és la festa de tots els sants que hi ha al cel, sinó de tots els que no tenen dia fixat per a la celebració de la seva festa, i que, per tant, no es troben al calendari. Alguns dels sants catalans, de nació i de tradició, es troben en aquest cas, i de tots ells parlarem en el dia present per no haver pogut escatir quin dia celebren llur festa pròpia i especial.


  SANT BALDIRI I SANTA FE


  ELL era servent i ella filla del senyor de Rabós, a l’Alt Empordà, Ella es volia lliurar a la vida religiosa i els seus pares la van casar a contracor. El vespre del dia de la boda la dama i el criat, d’amagat, van fugir. En arribar a Roses es van embarcar en una nau que anava a Roma. Un vaixell pirata els Va sorprendre i foren presos i venuts com a esclaus a Moreria, on van morir cremats en una foguera enmig de la plaça per no haver volgut abraçar la llei de Mahoma,


  SANT HOÏSME


  ERA pirata. Una nit de Nadal, quan anava a manar a la seva gent que ataqués una galera reial, sentí com li estiraven la llengua fins gairebé arrencar-la-hi i veié l’infant Jesús tot aureolat de claror. Penedit, cercà un paratge solitari, on fundà una ermita i visqué lliurat a l’oració per purgar els seus nombrosos crims. Entorn de l’ermita es fundà una població que prengué el seu nom, la qual encara existeix.


  SANTA MARIA ÀNGELA


  ERA vídua amb tres fillets. Es dirigia cap a Roma per tal que el Papa els beneís; caigué presonera d’una nau pirata i, conduïda a terres d’infidels amb els seus fillets, foren venuts a pes de carbó a un renegat. Aquest sotmeté Maria Àngela a mil martiris, fins que ajudada per la Mare de Déu, que mai no la desemparà, arribà a convertir el seu tirà, el qual la conduí fins a Roma, on ella ja es dirigia quan fou esclavitzada i pogué rebre la benedicció pontifícia.


  SANT NUNDINARI


  BISBE de Barcelona, baró de gran talent, prudència i virtut, que va brillar pel seu zel en el govern de l’Església barcelonina. No sabem que gaudís de veneració.


  SANT QUIRZE


  BISBE de Barcelona. Es distingí per la seva gran devoció per santa Eulàlia, a la qual va retre culte especial i compongué els himnes i oracions que li són característics en el seu rés especial. Fou monjo agustí i sobresortí molt extraordinàriament en virtuts i saviesa. Ell fou el qui va aparellar el culte a santa Eulàlia a l’ordre agustina, i d’ací que en fundar-se el monestir de Santa Eulàlia als afores de la ciutat, vers on més tard es va escaure el Portal Nou, fos aquell convent dedicat a la santa patrona de Barcelona i fossin els agustins els qui més practiquessin el culte a santa Eulàlia.


  SANT BERNAT DE CABRERA


  ERA mercenari, de la noble família dels Cabrera, El seu cos s’havia perdut i s’ignorava on es trobava. Quan fou enderrocada l’església vella de la Mercè, de Barcelona, per aixecar-hi l’actual, fou trobat el seu sepulcre sota de la capella de la Mare de Déu de la Soledat. Se li atribueix la mateixa virtut de santa Maria de Cervelló per a ajudar els nàufrags i navegants en perill.


  EL SERVENT DE DÉU TOMÀS CARNISSER


  NAT a Lleida, frare dominic, gran predicador i miracler. Tenia el do de guarir ossos trencats i ferides greus i gangrenoses només beneint-les.


  SANT SERGI


  ERA fill de Badalona. És el primer monjo del nostre país de què hom té notícia, i és considerat com el fundador de la primera comunitat benedictina.


  SANT ZANON


  SESONS la tradició, era tarragoní i va sofrir martiri en aquella ciutat llavors de la dominació romana. Sembla que fou deixeble de sant Fruitós i continuador de la seva predicació.


  SANT SABÍ


  ERA natural de Barcelona, fill de pares d’origen francès i parent del comte de Poitiers. Fou mirall i exemple de virtuts, i amb la seva predicació càlida i fervent portà consol i alegria a moltes llars i va encendre la flama de la fe en molts cors.


  SANTA AQUILINA


  MÀRTIR gironina. Florí en els temps heroics del cristianisme, que professà i predicà amb fervor que li valgué la palma del martiri.


  SANT IDALI


  BISBE i fill de Barcelona, baró de grans virtuts i de molts mereixements.


  SANT PERE ALMATÓ


  FILL de Sant Feliu Sasserra, seminarista de Vic. Va fer-se dominic i fou enviat a predicar la llei de Crist al Tonquín, on convertia els annamites a milers. Molestat el governador per la seva propaganda cristiana, el féu agafar, el posà dintre d’una gàbia i el passejà pel país com una bèstia fera, fins que el féu decapitar. El seu cos fou enviat a Vic, on s’ha venerat fins ara.


  EL BEAT BERENGUER DE MONTAGUT


  DE la noble família dels Montagut, cavaller de gran fama i prestigi i de valor rellevant, que formava part de les forces que el rei En Jaume facilità al rei de Castella per a la conquesta de Granada, Va combatre el rei moro de Granada, i en aquelles guerres mostrà sempre gran noblesa i cavallerositat. De retorn a la seva terra prengué l’hàbit de franciscà i fou un baró exemplar en mèrits i virtuts.


  SANT JUSTINIÀ


  GIRONÍ de naixement, fill d’un noble matrimoni, anomenat Gifré el marit i Hermesinda l’esposa, pares de quatre fills, tots monjos benedictins. Els quatre van obtenir el soli episcopal i la glòria de la santedat. Foren, a més del que ara parlem, sant Just, bisbe d’Urgell, sant Nebridi, que ostentà la mitra d’Egara, i un altre sant a què ens referim a continuació.


  SANT ELPODI


  GERMÀ dels anteriors. Fou bisbe de la ciutat francesa de Lió i notable escriptor sagrat, semblantment com el seu germà Justinià, prelat de València.


  SANT ROMÀ I SANT TOMÀS


  CIUTADANS de Girona, que per llur fe van sofrir martiri i els foren clavats uns claus damunt la testa, segons consta en una làpida de pedra amb una inscripció referent a les relíquies dels claus emprats pel martiri.


  SANT GAULIÀ I ALTRES VINT-I-VUIT MÀRTIRS MÉS


  VAN sofrir martiri a Girona en temps de Rufí, encarregat especial de la persecució cristiana en el segle IV.


  SANTS VICENÇ, ORONCI, VÍCTOR I AQUILINA


  MARTIRITZATS a Juià, prop de Girona, durant les persecucions cristianes.


  SANT JOSEP SERRA


  ERA fill de Mataró. Va anar, junt amb molts d’altres, a predicar l’Evangeli en terres australianes, al punt del món on la gent era més retardada i incivilitzada. Amb l’ajut dels seus companys, els va ensenyar a fer-se cases, vestits, a conrear una pila de vegetals alimentosos, i els va fer conèixer molts dels avenços de la civilització que els podien ésser útils i per-metre’ls de superar llur estat primitiu. Després de molt de temps de treballar per redimir-los del seu pobre estat, aquella gent van fer una gran matança dels missioners, de la qual només van quedar en Serra i un altre company. Amb ardidesa i abnegació van seguir llur tasca, fins que al cap d’un temps van matar al company d’en Serra, i molt temps després, a ell. Van fer-li sofrir innombrables martiris i tortures que li van valer la santedat.


  EL BEAT RAMON DE QUERALT


  FILL de Barcelona i de la noble família dels Queralt, frare mercenari, de grans virtuts i rellevants mèrits, malgrat els quals no fou santificat.


  SANT INVENT


  CIUTADÀ gironí en temps de la dominació romana, el qual, amb gran fervor i decisió, predicava i feia adeptes per la fe cristiana i va arribar a aplega r-ne fins a tres-cents, que foren sorpresos a les catacumbes mentre es dedicaven a llurs devocions. Convidats a renunciar a llur credo i a adorar els falsos déus, s’hi van negar, i foren sacrificats públicament per a exemple dels altres cristians amics seus, que no es trobaven entre ells quan foren sorpresos.


  SANT VÍCTOR


  COMPANY de sant Invent i dels altres tres-cents màrtirs que van perperir amb ell. El sacrifici dels seus companys no va fer parpellejar en ell la torxa de la fe, ans al contrari, seguí brandant-la més encesa que mai i emprengué l’apostolat i el proselitisme del seu mestre, els quals li van valer la palma del martiri, que va afrontar amb tot estoïcisme.


  EL BEAT ARNAU DE PINÓS


  DE la noble família dels Pinós, frare dominic, de paraula molt convincent quan predicava i mirall de virtuts i de dons celestials.


  VENERABLE FRA ANTON VICENÇ DOMÈNEC


  FRARE dominic, fill de Sant Gabriel de Grions i monjo del convent de Girona. Havia estat molt venerat a la dita ciutat, on l’invocaven contra el mal de cap; durant molt temps, els malalts de migranyes acudien al convent de Sant Domènec de Girona i es posaven el barret del venerable per guarir-se de caparra. Va viure en el segle XVII.


  VENERABLE FRA DALMAU CIURANA


  NATURAL de Riudellots de la Selva. Era monjo dominic del convent de Girona; com l’anterior, florí al segle XVII.


  EL BEAT JOAN FORT


  MONJO de la cartoixa de Scala Dei, baró de virtuts exemplars i de mèrits excepcionals.


  SANT VERANO


  MÀRTIR de Tarragona en els primers temps de brillar la llum del cristianisme en la gran urbs romana. Per les seves fervents predicacions i el seu ardor religiós, fou víctima de la persecució que pesava damunt dels primers cristians, la qual li va valer la palma del martiri.


  EL BEAT PONÇ CARBONELL


  NAT a Barcelona, frare franciscà que atresorava gran virtut i molts mereixements.


  Vegeu el refranyer del dia d’avui:


  
    Per Tots-sants, i no més enllà,


    has de sembrar.


    Per Tots-sants,


    els blats sembrats.


    Llaurada per Tots-sants,


    mata la mala herba dels camps.


    De Tots-sants a Sant Martí,


    sembra, si vols collir.


    Per Tots-sants i pels Morts


    si sembres blat,


    colliràs escardots.


    Quinze dies abans de Tots-sants


    i quinze després,


    temps de bon sementer és.


    Per Tots-sants,


    sembrats els camps.


    Per Tots-sants,


    quinze ençà, quinze enllà,


    la flor de sembrar,


    i si pot ser els d’aquí,


    no esperis els d’allà.


    Per Tots-sants,


    la clau és pels camps.


    Qui per Tots-sants no té sembrat,


    perilla quedar enganyat.


    Per Tots-sants,


    sembrar rostos i plans.


    Per Tots-sants els blats sembrats,


    i tots els fruits a casa guardats.


    Per Tots-sants,


    sense trigar,


    treu l’arada a llaurar.


    El bon favar


    per Tots-sants s’ha de sembrar,


    i pel gener s’ha de cavar.


    Qui sembra per Tots-sants,


    sembra blat i cull escarabats.


    Per Tots-sants,


    per fruita glans.


    Per Tots-sants,


    les olives a les mans.


    Per Tots-sants, l


    es olives fan mig oli.


    Per Tots-sants,


    mira els teus naps.


    Per Tots-sants, mortons i glans,


    cama-seques i esclata-sangs.


    Per Tots-sants,


    ni llentrisca ni glans.


    De Tots-sants a Sant Andreu,


    vent o pluja o fred o neu.


    De Tots-sants fins a l’advent,


    ni massa pluja ni massa vent.


    De Tots-sants a Nadal,


    o ploure o nevar.


    Ditxós mes de Déu


    que comença amb Tots-sants


    i acaba amb Sant Andreu.


    Entre Tots-sants i Nadal,


    pluja i vent faran prou mal.


    Per Tots-sants,


    els camps verds


    i els cims blancs.


    De Tots-sants a Nadal,


    l’hivern cabal;


    de Nadal enllà,


    comença a baixar.


    De Tots-sants a Nadal,


    pluja, gel o vent cabal.


    Entre Tots-sants i Nadal,


    ni pluja ni vent no hi val.


    Entre Tots-sants i Nadal,


    ni boires ni mestral.


    De Tots-sants a Nadal,


    gel i pluja i vendaval.


    Pluges perdudes,


    per Tots-sants trobades.


    De Tots-sants a Sant Andreu,


    aigua ens doni Déu.


    Per Tots-sants,


    els camps blancs.


    Per Tots-sants,


    neu en els alts.


    Per Tots-sants,


    el fred és al camp,


    per Sant Martí és pel camí,


    per Santa Caterina és dintre la cuina.


    Per Tots-sants la neu pels alts,


    i per Sant Andreu la neu al peu.


    Per Tots-sants,


    amagar mans.


    Per Tots-sants,


    plega les teles i vingueu rams.


    Per Tots-sants,


    caçador, plega els rams.


    Per Tots-sants,


    penja les gàbies i caça amb reclams.


    Per Tots-sants,


    les llebres corren pels camps.


    Per Tots-sants,


    agafa tords amb quatre mans.


    Qui de Tots-sants a Nadal no fila,


    tot l’any sospira.


    La bona filanera per Tots-sants


    comença la vetlla, i la més bona


    per Santa Magdalena.


    Tots-sants porta les vetlles


    i Sant Josep se les emporta.


    Per Tots-sants,


    el que resta és pels passants.


    Les mosques, per Tots-sants,


    mortes o menjades,


    són acabades.


    De Tots-sants fins a Nadal,


    el flequer perd son cabal.


    Per Tots-sants,


    tots el vins són sans.


    El raïm penjat fins a Tots-sants,


    s’ha de menjar de dos en dos grans,


    de Tots-sants enllà,


    de gra en gra.


    Per Tots-sants, castanyes,


    i cargols amb banyes.


    Sagnies per Tots-sants,


    salut per tot l’any.


    De Tots-sants a Sant Andreu,


    anguiles ens dóna Déu.


    Tots-sants el primer,


    Sant Andreu el darrer.


    De Tots-sants a Sant Martí,


    onze dies i un matí.

  


  DIA 2. COMMEMORACIÓ DELS FIDELS DIFUNTS


  HOM ha observat bastant de semblança entre els ritus funeraris i els de la sembra en els pobles antics. És remarcable que aquest moment de l’any coincideix amb el de la sembra. Els pobles vells que creien en la resurrecció de l’ànima, veien una certa analogia entre l’enterrament dels difunts i la seva resurrecció de sota terra al cap d’un període de temps, semblantment a les llavors soterrades i ressorgides en espigues pletòriques de gra. Són bastants els pobles retardats que, per tal d’afavorir el desenrotllament de les llavors, feien sacrificis humans i enterraven les restes pels camps. De diverses divinitats de les mitologies antigues es diu que llurs cossos foren escampats per diferents indrets amb el propòsit palès de fecundar el terreny. La commemoració de la festa dels difunts en el moment de la sembra no és pas accidental, sinó que respon a creences i ritus de caràcter màgic que establien una relació entre els difunts i les llavors. La commemoració de la festa dels difunts en aquest moment de l’any és universal i antiguíssima; ja l’hi celebraven els egipcis, i d’ells va passar als altres pobles de la vella civilització mediterrània.


  El dia d’avui és anomenat popularment dia dels Morts i dia de les Ànimes. La celebració d’aquest dia no és fixa. La commemoració dels difunts tampoc no és fixa. No es pot celebrar en dia festiu; l’any en què el dia 2 s’escau en diumenge, se celebra l’endemà dilluns, dia 3.


  Els cultes tradicionals d’avui eren iguals arreu: tres misses de difunts al matí; novenari amb sermó a la tarda, amb cant d’absoltes i de les lamentacions de les ànimes, dictades de manera semblant als goigs típics. El parament de l’altar era tot negre i es cremava cera groga amb profusió.


  Els nostres avis creien que els difunts que encara no feia cinc anys que eren morts, avui acudien a missa per tal d’oir les tres misses que es diuen en sufragi de llurs ànimes. Per tant, avui els temples estaven molt més plens que els altres dies dels vius, que no hi mancaven mai, i de les ànimes invisibles dels difunts.


  En la missa major eren fetes ofertes. Es beneïen coques i pa, que hom repartia als fidels, els quals el rebien amb gran devoció i se’l menjaven a casa, procurant que cap familiar no deixés de menjar-ne, car es creia que així feien un bé a les ànimes del Purgatori. Per a la celebració dels cultes dels difunts i de les ànimes s’havien constituït confraries que gaudien de privilegis especials per tal d’arbitrar recursos. A Igualada tenien un porc i el deixaven anar solt per la població perquè la gent el mantingués, com feia també la confraria de sant Antoni Abat; per Tot-sants el rifaven, i destinaven el profit a la celebració del novenari. Diverses confraries tenien privilegi de fer rifes destinades a les ànimes.
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    Estampa sis-centista de les ànimes del Purgatori. (Col. de l’autor.)

  


  Per la Terra Alta, a cada poble hi havia hagut un grup de dones, qualificades d’animeres, que eren les qui curaven d’organitzar el vetllament i l’enterrament dels difunts.


  Tot el matí, fins a les dues de la tarda, persistia el melangiós toc de campanes, que planava damunt del veïnat i el convidava a l’oració i al recolliment. Molts ciutadans anaven a oir les tres misses de precepte. Els escolanets es passejaven amunt i avall de les esglésies amb el llibret dels salms penitencials a les mans i s’oferien a dir un salm per a les animetes més estimades dels qui els encarregaven el rés. A les portes de les esglésies es congregava una gran munió de captaires, salmaires i oracionaires que oferien llurs resos per una almoina. Era corrent que resessin contínuament sense parar i que dediquessin llurs oracions a les ànimes dels parents traspassats del primer que els feia caritat. Molta gent pietosa feien almoina a tants captaires com trobaven.


  A l’església de l’Hospital de la Santa Creu deien misses fins a dos quarts de dues, en sufragi de les animetes dels pobres que havien mort en aquell establiment. Els nostres avis assistien a alguna d’aquestes misses per tal d’ajudar, en la mesura de llur esforç, a la redempció de les animetes dels pobrets desvalguts que morien sota l’empara de la caritat ciutadana. La celebració de misses fins a hora tan avançada era interpretada com un acte de gran sacrifici per part dels sacerdots que les celebraven.


  Molt antigament, a la parròquia del Pi de Barcelona havien celebrat un solemne ofici de difunts dedicat a les animetes dels pobres que havien mort penjats a la forca. Hi acudia el botxí com a representant dels condemnats i ocupava la presidència del dol. Hom l’anomenava l’ofici del botxí.


  El gremi dels fusters celebrava una funció religiosa en sufragi dels confrares traspassats durant l’any. La feien a l’altar del gremi. Hom repartia pa de morts a tots els assistents. Als qui no hi anaven els enviaven el pa a casa. Segons costum general, en menjar-se aquell pa dedicaven unes oracions als confrares difunts. Tots els confrares donaven quaranta quartos per pagar les despeses del sufragi dels morts. Es pot dir que aquest costum havia estat general a tots els organismes gremials.


  Els vells gironins mai no deixaven de visitar l’església del Mercadal i de dir unes oracions per les animetes de les víctimes de l’atac portat a cap per sorpresa durant el setge de la ciutat per les tropes franceses l’any 1683. Els enemics van filtrar-se secretament pel marge del riu Onyar i van fer una mata-degolla de tothom qui van trobar. Tot d’una la campana del Mercadal va brandar desesperadament a sometent, tota la ciutat es va llançar a les armes i aviat van aconseguir reduir els enemics. No es va poder saber qui havia estat que havia llançat les campanes al vol. Hom va judicar que havien estat les animetes de les primeres víctimes de la sorpresa, desitjoses de salvar les vides de llurs compatricis i d’evitar la caiguda de la ciutat en poder dels francesos.


  Els gitanos de Valls encenien tants ciris com graons hi havia a l’escala de casa seva, i aquesta nit en posaven un a cada graó.


  En les funcions de difunts, a pagès, era costum que els caps de casa, des del cor, cantessin les lamentacions de les ànimes, cançó a tall de goigs. Els cantaires cantaven només la cobla, i tot el poble, des de baix del temple, responia a la recobla. Hom feia creure als infants que com més fort cantaven, més ànimes treien del Purgatori. Això feia que les naus de les esglésies ressonessin com si hi hagués tres o quatre vegades més fidels dels que hi havia en realitat.


  A la Terra Alta, el qui caçava un llop, d’allò que cobrava del comú i del que treia de la capta en feia dir una missa per les animetes del Purgatori.


  A la Vall d’Àneu porten a l’església un pa de tres lliures. El sacerdot, al seu davant, diu un respons en sufragi de les ànimes dels difunts de la casa.


  A les portes de les esglésies s’aplegaven una gran munió de captaires i de salmaires que s’oferien a resar una oració o uns salms per les animetes dels fidels generosos que els fessin una almoina. Havia estat costum de les persones benestants fer almoina a tants pidolaires com els sortien al pas i seguir força esglésies expressament per trobar-ne molts, a fi que les animetes de llurs difunts poguessin sentir moltes veus que resaven per elles.


  A la Seu, després del rés del respons, feien almoina a un cert nombre de pobres. La caritat es feia al claustre. Hom deia que feia almoina a les ànimes del Purgatori representades pels mendicants.


  A l’Alguer, la vigília, un sagristà voltava per les cases, trucava, al peu de la porta tocava una campaneta i demanava una almoina per les ànimes. Se l’anomenava el cavall de la mort. Segons diu el senyor Clavellet, que consigna el costum, antigament el qui feia la capta anava a cavall, i d’ací el qualificatiu que li era aplicat. És possible que constitueixi un record de la creença en el carro o en el cavall de la mort, molt comuna encara en diferents pobles nòrdics, que creuen que volta de nit carregat d’esquelets, els quals se n’emporten als qui troben a llur pas.


  En aquest dia es començava el Novenari de les ànimes. En les esglésies es guarnia damunt de l’altar una mena d’escenari amb telons pintats, en els quals es veien un gran nombre d’ànimes de tots els estaments socials recargolant-se entre les flames del Purgatori.


  A Barcelona, el de la parròquia de Santa Maria era el més concorregut de la ciutat; fou costum que molta de la gent que tornava del cementiri anés a veure’l. A l’altar major es muntava tot un aparell escènic que representava les penes del Purgatori, entre les flames del qual hom veia cremar una gran diversitat d’animetes. Aquest novenari era certament teatral i escenogràfic. Estava fet amb elements i figures pintades damunt de cartó retallat i asiluetades, degudes al pinzell del notable pintor Francesc Tramulles, que va florir a les darreries del segle XVIII. Molta gent de gust acudia al novenari de Santa Maria, amb preferència als que se celebraven en d’altres esglésies, pel goig d’admirar aquella notable obra d’art.


  Pel Novenari de les ànimes, a la parròquia de Valls, exposaven uns draps mortuoris que figuraven la mort com se n’emportava persones de diferents estaments, edats i condicions, i al peu de cada pintura es llegia una reflexió, a tall de rodolí, que prevenia la conveniència d’estar degudament preparat per bé morir quan l’hora de la mort ens sorprengui. Les pintures eren de la primeria del segle XIX i tenien tot el tirat pictòric dels ex-vots.
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    Draps amb pintures del segle XVIII, de tema macabre, emprats per guarnir l’església parroquial de Valls.
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    Draps amb pintures del segle XVIII, de tema macabre, emprats per guarnir l’església parroquial de Valls.

  


  A Sabadell, tocant al cancell, penjaven un gran drap negre, en el qual hi havia pintat un cavall blanc de dimensions superiors a les naturals. Damunt duia la mort amb la dalla, que semblava que volgués segar la vida dels qui entraven al temple.


  Totes les esglésies no podien posseir novenaris d’ànimes de caràcter escenogràfic pintats expressament a mà, i, per suplir la necessitat, foren gravades i impreses grans estampes que figuraven quadros i escenes adients al cas, les quals foren distingides amb el nom especial i poc entenedor de novíssims.


  Els novíssims servien de base per a una representació i devoció de litúrgia popular molt interessant. Aquestes estampes a tall de gran quadro es penjaven a l’altar. Eren quatre i representaven escenes de la glòria del cel, de les penes de l’infern, del judici particular de les ànimes i de la mort. Durant la novena es feien una mena de representacions per explicar el significat dels novíssims. Se’n feia una cada dia dedicada a un novíssim, i cada un es feia dues vegades en altres tants dies diferents. Actuaven dos escolanets que no es veien; parlaven des d’un punt del temple que permetia que poguessin ésser ben sentits sense haver d’ésser vistos. Hom els escollia que tinguessin una veu ben timbrada: l’una, prima, i l’altra, greu. Figuraven ésser un àngel i una àguila. Dialogaven en vers i de manera mig salmodiada; unes vegades en octaves i altres en dècimes. Sembla que un cor, no sabem ben bé si format pel mateix poble de fidels, afegia una recobla a cada posada dels dos figurants. El cant tractava d’aclarir les escenes que hom podia veure en els quadros, de manera simbòlica i filosòfica, i en treia conseqüències morals i educatives per induir a portar una vida exemplar a fi d’aconseguir una bona mort. Una altra representació semblant tractava d’explicar les escenes dels novíssims per mitjà d’una conversa entre un pare i un fill, basada en unes preguntes que de cada escena feia el fill i en les respostes que li donava el pare. Aquesta representació només ens és coneguda per al novíssim de la glòria i per al de l’infern. El de la mort donava origen a una altra figuració sobre els set pecats capitals. També sembla que era mig cantada o salmodiada. Per tal que la gent pogués entendre, i potser aprendre, la recobla i saber quan havia de cantar, aquests textos s’imprimien en fulls populars; els de la conversa entre el pare i el fill van encapçalats per un gravat que reprodueix el novíssim corresponent i és imprès a tall de romanç.


  Les estampes dels novíssims foren gravades pels eminents artistes Abadal, de Moià, de família de gravadors notables que buidaven fusta des de mitjan segle XVII. Aquestes estampes són uns dels documents més notables i importants de la nostra iconografia popular religiosa xilogràfica. Fa de molt mal saber si les estampes foren gravades per il·lustrar la devoció i el diàleg de l’àngel i de l’àguila, o bé si, davant de la utilització de les magnes estampes, fou dictat el text dialogat per tal d’explicar-ne el significat, i va sorgir així la representació.


  Els Novenaris d’ànimes a pagès consistien en rosari, meditació, sermó, absoltes i el cant dels planys de les ànimes del Purgatori.


  Durant el novenari els escolanets de Mataró feien els rodolins. Es posaven al peu de l’església i lliuraven un paperet a tothom qui els feia una almoina de cinc o deu cèntims. Darrera del paperet escrivien el nom del donador. Acabat el novenari feien una rifa. L’infant més petit dels qui l’anaven a veure treia les sorts de dins d’una gorra que feia d’urna. Hi havia dues sorts grosses i cinc de petites. Les grosses consistien en dues torres o pastissos de pasta adobada, en forma de torre o mona; les altres, en un pa gros de nou lliures. Els escolanets portaven les sorts a casa dels qui havien estat afortunats, els quals solien donar-los estrenes. Treure una sort en aquesta rifa era considerat com a signe de ventura i com a indici de protecció i de favor per part de les animetes del Purgatori.


  Per terres de València guarneixen un gran túmul que coronen amb una calavera i uns ossos.


  A Tortosa, durant tot aquest mes, el veïnat passava en comú el rosari, dedicat a les animetes, davant de les petites capelletes de veïnat que s’obrien a les façanes de les cases. Cada migdia passava un escolanet que sonava una campaneta o un picarol i anunciava el carrer on seria celebrat el rosari aquella vesprada. Anava seguit de tot un estol de mainada.


  Les cases devotes guarnien altars d’ànimes, semblantment com per Nadal feien pessebre. Tanmateix, el procediment era diferent. Així com els pessebres, amb els seus personatges, les construccions i el paisatge, són corporis, els allars d’ànimes eren escenogràfics, per l’estil dels que feien per les esglésies. Hom se servia de fulls populars impresos especialment, els quals representaven grups d’animetes que clamaven entre les flames terribles de l’infern. Aquests grups estaven distribuïts en rengles, un semblant als fulls de soldats, i hom els podia retallar i muntar al seu gust, aparellant-los i combinant-los amb estampes del mateix tema, impreses damunt de paper molt transparent, que prenien relleu i realç en posar un gresol o un llumanet encès al darrera. Hom combinava aquests impresos amb d’altres dedicats concretament al tema de la mort que figuraven esquelets i calaveres, sovint tallades en silueta. Els altars d’ànimes i la seva devoció van donar origen a una faceta petita, però interessant, de la imatgeria popular.


  Els altars d’ànimes casolans eren entreteniments d’infants i obra de grans. Hom els solia posar damunt de la calaixera, ben desembarassada i ben polida. Durant tot el novenari, hom feia llum al seu davant i per entre els bastidors i elements escenogràfics, de manera que fes un bon efecte. Hom deia al seu davant el rosari i tot el llarg enfilall d’oracions dedicades a les animetes dels avantpassats, dels amics i dels coneguts passats a millor vida.
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    Estampa que hom emprava per guarnir novenaris i altars d’ànimes de calaixera. (Col. de l’autor.)
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    Estampa que hom emprava per guarnir novenaris i altars d’ànimes de calaixera. (Col. de l’autor.)
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    Estampa emprada per a guarnir novenaris d’ànimes de calaixera del primer terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  Foren populars unes estampes que figuraven les penes terribles de l’infern. N’hi havia de grosses, distribuïdes en dos rengles horitzontals a tall d’auca, i d’altres de petites, encapçalades per uns versets que pintaven els estralls de la perdició de les ànimes amb colors molt vius i punyents. Aquestes estampetes figuraven la presó de l’infern, el foc, la companyia dels condemnats, la pena de dany, el càstig de la consciència, i l’eternitat de les penes. El conjunt d’aquestes estampes formaven un imprès en doble foli, que la gent clavava a la paret, a tall de quadro, durant la novena dels difunts.
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    Estampa vuit-centista dels turments de les ànimes que van a l’infern. (Col. de l’autor.)
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    Estampa vuit-centista dels turments de les ànimes que van a l’infern. (Col. de l’autor.)
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    Estampa vuit-centista dels turments de les ànimes que van a l’infern. (Col. de l’autor.)
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    Estampa vuit-centista dels turments de les ànimes que van a l’infern. (Col. de l’autor.)
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    Estampa vuit-centista dels turments de les ànimes que van a l’infern. (Col. de l’autor.)
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    Estampa vuit-centista dels turments de les ànimes que van a l’infern. (Col. de l’autor.)
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    Estampa vuit-centista dels turments de les ànimes que van a l’infern. (Col. de l’autor.)

  


  Havia estat molt popular un joc, exercici o entreteniment qualificat de camí del cel i més comunament de laberint. Es feia amb un full imprès, en el qual hi havia diferents requadres amb dècimes i gravats que feien referència al trànsit de la mort i a la misèria humana. Hom el plegava seguint una pauta marcada per un número que encapçalava cada requadre, i tal com l’anava desfent trobava uns versos que el convidaven a fer vida devota i a preparar-se per a l’hora de la mort, i uns gravats que feien al·lusió al lema i descrivien com, davant de la mort, tant la dama més jove i polida com el rei amb tota la seva majestat eren iguals que tots el altres miserables mortals. Aquest exercici, com acabem de dir, es feia amb uns fulls impresos, els quals van estar molt en voga durant el segle passat. El més antic que ens és conegut fou gravat per Pau Minguet, artista català polifacètic, que visqué a Madrid en el segle XVIII.


  La gent encenia llantietes d’oli per llurs familiars morts dins d’un període de cinc anys. Les feia cremar totes les vint-i-quatre hores de la diada. La primera llantieta que s’apagava assenyalaria la primera de les animetes que entraria al cel d’aquelles a qui hom feia llum. Si una llantieta costava d’encendre’s, volia indicar que l’animeta a la qual anava destinada ja havia sortit del Purgatori i es trobava al Cel. Hom creia que les llànties que s’encenen per les ànimes que ja no són al Purgatori les aprofiten d’altres animetes pobres que tothom té oblidades i que ningú no els fa llum.


  A Tortosa posaven tots els gresols i llums d’oli davant dels retrats dels familiars traspassats i els feien llum durant tot el dia.


  Fou corrent cantar cançons relacionades amb les funcions funeràries de l’església, tretes i plagiades a voltes dels cants litúrgics, entre d’altres, unes dècimes de la seqüència dels difunts, una traducció de la prosa i unes glosses a la missa dels difunts, un rellotge de la mort, i unes dècimes a la mort compostes per un cor llatzerat, segons es llegeix en l’imprès que les propagava perquè fossin de fàcil aprendre. Aquestes cançons s’havien imprès en fulls de gran format que, durant aquests dies, hom també tenia exposats per les parets del menjador o de la cuina a fi que hom en tingues record, i per tal de poder-ne seguir el text, si hom no el recordava prou bé quan es cantaven.


  Es cantaven, encara, d’altres cançons adequades per a la unció religiosa i les devocions d’aquests dies. Entre elles, hom cantava les Cobles del judici, Els pecats Mortals, Les obres de Misericòrdia, El Convit a la Glòria i El despertador del cristià, com també el Divino als mortals. Moltes d’aquestes cançons eren cantades igualment pels captaires que demanaven una almoina a canvi d’una cançó, i així venien a convertir-se en cançons de capta. Així mateix les cantaven i recitaven els salmaires i oracionaires al peu de les esglésies on acudia la gent per concórrer al novenari.
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    Cançó de Les obres de misericòrdia. Recollida a Riu de Cerdanya per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Cançó del Divino als mortals. Recollida a Martinet de Cerdanya per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Al darrer terç del segle passat fou molt popular un drapaire i sastre de vell de les voltes dels Encants, conegut per en Torrents el Regicida. Era un liberalàs, antimonàrquic, gran admirador dels regicides c o m a benefactors de la Humanitat. El dia d’avui guarnia un gran túmul en la seva botiga, que convertia en una mena de capella ardent dedicada als regicides, els retrats de molts dels quals penjaven de les parets. Entre la gent de la flamarada era obligat, avui, d’anar a visitar la draperia d’en Torrents i retre un tribut als regicides.


  Els botiguers de robes en general, i molt especialment els del Call, endolaven llurs botigues, o sia que guarnien els aparadors i cobrien les façanes amb robes negres que els donaven aspecte tètric. La gent acostumava anar a seguir els carrers del Call, de Sant Pere més Baix i d’altres on abundaven les botigues de robes, per tal de veure com estaven guarnides. Els que havien de comprar robes de dol, procuraven fer-ho amb preferència aquest dia.


  A la tarda ja no era dia dels Morts. La gent tornava a la vida normal, per bé que dins d’una certa mesura i sense lliurar-se a la folga i a la bullícia. Molta gent sortia a beure aigua i a menjar anissos per les fonts dels voltants, però no s’allunyava gaire de les muralles, car la poca durada de la claror no permetia d’anar gaire lluny.


  Cap al tard es formaven algunes tertúlies familiars i es lliuraven a fer funcions d’ombres xineses. Donaven en escena l’obra El sepulcro o lo que puede el amor, que la gent anomenava simplement El Sepulturero. Figurava el desesperament d’un enamorat davant de la tomba de la seva promesa, que havia mort d’enyorament perquè ell l’havia deixada. La donzella era la filla del botxí, sense que ella ho sabés; festejava amb un galant minyó, que, en saber qui era el pare de la seva estimada, tot se’n va esborronar i va fugir a Amèrica per tal de no haver-se de casar. La donzella, en assabentar-se de l’empleu del seu pare i en veure’s abandonada del seu enamorat, es va penjar dels ferros del balcó amb la seva cabellera rossa com un fil d’or. El fadrí, penedit del que havia fet i torturat per l’amor, va tornar i es trobà amb la seva estimada ja morta. Aquest fet, més o menys històric, va colpir profundament la societat vuitcentista i se’n van dictar diferents ventalls i romanços, que servien de base per al diàleg de la funció d’ombres, la qual generalment només figurava l’escena del cementiri i defugia la representació del suïcidi de la minyona. Tant els fulls impresos com la funció d’ombres van assolir un gran èxit; se’n van fer nombroses edicions i múltiples representacions, i foren els documents més populars de la literatura funerària que tant va afectar els nostres avis i pares.


  A l primer terç del segle passat, els teatres representaven obligadament l’obra El Duende Fingido, precursora del Don Juan Tenorio d’avui. Més tard, en els intermedis, hi fou introduït un entremès de ball que sembla que originàriament volia recordar la clàssica dansa de la mort, i més endavant van ballar un ball escenogràfic com tants d’altres. La mateixa funció d’avui es representava també el diumenge següent.


  Per les Valls d’Hòstoles i d’Olot, el Cabreres, el Ripollès i el Lluçanès, antigament, dins dels dies del Novenari de les ànimes, havien sembrat un grapadet de mill, destinat especialment a esquivar el follet quan es presentava. Per tal de fer-lo fugir hom escampava un grapat de mill davant de la llar; com que és excessivament estalviador, en veure aquella disbauxa tot s’esborronava i de seguida es posava acollir-lo; però, a causa de tenir les mans foradades, tal com se’l posava a la mà li tornava a caure; avorrit en veure que no se’n podia sortir, fugia i no es presentava més. La circumstància d’haver-se de sembrar precisament aquests dies, sembla establir relació entre el xamós follet i la mort o el culte als difunts.


  En altre temps, per la Terra Alta, quan no hi havia cap circumstància que ho impedís, solien començar justament avui a edificar les cases, barraques, masets, corrals i tota altra construcció que hagués d’ésser coberta, creguts que fent-ho així l’obra comptava amb la protecció de les ànimes del Purgatori i que acabaria en bé. Possiblement es tracta de la sobrevivència de cultes als avantpassats, elevats a la categoria de divinitats lars, que des de l’altre món vetllaven per fa sort de la família i que hom vinculava amb la idea de la casa i de la llar. Per aquesta contrada, fins a la darreria del segle passat, s’havien conservat costums curiosos que recordaven ritus de construcció molt arcaics. Era corrent que els veïns ajudessin i contribuïssin a la construcció, sobretot quan el qui aixecava la casa ho necessitava. Donaven pedra si en tenien, deixaven les bèsties de càrrega per traginar els materials i feien algun jornal, i àdhuc a voltes en diumenge, sobretot al matí, hi treballaven bona colla de veïns. Quan feinejaven una colla, més aviat feien feina de bastaix i de càrrega i treballaven al so de timbal que els marcava el ritme. L’amo de la construcció els obsequiava amb una mossada, que consistia en un pa i beure. El dia que asseien la biga serrera o carenera de la teulada, tots els qui havien ajudat a l’obra feien una altra mossada, i quan acabaven de cobrir la teulada, és a dir, quan posaven la darrera teula, l’amo matava un xai i convidava tots els veïns i tots els qui havien contribuït a la feina. La mainada, sobretot els xicots, ballaven un ball estrany al so del timbal, picant amb la mà arronsada damunt del puny mig clos. Aquest àpat comunal i sobretot la dansa, de faisó ben primitiva, probablement recorden cerimònies de sentit ritual relacionades amb les divinitats de la terra i de les construccions.


  A Rodés del Conflent, en terres de França, veneren una imatge mariana sota l’advocació de la Doma Nova, és a dir, de la casa nova, que havien fet objecte de cultes i devocions especials, precisament el dia d’avui, demanant-li la protecció en l’altra vida; també s’hi encomanaven els qui havien de mudar de casa i els qui feia poc que vivien en casa nova. La relació d’aquesta imatge amb les animetes i el benestar de l’altra doma nova, reclamada justament el dia d’avui, i el costum i la creença de la Terra Alta referent a la construcció d’una casa i la seva connexió amb les ànimes del Purgatori, porten a pensar si ambdues devocions reconeixen un mateix origen ben pregon, confós cristianament amb la devoció als difunts.


  A Menorca havia estat costum, la tarda d’avui, d’anar a menjar magranes. La gent sortia al camp i les anava a collir directament als magraners. Per raó del costum, els propietaris dels magraners no protestaven i creien que oferien les magranes pel bé de les animetes del Purgatori.


  Havia estat general considerar la magrana com una representació del Purgatori, i els grans que la formen, com animetes que esperaven la gràcia de la redempció. D’ací que hom digués, en menjar magrana, que per cada gra que hom menjava, era redimida una animeta del Purgatori. Malgrat aquesta creença, abans molt estesa, hi havia qui creia que avui i demà hom no podia menjar magrana perquè equivalia a menjar-se les animetes. A Menorca, en canvi, la magrana constituïa les postres obligades d’avui, i hi havia qui en menjava copiosament, fins i tot fora dels àpats.


  El dia d’avui la gent de mar creu que no ha de sortir-se a pescar perquè això ofèn en gran manera les ànimes dels pobres que van morir negats en mar, i hom pesca testes de mort. Per tota la platja es conten casos de pescadors descreguts i escèptics que han sortit a pescar i en comptes de peix han tret calaveres. Per la Costa Brava i pel Cap de Creus personalitzen el cas en uns pescadors de Llançà que van parar els ormeigs a la platja, anomenada encara avui dels Morts, de Sant Miquel de Colera. Quan van cobrar els ormeigs, a cada ham van trobar un cap de mort.


  Segons la dienda marinera, temps era temps que s’havia dit una missa dedicada al salroig, perquè així que cau una persona en mar s’afanya per treure-la i, si es nega, porta el cos a la platja i ajuda l’ànima a pujar al cel.


  Entre els pescadors de la Barceloneta existia la creença que només avui es veia el mig home mig peix; segons ells, era l’animeta d’un pobre ofegat maleït pel dimoni que no podia entrar al cel ni a l’infern i que vaga per la mar sense repòs. Avui acudeix prop de la platja per recordar als pescadors que han de resar-li oracions i responsos.


  Entre caçadors és creença arrelada que en aquest dia no es pot sortir a caçar. Creuen que s’encerten tantes peces com es veuen i se’ls tira, però que, en anar-les a cercar mortes, no se’n troba cap o bé que, en lloc de la peça, es troba un cap de mort.


  Al cim del Canigó hi ha dos caçadors encantats i convertits en roca en càstig d’haver anat a caçar el dia d’avui. Arreu hom creu que, en disparar les armes, rebenten i maten el caçador. Els caçadors de Manresa diuen que si es surt a caçar es troba molta cacera, però que així que hom engega un tret i la càrrega surt de l’arma, la presa, que era el dimoni disfressat de bèstia per tal de temptar al caçador, es torna una serp, fa esclatar l’escopeta i el caçador resta condemnat.


  Per la Plana de Vic creuen que durant el novenari de difunts no es poden bellugar ni remoure pedres, mobles ni d’altres objectes que toquin a terra, ja que de sota en surten una borinor de cucs blancs. És probable que aquests cucs, precisament blancs, siguin el record de les antigues larves dels romans i que responguin a la idea antiquíssima del mort vivent, de què tants vestigis es troben en la nostra cultura tradicional; en són així mateix una sobrevivència les disfresses estranyes del dia de Cap d’any i els disfressats de morts o de fantasmes blanques, embolicades amb un llençol, que tant havien abundat per les Carnestoltes, especialment en el seguici de l’enterrament del ninot, del qual parlem en la pàgina 23 i següents del volum II.


  Per la Conca de Tremp els nois jugaven a fer el mort. S’embolicaven amb un llençol, es cobrien el cap amb un barretot, s’enfarinaven de cara i es tapaven les dents amb talls de poma; no cal dir que feien una fesomia molt estranya. Així que es feia fosc sortien a voltar pels camps amb un fanalet a la mà i una canya ben llarga, i s’empaitaven entre ells i tractaven de fer-se por. També ballotejaven al so d’una cantarella. Aquest joc, el repetien diversos dies. Qui sap si pot tractar-se de la resta d’alguna vella cerimònia relacionada amb els difunts i la sembra, en la qual intervenia la dansa.


  A Lleida creien que aquesta nit no es poden deixar líquids destapats (aigua, vi, llet i per l’estil) perquè les animetes pecadores van a rentar-s’hi els pecats.


  A Manresa creuen que si avui o demà, i majorment a hora fosca, hom veu una aranya negra, cal matar-la de seguida, puix que és l’ànima d’algun malvat o condemnat, o àdhuc el mateix diable, que tracta de donar-vos mal i us anuncia desventures i mals en gran.


  Els nostres avis tenien per un gran pecat ballar durant la novena del dia de difunts i àdhuc un temps més enllà. Creien que la mort vigilava atentament els mortals per tal d’emportar-se’n sense pietat ni remissió els que li mancaven al respecte lliurant-se a la dansa en lloc d’observar la seva festa.


  Hom creu que el toc de difunts propi del dia d’avui és el que els campaners fan amb més unció i amb més compte, per tal de no ofendre les ani- […][18]


  munt. Del fons del gorg va sortir tot un eixam de bruixes que, xisclejant i bramulant, van lliurar-se a mil danses i jocs estranys pel voltant dels minyons, els quals, astorats i atordits, no sabien pas el que els passava. Tot d’una, les bruixes van tornar-se, cadascuna, una animeta. Van agafar els fadrins pel braç, i se’ls van emmenar cap a l’infern.


  Hom creu que amb els morts no s’hi pot bromejar i que tot allò que rodeja els difunts és sagrat i mereixedor d’un respecte semidivinal. Utilitzar objectes o elements dels emprats per als funerals o per a l’enterrament per a usos que no siguin els propis, porta desventura i molt sovint provoca la mort dels qui en fan ús profà. Una tradició molt estesa conta que uns fadrins, per bromejar, van simular un enterrament. Un d’ells Va ajeure’s damunt de la civera o llit dels morts que hom emprava antigament per conduir els difunts al fossar. Els altres van passejar-lo com si l’anessin a enterrar. Fou, però, el cas que, quan van donar la broma per acabada, el qui havia fet el paper de difunt, era veritablement mort. Hom creu també que, al qui roba un objecte del cementiri o d’una tomba, les animetes dels que hi són enterrats el persegueixen i no el deixen en repòs fins que ha restituït o ha pagat el furt.


  Pel Camp de Tarragona diuen que avui les animetes prenen forma de focs follets i que així surten de llurs tombes i van vagant per despoblat, fins arribar a casa de llurs familiars i éssers estimats. Per això no és bo voltar per despoblat a hores de fosca, tant per evitar topar-s’hi i perjudicar llur acció, com pel perill de trepitjar-les i fer-los mal.


  Pel Vallespir hom creu que si, durant el Novenari d’ànimes, hom crema llum a les animetes del Purgatori, aquestes us il·luminaran i us ajudaran en casos de foscor i de manca de llum. Conta la tradició que una vegada uns minaires van restar uns dies soterrats a causa d’un enfonsament de la mina. No els van poder descolgar fins al cap d’uns quants dies. Ja tothom els donava per morts, i, amb la més gran sorpresa, van trobar-los vius i sense cap dany. Durant tots aquells dies les animetes els havien fet llum i els havien auxiliat com a regraciament per la llum que llurs mullers els havien fet a elles cada any pel novenari dels difunts.


  Hom creu que el qui mor el dia dels difunts té assegurada l’entrada al cel, per pecador que sigui. Antigament portaven el seu cos a l’església, on restava tres dies, així com ordinàriament només n’hi estava un. Tothom anava a pregar per ell, perquè era creença que els qui l’anaven a veure i li deien una oració es beneficiaven de la seva ventura i, a més, tenien el cel assegurat quan morien, encara que llur conducta no els en fes mereixedors.


  Hom creu que els qui neixen el dia d’avui viuen llargs anys, perquè la mort els té molta consideració i gran estima pel fet de venir al món el dia de la seva festa.


  La gent marinera creu que en un paratge del fons de la mar i molt separat de la costa, tots els sacerdots que han mort negats celebren uns solemnes funerals i un magne ofici de difunts per les animetes de tota la gent que ha mort ofegada. Els molts milers d’animetes dels negats fan acte de presència a aquesta funció.


  També diuen que aquesta nit navega un vaixell sinistre amb les veles negres, tripulat per tots els mariners i gent de mar que han mort ofegats durant l’any anterior. Tots se situen al lloc que els pertoca, segons llur ofici i missió a bord; quan són molts a fer una mateixa feina, es relleven per torn.


  Les ànimes que no poden entrar al cel perquè han robat, van a restituir allò que han pres i així se’n obren les portes.


  Fou molt estesa la creença que les animetes dels qui han mort de mà irada o en mans del botxí no poden entrar al cel i vaguen errants i inquietes per l’espai, sempre amatents a esbravar llur dolor sobre el primer amb qui topen; aquestes animetes, en tal dia com avui, vaguen pel lloc on han trobat la mort. A entrada de fosc, hom veu voltar pel castell d’Espinzella, a la Plana de Vic, l’ànima del donzell enamorat fet matar pel pare de la seva estimada. Ànimes semblants hom veu vagar per entre els enderrocs de castells llegendaris, on la tradició creu que s’han produït crims i morts irades. Del cim del turó de Montcada baixava ràpidament, muntat en un cavall blanc, l’ànima del cavaller del vell castell i, en arribar vora de la via fèrria, es fonia, just al punt on va matar el bisbe Vilademuls, quan passava pel peu del turó, camí de Roma. Els nostres avis veien vagar pels voltants de la Creu Coberta de Barcelona les ànimes dels que hi havien mort penjats a la forca, i també veien les dels qui havien estat penjats a les forques del capdamunt del Born.


  Entre Palau-solità i Santa Perpètua de la Moguda hi ha un camí maleït, conegut pel camí dels excomunicats, que, segons la tradició, fou el que van seguir Fra Garí, quan va anar a Roma a demanar penitència al Papa, i el fadrí Saltells i els seus companys, que havien assassinat l’abat Viure de Sant Cugat, en anar així mateix a la Ciutat Santa a demanar perdó per llur crim. Aquest camí roman encara ben marcat, puix que mai més no ha crescut ni una herba en el seu curs, perquè la terra va restar com rostida pel pecat en passar-hi els damnats. La gent de la rodalia creia que la nit d’avui hom veia desfilar pel camí les ombres dels excomunicats que anaven i venien de Roma, i sentia respecte i aprensió d’acostar-se per aquells verals.


  Conta la tradició que els senyors de la Torre de Bellpuig, de Riells del Vallès, estava en pugna aferrissada amb els d’un castell veí, convertit avui en rica pagesia. Les batusses entre ells eren continuades i sempre resultava algun ferit de llurs bregues. Va succeir que l’hereu dels Bellpuig es va enamorar follament de la pubilla del seu contrincant. Les noces es van fer i s’establí entre ambdues famílies una franca concòrdia. Tanmateix, no va pas durar gaire. El senyor de Bellpuig va restar vidu, es va tornar a casar, i la seva nova esposa va encendre les passions esmorteïdes, per tal que el pare desheretés el fill tingut amb la primera muller, qui, segons ella, l’havia traït, i nomenés hereu un fill seu. El pare es va deixar convèncer, i una nit, seguit de tota la seva gent, va caure damunt de la casa del seu fill en so de guerra. La brega va ésser aferrissada; pare i fill es van agafar, atiats per la madrastra, que, amb una daga, volia agredir el fillastre, mentre que la seva esposa tractava de descompartir-los. De la masega van resultar-ne morts pare i fill. Cada any, la nit d’avui, els actors de la batalla prenen vida, surten de llurs tombes i reprenen la lluita amb tota la braor i coratge. La gent de la rodalia tenia por de passar al vespre per aquells verals, per tal de no trobar-se embolicat en la batussa.


  Conta una altra llegenda que al cim del turó on s’aixeca l’ermita de la Mare de Déu del Corredor, en el Maresme, hi hagué en altre temps el castell del senyor del Montnegre, que va ésser destruït per un llamp en càstig de les moltes malifetes que s’hi havien comès. En desgreuge de les penes sofertes per les moltes víctimes del senyor, fou aixecat un monestir en el lloc on hi havia hagut el castell. Fou el cas que una vegada el rei hagué d’emprendre una guerra llarga i dura, i, a fi que no el destorbés un fill que tenia, va confiar-lo a la guarda de la comunitat del Montnegre. La presència del príncep era desplaent als monjos i, per tal que no els fes nosa, el van matar i van soterrar-lo al peu d’una de les columnes del temple. Un lladregot que s’havia amagat a l’església per veure si podia fer-ne alguna de les seves, presencià com els monjos enterraven el príncep. Quan el rei va tornar i va reclamar el seu fill, els monjos van dir-li que s’havia mort. El lladregot, però, va presentar-se al rei i li contà la veritat del cas. El rei, irat, va empresonar els monjos i va fer destruir el monestir, del qual només restà la columna que serví de fossa al príncep. I hom diu que cada any, la nit d’avui, les pedres de la columna ploren el crim comès pels monjos en la persona del pobre príncep. En el lloc ocupat primerament pel castell, i pel monestir després, va ésser aixecada l’ermita actual.


  Vora de la carretera de Ribes del Freser a Campdevànol, damunt d’un turó de Sant Martí d’Armàncies, hi ha una alzina al peu de la qual l’any 1872 els carlins van afusellar un grup de carrabiners defensors de la vila de Ripoll. Una de les bales va ferir l’alzina, que cada any, el dia d’avui, plora condolguda de l’escena de què va ésser testimoni, i treu un suc estrany que la gent diu que és sang d’arbre.


  Pel Ripollès creuen que cada any, la nit d’avui, el comte Jofre s’alça de la seva sepultura, va a la claustra del monestir on està enterrat, en la qual ja l’espera un cavall blanc, el cavalca i emprèn una cursa rapidíssima a través de tot Catalunya per tal de convèncer-se que és encara lliure de moros i que no l’han tornada a envair, tal com tenen promès i jurat. Quan s’ha ben convençut que la terra que ell va alliberar no està altre cop sota la fúria de la morisma, se’n torna satisfet a la sepultura, a jeure un any més. Deixa el cavall a la claustra on l’ha trobat i s’esfuma sense que hom sàpiga com. Si algun any trobava altra vegada els moros, tornaria a empunyar les armes, cridaria tots els braus guerrers que van donar llur vida per la pàtria sota la seva veu, i tots tornarien a lluitar fins a foragitar novament els sarraïns.


  A Mallorca existeix una creença semblant, personalitzada en el rei En Jaume, segons la qual, la nit d’avui, muntat a cavall, surt de la Seu de la Ciutat de Mallorca i volta ràpidament tota l’illa. Sembla que aquesta creença també havia existit a València, on el feien eixir de les runes del castell del Puig.


  Al fons de la Vall d’En Marc, a Pollença de Mallorca, hi havia una altra vall amb una casa anomenada d’en Pedrutxell. Un any, per aprofitar la saó, l’amo i la mestressa no van anar a la missa de difunts i es van quedar a sembrar faves. Mentre l’avi i els néts eren a missa es produïren un terratrèmol i un aiguat desfet que se’n van endur la casa i la vall i mai més no se n’ha vist ni rastre. Diuen que el cataclisme fou ocasionat per un núvol negre d’una casta de la qual mai no se n’havia vist cap a Mallorca, núvol que guiaven les ànimes ofeses per la irreverència de l’amo i de la madona de Pedrutxell. L’avi i els néts, desemparats, se’n van haver d’anar perduts terres enllà, i encara en viuen descendents que la gent té per maleïts de les ànimes.


  A muntanya, la tarda d’avui, solien preparar i disposar el gra de llavor per a la sembra. Creien que les animetes dels difunts de la família protegirien la feina, i que la collita seria abundosa i de bona qualitat i el blat no es neuliria.


  Els tonyinaires, precursors dels bacallaners d’avui, i els comptadors d’arengades estaven reunits en una confraria sota l’advocació de les Santes Ànimes del Purgatori. Aquesta confraria estava vinculada a l’església de Sant Agustí, del vell barri de la Ribera, on tenia un dels millors altars, amb un retaule molt notable. Aquest ofici, avui perdut, sembla que havia tingut una rellevant importància, difícil de capir per la gent d’avui.


  A la vella Roma, la festa dels morts es feia per ninou i era dedicada a Bacus. La gent es vestia de blanc i s’enfarinava de cara, per tal de semblar un déu lar o esperit d’un difunt, tal com se l’imaginaven aleshores, i molt per l’estil de com ens el figurem avui.


  L’aigua beneita que hom aspergeix durant l’ofici de difunts comporta el sentit de la purificació de l’ànima. L’encens representa el perfum de l’oració, que s’eleva fins al cel per a facilitar l’accés de l’ànima. La presència del Sant Crist encarna la idea de la redempció, per efecte de la qual l’ànima reposarà en el si de Déu.


  DIA 3. SANT ERMENGOL


  BISBE d’Urgell, fill dels comtes del Conflent. Fou un gran puntal del cristianisme en el seu temps, i va capitanejar una de les hosts que, sota la direcció de Carlemany, van foragitar els moros de Girona. Va distingir-se per la construcció de moltes esglésies, entre elles la catedral de la Seu d’Urgell, i un gran nombre de ponts damunt de rius i de passos difícils. Mentre dirigia la construcció del pont de Bar, va relliscar des del cim d’una biga, va topar de cap contra una roca i va morir a l’acte. El seu cos va caure al riu i el corrent se’l va emportar Segre avall.
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    Sant Ermengol, bisbe d’Urgell, segons una estampa sis-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Els tabacaires d’Andorra i els passafraus, paquetaires i contrabandistes que trafiquen amb tabac i altres productes ençà i enllà de la frontera, quan es troben en perill reclamen a sant Ermengol.


  Per raó d’haver mort en caure d’un pont el tenien per advocat els pontaners, o sia els mestres d’obres especialitzats a fer ponts, els burots i guardes dels caps de ponts que curaven de percebre el tribut de pontatge. Hom també s’hi encomanava quan passava un pont; quan hi transitava pel damunt solia resar unes oracions especials per tal de demanar que, si s’enfonsava, no prengués mal, i si passava per sota, que no li caigués al damunt. Segons la veu popular, hi havia tres menes de pontaners. Uns eren els de rierol, que estenien ponts curts de jonc, obra de cistelleria, pels quals només podien passar persones i bèsties petites o bé animals grossos sense càrrega. Aquests pontaners eren una faceta dels cistellers. Altres pontaners eren els busquers, que estenien ponts de fusta per damunt de rieres i corrents de poca amplada i sobretot no gaire transitats, i més aviat entre boscos i ermots que no pas en el curs de camins molt fressats. Aquests pontaners eren més bé picadors de bosc, molinaires, rauters i d’altres gents de bosc molt avesades a manejar fusta que no pas fusters pròpiament dits. El tercer tipus de pontaners feia ponts de pedra i d’obra.


  Els ponts solen comprendre tota la vall que formen els llits dels torrents, inclosos els sorrals i pedregalls de banda i banda, ordinàriament eixuts i que només envaeixen les aigües quan baixa robinada. Segons un principi foral consuetudinari, aquests terrenys són del riu, no admeten propietat i tothom se’n pot aprofitar, a risc dels consegüents perjudicis quan el riu en vulgui disposar. Per efecte d’aquest principi jurídic subconscient, les autoritats no feien sentir tot el pes de llur damunt d’aquests terrenys, i com que la part de pont que en cobria constituïa un bon sopluig, d’ací que els sotaponts alberguessin i acollissin gents i costums més aviat indesitjables. Fou aixopluc de pobrissalla i de gitanos, casa temporera de vagabunds i centre del bo i millor de cada casa. Va ésser així mateix lloc de joc i antre de timba i tafureria. Fou, no gens menys, el lloc de punt del botxí, on organitzava el joc durant el temps que fruí del privilegi d’ésser-ne banquer, i on es jugava a desdir a l’auca, a la gresca i a molts d’altres jocs. També era la seva sala de rebre, on, per no haver-lo d’anar a trobar a casa seva, acudia la gent a comprar-li, per remei, sagí, greix i molsa de testa de penjat; així com bocins de corda, de forca i ossos d’espinada de penjat com amulets i porta-sorts de diferents ordres. Hi acudien també els pares que tenien fills adolorits per certes nafres, perquè el botxí els tornés la salut tocant-los el mal. Per tot això era llargament pagat, però no de cara a cara; hom havia de llançar els diners a terra per damunt de l’espatlla i cap endarrera, i l’executor de la llei els havia de collir.


  Els sotaponts eren encara sopluig de lladres, llocs de compromís en tots sentits, i paratge adient per a baralles i desafiaments. Una forma tradicional de repte diu: Sota el pont t’espero. Les gents de bé o de sa casa sentien escrúpol d’anar sota dels ponts, i els qui per necessitat es veien obligats a anar-hi s’encomanaven i resaven a sant Ermengol.


  Entre els estadants de pont figuraven els barbers de porta i pont, establerts als portals de les poblacions i als ponts que hi conduïen; hi anava a afaitar-se la pagesia que acudia a la població.


  És probable que hagués existit un geni o divinitat dels ponts, venerada, potser, a l’entrada d’aquests, que l’acció redemptora del cristianisme ha consagrat a la Mare de Déu. A l’entrada del pont romà de Martorell s’aixecava una capelleta de la Mare de Déu del Pontarró, i una altra, anomenada del Sòl del Pont, al començament d’un pont sobre el riu Ter, a Manlleu,


  SANT HUBERT


  ÉS un dels patrons dels caçadors, perquè, segons la veu popular, havia estat també un gran caçador. L’invocaven perquè els afavorís en la cacera i així mateix perquè els guardés dels perills i els incidents que s’hi poden esdevenir.
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    El caçador, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Per les contrades on la cacera té importància i el nucli de caçadors és nombrós havia estat costum celebrar el dia d’avui una festa religiosa dedicada especialment als caçadors, que hi acudien amb llurs gossos i amb les escopetes, per tal que el sacerdot els beneís a tots plegats. Creien que el fer-ho així els guardava de tot accident de cacera durant l’any. N’hi havia que oferien un mesuró de blat al celebrant, perquè creien que d’aquesta manera restaven preservats de tot encís o embruixament de caràcter cinegètic.
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    El gos, segons una auca set-centista de bèsties (Col. de l’autor.)

  


  El dia d’avui, els caçadors tenien per pecat sortir a caçar i creien que els que hi anaven sofrien els accidents més inesperats i esgarrifosos. Entre vells caçadors era creença que el fet que va motivar la terrible maledicció del Mal Caçador va tenir lloc avui. Descregut, no va saber-se estar de sortir a caçar. Adelerat, oïa missa al peu de l’església, per no haver de perdre temps entrant-hi i sortint-ne. Al moment de l’elevació, sant Hubert va fer passar per davant de l’esglesiola una llebre magnífica, blanca con la llet i amb els ulls blaus, que feia molt de temps que el caçador la perseguia. En veure-la, no es pogué contenir i Va disparar l’escopeta, al moment precís que el sacerdot eleva va la sagrada forma. En càstig fou condemnat a haver de caçar per tota l’eternitat, i mentre el món serà món volta i voltarà seguit de tot un gran estol de gossos que contínuament clapeixen i lladren. Cada set anys dóna la volta al món, i se’l sent i àdhuc se’l veu passar. Per casa nostra passa sempre de nit i fent una fressa i un terrabastall que tot ho aixequen, ho treuen de lloc i ho somouen. El seu pas origina un vent esgarrifós.


  Avui és el dia adequat per a proveir dels elements emprats per fer encisos de caçador: herba de la Mare de Déu, que, bullida amb suc de llebre, de conill o de qualsevol ocell, serveix per a untar les armes i les trampes i assegura la cacera d’aquella espècie amb gran abundor; brots de moraduix, que es pengen, amb una ala d’oreneta, als arbres per tal de cridar i atraure els ocells, que acudeixen amb gran profusió i es fan caçables; encens mascles, que, bullits amb sang de mussol, serveixen per a sucar les cordes utilitzades per lligar els mussols emprats quan es caça a l’enze. Per aquesta cacera es lliga el mussol a un arbre, agafat per una pota amb una corda sucada en el suc referit; a la seva vora es fa una bona repicada de timbal per avalotar l’enze; de seguida acudeixen ocells de tota mena a moure guerra al mussol avalotat, i hora els pot agafar fàcilment amb els rams i paranys posats per allí a la vora.


  Avui és el dia més bo per a aprendre les oracions i formes fetilleres destinades a encisar i encortar les bèsties que hom persegueix. La més emprada perquè les llebres i conills es deturin com si restessin de pedra, i d’aquesta manera el tret sigui segur, diu així:


  
    Llebre (o conill), no et bresquis,


    que els ulls et caiguin


    i les cames se’t trenquin.

  


  Cal apressar-se a dir-la tan bon punt hom s’adona de la presa.
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    El conill, segons una auca set-centista de bèsties. (Col. de l’autor.)
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    La fura emprada per desencauar i caçar conills, segons una auca set-centista de bèsties. (Col. de l’autor.)

  


  Els anys en què el dia d’avui s’escau en divendres són més venturosos que els altres per a caçar tota mena d’ocells, puix que en aquest dia foren creats, i tots els divendres de l’any estan de festa, no es recorden de guardar-se portats per l’afany de divertir-se, i es poden caçar amb més facilitat.


  Els antics caçadors barcelonins i de les poblacions properes al nucli ciutadà veneraven una imatge mariana de l’església del vell convent de Sant Agustí, sota l’advocació de la caça així titulada, perquè, segons veu de la tradició, havia estat trobada per un caçador mentre caçava. Els caçadors lleidatans veneraven la Mare de Déu de Castell-llebre, anomenada així perquè, segons la llegenda, la descobrí una llebre aixecada i perseguida pel baró de Peramola a la vora del riu Segre, on fou erigida una ermita. Creiem possible que aquestes dues imatges recordin cultes antics de caràcter cinegètic, avui cristianitzats.


  També pot recordar alguna advocació cinegètica del cérvol la Mare de Déu de Cérvoles que es venera a Os de Balaguer, la qual, segons veu de la tradició, va ésser descoberta per un cérvol fugitiu de la persecució dels caçadors.
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    El cérvol, segons una auca vuit-centista de bèsties. (Col. de l’autor.)

  


  DIA 4. SANT CARLES


  EL tenien per patró els qui tractaven amb arròs i els midonaires, que antigament estaven establerts pels voltants del barri del Pedró (llavors que aquell paratge era despoblat), perquè la feina de treure el midó de l’arròs desprèn una flaire ingrata i molesta.
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    Representació de la sega de l’arròs, segons un almanac valencià vuit-centista.

  


  SANT CLAR


  RECLAMAVEN el seu favor els homes públics, els quals li demanaven claredat de judici i bon seny per a decidir i resoldre amb la deguda justícia els casos que se’ls presentaven. En el mateix sentit l’invocaven també els jutges i els qui havien d’intervenir amb la justícia.


  SANT AMANT


  EL veneraven els traginers de Cardona especialitzats a traginar sal, els quals seguien unes rutes tradicionals que, de diferents punts del país, feien cap a Cardona per carregar. Es distingien de la resta dels traginers perquè llurs muls portaven el davantal diferent dels altres, més abundants de moriscades i amb més bellugons, i perquè la cascavellada o picarolada feia un so diferent, segons opinió de la gent a causa de la salabror que desprenia la càrrega. Tothom els deixava pas franc, puix que la sal tenia categoria de remei, i al curs dels remeis no s’hi han de posar embarranca perquè els remeis no tenen espera. Hom tenia pels traginers de sal una consideració especial superior a la de llurs confrares.


  DIA 5. SANT GURI


  PER l’alta muntanya oriental hom té aquest sant com advocat per a guardar i allunyar els follets, les goges, aloges o encantades, les bruixes, els basiliscs, els dracs, les serpents i tota altra mena de feram i d’éssers malignes i perillosos, tant personals com animals, així reals com fantàstics. Els vells caminants, traginers i vianants en general s’hi encomanaven perquè els guardés de llops, gossos folls i d’altres animals.


  SANT MARTÍ DE PORRAS


  SE l’invoca contra les rates, els talps i els altres mamífers rosegaires que envaeixen els camps i destrueixen els conreus. Segons la veu popular, els dominava amb la paraula, que obeïen amb tota disciplina, i mitjançant la qual conjurà gran plagues de rates que infestaven tota l’Amèrica llatina, on el sant vivia, i que amenaçaven destruir la gran riquesa agrícola del Nou continent. Hom diu que va dictar una oració de gran virtut per efecte de la qual resultava possible tota mena de rosegaires.


  DIA 6. SANT SEVER


  SEGONS una tradició era teixidor barceloní i vivia en una casona del carrer que avui porta el seu nom, vora de la catedral, on s’aixeca una esglesiola que li està dedicada. Teixia amb l’ajut de la seva esposa i una filla. Es va escaure que el prelat de la ciutat va morir, i, segons costum dels primitius cristians, es van aplegar per elegir-ne un altre d’entre ells. Parlaven molt, discutien encara més i, com més parlaven, menys s’entenien. Quan més distanciats estaven els reunits i quan més impossible semblava trobar un nou bisbe, tot d’una va comparèixer a les catacumbes un colom que ningú no va saber com hi havia entrat, el qual, després de donar tres voltes per damunt de tots els reunits, Va posar-se sobre el cap del teixidor Sever, qui, amb tota la humilitat, tractava d’esquivar-lo. Tots els reunits van comprendre que el cel volia que fos en Sever llur bisbe.


  
    [image: ]


    Sant Sever, bisbe de Barcelona, segons una estampa set-centista. (Col. de l’autor.)

  


  En parlar de Sant Medir, el dia 3 de març, ja vam explicar que, per defugir la persecució de Decià, el bisbe Sever va fugir amb els seus principals magnats vers el pla del Vallès i va travessar la carena de Collserola. Llurs perseguidors el van atrapar al Castell Octavià, que és on avui s’aixeca el poble de Sant Cugat. Els van agafar i els van sotmetre a martiri. Per escapar de la persecució es van amagar sota d’un esbarzer. L’arbust, en adonar-se que servia de sopluig i d’amagatall al bisbe, va arronsar les seves pues per no llatzerar-lo, i mai més no les va tornar a treure. Encara es conserven esbarzers descendents d’aquell al jardí de la casa de Sant Cugat coneguda per cal Savi. A sant Sever van clavar-li un clau dinal enmig del cervell; aquest clau s’ha conservat fins ara a la Seu de Barcelona, guardat dins d’un reliquiari molt valuós. I, com tots els sants que van sofrir un martiri semblant, és advocat contra el mal de cap.
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    El teixidor, segons un llibre valencià vuit-centista de rifa. (Bibl. de J. Colomines.)
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    El teixidor, segons una auca valencià d’arts i oficis. (Col. de l’autor.)
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    Cançó rítmica de teixir a mà. Recollida per l’autor a Barcelona. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Conta la llegenda que el rei Martí l’Humà va donar una camallada tan forta, que la saviesa dels metges no sabia pas com guarir-la-hi i no trobaven altre remei que tallar-li una cama. El rei se’n dolia molt, perquè, a part del mal material, trobava que no feia per un rei no tenir sinó una cama. A la cambra reial hi havia una pintura que representava sant Sever. El rei s’hi va encomanar amb tot fervor. Li demanà ajut i protecció en el mal trànsit en què es trobava. Quan els metges li van desembenar la cama per tallar-la-hi la van trobar sense cap nafra, tendra i bonica com si mai no hi hagués tingut mal. El rei, com a prova del seu agraïment, féu pintar un quadro que representava aquest miracle, i des d’aleshores que sant Sever ha estat invocat per les camallades i pel mal de cames en general.


  En record que sant Sever havia estat teixidor el tenien per patró els paraires que obraven la llana, des que sortia tosa fins que podia anar al teler, i els teixidors de llana. Havien tingut la confraria vinculada a la parròquia de Santa Maria, i avui feien una festa molt solemne, en la qual figurava una processó presidida per la senyera gremial. A Ciutat de Mallorca els teixidors de llana també veneraven sant Sever i, a més, sant Lleonard.
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    Estampa set-centista dels sants Sever i Lleonard, patrons dels mestres teixidors de Ciutat de Mallorca, la xilografia de la qual es conserva en el fons de la impremta Guasp. (Col. de l’autor.)

  


  Per raó del miracle obrat en sant Medir, que sembrava faves quan van passar el prelat i els seus companys, la pagesia del Pla de Barcelona considera a sant Sever advocat per a la bona collita de les faves i creu de bon averany sembrar-les el dia d’avui; d’on el refrany:


  
    Per Sant Sever,


    faves a fer.

  


  És temps de collir les castanyes i de batre els noguers que encara no s’han batut:


  
    Per Sant Sever,


    a batre el castanyer


    i el noguer també.

  


  Pel Ripollès creien que les primeres castanyes s’havien de menjar al bosc mateix i tot seguit de collides. Antigament s’havien fet castanyades a les mateixes castanyedes. Hom feia grans fogueres per torrar-les damunt de la llenya. La fadrinalla d’ambdós sexes s’asseia al voltant del foc i anava menjant les castanyes que petaven i saltaven de la flama. Aquestes castanyades solien fer-se enmig de molta alegria i gairebé sempre acabaven amb ball fet al so de cançons, quan no s’ensopegava entre la colla algun pastor o altre fadrí que sabés tocar el flabiol. Abans de disgregar-se la colla, era costum dir unes oracions o una part de rosari per les animetes del Purgatori.


  SANT LLEONARD


  ÉS advocat de les herbes dels prats que asseguren l’aliment del bestiar i la prosperitat dels ramats. Per aquesta raó l’invoquen la gent d’oficis relacionats amb la ramaderia, tals com pastors, ramaders, eugassers, bovers, vaquers, així com tots aquells que s’aprofiten de les carns, de la llet i de la llana del bestiar boví i cabrum.


  Era patró dels ases i solien reclamar-lo els qui tenien rucs guits i en general els qui es servien d’aquests animals, a fi que vetllés per llur salut. Aquest sant volia fundar un monestir; el rei li oferí tot un reialme, i ell contestà que no volia tant; muntà damunt del seu ase i demanà al rei només la terra que el ruc recorreria en una nit. D’ací la seva protecció pels rucs i que se’l figuri muntat sobre un d’ells.


  Conten que una vegada els ases, el dia d’avui, es reuniren en magna assemblea per tal de doldre’s de la desconsideració amb què se’ls tenia i resolgueren enviar un memorial de queixes al rei; però fou el cas que cap d’ells no sabia d’escriure. Cercant, cercant, van saber d’un ruc molt vell que en sabia una mica i que escrivia amb la pota dreta davantera, fent servir com a paper una fulla de col, damunt de la qual marcava l’empremta del seu unglot. Enllestit el memorial, van enviar-lo al rei per un ase jove i caminador que no capí la transcendència de la missiva que li havien confiat i pel camí agafà gana i es menjà la fulla de col. Desaparegut l’objectiu que motivava el viatge, cregué que no hi havia lloc d’anar a veure el rei i se’n tornà a l’estable. I tota la rucada del món encara espera la resposta reial del memorial; per això, així que es troben dos rucs, de seguida es pregunten pel resultat de la demanda formulada, valent-se dels termes següents:
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    Pintura fonètica del bram de dos ases en trobar-se. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs,

  


  Hom creu que avui s’encauen els lirons, que, com vam dir en la pàgina 640 del primer volum, viuen encauats i esmorteïts tota la hivernada. Segons la dita, sant Lleonard els fa anar a dormir, i d’ací que hom hagi representat aquest sant amb un liró al costat. De fet l’encauament d’aquests animalons no és fix i depèn de la rigor de la temperatura.


  DIA 8. ELS QUATRE SANTS CORONATS


  LA tradició diu que són cinc, i no sabem per què la veu popular només en considera quatre. Eren escultors i van ésser cridats per fer unes divinitats gentíliques. Com que eren cristians, s’hi van negar. Les autoritats els van obligar a esculpir els déus pagans, de grat o per força, i ells, en comptes d’avenir-s’hi, van trencar les figures dels déus que els presentaven per model. Per això foren sotmesos a martiri i van morir per la fe. Eren germans i s’anomenaven Claudi, Nicostrat, Simforià, Simplici i Castori. Des de temps reculats que els tenien per patrons els mestres escultors, els imaginers, els encarnadors i els estucadors. Els havien dedicat una festa molt solemne. Sembla que s’havien venerat a la Seu i, probablement, en alguna altra església barcelonina. Coneixem diverses estampes d’aquests sants, com també els goigs; en canvi, no en coneixem cap imatge.
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    Estampa dels quatre sants coronats, segons la capçalera dels seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  Els mestres de cases de Ciutat de Mallorca invocaven així mateix aquests sants com a llurs patrons celestials, pel mateix motiu que els van escollir els nostres escultors.
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    L’escultor, segons una auca set-centista d’arts i oficis. (Col. de l’autor.)

  


  DIA 9. EL SANT MISTERI


  AVUI té lloc la festa de la dedicació del Sant Misteri, de Sant Joan de les Abadesses. Segons la tradició, el dia d’avui fou trobada incorrupta l’hòstia dins d’una cavitat oberta en la testa del Sant Crist. Conta la llegenda que, durant la celebració del sacrifici de la missa, els àrabs van arribar a la població i van entrar tumultuosament a l’església. El sacerdot va trobar-se desconcertat, sense saber quin partit prendre per evitar la profanació del Santíssim. La testa de la imatge va obrir-se i mostrà una cavitat, dins de la qual el sacerdot va amagar la sagrada forma. El rodolar del temps féu perdre el record del fet, fins que en tal dia com avui de l’any 1426 fou trobada impensadament la imatge darrera de l’altar de Sant Llorenç. En netejar-la i restaurar-la, fou descoberta una plaqueta d’argent a la testa del Crist i, en treure-la, hom descobrí la cavitat amb la sagrada forma incorrupta. Fou considerat com un miracle i com un misteri, del qual va prendre nom el conjunt.
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    Estampa sis-centista del Misteri de Sant Joan de les Abadesses que encapçala diverses edicions dels seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  El Sant Misteri de què parlem està format per un grup de set figures que representen Jesús en creu voltat d’altres sis personatges. Fou pagat per un tal Dolceti l’any 1251, per promoure la devoció dels fidels en aquells moments de lluita contra els albigesos, que tanta importància van adquirir per les contrades pirinenques. Segons costum d’aleshores, per tal de consagrar la imatge, va ésser-ii estatjada una sagrada forma dins del buit de la testa.


  DIA 10. SANT ANDREU AVELÍ


  ERA sacerdot i, mentre oficiava, va sofrir un atac d’apoplexia, va caure davant de l’altar i restà mort. D’ací que la devoció popular li demanés protecció contra la feridura i, sobretot, contra la mort sobtada. Havia estat molt venerat. La seva iconografia popular és abundant. La gent acudia a pregar davant d’una imatge seva que es venerava a l’església de Sant Gaietà, del carrer d’En Duran i Bas, la qual pertanyia als capellans regulars, qualificats per la gent de capellans de la calça blanca.


  Els cordoners tenien per patró sant Andreu Avelí, ignorem per quin motiu. També el tenien per un de llurs advocats el col·legí de notaris, els procuradors causídics i els escrivans.
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    L’escrivà, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  SANT ANIOL


  ELS camperols de la Garrotxa reclamen, per la pluja, a sant Aniol de Cuja, els goigs del qual diuen així:


  
    En temps de molt gran eixut,


    i per intercessió vostra,


    s’és vist que molt ha plogut


    en aquesta terra nostra.

  


  SANT NOÈ


  EL tenien per patró els mestres d’aixa i vaixellaires, puix que el tenien per constructor de la nau més gran que navega per mars i per terres, per esculls i muntanyes, i va conduir més nombre d’éssers de tota mena.
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    Vaixell de vela, segons la capçalera d’on ventall del segon terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  DIA 11. SANT MARTÍ


  VERS aquesta època, si fa no fa, s’escau la meitat del temps que va de l’equinocci tardoral, o de la Santa Miquelada, al solstici hivernal del Nadal, moment de l’any d’importància excepcional per a l’home de la gleva, assenyalada per l’anomenat estiuet de Sant Martí, data agrària que l’Església commemora amb la festa del sant soldat gal·lès, el qual, com sant Miquel, havia estat molt venerat per les tropes franques que van ajudar a conquerir Catalunya de la invasió musulmana, puix que fou un dels sants més ponderats durant l’època carolíngia. Els exèrcits francs solien erigir una capelleta a san Martí per tots els cims que conquerien, en agraïment al sant per l’ajut que els enviava des del cel, a la mercè del qual atribuïen llurs victòries.


  
    [image: ]

    Estampa set-centista de sant Martí. (Col. de l’autor.)

  


  Aquest costum explica la gran devoció de què era objecte sant Martí per tota la Catalunya vella i que fos el sant que havia comptat amb més nombre d’ermites dedicades, com també que fos el patró d’un major nombre de poblacions. Quan era soldat de cavall, sant Martí vingué a Catalunya una Tardorada molt crua i gelada. Va allotjar-se a una casa de pagès dels afores de Barcelona, on fou molt ben rebut i dignament tractat, L’amo de la casa va queixar-se de les fredorades primerenques, que, a causa de matar els esplets, produïen la pèrdua de les collites i la ruïna de la pagesia, i eren, per tant, causa de les fams i de la misèria que patia el món. Aquell home va parlar en un to tan convincent i tan planyívol, que va commoure el sant, el qual es féu el propòsit de posar remei a aquella desventura, i, en conseqüència, Va fer que després de les primeres fredorades, pels voltants del temps de la seva festa, la temperatura s’endolcís una mica i els esplets fossin més forts per a resistir les gelades i fredors de la hivernada. Aquest temps de bonança que, després dels primers freds, ha fet sempre més d’ençà d’aleshores, per tal d’afavorir la pagesia, és conegut per l’estiuet de Sant Martí, perquè és obra d’aquest sant i perquè es produeix pels volts de la seva festa.


  Afegeix la llegenda que, amb el temps, la casa de pagès on va sojornar sant Martí fou convertida en una església, que és la parròquia de Sant Martí de Provençals (coneguda per Sant Martí vell), església que donà nom al nucli de població anomenat així en record del pas del sant per aquell paratge.


  Una altra tradició explica tot d’altra manera l’origen de l’estiuet de Sant Martí. Un dia de fred rigorós, sant Martí passava a cavall per un bosc espès, situat en el terme de l’avui barri barceloní de Sant Martí, i trobà a un recó del camí un pobret que tremolava de fred i que cuidava morir-se. El sant, ferit de compassió, s’arrencà l’espasa, va partir pel mig la seva capa i va donar-ne la meitat al pobre perquè pogués abrigar-se i combatre el fred. Aquell pobre era el diable, que volia fer perdre al sant, i precisament se li va presentar per induir-lo a partir la capa per tal que així, mancat de la meitat de l’abric, es morís de fred; però Nostre Senyor, que vetllava pel sant, al moment féu apaivagar i endolcir la temperatura, és a dir, la féu prou suportable per a poder anar sense abric, i així salvà el sant. Una variant de la tradició diu que el pobre era Nostre Senyor, que, desitjós de mesurar el grau de caritat del sant, se li presentà en forma de pobre, per veure què faria.


  Una vegada que sant Martí es dirigia cap a Barcelona, se li va fer fosc pel camí i va perdre’s pels aiguamolls de Sant Martí i del Poble Nou. Per més desventura, el seu cavall va perdre una ferradura i gairebé no podia caminar. Trobant-se esmaperdut, sense saber on era i sense veure camí ni carrera, va escaure’s a passar per la seva vora un sastre, i el sant, amb molta cortesia, va demanar-li si el volia orientar i si sabia si per allí a la vora hi havia un ferrador que li pogués posar al cavall la ferradura que havia perdut.


  El sastre va fer l’orni i li contestà que per a caminar no en calien pas de ferradures, puix que ell bé caminava i no en portava, i que si no podia anar a cavall, que anés a peu com ell, car no era pas indispensable d’anar a cavall, ja que ell bé caminava prou bé i anava a peu. El sant va redoblar la seva cortesia. El sastre se li’n va riure. El sant, molestat i ofès, va maleir-lo, i li va dir que a peu anirien ell i els seus semblants i descendents, i que, com el seu cavall, caminarien malament i amb dificultat. En efecte, al mateix moment el sastre va sentir-se amb treballs per a caminar i hagué d’acabar la seva via ranquejant, semblantment com fan els cavalls quan els manca una ferradura. I des d’aleshores la majoria dels sastres són coixos i caminen amb dificultat.
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    Una sastreria, segons la capçalera d’un romanç vuit-centista. (Col. de l’autor.)
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    Una sastreria, segons un full popular d’oficis de la segona meitat del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  Una tradició gironina conta que sant Martí vivia en una barraca vora de la riera d’Osor, en el trajecte que va des d’aquell llogarret fins a Susqueda. Prodigava el bé a desdir, i la seva presència era molt profitosa per a tota aquella contrada. Els favors i les mercès que prodigava el sant van despertar la ira del diable, que es va fer el propòsit de desbaratar-los. Sota l’hàbit d’un gran hisendat carregat d’unces d’or, va presentar-se com un protector de la gent i del país, i prodigava els diners ací i allà amb gran generositat. Ningú, però, no feia cas d’aquell senyorot tan ricàs i dadivós, i com més anava, més estima tenia la gent per sant Martí. Malhumorat el diable en veure que no podia contrarestar la simpatia que el poble sentia pel sant, va projectar fer-lo perdre personalment, i amb tal fi va proposar-li una juguesca, consistent en qui dels dos faria un bot més gros des del peu de la barraca on vivia el sant per damunt de la riera. Sant Martí s’hi va avenir i, sense prendre embranzida, d’un bot va saltar tota la riera i va anar a caure un bon tros enllà de la riba contrària. El diable intentà també fer-ho, però va caure damunt d’una pedra que sobresurt del corrent, enmig de la riera, i va donar un cop tan fort, que li van restar les anques marcades damunt la roca.


  En el paratge de la riera on, segons la tradició, vivia el sant, hom encara pot veure una pedrassa enmig del corrent coneguda amb el nom de les anques o la cadira del diable, damunt de la qual hi ha l’empremta del seient d’en Banyeta, i vora del riu, a cosa d’uns sís metres de l’aigua, hi ha uns clots, a la roca, que la veu popular creu fets pels peus del sant en caure, els quals són denominats les petjades de Sant Martí.


  Sant Martí i el diable havien tingut diverses palestres. Una vegada que es trobaven a Osormort van fer juguesca per veure qui dels dos correria més. Sant Martí féu un bot des de la serra de l’altra banda del Ter, i anà a caure a Viladrau. El diable el volgué imitar i va caure com un sac enmig del riu, i va aixecar tanta esquitxamenta que va mullar tots aquells verals i deixà el riu gairebé eixut. Per efecte de l’embranzida, sant Martí deixà marcada la seva petjada damunt de la roca; el diable volgué fer com ell i va deixar-hi gravada la seva pota de porc. Encara avui es veuen les dues petjades, una d’home i una altra de porc, les dues de costat vora de la Font d’en Masferrer. Una altra vegada van trobar-se sant Martí i el diable pel vell camí ral de Lloret a Vidreres, i el diable desafià el sant a veure qui dels dos faria un salt mes gros. Sant Martí, amb tota naturalitat, féu un bot i anà a caure a L’Esparra, i el diable va caure com un fardell enmig de l’estany de Sils. Sant Martí també deixà marcada la seva petjada damunt de la pedra, en l’indret d’on van llançar-se.


  Sant Martí va ajudar els catalans en la seva lluita contra els sarraïns i els va produir molt d’estrall. Els moros li tenien un gran odi i havien jurat fer-lo perdre. Un dia el van atrapar vora de la Font de Sant Martí de Riudellots de la Creu, i quan anaven a descarregar damunt seu tota llur fúria, el sant se’ls féu fonedís i no deixà altre rastre que l’empremta de les potes del seu cavall, que encara es poden veure entre un pedregam de prop de la font, clots que la gent coneix per les petjades del cavall de Sant Martí.


  La virtut que posseeix sant Martí per a esquivar el diable es va estendre a les ferradures del bestiar que ell protegia. D’ací que hom pengi ferradures al darrera de les portes, per tal d’esquivar el diable i els endimonia-ments. Aquest costum i la creença que comporta són universals dins del món cristià. Cal dir, tanmateix, que la valor màgica i protectora que hom atribueix a la ferradura és antiquíssima, indubtablement molt anterior al cristianisme. Respon a un acte de selenolatria, puix que el poble estableix una influència lunar damunt de la ferradura per raó de la semblança d’aquest ferro amb la mitja lluna. Es tracta, doncs, d’un cas de màgia imitativa o simpàtica de tipus corrent.


  Sant Martí havia estat el patró de la cavalleria catalana abans d’ésser-ho sant Jordi. També era patró del bestiar de ferradura. Els genets antics havien reclamat el favor d’aquest sant perquè els protegís i els salvés les cavalcadures quan estaven malaltes, i li oferien les ferradures a tall d’ex-vot o de presentalla. Les esglésies antigues dedicades a sant Martí solien tenir la porta adornada amb ferradures rebudes com a presentalles.


  Nosaltres, de nois, encara n’havíem vist de clavades a la porta de l’església de Sant Martí de Provençals, avui ja dins la ciutat de Barcelona.


  Antigament, el patronatge de sant Martí damunt del bestiar de peu rodó havia estat comú a tots els pobles cristians. Fa de mal determinar si el patronatge del sant va passar dels cavallers a llurs cavalleries o si, al contrari, d’advocat del bestiar el seu tutelatge es va estendre fins als genets.


  Els matelots, mossos de quadra i gent d’hostal tenien sant Martí per patró.


  També l’invocaven els traginers de vi, per raó d’un altre miracle que va obrar en un d’aqueixos traginers que s’anomenava Martí.


  Els moliners tenien sant Martí per patró, perquè, segons la tradició, el pare d’aquest sant era moliner i també n’havia fet ell abans d’ésser soldat. El dia d’avui lligaven les moles per tal que de cap manera, ni per descuit, no rodessin, puix que era considerat com a sacríleg i al mateix temps com a averany de gran desgràcia; creien que en lloc de farina hauria rajat sang.
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    El moliner, segons una auca valenciana d’oficis. (Col. de l’autor.)
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    El moliner, segons un llibre de rifa set-centista. (Bibl. de l’autor.)
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    El moliner o farinaire, segons un llibre de rifa set-centista. (Bibl. de l’autor.)

  


  D’acord amb aquest costum i concepte, ens diu el refrany:


  
    Per Sant Martí,


    no mol el molí.

  


  L’animadversió contra els moliners era general; hom els titllava de lladres, deia que es quedaven part del gra que se’ls duia a moldre, tant més com més misèria hi havia, i que es venien a preus excessius el que robaven i es feien rics amb la fam dels pobres. No es podien casar sinó ells amb ells i l’ofici s’adquiria per herència. Tots els molins de Catalunya estaven en mans de gent de set llinatges que s’anaven perpetuant pels entroncaments de família degut al fet de no poder-se casar més que entre ells. També es deia, dels moliners, que bellugaven les orelles com els rucs i que tenien cua. Així mateix es deia que negaven l’hospitalitat als vianants per tal que no descobrissin llurs immensos graners, replens de gra mentre la resta de la gent es moria de fam. El comú de la gent tenia en descrèdit i menyspreu fer de moliner; s’hi dedicava només la gent baixa i poc escrupolosa. L’aversió contra els moliners és bastant general i arreu són tinguts per indesitjables i sobretot per lladres.


  Els forjadors i ferrers de muntanya havien venerat sant Martí, probablement abans que sant Eloi, i ben segur que estimant en ell la seva condició de soldat, puix que la gran utilització del ferro fou de primer per a la producció d’armes, que resultaven incomparablement superiors a totes les fetes amb d’altres materials i metalls. Els arreus agrícoles i els altres objectes de ferro comptaven poc al costat del gran arsenal d’armes. Hom ha dividit la utilització del ferro en tres períodes: el primer, el de les armes i dels arreus, que arriba fins a l’Edat Mitjana, en la qual àdhuc els guerrers n’anaven vestits; el segon, el de l’utillatge variat i sobretot casolà, amb caràcter artístic molt sovint ; i el tercer, el del gran mecanisme actual. La ferreria catalana té fama arreu ja des de temps antics; els exèrcits romans, en arribar a casa nostra, van canviar llurs espases per d’altres de la terra perquè van trobaries molt superiors a les seves. Els nostres ferrers i forjadors van descobrir una manera pròpia de fondre et ferro que va donar-li una qualitat especial. Abans ho feien amb una soca d’arbre buidada entre quatre parets fetes al bosc mateix, sistema conservat fins ben ençà, si bé emprat molt esporàdicament. Les forges o molins de ferro poblaven tota la nostra alta muntanya, sobretot la central. El crèdit de les espases catalanes va perdurar fins a la decadència d’aquestes armes i fou heretat per les armes de foc, en les quals tant van excel·lir els armers ripollesos, fins al punt d’originar aquell refrany que assegura que: Els canons de Ripoll tiren sense engaltar.
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    El ferrador, segons una auca valenciana d’oficis. (Col. de l’autor.)

  


  Els vells constructors d’armes formaven tres grups especialitzats en altres tantes feines: els canoners, els panyadors i els encepadors (aquests les muntaven i acabaven). Hom deia, per ponderar-ne la qualitat, que, un cop enllestides, posaven un perdigó de plom dalt del campanar del monestir i des de baix tiraven enlaire sense engaltar; si no el tocaven donaven l’arma per dolenta i la tornaven a muntar o la tiraven al Freser per inútil. Aquests casos, però, no es donaven perquè les armes mai no fallaven. Aquesta prova es feia davant de tot el veïnat, que, elevat a jutge rigorós, exigia la garantia mes absoluta pel bon nom de l’armeria ripollesa.


  També eren devots de sant Martí els fargaires, aramaires o batedors de coure, que hom tenia per un dels oficis més durs i més pesats. Temps enllà els aramaires foren tan considerats com els argenters, puix que hi hagué moments en què fou preferit Taram a l’or, a l’argent i a d’altres metalls nobles, perquè era més fort i durable encara que no fos tan bonic. La utilització de l’aram per a atuells de cuina i per a la caldereria en general li féu perdre categoria i va fer-lo descendir de metall noble a vulgar per la bastardia dels objectes que se’n feien. La barreja proporcionada de l’aram amb l’estany dóna el bronze, que ja conegueren els egipcis 4.000 anys abans de la nostra era i fou emprat pels babilonis. La barreja de l’aram amb el zenc dóna el llautó, qualificat d’or de pobre, or de llumanera o or de moro, car sembla que foren els àrabs els qui el van difondre a casa nostra, i força dels atuells casolans tradicionalment de llautó reconeixen ascendència mora.


  Havien venerat així mateix sant Martí els tallanders i mestres de llos que feien i esmolaven eines de tall grosses: destralaires, aixaires, falçaires, dallaires i d’altres que també havien estat devots de sant Eloi.


  També tenien sant Martí per patró els antics crides públics, precursors dels nuncis moderns. Així mateix l’havien reclamat els raspallers i els cotamallers que feien cotes i samarres de fil de ferro per als guerrers.


  Llavors de la guerra entre el rei Pere del Punyalet i el rei Pere el Cruel, de Castella, a tots els presoners catalans que féu aquest rei, a fi de no haver-los de mantenir i perquè no tornessin a fer armes contra ell, els va tallar les mans i els va deixar anar. Aquells pobres soldats van trobar-se impossibilitats de guanyar-se la vida i els fou concedida la gràcia de deixar-los demanar caritat. Van constituir-se en confraria sota l’advocació de sant Martí, que era patró de la cavalleria i de la gent de guerra. Més tard la confraria va augmentar-se amb l’altra gent que, per raó de patir defectes físics, s’havien de lliurar a la capta, i, a més dels espunyats, van afegir-s’hi els contrets, els coixos i els cecs.


  Aquesta confraria estigué vinculada a la parròquia del Pi, i la gran majoria dels confrares eren ceguets que es dedicaven a demanar almoina. Atesa llur importància numèrica, els fou destinat un extrem del fossar parroquial, que fou conegut amb el nom de fossar dels cegos, el qual es va estendre al carrer on es trobava, denominat encara avui carrer dels «Cegos» de la Boqueria. La confraria es va ampliar, es posà sota la protecció de sant Andreu i va vincular-se a l’església de santa Maria de la Mar. Més tard, en una reforma posterior, els pidolaires van prendre per advocat celestial el Sant Esperit, que ho és dels captaires de diversos pobles d’Europa. La institució va progressar, fins al punt de construir-se una casa gremial i una església pròpia al carrer de les Noces, a l’aterrat barri de Ribera, que, per raó de restabliment de la confraria i de la capella, prengué el nom de Sant Esperit. Arran de l’enderrocament del barri de Ribera, fou concedit al gremi dels captaires terreny perquè es fessin una altra casa i capella al carrer Nou de Sant Francesc, on encara subsisteixen. A la façana de la capella hom encara pot veure l’ensenya distintiva dels captaires; tal era una creu, al cap dels braços de la qual penjaven dos cistells que volien figurar els de què se servien els confrares per posar allò que la compassió pública els donava en almoina. Aquest escut, gravat en metall, era obligat que el portessin els confrares quan anaven a captar, per tal d’ésser reconeguts com a pobres i amb dret a demanar almoina.


  Tenien sant Martí per patró i advocat els subhastadors o corredors de coll, com en deien els nostres avis, perquè agenciaven la venda servint-se del coll, o sia a base de molt cridar i pregonar les excel·lències del que venien per veure si trobaven qui en donava més i feia pujar les ofertes.


  Els corredors de coll exercien amb preferència als encants vells, que van subsistir fins a mitjan segle passat. Funcionaven tres dies cada setmana i podia acudir-hi tothom qui desitjava vendre quelcom a públic encant. Havia de servir-se dels corredors de coll, que actuaven d’agents oficials i que pregonaven els articles amb un crit especial que feien tot mostrant l’objecte motiu de subhasta. En cridar, deien: «Qui en dóna més?»
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    Crit tradicional de corredor de coll o subhastador. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    El corredor de coll o subhastador, segons un gravat de la Enciclopedia de tipos vulgares y costumbres de Barcelona, de J. M. Freixa. (Bibl. de l’autor.)

  


  La tradició diu que sant Martí fou el primer que va portar camisa; se la va fer i endegar ell mateix per dur-la sota de la roba i del vestit exterior. Els nostres avis s’hi encomanaven quan es mudaven la camisa perquè ningú no els sorprengués completament despullats, per evitar refredar-se i per esquivar-ne les bruixeries o el mal donat que hi pogués haver. Recitaven una oració especial per aquest efecte. Els camisers moderns també l’invoquen per patró.


  Una altra tradició diu que la primera camisa la féu sant Joaquim per a la seva filleta, la Mare de Déu, per tal de distingir-la de les altres nenes.


  També veneraven sant Martí els cotoners o fustanyers, que teixien robes de fustany o de cotó. Els telers de teixir cotó eren anomenats martins i martinets, noms que hom aplicava així mateix als fustanyers. Ens és desconegut el perquè del patronatge i dels apel·latius a què ens acabem de referir. Els cotoners duien capçana, i els teixidors de llana, gorra amb visera.


  Els cotoners tenien llurs telers al peu de la porta del carrer de llurs botigues, a fi que tothom pogués veure el material que empraven i les passades que feien com a garantia de qualitat de la producció.


  Hom te sant Martí per patró dels forns en general: vidriers, terrissers, rajolers, bobilaires, forners, pastissers i d’altres oficis que couen en forn, els quals en aquest dia (llevat dels vidriers) els mantenien apagats per respecte al sant.


  A Tortosa, els qui fan saragüells, calces grogues i pantalons formen un grup a part dins de l’art de la sastreria i veneren sant Martí.


  Reclamaven encara la protecció de sant Martí les dones que anaven a curar malalts, precursores de les infermeres d’avui.
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    La curadora de malalts, segona el llibret de fil i canya El tesoro de la medicina o el médico de los pobres. (Bibl. de l’autor.)

  


  Els femeters d’ahir, tornats més ençà escombriaires, eren també devots de sant Martí, si bé, com que es servien d’ases, retien així mateix culte a sant Antoni Abat, i perquè procedien dels antics hortolans i estaven en relació amb els pagesos festivaven ensems sant Domènec, con tenim explicat en tractar d’aquest sant, que s’escau el mes d’agost.
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    L’escombriaire, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  També eren devots del sant soldat els relligadors, que havien reconegut per patró a l’apòstol sant Bartomeu. No ens és conegut el motiu d’aquesta devoció.
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    El relligador, segons una anca vuit-centista d’oficis.

  


  S’encomanaven igualment a sant Martí els pelegrins, per la raó d’ésser vianants i viatgers.
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    El pelegrí, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)
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    El pelegrí, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Els tinyetes i lladrets de mercat, i la murrialla en general, entre d’altres devocions pintoresques a què ja ens hem referit, reclamaven així mateix la protecció de sant Martí.
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    Un tinyeta com pren els diners d’un pagès, segons la portada d’un sainet vuit-centista. (Bibl. de Catalunya.)

  


  Hom tenia sant Martí com a protector del diner deixat. El reclamaven els qui deixaven diners a guany i els avars i usurers en general, com també els qui es trobaven en el trànsit d’haver de manllevar diners: els primers perquè poguessin cobrar els que deixaven i els segons perquè poguessin pagar els que havien de manllevar.


  Havia estat costum resar a sant Martí per demanar-li que guardés dels diables i que fes fracassar les seves males arts. Entre d’all res, hom solia dir avui l’oració de les dotze paraules repetides, típica i pròpia del dia de l’Àngel de la Guarda, que ja vam transcriure en parlar d’aquest dia en la pàgina 441 del present volum.


  Com que sant Martí va saber suportar els grans rigors del fred sense la roba necessària, la gent el reclama quan fa molt fred i té poca roba.


  Avui celebrava la festa major el poble de Sant Martí de Provençals; feien el tradicional ball de rams, que encara fou ballat l’any 1892.


  Avui feia la festa major el poble pallarès de Talarn. A la tarda es ballava el típic ball pla. Gaudia del privilegi de ballar el primer ball el batlle, amb la seva muller, filla o la qui ell escollís o designés. Ningú més, fora de la parella del batlle, no podia ballar. El segon ball era el del senyor Rector, qui, segons la veu popular, l’havia ballat en persona fins a temps relativament moderns.
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    Gràfics i figures del ball pla de Talarn, a la Conca de Tremp. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 904.
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    Melodia del ball pla de Talarn, a la Conca de Tremp. Recollida per Mn. Vicenç Bosch.

  


  El ball següent era en honor dels majorals que curaven de l’organització de la festa, i després d’ells feien un ball especial per al proveïdor; tal era el traginer que abans havia pujat, des de la terra baixa, el vi que havia servit per a alegrar la festa. El vi encarregat i adquirit pels majorals era portat a la cambra o casa del comú dels fadrins i centre de l’organització de la festa, on durant aquesta tothom podia anar a beure a son pler i de franc.


  Un cop havien ballat les autoritats i els que curaven de l’endegament de la festa, el ball restava obert i podia entrar-hi tothom al seu gust. Bastava agafar la balladora per la mà, sortir a la plaça o fer-li fer rístol per a restar incorporat al ball. Per tal que sortissin a ballar tantes dones com en tinguessin ganes, si no hi havia prou balladors, era costum que un ballador menés diverses dones a la dansa. Les balladores formaven rengle donant-se les mans, i el ballador agafava la que li era més immediata. El ball pla típic del Pallars té dues parts: una de plàcida i tranquil·la i una altra de viva o activa. Un cop finida la part viva, els balladors canvien de balladora i passen a ballar amb la seva immediata. Una volta balladors i balladores han donat tot el tomb i tots ban ballat amb totes, hom dóna per finit el ball.


  Quan la fadrinalla estava d’humor, encara ballaven la jota borratxa. Dos fadrins s’encaraven gairebé a tocar i s’agafaven fortament per les espatlles. Un tercer, que era el qui ballava, s’enfilava damunt les espatlles de la parella. La balladora, que solia ésser una fadrina ben eixerida, ballava la jota al voltant del grup dels tres fadrins, i el qui estava damunt dels que li feien de suport havia de girar i voltar per tal d’estar sempre encarat amb la balladora, puix que tot el mèrit del ball consistia, per part del ballaire, precisament a no perdre mai l’encarament amb la seva companya. La dansa requeria habilitat per part del ballador, qui, com diem, contínuament havia de girar amb lleugeresa damunt d’un suport tan feble i poc segur com el dels dos companys que el sostenien, el paper dels quals no era pas gaire airós ni falaguer. Aquest ball constituïa una graciosa nota còmica de final de balles.
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    La jota borratxa de Talarn, a la Conca de Tremp.

  


  Avui feia festa el llogarret de Sant Martí d’Empúries. Antigament havien donat castanyes a tota la mainada forastera que hi anava, la qual, després d’haver-se’n atipat, es lliurava a diversos jocs a base de castanyes: a boles, a piles, a l’estre i encara a d’altres, servint-se de castanyes com de moneda. Hi acudia tota la quitxalla de L’Escala. Pel camí es troba una roca coneguda amb el nom de la pedra del gall. Hom feia creure a la xicalla que el qui és bon minyó i no té cap pecat, si dóna un cop de cap a la pedra, sent un gall com canta a dins. En passar per davant d’aquesta pedra, hom convidava els infants a provar llur estat de puresa.


  Són diverses les pedres a les quals és atribuïda aquesta virtut. Vegeu el que expliquem de la virtut de les pedres en la pàgina 159 del volum IV.


  També feia aquesta festa el llogarret ripollès de Campelles. La vigília la fadrinalla sortia a ballar la Boja pel poble, semblantment com pels pobles ripollesos de Gombrèn i de les Lloses feien el ball foll i l’Indiot, i a Serrat, el ball dels cascavells. Aquesta ballada esbojarrada venia a constituir el preludi de la festa. Com a ball de plaça havien ballat l’Esquerrana.
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    Melodia del ball de la Boja, de Campelles, al Ripollès. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    Melodia del ball dels cascavells, de Serrat, al Ripollès. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Així mateix feia festa, avui, el poble de Bescaran, a l’Urgellet.


  Els veïns de Bescaran són objecte de befa per part de les gents de la rodalia, les quals els fan blanc de les faules invectives i de les tradicions pejoratives comunes a totes les cultures, que cada grup atribueix a una localitat els veïns de la qual són tinguts com a fàcils i apocats. Resulta curiós i interessant de remarcar que alguns dels conceptes invectius aplicats a la bona gent de Bescaran responen a costums i procediments existents en d’altres estats de cultura i en temps força reculats i allunyats dels nostres, detall que sembla indicar el record de sistemes i de maneres perduts fa segles en el costumari general actual. Segons la faula, a Bescaran només podia matar porc l’alcalde, el qual venia obligat a deixar a tots el veïns l’os de garró emprat per a fer olla. De bon matí, el dia de la festa major, tothom posava l’olla al foc i, per manca de saborall (nom que donaven a l’os referit perquè donava sabor i qualitat a l’olla), feien bullir una pedra. Un moment després el veí de la dreta més immediat a la casa del batlle anava a manllevar el saborall, que al punt l’hi lliuraven, i així que el tenia el tirava a la seva olla, d’on l’havia de treure al cap d’un instant perquè acudia a demanar-l’hi el veí proper. Així, el saborall voltava totes les olles de la població, i es pot dir que no estava en cap de tan poc que l’hi tenien, però tot el veïnat restava molt satisfet de la suculent olla de la festa major. Per l’estil s’explica d’altres poblacions, entre elles de les ciutats de Vic i de Prades. Aquesta faula recorda estats en què el cap del clan venia obligat a subvenir a les necessitats de tota la tribu i en què els aliments eren de patrimoni comunal i no es podien vendre ni comprar; qui en tenia n’havia de donar a qui en necessitava i de cap manera no podia fer-ne motiu de comerç. Encara ens recorda aquest sentit aquell refrany que ens diu que: El qui té ha de donar al qui no té.


  Actualment hi ha encara diversos pobles que no venen ni compren els aliments que es consideren de propietat comunal del clan, i el qui n’obté per la cacera, la cria o la collita, els cedeix al comú; obrar contràriament fóra delictiu.


  També, dins del mateix pla d’idees, s’explica dels bescaranencs que es passaven anys i panys sense fer foc. Cada vespre el tapaven amb cendra i l’endemà revifaven el caliu bufant. Els pastors, quan pujaven a estivar a muntanya, se n’emportaven el foc de casa posat dins de canuts de canya, o bé en bastons de vidalba encesos per un cap (que en arribar a lloc es fumaven com un cigar), o bé en una tija vegetal molt llarga, cargolada en espiral i encesa per un cap, que cremava durant tot el temps de llur sojorn a muntanya. Així no havien de fer foc mentre estaven fora de casa. Si a algun veí se li apagava la llar, per no encendre-la anava a cercar foc a casa del batlle, el qual tenia l’obligació de donar-li’n. Aquesta conta re lla pot recordar, així mateix, costums tribals de l’ordre dels referits.


  Mentre els homes eren a muntanya amb les ovelles, les dones curaven de tot el menester. Com que no coneixien el cànem ni el lli i no sabien de filar, feien la roba d’escorça de figuera, la qual arrencaven, estenien a terra i picaven hores i hores amb picadors de pedra igual que si rentessin la bugada, i no paraven fins que l’estova ven com la roba teixida. Per a fer les barretines de llana de llurs marits, com que no sabien de filar, agafaven la llana, l’estenien sobre una pell, s’orinaven damunt, cargolaven la pell amb la llana dins i la deixaven eixugar. Quan era eixuta, hi tornaven, i repetien el cas diferents vegades, fins que amb tanta humitat els pèls i els borrallons de la llana acabaven per enganxar-se i restar com una mena de canó de la mida d’una barretina, tot d’una peça. Per tal de tenir l’orinera suficient per a poder dur a terme l’operació, no paraven de beure aigua d’escabiosa. Per a espessir la barretina la picaven hores i més hores del dret i del revés. A fi de fer-li perdre la flaire dels orins la rentaven set vegades al riu i l’estenien set dies al sol. Els pobles que desconeixen el teixit i que es vesteixen amb fibres d’escorça, generalment de figuera i de morera paperera, la treballen per procediments semblants als atribuïts a les bescarenques, si bé de tècnica força més complicada. Les cultures que apelfen el pèl o la llana en lloc de teixir-los, així mateix es valen de procediments similars als de les bescarenques per a fer les barretines. Per l’estil feien les dones de les valls de Camprodon i de Prats de Molló per elaborar els barrets rodons de llurs marits, que només empraven en les grans cerimònies i per la dansa solemne de la festa major; encara estaven en ús a la darreria del segle darrer, molts d’ells fets al segle XVIII.


  A Bescaran no es cull oli, i hom diu que cada dia, en havent dinat, s’aplegaven totes les dones de la població i baixaven a la Seu a comprar un cèntim d’oli; no se’ls acudí mai de fer comprar a una l’oli per a totes elles ni d’adquirir-ne una quantitat major que la que necessitaven per a cuinar l’endemà. Empraven per butxaca una banya de bou que duien penjada a la cintura, al nivell de l’entrecuix. Les que tenien mainada molt petita no s’atrevien a deixar-la sola a casa per por que els gats se la mengessin; posaven els menuts dins de bosses de pell de gat de forma semblant a un bot de vi i se’ls penjaven al coll, vers el costat esquerre, per l’estil de com solen dur-se penjades les bosses. Aquests bots feien l’ofici de bressols, i quan eren a casa els penjaven al sostre, enmig de la cuina, i en bellugar-se els infants, es gronxaven ells mateixos. Tot fent camí no paraven de treballar i de fer mitja. Duien el setrill de l’oli damunt del cap perquè no sabien dur res a les mans, Com que el poble era molt pobre, no tenien ases ni d’altres bèsties de càrrega i elles ho havien de traginar tot. Duien la càrrega al cap, i si era molt gros el fardell o tant pesava, el duien al darrera, sostingut amb una corretja que es passaven per davant del front, i aguantaven la part inferior del fardell amb el darrera; d’ací el refrany càustic: A Bescaran duen la càrrega al c…, com les mules.


  Per raó de llur pobresa les bescaranenques es feien elles mateixes la terrissa. Feien de terra molts útils que arreu solen ésser treballats amb d’altres matèries, per exemple els setrills, i guardaven les robes o les coses de valor dins de gerres en lloc de cofres. Per les bodes, les parentes de la núvia li anaven darrera carregades amb les robes i les joies posades dins de gerres, de les quals en duien tres, una a cada costat i l’altra al cap, de manera que semblava una caravana de dones que venien de cercar aigua del riu o de la font.


  Com que, conforme ja hem dit, no sabien de teixir i eren gent molt pobra, no es podien comprar mantes, i per matalassos i abrigalls per al llit empraven pells que les dones mateixes adobaven amb xerri de cabra o d’ovella ben barrejat amb cendra i maurat amb orins. Raspaven la part carnosa amb rasquetes de banya i picaven i repicaven les pells fins estovar-les. Segons aquestes contarelles, les bescaranenques es passaven el dia picant amb una pedra, ja fos escorça, llana, pèl o bé pells, car tot ho resolien a cops de pedra. Per altra part, com que els homes es dedicaven al pastoreig o eren gairebé tot l’any fora de casa, elles havien de tenir cura de les terres i de tot el port de la llar, i encara vestien el marit i els fills sense que ell se n’hagués de preocupar gens ni mica. Puix que les dones curaven de la casa i de les terres, elles en solien ésser les mestresses, mentre que els homes només ho eren del bestiar. I com que totes eren propietàries, la fadrinalla forastera no les desdenyava del tot, encara que les cregués bones trucadores.


  La personalitat i singularitat atribuïda per la dienda als veïns de Bescaran es manifestava igualment en la dansa, puix que en sabem particularitats que no ens són conegudes d’enlloc més. Els fadrins, per requerir les minyones a la dansa, les anaven a trobar i els tiraven la barretina als peus; si elles admetien el requeriment, la recollien i la tornaven al fadrí, el qual se la tirava damunt de l’espatlla dreta amb tota cortesia, i entraven al ball. Vers la caiguda de la tarda feien el balla i fuig. La gent d’edat es retirava del ball. Un fadrí s’asseia a terra i cantava la tonada de la dansa acompanyant-se amb el pandero. En ple ball i quan li semblava, feia un alarit o renill tan fort com podia; les fadrines, com espantades, fugien cames ajudeu-me empaitades pels balladors i pel qui fins aleshores cantava. A mesura que anaven aparellant-se tornaven a les balles amb la fadrina que havien pogut atrapar, fos la que fos. El qui no aconseguia aparellar-se havia de seure a terra i cantar i sonar el pandero. El balla i fuig durava fins que a la jovenalla el cor li deia prou o fins que no hi havia qui es prestés a fer de músic. Aquest ball donava Hoc a molta bullícia.


  Els nostres avis s’agradaven d’anar a festa major a Bescaran portats per la curiositat, un xic escèptica, de veure alguna de les coses excepcionals que en llurs contarelles atribuïen als bescaranencs, semblantment com si anessin a un país estrany i llunyà per fruir del goig de veure hàbits ben diferents dels propis. La tradició suposa Bescaran com a poble gairebé únicament de pastors (i no és pas així) i de manera subconscient sembla que pressuposi els costums que els atribueix com a propis d’aquest estament. És interessant de remarcar que els hàbits que la faula càustica atribueix als bescaranencs responen a concepcions i a pràctiques més o menys existents entre diversos pobles actuals de cultura endarrerida; aquest fet sembla recordar costums i concepcions passades i potser pròpies més aviat de la pastoralla.


  Al Penedès, celebrava la seva festa el poble de Sant Martí Sarroca. S’havia distingit per la representació de diverses danses dramàtiques o balls amb parlaments, que constituïen un notable espectacle de teatre de plaça. Des de molt enllà del segle passat, la família Soquetes s’havia especialitzat en l’organització d’aquest tipus d’espectacles, que anava a representar per moltes altres localitats del Penedès i del Camp de Tarragona. Venia a constituir com una veritable companyia teatral d’aquest gènere, formada per gran nombre de pagesos analfabets que aprenien els papers de memòria, ensenyats pel cap de colla, que era alhora director i empresari, i que posseïa els textos, bàrbarament escrits, dels balls; en sabia per tradició la trama i la disposició escènica, i era propietari de la indumentària i de tot l’altre bagatge escenogràfic. Entre el programa dels balls que feien en la festa indicada sobresortia el de Sant Martí, patró de la població, i la versió penedesenca del Fill Pròdig.


  El ball de Sant Martí figurava el passatge de quan el sant va partir la seva capa per la meitat, per tal de donar-la al diable, que se li presentava sota l’hàbit de pobre desvalgut i mig mort de fred. El diable, amb una cua llarguíssima i molt ben proveït de banyes, tot es desesperava perquè no podia vèncer el sant, i en un llarg parlament, ple de termes estranys i recargolats, explicava el pla que tenia de fer donar la capa al sant perquè no pogués resistir l’acció del fred i es morís, deturant així la seva gran influència damunt de les gents, la qual tant el perjudicava i tants negocis li desbaratava. El diable, com dèiem, es vestia de pobre, i es tapava la cara amb un vel per tal d’ocultar la seva lletjor, la barbeta de masquer i les banyes, i, a fi d’amagar el cos, se’l cobria amb una samarreta. Sortia al pas del sant, que anava vestit de soldat, per l’estil de com vestien els armats de la processó del Dijous Sant, i tot tapat amb una gran capa de tipus actual. Recolzat en una crossa i amb veu tremolosa pel fred, demanava un abrigall al sant, qui es treia una grossa espasa de fusta i tallava la capa pel mig i en donava la meitat al pobre, que tot s’hi abrigava. El sant, més valent i fort que mai, es posava a cantar amb tota la seva força, per tal de simular que estava en plena potència, mentre que el diable es penjava la mitja capa al braç, per demostrar que no la necessitava. Mentrestant el diable, a l’extrem contrari del rotlle, feia mil ganyotes i barbotejava, murmurava i deia mil malediccions.


  Del Fill Pròdig, n’hi ha dues versions completament diferents l’una de l’altra, per bé que les dues prenen per argument la paràbola bíblica. Una d’elles, dictada en castellà, fou molt popular per la Catalunya nova, i l’altra, que està dictada en català, fou més tradicional per la Catalunya vella. Vegeu les pàgines 385 del volum II i 747 del IV.


  Un ball, d’anys ençà perdut, que havia gaudit de molta popularitat fou el dels Set Pecats capitals. Representava una pugna entre les virtuts, ajudades per un àngel rodejat d’altres que li feien cor, i els vicis, comanats i dirigits pel dimoni, seguit d’una collada d’acòlits que li feien costat. Cada virtut era temptada pel vici oposat, que tractava de pervertir-la atiat pel dimoni, però ella assolia confondre i fer desdir el diable i els seus ajudants emparada pels àngels. Acabava amb el triomf decidit de les virtuts damunt dels vicis i llurs diabòlics protectors, que restaven capcots i alacaiguts. Aquest ball tenia certa paritat amb el dels diables, que sembla ésser-ne com una simplificació o reducció. Hom troba en el ball actual dels diables tanta més paritat amb el dels Set Pecats com més arcaiques són les versions.
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    Personatges i melodia del ball dels Set Pecats capitals, de Sant Martí Sarroca, al Penedès. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  També havien fet un ball de Sant Martí a Vilaverd, vora de Valls, poble que avui feia així mateix la seva festa major. Tractava igualment de figurar passatges de la vida del sant, que representava ésser un soldat i anava muntat en un cavallet de cartó, a la manera popular dels ballaires del ball dels cavallets. També es representava l’episodi del pidolaire que li demana almoina. Hi sortien un gran nombre de cavallers i d’altres personatges i un diable que representava un paper important.
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    Personatges i melodia del ball de Sant Martí, de Vilaverd, al Camp de Tarragona. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Així mateix feia festa Sant Martí de Tous. Una de les notes més típiques havia estat el ball de coques, que fa molts anys que no es balla, i que venia a constituir una de les parts més importants del conjunt de la festa.
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    Melodia del ball de coques, de Sant Martí de Tous, als Comelats. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  La jovenalla havia ballat un típic ball de Faixes, que és el document més important i interessant del seu gènere a casa nostra. Els ballaires, cada un amb una faixa estesa, feien un seguit de combinacions i evolucions molt espectaculars i vistoses. Les figures més importants són les darreres.
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    Gràfics i figures del ball de Faixes, de Sant Martí de Tous, als Comelats, a la Baixa Segarra. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 905.
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    Melodia del ball de Faixes, de Sant Martí de Tous, als Comelats. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  El capità es situa enmig del grup i els seus companys evolucionen en rodona al seu entorn, entreteixint-li les faixes per damunt de l’espatlla de manera que li volten tot el coll i només se li veu el cap, que sobresurt per damunt del teixit de faixes. En un moment donat els ballaires afluixen llurs faixes; llavors el capità es pot deseixir del dogal que li oprimia el coll, fa un salt ràpid i lleuger per tal de pujar per damunt del nivell de les faixes que els ballaires han abaixat tant com han pogut; així que ha saltat tornen a estrènyer el teixit a fi que resulti prou compacte per a poder sostenir dret, damunt de l’entrellaçat de faixes, el capità, el qual, unes voltes dret, tot onejant la bandera, i d’altres cap per avall, llança alirets i ahucs de joia mentre la colla el passeja triomfalment per la plaça.


  Aquest ball és potser l’únic, a casa nostra, que presenta les característiques pròpies dels balls europeus d’espases i de bastons, amb les figures de la degollada o de la mort del capità i de la seva resurrecció, representades per l’estrenyiment del coll del capità amb les faixes i pel passeig triomfal. Hom creu que els balls de bastons, d’espases, de cintes, de faixes i de mocadors, quan són ballats per homes sols, són restes de cerimònies agràries de fertilització i de fecundació, i que el cap de colla recorda un geni de la vegetació.


  El capdanser es distingia per portar una senyera on hi havia brodada la imatge de sant Martí, patró de la vila i de la confraria que tenia al seu càrrec el ball.


  A l’ermita de Sant Martí de Gessa, a la Vall d’Aran, tenia lloc un aplec. Després de la funció religiosa repartien als fidels pa, formatge i vi que prèviament havia beneït el sacerdot. Hom adquiria aquests queviures amb el producte de l’arrendament del càrrec de quistor o de captaire del sant.


  A Vilanova de Meià tenia lloc una gran fira de perdius vives que els firaires menaven a ramats, com si fossin pollastres, oques o d’altra aviram manyaga. Els veïns d’aquesta població es lliuraven a la cria de perdius manses, en l’ensinistrament de les quals tenien gran especialitat. Acudien a la fira caçadors de molts indrets de la Península, en particular d’Aragó i de Navarra. Per tal de facilitar el proveïment de fruita als molts forasters que compareixien a la fira, era costum dels veïns de Vilanova posar al peu de les portes de llurs cases plats de fruita variada que hom podia adquirir pel preu fix de deu cèntims, quantitat que el comprador posava dins d’un plat buit que hi havia al costat dels de la fruita. La venda es feia sense cap intermediari ni mitjancer.


  A Solsona té lloc una fira molt important de bestiar, especialment mules, ases i porcs criats a la mateixa contrada i que gaudeixen de gran crèdit per llur qualitat. La pagesia sol adquirir-hi els esclops per a la hivernada i, sobretot, els típics ganivets solsonins; d’ací el qualificatiu de fira dels ganivets o dels esclops.


  En temps dels nostres avis, a l’Empordà, feien creure als nois que aquesta nit passava sant Martí, vestit com un pobre de pa sec i muntat en un ase magre i ronyós, i que deixava castanyes i d’altra fruita seca a la finestra dels nois bons minyons i cendres i fems de l’ase a la dels dolents i malcreients. La vigília els infants voltaven pels carrers sonant corns de terrissa per cridar el sant per tal que no passés de llarg de casa seva. Aquesta funció de sant Martí, anàloga a la dels Reis, hom la troba també per diferents altres pobles mediterranis.


  Antigament, a l’Empordà, les fadrines es llevaven ben de matí i tenien el dret de besar el primer fadrí que trobaven. Entre la fadrinalla d’ambdós sexes hi havia interès a trobar-se amb aquell o aquella per qui se sentia simpatia. Diu el refrany:


  
    Fer Sant Martí


    la fadrina besa el fadrí,


    i per Santa Caterina


    el fadrí besa la fadrina.

  


  Per la festa d’aquesta santa els fadrins fan igual amb les fadrines. Aquest costum també es troba en d’altres pobles romànics per Sant Valentí i per d’altres festes primaverals.


  Temps enllà, també per l’Empordà i per d’altres contrades costaneres de llevant, els homes podien saludar les fadrines i les casades donant-los un cop o patacada al darrera, i d’ací que hom qualifiqués el dia d’avui de dia de la patacada.


  Es troba així mateix aquest costum per altres pobles romànics. Aquestes llicències poden recordar les festes bàquiques pròpies d’aquests moments de l’any, en ocasió del tast i l’aspiració del vi novell.


  La fadrinalla dels temps dels nostres avis, que es lliurava a fer pedrades, reclamava l’ajut de sant Martí, a més del de sant Roc i de sant Esteve. Antigament el dia d’avui havia estat de grans pedrades, especialment entre fadrins, així com pels Reis eren tradicionals entre nois.
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    Les pedrades, segon una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Els pobles clàssics de la Mediterrània, vers aquest temps, celebraven pomposament l’aspiració i el tast del vi novell, tatxolinant les bótes, i celebraven diverses festes dedicades a Bacus, que han coincidit amb el dia de Sant Martí, que és el fixat per la tradició per encetar el vi. Aquestes festes s’havien distingit per llur to llicenciós i eren presidides per una figura del déu del vi coronat amb una corona de pàmpols. Fins a la darreria del segle XVIII, a París, s’entronitzava un ninot que tots els passants havien de saludar amb una forma especial i el qui no ho feia era sancionat pegant-li al darrera.


  Per les Valls d’Hòstoles i d’Olot, avui, el qui arribava darrer a la feina o a d’altra reunió acostumada, venia obligat a pagar el vi als companys, i si no podia o no volia fer-ho, tenien dret d’ataconar-lo. Entre els infants que anaven a escola també fou costum apunyegar el que hi anava últim.


  Diferents pobles tenien a sant Martí per advocat dels cornuts. A Tossa de Mar i per d’altres llocs de la costa, el jovent havia empastifat de sutzures ingrates la façana de les cases dels marits enganyats per la muller i els havia fet esquellotades servint-se especialment de corns marins.


  Pels pobles de l’Urgell on no feien de duler els mateixos veïns per torn, avui el comú renovava el càrrec de duler, ja cedint-lo al mateix, ja a un altre si el que ho era no volia seguir o si havia queixes contra ell. Hi havia pobles que feien dues duies, una de bèsties xiques, que se n’encarregaven noies, i una altra de grosses, que en tenien cura nois. Els dulers eren escollits per torn. El càrrec durava una setmana i no cal dir que constituïa un veritable goig exercir-lo, puix que era interpretat com una prova de capacitat i de confiança, alhora que equivalia a un inici en la intervenció en els afers del comú i a una admissió pública a la col·lectivitat.


  Per la Terra Alta duien a beneir les olives més grosses que tenien i, posades dins d’una bosseta, les penjaven al coll dels nens per tal de guardar-los de mals donats, així com també de males mirades. Per Santa Caterina en tornaven a fer beneir, aquestes destinades expressament a preservar de mals a les nenes.


  Al Ripollès, els qui volien matar una bruixa sense que ella ho sabés i sense que els en provingués cap mal, li arrencaven una estella de la porta de casa seva, i avui anaven a oir missa en una capella dedicada a sant Martí, duent l’estella a la butxaca perquè restés beneïda. Després cremaven l’estella i, a mesura que aquesta era consumida pel foc, cremava també la bruixa. Hi havia qui creia que no era concretament la bruixa en persona la qui cremava, sinó la seva fetilleria, de la qual restava desposseïda. A aquesta intenció gaudia de molt crèdit l’esglesiola de Sant Martí d’Armàncies.


  A l’Albufera de València havia tingut lloc una cacera extraordinària de fotges, ànecs d’aigua i d’altres ocells nadadors. Durava dos dies. El primer dia calia pagar una quantitat per a poder-se situar en un indret adequat per a amagar-se i espiar la cacera de la vora, i l’altre dia tothom podia situar-se arreu. Els llocs millors eren posats a encant i havien assolit preus elevats. Els caçadors, ben amagats, no podien engegar cap tret fins que els guardes de l’estany en donaven l’ordre.
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    La cacera de Sant Martí, a l’Albufera de València, segons un calendari valencià.

  


  Els caçadors se situaven en paratges poblats de vegetals aquàtics que els ocultaven i dins d’embarcacions que podien conduir als llocs més a propòsit per a obtenir un bon avantatge. En altre temps s’havien format dos grups d’embarcacions que sortien simultàniament dels indrets denominats el Palmar i el Saler, i encalçaven la presa amb tanta intensitat que pocs eren els caps que se n’escapaven. El dia franc feia cap a l’Albufera una gentada immensa, que trobava ocasió de fer una forada. La majoria dels concurrents tractaven de caçar servint-se de mitjans molt diversos, i eren innombrables els qui agafaven algun ocell.


  Avui expiraven les llogues fetes a canvi de mantenir un porc. A pagès havia estat costum el lloguer de finques i sobretot de cases sense retribució en metàl·lic. El llogater, en comptes de diners, havia de mantenir un porc, que en uns casos li donava l’amo i en d’altres havia de comprar ell mateix. Era obligat que el porc de l’amo estigués sempre separat dels altres que pogués mantenir el llogater. Com ja hem referit en altre lloc d’aquesta obra, a la façana de les cases llogades a porc hi havia una estaca a la qual era fermat el porc, per tal que en tot moment l’amo pogués veure’l i deduir si li feien bons tractes, sense lloc a confusió amb els altres porcs del llogater. Avui era lliurat a l’amo el porc ja engreixat i començava la cria i engreix d’un altre porc, que havia de constituir el pagament del lloguer de l’any de lloga que avui començava.


  Per alguns llogarrets de la Cerdanya i del Vallespir oferien els porcs a sant Martí i el dia que el mataven li ofrenaven les orelles i les potes. Avui el sacerdot beneïa les ofrenes, les quals després de l’Ofici eren subhastades a la plaça.


  Antigament, els rabassaires i parcers, el dia d’avui, havien de pagar un tribut als senyors de les terres que menaven; generalment consistia en oques o d’altra aviram. El nombre dels caps variava en consonància amb la importància de les terres menades. Les havien de lliurar vives, grasses i ben peixades. Hi havia parcerissos de grans terres que havien de tributar un porc de cent, és a dir, que pesés cent carnisseres, equivalents a cent vint quilos.


  Per aquest temps se’n van els teuladins en cerca de climes més temperats.


  
    Per Sant Martí,


    se’n va el teuladí.

  


  Hom creu que si avui plou i fa sol, o bé si plou i després surten el sol i l’arc de Sant Martí, és signe de gran prosperitat i abundància i averany de felicitat i ventura de caràcter col·lectiu. Si a més de l’arc de Sant Martí, surt l’arc del diable, que és l’altre arc més petit que a voltes es forma sota el de Sant Martí, l’averany de benaurança pren proporcions molt intenses.


  La mainada de Sant Quintí de Mediona, al Penedès, en veure l’arc de sant Martí cantava:
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    Cantarella de la xicalla de Sant Quintí de Mediona, al Penedès, en veure l’arc de Sant Martí. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Les nenes feien un ball rodó al so de la cantarella. Aquest costum recorda probablement una pràctica cerimonial relacionada amb la pluja, de la qual es troben restes per d’altres pobles europeus.


  Per la Terra Alta creuen que després del diluvi tothom estava espantat i temia que es repetís, i que Nostre Senyor, per apaivagar la gent, va fer l’arc de Sant Martí i els prometé que aniria sortint fins cent anys abans de tornar a desencadenar-se un altre cataclisme semblant.


  Per la muntanya oriental, on qualifiquen l’arc de Sant Martí de camí de Roma, creuen que assenyala la direcció de les carreres que duien a Roma i a Terra Santa i que quan uns pelegrins s’extravien i es perden surt l’arc de Sant Martí per orientar-los i perquè puguin retrobar la ruta.


  Vegeu el que sobre l’arc de Sant Martí vam explicar en les pàgines 358-364 del volum IV.


  A Sant Quintí de Mediona creien que vindrà un dia que tot el món s’encendrà en guerra i que no restarà gairebé cap home viu. Els infants, quan en veuran un, correran tot estranyats vers llurs mares i els diran en to de sorpresa: «Mare, he vist un home.» Per tal que això no arribi, les nostres àvies, molt especialment les que tenien fills, el dia d’avui cremaven un ciri a sant Martí perquè guardés el món d’aquest flagell, ell que havia estat soldat i coneixia les dolors i les angúnies de la guerra.


  La tradició ripollesa creu que la famosa porquerola protagonista de la cançó popular era la dama de la masia de Fustanyà, del poble de Campdevànol, el marit de la qual hagué d’anar a la guerra, i la seva sogra, en comptes de contemplar-la com li havia encarregat el cavaller, va fer-li guardar la porcada. Passats set anys, en la diada de Sant Martí, el cavaller va tornar de la guerra i va topar pel bosc a la seva esposa, que feia de porquerola i ni tan sols el va conèixer. La gent vella de la contornada creia que cada any, en tal dia com avui, a entrada de fosc, es reprodueixen l’escena de la tornada del cavaller i la troballa del matrimoni en un dels punts més espessos i abruptes del bosc, i el retorn de la parella a la masia de Fustanyà. En conseqüència, el feix de llenya que cada dia havia de fer la pobra porquerola, així com les set fusades que la sogra l’obligava a filar, resten abandonats enmig de l’espessor del bosc, i el qui els troba té la riquesa i la ventura assegurades per tota la vida.
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    Melodia de la cançó de la Porquerola, tradicional de les guardadores de porcs. Recollida a Riu de Cerdanya. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Hom creia que fer ferrar el bestiar pels volts de Sant Martí el guardava de mals i sobretot d’encortaments i embruixaments. Hom deia que de les ferradures que clavaven els ferradors durant la vuitada anterior a Sant Martí, una es tornava d’or i portava gran riquesa i ventura a l’amo de la bèstia afortunada. Diuen que durant aquests dies els ferrers posaven una ferradura de franc, és a dir, que de les quatre només en cobraven tres. El dia d’avui, però, no ferraven, car era tingut com un gran pecat el fer-ho.


  
    Per Sant Martí


    ni ferra el ferrer


    ni mol el molí.

  


  La gent de la costa qualifica els cavallets de mar de cavalls de Sant Martí. Pescar-ne un el dia d’avui o pels seus voltants és considerat de molt bon averany, i hom els atribueix molta més gràcia remeiera que els pescats en qualsevol altre moment de Pany. Es creença arrelada entre la gent del litoral que, posats a la gira de la barretina o sota el folre de la gorra, guarden de migranyes i de tota mena de mals de cap, manies i caparres.


  Pels voltants d’aquesta diada passa el trenca-pinyes, ventada que sotraga els pins i fa caure les pinyes que encara no s’han desprès de les branques. També se l’anomena l’arrenca-pinyes. Hom el suposa com un gegantàs que bufa per fer caure les pinyes. Pel Vallès deien que el dia d’avui voltava per tots els boscos en cursa precipitada i esbojarrada, i que feia unes passes tan extraordinàries que a cada una saltava una muntanya. Per efecte del seu pas, tota la terra sondrollava i, en trontollar, dels pins en queien totes les pinyes.


  Els pastors de la Jonquera creien que avui sortia l’estel del fred, que es veia arran de ratlla de llevant així que es ponia el Sol. Segons la intensitat de la seva coloració jutjaven del fred que faria durant la hivernada i se’n prevenien proveint-se d’abrigalls.


  Hom jutja del fred de la hivernada segons la intensitat del que fa avui. Si en fa es té per averany de mal any, reflectit per la creença que fins les abelles ho coneixen, ja que no surten de llurs arnes i les aranyes s’emboliquen amb llurs teranyines com si es vestissin.


  Els pastors del Pirineu oriental creien que el vent que bufava el dia d’avui regia la temperatura de tot un any. Si feia tramuntana o vents freds, ho tenien per indici de mal any per al bestiar i de mal averany per a les ramades, o sia que comportaria pobresa i estalvi, i menjaven una calderada de farinetes amb aigua i sense adob. Si bufava el migjorn, ho consideraven senyal d’un bon any per a les ramades, i solien matar un moltó i celebrar el presagi amb un bon àpat carnal.


  SANT MENNA


  SEGONS la tradició, era fill dels senyors del Vallès i nasqué dalt d’un castell, al voltant del qual va créixer una població que va prendre el seu nom i encara avui és coneguda per Sentmenat. Contràriament a com solien ésser els senyors feudals del seu temps, era benigne i caritatiu vers els seus vassalls, que l’estimaven com un pare, fins al punt que, a la seva mort, foren ells els qui el Van considerar més sant que home i en van ponderar les virtuts i els dons per tal que fos reconeguda per tothom la seva santedat, que tenia ben merescuda.
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    Sant Menna, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  EL BEAT JOFRE DE BLANES


  CONFESSOR, company inseparable de sant Vicenç Ferrer en les seves predicacions. La imatge de la Mare de Déu de la Bona Sort, del convent de Santa Caterina de Barcelona, a la qual comunitat pertanyia, li va parlar i va dir-li que la seva ànima se salvaria i que seria sant. El seu cos fou objecte de gran veneració i, per tal d’evitar-ne l’abús, fou traslladat de la seva sepultura a l’ara de l’altar de la capella de Santa Magdalena. Va ésser l’únic que se salvà llavors de la destrucció i incendi de l’any 1835.
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    El beat Jofre de Blanes, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  El refranyer d’avui també és ben abundós:


  
    De Sant Martí a Sant Andreu,


    tres setmanes trobareu.


    De Sant Martí a Sant Andreu,


    setmanes tres;


    de Sant Andreu a Nadal,


    gairebé un mes.


    Per Sant Martí,


    la neu al pi;


    si no hi és al vespre,


    hi és al matí.


    Per Sant Martí, la neu al pi;


    per Sant Andreu, pertot arreu.


    Per Sant Martí


    l’hivern va de camí;


    si s’entretén,


    arriba per Sant Climent;


    però encara que faci tard,


    per Sant Andreu ha arribat.


    Per Sant Martí,


    s’abriga el ric i el mesquí.


    Quan ve l’hivern per Sant Martí,


    fa fred caní.


    Per Sant Martí,


    el dia es cuquí.


    L’estiuet de Sant Martí


    revifa els vells.


    Abans de Sant Martí,


    pa i vi;


    després de l’estiuet,


    fam i fred.


    Tronades per Sant Martí,


    collites a desdir.


    Per Sant Martí,


    la pluja ja és aquí.


    Pluja de Sant Mart,


    no deixa ni col ni lli.


    El vent que bufa per Sant Martí,


    bufa fins a la fi.


    Per Sant Martí,


    ni berenada ni dormir.


    Blat de Sant Martí,


    blat mesquí.


    Per Sant Martí,


    sembra cada dia un picotí.


    Per Sant Martí


    tasta el teu vi,


    i per Cap d’any


    ja es farà dany.


    Per Sant Martí,


    tot most és bon vi.


    Per Sant Martí mata ton porc,


    posa les olives al tupí,


    destapa la bóta,


    beu ton vi


    i convida el teu veí.


    Després de Sant Martí,


    deixa l’aigua i beu el vi.


    Per Sant Martí,


    castanyes i novell vi.


    Per Sant Martí,


    l’aigua al molí


    i tasta el vi.


    Per Sant Martí,


    tasta la figa i tapa ton vi.


    Per Sant Martí,


    la bona vella tasta el vi.


    Per Sant Martí,


    mata el porc i enceta el vi.


    Per Sant Martí,


    afanya’t a collir.


    Per Sant Martí,


    la pinya cau del pi.


    All, per què no ets fi?


    Perquè no em van sembrar per Sant Martí.


    Si vols enganyar el teu veí,


    planta la morera grossa,


    la figuera petita


    i fema el teu prat per Sant Martí.


    Per Sant Martí,


    el porc para de grunyir.


    Sant Martí i Sant Menna,


    dos soldats amb una pena.


    Per Sant Martí,


    l’oca al tupí.


    Per Sant Martí


    ve la guatlla i el tití.


    Per Sant Martí,


    tots els ocells ja són ací.


    L’estiuet de Sant Martí


    els ocellets fa venir.


    L’ocell que no és aquí


    per Sant Martí,


    s’ha quedat pel camí.


    Per Sant Martí,


    agafa la canya


    i a pescar s’ha dit.


    Si vols casa sense fi,


    talla la fusta per Sant Martí.


    De l’estiuet de Sant Martí


    a l’hivernet de Sant Mamet,


    mig any complet.


    De l’hivernet de Sant Mamet


    a l’estiuet de Sant Martí,


    mig any curt hi comptí.


    Com més fort és l’estiuet,


    guarda’t més del fred.

  


  DIA 12. SANT SERAPI


  ERA un valent militar anglès que, admirat de la gran tasca humanitària que realitzaven els mercenaris en anar a alliberar captius i esclaus dels musulmans, es va fer frare del convent que aquesta ordre tenia a Barcelona, per tal de poder dedicar-se a una missió tan elevada. En una de les seves missions per terres d’infidels, els mahometans el van agafar, van clavar-lo en una creu de Sant Andreu i li van desconjuntar els ossos i els membres. Per raó d’haver sofert aquest martiri, hom l’invoca per guarir els ossos trencats, pels desllorigaments i desconjuntures i per tots els mals semblants. També és advocat contra els còlics miserere. Havia estat molt venerat arreu de casa nostra. A Barcelona gaudia de molta popularitat una imatge que es venerava a l’església de la Mercè. La seva iconografia és profusa i en gran nombre de llars catalanes en tenien estampes.


  Antigament, les comunitats mercenàries beneïen l’anomenat oli de Sant Serapi. La gent acudia als patis de les cases conventuals de l’ordre de la Mercè amb setrills d’oli que un monjo beneïa; en virtut d’aquesta benedicció, l’oli en qüestió adquiria gràcia remeiera per a guarir tots els mals dels quals és advocat aquest sant anglès que tant venera hom a casa nostra.


  Segons dir dels vells, abans-d’ahir fou el dia tradicional per a matar el porc, i avui era la festa dels porquerols dedicats a la guarda de porcs, dels porcaters que hi tractaven i negociaven i dels porcs que s’havien escapat de la matança. Hom netejava i emblanquinava els solls perquè els porcs sobrevivents estiguessin ben contents i celebressin més bé llur festa. El mateix s’explica de l’endemà de Sant Antoni Abat.


  DIA 13. SANT BONHOME


  PATRÓ dels sastres. La tradició el fa barceloní i diu que tenia una botiga de sastreria a la Tapineria. El seu pare era jueu, avar, egoista i usurer, i ell, contràriament, era obert, pròdig, generós i desprès. Tot el dia tallava i cosia com un desesperat, i regalava la roba al primer pobre que al peu de la porta de la botiga li demanava almoina i veia que anava estripat. El seu pare es desesperava, però com més renegava i li dolia que regalés la roba, el sant més en donava. Aviat va córrer la veu, entre els captaires, que a casa d’aquells sastres de la Tapineria donaven caritat de bona roba al qui es presentava mal vestit, i ben tost els pobres hi acudiren a corrua feta. El minyó, aleshores, obrà un miracle: féu que per cada vestit que donava en restessin deu més de penjats.
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    Sant Bonhome, segons la capçalera d’una edició set-centista dels seus goigs. (Col. de l’autor.)
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    El sastre, segons la capçalera d’un ventall vuit-centista. (Col. de l’autor.)
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    El sastre, segons un gravat que figura al fons xilogràfic de la impremta Rubiralta de Barcelona.

  


  Els sastres de la vellúria feien avui un nus ben fort, amb el fil més resistent que tenien: per tal de lligar el dimoni (era l’única feina que feien en tot el dia) i privar-lo així de recollir els fils, els pedaços, les agulles, els botons, les sivelles i tot allò que no aprofitaven, però que guardaven amb tota cura per presentar-ho a l’hora del judici final com a testimoni de càrrec.


  Els sastres vells solien entonar una cantarella a manera de refrany que marcava el ritme del cosir i que feia referència a aquesta feina. Deia així:
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    Cantarella rítmica de cosir pròpia dels sastres barcelonins. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  L’onomatopeia zim zim vol pintar la fressa suau i l’acció del cosir.


  La gent creia que era el dia més bo de l’any per a començar l’aprenentatge de sastre, perquè el sant protegia i ajudava tols els qui començaven l’ofici el dia de la seva festa. Com sigui que no podien començar exactament avui perquè els sastres no treballaven, ho feien ahir; així, la primera cosa que feien com a aprenents de l’ofici era assistir a les funcions religioses que celebrava el gremi en honor del seu patró, i creien que no podien iniciar-se més, bé en l’ofici que festivant el sant que els havia de protegir.


  Els sastres celebraven una festa molt solemne a l’església del Carme, on tenien vinculada llur confraria. Antigament havien venerat la relíquia de la camisa de Nostre Senyor, que es conservava a la capella de Santa Àgata.


  Els sastres havien venerat Adam i Eva, que foren els primers que es van vestir i, per tant, els fundadors de l’ofici, puix que van haver de fer-se el vestit ells mateixos.


  També invocaven sant Bonhome els botiguers de robes, mercers i d’altres comerciants per l’estil.


  Hom deia que tots els xisclons feien de sastre, i d’ací aquest refrany:


  
    Els sastres,


    no són ni home ni dona.

  


  Segons la càustica popular, quan un sastre demanava la mà d’una fadrina, els pares de la noia, abans de prometre-li, l’obligaven a demostrar, davant d’un consell de família, que no era gall-gallinot ni cabra-boc. Hom diu també que tenen cua com les mones i que per això no treballen drets, car asseguts els resta més dissimulada. Aquest ofici havia estat gairebé exclusiu de jueus i de moros, d’on, ben segur, la desconsideració popular comuna arreu dels pobles europeus i àdhuc americans.
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  Estampa set-centista de l’Escala de la Vida que els sastres tenien clavada a la paret, a tall de figurins. (Col. de l’autor.)
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  Estampa set-centista de l’Escala de la Vida que els sastres tenien clavada a la paret, a tall de figurins. (Col. de l’autor.)


  Antigament, la majoria dels qui eren molt alts i magres es dedicaven a l’ofici de sastres, feina que pol fer-se sense esforç i sense perjudici de la salut. El titllat despectiu i càustic de camotes era aplicat als qui reunien les condicions físiques indicades. La veu popular diu:


  
    Sant Camotes era sastre,


    i robava tant i tant,


    que, per més lladre que els altres,


    els sastres el van fer sant.


    Sant Camotes era sastre,


    i quan feia casacons,


    es quedava coll i trinxa,


    les mànigues i els faldons.

  


  SANT DÍDAC


  SEGONS la veu popular, era el botxí de Jerusalem, i fou el qui va curar d’organitzar la crucifixió de Jesús. Quan va veure que, tal com aquest havia dit, va ressuscitar, s’adonà del crim que havia comès, se’n penedí i va convertir-se a la llei del Crist, del qual va ésser un dels més fer vents apòstols i propagadors. Per aquesta raó el tenien per patró els botxins, i el dia d’avui hom no feia cap execució ni s’aixecaven les forques per respecte a la festa del botxí. Tots els botxins es deien Didac, puix que antigament aquest ofici de botxí era hereditari, passava de pares a fills. La gent repugnava dir-se aquest nom perquè feia botxí, i com que ningú més que els d’aquest ofici se’n deien, arribà un moment que el terme didac va fer-se sinònim de botxí.


  DIA 14. SANT RUF


  PRIMER bisbe de Tortosa. Era fill de sant Simó Cirineu. Sant Ruf era deixeble de sant Pau i va venir amb ell a la nostra terra a predicar la llei de Déu. Unes tradicions diuen que l’estol de cristians que ell va convertir i que el seguien van fundar la ciutat de Tortosa, de la qual ell va ésser pròcer i primer bisbe; una altra tradició suposa aquesta ciutat ja existent i creu que el company de l’apòstol només va cristianitzar-la i posar-se al davant de l’estol cristià que va originar la seva predicació i la del seu mestre, Sant Pau.


  Fou molt estimat del seu poble, al qual ell també estimà en gran manera. Va fer construir la Seu, i en agraïment fou enterrat en aquest temple, davant de l’altar major. A fi de testimoniar la gran estimació que sentia pels seus fidels, així que van cloure la llosa del sepulcre, el cor va saltar-li del cos, va traspassar la pedra i va sortir a flor de terra. Els fidels van recollir-lo, van posar-lo dins d’una caixeta i el van enterrar en un lloc molt secret i amagat, tant, que mai no s’ha pogut trobar per molt que l’han cercat. Per manifestar com és d’impossible poder trobar el cor de sant Ruf, els tortosins diuen que el dia que es trobarà, Tortosa desapareixerà.


  DIA 17. SANT ISCLE I SANTA VICTÒRIA


  HAVIEN estat molt venerats i llurs imatges havien abundat molt, sobretot arreu de la Catalunya vella. Hom els invocava per guarir el mal de pits i per afavorir la lactació dels infants. Les mares els oferien pits de cera i de metall. En alguns indrets, el dia de llur festa beneïen panets que les dones que criaven anaven a cercar amb avidesa i se’ls menjaven sucats en llet, cregudes que així els augmentaria el cabal lacti.


  SANTA GERTRUDIS


  SE la invoca contra les rates i d’altres feristeles del bosc que roseguen i destrueixen els conreus. El refrany diu d’ella i de la seva advocació:


  
    Gloriosa santa Tuies,


    guardeu-nos de rates


    i de males erugues.

  


  La veu popular diu que durant més de vint anys les rates la rosegaven i que, amb tot, mai no les va esquivar ni se’n va exclamar, fins que de tan rosegada va morir.


  A Martinet, per guardar els camps del flagell d’aquests rosegaires, feien un fogueró amb herbes verdes per tal que fessin força fum, i hi rostien una rata viva. Creien que el fum arribava als caus més amagats de les rates, les quals, en adonar-se’n, fugien esparverades de por de no sofrir la sort de llur companya.


  Tenien santa Gertrudis per advocada les marmanyeres i venedores de mercat en general.


  El refrany diu, del dia d’avui, que:


  
    Per Sant Iscle,


    el fresc xiscla.

  


  DIA 18. SANT ROMÀ


  SEGONS la tradició, aquest sant va sofrir el martiri de tallar-li la llengua. D’ací que hom el tingui per advocat de fer parlar bé i amb claredat.


  Les persones de parla defectuosa acudeixen a l’aplec que té lloc al santuari de Sant Romà de la Clusa. Als infants tardans en parlar, els passen per la boca una llengua d’argent, i, amb una campaneta del mateix metall, els fan beure aigua. Els fidels que reclamen el favor del sant li ofrenen llengües d’argent en presentalla. Els goigs es fan ressò d’aquesta devoció.


  VENERABLE JOSEP DE SANT BENET


  FOU llec del Monestir de Montserrat, conegut popularment per fra Josep de les llànties, perquè, segons la tradició, a la seva presència s’encenien soles, gràcia que revelà la seva santedat.


  DIA 21. EL BEAT ROMEU DE LLÍVIA


  FILL d’aquesta vila i molt venerat. Cada dia deia, agenollat, mil avemaries i, en acabar, pronunciava uns versicles dels salms de David, Va morir a la ciutat de Carcassona, i al moment de deixar aquest món va sentir-se pels aires i pel cel un gran cor d’àngels que cantaven aquells versicles que ell havia pronunciat tots els dies de la seva vida com a final del seu rés, i que palesaven la seva santedat.


  
    [image: ]

    EL Beat Romeu de Llívia, segons la capçalera dels seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  PRESENTACIÓ DE LA MARE DE DÉU AL TEMPLE


  A Perpinyà s’havia celebrat la festa dita dels quinze graons, amb referència a la vida llegendària de la Verge. Els feligresos, com un acte de fe, aquest dia pujaven de genollons una escala formada per quinze graons.


  Es feia així mateix una processó amb molta abundor d’atxes i de lluminàries.


  DIA 22. SANTA CECÍLIA


  ERA la patrona dels músics, els quals havien estat aplegats en confraria sota la seva protecció. La veneraven en una imatge de l’església de Santa Maria de la Mar, on tenien vinculada la confraria. Sembla que una part dels músics havien viscut al carrer de les Trompetes, entre els Canvis i les Voltes dels Encants, vora, per tant, del temple susdit. Uns altres vivien a l’altre carrer del mateix nom, vora de la plaça del Rei, i al carrer de l’Àguila, que hi era immediat, desaparegut en obrir-se el carrer d’En Jaume I.


  
    [image: ]

    Tocadora de clavicordi, segons la capçalera d’un romanç set-centista valencià. (Col. de l’autor)

  


  La confraria havia celebrat una festa molt solemne que s’havia distingit per intervenir-hi una gran quantitat de músics. Tenia un caràcter propi i especial i era una de les funcions religioses més musicals d’aquells temps. Això feia que hi acudís tota la gent filharmònica i amiga de la música. Finides les festes, celebraven una processó, a la qual concorrien tots els confrares aplegats en petites orquestres, i mai no deixaven de tocar durant tot el curs. Tomada la processó al temple, els grups s’escampaven per la ciutat i feien tocades en diferents places, per tal d’alegrar el veïnat i de donar força lluïment a llur festa.


  
    [image: ]

    El grallaire, segons una auca set-centista mallorquina del Sol i la Lluna. (Col. de l’autor.)

  


  La tradició ens parla d’una santa Cecília catalana, filla i dama del castell de Marganell, que s’aixecava a Montserrat, on més tard va haver-hi el monestir de Santa Cecília, precisament en record i honra d’aquesta santa.


  Santa Cecília és invocada contra els mals donats i els embruixaments, i contra tota mena de malures donades pel diable i per les bruixes. A l’església del Tarròs es venerava una imatge d’aquesta santa que gaudia de molla fama en aquest sentit. Acudien a visitar-la grans corrues de neuròtics, especialment el dia d’avui, i els que practicaven la devoció de treure els diables del cos. Aquesta devoció estava en competència amb la del Sant Misteri de Cervera. Una i altra tenien llurs devots i partidaris que atribuïen més virtut i més do curatiu a l’una que a l’altra, però també hi havia qui acudia a les dues.
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    El sonador de viola de roda, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Des de temps vells que els guitarraires barcelonins han tingut fama de molt destres; exportaven guitarres a moltes terres mediterrànies i encara a d’altres. Avui celebraven llur festa i fou costum que els vells ministrers i senadors de música sorda, és a dir, de corda, especialment els de guitarra, voltessin per la ciutat i deixessin sentir els acords millors de llurs instruments per a gaudi i goig del veïnat i en honor i glòria de llur patrona.


  L’exercici de la música havia estat malvist i desconsiderat, potser perquè la joglaria i l’histrionisme foren practicats per jueus i alarbs. Fins a temps ben acostats a nosaltres, quan s’organitzaven festes i danses, la part econòmica corresponent als músics ni es tenia en compte; si restaven diners se’ls pagava, i del contrari s’havien de donar per satisfets amb el companatge, és a dir, d’haver-los parat taula i donat llit durant la festa. Per gairebé tot arreu, hom allotjava els flabiolaires, tabalers, grallaires i altres músics humils a les cases més pobres. La desconsideració que en general hom ha sentit pels músics i pels comediants fins gairebé avui constitueix una resta atenuada de la que se’ls tenia més temps enllà. Aquest concepte del poble és ben oposat al de l’etnografia.


  SANT FILEMON


  ELS criats veneraven sant Filemon; fou convertit a la llei de Jesucrist per sant Pau, al qual sempre va seguir i féu de servent en totes les seves predicacions pel món.


  Diu la parèmia respecte al dia d’avui:


  
    Quan Santa Cecília


    vegis arribar,


    planta el favar.


    Santa Cecília clara,


    tot l’advent emborbollada.


    Santa Cecília


    duu la neu a la faldilla.

  


  DIA 23. SANT CLIMENT, PAPA


  L’HAVIEN venerat per patró i advocat els vells mariners i gats de mar i és considerat com a protector dels nàufrags, que solen reclamar el seu ajut per no negar-se.


  Segons la tradició, era mestre vaixeller; per això el veneren diversos oficis relacionats amb la mar per diversos pobles costaners de la Mediterrània. A casa nostra el tenien per patró els velers i xarxadors, armadors de vaixells que curaven de proveir-los del xarxam de cordes destinat a la maniobra del velam.


  Els marbristes reclamaven el favor de sant Climent, el qual tenien per patró, perquè, segons la tradició, aquest sant posseïa l’ofici de marbrista i treballava la pedra amb els dits, sense emprar mai cap mena d’eina, i les seves obres eren una meravella de tècnica. Entre la gent vella de l’ofici, per qualificar una obra de meritòria quant a la tècnica i a la dificultat de realització, deien que semblava feta per mans de sant Climent.


  Hom creu que en aquest temps ja és massa avançat per a sembrar, i la parèmia aconsella no fer-ho:


  
    Per Sant Climent,


    no llencis gens de sement.


    Per Sant Climent,


    el fred reganya les dents.


    Sant Climent,


    porta l’hivern.


    Qui sembra per Sant Climent,


    perd la llavor i perd el temps.

  


  DIA 25. SANTA CATERINA


  ELS estudiants barcelonins de l’antigor havien venerat santa Caterina. Acudien a la solemne funció religiosa que tenia lloc al convent dels frares dominics dedicat a la santa alexandrina. Anaven cavalcats en ases que llogaven als escombriaires i a les terraires. Com que els rucs de la ciutat generalment no bastaven per a tants estudiants com desitjaven cavalcar-ne, n’anaven a cercar a la pagesia dels pobles de la rodalia. Mentre durava la funció religiosa deixaven les cavalcadures al carrer, i totes les vies immediates a l’església de Santa Caterina es veien envaïdes per gran rucada. Dins del temple feien tanta gatzara com permetia el sagrat del lloc. A la sortida es produïa gran desordre per trobar cada u el seu ase, que gairebé no coneixia. Feien tot allò que sabien per a excitar les bestioles i fer-les bramar. Les llogaven amb sàrria i tot, puix que els escombriaires antics que empraven ases carregaven les escombraries en sàrries; la utilització dels carros és ben moderna. Els estudiants organitzaven com una cavalcada que s’encaminava cap als mercats de Sant Agustí i del Born, on les marmanyeres ja els esperaven i els carregaven els cornalons de les sàrries de tronxos de verdura, fulles i d’altres escombraries. Des d’allí s’escampaven per tota la ciutat, movent un gran renou i tirant les sutzures que duien a la sàrria per damunt de qui trobaven, especialment de les noies i les persones distingides i de respecte que solien anar mudades. Era dia de gran tribull, La gent sortia a veure els excessos de l’estudiantada. Al Pla de Bages i al Ripollès es celebrava la festa dels estudiants, la qual en altres indrets de Catalunya es feia el dia de Sant Nicolau. A Manresa, els nois que anaven a estudi feien festa; al matí celebraven un solemne ofici en l’altar de l’Àngel Custodi, de la Seu. A la tarda, reunits per col·legis, anaven a berenar a fora, generalment a l’ermita de Santa Caterina, avui desapareguda. Feia la berenada, s’apedregava el cap de ferro. No se sap de manera certa en què consistia el tal apedregament. Segons una de les dues versions que en corren, la quitxalla s’entretenia a apedregar una carota estranya que hi havia damunt d’un casc de ferro, semblant als usats per l’antiga tropa romana. Un noi portava el casc damunt del cap, i quan era encertat per una de les pedres dels seus companys, se’l treia i el cedia al que li havia tirat, que havia de fer el seu paper fins que un altre noi el tocava a ell. Segons l’altra versió, no era apedregat el noi que duia el casc, sinó que aquest empaitava els seus companys, que fugien d’ell, i el que atrapava venia obligat a substituir-lo i a empaitar els altres al seu torn. Aquest costum ha desaparegut del tot, i àdhuc és mig esborrat de la memòria dels manresans.


  Actualment es celebra a Manresa la festa de Santa Caterina d’altra manera. Cada noi que va a escola posa al balcó de casa seva un pendó de paper. A la tarda surten els nois de l’escola portant cada u el seu pendó. És orgull dels mestres poder-ne portar com més millor. Van a fer una berenada a un lloc exterior de la població, que varia segons el gust dels concurrents. Cada infant es porta de casa seva un paquetet que conté el berenar. Fet l’àpat, són apedregats els pendons fins a destruir-los; no cal dir que amb aquest motiu s’arma gran aldarull i gatzara.


  La mainada de Ripoll, la vigília, surten brandant un sabre de fusta i canten:


  
    Gall de Santa Caterina,


    tu que en passes la farina,


    si m’espatlles el sedàs,


    amb un cop de sabre


    et tallaré el nas.

  


  El dia de la festa tots els nois surten amb un gall a la mà esquerra i un sabre a la dreta. Canten la cançoneta apuntada i amb el sabre amenacen la bestiola. El tracte és que només l’amenacin sense pegar-li. Molta xicalla, però, copegen la pobra bestiola fins a matar-la, per tal de poder menjar gall. El matí d’avui els nois fornien dues colles, una de grans i l’altra de xics, i s’apleguen en dos indrets diferents dels afores de la població, on fan barallar els galls que porten. La gresca de passejar el gall dura tot el matí. Cada any els establiments adients venien un bon assortiment de sabres de fusta de diferents formes i qualitats.


  Hom ha volgut veure en la cançoneta una al·lusió a unes diferències sorgides entre l’abat del monestir de Santa Maria i el veïnat sobre la mòlta de la farina, i hom suposa que el gall al qual els infants adrecen llurs amenaces representa l’abat.


  Els infants de Mallorca volten pels carrers de la població, armats d’espases i punyals de fusta pintats de vermell amb mangra i tots enflocats i adornats. Diuen que van a sa cima de Mossèn Pere a matar sa geneta.


  Santa Caterina havia estat la patrona de les noies, i antigament, per la ruralia i sobretot a muntanya, avui les fadrines feien festa com a tals. En altre temps havien abundat les confraries de Santa Caterina, que aplegaven les donzelles des de molt petites fins que es casaven, semblantment com avui les del Roser, les quals sembla que en molts indrets les van absorbir. Avui curaven de la festa religiosa, que era solemne i la pagava la confraria. Els fadrins els encenien el rogle, ajudaven a la missa i la cantaven a cor. A la tarda feien ball, pagat per elles, i al vespre, un gran sopar, al qual convidaven els fadrins, que pagaven el beure. La majorala presidia l’àpat, que era servit per mares de les fadrines. Darrerament la festa es limitava a la funció religiosa i a un berenar fet entre noies. Per raó d’ésser santa Caterina llur patrona, hom solia qualificar les noies amb l’apel·latiu afectuós de Catarinetes, especialment el dia d’avui. També sembla tenir aquest sentit la Catarineta retreta en la cançoneta aplicada al ball rodó, el qual antigament havia estat el típic de les balles d’aquesta festa. Diu així la cantarella:


  
    Ball rodó, Catarineta,


    ball rodó, Caterinó,


    s’ha menjat la carn de l’olla


    i els ous del ponedor.

  


  Aquesta Catarineta, però, també por referir-se a la cornamusa, anomenada així mateix noia verda i Caterina, a part de molts altres apel·latius. On més va conservar-se la festa de les Catarinetes fou a l’alta muntanya lleidatana, especialment al Pallars.


  A Senterada les fadrines que tenien ruc (i les que no en tenien el cercaven), després de la funció religiosa feien una llarga passada cavalcades en ases: les més discretes, a la cadireta, i les desimboltes, a l’eixarranca. La cercavila durava fins a l’hora de dinar i donava lloc a molta bullícia.


  Antigament, pel Ripollès, feien creure a les nenes que santa Caterina els portava joguines i llaminadures, per l’estil de com avui ho fan els Reis, i abans sant Nicolau en duia als nois. Els posaven quatre menudències rústiques damunt de la llosa de la llar i els deien que els les havia deixades santa Caterina, la qual havia passat pel cel volant cavalcada damunt d’una roda.


  Avui, per la Terra Alta, duien a beneir unes quantes olives ben grosses, per l’estil de com feien per Sant Martí, segons vam explicar en la pàgina 712, i les empraven per tal de guardar les nenes de mals donats.


  Les fadrines promeses la reclamaven perquè els guardi l’anell de prometatge i per tot allò que fa referència a aquesta joia, signe i símbol del matrimoni. Segons la tradició, per declarar-la públicament la seva esposa l’infant Jesús li donà un anell i li’l posà ell mateix al dit, a tall d’espòs; d’ací que hom representi aquesta santa amb un anell al dit.


  La vila de Blanes, en una ocasió que estava aplanada per una terrible epidèmia, va reclamar l’ajut de santa Caterina, i el flagell a l’instant va minvar. I sempre més, en record del favor de la santa i de les grans fogueres que es van encendre per tal de purificar l’aire i conjurar el mal, la mainada volta pels carrers amb canyes enceses que fa voltar enlaire tot cantant:


  
    Santa Caterina,


    quan va veure el foc,


    totes les campanes


    tocaven a morts.

  


  A hora fosca, nois més grans pugen a la propera muntanya de Sant Joan, al cim de la qual es conserven encara alguns enderrocs del vell castell del mateix nom, Vora de la mar, i encenen una foguera ben grossa, la qual, amb la seva claror, es fa visible de tota la població i de ben enllà de la costa. A Blanes donaven més importància a aquesta foguera que a les de Sant Joan.


  A Bunyola de Mallorca el veïnat encén foguerons davant de casa. El comú reparteix teia per a encendre els foguerons i fa una foguera gran a la plaça. El veïnat encén una teia a la foguera comunal i amb ella cala foc al seu fogueró.


  A Torroella de Montgrí es feia un aplec a l’ermita de Santa Caterina, situada al cim d’un turó proper a la població. Els pavordes de la santa rifaven un moltó. A fi de fer propaganda per la fira, dies abans passejaven el moltó per la població, especialment pel mercat del diumenge abans de la festa. Els qui jugaven a la rifa no rebien cap bitllet. Assentaven llur nom en una llibreta. A voltes no donaven llur nom propi. Era corrent donar el d’un familiar difunt, en honra i record del qual hom jugava. Quan es feia així, hom donava les senyes personals del qui jugava per tal de poder-lo identificar si treia. Per fer la rifa, hom escrivia els noms de tots els qui jugaven en paperets solts, que eren posats dins d’un càntir. Un infant treia un paperet, i hom lliurava el be al qui hi tenia el nom escrit.


  Els estudiants del col·legi del santuari de Montsió de Porreres, a Mallorca, feien llur festa. El preceptor i director dels estudis perdia tota l’autoritat, i els deixebles es feien amos i senyors del santuari, A la tarda feien una comèdia en una de les sales del santuari que habilitaven a tall d’escenari. La representació glosava la vida de la santa alexandrina, llur patrona. Més d’una vegada que el director s’havia mostrat disgustat per la conducta dels escolars, l’havien tancat presoner dins de la cambra de correcció, on el feien restar tot el dia. Per poder-ne sortir havia de pagar la quantitat que els deixebles li posaven com a penyora. I amb el que recollien dels concurrents a la comèdia i el que feien pagar al preceptor celebraven un àpat col·lectiu.


  Els vells pessebristes que s’estimaven creien que era de bon averany començar el pessebre tal dia com avui. Això els assegurava encert i èxit en el pessebre i, sobretot, que cap contratemps no ela privaria de tenir-lo llest per Nadal; altrament, tenien el convenciment que portava sort i ventura en general.


  Els qui neixen el dia d’avui tenen gravada sota del paladar la roda de Santa Caterina i gaudeixen del do de poder guarir de gràcia.


  A Figueres creuen que gaudeixen del do de dominar el foc; poden agafar les brases sense cremar-se, poden apagar els incendis més paorosos simplement bufant, i guareixen les cremades només senyant o tocant el mal.


  A Manresa els que volien esdevenir caterins i adquirir el do de guarir la ràbia xuclant les parts del cos mossegades, feien els anomenats nou dejunis de Santa Caterina, que consistien a fer nou novenes de dejuni seguides, tallades per un dia entremig en què hom podia menjar amb normalitat. Aquest dejuni era molt més rigorós que el de la quaresma i comprenia certs menjars especials. Calia dir unes oracions amb molt de fervor i fe, entre elles unes d’especials dedicades a l’estel Catarí, al qual hom demanava la protecció i hom creia que donava el do de guarir de gràcia. Aquest dejuni era qualificat de Quaresma de l’hivern i eren pocs els qui el podien resistir de tan dur que era. S’acabava el dia d’avui, i si hom l’havia observat i seguit amb tot rigor, avui en despertar-se es trobava gravada al pit la roda de santa Caterina, que era el premi de la seva fe i del seu sacrifici, i des d’avui ja podia guarir la ràbia.


  La gent de mar creu que cada any, vuit dies abans o després del d’avui, surt un núvol de forma més o menys circular, qualificat de roda de Santa Caterina, en record de la que fou emprada per al martiri d’aquesta santa. Aquest núvol s’escampa pel cel i remou i avalota tota la nuvolada, que es congria i desencadena tempestats i ventegueres molt temudes i perilloses per als navegants. La gent de mar miren aquest moment de l’any amb certa paüra.


  
    Per la roda de Santa Caterina,


    el bon mariner en terra ha d’ésser.


    La roda de Santa Caterina,


    tota la mar terbollina.


    La roda de Santa Caterina,


    de les barques fa xixina.


    La roda de Santa Caterina,


    amb vuit dies no se fina.

  


  Per les contrades olieres era costum començar avui la collita de les olives, puix que era opinió que santa Caterina hi posava l’oli.


  Entre picadors de bosc i bosquerols, el dia d’avui marcava una fita per al tallament de certes espècies. Hi havia arbres que no podien tallar-se després d’avui sense que la fusta en valgués de menys, mentre que d’altres no es podien aterrar fins d’avui endavant. En aquest sentit diu la parèmia:


  
    Per Santa Caterina,


    tota fusta té reïna.

  


  A les Balears, vers aquest temps, acabaven de sembrar i ho celebraven amb una bona bunyolada, com ja tenim explicat. Hi ha una corranda que es fa ressò del costum de menjar bunyols el dia d’avui:


  
    Demà és Santa Caterina


    i bunyols hem de menjar;


    podeu començar a dergar,


    mestressa, mel i farina.

  


  La tenien per patrona els advocats i els escrivans. Celebraven la seva festa amb grans funcions religioses, a les quals acudien investits de llurs insígnies forals. Avui s’abstenien rigorosament d’acudir a l’audiència i, des del punt de mira jurídic, el consideraven inhàbil.


  Els filadors i filaters, que tenien per ofici filar i fer xarxes per a pescar, veneraven santa Caterina com a patrona, la qual, segons tradició, fou la que va inventar el torn de filar, i va ésser sacrificada amb la roda del torn que ella havia inventat, tota guarnida de ganivets i de tallants.


  Les dones que filaven amb torn reclamaven l’ajut de santa Caterina, ben segur que a través d’una relació establerta entre la roda del martiri d’aquesta santa i la del torn.


  Els mestres de carros i constructors de vehicles en general, qualificats també de mestres de rodes, tenien per advocat sant Sadurní, com ja hem explicat en la pàgina 271 del volum III; però sembla que abans havien venerat santa Caterina per raó de la roda emprada per a fer-li patir martiri, la qual sempre és representada en la iconografia popular d’aquesta santa. Fer una roda era tingut pels nostres avis com un dels enginys manuals més importants i com una de les obres que requerien més traça i perfecció. Els mestres carreters havien tingut poca importància dins de l’estament gremial, car formaven un estament molt reduït, i molt poques vegades eren representats col·lectivament, però, segons tradició de l’ofici, les comptades Vegades que s’havien manifestat corporativament, portaven una roda con a ensenya i distintiu, i al peu de llurs botigues, com a ensenya de llur ofici, hi tenien també una roda conforme hom encara pot veure’n en mestres de carros vilatans.


  Fou costum que avui, com a signe de festa, enramessin i guarnissin aquestes rodes amb fulles verdes i cintes de coloraines.


  Les primeres rodes eren plenes, és a dir, consistien en un disc massís de fusta; això no obstant, ja es troben carros amb rodes de raigs en pintures rupestres. Els primers jocs de rodes formaven tota una peça amb l’eix, així mateix rodó i de fusta. L’eix de ferro és recentíssim. En posar-se un vehicle en moviment voltaven les dues rodes i l’eix alhora, car el conjunt constituïa una sola peça. Els vehicles de roda plena es van conservar a Mallorca fins a la darreria del segle passat, i la gent oferia resistència a l’adopció de la roda de raigs per creure-la feble.


  Els mestres d’obra negra o ferrers de tall, i els altres oficis que havien de fer servir eines molt tallants, com carnissers, matadors, barbers, ferra-dors, etc., a més del sant patró i advocat especial de l’ofici i de la feina, s’encomanaven a santa Caterina —que és advocada per les ferides d’arma blanca o de tall— per tal que els guardés de tallar-se i fer-se mal amb cap mala virada de les eines.


  Santa Caterina era patrona dels mestres d’aixa, dels calafats i dels altres oficis de la Ribera relacionats amb la construcció d’embarcacions. Tenien llur casa gremial al carrer anomenat de la Fusteria, precisament per raó d’ésser el cor del paratge on treballaven els fusters de Ribera. A la façana hi havia una imatge de la santa, i això feia que fos coneguda per la casa de Santa Caterina. Els mestres d’aixa de l’antigor tenien en gran mèrit resoldre tots els problemes tècnics de llur feina només amb fusta i sense emprar per res el metall. Clavar un clau era considerat com un desmèrit; unien les fustes amb encaixos, emmasclats i cues d’oreneta. Segons tradició de l’ofici, ells eren els únics fabres o constructors de màquines de fusta abans del gran predomini del metall. A més d’embarcacions, construïen carros, molins de vent i telers, les úniques màquines existents durant molts de segles, algunes d’elles descobertes abans de la troballa dels metalls i no cal dir que dels claus, que representen una invenció moderna dins de la vida remota de l’home. És probable que alguns procediments de les tècniques de construcció d’aquestes màquines de fusta primitives recordin encara procediments anteriors a la descoberta dels claus i àdhuc dels metalls, i que l’aversió al seu ús entre mestres d’aixa constitueix una resistència ancestral a l’adopció de tècniques noves, sentit profundament arrelat en l’home de tots els temps i de pertot arreu.


  S’infereix de tot el que hem explicat que els mestres d’aixa foren considerats com els treballadors o artistes de més mèrit i van gaudir entre la societat de certa distinció o consideració, avui esborrada i oblidada. Aquesta estima i supervaloració és comuna a diversos pobles, i sobretot als de cultura primària, entre els quals fer canoes i piragües de troncs d’arbre buidats a cops de destrals de pedra constitueix la feina més dura i de major mèrit dins del reduït mecanisme industrial del primitiu, semblantment com ho fou entre nosaltres el construir una nau, un molí de vent o un teler. És remarcable que entre moltes tribus, després de fer una canoa, la feina que més valoren és la de construir una casa, i així mateix distingeixen els qui manifesten aptituds per aquesta feina, com a casa nostra, on l’ofici de mestre de cases fou sempre estimat i més considerat que la majoria dels altres.


  Segons la dita popular, l’ofici de boter és un derivat del de mestre d’aixa, car el principi de treball és el mateix, però de menys categoria, i hom diu que els aprenents que no són prou hàbils per a aprendre de mestres d’aixa es fan boters. Els boters, a més de santa Eulàlia, també veneraven santa Caterina per patrona, segons uns, per raó de l’afinitat d’ofici amb els mestres d’aixa, i segons d’altres, perquè treballaven conjuntament amb els primers, vora de la platja, on varaven les naus i embarcaven el vi per transportar-lo mar enllà. També tenien santa Caterina per patrona els capsers o caixers, que és com en altre temps hom anomenava els fusters especialitzats a fer mobles i caixes, i els tintorers de seda, els quals seguien una tècnica completament diferent dels altres tintorers, que tenien així mateix d’altres patronatges celestials.


  Els corders i els espardenyers també la tenien per patrona.
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    El corder, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)
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    Melodia amb aire de ballet de la cançó de la Cinta daurada, emprada pels menadors i rodadors per tal de voltar la roda en fitar cordes els corders de Ribera de Badalona. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Per l’alta muntanya, on el fred gela les aigües dels corrents, avui acabava la temporada de la mòlta, i era el darrer dia que rodaven els molins, si els freds i les neus no s’havien avançat i no els havien fet deturar abans. La parèmia aconsella prevenir-se en aquest aspecte, i diu:


  
    Per Santa Caterina,


    mol ta farina, que,


    Sant Andreu arribat,


    ja serà tard.

  


  Les velles apedaçadores i parracaires veneraven santa Caterina perquè, segons tradició de l’ofici, fou la qui va ensenyar d’apedaçar la roba, sistema d’adob relativament modern i encara desconegut per molts pobles. Antigament, quan la roba es foradava, cobrien l’esquinç amb un enreixat de fils, és a dir, amb un sargit, però no la tapaven aplicant un altre pedaç cosit pels costats.


  Santa Caterina té els següents refranys:


  
    De Santa Caterina a Nadal,


    un mes cabal.


    Per Santa Caterina,


    el fred entra a la cuina.


    Santa Caterina,


    tot el món inclina.


    Santa Caterina,


    o molt freda o molt humida.


    Per Santa Caterina,


    la neu per veïna.


    Per Santa Caterina,


    proveeix de llenya i de farina.


    Per Santa Caterina,


    vénen els dos germans:


    moquilla i amagamans.


    Per Santa Caterina,


    si tens blat fes-ne farina;


    si n’has de sembrar,


    no en sembris un gra.


    Abans de Santa Caterina,


    no cullis l’oliva.


    Per Santa Caterina,


    l’oli és a l’oliva.


    Per Santa Caterina,


    posaràs l’oliva.


    Per Santa Caterina,


    plega l’oliva;


    qui espera el gener


    no hi troba res.


    Per Santa Caterina,


    l’oli a l’oliva,


    i per Sant Llop,


    l’oli pertot.


    Per Santa Caterina,


    el rovelló ja fina.


    Per Santa Caterina,


    l’enciam és gallina.


    Per Santa Caterina,


    la bleda és bona com la gallina.


    Per Santa Caterina,


    el porc en tupina.


    Per Santa Caterina,


    ven la gallina,


    i per Sant Esteve


    que torni a ésser teva.


    Per Santa Caterina,


    mata la gallina.


    Per Santa Caterina,


    l’oli a la tina.


    Per Santa Caterina,


    ven-te la gallina,


    i per Sant Sebastià


    torna-la a comprar.


    Talla la fusta per Santa Caterina,


    i mai més la veuràs podrida.


    Les cendres, per Santa Caterina,


    són blanques com la farina.


    Per Santa Caterina


    a pescar sardina.

  


  DIA 26. LES ESPOSALLES DE JOSEP I MARIA


  AVUI es feia la festa dels fadrins i fadrines que s’anomenaven així. Sortien a passejar. També s’hi afegien els fadrins fusters, per raó de fer el mateix ofici del sant patriarca. L’Església commemora les esposalles dels sants pares de Jesús, i tots els qui duien llurs noms i eren per casar consideraven el dia d’avui com a favorable per a trobar una bona avinentesa de matrimonis. Segons la veu popular, avui es concertaven molts casaments, i hom creia que els matrimonis en què ell es deia Josep i ella Maria tenien la ventura i l’abundància assegurades, puix que comptaven amb la protecció de Josep i Maria.


  Fins a temps moderns s’havia celebrat un misteri que figurava les esposalles de la Mare de Déu amb el seu espòs. No en coneixem detalls.


  Pels obradors i treballs, i especialment entre dones, el dia d’avui solien cantar una cançó vulgar, propagada en romanços, que descrivia les noces dels pares de Jesús.


  DIA 29. SANT SADURNÍ


  FOU el primer que va predicar el cristianisme a la nostra terra després de la vinguda dels apòstols sant Pere, sant Pau i sant Jaume. Convertia la gent a milers, i el seu pas era com un raig de llum i d’alegria. El seu cap s’havia venerat com a preada relíquia a la catedral de l’Urgell, on és tradició que va portar-l’hi sant Eudald.


  Segons una tradició, sant Sadurní era bruixot i vivia de les arts màgiques i de bruixeria; d’ací la creença que els qui neixen el dia d’avui tinguin aptituds i disposició per a dedicar-se a aquestes arts.


  DIA 30. SANT ANDREU


  PER efecte d’un privilegi atorgat l’any 1274 pel rei En Jaume I, avui tenia lloc l’elecció dels consellers o jurats que havien de regir la ciutat i que havien d’integrar l’anomenat Savi Consell de Cent, La vigília, els crides o pregoners de la ciutat, en crida de toc reial, anunciaven per tota la ciutat la convocatòria del ple dels consellers per a l’endemà a la tarda, per tal de procedir a l’elecció dels jurats nous. També anunciaven la reunió les campanes majors de la Seu, segons costum antic.


  Al matí els jurats assistien a la funció solemne que tenia lloc a la cripta de Santa Eulàlia de la Seu. A la tarda s’aplegaven a la sala major del Consell. El Conseller en cap, a peu dret, feia un parlament de comiat i, en nom dels seus companys, manava l’elecció dels jurats i dels obrers, i exhortava els reunits perquè l’elecció fos feta en bé i pel repòs de la ciutat. Finida l’elecció, els consellers sortints es despullaven de les gramalles i de les insígnies i atributs del càrrec i anaven a casa dels consellers tot just elegits, per tal de felicitar-los. L’endemà els jurats nous prenien possessió de llurs càrrecs. Juraven fidelitat a la ciutat i honrar degudament l’atribució que els havia estat confiada. Els prenia jurament el Conseller en cap sortint. Juraven damunt dels sants Evangelis i del llibre verd que contenia els privilegis, furs i llibertats de la ciutat concedits per reis i magnats. Era costum obsequiar els consellers entrants amb capons, perdius, massapans, pinyonades, carbassons, gingebre, drangules, confits, citronets i encara moltes d’altres bones menges. Aquesta cerimònia va durar fins l’any 1713, car l’any següent, com a resultat de la pèrdua de la guerra dita de Successió i de la presa de Barcelona per les tropes de Felip V, fou desfet el Consell de Cent i ordenat el règim de la ciutat de manera diferent de com l’havia instituït el rei En Jaume cinc segles abans.


  La majoria de les velles confraries de fadrins, el dia d’avui, s’aplegaven per escollir d’entre ells els prohoms que havien de regir-les sota els càrrecs de rei i de batlle dels fadrins, corresponents a les categories del fadrí primer i del fadrí segon. Així que eren elegits feien fer un pregó, moltes vegades pintoresc i extravagant, pel qual imposaven diferents penyores, gairebé sempre d’una lliura de cera, als qui infringien llurs ordinacions. La cera era dedicada al culte del sant Patró, que generalment solia ésser sant Esteve, com vam referir en tractar de la festa d’aquest sant el dia 26 de desembre.


  A Igualada, cap al tard, sortia el nunci vestit amb samarreta barrada i calces curtes amb un vió daurat al costat, i anava cofat amb un esclopet adornat d’una alta ploma. Al so d’un gros tabal, feia una passada per tota la població, per anunciar al veïnat que restava obert el reclutament dels fadrins que estiguessin disposats a prendre part en la festa dels innocents. S’allistava la fadrinalla de bon humor que tenia ganes de fer gresca i de divertir-se, i la mainada. Els primers feien en la festa el paper de mossos, i els segons, el de volants. Expliquem en què consistien ambdós papers en descriure la festa el dia dels Innocents, el 28 de desembre.


  Abans d’ésser agregat a Barcelona, el poble de Sant Andreu de Palomar celebrava la seva festa, que havia estat molt típica. Sortien els balls de bastons i d’En Serrallonga, i havien celebrat a la plaça el tradicional ball de Rams.


  A Sant Andreu de la Barca veneren una imatge del sant apòstol només de mig cos. Conta la tradició que, temps era temps, un cavaller que anava a Montserrat, en arribar al peu del Llobregat, va trobar-lo molt crescut, però no va vacil·lar a travessar-lo. En ésser al mig, el corrent se l’emportava. Va invocar sant Andreu, i, sense saber com, va trobar-se damunt de terra ferma. Agraït al sant perquè li havia salvat la vida, va oferir-li una imatge dins d’una barca, com si remés. Aquesta imatge fou conservada durant molt de temps i portada en processó, sota tabernacle, quan el riu es trobava eixut i els camps demanaven aigua. Així mateix era portada en processó per la festa del sant.


  Fa la seva festa el llogarret de Gurp, de l’alta muntanya lleidatana. Havia estat una de les més típiques d’aquella contrada, puix que fins a temps ben recents s’han ballat dues danses de les més interessants i gracioses del nostre art coreogràfic popular: la Morisca i el Galop de cortesia. Del primer d’aquests balls en dansaven una versió pròpia, distinta de les que ballaven a Gerri de la Sal i La Guàrdia; no era tan interessant, potser, com la primera, però sí més airosa i força més graciosa que la segona. El Galop de cortesia és un dels ballets més subtils del nostre vast repertori de danses. Té tota la fesomia d’una dansa cortesana i senyorial, pròpia de gent distingida, vinguda a menys i baixada a la plaça, on la gent senzilla l’ha conservada i mantinguda, sense que per això perdés la seva escaient subtilitat i bon aire. Tota la gràcia d’aquest ballet se l’emporta la coreografia; la tonada, en canvi, és notablement inferior i desdiu de la qualitat i la categoria dels moviments.
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    Gràfics i figures de la Morisca, de Gurb, al Pallars. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 905.
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    Melodia de la Morisca, de Gurb, al Pallars. Recollida per Mn. Vicenç Bosch.
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    Gràfics i figures del Galop de Cortesia, de Gurb, al Pallars. Recollit per l’autor. Vegeu l’explicació en la pàgina 905.
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    Melodia del Galop de Cortesia, de Gurb, al Pallars. Recollida per Mn. Vicenç Bosch.

  


  Aquest ballet té una retirada amb la masurca de la cadira, en la qual també les balladores, de manera alternada i seguint les evolucions de la coreografia, s’asseuen enmig del ball en una cadira. Malgrat el qualificatiu de masurca, aquest ball sembla ésser antic i tradicional, i li fou aplicada una melodia moderna que va determinar el canvi de nom. Aquesta masurca havia estat molt ballada pel Ripollès ara fa un segle.


  Sant Andreu de Llavaneres celebra avui la seva festa major. Havia estat costum matar una avoia, és a dir, una ovella, i enconar-se, o sia fer-se un bon tip de carn. Per la costa, hom diu que fart la festa dels talls, per ésser l’únic dia de l’any que en mengen. També són típiques de la festa d’avui les pomes al caliu.


  Així mateix celebrava la seva festa major la Vall del Bac, vora d’Olot. Feien una festa religiosa de to pagès: llevant de taula al migdia i ballades a la tarda. Amenitzava la festa una orquestra rústica, formada per un violí i un instrument de buf, poc definit. Pel llevant de taula el músic es distingia per tocar un himne posant-se el violí a l’esquena. La nota més sobresortint de la festa eren les ballades de la tarda, car, fins no fa gaire més d’una vintena d’anys, es ballaven encara sardanes curtes; probablement les últimes que van ballar-se. La sardana llarga no havia aconseguit penetrar en aquella vall petita i arreconada i, sobretot, separada de tota ruta de trànsit. Invariablement repartien la sardana de la següent manera: dues tirades de curts i dues de llargs, altres dues de curts i dues més de llargs, el contrapunt, dues tirades més de llargs. Com que tothom se sabia les tonades de memòria i coneixia prou bé la distribució, resultava fàcil treure la sardana sense cometre errades de repartiment.
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    Sardana curta tradicional de Sant Andreu del Bac. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  És festa a Lleurona; segons la dienda, la celebraven menjant cabra a desdir. La gent de la rodalia deia: Si a la festa de Lleurona aneu, carn de cabra menjareu.


  Avui fa la seva festa el llogarret de Sagàs, al Bergadà, que, segons veu de la tradició, és el primer poble que va fundar-se a Catalunya, i ho féu un nét de Noè que s’anomenava Sagàs. Segons la llegenda catalana, el patriarca Noè tingué set fills i trenta-tres néts, que foren els qui volien enfilar-se fins al cel i van aixecar la torre de Babel. Nostre Senyor, per castigar-los, els envià setanta-set llengües diferents que els caigueren al damunt com una pluja de gotes de foc, i al moment cada un va parlar de manera diferent dels altres i no es pogueren entendre ni d’una sola paraula. Avergonyits, es van escampar per ací i per allà, i un dels tals vingué a casa nostra, s’agradà de la riquesa i de la bellesa del país i s’hi establí. Es casà, sense que la tradició expliqui amb qui, i va tenir set fills i per dol els aixecà una casa per cada un, excepte per l’hereu, que restà a la casa pairal. Fins fa quatre dies, aquest llogarret encara no constava més que de set cases, que eren les més antigues i primitives de casa nostra, segons la dienda. Els set renéts de Noè, al seu torn, també es van casar, es van escampar i van augmentar considerablement llurs famílies, que van fundar els altres pobles de Catalunya.
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    Melodia del ball cerdà de Sagàs, al Bergadà. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  La nota sobresortint de la festa era el ball cerdà; el ballaven només set parelles i el capdanser sol, que dansava amb les set balladores alhora, ço que, segons interpretació popular, recordava el fundador de Sagàs, que exercia el seu domini i ascendència damunt dels béns i de les dones dels seus fills. Aquesta tradició pertany al fons comú de les llegendes europees explicatives de fundacions de pobles. Té certa paritat amb la de Cinc-claus i de Setcases de què vam parlar en les pàgines 11 i 225.


  Si els constructors de la Torre de Babel eren 33 i les llengües baixades del cel arribaven fins a 77, en sobraren 44, que la veu del poble no explica què es van fer.


  A Reus havia sortit el ball de Sant Andreu, que tractava de figurar la vida del sant; a més d’avui, l’havien representat en d’altres moments de l’any. Sortia Jesús, que amb la seva predicació convencia l’apòstol Andreu, el qual era pescador, anava amb una llarga canya i feia veure que pescava. Jesús se n’anava i el pescador dubtava de la seva paraula. Venia sant Joan, amic seu, qui feia reviure l’entusiasme en el cor del pescador, que, arborat de fe, convencia i convertia el seu germà Simó, pescador com ell; l’un i l’altre s’enardien de tal manera que abandonaven la feina per ingressar al col·legi apostòlic de Jesús i seguir-lo en les seves predicacions, en les quals els deia que valia més pescar homes que peixos; llur fe en el Mestre Diví va ésser tanta, que els dos pescadors foren els millors dels seus deixebles, sobretot Simó, que, sota el nom de Pere, que li donà Jesús, fou el deixeble preferit. Mort Jesús, Andreu es lliurava ardidament a la predicació, i les autoritats, alarmades, el tancaven a la presó. El poble s’avalotava, i la turbamulta dels figurants, que feia el paper de poble, armava gran cridòria i aldarull, als quals contribuïen els espectadors en pla de gresca. L’apòstol era condemnat a mort i tret de la presó enmig de gran cantúria d’àngels. En arribar al peu de la creu on havia de morir, ell mateix es despullava fins a restar en calçotets, aparentant restar nu; el botxí figurava clavar-lo i uns àngels el passejaven clavat en creu simulant que se l’enduien al cel.


  A Tarragona s’havia representat un ball de Sant Andreu completament distint del que hem descrit, sobretot quant al final, puix que el sant moria d’un cop d’espasa del botxí, entre grans cantúries d’àngels. No es figurava el martiri de la creu i era, en conjunt, força més simple.
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    Ball de Sant Andreu, de Tarragona.
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    Melodia del ball de Sant Andreu, de Tarragona. Recollida pel mestre Ramon Bonet.

  


  També s’havia representat el martiri de Sant Andreu, en teatre de plaça, a Selva del Camp.


  Antigament, a l’Empordà, els fadrins es llevaven de matí i tenien dret a besar la primera noia que trobaven en sortir de casa, com per Sant Martí elles podien petonejar els minyons, segons expliquem en parlar d’aquest dia.


  A Manresa s’havien celebrat unes fires molt importants, a les quals havia estat costum que les fadrines firessin llurs galants, i en aquest sentit diu el refrany:


  
    Per Sant Andreu,


    la pubilla fira l’hereu.


    Per Sant Andreu,


    paga la noia,


    si no li sap greu.

  


  Les fadrines, per defensar-se del costum, responien:


  
    Per Sant Andreu,


    cada u paga el seu,


    encara que li sàpiga greu.

  


  La mainada de Ciutat de Mallorca surt proveïda de pipes i fuma herbes aromàtiques i oloroses que no la puguin perjudicar ni marejar. Abans duien unes pipes molt llargues, de bruc. Constituïa un motiu de lluïment i de competència qui mes llarga portava la pipa i qui tenia més bon aire i més gallardia per a fumar.


  És possible que aquest singular costum infantil recordi una vella pràctica destinada a provocar la pluja. Encara avui hi ha pobles africans en què els bruixots, per tal de fer ploure, tracten de formar núvols amb la fumera negra i espessa d’herbes que fumen amb pipes molt grosses. Com tenim dit, en aquest moment de l’any, a l’home de la gleva li interessa la pluja perquè assaoni el sementer.


  A Carcaixent avui començaven els benitos, devoció familiar que consistia a dir, durant els vint-i-cinc dies que van des d’avui fins a Nadal, mil avemaries, entre les quals intercalaven gran profusió d’oracions i de versets i jaculatòries de lloança al Nadal i al naixement de l’infant Jesús.


  Els pescadors celebraven la festa de Sant Andreu, que tenien per copatró amb sant Pere, puix que, segons la tradició, els dos eren pescadors i companys de feina quan foren escollits per Jesús com a deixebles i propagadors de la nova llei. El veneraven a l’església dels frares de Sant Josep, a la Rambla de les Flors, on, el dia d’avui, celebraven una festa solemne, que havia acabat amb una processó a la qual concorrien molts pescadors.


  Sant Andreu no era tan destre ni hàbil per a l’ofici com sant Pere; d’ací que el tinguessin per patró els pescadors petits, d’arts pesqueres menors, i sobretot els pescadors de canya no professionals i els que pesquen en rius i estanyols.
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    El pescador, segons la capçalera d’un ventall del primer terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  També veneraven sant Andreu els que tracten amb peix i en venen, així com els sardinaires i venedors de peix fresc pels carrers.


  Els xarxaires especialitzats a filar i fer xarxes, i les dones que s’ocupen a adobar-ne, tenen per patró sant Andreu apòstol. Ignorem per quina raó.


  
    [image: ]

    Enginy dels pescadors mallorquins per a conservar el peix, segons un gravat de l’obra Die Balearen, de l’arxiduc Lluís Salvador. (Bibl. de Catalunya.)

  


  Els courers que repujaven el coure i d’altres metalls i que feien treballs molt delicats i filigranats de caient artístic damunt metall, com a ofici de luxe, formaven part de la confraria dels Esteves, però tenien així mateix per patró sant Andreu apòstol, que, també segons tradició, havia treballat el coure.


  Pels ossos trencats, hom reclama el favor de sant Andreu, que fou clavat en creu i van trencar-li els ossos.


  Quant als moviments dels estels i a les constel·lacions, l’aforística astronòmica popular ens diu que:


  
    Per Sant Andreu,


    els set frares no veureu.


    Els ulls de porc,


    per Sant Andreu,


    els veureu


    o no els veureu.


    Per Sant Andreu,


    els bordons a la serra


    i la neu a la terra.


    Per Sant Andreu,


    ni postos ni per pondre


    no els veureu.


    (En al·lusió ala bessons o Castor i Pòl·lux.)

  


  Els pastors de Ripoll creien que avui, vers ponent, així que es ponia el Sol sortia l’estel anomenat de la neu i també de les nevades, que, segons el grau de lluïssor, pronosticava si nevaria molt o poc. Aquest estel recorda el del fred que veien els pastors de la Jonquera i del qual parlem més endavant, en la pàgina 762.


  Per la Garrotxa parlen d’un personatge anomenat el Pare de la Neu, que és el qui regeix i governa la neu i les nevades. Aquest personatge es diu Andreu, i cada any, el dia de la seva festa, fa un festí grandiós amb milers de convidats. En aquest àpat excepcional no es menja altra carn que la d’oca. Com que és tan fastuós i tan gran, els cocs del personatge preparen les viandes des d’uns dies abans; es passen dies i dies plomant oques i més oques i tiren les plomes daltabaix, les quals cauen a la terra en forma de borrallons de neu, si bé, de fet, són plomes d’oca. Per això, dies abans d’avui, gairebé cada any sol nevar a discreció, en relació amb la importància de l’àpat.


  Així explica el poble les grans nevades dels voltants d’avui.


  SANT NOUNIT O NOUNAT


  FOU bisbe i fill de Girona. Era deixeble de sant Narcís. Va ocupar la seu bisbal gironina després de la mort del seu mestre, i, com ell, va sofrir martiri quan fou descobert i pres pels gentils. La seva fama restà ofuscada per la de sant Narcís, i poc se sap de la seva vida episcopal i miraclera.
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    Sant Nounit o Nounat, bisbe de Girona, segons una estampa vuit-centista. (Col·lecció de l’autor.)

  


  EL VENERABLE GABRIEL MACIÀ


  FOU caputxí de grans virtuts i mereixements que li van valer la glòria de la santedat. Va néixer a Canet de Mar, on encara es conserven la família i la casa Macià a què pertanyia, i la casa del mateix nom on va néixer a la primeria del segle XVII.
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    El venerable Gabriel Macià, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  
    Gloriós Sant Andreu,


    que mes obriu i mes tanqueu.


    De Sant Andreu a Nadal,


    un mes no hi val;


    la vella que ho va comptar,


    per Any Nou li va trobar.


    De Sant Andreu a Nadal


    no hi ha un mes cabal,


    i una vella que ho va comptar


    per Sant Joan li va trobar.


    Per Sant Andreu,


    mes comenceu i mes acabeu.


    Per Sant Andreu,


    tot el dia no s’hi veu.


    Per Sant Andreu,


    si el dia s’estira, no ho coneixereu.


    Per Sant Andreu,


    llarga nit i dia breu.


    Per Sant Andreu,


    sementereu,


    per Santa Caterina,


    sementerina.


    Sant Andreu porta la vetlla,


    i Sant Josep se l’emporta.


    El vi novell,


    per Sant Andreu ja és vell.


    Per Sant Andreu,


    mata el porc teu.


    Per Sant Andreu,


    a les oliveres llaura el peu.


    Si neva per Sant Andreu,


    tot l’hivern neu.


    Per Sant Andreu,


    diu el fred: Aquí em tindreu.


    La neu de Sant Andreu,


    fins a Carnestoltes la veureu.


    Per Sant Andreu,


    qui no tingui capa,


    que n’emmanlleu;


    qui en tindrà i la deixarà


    un bon ase que serà.


    Per Sant Andreu


    fa un fred de reïra de Déu.


    Per Sant Andreu,


    pluja, neu o fred molt greu.


    Sant Andreu,


    omple els sots pertot arreu.


    El vent de Sant Andreu


    s’emporta l’oli d’arreu.


    Quan arriba Sant Andreu,


    el vi novell ja es pot dir vell.


    Per Sant Andreu,


    vi ja tindreu.


    Per Sant Andreu,


    el vi millor és el que feu.


    Per Sant Andreu,


    retira l’arreu de sembrar


    i posa’t a eixercolar.


    Treballades per Sant Andreu,


    de tan bones no tenen preu.


    Per Sant Andreu,


    si no heu sembrat, sembreu.


    Per Sant Andreu,


    sementera és,


    per Santa Caterina,


    sementera fina.


    La llaurada de Sant Andreu,


    la millor que fareu.


    A Sant Andreu,


    no li llauris el peu.


    Per Sant Andreu,


    plega l’arreu;


    si no el vols plegar,


    posa’t a emprimar.


    La sembra de Sant Andreu


    a ningú no la doneu.


    Per Sant Andreu,


    sembra del teu.


    Si n’has d’amprar,


    deixa-ho anar.


    Per Sant Andreu,


    deixa el conreu.


    Per Sant Andreu,


    la perxa sobre l’olieu.


    Per Sant Andreu,


    l’oliva al trull posareu.


    Per Sant Andreu,


    el porc matareu,


    i si no el pots matar,


    fins a Nadal deixa’l estar.


    Per Sant Andreu,


    porcs grassos pertot arreu.


    Per Sant Andreu,


    es venen porcs arreu.


    Per Sant Andreu,


    mata el porc teu;


    si no està prou gras,


    mata’l per Sant Tomàs,


    i si no ho fos prou,


    per l’Any Nou.


    Per Sant Andreu,


    gras o magre el matareu.


    Per Sant Andreu,


    si tens el porc gras,


    ja el vendràs.


    Per Sant Andreu,


    el xai ja és corder.


    Sant Climent es menja les mosques


    i Sant Andreu se les acaba totes.


    Si vols bé al marit teu,


    dona-li cola per Sant Andreu.


    Per Sant Andreu,


    cap mosca no veureu.

  


  PRIMER DIUMENGE. SANT CABRIT I SANT BASSA


  LA festa d’aquests dos màrtirs mallorquins, elevats pel poble a la glòria de sants, no es pot escaure en el dia de Tots-sants. L’any en què el dia 1 és festiu, hom celebra la commemoració d’aquests màrtirs patriotes el segon diumenge en lloc del primer.


  Llavors de la guerra del rei En Pere contra el seu germà, En Jaume II de Mallorca, el nostre rei va vèncer i dominar tota l’illa menys el castell d’Alaró, que no va poder retre. El seu fill Anfós es va proposar conquerir-lo. Va presentar-se davant del castell al front d’un poderós exèrcit. Va intimidar la capitulació als defensors, els quals van preguntar-li qui era ell. El rei contestà que era el rei Anfós d’Aragó. Com sigui que a Mallorca donen el nom d’anfós a una espècie de peix, el cap dels defensors del castell contestà al rei que ell l’anfós se’l menjava amb salsa, i puix que havia jurat fidelitat al rei Jaume II de Mallorca, s’atenia al seu jurament i no traïa el seu rei. El rei Anfós, indignat per la resposta, li preguntà qui era ell que contestava de manera tan arrogant. El cap del castell li digué que l’anomenaven Cabrit, i al seu company, Bassa. El rei li replicà que molt aviat ell faria a la brasa els dos, com a cabrit que deia que era. El rei va conquerir el castell i va manar cremar a la brasa, damunt d’unes graelles, els seus dos principals defensors. Per aquest càstig fou molt recriminat. El Papa el va excomunicar. Molt aviat el rei Anfós es va adonar del que havia fet i va acudir al Papa, penedit i en demanda de perdó. El Sant Pare va prometre aixecar-li l’excomunió, a condició que restituís el reialme de Mallorca al seu oncle Jaume i dediqués un altar als màrtirs d’aquella campanya, especialment personificats i simbolitzats en els defensors del castell d’Alaró: Cabrit i Bassa. El rei va fer aixecar un altar als herois en la Seu de Palma. El Papa fixà el primer diumenge després de la festa de Tots-Sants per a la celebració de la festa dels sants màrtirs de Mallorca. El fet va tenir lloc vers l’any 1285.


  Encara perdura a Mallorca el record popular de sant Cabrit i sant Bassa.
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    Estampa set-centista de sant Cabrit i sant Bassa, la xilografia de la qual figura en el fons de boixos de l’estampa Guasp de Ciutat de Mallorca.

  


  SEGON DIUMENGE. MARE DE DÉU DEL PATROCINI


  LA veneraven com a patrona els escolanets de la Catedral de Barcelona i, per reflex, també li retien devoció els altres de la nostra ciutat. A la Seu havien celebrat una solemne festa a l’altar de la imatge d’aquesta advocació mariana. Després de la funció religiosa els escolans es lliuraven a expansions sorolloses i alegres, sobretot per la claustra i pels voltants de l’església major.


  DARRER DIUMENGE, PRIMER D’ADVENT


  ÉS el diumenge anterior més immediat al dia de Sant Andreu, i el quart abans de Nadal; per tant, és el primer de l’advent. Avui comencen, doncs, les festes del cicle de Nadal, és a dir, el temps previ a l’adveniment o advent del naixement de Jesús, el qual dóna lloc a un petit costumari popular.


  Antigament, l’advent constituïa les cinc setmanes anteriors a Nadal. Havien estat de rigorós dejuni i d’estreta penitència. Tant és així, que hom el qualificava de carnestoltes de Nadal o d’advent, i també de quaresma de Nadal, d’advent, d’hivern, de Sant Martí, i de petita. Actualment, l’advent comprèn el període de temps inclòs dins dels quatre diumenges abans de Nadal i comença pel diumenge més immediat al dia de Sant Andreu, que sempre s’escau entre el dia 27 de novembre i el 3 de desembre.


  Per a portar el compte del curs de l’advent s’havien retallat uns ninots de l’aire dels emprats per a calcular la quaresma. Ordinàriament volien simular un home, així com els quaresmals tractaven de representar una dona, i tenien cinc braços en lloc de set peus com els quaresmals, corresponents a les cinc setmanes de duració de l’advent. Cada diumenge se’ls tallava un braç, i la nit de Nadal, en tornar de la Missa del gall, se li tallava el darrer i es tirava la resta de la figura al foc amb certa solemnitat. El costum fa molts anys que s’ha perdut i gairebé ja ni és de record de la nostra generació: això no obstant, encara sabem d’una llar barcelonina on es practica, i d’ella procedeixen les figures que donem per mostra.
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    Figures representatives de l’advent, en paper retallat, que servien de calendari d’aquell període d’abstinència. Cada setmana se’ls tallava un braç o una cama, i la nit de Nadal, en tornar de la Missa del gall, se li tallava el darrer i era tirada al foc amb certa solemnitat. Les quatre procedeixen de Barcelona.

  


  Havia estat costum, sobretot a muntanya, la vigília del primer dia d’advent, fer un bon àpat. Per les contrades ramaderes mataven un cap de bestiar. Els plats típics eren l’estofat i la curadella. Aquest àpat era com un preludi al dejuni d’advent.


  En altre temps, durant l’advent, hom només podia menjar el pa de Nadal. El primer diumenge d’advent, hom portava a l’església tants pans com membres formaven la família i el servei, o sia un per cada un. El sacerdot els beneïa, i durant tot l’advent hom no podia menjar altre pa que aquell. Hom feia els pans tan grossos com li era possible; però, per grossos que fossin, mai no ho eren prou per a poder satisfer la necessitat de menjar pa durant tot l’advent. Així hom venia obligat a dejunar.


  El fred no convida gaire al dejuni, i, amb la finalitat de combatre’l, hom menjava molts alls i bevia força vi, perquè, segons opinió de la gent: Alls i vi fan tenir.


  Hom feia molt allioli lligat amb fruits molsosos, en substitució dels ous que el dejuni vedava de menjar. Es feia amb patata, pera, poma i, sobretot, amb codony. Hom el qualificava d’allioli d’advent.


  Pel Baix Penedès fou tradicional menjar sardines amb esmarris o escabetxades, semblantment com per la quaresma.


  A Mallorca s’havia observat un règim de penitència tant o més rigorós que per la mateixa quaresma. Els homes s’estaven de fumar, de beure tot altre líquid que aigua, i de jugar a naips, perquè les cartes es tornaven dimonis que temptaven i pervertien el que hi jugava.


  Hom no podia renyar la dona, rondinar, dir paraules fortes, ofendre ni molestar a ningú, i molt menys barallar-se, car tot això feia moure el dimoni Cucurell, el més ferreny de tot l’infern, el qual es fregava les mans de content. Era perillós de transitar des d’entrada de fosc per por de topar-se’l. No es podia festejar durant tot el mes sinó una estoneta els diumenges, en ple dia i a presència de gent d’edat. Els divendres s’havia fet el dejuni de pa i aigua, i cada dia es resaven quaranta credos a la Mare de Déu, desitjant-li, uns, que tingués un bon part ella i totes les dones de Mallorca, i d’altres, les de tot el món. Semblantment com per la quaresma, per tal que la mainada no insistís a voler menjar carn o porc ni d’altres bones menges privades pel dejuní, penjaven un ninot al sostre del rebost, que en alguns indrets qualificaven de sa Jaia des set uis, la qual vigilava, amb tots els ulls oberts, que ningú no anés a cercar gens de menja interdita en temps de dejuni. Hi havia qui feia creure a la xica lla que sa Jaia s’havia fet un tip de vinagre aprofitant-se que ningú no la veia i que, en càstig del seu pecat, li havia vingut un gran vòmit en el rebost, motiu pel qual s’hauria de llençar tot el menjar que hi havia. Aquests ninots deuen ésser, ben segur, parents d’En Fumera, que per Nadal penjaven a la xemeneia en alguns indrets de l’Empordà, i del qual vam parlar en la pàgina 50 del volum I.


  Per celebrar el primer dia de la quaresma de Nadal, els estudiants havien fet la processó de l’arengada. Es passejaven pels carrers més importants en llargues corrues, un darrera l’altre, duent una arengada, lligada amb un fil, que arrossegaven per terra. La gràcia consistia a trepitjar l’arengada del company del davant. Sovint passava que, distrets per la dèria de posar el peu damunt de l’arengada del veí, el company del darrera els trepitjava la seva. Aquesta passejada resultava molt divertida i donava motiu a força gresca. Els canonges de París havien celebrat una processó semblant durant les llicències de les festes dels boigs. Al Rosselló, per les Carnestoltes, havien celebrat un ball per l’estil, del qual parlem en la pàgina 112 del volum II.


  Avui es clouen les velacions, que no tornen a descloure’s fins al dia dels Reis. Durant aquest període no es poden celebrar noces solemnes. Generalment, ningú no es casava durant aquest període, i els qui es veien obligats a fer-ho havien de celebrar casament ras o llis.


  Durant aquest temps, hom canta una versió pròpia i especial dels goigs del Roser, que ja són qualificats de goigs de l’advent.


  A Mallorca havia estat molt practicada la devoció de les mil avemaries, que hom deia des del primer dia d’advent fins a la vigília de Nadal, a raó de quaranta cada dia, distribuïdes en quatre grups de deu; cada grup començava amb una jaculatòria diferent.


  En algunes esglésies del Camp de Tarragona, hom ja inaugurava et pessebre, per bé que sense la representació del naixement, ni la presència de cap àngel. La coveta era buida, i hom la situava a un extrem del panorama. Pel costat contrari apareixien dues figuretes que representaven Josep i Maria fent via vers Jerusalem per tal d’empadronar-se. Cada dia els feien avançar una miqueta, fins que la vigília de Nadal al matí hom els feia arribar al peu de la cova, on restaven tot el dia; al vespre eren retirats del pessebre, i dins de la cova es disposava el grup del naixement.


  A Reus, Tarragona i per d’all res poblacions del Camp havia estat costum que els escolanets, vestits amb toga i roquet, anessin a fer una cantada de cançons de Nadal davant dels pessebres: hi anaven dues vegades a cada casa: una per l’advent, i durant les estances cantaven cançonetes referents a la vida dels sants esposos abans del naixement, i l’altra passat el Nadal, durant la qual cantaven cançons al·lusives al naixement i a l’adoració del Diví Infant.


  La visita i la cantada constituïen un esdeveniment per a les cases visitades, que convidaven parents, amics i coneguts i els obsequiaven amb un petit refrigeri, del qual també participaven els menuts cantaires.


  A la Vall de Cabó les majorales del Roser, durant els diumenges d’advent, havien anat a captar per la confraria. Duien una imatge de l’Infant Jesús, propietat de la corporació, que era guardada a l’església i que era la mateixa que presidia l’altar per les matines de Nadal. Arreu eren ben rebudes. Cantaven unes cançonetes de Nadal i, mentre durava la cantada, posaven la imatge al llit dels amos, davant del qual es feia la festa. Tothom tenia molt de goig a estatjar el Nen Jesús i a donar-li repòs en el seu llit.


  Avui en moltes esglésies comença a fer-se un toc especial que anuncia la proximitat de la festa de Nadal. Es repeteix per tres vegades. Els diumenges es fa després del toc de missa primera, i els dies feiners, després de la conventual. La gent interpreta el so de la campana per l’onomatopeia: Nadal, Nadal, Nadal.


  A Olot, la mainada volta pels carrers tocant castanyoles, que anomenen estriquetes, per cridar les festes de Nadal, i com una preparació joiosa per l’adveniment de l’infant Jesús.


  Avui tenia lloc la publicació de la butlla de la Santa Croada. Al matí s’organitzava una processó, que sortia de la parròquia de Santa Maria i anava fins a la Seu. Hi concorrien els Capítols catedral i municipal, les parròquies amb llurs creus i gamfarons, i un sacerdot que portava la bandera de la Santa Croada, acompanyat de dos més que li feien costat com a cordonistes. Era tingut en gran honor rebre l’encàrrec de portar aquesta senyera. La processó passava pel carrer de l’Argenteria, la Plaça de l’Àngel, la Baixada de la Presó, el carrer de la Llibreteria, vers el del Bisbe i el de Santa Llúcia, i feia cap al portal major de la Seu. En passar pel davant del palau episcopal, s’hi agregava el senyor bisbe. A la catedral hom celebrava un solemne ofici amb sermó, que sempre era confiat a un predicador de fama. Finida la funció religiosa, tornava a organitzar-se la processó, que feia el mateix curs i tornava a la parròquia de Santa Maria.


  A la tarda, la congregació del Sant Crist organitzava una altra processó, que sortia de l’església de la Mare de Déu de l’Esperança, del carrer de la Palma de Sant Just. Hi prenien part un gran nombre de confrares que portaven vesta negra, cenyida al cos amb un cinyell de pell, i una alta cucurulla. Cantaven els salms penitencials; hi intercalaven altres cants en català, que convidaven el poble a la penitència i a l’austeritat en el viure. Aquestes cançons eren qualificades de letrillas i eren molt populars. Tothom les sabia, i durant aquest temps les cantaven per obradors i fàbriques, sovint amb lletres estrafetes, satíriques, burletes i àdhuc irreverents i escatològiques. Anunciaven el cant amb un toc especial de campaneta, que el poble escarnia amb la frase pa i nous, qualificació que es va fer extensiva a la processó. La pintura fonètica de pa i nous també era aplicada al toc de bon temps.


  Aquesta processó s’organitzava tots quatre diumenges d’advent, i cada diumenge anava a una església diferent; la d’avui s’encaminava a la parròquia de Santa Maria del Mar; les altres anaven a les parròquies del Pi, dels Sants Just i Pastor i de Sant Jaume, respectivament.


  Durant l’advent la justícia suspenia la seva acció executiva. El botxí no torturava, ni penjava, ni esquarterava cap delinqüent, i se li permetia abandonar el vestit propi, que el caracteritzava i distingia de tota la resta de la societat, i vestir com l’altra gent, amb la qual es podia confondre, per bé que tothom el coneixia prou. Això ha donat origen al refrany: Estar més content que el botxí per Nadal, que s’empra per indicar una gran satisfacció. Antigament, el botxí havia de portar una llarga jupa groga, damunt de la qual duia una medalla grossa de metall, on hi havia gravada la forca. Al cap duia un barret amb dues ales disposades de manera que semblaven el morro d’una vaca, segons la visió popular. Al davant del vèrtex que formaven les dues ales hi portava una altra medalla amb la forca. Aquest barret li donava una fesomia especial i inconfusible i va fer que li fos aplicat el qualificatiu de morro de vaques.


  Diu el refrany: L’advent és el temps del vent. En efecte, l’advent és ventós i les seves ventades són tingudes per dolentes i pernicioses. Hom creu que entre els remolins del vent, i dissimulat per la polseguera, hi ha el follet, personatge fantàstic del qual es conten mil galindaines. Hi ha qui opina que el que volta embolicat amb el vent és el diable, i per això, quan l’empeny el vent, creu que és el dimoni que tracta de conduir-lo cap a l’infern. Hom, a fi d’alliberar-se tant del follet com del diable, se senya. El follet és menut menut, tant, que ni s’arriba a veure de tan petit. Té una barba llarguíssima que li arriba més avall dels genolls. Se n’entra per les cases, sobretot de nit, i tot ho remena i regira; però l’endemà al matí, quan hom es lleva, tot ho troba al mateix lloc i intacte, malgrat l’esbategar de portes i el sotragament de mobles i de vaixella. Entra pels, estables i balda el bestiar a garrotades. Els animals es defensen a guitzes, però mai no el toquen. S’enfila per damunt de les anques dels cavalls i dels muls, i els pentina i els trena les crins i la cua, amb tanta traça que mà d’home no ho sabria pas fer. La bèstia de què el follet s’enamora per a pentinar-la, es pol dir que sempre més està grassa i rodona i que fa molt de goig, perquè el menjar l’engreixa més del doble. El follet té gran taleia per anar per les cuines a veure si les dones les han deixat ben endreçades, i sobretot si han fet malbé gens de menjar. Si és així, les va a cercar al llit i els venia surres molt grosses, o bé els estira els peus mentre dormen, tot fent grans riallades.


  Vegeu el que expliquem del follet en la pàgina 132 del volum IV, en tractar de la nit de Sant Joan.


  La llegenda hel·lènica, recollida per Homer en l’Odissea, del vent tancat dins d’un sac que Èol donà a Ulisses, es troba encara entre nosaltres; probablement que fou comuna als pobles costaners de la Mediterrània i reconeix un origen força arcaic, arribat als grecs de cultures anteriors i menys refinades. Segons la gent de mar de Cadaqués, el dimoni de la mar i el de la terra es van barallar; el de la terra volgué anar a empaitar el de la mar, que fugia, però com que no sabia de nadar s’hauria ofegat si uns mariners no l’haguessin salvat. El dimoni, agraït, instruí al patró respecte d’on es trobava l’illa dels Vents i li ensenyà de xiular unes tonades que els feien acudir. El patró anà a trobar-los a casa seva; xiulant, xiulant, els féu acudir i els posà dins d’un sac que se n’emportà cap a la barca. Però no va lligar el sac prou bé i se li escapà el garbí, que es posà a bufar a la desesperada, tant, que va fer perdre la barca; el sac, en caure a l’aigua, es va estripar, els vents s’escaparen i, furiosos, no han parat de bufar.


  La gent de platja de la Barceloneta tenen el vent per un gegantàs enorme que amb la sola respiració ho fa somoure tot i amb l’alenada obre portes i finestres i se n’emporta tot allò mal desat que troba. És corrent gairebé arreu de casa nostra, en obrir-se una porta per ella sola per efecte d’una mica de vent, que hom digui: «Déu el guard», «Passi bé», talment com si hom saludés un personatge invisible que ve a visitar-nos, costum que pot recordar temps en què la personificació del vent era general. Pel Cabrerès i les Valls d’Olot personalitzen el vent en el Nen de Vaquerisses, masia del Collsacabra, del qual es conten diverses proeses, entre d’altres, que quan s’enfada es posa a bufar i tot s’ho emporta i fa anar en doina. Pel Vallès diuen el mateix del Farell, un gegantàs del qual encara es conserva la casa a Caldes de Montbui: pel Montseny ho conten del pare Esmè, i per l’Urgell parlen igual del Sagal Nou, personatge semblant als anteriors.


  La personificació del vent és comuna a molts pobles; també és corrent distingir-lo amb noms personals, sobretot amb el de Joan, que és emprat encara a casa nostra. El nom de Joan o de Jan aplicat al vent en general es troba força estès. A Barcelona, pel Vallès, pel Pla de Bages i a la contrada del Montserrat l’anomenen en Joanet dels Ventalls; quan bufa fort diuen que els porta bons, com assimilant-lo a un marxant de ventalls; hom creu que viu entre les afraus del Montserrat, junt amb un altre companyó, que bufa només de bon matí por la primavera i per la tardor, qualificat de Peret de les matinades. Per les contrades tarragonines anomenen al vent en Joan de l’Aigua, apel·latiu aplicat així mateix als ninots de cartó que la mainada dels nostres temps fèiem ballar per Sant Joan, els quals semblen personificar Ja idea de l’esperit que informa la festa tradicional d’aquest dia (del qual no deixa de participar la idea del vent), ninots de què vam parlar en la pàgina 179 del volum IV. Com vam dir també en parlar del dia del sant Precursor, a Cadaqués anomenen al vent Don Joan de Narbona; a la Jonquera, en Joan Gavatx, i a Castelló d’Empúries, Roses i d’altres poblacions veïnes de la badia, en Joan Francès; noms aplicats concretament a la tramuntana, coneguda així mateix, en terres de l’Alt Empordà, per Maria de França, Gavatxa i Francesa.


  Per les contrades tarragonines qualifiquen el vent de Joanet o Joanillo de Prades, perquè el creuen sortit d’un forat perdut entre la boscúria que antigament poblava aquelles serres.


  També diuen que es deixondeix en Jaumet o en Joanet de Cabra, qualificatiu aplicat al vent en general i especialment al ventijol matiner que bufa, segons creure popular, del costat de Cabra, on té el catau i on ha romàs ensopit durant la calorada i ara surt a escampar la fresca per la plana.


  Són ben populars els refranys que diuen:


  
    Ponent té un filla


    casada a llevant;


    quan ell la va a veure


    se’n torna plorant.


    Llevant té una filla


    casada a ponent;


    quan ell la va a veure


    se’n torna rient.

  


  Refranys emprats per indicar que quan ponent torna en llevant hi ha pluja segura, i al contrari quan llevant gira en ponent. Ambdues parèmies comporten una idea ben clara de personificació eòlica.


  La rondalla, sobrevivència de concepcions mítiques molt sovint troglodites, també personalitza el vent en un gegantàs toix i bonifaci que viu en un mal casinyot perdut entre una espessa boscúria, o al cim d’una muntanya alterosa, governat per la seva mare, que en fa el que vol. De bon matí se’n va a córrer món, sempre desesperat, i de nit torna a casa, las i rendit, i s’atipa com un lladre i a voltes juga com un infant. És per això, segons la dienda, que només fa vent de dia i sol parar en fosquejar. Hom parla gairebé sempre del vent abstractament; a voltes diu que són germans esbojarrats i malavinguts: set gegants i una gegantessa, la tramuntana, que és la més gran i que els governa i fa anar on vol. Malgrat llur força, hom els té per uns taujans; hom explica, de pagesos desesperats perquè el vent els havia arrabassat la collita i els havia deixat a la ruïna, que l’han esperat en un paratge adient i l’han bastonejat com al més vulgar dels mortals sense resistència ni protesta per part seva.


  A Mallorca qualifiquen el vent de Joan de sa Bufera i durant les Carnestoltes se l’havia representat per una disfressa cavalcant un ase.


  
    ¿Qui és aquell disfressat


    qui va dalt de sa somera?


    Don Joan de sa Bufera


    qui talla tots ets ennigolats.

  


  No vestia d’una manera fixa i determinada, però sí sempre estranya i estrafolària. Duia al cap un cucurull molt alt, del qual penjaven un gran nombre de cintes que voleiaven en bellugar la testa i que tractaven de donar la idea de l’aire que les agitava.


  A Menorca anomenen a la tramuntana la Veia, el Valent, en Menjafaves i en Robafaves, perquè dificulta les feines de la mar i de la terra, i per això pagesos i mariners no poden treballar i ban de romandre a casa menjant faves sense donar guany. Conten que la tramuntana surt del forat d’una penya guardat per un vell i per una vella. Ell és fredolic i amic de la calma, motiu pel qual tapa el forat a fi de deturar el vent, mentre que ella, contràriament, és agradada de sentir bufar la tramuntana i de veure com tot ho arrabassa. Mentre fa bo, el vell se sent fort i no deixa ni acostar la vella al forat del vent, però així que arriba la tardor, el fred l’arrauleix i no es mou de vora del foc; aleshores la vella es fa mestressa del forat, destapa el vent i surt la tramuntana tota desesperada, bufant de ràbia i emportant-s’ho tot. És per aquesta raó que la tramuntana només es deixa sentir per la tardor i per la hivernada. La vella deixa arribar fins al forat de la tramuntana el mortal que desitgi tapar-lo, però li cal portar un gresol encès per a fer-se llum i una bona flassada de llana de set dobles per a tapar el forat.


  Pel Penedès i el Camp de Tarragona temen el xaloc quan bufa per l’advent, car el consideren de mal averany per a les collites i creuen que se n’emporta el gra de les messes; d’ací que el qualifiquin de buidasacs.


  Les gents del Cadí temen les ventades d’aquest temps, sobretot les del vent matacabres que bufa del sud-oest i perjudica molt el bestiar cabrum, circumstància de la qual ha pres nom.


  A Crespià surt un vent fresc que es deixa sentir gairebé tols els matins d’hivern i que campeja per un cercle reduït de poblacions. L’anomenen aurella i murriac, perquè, segons la tradició, s’origina del volar d’una rata-pinyada gegantesca.


  Segons una creença molt estesa, el vent és fill del Sol, que l’engendra i el fa viure, i d’ací que només ventegi quan fa sol; tant és així, que per les altes contrades lleidatanes qualifiquen el vent de vent del sol i diuen que comença a bufar així que esclata el primer raig i para quan arriba l’astre a la posta. A Tremp i Artesa de Segre creuen que la direcció del vent varia contínuament seguint la direcció i el curs del Sol, que mai no abandona per res; per tant, durant iotes les hores de claror bufa el vent de tots els punts compresos en el cicle celeste comprès d’horitzó a horitzó.


  La gent de mar tenen com a anunci de vent l’aparició d’un núvol qualificat amb diferents noms: núvol ventoler, senyora del vent o, simplement, senyora, i que s’imaginen sota la forma d’una galant dama de robes estufades que aixeca el vent amb el seu moviment de faldilles en caminar; d’ací la dita: Quan la senyora del vent ve, hissa les veles el mariner.


  A l’Empordà conten que la tramuntana surt d’un forat, amagat sota la brosta del bosc atapeït del Pirineu, que no se sap ben bé on para, si bé hom diu que s’escau vers el Rosselló. Abans aquest forat era tan xic que podia tapar-se amb un tap de suro; mes s’ha anat engrandint sense que s’expliqui com. Un dia passà per la seva vora un capellà que l’hauria pogut ben tapar amb el seu barret, però li recà desposseir-se’n i el deixà destapat, i ara s’ha eixamplat tant que ja no seria suficient ni una pell de bou de les més grosses. Diuen que molta gent l’ha cercat i que no el troben. Una Vegada que dos fadrins ardits van arribar-hi, s’esqueia que sortia un raig tan fort de tramuntana que se’ls emportà qui sap on i els deixà més morts que vius. No se sap si fóra bo o no que la tramuntana no bufés, puix que mentre hi ha qui creu que totes les plantes creixerien més, alliberades de tanta bufera, i que anirien més bé, d’altres creuen que el vent és el marit de les plantes i que, si no bufava, aviat es moririen tots els arbres i el món s’acabaria.


  És creença general que el vent és obra del dimoni. Al Lluçanès, els dies de molt vent, diuen que els pobres damnats de l’infern tenen gran alegria per què tota la dimoniada està enfeinada i corre pel món manxant i desencadenant grans ventades.


  És creença estesa, per l’Alt Empordà, que el bous veuen el vent, el qual és vermell, i entre pastors també hi ha l’opinió que les ovelles el veuen venir des de molt lluny i que el coneixen i se’n guarden. Aquestes creences responen a una concepció animista; així mateix hi respon el costum de maleir-lo i d’insultar-lo quan se’l vol deturar, costum d’allò més estès entre gent de mar i pagesos, igualment que el costum de cridar-lo amb persistència tal com es fa amb una persona o animal.


  Fins al segle passat, la gent de la Barceloneta cantaven una cançó pesada, monòtona i extensíssima, destinada a aixecar el vent, que anomenava vegades i més vegades, cançó de la qual donem la primera posada:


  
    Una vegada hi havia


    una barca tan petita,


    una vegada hi havia


    una barca tan petita,


    una vegada hi havia


    una barca tan petita


    que no podia,


    que no podia,


    que no podia navegar.


    I el patró per veure


    si la movia,


    i el patró per veure


    si la movia,


    i el patró per veure


    si la movia,


    setanta homes, setanta homes,


    setanta homes va llogar.


    I entre tots aquells


    setanta homes,


    i entre tots aquells


    setanta homes,


    i entre tots aquells


    setanta homes,


    no menjaven, no menjaven,


    no menjaven més que pa.


    I van passar-se una, dues,


    tres, quatre, cinc,


    sis i set setmanes,


    i van passar-se una, dues,


    tres, quatre, cinc,


    sis i set setmanes,


    i van passar-se una, dues,


    tres, quatre, cinc,


    sis i set setmanes,


    hissa veles, hissa veles,


    hissa veles a llevant,


    i en veure que la barca


    no es movia,


    i en veure que la barca


    no es movia,


    i en veure que la barca


    no es movia,


    el nostramo, el nostramo,


    el nostramo va manar-los arriar.


    I quan varen tenir


    les veles arriades,


    i quan varen tenir


    les veles arriades,


    i quan varen tenir


    les veles arriades,


    tots setanta,


    tots setanta,


    tots setanta,


    vinga, vinga,


    vinga, vinga,


    vinga, vinga


    a menjar pa!

  


  Cada frase es repetia per tres vegades, i la cançó sencera constava de vuit posades, una per cada vent. Aquesta cançó, feixuga de cantar per la monotonia de la melodia i per l’avorridora repetició dels conceptes del text, reconeix origen màgic, del qual és un bon testimoni la constància de la triple agrupació dels conceptes i la repetició continuada de la idea capital que conté el nom d’allò que es tractava d’obtenir i que arriba a produir-se pel sol fet de l’obstinació de la idea. Així mateix respon a una concepció màgica el costum de xiular per cridar el vent. Vegeu les tonades que donem en el volum III (pàg. 830), i el que diem en el volum IV (pàg. 377). En xiular es produeix aire que pot moure vent per una raó d’imitació, que és una de les bases de la màgia simpàtica, segons la qual el semblant atrau o crida el semblant. La gent de mar creuen, però, que es crida el vent xiulant com es crida a certs animals i no pas perquè es fa vent. El xiular, per tant, enclou dues idees: la de fer-lo venir per mitjà del vent que es produeix i la de cridar-lo amb xiulets com es fa amb les bèsties. Aquesta concepció sembla concordar amb una creença dels pastors lluçanesos, així mateix animista del vent, puix que qualifiquen una malaltia del bestiar oví de vent roig i de cérvol volant i creuen que és una mena d’animalot semblant a un isard petit que es llança aplomat damunt de les ovelles, se’ls arrapa fortament a la llana sense que se’n puguin desprendre, els xucla la vida i amb el seu pes acaben per morir-se. Aquesta malura és, doncs, un vent i una bèstia alhora, roja de color; però, contràriament als altres vents, se la pot espantar i esquivar amb una tonada de flabiol, o sia que el xiular l’allunya en lloc d’atreure-la. Vegeu aquesta melodia en la pàgina 829 del volum III.


  Els mariners i pescadors vells, a bord, s’abstenien de xiular sense mes ni més per tal de no excitar excessivament el vent. Entre gent de mar de diverses costes mediterrànies, hom creu que sant Antoni de Pàdua governa el vent i que té privat a la gent de mar que xiuli. Fou costum força estès entre mariners estrangers, quan el vent i el temps en general no anaven bé per a la navegació, lligar la imatge del sant amb una corda i tirar-la a l’aigua; on la tenien en remull fins que el vent o el temps s’adobava. El folklorista Cels Gomis encara veié com acudia a aquesta pràctica la tripulació d’un vaixell anclat en el port de la nostra ciutat fa cosa d’una cinquantena d’anys.


  Fins a la darreria del segle passat estigué en ús, per tal de matar la calma i d’aixecar el vent, fuetejar els vailets de barca o aprenents de mariner. Aquest costum sembla que perdurà més entre la marina baleàrica que no entre la continental. Antigament havia estat molt general arreu, i àdhuc es practicava en els vaixells del Consell, de la Mancomunitat i del Rei. Quan hi havia diversos vailets a bord, es fuetejaven ells amb ells, i quan només n’hi havia un havia de donar un nombre de voltes variable segons els casos, les quals marcaven la durada de la flagel·lació. Mentre corrien els perseguia un mariner, que els fuetejava. Sembla que corrien entorn del corredor de la murada despullats del tot. Aquesta circumstància es contradiu amb la creença segons la qual ensenyar la nuesa al vent l’enutja i avergonyeix, fins a tal punt que para al moment de bufar. Aquest procediment fóra molt bo per a deturar el vent quan es fa obstinat i perjudicial, però es corre el perill que no bufés mai més i arribés a perdre’s completament, per l’estil d’abans que, segons la veu popular, no existia.


  Ara que es navega a vapor, el vent no es fa necessari, però abans, quan mancava, calia navegar a força de sang i a rem. Fou creença general de gent de mar i de terrassans que anar nu un dia de vent feia contraure una malaltia mortal. És molt probable que originàriament la interdicció de mostrar-se despullat al vent no respongués a una idea profilàctica, sinó a la temença d’enutjar-lo i de fer-lo desaparèixer. Quan érem infants crèiem que orinar de cara al vent feia caure malalt.


  Els vells gats de platja de la Barceloneta creien que el vent es podia aixecar i girar per mitjà d’unes cordes posseïdes d’aquesta gràcia, que se’ls comunicava per procediments de fetilleria, qualificades de corda d’aixecar el vent i de corda de girar el vent. Eren un rest d’espart sobrer d’una drissa vella, de cosa d’un metre i mig de llargada, amb set entolladures disposades equidistants, i les preparaven i encisaven bruixes i fetilleres enteses en coses de la mar. Per aixecar el vent es feien rodar amb tota força per damunt de la testa; la remor i l’aire que aixecaven en brunzir despertaven el vent i el feien moure. Quan born volia fer girar la direcció del vent feia giravoltar la corda en sentit contrari a la bufera d’aquell i així el decantava. Aquestes cordes eren molt estimades i costaven molt cares; quan es tractava de llur preu es parlava d’unces d’or. El talismà s’ho valia, puix que podia dependre d’ell la fortuna d’una travessia i la sort del bastiment i de la gent de bord. Un oncle nostre, gat de mar, en tenia una que s’estimava com la nineta dels seus ulls i se’n va desfer a bon preu quan deixà de navegar. Explicava que abans, en temps de més saviesa i no tanta malícia com quan ens parlava (fa més de trenta anys), hi havia cordes del vent, obra també de fetilleres, que duien el vent lligat dins de nusos fets damunt de la mateixa corda. Els nostramos sempre en duien a bord; quan es girava calma absoluta, afluixaven un nus i al cap de poca estona s’aixecava un ventet que inflava les veles i feia caminar el bastiment, i si els convenia que bufés fort, desfeien el nus del tot. Quan havien desfet tots els nusos d’una corda, que equivalia a haver gastat tot el vent que duien de reserva, adquirien una altra corda per tal de tornar-ne a proveir, tal com ho feien amb qualsevol altre objecte o amb les vitualles convenients a bord. Ell no havia aconseguit aquestes cordes, que ja no eren del seu temps, però n’havia sentit parlar força als patrons vells quan ell era vailet de barca.


  Segons una tradició marinera, un nostramo, desesperat per una calma que feia molts dies que durava, va demanar vent fos com fos i costés el que costés, i al punt es va girar una gregalada tan forta i imponent que va desencadenar el diluvi universal, el qual ocasionà la mort de tota la humanitat, tret d’una sola família. Per això els vells mariners més entenimentats i experimentats mai no demanaven vent, perquè no sap com pot acabar, ja que:


  
    El vent,


    tant és bo


    com dolent.


    Poc vent i massa vent


    fan un viatge dolent.


    Vent de Natura


    i amb mesura.

  


  Molts anys enrera hi havia a la Barceloneta un gat de mar que tenia la virtut de menar el vent amb la barretina. El feia girar del costat que volia decantant el niu de la barretina vers l’indret que li convenia, i feia que bufés fort o fluix ensorrant-se-la més o menys. No sabem que tingués el do de fer-lo aixecar i de deturar-lo, que probablement també devia posseir. Per terres de la França, hom parla de sacerdots posseïts de la gràcia de decantar i de menar les pedregades d’acord amb la direcció de les puntes de llur bonet de tres becs.


  La gent vella parlava dels cridavents, mena de bruixots especialitzats a promoure el vent servint-se d’una manxa o d’unes oracions especials mig recitades, mig xiulades.


  Per molts indrets de muntanya creuen que els esmolets i els estanyapaelles, que vers aquest temps són més abundants perquè s’acosten festes, portaven el vent; els primers l’aixecaven fent rodar i grinyolar la mola, i els segons, en cridar llur feina i repicar els atuells d’aram de què anaven carregats. Els estanyapaelles, hom els creia també menadors de rates i mestres de talps i de muranys.


  La gent vella de la Barceloneta, quan ventejava molt, sortien a la platja i, encarats amb el vent, li feien ganyotes ben esgarrifoses i flastomaven iradament per fer-lo cessar de bufar.


  Quan venteja molt, és corrent dir que es deu haver penjat alguna bruixa, o bé un jueu, i per la Ribera de l’Ebre, un jutge o un valencià. Pel Maresme creuen que les bruixes s’apleguen entorn del dolmen de Pedra Gentil, situat en el cim que separa la costa de la Vallgorguina. Totes han de donar compte de llur conducta bruixesca, i a la que no s’ha portat prou bé la pengen de la pedra superior del dolmen, que fa de forca. Per tal que els no iniciats no puguin veure el sacrifici desencadenen una gran venteguera en totes direccions. Més d’un vell gat de mar d’aquells indrets, en dies de Vent desencadenat, creia haver vist pendolar del cim del megàlit el cos d’una bruixa penjada en càstig de la seva benignitat com a tal. L’associació de les idees del vent i del sacrifici humà és tan persistent que indueix a creure si pot recordar estats cultuals en què s’acudia a aquest procediment per a promoure el vent.


  Segons la gent vella de la Barceloneta, el llevant és maleït i només pot bufar tres hores al dia, que són les que Jesús estigué en creu. Aleshores bufava bojament; el Just li demanà que es deturés, perquè l’enutjava, però ni se l’escoltà, i com a càstig el condemnà a no poder córrer mai més de tres hores al dia.


  Començava el temps difícil per a la navegació fluvial, puix que pel canal de l’Ebre es produïa un vent que feia perillós l’ús de la vela. Per l’engorjat de Muragatos, entre Xerta i Móra d’Ebre, el vent s’engolfava i tombava, amb gran facilitat, els llaguts envelats; d’ací la parèmia del llaguter:


  
    Qui per Muragatos


    a la vela vol navegar


    a Miravet no vol arribar.

  


  Calia navegar per aquest engorjat a força de sang. Els vells llaguters remaven al ritme de cançons; entre les diverses que cantaven hi havia una variant melòdica de la del Capitel·lo, que també empraven per a sirgar i de la qual donem la tonada.


  
    [image: ]

    Melodia de la cançó del Capitel·lo o de la dama de Reus, emprada pels llaguters de l’Ebre per remar i per sirgar. Recollida a Mequinensa per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Els nostres avis, agradats de fer volar estels, aprofitaven els dies de ventades fluixes i suaus per provar els estels nous, a fi de poder rectificar i corregir la proporció dels tirants i del peu de gall de cordes, si no estaven prou ben anivellats, amb el propòsit d’estar ben preparats així que els ventijols del febrer i del març iniciaven la campanya de fer volar estels de què ens vam ocupar en la pàgina 657 del volum I.
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    Engegant l’estel, segons la portada d’un cartipàs del primer terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  Com vam dir en la pàgina 558 del volum IV en parlar de la canícula, la gent vella de la Barceloneta creia que la fi del món seria anunciada per l’aparició d’un estel set anys abans del cataclisme: durant la canícula i tocant al Sol, si el món havia d’acabar amb foc, i sota de la Lluna, i durant l’advent, si la fi havia d’ésser per fred. Aquest estel, anomenat del fred, provocarà una terrible gelor que ho envairà tot; serà irresistible per persones, animals, vegetals i pedres, i tot el món restarà convertit en una massa de gel. Mentre no es vegi l’estel del fred seguint sempre al costat de la Lluna, just només durant tot l’advent, no hi ha por del temut cataclisme.


  Hom obria les cisternes perquè hi entrés com més aigua millor, i en recollia per fer remeis i per a d’altres usos casolans.


  Durant l’advent, a Llorenç, Sant Jaume dels Domenys i Castellví de la Marca netejaven les quadres i els estables sense que en valgués de menys la salut del bestiar que hi viu. Segons la tradició, l’establia o coveta de Betlem estava replena de teranyines que feren com de dosser i de cortinatge al llit de Maria i al bressolet del seu fill. La Mare de Déu les beneí, i d’ací que portin salut al bestiar i que la seva destrucció es cregui malastruga. Es poden treure només una vegada a l’any, en acostar-se Nadal, per tal que aquesta nit ja n’hi torni a haver i Maria pugui beneir-les.


  L’advent havia estat el temps tradicional de caçar.


  És sabut que, en els menologis antics, en no poques ocasions es figurava el desembre per un caçador.


  Aquest moment de l’any correspon més o menys a moments assenyalats en el calendari agrícola precristià, el qual recordava la proximitat del solstici hivernal, que coincideix amb el nostre Nadal. Un record d’aquests moments excepcionals dins la vida agrícola d’aquells temps reculats poden ésser algunes creences relacionades amb certs vegetals, en particular d’espècies de jardineria. Hom creu que és el moment més bo de l’any per a trasplantar i replantar flors en general, i n’hi ha algunes de què hom no pot fer esqueixos ni pot empeltar-les en altre temps.


  Hom creu que per l’advent les llavors germinen, agafen i arrelen. El nom antic del mes de desembre, en algunes llengües romàniques, reflecteix aquest sentit.


  Pel Priorat creuen que aquest és el temps millor per a trasplantar, podar, empeltar i tallar arbres. Hom creu també que els arbres que es tallen en aquest moment de l’any amb destinació a obrar-ne la fusta no es corquen ni es podreixen. Els forcaires d’Alentorn, al Segrià, i els fuetaires de Sureda, al Rosselló, tallaven les branques de lledoner prou llucades per a poder-ne fer forques i fuets. És creença, així mateix, que de la temperatura que faci en aquest temps depèn l’esplet dels arbres fruiters, i, segons sigui aquesta, hom ja pot calcular si l’anyada de fruita serà bona o dolenta.
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    La poda, segona un gravat set-centista emprat probablement per a il·lustrar llunaris i calendaris. (Arx. de l’autor.)
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    L’empeltador, segons un gravat d’una edició set-centista de les Faules d’Isop. (Bibl. de l’autor.)

  


  La vella pagesia creia que les tronades de d’advent influïen en el preu del blat, per tal com en depenia la collita dels cereals, i els camperols més entesos, fins i tot del so que els trons feien creien poder inferir a quin preu aniria el blat l’anyada vinent.


  Hom creu que la lluna de l’advent influeix damunt dels alls que se sembren durant el seu curs. Si hom els sembra en lluna vella, surten rodons i grossos, i si hom, en canvi, ho fa en lluna nova, són més petits, més llargs i tenen més grans.


  Els alls, per ésser ben coents, han d’ésser plantats, segons uns, el primer dimecres, i, segons d’altres, el primer divendres d’advent; així agafen malícia i rabior de la que hom atribueix a aquest dia. Hom creu també que en plantar-los cal renegar i blasfemar com un moro o com un jueu, que els alls prenen la virulència dels renecs i que surten tant més coents com més cargolats són els renecs:


  
    Si vola l’all coent,


    sembra’l per l’advent.


    A l’all res li fa


    que sigui mal plantat


    si és ben renegat.

  


  El primer dia d’advent surt un estel, que, segons uns, només brilla durant tot aquest període i es fon al punt de la mitjanit de Nadal, i hom l’anomena l’estel de l’advent, i, segons d’altres, resplendeix fins al dia de la Candelera, que és quan fineix el temps nadalenc, i l’anomenen l’estel de Nadal. Aquest estel té domini damunt de la lluna i neutralitza tota la seva influència, de manera que durant el temps que surt, hom pot fer tot allò que la lluna influeix, tant si és en bé com si és en mal, sense tenir en compte si està en minvant o en creixent, perquè la lluna reposa i no obra per res.


  L’advent té un refranyer ben divers:


  
    De l’advent,


    la fruita en depèn.


    L’advent


    porta la fruita


    o bé la pren.


    Si per l’advent fa bo,


    fruita en abundor.


    La neu d’advent


    glaça les dents.


    En els advents,


    baixen els gels


    i pugen els vents.


    Per l’advent,


    posa’t al sol


    i guarda’t del vent.


    Per l’advent,


    pluja o vent


    o fred coent.


    La neu d’advent


    dura molt temps.


    Malalt de l’advent


    que es guardi del vent.


    Qui planta per l’advent,


    guanya un any de temps.


    Si l’advent és mullat,


    poca anyada de blat.


    Neu adventina


    porta ruïna.


    Bona vista vejam,


    naps en advent.


    Cada cosa en son temps,


    naps i cols el mes d’advent.


    Si vols l’all ben coent,


    planta’l per l’advent;


    però si el vols verdader,


    si el vols ben fi,


    planta’l per Sant Martí;


    fes-lo pel gener.


    Quan l’advent és a la fi,


    les ovelles a munyir.


    Per l’advent,


    la primera llet.


    Per l’advent,


    la llebre en el sement.


    Poll i advent,


    canta per tot temps.


    Refredat d’advent,


    tot un any se sent,


    i si no se sap cuidar


    deixa sempre ròssec


    i porta al fossar.

  


  DESEMBRE
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  ANTIGAMENT, per aquest temps, i en especial per les envistes de Nadal, es matava el porc. El calendari esculpit a la portalada del monestir de Ripoll representa aquest mes amb l’escena de la matança del porc, la qual pel segle XII, en què fou esculpida la notable obra a què ens referim, devia fer-se molt d’altra manera, puix que, al costal d’una dona amb un ganivet, hom veu un home amb una destral en actitud de ferir la bèstia, i, almenys que nosaltres ho sapiguem, actualment enlloc de casa nostra no es mata l’animal a destralades.
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    Representació del mes de desembre del calendari de pedra esculpit a la portalada romànica del monestir de Ripoll (segle XII).

  


  En la representació del desembre, en els vells calendaris i còmputs del temps, abunda l’escena d’un àpat que tant pot tractar de recordar la solemnitat de l’àpat nadalenc, com voler donar la idea de la vida casolana al recer de la llar i sota teulat per efecte del fred, que no convida a trescar per descobert.


  La gent vella tenia aquest mes pel més fred i pel més fosc de l’any, moralment i materialment; d’ací que els romans procuressin no resoldre cap afer d’importància ni iniciar cap empresa delicada per la recança de no saber-los resoldre amb la claredat precisa per efecte de la fosca que envaïa tot l’àmbit del desembre. Solien representar-lo per un vell carregat amb un feix de llenya i amb un fanal a la mà, figuració que ha sobreviscut en els menologis i representació dels mesos fins a temps recents, confosa algunes vegades amb el gener.


  Hom té aquest mes com a clau del fred i com el de fredors més intenses i rigoroses, compartides a vegades pel gener. En el llunari d’en Granollachs, el desembre és representat per un bosquerol com ascla llenya, i no creiem que ho faci en un pla industrial, sinó per procurar-se l’aliment de la llar, que tanta i tanta en consum durant aquests dos mesos.
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    Representació del mes de desembre, segons el llunari quatre-centista de Bernat de Granollachs. (Bibl. de Catalunya.)
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    L’asclador o llenyataire, segons un llibre de rifa set-centista. (Col. de l’autor.)

  


  La gent vella deien que el desembre sembrava cadarns i refredats que duia dins d’un sac; els escampava ací i allà talment com si sembrés, i el qui estava prou amatent i previngut, quan menys s’ho esperava es trobava refredat.


  Els anys de fredorades primerenques, en què les muntanyes de Mallorca ja s’han cobert de neu, vers mitjans d’aquest mes solia iniciar-se l’arreplega de neu destinada a refrescar queviures i altres coses durant les xardors estivals. Se la conservava en pous especials oberts en l’interior de casetes expresses qualificades de cases de neu, situades en cims despoblats.


  Per arreplegar neu es formaven colles de nevaters, formades per fadrins esforçats i un parell o més d’homes madurs que organitzaven i dirigien la feina. S’instal·la ven a la casa el nombre de dies necessaris per a omplir el pou de neu. Se n’emportaven queviures, en quantitat suficient per als dies que calculaven que duraria l’expedició, carregats en una o més mules. Un d’ells feia de coc i corria al seu càrrec tot el que es referia a vitualles i als àpats, que eren tres i solien estar compostos per fideus, faves i cigrons i arengades amanits amb cansalada o sagí remullat amb bon vi. D’entre la colla nomenaven diversos càrrecs: el batlle, que actuava com a autoritat, i a voltes un jutge per sancionar les possibles extralimitacions; el metge, que aconsellava el remei en cas d’indisposició; el vicari, que dirigia el rosari i abans d’anar a dormir feia una prèdica moral, i el sagristà, que actuava d’ajudant del vicari. Menjaven en comú i dormien en rodona damunt d’un jaç de càrritx estès al voltant del foc central, vers el qual dirigien els peus en dormir. Omplien el pou a palades i de tant en tant hi baixaven per trepitjar i afetgegar la neu fent al seu damunt com una mena de ball molt sabatejat, al so d’una cançó típica d’aquesta feina. Quan el pou era ple, es tapava ben bé amb càrritx per tal que la neu es conservés fins a l’estiu.
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    Tonada de la cançó de trepitjar la neu dels nevaters de Mallorca. Recollida per Antoni Galmés, de Selva.

  


  Els anys en què feia bon fred, la lluna vella d’advent era la millor per a tallar canyes destinades a fer inxes per a les gralles i d’altres instruments populars. Perquè aquests fossin ben sonors, calia tallar la canya en dies de força fred. L’any que l’advent era benigne, calia esperar la lluna de gener, si era freda. Hom havia d’escollir canyars vells. Gaudien de molta fama les canyes d’un canyar de Pica-moixons, on anaven a proveir els millors grallaires del Camp de Tarragona i del Penedès. Per tal que sonessin clar i fort era necessari sucar les canyes amb aiguardent i tallaries amb ganivets nous que no s’haguessin fet servir per a tallar determinades coses. Els grallaires d’altres temps solien tenir un ganivet que utilitzaven únicament per a fer inxes. Amb referència als fenòmens atmosfèrics, diu el refrany:


  
    Desembre,


    gelat i nevat.


    Desembre tremolant,


    bon gener i millor any.


    Pel desembre, el fred o el vent


    fan tremolar el més valent.


    Desembre ben fred,


    bon any i bon esplet.


    El sol del desembre i del gener


    porta gelades pel febrer.


    Pel desembre fred,


    i calor per l’estiuet.


    El fred pel desembre entra dins,


    pel gener s’hi asseu,


    i el febrer va amb la pala al coll i el treu.


    Desembre passat,


    fred arribat,


    si no s’ha perdut


    o no l’han robat.


    Ni en desembre assolellat


    no et treguis la capa del costat.


    Pel desembre calor,


    porta mal pitjor.


    Qui anar bé vol,


    es compra roba pel desembre


    i calçat pel juliol.


    Pel desembre, el dia atemperat,


    el vent l’ha portat.


    Nens pel desembre,


    bon any pel que ve.


    Desembre nevat,


    bon any assegurat.


    Desembre nevat,


    bon any pel blat.


    Si pel desembre neva bé,


    eixampla el graner i el paller.


    Pel desembre, gelades i nevades


    i llargues matinades.


    Pel desembre es gelen les canyes


    i es torren les castanyes.


    Pel desembre,


    gelades i nevades,


    i tot plegat


    moltes vegades.


    Pel desembre, gelades


    i sopes escaldades.


    La boira de desembre


    duu el garbí al ventre.


    Boira pel desembre,


    pluja o llevant.


    Boires pel desembre,


    ni pluges ni neus són de tembre.


    Boires de desembre,


    la neu no és de tembre.


    Anar a dormir d’hora


    i llevar-se de matí,


    tan bo és al desembre


    com a l’abril.


    Gener i febrer


    mengen més que el món sencer.


    Desembre i gener calents,


    febrer dolent.


    Al desembre i al gener,


    busca un bon recer.


    Calor pel desembre,


    calor pel gener,


    fred fort pel febrer.


    Darrera el desembre nuvolós


    ve el gener polsós.


    El desembre és un vell


    que fa arrugar la pell.


    Desembre,


    el mes més vell de l’any.


    Enciam per darrers d’any,


    furóncols en gran.


    Pel desembre, golls


    i mal de genolls.


    Desembre mullat,


    gener ben gelat.


    Si l’any se’n va nadant,


    mal per les vinyes


    i malament pels camps.


    El desembre ben portat,


    o pluja o tempestat.


    Si el desembre plou,


    bon any nou.


    Saó de desembre i de gener,


    sedes pel febrer.


    Quan pel desembre canta el mussol,


    pluja o bon sol.


    Dolent estalviador el matiner


    de desembre i de gener.


    Dies de desembre,


    dies de malura,


    tot just es fa de dia


    que ja és nit obscura.


    Pel desembre i pel gener,


    no siguis matiner.

  


  LA VIDA AL CAMP


  HOM creu que pel desembre la terra s’adorm. No admet cap llavor: no creix cap planta ni es cull res. La terra reposa com ho ha de fer l’home; resta somorta i no es deixondeix fins pel febrer. D’ací que hom qualifiqui el desembre i el gener de dormidors.


  Hi ha contrades, però, on encara se sembra dins d’aquest mes.


  
    Pel desembre,


    qui tingui blat,


    que sembri.


    Una bona fangada,


    val per mitja femada.


    Més val bona fangada,


    que una gran femada.


    Moltes relles i sembrar a fi d’any,


    el forment a les sales fan créixer un pam.


    Llaurada per l’advent,


    fa de bon fem.


    Quan l’any es vol acabar,


    sembra el teu favar.


    Fangada abans de Nadal,


    per mitja femada val.

  


  A Mallorca fan les darreres sembres, les quals, abans, solien festejar amb una gran bunyolada, feta a la vora del foc i amb certa solemnitat. S’aplegava gran gentada, especialment element femení. Una dona especialitzada no parava de fer bunyols, que els concurrents anaven menjant tota la vetllada, mentre contaven rondalles, es proposaven endevinalles i cantaven cançons, al so de les quals sovint s’iniciava la dansa entre el jovent. Era ocasió d’entaulament de relacions i festeigs.


  Per les contrades vinateres començaven a passar els podadors de vinya especialitzats en aquest art difícil, en el qual:


  
    Un mal cop


    mata un cep.


    Un mal cop


    costa un bot.


    Una mala poda


    costa una bóta.


    Si bons raïms vols menjar,


    pel desembre la vinya has de podar.

  


  Tenien anomenada de bons podadors els de la Terra Alta, que anaven a podar vers el Camp de Tarragona i el Priorat.


  Generalment per aquest mes s’acaba la collita de l’oli.


  
    Pel desembre i pel gener,


    omple la pica l’olier.

  


  Per la Terra Alta començaven a afemar les oliveres. A Prat de Comte transportaven els fems amb la llosa, que feia l’ofici de carro sense rodes. Consistia en una pedra plana (damunt de la qual carregaven els fems) que, per mitjà de cordes d’espart, feien tirar per un ase. Aquest sistema és el precursor més primari del carro.


  Al Pla de Bages i al Bergadà creuen que la porrassa i el blat són germans i que sempre van igualats, quant a llur creixença. Vers la darreria d’aquest mes cercaven amb interès aquesta herba remeiera; si la veien ufana i ben crescuda ho interpretaven com a indici de bona anyada de blat, i viceversa.


  LA VIDA A MUNTANYA


  HI ha ovelles tardanes que xaien per l’advent. Hom qualifica els xais de nadalescus i els té per poc vividors. També hi ha borregues que, malgrat ésser encara anyelles, ja xaien, i hom dóna a llurs xais el qualificatiu de borreguins, i en té el mateix concepte que dels nadalescus.


  Quant al bestiar de ramat, diu la parèmia que:


  
    Xai nascut per Nadal,


    només fa nosa al corral.


    Del desembre a la fi,


    cada cabra amb son cabrit.


    Pel desembre desembrot,


    el pastor deixa l’ovella


    i se’n va vora del foc.

  


  Hom creu que els porcells i els xais nascuts aquest mes, així com tota altra mena de bestiar, gaudeixen del do de no agafar cap malaltia, i que són els que creixen i es fan més de pressa, per raó d’haver nascut el mes en què va néixer Jesús.


  Vers aquest temps rebrota el pèl caní, herba dolenta que perjudica la bona per a la pastura, la qual no creix, amb gran perjudici del bestiar:


  
    Quan el pèl caní floreix,


    l’ovella pateix;


    quan el pèl caní s’acaba,


    l’ovella s’afarta.

  


  Vers aquest temps, no és aconsellable deixar el bestiar al ras, sobretot l’oví; en canvi, al boví li és bo airejar-se. Entre els vells pastors, l’encorralament del bestiar era assenyalat per l’aparició de l’estel Oriol, que no sabem pas quin deu ésser:


  
    L’Oriol,


    tanca les ovelles


    i obre els bous.

  


  Per les contrades ramaderes havia estat costum formatjar durant aquest temps. Hom menjava molt brossat, i sobretot formatge tendre amb mel, per tal d’alegrar el dejuni propi del temps.


  És temps propi de caçar la llebre i el tudó:


  
    Per l’advent,


    la llebre al sarment.


    Pel desembre,


    set gànguils per una llebre.


    Per la Concepció,


    a caçar et tudó.

  


  Hom sol caçar-lo amb llaç, fet amb pèl de porc o amb crins de cua d’euga o de cavall blanc. Hom para els llaços per sota de les rouredes, on fan cap els tudons eu cerca dels glans, que constitueixen llur menja i dels quals són força llaminers. Hom amaga els paranys sota del boscatge, i fa carreranys i corriols que convidin els tudons a passar-hi, per tal de menar-los al punt on hom ha estès els llaços. Se’n solen parar diversos en un mateix indret, i això fa que hom en caci uns quants alhora. Solia parar-ne la mainada.
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    El tudó, segons una auca set-centista d’ocells. (Col. de l’autor.)
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    Mimologisme de la veu del tudó. Recollida per l’autor a Castellar del Vallès. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  
    [image: ]

    Mimologisme de la veu del tudó. Recollida per l’autor a Castellar del Vallès. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  La tradició té el tudó per molt religiós; hom creu que passa el rosari i que resa, i interpreta la seva veu de maneres molt diverses, de les quals donem una mostra.


  El fred atueix els ocells, que s’acosten i arreceren més que de costum a la casa de l’home, el qual ho aprofita per a caçar-los amb mil astúcies i paranys. El moixó més perseguit era el pardal, puix que, segons opinió popular, és el que té la vista més fina, i d’ací que en medicina popular hom emprés els seus ulls en forma de cataplasmes per a guarir els mals d’ulls i la fluixedat de la vista.


  La lluna d’aquest mes és la millor per a tallar la fusta destinada a fer les eines del camp, sobretot mànecs i arades. Fou creença general que els i ous i les arades de fusta tallada pel desembre anaven molt més bé que els altres, i que amb ells la terra es treballava millor i sense tant d’esforç.


  Vers aquest temps es talla el grèvol per treure’n el vesc. Hi ha llocs pirinencs on la indústria del vesc té la seva importància. El grèvol, un cop tallat, es posa en remull un nombre de dies, que varia segons les circumstàncies. Aquest amarament és qualificat de fónyer. Amb una eina pròpia, la deutadora, dones especialitzades freguen el tronc de l’arbust a fi de fer-ne desprendre l’escorça, que constitueix el vesc. Els vescaires formen companyies integrades per homes, dones que prenen el nom de l’eina referida, i nois anomenats pistols. La fusta, un cop despresa l’escorça, resta molt combustible i apta per a fer llum; en les poblacions on el conreu del vesc és molt practicat, la gent no empra altra il·luminació per dins de casa i per transitar pel carrer. Una de les poblacions especialitzades a fer vesc era Espolla. A la darreria del segle passat en feia uns cent quintars a l’any, que s’havien pagat des de vuitanta a cent cinquanta pessetes. Els troncs escorçats, emprats a tall de candela, reben el nom de falambou.


  Els dies assolellats i no gaire freds de l’advent eren els més a propòsit per a pescar amb forquilla. Els pescadors seguien aigua amunt les vores dels rius i dels corrents, i agafaven els peixos que veien tirant-los una forquilla ben afuada de les punxes, lligada a un cordi: d’uns quants pams que estiraven per fer seguir el peix si l’havien encertat en tirar-l’hi. A hora fosca i en circumstàncies semblants, hom també pescava amb fitora, mena de traire de ferro de punxes agudes amb un mànec de fusta, amb el qual hom envestia el peix mig esbalaït i enlluernat per la claror d’una teia que portaven els pescadors per enjullar la presa.


  LA VIDA A LA COSTA


  TEMPS enllà, vers aquest moment de l’any, les activitats en mar minvaven notablement per efecte del fred i de les borrascades hivernals. La parèmia se’n fa ressò:


  
    El bon mariner


    navega en calor,


    que amb fred, no.


    En temps de fred,


    no et moguis, mariner,


    de ton indret.


    Quan gela i glaça,


    mariner a casa.


    Per la Concepció,


    les barques al secador.


    Per Nadal,


    mariners fora la mar.


    Per Nadal,


    carn i fustes


    fora del mar.


    Pescador de nansa,


    tot l’hivern a casa.


    La pesca de nansa


    vol bon temps i bonança.

  


  LA VIDA A POBLAT


  GENERALMENT, pel desembre, es produïa una de les festes familiars més cabdals i importants, a més del Nadal, dins del curs del calendari: la mort del porc, qualificada festivament com una de les tres alegries de l’home.


  Hom creu que el porc va ésser el primer animal que l’home utilitzà com a aliment, i d’ací el sentit ritual i ceremonial que rodeja, en els pobles rurals, la mort d’aquest mamífer.
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    El porc, segons una auca set-centista de bèsties. (Col. de l’autor.)

  


  Com tenim dit, en la representació dels mesos esculpida a la portalada del monestir de Ripoll, la mort del porc és figurada pel desembre, segons podem veure en la pàgina 770, i en la del mes de gener, publicada en la pàgina 283 del primer volum, hom veu els pernils penjats al fumeral de la llar, a fi que s’assequin.


  El refrany ens diu:


  
    Ditxós mes, que entra amb llardons


    i surt amb torrons.

  


  La festa subsegüent a la mort del porc té alguns punts de semblança amb la del Nadal. Les dues són eminentment de família, es fan al recer de la llar, tenen com a motiu cabdal la celebració d’un àpat, al qual hom procura que assisteixin com més familiars millor, i als que no hi poden concórrer, hom els envia una mostra de les parts més estimades de la bèstia, com també n’envia a les persones més volgudes i distingides, per tal de fer-les partícips de la celebració. És molt interessant de tenir en compte que per Nadal, temps era temps, el punt cabdal de l’àpat sagramental i tradicional el constituïa un porcell, com encara es menja a Mallorca i en molts dels pobles europeus. Sembla que el gall típic de Nadal és relativament modern, com diem en tractar d’aquesta festa. El refrany ens parla de la mort del porc per Sant Tomàs, en vigílies de Nadal, que era quan se’n feia el gran àpat.


  És possible que molt temps enllà la mort del porc e$ fes coincidir, més o menys, amb la festa del solstici hivernal, i que aquest dia hom encetés la carn de la bèstia amb un àpat solemne, el qual no festivava precisament la seva mort, com ara, sinó la fita solar. Hom devia sacrificar la bèstia uns dies abans, a conveniència de cada cas, però la celebració es feia uns dies després, un cop enllestides les feines inherents a la matança i acabat el treball que comporta la seva mecànica.


  
    Per Sant Tomàs,


    s’agafa el porc pel nas.

  


  Tres dies després d’aquest s’escau el de Nadal. El refranyer parla a bastament de la mort del porc per Nadal:


  
    Per Nadal,


    posarem el porc en sol.


    Qui té un porc a la samal,


    pot passar un bon Nadal.


    Per Nadal,


    sang de porc al rieral.


    Per Nadal,


    el porc en sal,


    i per Pasqua, al foc.


    Per Nadal,


    tot porc mataràs,


    estigui magre


    o estigui gras.


    Per Nadal,


    gras o magre


    tant se val.


    Si vols passar un bon Nadal,


    tingues un bon porc en sal.


    Qui per Nadal


    compta amb son porc,


    al cap de l’any


    molts n’haurà mort.


    Per Nadal,


    el porc en sal,


    i la porquera al fumeral.


    Per Nadal,


    posa el porc al gavadal.


    Per Nadal el porc en sal,


    la gallina a la pastera,


    i el capó dins del cassó.


    Bon dia i bon any que Déu nos dô,


    per Nadal bona porcella,


    i per Pasqua un bon moltó.


    Qui té consciència tot l’any,


    no mata porc per Nadal.

  


  I per les matances, igual que per Nadal, malgrat la intimitat familiar de la festa, hom fa arribar la joia de la seva celebració als poc afavorits per la sort, mitjançant el brou bufat (o sia el suc que resta a la caldera després de cuites les botifarres), que hom dóna a les famílies necessitades.


  Sembla probable que la celebració de la mort del porc amb les seves morterades d’allioli, típiques també, en molts indrets, de la vetlla del Nadal, sigui un desplaçament de la festa del solstici d’hivern, absorbida pel Nadal cristià.


  Al segle XIV, a Barcelona, per Sant Tomàs tenia lloc una important fira de porcs que formava part del complex de les fires nadalenques, de les quals parlem amb més detall en la pàgina 6 del volum I. Segons les rúbriques de Mustassafia, corresponents a aquell segle, només podien entrar porcs a la ciutat pels portals de Junqueres i de Sant Daniel; però des de dos dies abans del de Sant Tomàs fins al de Nadal era permesa llur entrada pel Portal del Ferro o Porta ferrissa, segurament per l’excés que n’acudien a la fira.


  Ara fa un segle, a la nostra ciutat encara devia ésser general el costum de matar un porc o un porcell per Nadal, puix que el rodolí dedicat a sant Tomàs, en l’Auca de les Funcions de Barcelona, representa un senyor com compra un porc, i l’epígraf diu: Sant Tomàs, porcs.


  Els pobles antics van tenir el porc com a animal sagrat i van identificar-lo amb Dionisos i amb Atis, com una de tantes formes materials amb què van representar aquests déus de la vegetació. Dels dos es diu que foren devorats per un senglar; d’ací deriva que amb el rodolar del temps i dels misteris de la devoció a aquestes divinitats, hom acabés per identificar el porc matador amb el déu, víctima seva. No hi ha cap raó que forci a la matança del porc precisament pel desembre; a casa nostra mateix, a la ruralia, s’ha fet, i es fa encara, des de la primeria d’octubre fins a la darreria de març. La persistència de fer-la dins del desembre respon, amb tota probabilitat, al fet de formar part de la gran festa hivernal de la sembra, caràcter que encara manté, de manera ben inequívoca i inconfusible, per diversos pobles nòrdics, en especial a Suècia, on maten el porc precisament per Nadal i al seu entorn s’origina tot un vast costumari estretament relacionat amb la sembra. A casa nostra mateix, abans hom guardava uns quants ossets petits de l’espinada per cremar-los i barrejar-ne la cendra amb el gra de llavor, en la creença que afavorien la sembra i que asseguraven una bona collita. Recordeu allò que, en tractar de la sembra, tenim dit quant a l’enterrament de la sardina. Alguns dels balls i dels jocs que fins ara es feien després de l’àpat de la matança, poden recordar velles pràctiques rituals conduents a afavorir la sembra.
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    La mort del porc, segons un llunari sis-centista. (Bibl. de l’autor.)
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    La mort del porc, segons un llunari sis-centista. (Bibl. de l’autor.)
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    La mort del porc, segons un calendari de la segona meitat del segle XIX. (Bibl. de l’autor.)
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    La mort del porc, segons un calendari vuit-centista. (Bibl. de l’autor.)
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    La mort del porc, segons un calendari vuit-centista. (Bibl. de l’autor.)
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    La mort del porc, segons un calendari vuit-centista. (Bibl. de l’autor.)
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    La mort del porc, segons un patró set-centista de pintar rajoles. (Arx. de l’autor.)
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    La mort del porc, segons unes cobertes de llibret de paper de fumar del segon terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)
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    La mort del porc, segons un calendari set-centista. (Bibl. de l’autor.)

  


  Possiblement, temps enllà (i qui sap si encara avui en algun indret que no ens és conegut), degueren enterrar alguns elements de la mocada, puix que un refrany ens diu que: Per Nadal, tripes de porc al caminal. En al·lusió a la mort del porc, diu el refrany, a propòsit del dia de Sant Tomàs:


  
    Per Sant Tomàs,


    sang a terra


    i sang al nas.

  


  Avui hom recull la sang amb interès, però aquest refrany porta a pensar si en altre temps es tirava potser a terra amb intent fertilitzador.


  Antigament, pel Lluçanès, en matar el porc per les envistes de Nadal, deixaven caure a terra el primer raig de la sang de la bèstia, creguts que, fent-ho així, la collita vinent seria abundosa.


  Per la Garrotxa era de rigor que el matador esquitxés o taqués poc o molt de sang el vestit de la dona que, en rajar, la remenava per tal que no es prengués. Per més esforços que fes ella per evitar-ho, el matador la tacava, i si no ho assolia, era tema de befa i de burla per part de tots els intervinents. La persistència del costum i la porfídia del matador responen amb tota probabilitat a un sentit ritual. Ja hem dit que el vessament de sang en els camps afavoria la llavor.


  Probablement degué existir alguna pràctica màgica encaminada a preservar els porcs dels mals reals i imaginaris que els podien perjudicar. És remarcable que sant Martí i sant Antoni Abat, que son els advocats típics dels porcs a casa nostra, són també invocats contra el dimoni, el qual, segons la tradició, moltes vegades pren forma de porc amb el propòsit de temptar i fer-ne de les seves. Hi ha una fórmula molt estesa, qualificada de les nou veritats, que va unida a una rondalla relacionada amb els porcs; podria molt ben ésser que fos la romanalla d’un vell recital, que tal vegada formava part d’una cerimònia encaminada a guardar els porcs de mal, assegurar-ne llur reproducció, o altra idea d’aquest ordre.


  Per les contrades on no mataven el porc per Nadal, feien una pastada especial anomenada la mort del porc, circumstància que equiparava aquesta solemnitat a la festa major i al Nadal, puix que hom només feia pastades especials per aquestes tres festes. Com que a les botifarres negres o de sang sol barrejar-s’hi pa ratllat, hom feia un tipus de pans de forma pròpia, molt grossos i amb molta molla, destinats a l’elaboració d’aquestes botifarres, i suposava aquesta pastada motivada per la conveniència d’haver de coure aquest tipus de pa. El motiu no sembla pas prou important perquè s’hagués de fer una pastada expressa. En aquesta pastada s’havia fet un tipus especial de coques que constituïen una part del llevat sagramental de l’àpat de fartuòrum, coques que variaven de forma i de condiment, segons els indrets, i en les quals solien haver-hi ous i pinyons, menges simbòliques de la fecundació. La pastada anava destinada, ben segur, a fer aquestes coques i no el pa de botifarres.


  Aquesta pastada es feia amb la farina obtinguda del blat de la primera garba, o de la garba de la mestressa, que, com hem dit amb reiteració, té sentit i deix sagrat.


  Antigament, les festes pròpies de la mort del porc, amb tota la maniobra i la mecànica consegüents, revestien més importància que avui. Solien durar tres dies. Encara ens en parla la parèmia quan ens diu: Durar tres dies, com la mort del porc; refrany que hom sol emprar per qualificar una cosa d’efímera. Pels llogarrets de muntanya feien neteja general, gairebé com per la festa major; fregaven tot l’aram i l’altre vaixellam de cuina, escuraven la xemeneia i, en alguns indrets, àdhuc emblanquinaven les cambres.


  Les cases importants mataven tres o quatre porcs i encara més. Per la Ribagorça hi havia cases fortes que mataven àdhuc un bou. Entre gent de muntanya hom judicava de la importància de les cases pel nombre de porcs que mataven.


  Sobretot per les contrades planes i temperades, la mort del porc es feia en iniciar-se les fredorades i després de la primera gelada, que sembla que temps enllà volgué determinar el moment considerat millor per a la bona conservació de les viandes pròpies per salar. La matança, per tant, seguia el ritme de les alteracions atmosfèriques, exactament com tot el corpus de les feines agrícoles.


  Diuen que el porc ha de matar-se en lluna nova; així es sala més, la carn es més gustosa i no es floreix. Les botifarres, en canvi, hom creu que han de fer-se en lluna vella, perquè no s’hi facin cucs. A la Vall de Bianya creuen que les truges han de matar-se en lluna nova, i els verros, en la vella; el motiu que hom addueix és, també, que fent-ho així la carn resulta més gustosa. I afirmen que si hom mala el porc justament el dimecres d’aquesta lluna, encara és molt més bo, per tal com aquest dia fa créixer la gràcia de la lluna, i no precisament de la de desembre tan sols, sinó així mateix la de tot el curs de l’any.


  Quant a la relació de la Lluna i la matança, hom diu que:


  
    La bona vella


    mai mata el porc


    en lluna vella.


    La mestressa bona


    mata el porc en lluna nova.


    Mata el porc en el creixent


    i cada tall valdrà per cent;


    mata el porc en quart minvant,


    tot seran ossos i sang.

  


  Hi ha diverses creences relacionades amb la mort del porc i els dies de la setmana. Hom creu que matar-lo en dilluns provoca la mort de l’amo de la casa. Quant al dimecres, hi ha dues opinions ben oposades: segons uns, la carn del porc mort aquest dia no es conserva bé; d’altres, en canvi, opinen que creix, augmenta i rendeix molt més que no pas mort en qualsevol altre dia. Aquesta és l’opinió de la majoria; per això és el dia que se’n maten més, d’on que els matadors no s’entenguin de feina, per haver d’acudir a diverses cases. Hom té per malastruc matar-lo en divendres: abans de l’any hi haurà una defunció a la casa; molts creuen que la carn de la bèstia no es guarda bé i es floreix.


  A Eivissa feien les matances precisament en divendres, creguts que aquest dia és de més bon averany que els altres.


  Per la Terra Alta el dia abans al de la mort del porc s’abstenien tant com podien de menjar, portats per la creença que la carn de la bèstia es conservaria més i que totes les feines de la matança anirien més bé. El costum pot recordar un dejuni ritual o un altre acte de purificació del mateix sentit.


  En treure el porc del soll, si hom ha de conduir-lo una mica lluny, era costum lligar-lo per una pota per tal de fer-lo seguir. Calia guardar i conservar bé la corda, car hom creia que així assegurava la salut i el bon engreix del porc vinent. Per efecte d’aquesta creença, en les velles pagesies de muntanya tenien una cordeta centenària que només servia per a conduir els porcs al llit de la matança o bé a la fira, si en duien a vendre.


  Per la Cerdanya, si en anar a treure la bèstia de la cort hi intervenia la mestressa, creien que el porc li predeia, amb els grunys, l’estat en què moriria ; suposaven que no parava de repetir les paraules casada o vídua, que calia saber entendre entre la variada gamma de sons de la pobra bestiola.


  A muntanya les cases que posseeixen ramats tenen molta cura de no matar el porc mentre el bestiar és encorralat, perquè creuen que la ferum pròpia de les feines de la matança fa agafar la pigota a les ovelles. Aquesta creença fa que subjectin la matança a les conveniències del ramat, les quals oscil·len segons la temperatura.


  Abans de posar-se a la feina, hom havia de donar beguda al matador, en la qual no podien mancar l’aiguardent i l’allioli, estès aquest, en molts indrets, damunt d’un parell o més de torrades. Per la Garrotxa creien que si en aquesta beguda mancava un d’aquests dos estimulants, el matador, un cop esquarterat el porc, tenia dret a fer-se donar el pernil més gros sense excusa ni apel·lació. Hom creia també que llançaria una maledicció en virtut de la qual la carn no es salaria bé o es faria malbé o no es conservaria. Per l’advent hom començava a desdejunar-se amb figues, perquè, segons opinió, treuen les lleganyes i ajuden a desvetllar-se i a treure’s la son de les orelles. Pel mateix efecte el desdejuni obligat dels dies de la matança del porc, sobretot pels matadors i altres homes que hi intervenien, eren figues i aiguardent. La vella pagesia havia fet pans de figues, en els quals barrejava també matafaluga, pinyons i galtons de nou, i els dies de certa solemnitat solia desdejunar-se amb llesques d’aquesta mena de pans.


  El matador tenia el dret de tallar els pèls que la bèstia tenia a la biga de l’esque-na, els quals són els més llargs, i hom els empra per fer raspalls i pinzells. També era per ell el seix; el venia als serradors i fusters, els quals l’usaven per untar i amorosir el tall de les serres, aplicat amb aquest fi al cap d’un bastó o d’una fusta.


  Per la Cerdanya, les set cerdes que tallaven de l’esquena les penjaven al sostre de la cort, creguts que, si no ho feien, abans de l’any moriria l’amo de la casa o bé el porc novell. Pel Bergadà, li tallaven la cerda més llarga i la posaven al cóm del porc novell, per tal que s’engreixés força i arribés a bona fi.


  A la Pobla de Claramunt i per d’altres poblacions de la conca d’Òdena guardaven un dels queixals del porc i el posaven vora de la imatge del sant protector de la família, que veneraven en una capelleta casolana, creguts que guardava de mal de queixal. Hi havia imatges que estaven voltades de gran nombre de queixals pertanyents als porcs morts durant molts anys.


  Antigament els matadors calculaven el pes dels porcs mitjançant una cordeta, enfilada amb un llarg rengle de boletes de fusta, amb què circumdaven la part més ampla del ventre de la bèstia, la qual feia tantes carnisseres com boletes comptava el bocí de corda necessari per a voltar-li el ventre.


  A Prat de Comte, a la Terra Alta, abans de sacrificar el porc, li posaven una corona feta amb alls i coralets o bitxos, i el treien a passejar pel carrer, picant-lo i tocant-lo per tal de fer-lo grunyir perquè el veïnat sabés que a tal casa mataven lo bacó. Els alls i els bitxos eren emprats per a l’àpat de celebració de la matança.


  Per les baixes contrades gironines la matança s’iniciava de bon matí. Els matadors i els altres homes que hi intervenien, a fi de fer-se passar el fred, s’abrigaven amb una mantellina; tal era el nom que donaven a una beguda d’aiguardent i vi blanc barrejat, acompanyada de bona cosa de bitxos i grans d’all, ingerida amb el fi d’abrigar-se per dins i poder així ben feinejar.


  A la Segarra el desdejuni del matador consisteix en ametlles torrades i coca, i a l’Urgell, en nous, figues o raïms.


  En estendre la bèstia damunt del llit de matar porc, era obligat que l’amo i els parents més pròxims de la casa que intervenien en la matança, la sostinguessin per les potes del davant i per la testa; els familiars llunyans, els amics i d’altres intervinents, l’havien de sostenir per les potes del darrera, i la mainada, per la cua. Aquests drets de consuetud eren observats amb tota escrupolositat; sí es trencava la regla, el qui es creia postergat se’n donava per molt ofès.


  Per la rodalia de Ripoll, un cop morta o dessagnada la bèstia i estesa encara damunt del llit, abans de socarrar-la i d’afaitar-la, els quatre o cinc homes que havien intervingut en la degolla de la víctima, s’agafaven per les mans i feien unes quantes voltes al seu entorn, saltant i guimbant al so de la cançó del Ball dels Cornuts. Com que per aquella regió pirinenca les matinades tardorals o hivernals solen ésser fredes, els ballaires, si tenien fred, feien durar el ball fins que havien reaccionat. Aquesta estranya bromada fa anys que ha caigut en desuetud. Sembla que temps era temps els ballaires es cobrien amb una pell de cabra o de boc, que els queia esquena avall a tall de mantell, de manera que la part corresponent al cap els venia a parar part d’amunt de la testa, i a cada costat del front els sobresortien les dues grosses banyes del cabrum. Aquestes pells servien només per a aquest ball i venien a formar part de l’utillatge emprat en la matança. Vegeu el que vam explicar d’aquest ball en parlar de les Carnestoltes en la pàgina 180 del volum II.


  No fa gaires anys que a Gombrèn feien encara aquest ball per la matança del porc i per les Carnestoltes.
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    Ball dels Cornuts, de Gombrèn, al Ripollès. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  El sentit que pogués tenir aquest ball resulta confús. Dionisos i Atis foren identificats amb el porc, amb el boc i amb el bou. Ara bé, no resulta clar ni explicable que el porc, com a divinitat, fos reverenciat pel boc o per la cabra, que al fons era tanta divinitat com el mateix porc.


  Per socarrar el porc hom emprava diverses menes de combustibles: a l’Urgell, sarments o esporgadura d’olivera; a la Segarra i al Pla de Bages, argelaga; al Penedès, pi, i a Mallorca, gatoses. Per la Garrotxa havia estat costum que la mainada curés d’anar a cercar al bosc la llenya que calia emprar. En portava amb abundor, per tal que en sobrés força; amb les restes enceses anaven a voltar per tota la població, a fi de fer saber al veïnat la nova de la matança. Es deturaven davant de cada casa i, tot brandant les atxes enceses, cantaven:
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    Cantarella infantil de la mainada de la Garrotxa per a anunciar la mort del porc. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  El fet de comunicar a tothom la matança sembla com sí volgués recordar un acte de solemnitat ritual col·lectiva.


  Al Baix Vallès, fins fa poc temps, les tendes que mataven porc per a vendre, el dia abans, per tal d’anunciar-ho, penjaven una banderola blanca al balcó, i el mateix dia que el mataven, una altra de vermella. No fa pas ni una vintena d’anys que aquest costum encara es practicava al poble de Sant Cugat del Vallès.


  Per la Conca de l’Anoia, el Penedès i la regió del Montserrat, és costum que els qui maten porc per vendre, així com els particulars que desitgen vendre’n una part, ho anunciïn posant al peu de la porta o penjat a la llinda un dels dos tions emprats per a sostenir el porc quan es socarra. Probablement que en temps reculats aquest testimoni vegetal devia tenir un sentit molt distint; el més segur és que servia per a indicar que ja s’havia complert el sacrifici ritual. És necessari recordar que Atis, divinitat de la vegetació, al mateix temps que era simbolitzat i representat pel porc, ho era també pel vi.


  En molts indrets, abans de començar la mondongada, s’esmorza; el plat obligat és una paellada de frescum, el qual es compon de xulles amb un pessic de pebre.


  Pel Gironès, l’esmorzar típic consistia en un plat de sopes, blat trullat a tall d’arròs, amb fideus i mongetes, patates i ceba, i a voltes llentilles; a vegades, encara, costelles de porc fregides, amb ceba. Aquest menjar era qualificat de revenxinat.


  Per la baixa Lleida, per esmorzar és costum menjar sopes i un plat de frescum, consistent aquest, com acabem de dir respecte de distints indrets, en talls de xulla, o sia de carn magre, sense cap altra mena de condiment que pebre.


  Per les altes contrades gironines trinxaven la carn per a fer botifarres i llonganisses al so d’una cançoneta rítmica que deia:
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    Mireu si són llestes


    les noies d’Olot;


    saben fer bugada


    i trinxar carn de porc,


    tururura, turururura,


    i trinxar carn de porc.


    Saben de fer mitja


    i de filar al torn,


    de posar llocades


    i trinxar cam de porc.


    Saben de pastar


    i posar l’olla al foc,


    de posar llocades


    i trinxar carn de porc.[19]

  


  A Mallorca, la feina de trinxar i capolar la carn per tal de fer les botifarres era pròpia d’homes, i havia estat costum cantar cançons que marcaven el ritme de la feina. Vegem-ne una mostra:
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    Cançó de trinxar carn per a fer botifarres. Recollida per Baltasar Samper a Vilafranca de Mallorca.

  


  Havia estat popular una cançó de mocaderes, al·lusiva a la matança del porc, no gaire polida de llenguatge; havia estat propagada en romanços impresos, i formava part del fons de literatura de fil i canya. S’havia cantat molt, especialment per la Catalunya nova. No creiem que pugui ésser considerada com a cançó de tasca, puix que la diversitat de mecànica i feines inherents a la matança no són subjectables a un mateix ritme; no la donem perquè és molt vulgar.


  El dinar sempre sol ésser senzill i fet de correguda, car la molta feina no permet d’entretenir-se amb cuinats extraordinaris. Per les terres planes de Lleida sol consistir en sopes de bròquil i un plat de mongetes, fregides amb el suc procedent de coure el plat obligat del matí, compost de caps de costella, tendrums i lleteroles.


  Per les contrades gironines, era de rigor menjar escudella i, darrera, una cassolada de freginat, consistent en la sang i el fetge de la bèstia, fregit amb ceba.


  Pel Baix Penedès havien menjat el ventre de la víctima amb mongetes.


  Una de les bromades molt usades per les contrades gironines consistia a penjar la llufa a algun o, millor encara, a alguna de les intervinents, generalment la més fàcil o la més geniüda. La llufa es componia d’un dels budells de la bèstia ben inflat de vent i subjectat amb una agulla.


  A Olot, entre els que intervenen en la matança, hi ha el costum, quan algú es descuida, de penjar-li al darrera un drapot brut, un ninot de paper o una altra galindaina estranya que excita la riota dels companys, mentre el ridiculitzat feineja sense adonar-se’n. També és costum d’enviar algun ignorant a alguna casa veïna a cercar o a portar el sac dels ossos. Tal és un sa cot, ben lligat i relligat, ple de rocs o altra cosa ben pesant que l’enganyat gairebé no pot portar. Li solen encarregar que ho porti amb molt de compte a fi que no es malmeti, puix que és estri molt delicat. Pel Gironès hom enviava la mainada a cercar a alguna casa veïna l’embut dels ossos, l’arrencaqueixals o l’escorxador sense forats. Pel Pla de Bages i el Moianès l’enviaven a cercar l’adreçabotifarres.


  Per berenar era de rigor menjar tastets de carn magra, ja amanida i disposada per a fer les botifarres. Es tastava fregida a la paella. En menjaven poc o molt tots els intervinents, i era obligat que donessin llur parer quant al grau de salat o de picant; si calia, la budellera o mocadera aconsellava la rectificació del condiment, segons el seu criteri.


  Hi ha punts on fan els tastets amb closques d’ou, que qualifiquen de casquetes. A Guissona, des d’uns dies abans del de les matances, tots els ous que havien de fer servir els trencaven de manera que la closca restés com més sencera millor. Pel foradet que feien per a buidar-lo l’omplien de sang i de carn trinxada emprada per a fer botifarres de sang. Un cop plenes posaven les closques al caliu de la llar per tal que es cogués llur contingut. Aquesta mena de botifarres en forma d’ou eren repartides a la mainada dels amics i familiars que acudia a cercar-les i se les enduia per menjar-se-les a casa remullades amb bon vi.


  Com que l’elaboració de les botifarres és molt toquejada, resulta de mal practicar i veure per les persones escrupoloses, encara que la cançó de les mocaderes diu que:


  
    No hi ha escrúpols, uns diuen,


    car tot es renta


    amb la sal, la taronja


    i l’aigua calenta.

  


  Hi ha qui àdhuc sent escrúpol de menjar botifarra perquè és feta amb els budells de la bèstia.


  Havia estat corrent fer una botifarra o petita llonganissa, destinada especialment a ésser menjada per celebrar la Pasqua, i a donar-la com a pagament als caramellaires. Era qualificada de botifarra de Pasqua, i a ella fa referència la cançó de caramelles coneguda amb el nom de Goigs de les botifarres. La feien amb un budell especial, llarg, prim i llis, que omplien amb carn magra de la més bona, A les cases on hi havia noies casadores en feien per donar-ne per berenar als galants que poguessin acudir amb intent de festejar les fadrines, i eren qualificades de llonganisses de vistaires. Aquestes botifarres es feien assecar, i en mossegar-les produïen un petit soroll que motivava que hom les anomenés també espetecs i botifarres de crac.


  Pel Pla de Lleida feien una botifarreta per als infants del poble, que en dates variables segons els llocs (generalment des de la Puríssima a la Candelera) anaven a fer un captiri per les cases que havien mort porc. Tres dels captaires anaven vestits de rei amb corones de cartó, mantells de paper i ceptres fets de canya, amb una taronja, una ceba o una patata clavada al cim, a tall de pom. Era obligat que dels tres n’hi hagués un, més petit que els altres, que cantés uns versets (al so dels quals feien ball rodó) que deien així:
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    Cantarella de la capta infantil de les botifarres. Recollida a Alguaire, al Pla de Lleida, per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Versets que repetia vegades i més vegades fins que els donaven la botifarreta.


  A Guissona, l’endemà del dia de les matances, la mainada dels amics anava a cercar la xulla o xaia, que consistia en un parell de botifarretes, una de blanca i una altra de negra, que hom ja feia expressament Rebre aquest present era tingut en gran estima.


  Hom creia que les mocaderes o budelleres havien d’ésser dones entrades en la menopausa, o sia que haguessin passat de l’edat maternal, car així la carn de la matança resultava més saborosa, per tal com no havia d’ésser manipulada mai estant la mocadera en el període menstrual. Hom creia també que no pot intervenir en les operacions pròpies de la matança cap dona que passi l’esmentat període, puix que malmet tanta carn com toca.


  A les Balears, abans de començar la feina, la mestressa de casa reunia les fadrines matanceres que havien d’intervenir-hi i, amb certa solemnitat i fent ús d’una forma especial, els preguntava si estaven ben segures de no passar el menstru, i si alguna es trobava en aquest cas no podia ni tan sols tocar la bèstia sacrificada. Les interpel·lades responien d’una a una. Sembla que antigament la mestressa comprovava si li deien veritat.


  De la cuita de les diverses carns, de les botifarres i del greixum, feta generalment en una gran caldera, que en molts casos només serveix per a la matança, en resulta un suc espès i greixós, molt fort de gust i de molt aliment, qualificat de brou bufat, que hom sol repartir entre les famílies pobres que no poden matar porc, per tal que participin també de la joia de la matança. Se’n sol enviar un tupí a cada família, més o menys gros segons els casos. Amb aquest brou solen fer-se farinetes, amb preferència de blat de moro, que resulten molt suculents. Per aquest temps, doncs, entre les gents humils de pagès, és freqüent menjar farinetes de brou bufat com a conseqüència de les matances.


  Havia estat costum convidar a la matança els dos veïns més pròxims de llevant i de ponent, o de tramuntana i de migjorn, segons la situació de la casa. Les pagesies isolades convidaven els veïns més immediats, per lluny que fossin, i es tenia molt mirament a calcular la distància de les cases properes, per tal de determinar quins veïns tenien dret al convit, que hom creia obligat de no ometre encara que mitjancessin enemistats o diferències, les quals a voltes s’esvaïen en ocasió de la matança.


  En les contrades baixes gironines, per sopar era de consuetud menjar sopa de bròquil, arròs amb cap de costella de la víctima, i bacallà amb panses i mandonguilles.


  El plat tradicional és l’arròs, condimentat de maneres diverses, segons els indrets, però gairebé sempre amb la carn del mateix porc. Aquest plat solia ésser el més important de l’àpat. Cal tenir en compte que, a pagès, la difusió de l’arròs és relativament tardana; fins a la primeria del present segle la gent del camp només en menjava en dies de festa grossa, puix que el sol fet de menjar-ne ja constituïa una solemnitat.


  Al Ripollès l’àpat es compon de sopes, ceba amanida, fesols blancs a la vinagreta, arròs amb conill o pollastre i una bona botifarra fregida. Al Lluçanès menjaven sopes escaldades, una bona amanida d’enciam i, sobretot, un bon arròs amb costelles del mateix porc. A Linyola feien sopa escaldada amb brou de la caldera, xulla amb mongetes, fetge amb ceba, i una llonganissa i botifarra negra a la graella. Per les terres baixes de Lleida fan el sopar de parentiu, al qual prenen part tols els qui al matí i durant la resta del dia han intervingut en les tasques de la matança. Consisteix en sopes del brou de la caldera, enciams, una cassolada de fetge amb ceba, i botifarres i llonganisses a la brasa. Per les contrades planes de Lleida era típic menjar coques amb macarrons, que hom pastava ja expressament per a aquesta solemnitat.
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    El pollastre, segons un patró set-centista de pintar rajoles. (Col. de l’autor.)

  


  A València el plat indispensable és un botifarrot al forn, un fregit i, molt sovint, una graellada de carn, costella i d’altres parts de la víctima.


  Al Lluçanès, un cop acabat el sopar i abans de lliurar-se a l’alegria, tots els comensals passaven el rosari.


  Per la Segarra baixa, la fadrinalla que intervenia en la festa de la matança es canviava la roba: els fadrins es vestien amb les robes de les fadrines i viceversa, i així disfressats anaven a visitar les cases veïnes.


  Era corrent remullar l’àpat tradicional amb bon vi novell, i eren moltes les contrades vinateres on encetaven una bóta pel tatxolí per aquesta solemnitat. El porró anava contínuament de l’un cap a l’altre de la taula, i no cal dir que tot sovint calia tornar-lo a omplir. Hom no hauria comprès aquest sopar si no hagués estat ben remullat. I com que el vi crida la cançó, era costum cantar. Hi havia cançons adients i pròpies, tals com els Goigs de Sant Llemic, patró del menjar gras, molt adequats per a després d’un àpat de greixum; la Cançó dels funerals del porc, especial per al cas, i L’espístola fartuòrum, que solia ésser salmejada, parodiant una entonació pròpia de funció litúrgica, per part d’algun dels comensals, el qual s’erigia en sacerdot oficiant pel bé de la víctima. Vegeu els Goigs de Sant Llemic:
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    Qui te digués que fossin un,


    un porcell rostit,


    que això seria pel meu marit,


    frejum fregit, frejum fregit.


    Tu que els-e sabes


    me’ls-e diguessis,


    ets beneits goigs de Sant Llemic,


    frejum fregit, frejum fregit.


    Qui te digués que fossin dos,


    dues orelles en salsa.


    Qui te digués que fossin tres,


    tres pams de llonganissa.


    Qui te digués que fossin quatre,


    quatre peus en suc.


    Qui te digués que fossin cinc,


    cinc xulles fregides.


    Qui te digués que fossin sis,


    sis talls de carn magra.


    Qui te digués que fossin set,


    set bons pams de llengua.[20]

  


  A cada nova posada es repeteixen les anteriors, sempre amb la recobla al final de totes.


  Els funerals del porc participen del doble sentit de funeral i de testament. En el primer cas, hom els cantava amb aire i to de cant religiós i volent imitar el cant col·lectiu dels funerals. Un de la colla feia com de capellà i entonava la cobla, i el conjunt responia a cor la recobla.
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    Celebrem els funerals,


    amb dinê i candela,


    de la mort del nostre porc,


    que és gran meravella;


    entre els amics i parents


    que se’l troben entre dents


    sens tenir-ne pensaments


    si és mascle o femella.


    El porc ha estat ben gras,


    ben gruixut i ben rellarg.


    El qui porta el cap del dol


    dirà a la mestressa


    que ja s’ha mort tot sol,


    i això és el que em pesa,


    que si hagués mort amb company


    en tindríem per tot l’any:


    sense temor ni afany


    tallaríem pega.


    Ha fet un testament clos


    sense cap notari:


    si a la taula hi queda res,


    fiqueu-ho a l’armari,


    que no fos pas el burdell


    que vingués el gat burell,


    que es mengés fins a la pell


    si podia entrar-hi.


    De vianda en queda prou


    per les Carnestoltes;


    los deixo tot el meu cos;


    botifarres, moltes;


    també us deixo el poltruc,


    menjau’s el que jo no puc.


    Procureu viure amb salut:


    després feu-me absoltes.


    Uns passe-requiés cantem,


    són pels enterros;


    sabem cert que el porc difunt


    ha morí amb dos ferros;


    el ganxo i el ganivet.


    Això sí que és dit, per cert,


    i penso quedar-me net


    dintre de dos mesos.


    Del que jo us vull avisar


    n’és cosa molt certa:


    del menjar no en feu abús,


    del meu sang i fetge.[21]

  


  A Sant Julià de Cerdanyola, al Bergadà, després de cantats els funerals, solien fer música perquè al porc no li dolgués haver mort. El qui feia de director de la música dividia la colla en tres grups. L’un havia de cantar contínuament:


  
    Jo en tinc un,


    jo en tinc un.

  


  Els del segon havien de dir:


  
    Jo en tinc dos,


    jo en tinc dos.

  


  I els tercers:


  
    Jo en tinc tres,


    jo en tinc tres.

  


  I el director cantava:


  
    Jo en tinc un,


    jo en tinc dos,


    jo en tinc tres,


    tinc un quatre


    que ningú me’l mata.

  


  Aquesta cantada a quatre veus, per uns feia tot l’efecte del so del violí, i per altres, d’una guitarra.
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    Imitació mimològica del so de la guitarra. Recollida per l’autor a Sant Julià de Cerdanyola, al Bergadà. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Pel Bergadà havien representat el testament del porc, que simulava llegir un notari. Aquest era representat per dos subjectes dotats de bon humor i facilitat de paraula. Era convenient que l’un fos bastant més baix que l’altre. L’alt era el cap visible i el qui parlava; el petit accionava sense parlar. Els dos es posaven dins d’una saca prou ampla per a poder-hi cabre drets, l’un davant de l’altre. L’alt treia el cap pel fons del sac, que feia l’ofici de toga notarial, i el baix, al seu davant, treia els braços pel costat. L’alt, amb un barretot estrany i unes ulleres fetes amb pells de taronja, que born ja solia guardar, simulava llegir un paperàs (el qual, a voltes, era un periòdic) que figurava ésser el testament, i que el baix sostenia amb les mans. Procuraven accionar tan en desacord com podien l’un de l’altre, per tal de fer riure força. Quan la diferència d’alçada entre els dos actuants no permetia la disposició indicada, el que havia de parlar pujava dalt d’un escambell perquè la diferència d’alçada fes possible que l’apòcrif notari resultés ben estrany i estrafet de figura. Solien actuar des de dalt de la taula.
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    Joc del notari que recita el testament del porc.

  


  Qui sap si els Funerals del porc i els Goigs de Sant Llemic recorden cerimònies encaminades a fer-se propici l’esperit de la bèstia, perquè no faci recaure la seva fúria damunt la casa o, concretament, a qui l’havia mort. Les cultures primitives practiquen molts ritus d’aquest tipus.


  L’epístola fartuòrum consistia en un enfilall de disbarats i bertranades sense lligam ni encadenament. Començava per uns mots improvisats que glossaven i ponderaven el menjar gras, volent imitar llatí d’apotecari. Després de les llatinades seguia el text tradicional, que deia així:


  
    Jo me’n llevo de bon matí,


    matí net de primavera;


    me n’arribo al molí


    i encontro la molinera;


    la saludo, volandera,


    i li en dono el bon jorn.


    A cada molí hi hagués un forn


    que no hi faltés mai farina


    de forment, blanca i fina.


    De diners, en planto un pi,


    a Mallorca vàrem partir,


    ens en anàrem dret Sarrià,


    de Sarrià a Perpinyà,


    de Perpinyà a Barcelona.


    De fora ciutat de Girona,


    si n’hi havia un castell nou


    i, sense cames, un bou


    que ballava la garlanda


    amb un bancal i una aubarda.


    Oh Mare de Déu de Bellpuig!,


    a n’el ruc el peu li fuig,


    per guardar-lo de perill,


    si te’n veu venir un conill


    repuntat de seda negra.


    I passant el riu del Segre


    n’encontra tres cavallers,


    amb tres-cents i un esclops,


    que examinaven un notari;


    parlant d’un apotecari


    en responen dos barbers:


    —Jo, en això, no us dic res,


    perquè no em cuido de patarates.


    Ni metges que portin sabates


    ni ribet de coral,


    punta d’orinal,


    capsa de gafarró,


    ni amb galons que portin gipó


    folrats de pedra picada,


    i una vella encadarnada


    que rentava la bugada


    allí al mes de juliol,


    abrigada amb un llençol;


    al campanar de València,


    escapats d’una pendència,


    dels majors del mondó


    s’hi celebren censiadum,


    que van lligats d’urbadum


    amb la sombra d’un noguer,


    arriroats a una tàpia.


    I a la serra de Bellmunt


    quatre rucs en una gàbia


    que ballaven el contrapunt.


    Renyiren dos llumaners


    dient que això era el procés


    dels mercaders de muntanya.


    Pel forat d’una aranya


    passava un carro de drap,


    com és cosa que se sap;


    el dimecres al migdia l’escolà,


    l’oncle, el rector i la tia


    donaren menjar als gats,


    que estaven desesperats


    de córrer per allí;


    si n’encontren un tupí


    de llinatge de gitanos,


    un barba-rós i dos canos


    que ballaven el parità.


    El senyor batlle de Sarrià


    porta grosses mostatxeres


    i també dos mil graneres


    que corrien per la porta.


    Jo me’n vaig tot poc a poc


    i cada qual es fa el seu joc.


    Credo in unum Deum.

  


  Si entre la colla hi havia algú de bona dienda, parlador i de bon humor, feia de doctor o d’astròleg. Recitava textos tradicionals a tall de monòleg o sermó, més o menys adients amb el paper que figurava, el qual, en general, era el de doctor o de savi. Es guarnia amb una barba d’estopa ben llarga i es posava ulleres fetes amb la pell de les taronges agres emprades per rentar els budells de la víctima, les quals hom ja pelava de manera a propòsit. Es cofava amb un barret d’ales ben amples, es cobria amb una capa ben folgada, feta sovint amb una saca o una borrassa, i mai no es descuidava el bastó, tradicional en els metges vells, guarnit amb un parell de cebes o de trumfes, a tall de borles. També solia portar una xeringa enorme. Començava dient que, després de tant de menjar, podia donar-se el cas que a algú no se li assentés bé, i a continuació citava diverses receptes molt acreditades, que aconsellava als qui se’ls hagués indigestat el menjar gras. Les receptes recomanades estaven formades per un enfilall d’extravagàncies, estranyeses i despropòsits que havien fet riure d’allò més als nostres avis, que es divertien amb poca cosa, cai tot resultava graciós per a aquella societat patriarcal i senzilla.


  Aqueixes receptes formaven part del fons de la literatura de fil i canya i havien estat profusament impreses en fulls solts, a manera de romanç. Foren atribuïdes als doctors Cristòfol, Bonavida i Conveniències, al doctor Amorós, al doctor Tixeras i al doctor Manxiula, tots físics apòcrifs de gran fama, dels quals l’actuant es presentava com a intèrpret i representant. Aquestes receptes pintoresques servien per a guarir tots els mals, especialment migranya, poagre, mal de mare i tota mena de mals de cap i cabòries, i allargaven la vida fins a la mort. I els doctors s’oferien a administrar-les amb l’ajut de la xeringa, amb la qual ruixaven i mullaven els oients, en particular les noies. Solien perorar des de dalt de la taula, en la qual es passejaven amunt i avall.


  Els qui feien el paper d’astròleg o de savi es cofaven un alt cucurull, a manera de merlina, i duien un embut, com més gros millor, que figurava ésser un telescopi, a través del qual miraven, o bé un bastonet semblant a una vareta de virtut. Feien profecies, igualment tretes de romanços, i, sobretot, recitaven el Pronòstic d’en Benet Monàs, que havia estat popularíssim i molt imprès en romanços, compost per tot un enfilall de disbarats incongruents i discordants. La literatura de canya i cordill compta amb diverses composicions o sermons a pro pòsit per a ésser recitats en ocasions semblants a les gresques de la mort del porc, els quals degueren ésser dictats per satisfer aquesta necessitat. S’havien recitat la Catilinària dels metges, el Sermó contra els apotecaris, el Sermó de la murmuració, el Sermó de les modes i d’altres de tons grollers.


  Pel Bergadà havien fet el joc del nano. El figuraven entre dos que s’amagaven darrera d’una cortina. El qui parlava i portava el pes del joc s’asseia darrera d’una taula posada davant de la cortina i que deixava veure només la part alta del cos: testa, braços i ben poca cosa més. Darrera seu es posava el company, que passava els braços per sota els del primer i posava les mans damunt de la taula, que figuraven ésser els peus del personatge. El segon, del qual només es veien els braços, que es tapava amb unes calces i es calçava unes sabates a les mans, figurava estar dret damunt de la taula, a la qual contínuament donava cops com si piqués de peus per refermar i subratllar les paraules del company, que anava pintat i desfigurat de cara. Si sabien endegar i vestir bé el personatge i si es sabien avenir bé en bellugar-se, la farsa feia molt d’efecte i la combinació resultava de mal comprendre.


  Pel Ripollès s’havien fet diversos jocs al voltant de la gran taula de l’àpat, la qual venia a constituir el centre de la gresca. Un dels jocs que s’havien practicat més era el dels Esclops d’en Pau, que també havien fet els antics segadors (i del qual vam parlar en la pàgina 704 del volum III), però de manera ben diferent. Els jugadors, asseguts a l’entorn de la taula, tots amb una pedra a la mà, se la feien passar de l’un a l’altre, seguint el ritme de la cantarella.
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    Joc dels esclops de Déu, de Sant Julià de Cerdanyola, al Bergadà. Recollit per l’autor.

  


  
    [image: ]

    Melodia del joc dels esclops de Déu. Recollida per l’autor a Sant Julià de Cerdanyola. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  En fer-se passar les pedres donaven un cop damunt la taula i produïen una remor, que marcava el ritme de la tonada. En arribar al darrer vers, tots s’aixecaven i, en comptes de fer-se passar la pedra, donaven una passa vers la dreta, la qual de seguida desfeien, donant-ne una altra, una mica llarga, vers l’esquerra, i reculaven per tornar al seu lloc, seure i seguir altra vegada el joc, tornant a començar la cantarella. El trac final volia representar el cop donat pels jugadors en tornar a seure. Quan no se sabia seguir bé el ritme, amb molta facilitat hom topava i empassegava amb els companys. Això era motiu de xerinola.


  Un altre joc de taula semblant a l’anterior era l’estira peixet. Es feia al so de la Cançó de les mentides. Els jugadors la cantaven asseguts, i en arribar als termes iteratius de la recobla, rau rau, tots havien d’aixecar-se i asseure’s al seient del company immediat de la seva esquerra. El joc havia de durar fins que havien donat la volta sencera a tota la taula i cada u tornava a seure al lloc on ho feia en iniciar-se el joc. Mentre hom no havia de canviar de costat de taula, el canvi resultava fàcil, però, com ja es comprèn, no ho era tant quan calia seure a un costat distint del que hom ocupava. Igualment que el joc anterior, es prestava a topaments i empentes. Diu així la cançó que feia com d’eix del joc que ens ocupa:
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    El pare se’n va al mercat,


    el pare se’n va al mercat


    a comprà una vaca cega,


    rau rau,


    a comprà una vaca cega.


    Li talla els quatre peus,


    la vaca arrenca a córrer.


    Saltava pels terrats,


    pels terrats i les vinyes.


    Ja en troba un cirerer


    tot carregat de figues.


    N’agafa un bastonet


    i en fa caure una oliva.


    Li cau l’oliva al peu,


    li fa sang a l’orella.


    La sang que en fa rajar


    fa córrer set rieres.


    La varen mesurar,


    una avellana plena.


    La va collir un barber


    que afaitava espardenyes.


    La van arreplegar


    amb unes esgraelles.


    Pel mar corren conills,


    per la muntanya, anguiles.


    Aquesta és la cançó,


    cançó de les mentides.


    Qui la vulgui saber


    ha de córrer tres dies.[22]

  


  Aquest joc havia estat força estès per terres de França, on cantaven una versió completament diferent que començava:


  
    A les muntanyes de Ceret


    un llapí n’agafaren,


    que en feren cent i un barret


    del pèl que li llevaren.


    Riau riau.

  


  Abans, aquest joc, s’havia fet al so d’una altra cançó que s’ha perdut, la qual començava amb la frase estira peixet, que sembla que volia referir-se a estirar i fer seguir el rest de la collada dels jugadors enllà de la taula. De la primera frase i del seu sentit va prendre nom el joc.


  Un altre joc de taula era el de Sant Ferriol, fet al so de la següent cançó:


  
    Si era un pastor


    que tenia tres ovelles,


    si era un pastor


    que en tenia un panelló.


    Diu que el panelló


    li cou, gloriós sant Ferriol,


    i s’estira i s’arronsa


    perquè el panelló li cou.


    Jo i el pastor en vivíem d’amoretes,


    jo i el pastor en vivíem de l’amor;


    i el pastor l’aleta em feia,


    i el pastor l’aleta em fa,


    i mentre me’n feia l’aleta,


    no em parlava de casar.


    N’era un pastor


    que en guardava cent ovelles,


    n’era un pastor


    que en guardava cent moltons;


    ara ve sant Ferriol,


    ballarem si Déu ho vol,


    i el qui toca el tamborino,


    n’ha perdut el flabiol.

  


  Mentre cantaven els quatre primers versos, que corresponen al primer tema musical, aixecaven i abaixaven el braç dret, amb el dit índex estirat, seguint el ritme de la cantarella, semblant als ballaires del ball d’aquest nom, que hem referit en la pàgina 110 d’aquest volum, on donem la tonada del ball, igual a la de la cançó. En atacar la segona part de la tonada, que fa com de recobla, unes vegades s’aixecaven i s’asseien diverses voltes, seguint el ritme musical; d’altres, giravoltaven damunt de si mateixos i tornaven a testar asseguts en recomençar la cantarella. Tot cantant la cobla feien força ganyotes i d’altres estranyeses risibles, a fi d’augmentar la tabola.


  Un altre entreteniment de taula propi del dia era el del correu. L’amo de la casa deia una frase, amb tota la rapidesa possible, a cau d’orella del seu company immediat, que també havia de transmetre-la al seu, ben baixet i ben de pressa. La nova donava la volta a tota la taulada en pocs moments, fins que tornava a l’amo, sempre completament diferent del que ell havia dit. L’amo explicava el que havia dit ell i cada u deia el que havia entès, i sempre resultava molt divertit veure les giravoltes de les paraules i els empatolls que s’havien fet.


  A Ripoll havien fet un ball molt especial sense moure’s d’asseguts. Enmig de la taula posaven el porró ben ple de vi. El matador, a un cap de taula, sonava i tots els convidats, sense bellugar-se de llur seient, es balancejaven harmoniosament i graciosa, ara amb la parella de la dreta, ara amb la de l’esquerra, agafant-se de mans i fent-se acataments i reverències alternadament com si canviessin de parella. Finit el ballet, la parella que a judici del músic ho havia fet més bé podia enlairar el porró que presidia la dansa i fer una tirada tan llarga com volgués, fins a perdre l’alè; i el ball es repetia les vegades que calia fins que s’acabava el vi del porró. Solia succeir que, si l’efecte del beure no minvava la gràcia dels ballaires, sempre guanyava la mateixa parella, la qual, per tant, es bevia tot el vi i acabava amb menys serenitat que en començar el ball.


  Una de les notes típiques de la festa de la mort del porc havia estat la dansa. Pel Ripollès, sobretot pels llocs més immediats a Ripoll, i en aquesta mateixa vila, s’havia fet un ball especial propi només d’aquesta festa, rodejat de circumstàncies ben curioses.
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    Gràfics i figures del ball de la mort del porc, de Ripoll, fet al voltant de la taula de l’àpat. Recollit per l’autor.
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    Melodia del ball de la mort del porc, de Ripoll, tocada pel matador amb samsònia o guimbarda. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Es feia al vespre, a la sala, al voltant de la gran taula on havien fet el sopar. S’encarregava de fer el so el matador que havia sacrificat la bèstia, el qual obligadament havia de seure damunt de la taula. La tonada havia d’ésser sonada precisament amb samsònia; la força del costum refusava tot altre instrument. La gran majoria dels matadors sabien tocar aquest instrument com una mena de complement de l’ofici; tant era així, que si algun no era alhora mataporcs i músic de samsònia, no tenia tanta requesta com els altres. La gent, en cercar un matador, tenien molt en compte si sabia sonar aquest instrument, per tal d’assegurar la dansa tradicional de la festa, dins dels cànons establerts pel costum. Resguardaven la llengüeta i l’ungla de l’instrument amb un parell de fustes que encaixaven amb el ferro i que hom sostenia amb una veta que embolicava tot el conjunt. La samsònia, amb el seu singular estoig, venia a formar part del conjunt de les eines del mataporcs, que portava dins d’una bossa de pell de truja.
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    Mataporcs tocador de samsònia, guimbarda o birimbau que feia el so i menava la dansa al Ripollès.

  


  El ballet era molt senzill; lliscava al voltant de la taula on s’havia fet l’àpat. Era de parelles, que es movien suaument i acabaven amb un ball rodó a l’entorn de la taula. El conjunt sembla recordar una vella cerimònia de sacrifici. Els músics, com tenim dit, presenten deix sagrat; són en molts casos els continuadors d’antics sacerdots, i, com ells, menen i dirigeixen la dansa al so de llur instrument, exactament com els vells postres dirigien la cerimònia. En el cas present, el mataporcs, a més de la facultat de músic rector del ritual, conservava encara la d’iniciat practicant del sacrifici de l’animal sagrat. La música de la dansa no podia ésser feta al so d’un instrument qualsevol, sinó precisament al de samsònia o guimbarda, instrument de deix mític, caigut avui ja gairebé completament en desús a casa nostra.


  També feien el ball rodó de les «coces». En ell els ballaires fan dues rodones concèntriques, a voltes dividits per sexes, i d’altres, no. Els ballaires de la rodona exterior volten de cara enfora i, per tant, donant l’esquena als de la rotllana interior. Les dues colles volten en sentit oposat, i, en acabar cada frase musical, tots donen un cop de peu enrera. La gràcia consisteix en això: que, en voltar, els ballaires de l’una rodona no coincideixin darrera mateix dels de l’altra, amb l’objecte que, en donar el cop de peu, aquest passi per l’espai lliure d’entre els ballaires, a fi de no fer-se mal i no donar una guitza a cap company i per tal que les camades caiguin en fals. Si hom sap mesurar bé el moviment, el joc resulta possible sense fer-se mal i és força divertit. Aquest ball pot recordar un joc semblant popular a Grècia, del qual ens parla Homer en la Ilíada.
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    Gràfics i figures del ball rodó de les «coces», de Saldes, al Cadí. Recollit per l’autor.

  


  Aquest ball es feia al so d’un dels motius melòdics del Contrapàs de les «coces», que fins als temps actuals s’ha ballat al poble de Gósol, al Bergadà, i que vam publicar en la pàgina 218 del volum IV, motiu musical qualificat de «coces» per raó del seu origen.


  També hom ballava la Bolangera del nas. Homes i dones, aparellats, feien un ball rodó; en acabar la primera cantarella, es deturaven, s’encaraven en parelles, i, mentre cantaven la segona, s’estiraven o pitjaven el nas l’un a l’altre. Quan la cobla diu «pel davant», ell l’estirava a ella, i en dir «pel detràs», era ella la qui l’estirava a ell. I el primer de tota la colla que reia, queia en ban. A la tonada ripollesa de la Bolangera hom hi aplicava un text propi d’aquesta variant que deia així:


  
    La Bolangera té un gros nas


    que se l’estira pel davant;


    la Bolangera té un gros nas


    que se l’estira pel detràs.

  


  Pel Bergadà havien ballat la Bolangera del nas i l’orella. Els ballaires, formant parelles, feien un ball rodó, durant tota una tirada de la melodia. En repetir-la, es deturaven, s’encaraven, saltironaven acompassadament i a ritme, i s’estiraven el nas l’un a l’altre. En reprendre el ball rodó i tornar a començar la tonada, en comptes d’agafar-se les mans, s’agafaven les orelles i seguien voltant. En tornar-se a encarar, sense deixar de saltironar, inflaven les galtes i se les anaven picant, alternadament, al ritme de la melodia, ara una, ara l’altra. S’agafaven novament per les orelles per voltar i seguien fent d’altres figures a caprici, dins del mateix pla grotesc i una mica llicenciés.
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    Gràfica i figures de la Bolangera del nas i l’orella, de Sant Julià de Cerdanyola, al Bergadà. Recollit per l’autor.
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    Melodia de la Bolangera del nas i l’orella, de Sant Julià de Cerdanyola, al Bergadà. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Per la regió del Montserrat havien ballat el Frare Blanc, al so de la cançó del mateix nom. Era ball de gresca i de tabola que també es feia per les Carnestoltes. Els ballaires formaven parelles i feien ball rodó agafats de les mans. En dir banzim, banzam, es balancejaven ençà i enllà, com volent imitar les onades de la mar; quan deien pantim, pantam, saltaven, es copejaven i sotragaven una mica alegrement, fins que deien «per darrera» i «pel davant»; llavors giraven, feien mitja volta i es giraven d’esquena uns als altres, i es tornaven a prendre de les mans per seguir el ball rodó de cara enfora de la rodona, fins que en repetir la tonada, tot seguint la cançó, tornaven a fer com primer, i restaven altra vegada de cara endins en fer el giravolt al punt que marca el text. Aquest ball, temps era temps, havia estat encara més bulliciós que a la darreria de quan es feia.
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    Gràfics i figures del ball del Frare Blanc, de Collbató, al Montserrat. Recollit per l’autor.
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    Tonada de la cançó del Frare Blanc. Recollida per l’autor a Collbató, al Montserrat. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  El caràcter un xic lliure i llicenciós d’aquest ball concorda amb l’esperit de les cerimònies de la sembra, com ja tenim explicat en la pàgina 298.


  Per l’Alt Vallès, sobretot quan hi havia moltes dones i pocs homes, havien ballat el ball del sastre, fet al so de la cançó del mateix nom, que conta com unes ninetes van apallissar un sastre que es volia riure d’elles i van tirar-li les calces dalt d’un pi. Les ballaires tractaven de reproduir la passada amb un ballador que feia el paper de sastre, posat enmig de la rodona que formaven elles, les quals feien tot allò que podien per no deixar-lo sortir del rotlle i per veure si podien deixar-lo sense calces. Si reeixien a treure-les-hi, les hi amagaven i el feien regruar per tornar-les a beure.
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    Tonada de la cançó del sastre. Recollida per l’autor a Castellar del Vallès. Transcripció musical del mestre J Tomàs.

  


  Aquest ball, que, com l’anterior, era un xic llicenciós de moviments, s’avé així mateix amb la intenció que havia informat les velles cerimònies de sembra.


  A la Vall d’Aran era costum ballar el ball dels garrots, que era la variant aranesa de L’hereu Riera, ballada damunt de dos bastonassos rústics posats en creu. Era el ball típic dels pastors que concorrien a les festes de la matança. Si treien bé el ball, el cap de casa els convidava a beure de manera extraordinària, així en quantitat com en qualitat.
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    Tonada del ball dels garrots, de Canejan. Recollida pel professor Josep Pinyol i Mirada.

  


  Una de les bromes típiques de la mort del porc havia estat també el ball o joc del Jan Petit, fet al so d’una cançó que retreu una de les parts del cos en cada posada.


  Els ballaires s’havien de tocar la part referida en la cançó, i, si eren prou garrits, l’havien de fer tocar a terra. A cada nova posada hom torna a repetir, a tall de tornada, totes les parts del cos retretes i al·ludides per les estrofes anteriors. Això fa que hom hagi de bellugar-se i accionar amb gran rapidesa i agilitat. El ball era d’un moviment molt intens i donava lloc a molta gresca. El qui menava el ball es posava enmig de la rodona formada pels ballaires, feia el paper de Jan Petit i solia portar un bastó, amb el qual apallissava els ballaires que no eren prou llestos per a fer tots els gestos que indicava la cançó.


  Aquest ball havia estat molt estès a València, on l’anomenaven Sant Joan Petit. Se’l troba profusament estès per tota la carena pirinenca, més pel vessant d’enllà que pel d’ençà, des del cap de Creus fins al golf de Biscaia. Per les terres franceses l’anomenen le petit Jan qui danse. Vegeu els gràfics i la melodia inserits en les pàgines 51 i 52 del volum segon.


  Pel Lluçanès havien fet el joc de les ombres vives. Davant del marc d’una porta força ampla estenien un llençol ben prim, per tal que deixés passar la claror d’una llumanera de set o nou brocs, ben encesa, que situaven al sòl i que projectava una claror una mica intensa a la part baixa, però penombrosa i desigual vers el centre i la part superior.


  Els actuants, que sempre eren homes, desfilaven ben arran del llençol, vestits grotescament i de manera que la silueta pogués resultar estranya i risible; només se’ls veien bé les cames; la resta oferia traços estranys, que hom augmentava fent passar el pàmpol per davant dels becs de la cassoleta de la llumanera. Un joc que produïa un efecte fantàstic consistia a saltar per damunt de la llumanera de cara al llençol.


  També s’havia jugat molt al borinot.
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    Joc del borinot, tradicional de les festes de la mort del porc.

  


  Era propi d’homes i el jugaven tres: un que feia de borinot, que es posava enmig dels altres dos amb la barretina plena de papers, dreta damunt del cap, de manera que amb prou feines si se li aguantava. Amb la mà closa davant de la boca, simulava el brunzit del borinot, i així que un dels companys no estava prou atent al joc, li ventava bufetada. Els dels costats, a llur torn, feien els possibles per ventar-li cop a la barretina i fer-la-hi caure, i quan ho assolien passaven a fer el paper de borinot. A fi de parar les bufetades, els dos jugadors dels costats es posaven la mà davant de la galta per guardar-se-la. El borinot, per salvar els cops a la barretina, quan comprenia que la hi havien de copejar, s’arronsava i els altres pegaven en fals.


  Pel Ripollès, quan es congregava molt jovent femení, havien jugat a La catorva, variant del joc de nenes, popular arreu d’Europa, més conegut per la Bella Margarida, i a casa nostra per la Vella sorda i per Sota sota cambra. Aquest joc, que entre grans avui només es troba formant part de les gresques de la matança pels voltants de Ripoll, sembla que temps enllà havia estat molt general per aquesta festa, tant, que indueix a pensar si pot tractar-se de la resta d’alguna cerimònia relacionada amb el sacrifici de la divinitat de la vegetació, encarnada pel porc, o bé referent i relacionada amb el solstici. Aquest joc presenta un nombre incalculable de variants. La part essencial consisteix en un ball rodó infantil, enmig del qual se situa la jugadora que fa el paper principal, qualificada, en moltes versions, de vella sorda. Totes les de la rodona sostenen les faldilletes de la del mig, que està agenollada. Una nena sola volta per fora de la rodona, tot cantant i dialogant amb la vella. En acabar la cantarella, agafa una de les nenes que formen la rodona, la qual s’afegeix al seu darrera i, agafada al seu vestidet, segueixen les dues voltant i cantant. El joc dura fins que totes les nenes de la rodona s’han afegit a la que volta i han deixat anar el vestidet de la del mig, que resta sola i lliure. Pels pobles del centre i del nord d’Europa fa el paper de la nostra vella una gentil dama Margarida, presonera dins d’una torre formada per les nenes de la rodona, i la qui volta sola representa ésser un cavaller que tracta d’alliberar-la i, per tal d’assolir-ho, arrenca les pedres de la presó d’una a una, figurades per les nenes que se’n va emportant a cada rodada, fins que les ha arrencades totes i la dama presonera resta lliure. Aquesta interpretació de sentit cavalleresc és, per tant, medieval. El joc sembla ésser molt anterior, i el seu sentit, probablement tot un altre.
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    Gràfics i figures del joc de La catorva, La vella sorda o Sota sota cambra de Ripoll. Recollit per l’autor.
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    Melodia del joc conegut per La catorva, La vella sorda o Sota sota cambra. Recollida per l’autor a Ripoll. Transcripció melòdica del mestre J. Tomàs.

  


  Els egipcis, vers aquest moment de l’any, celebraven diverses cerimònies encaminades a afavorir el curs del Sol, al qual s’imaginaven vell i xacrós i, per consegüent, freturés d’ésser ajudat amb procediments màgics. Vers aquest moment de l’any, el faraó feia diverses voltes per les muralles de la ciutat per tal d’imitar el curs del Sol i d’aidar-lo en la seva trajectòria pesada i lenta. A mesura que anava fent via se li afegien al darrera magnats i notables que seguien les seves passes per reforçar l’acció reial. Aquestes voltes, engruixides cada vegada més, recorden molt les de les nostres nenes.


  Aquest joc és tan profús de variants, que resulta summament difícil d’esclarir-ne el sentit. N’hi ha en què la vella té un tronquet a la mà, que en unes variants simula ésser una filosa i en d’altres les claus de l’hort, claus que li demanen les companyes i que, després de fer-se pregar a través de llarg diàleg, els les dóna; elles, llavors, entren a l’hort, es mengen la fruita i la vella les empaita. En d’altres variants, la vella està tapada d’ulls; quan totes les companyes s’han desprès de la rodona, es posa el tronquet a la boca, les altres, d’una a una, li han de tocar el tronquet, i ella ha d’endevinar quina l’hi ha tocat; quan ho encerta, aquella para i passa a fer de vella. N’hi ha en què, un cop totes les jugadores s’han desprès de la rodona, sostenen un llarg diàleg. Pregunten a la vella on té el marit, aquesta contesta que és mort, demana que l’enterrin, i com sigui que no cap al clot, diu que li tallin el cap, i un a un va enumerant d’altres membres. Aquest aspecte del joc sembla recordar un sacrifici, qui sap si el del mateix porc, del qual, com ja hem dit, hom n’havia enterrat ossos i, possiblement, d’altres fragments en els camps de sembradura, a fi d’afavorir el desenrotllament de les llavors, com tenim explicat en la pàgina 287. En d’altres versions el diàleg pren tot un altre caire, i, abans d’afegir-se al darrera de la qui volta i deixar la rodona, cada jugadora es descalça i posa les sabates damunt de la vella, la qual, un cop totes han deixat el rotlle, les empaita i els tira les sabates pel damunt. La presència de les sabates pot recordar la cerimònia egípcia a què adés ens hem referit, puix que la intervenció de sabates, en documents de cultura popular sobrevivents de pràctiques antigues, sol reflectir idees relacionades amb el caminar. Donem una de les cantarelles més emprades per a aquest joc.


  Per la regió del Montserrat havien fet el joc del rei de les orgues. El jovent masculí, assegut a terra en rodona ben compacta, simulava tocar un instrument prèviament convingut, el so del qual imitava amb la veu. Al mig de la rotllana se situava el director i rei de l’orquestra, el qual havia d’ésser un novell ignorant del joc, perquè es prestés a fer el paper. En rompre la singular orquestra, tots els asseguts ventaven cops de peu al del mig, que es veia atacat i constret per tots cantons, sense saber per on sortir, puix que tothom li clavava «coces».


  Un altre joc curiós era el del teler o del teixidor. Els jugadors es dividien en dos grups per sexes i gairebé iguals en nombre. Els uns feien el paper de teler o d’ordit, i els altres feien de llançadora o de trama. Els primers, agafats de les mans, formaven rodona, com més amples de braços millor. Els altres, agafats l’un darrera l’altre, anaven passant per sota el pont dels deturats, que representaven el teler, de manera alternada, un per davant i altre per darrera, semblantment corn passa la llançadora, el paper de la qual tractaven de figurar. Tot l’interès radicava en això: que la corrua no es trenqués i que ningú no es deixés anar de la mà, puix que quan succeïa tal cosa, hom ho interpretava com si s’hagués trencat el fil de la trama, motiu pel qual calia mudar la llançadora; llavors els papers es canviaven: els qui feien d’ordit passaven a fer de trama, i al contrari.
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    Joc del teler, d’Aldover i de Xerta, a la Ribera de l’Ebre. Recollit per l’autor.

  


  
    [image: ]

    Melodia del joc del teler, d’Aldover i de Xerta, a la Ribera de l’Ebre. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Quan feien d’ordit o de teler els homes, era corrent que, en passar per llur costat alguna de les noies de la trama que els era simpàtica, estrenyessin el pont per tal que passés just i fer propens, així, el trencament de la corrua. Cada grup posava tot el seu interès a fer més passades que l’altre, és a dir, a passar més vegades per sota dels ponts sense que es trenqués el fil, car era opinió que aquell dels dos sexes que guanyés tindria ascendència damunt de l’altre i el governaria tot l’any següent; per això tots feien el que podien, perquè manessin els homes, ells, i perquè governessin les dones, elles.


  Encara es feia un altre joc, anomenat també el teler, de faisó totalment diferent a l’anterior. Els jugadors es disposaven en rodona i sostenien amb les dents un sac buit, estès enmig de la rotllana. El qui menava el joc passava la mà per tota la vora del sac, mentre anava cantant. En dir un dels darrers mots de la cançó, deturava la mà davant d’un jugador, que havia d’afluixar si li deia que estirés, i al contrari. El qui reia i deixava anar el sac o la tela representada pel sac, o se li escapava de les dents, queia en ban i havia de pagar penyora.


  També es jugava a arrencar cebes. Només hi jugaven homes. S’asseien a terra ben eixancarrats i tocant l’un amb l’altre, i s’agafaven tots com més fort millor per la cintura.


  Els més forçuts s’asseien els primers, tan a la vora de la paret com era possible, i posaven a contribució tota llur força, a fi d’aguantar ben fort els companys. Dos dels jugadors, que no formaven part del grup compacte dels asseguis, simulaven ésser l’hortolà i un comprador de cebes que feien tractes, i, un cop concertada la venda, l’hortolà deia al comprador que s’havia d’arrencar les cebes ell mateix. Les cebes eren figurades pels jugadors, els quals hom havia de fer desprendre del nucli estirant-los per les cames o pels braços. Era corrent que els qui feien el paper de ceba, un cop arrencats ells, ajudessin el comprador a estirar-ne, un per cada cama i per cada braç. Els darrers, si eren prou forçuts, feien de mal arrencar, i per això a voltes, estirant una ceba, seguia la soca amb tres o quatre cebes, equivalents a tants d’altres jugadors que hom feia seguir i arrossegava plegats.
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    Joc d’arrencar cebes, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Pel Ripollès havien ballat el ball dels tòtils. Només hi prenien part homes. Formaven dos rengles, ajupits fins a seure gairebé a terra o amb les mans agafades per sota dels genolls. Les dues rengleres sostenien una conversa que tractava d’imitar la veu insípida dels tòtils:


  
    —Tòtil, tens foc?


    —Jo sí.


    —Jo no.


    —Jo tampoc.

  


  En arribar a la darrera frase, tots els ballaires, saltant, havien de donar un ràpid giravolt damunt de si mateixos, després del qual els dos rengles avançaven un vers l’altre, es creuaven i mudaven de lloc, s’encaraven de nou i repetien el diàleg. Com que feia de mal sostenir-se en aquesta posició forçada, tots anaven de gairell i queien, motiu pel qual el ball resultava molt còmic.


  Un altre joc molt graciós és el de la cuca de cent cames. El fan només els homes. El qui mena el joc s’agenolla a terra i al seu darrera ho fan lots els altres formant una llarga renglera. El primer diu: la cuca riu, plora, treu la llengua, es moca, obre la boca, tus, es toca el nas, fa mirotes, estornuda, badalla, i així per l’estil; tots els jugadors imiten el qui mena el joc i fan com ell. Quan a aquest li sembla, diu: «La cuca camina»; en dir això s’ajup de quatre mans a terra; el company immediat fa igual i cau de cos damunt de l’esquena del primer; successivament fan la mateixa cosa els altres i, formant tots una tira, es posen a caminar ajupits, agafats de mans al cos del davant, que camina de quatre grapes a terra. La colla, que es mou amb dificultat, tracta de caminar acceleradament i de girar-se, i amb això es produeix gran confusió.
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    Joc de la cuca de cent cames, tradicional en les festes de la mort del porc.

  


  Un altre dels jocs típics era el del rellotge. Per jugar-lo havien d’ésser precisament tretze. Dotze feien el paper de les hores i s’asseien a terra en rodona; l’altre es situava enmig i, completament tes, es deixava caure d’espatlles a la rodona; els companys el feien voltar, passant-se’l de l’un a l’altre tan de pressa com podien, mentre cantaven a raó d’una frase cada un corresponent a l’hora que li tocava: Ja és la una, ja són les dues, ja són les tres, ja són les quatre…, i així li feien donar la volta al rogle, que figurava l’esfera del rellotge i ell la busca. Si en passar-se’l de l’un a l’altre el deixaven caure a terra per no saber-lo passar o prendre, aquells als quals queia havien de pagar el beure o queien en ban o penyora. Segons Curt Sacs, aquest joc és la romanalla d’una dansa ritual funerària i el qui fa l’ofici de busca o minutera, completament dret i immòbil, recorda el mort. La presència d’aquest joc precisament per les expansions de la mort del porc pot ésser un altre indici de la connexió del sacrifici del porc amb els ritus de la sembra relacionats amb els funeraris i el culte als morts.


  Un altre joc era el del pom de flors. El que menava el joc havia de donar un nom de flor a cada un dels jugadors, que s’havia d’aixecar i anar a tota pressa al lloc convingut. En comptes de donar-los noms diferents els dava a tots el mateix; així, en cridar-ne un, s’aixecaven tots per dirigir-se al lloc fixat, i no cal dir que es produïa un garbuix.


  Un altre joc d’engany consistia a prometre que hom podria veure la bèstia que desitgés. En una cambra immediata, ben tapat i amagat, de manera que hom hagués de mirar per una obertura o forat, es disposava un mirall. El qui menava el joc feia entrar els companys d’un a un; abans els preguntava quina bèstia volien beure; un cop ho havien dit, feia unes quantes magarrufes per fer acudir l’animal desitjat i deixava entrar el company, que es trobava emmirallat i que, en sortir, per no quedar en ridícul, no explicava pas la trampa.


  També es jugava a tocar paret. Hom fixava un punt de la paret que calia tocar tapat d’ulls; quan hom ho anava a provar i estenia el dit, un company li’l mossegava.


  Un altre joc era el del plat fumat. Tols els jugadors es posaven en renglera un darrera de l’altre, de manera que no es poguessin veure la cara. Hom els donava un plat ben fumat de sota, procurant que no se n’adonessin. El qui menava el joc es posava en un Hoc on tots el poguessin veure i amb un plat a la mà que no estava fumat; la colla havien de repetir allò que feia el mestre, que no parava de passar el dit per sota del plat i fregar-se’l després per la cara en totes direccions. Per tal de distreure els companys perquè no s’adonessin de l’engany els contava alguna cosa estranya.


  Un altre dels jocs és l’anomenat l’arca de Noè. Un dels jugadors fa el paper de Noè, que és el qui mena el joc i assigna a tots els altres el paper d’un animal distint. Enmig de la sala posen un o més bancs perquè hi seguin totes les bèsties de manera alternada, això és, una de cara ençà i l’altra al contrari. Noè va voltant entorn del banc tot cridant els animals, per tal que figurin a l’arca. Conforme els va anomenant, van eixint i es posen darrera de Noè, a qui segueixen en el seu voltar. Quan ja els ha cridat a tots i porta darrera seu tota la colla, continua donant voltes i mes voltes, unes vegades ben de pressa i d’altres a poc a poc, a fi que els qui el segueixen s’atropellin. Quan creu que la colla està distreta, crida: a l’arca, i tots, a corre-cuita, han d’asseure’s, uns a una cara del banc i els altres a l’altra. Com que no hi caben tots, perquè Noè també seu, ha de restar-ne un sense seient; és el que resta mona i ha de pagar el beure o ésser el blanc de les bromades. Hi ha molt d’interès, per part de tots els qui prenen part en la facècia, que sigui precisament l’amo de la casa el qui pari.


  Hi ha diverses penes tradicionals a què hom castiga els qui perden en els diferents jocs de sorts. En donarem una llista molt succinta:


  Posar els quatre peus a la paret: Posar-hi les quatre potes d’una cadira.


  Anar-se’n amb dues cames i tornar amb sis: Sortir, i tornar amb una cadira.


  Passar pel forat del pany: Escriure el nom en un paper i passar-lo pel pany.


  Seure damunt del foc: Fer-ho damunt d’un paper amb el mot foc escrit.


  Fer de cantó: Plantar-se un enmig de la sala i desfilar tota la colla fent-lo servir de cantonada.


  Fer el mut: Contestar amb signes tot el que us diuen.


  El pont de la fira: Recolzar-se al damunt de l’esquena del qui para i fer veure que tanquen un tracte de fira.


  La figura de guix: Posar-lo cada jugador en actitud diferent, de la qual no es pot moure fins que un altre le’n treu.


  L’espill: Repetir tots els gestos que fan els altres jugadors al seu davant.


  Fer de cotorra: Repetir amb veu de nas tot el que els altres li diuen.


  Besar una capsa a dins i a fora sense obrir-la: Besar-la fora i dins de la sala.


  Posar el gresol on tothom el vegi menys el qui l’hi posa: Posar-se’l damunt del cap.


  Besar el peu del llum: Posar-lo damunt del cap d’una noia i besar-li la mà.


  La taula d’escriure: Posar-se de quatre mans a terra i fer de taula. Els qui escriuen procuren fer-li pessigolles i li piquen l’esquena, fent veure que eixuguen l’escrit.


  Posar la mà esquerra on no arribi la dreta: Al colze del braç dret.


  Fer testament: Deixar a tothom quelcom ben estrany.


  Posar el mocador on no s’hi puguin fer camades per damunt: Arran de paret.


  El refrany ens parla del menjar excepcional, dels jocs i de les alegries pròpies de les matances:


  
    Dia de matança,


    dia de pitança.


    Per la mort del porc,


    alegries i jocs.

  


  A Mallorca, a mitja tarda, un cop enllestida la feina de les matances, la fadrinalla femenina es mudava la roba i, ben empolainada, sortia a donar una volta per la població tot cantant la cançó de ses matanceres, que era la que feia saber la nova de la mort al veïnat, o sia que comunicaven a la col·lectivitat del clan el compliment de la cerimònia.


  La menja tradicional dels matancers era carn i arròs cuinat de manera especial pròpia d’aquest dia.


  Convidaven tanta gent i feien un àpat tan gran, que a voltes costava tant com valia el porc. L’amo, els criats que no precisaven pel tràfec de les matances, i àdhuc els convidats, sortien a caçar per tal de poder reforçar el gran àpat amb bona cosa de caça, tant de pèl com de ploma. Sovint la mestressa, en previsió de si la cacera resultava un xic magra, matava uns quants caps d’aviram.


  En havent sopat solia acudir tot el veïnat a la casa de les matances per tal de prendre part en els balls i en els jocs. Solien portar olles, càntirs o d’altres fòtils de terrissa vells i els tiraven amb tota llur força contra el portal per tal que s’esbocinessin sorollosament.


  En les possessions importants no podia mancar mai un glosador que fes unes bones glosades i un rondallaire que desgranés unes rondaies ben ravenxinades.


  A Mallorca, on la cria de porcs havia assolit tanta importància, els porquers o guardadors de porcs havien exercit un paper preeminent en les festes de les matances, sobretot en les grans possessions o pagesies, on ses matances havien ocupat un lloc tan destacat. Eren els caps del ball i havien gaudit del privilegi de poder ballar una o més jotes, ells sols, amb la mestressa o amb les filles, segons els casos, les quals els tractaven en pla d’igualtat i sense mantenir 3a distància ordinària entre l’amo i el misser o servent. Aquesta ballada era qualificada de jota des porquer i constituïa una part sobresortint del conjunt de la festa, de la qual, com prou bé es desprèn del que referim, el porquer venia a ésser l’heroi.


  És possible que aquest ball recordi alguna cerimònia encaminada a afavorir la reproducció del bestiar porcí, dins del mateix pla d’idees propi dels balls de les messes, efectuats pel cap de colla dels segadors amb la mestressa de la casa.


  Una nota curiosa i interessant, en la mort del porc a Mallorca, és la representació més o menys escenificada de diàleg i de petites farses, segons el sistema del teatre primitiu. La colla dels concurrents a la festa forma una rodona, que marca l’escenari on ha de tenir lloc la facècia; els actors, vestits de manera pintoresca i es pot dir sempre grotesca, surten d’entre el rotlle, se situen enmig del cercle i actuen a la seva manera. Així que han de desaparèixer de l’escena, tornen a confondre’s amb el rotlle dels espectadors, d’entre els quals surten els nous actors. Quan l’escena ho requereix, els personatges se situen darrera d’una taula o a l’extrem del rotlle, asseguts en una o més cadires. Només hi prenen part homes, que quan convé es vesteixen de dona, però sempre sense amagar llur condició baronívola; es disfressen de margaridot i sovint duen un pam de barba i de bigoti. Mossèn Alcover ens descriu tres d’aqueixos personatges en el seu treball sobre les matances: Mossèn Pitja, subjecte que es vol amullerar i té paraula de casament donada, contracta servei i convida gent per a les noces, però com que és molt curt de memòria, no es recorda de la fesomia de la promesa, a qui cerca inútilment per entre els espectadors, i en veure, després de diferents intents, que no aconsegueix reconèixer-la, amb una xeringa remulla els oients. S’amo de sa Cabana, camperol curt de cabals, que es fa passar per ric i conta grandeses a desdir; lloga mossos, fent-los grans bocades de la seva riquesa i fent anar els cents i milers com els rajolers; però, arribat el moment de pagar, no pot complir; ets mossos el requereixen davant de la justícia, que l’obliga a pagar. I en Guriol i en Bugamasens, dos vells amics, l’un dels quals convida l’altre a casament de la seva filla amb un ricàs, motiu pel qual es disposen a fer unes grans noces. Parlant, parlant, però, resulta que el pare de la noia, entusiasmat per la ventura d’aquesta, no s’ha informat de qui li havia d’ésser gendre, i l’amic convidat, més ben assabentat que ell, li comunica que és un trampós més pobre que una rata. També s’havia representat un entremès que representava una batussa entre sogra i nora, figurades per dos homes vestits de dona. Un altre versava sobre el moviment continu i era sostingut per Eres subjectes: Mestre Banya, Mestre Creu i Mestre Xera. N’hi havia encara un altre que tenia lloc entre una atlota desbaratada i sa Mare. Així mateix se’n representaven en què intervenia un sol actuant, a tall de monòleg; entre ells havien gaudit de molta popularitat: En Pere Mirapà, que no es va sebre casar, Lo que sol passar entre sa criada es moix i es ca, i encara d’altres. Aquestes expansions constitueixen un fet notable de teatre popular.


  Quan no es comptava amb un glosador i no hi havia qui es prestés a fer comèdia, algun dels comensals recitava unes gloses desbaratades, composició tradicional de tema semblant a la cançó de les mentides, popular al continent, la qual acabem de transcriure. Coneixem dues composicions d’aquest gènere: una sobre animals de terra que tractava de les messes i era pròpia dels pobles de muntanya, i una altra que per protagonistes prenia peixos, versava sobre feines de la verema i la recitaven més aviat pels pobles de la marina.


  Vegeu a continuació la primera de les esmentades composicions:


  
    En temps antic, els animals


    tots sabien conversar;


    dins bons llibres escrit està


    i estic segur que no és fals.


    I jo sobre ells vull formar


    disbarats com a penyals.


    Un moix i dues formigues


    segaven un camp de blat,


    i un gall, fet amb estofat,


    aplegava ses espigues.


    Un llagost posava lligues,


    descalç i ben arremangat.


    Va sortir una granota


    cridant amb tota sa veu:


    —Qui vol comprar a bon preu


    un poc de tabac de pota?—


    I respon una gran lloca:


    —Jo fum cigarros de deu.—


    En aquell mateix instant


    va passar una tortuga,


    una vaca geperuda,


    un mussol vestit de blanc


    i un corb amb ràbia cridant:


    —Qui m’acaba sa llampuga?

  


  La glosa dels peixos és tallada com l’anterior i probablement prové de la mateixa boca. En transcrivim un fragment:


  
    De disbarats n’hi ha dos feixos


    ben posats i ben iguals:


    un d’ells compost d’animals,


    i un altre, de molts peixos,


    criats entre els esquitxos


    de mar i terra naturals.


    Un xucla i un sorell


    trepitjaven raïm per fer vi,


    i un cap roig, fora capell,


    escurava un alambí.


    Un ferret, content, va dir:


    —Prest en beurem de novell.—


    Un congre gros traginava


    es raïm dins ses portadores


    i, amb unes estisores,


    un anfós tot el tallava,


    i un pop molt fort cridava:


    —Qui compra dues estores?—


    Una grívia va comprar


    una escloquis per s’hivern,


    i va dir: —Si sa moda pren,


    tots els peixos de la mar,


    després, en voldran comprar


    i aquí es mourà un infern.—


    Un dofí es féu retratar


    vestit a la mallorquina,


    amb sa seva mantellina


    i amb un ventall en sa mà,


    un para-sol, cosa fina,


    i de perles un gran collar.

  


  Una nota tradicional de la festa de les matances havia estat el ball. S’havien ballat les danses pròpies de l’illa, el copeo, la mateixa, la jota i, vers la darreria, molt especialment un copeo determinat, típic d’aquesta festa, qualificat de copeo matancer. També s’havia contribuït a l’alegria amb gaies sonades: per muntanya, al so de xeremies, i pel pla, amb roncades de simbomba.


  
    [image: ]

    Tocada de xeremies tradicional de les festes de la mort del porc per les poblacions de muntanya, a Mallorca. Recollida per Mn. Antoni Pont i Llodrà.
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    El sonador de simbomba, segons un patró set-centista de pintar rajoles. (Arx. de l’autor.)

  


  Per festivar el goig de la matança fou típic menjar sobrassada amb mel. Per aquest temps hom solia crestar las arnes, a fi d’obtenir un tipus de mel baix i un xic asprenc, qualificat de mel de xiprell, que es menjava especialment amb sobrassada.


  A ses darreries de la festa es feia un gran consum de bunyols; tant és així que, a les possessions importants, hom deia que en feien un bon sac.


  Antigament, un cop acabat l’àpat, el cap de casa amb certa solemnitat deia uns quants mots tradicionals per celebrar el bon resultat de la matança i de bons desigs per a poder-la fer força anys. Tots els presents desfilaven pel seu davant; els familiars li besaven la mà i els altres el saludaven reverenciosament. Quelcom d’aquell vell costum es conservava, fins no fa gaire, a Santanyí.


  A la vila d’Artà, a Mallorca, les cases guarden durant tot l’any els testos de la terrissa trencada, per donar-los a la fadrinalla, que els arreplega amb grans senalles per tal de fer la capta de les sobrassades per les cases que ja ban fet matances. Si els neguen la caritat aboquen la senallada de pedallassos a l’entrada i promouen força aldarull. Fou costum fer aquesta capta durant la vuitada de Sant Antoni abat.


  A Menorca les matances eren qualificades de porquetjades i havien constituït, així mateix, una nota de tipisme. Antigament fou costum que la mainada de la casa, acompanyada a volies d’algun veïnet, anessin a voltar pel barri, o per la població si el lloc era petit, tot trucant a totes les cases. Segurament que més enllà devien fer saber la nova del sacrifici de la bèstia com un deix de quan la matança tenia caràcter col·lectiu i tribal.


  La matança constitueix una notable festa familiar. Hom hi convida tots els parents, a vegades fins de ben llunyans. Hom té gran goig d’aplegar com més familiars millor, en ocasió de la mort del porc. Hi ha cases grans que arriben a congregar més d’un centenar de persones. Hom té en ofensa no ésser convidat, si creu tenir-hi dret. També és motiu d’enuig la manca no justificada de concurrència dels qui hom ha convidat. És de consuetud convidar-hi el rector. La festa dura un parell de dies. És corrent que els familiars convidats hi portin llurs infants. Perquè no destorbin ni dificultin les feines de la matança, hom posa als infants uns davantals blancs i els envia a jugar al carrer, a l’hort o al jardí. Als infants massa menuts, que resulta improcedent de barrejar amb els més grandets, hom els dóna el barram del porc, és a dir, la maixella inferior, que fan servir com de carretó. La lliguen al cap d’un cordill, hi carreguen coses al damunt i la fan voltar, tot estirant-la a tall de carretó. Les més de les vegades hom mata més d’un porc; d’ací el qualificatiu plural de matances. Hom fa una botifarra molt grossa i ampla que omple amb elements dels millors dels que hom destina a la producció dels embotits; és anomenada poltrú. Hom la conserva al rebost amb tota cura i la destina a celebrar la mort del porc de l’any següent. El plat típic de les matances és, doncs, el poltrú del porc més gros de l’any passat.


  El costum pot respondre al mateix sentit que el ball de la botifarra de Vallfogona, i a l’entroncament del blat de la collita passada amb les llavors de la sembra de la vinent.


  Després de l’àpat, hom es lliura a diferents jocs de gresca i de gatzara. El del tio fresco és el més corrent.


  Era costum que cap al tard les comares del veïnat anessin a visitar les cases on s’havia fet matança, per tal de veure i admirar les viandes que se n’havien tret i, sobretot, el bisbot. Era obligat que de tot en fessin mil elogis i lloances. Hom les convidava a tastar una engruna d’aquell bé de Déu de bones menges i a beure un gotet de vi ranci per acompanyar-les.


  Un cop finida la gran masega de la cuita i acondicionament de la carn i les despulles de la bèstia, les dones que han intervingut en la feina i les moltes que hi han estat convidades, i molt especialment la gran quitxallada que hi acudeix, surten a donar una volta per la població. Acostumen portar davantals blancs, anar agafades en tires que ocupen tota l’amplada dels carrers, i canten cançons al·lusives a la gent del veïnat, moltes vegades satíriques i àdhuc molestoses. Aquesta passada, pel seu sentit intensament satíric, sembla participar del caràcter del sermó del Carnestoltes. Hi havia una cançoneta típica de començament que deia:


  
    Falderet de fora,


    falderet de dins,


    ses joves de sa plaça


    no volen mallorquins.

  


  Antigament, per terres de València, havien fet dos àpats: un dinar i un sopar. Les cases rumboses creien que havien de convidar un mínim de cinquanta persones i que el cost dels àpats no podia baixar d’una cinquantena de duros. Els presents a les persones més distingides comportaven dues classes de carn de la víctima: per a menjar-se-la crua i per a menjar-se-la cuita.


  Pel Lluçanès, uns dies després del de la matança, havien fet una altra festa entre amics i veïns per celebrar l’encetament de les carns de la víctima, de la qual gairebé no havien tastat el dia de la mort. Aquesta festa, que tenia tot l’aire d’una celebració dels goigs de les primícies, no revestia ni de bon tros la importància de la de la matança. Era costum menjar el bisbot o paltruc, o bé el païdor de la víctima, ben farcit de bona carn.


  En alguns indrets del Ripollès no festejaven la mort del porc el mateix dia de la matança, que és dia de feina i de trasbals. Ho feien al cap de quinze dies o de tres setmanes, en ocasió de menjar-se la primera botifarra. Les cases que no tenien cria de porcs i que per engreixar-ne n’havien de comprar, esperaven a menjar la primera botifarra el dia que començaven a engreixar el nou porc. Des del dia de la matança fins al de la festa netejaven i escuraven ben bé els solls o corts i els cóms o bàssies i els emblanquinaven. Havien fet un ball especial, qualificat de ball de la botifarra, que, segons sembla, antigament era un xic lliure i eròtic. La gent deia que assegurava la reproducció del bestiar porcí i feia que les cries i l’engreixament dels porcs anessin bé i arribessin a bon terme, com també que la carn de la bèstia, posada en conserva i en topina, es mantingués bé. El ball fa anys que s’ha perdut; sembla que a Vallfogona de Ripoll és on es va conservar per més temps.


  Diria’s que aquest ball enclou el sentit d’una cerimònia d’aspiració de primícies i potser, alhora, de continuïtat entre el porc de l’any passat i del vinent, semblantment com s’havia fet amb el blat, en el qual hom tractava de lligar i relacionar el gra de les messes passades amb la llavor de la sembra nova.


  Passat el trasbals que comporta la mecànica de la matança, es fan els presents als familiars, a les persones per qui hom sent més simpatia i a les persones de pro i de respecte. En un cistelló es posa una mostra de totes les parts més estimades i valorades de la bèstia, en quantitat i abundor en relació amb el grau d’afecte sentit vers la persona a qui va dirigit el present. Sol tapar-se el cistelló amb un drap blanc, ben net de bugada. Els presents són fets amb molt mirament i solen ésser tornats, al seu torn, quan mata el porc el qui n’ha rebut. Sempre hom té molt en compte les viandes rebudes i la seva quantitat, per correspondre degudament. Es posa molt d’esment a no oblidar-se de fer present de tals viandes a ningú que hom cregui que cal enviar-li’n, i es procura recordar de qui se n’ha rebut, per tornar-les-hi, i de qui no se n’ha rebut, si hom creia que havia d’enviar-ne.


  Per la Terra Alta els presents són anomenats senyals d’amor. Resulta remarcable que hom fes presents a les autoritats, dignitats i persones distingides de la població. Sembla com si es tractés de fer extensiva la celebració de la festa a tot el clan, des de les gents indigents, a les quals hom feia arribar el brou bufat, fins als prohoms i caps de la tribu. És possible que el costum dels presents, tan persistent i tan arrelat, recordi temps en què la matança del porc no fos individual i familiar com avui, sinó un acte col·lectiu de la comunitat, entre la qual hom havia de repartir la bèstia per raó de pertànyer al comú, encara que curés d’engreixar-la i sacrificar-la una família determinada o un grup de famílies.


  A Mallorca el convit a la festa de les matances esborrava els greuges i els ressentiments més grossos que hi pogués haver entre dues persones o famílies. Mai ningú no el refusava per ofès que estigués del qui el convidava, i hom interpretava el cas com un honor i una deferència molt assenyalada.


  Com tenim dit, a muntanya hom reclamava sant Martí per la protecció del bestiar porquí, i la tradició el relaciona amb una fórmula numeral molt estesa, que pot recordar alguna pràctica vella conduent a guardar els porcs de mal.


  Conta la rondalla que el diable sentia enveja d’un pagès perquè feia unes gran collites, i es féu el propòsit d’emportar-se’l cap a l’infern. Un dia, que el bon home anava de camí, se li presentà en Pota Grossa amb un porc d’allò més gros, tant, que no se n’havia vist mai cap altre de semblant. El pagès restà embadalit en veure aquella bestiassa, i el diable la hi donà. En preguntar el bon home com la hi havia de pagar, li digué el diable que no s’amoïnés, que pel sembrar l’aniria a visitar a casa seva per veure si sabia dir-li les nou veritats; si les sabia, quedaria pagat el deute, i, del contrari, ell li hauria de tornar la visita a casa seva. El bon home es va quedar el porc, sense adonar-se del compromís que contreia. Després se’n va adonar, i llavors tot era penedir-se’n i invocar sant Martí perquè el salvés de la grapa del dimoni. Sant Martí va visitar-lo i li digué que no s’espantés, que ell l’ajudaria: quan el dimoni l’anés a visitar, ell s’amagaria darrera de la porta i li aniria dictant les respostes que havia de donar a en Banyeta. I, efectivament, un dia va presentar-se el diable per emportar-se’n el pagès, ben cregut que no sabria contestar-li cap de les nou veritats que ell li preguntaria, I començà l’interrogatori. Heus aquí el diàleg entre el dimoni i el pagès:


  
    —Diga-me’n una.


    —Més brillant és el Sol


    que la Lluna.


    —Diga-me’n dos.


    —Casa pobra, fora gos.


    —Diga-me’n tres.


    —Bossa buida no fa pes.


    —Diga-me’n quatre.


    —Primer és el segar que el batre.


    —Diga-me’n cinc.


    —Bossa buida no fa dring.


    —Diga-me’n sis.


    —Val més menjar pa de xeixa


    que de panís.


    —Diga-me’n set.


    —És més bon jugador


    el que guanya que el que perd.


    —Diga-me’n vuit.


    —Fa de mal anar a missa


    amb el ventre buit.


    —I diga-me’n nou.


    —Bon dia és el que plou,


    si no pedrega.

  


  El dimoni restà sorprès en veure que li havia contestat totes les preguntes i va sospitar que algú les hi havia dictades. En anar-se’n es va adonar que sant Martí estava darrera de la porta, i exclamà:


  
    Ah, Martí,


    ja m’ho pensava


    que erets aquí.

  


  Aquestes veritats són popularíssimes arreu dels pobles romànics; se’n coneixen un gran nombre de variants, totes dins del pla de simplicitat de les transcrites. A casa nostra mateix se’n reciten diverses; algunes arriben fins a deu i àdhuc a dotze. Hom les diu com un de tants recitats, deslligats completament de tota narració o rondalla que els raoni.


  En molts indrets era costum, en matar el porc, donar un parell de peus, les orelles, la llengua o una botifarra a l’obrer de l’altar de Sant Antoni, en agraïment al sant per haver guarit la bèstia, si havia estat malalta, o per haver-la conservada bona, si no ho havia estat. En eixint de missa, l’obrer subhastava enmig de la plaça allò que havia rebut i ho cedia al més-dient. Era costum que s’ho quedessin els mateixos donadors. El que hom en treia era destinat al culte del sant.


  A la darreria del segle passat els porcells que hom comprava per engreixar solien costar tres pessetes, adquirits en les fires o mercats. Els que eren excepcionalment grossos, o quan n’hi havia escassetat, solien costar un ral o dos més.


  Els porcs millors són els fiols, que es distingeixen per tenir uns quants pèls drets damunt de la carena o biga de l’esquena.


  
    El porc fiol


    val a pes d’or.


    De porc fiol


    no en mata qui vol.

  


  En comprar un porc, abans d’entrar-lo a la cort, cal untar-li els peus amb all i fer-lo entrar de recules, puix que del contrari es mor.


  En els antics tractes de masoveria o de molí, si hi havia hort, s’establia el dret de cort, segons el qual el masover o llogater venia obligat a engreixar un nombre de porcs per a l’amo amb les deixalles i les restes del que collia a l’hort, i tenia dret a engreixar-ne un nombre igual pel seu compte. El gra l’havien de pagar a mitges. L’amo tenia dret a escollir els porcs, però havia d’abonar la diferència del pes al llogater.


  Antigament, a les poblacions una mica importants, un cop finit el període de matances, els mataporcs, reunits en colla, passaven per les cases que havien mort porc, en gaia cercavila, a recollir un petit òbol. Els mataporcs de la vila de Gràcia, avui barri de Barcelona, van celebrar aquesta passada fins l’any 1912, en què fou fusionat l’escorxador d’aquella població amb el general de la ciutat. La celebraven pel dimarts de les Carnestoltes, en què hom deixava de matar per raó de l’entrada de la quaresma. Guarnien un carro amb un llenç tot al voltant, en el qual hi havia pintades barroerament les escenes principals de les matances. Darrera el carro seguia una cobla de gralles que tocava una passada pròpia. Seguia als sonadors la colla dels matadors. La comitiva anava a visitar els establiments de cansaladers (que eren els qui constituïen llur clientela), els quals els donaven estrenes. La darrera cobla de gralles que deixà sentir els aires tradicionals del seu espinguet, a Gràcia, fou la que feia so a la cercavila dels mataporcs.


  Els vells pronòstics populars, a què ens vam referir en les pàgines 412 i 1043 del volum IV, també al·ludeixen a la mort del porc en termes simbòlics i enigmàtics. Diuen que així que torni el fred es repetirà una matança d’innocents per part d’uns inhumans que seguiran les cases en cerca de víctimes, les quals llurs amos no tractaran pas de defensar ni d’amagar, sinó tot al contrari, puix que guiaran i ajudaran als degolladors i àdhuc els donaran diners i menjar per llur obra; que la carn dels innocents serà esmicolada i engrunada a desdir i tirada a la foguera, i que la gent, en comptes d’esborronar-se, es barallarà per heure’n i menjar-se-la enmig de ballades i alifares, músiques i cançons.


  Una de les notes típiques del desembre és el pessebre, que hom solia inaugurar dins aquest mes, des del dia de Santa Llúcia fins a la nit de Nadal, segons els casos, i solia estar exposat fins per la Candelera. Els pessebres infantils, propis perquè hi jugués i s’hi entretingués la mainada, acostumaven guarnir-se per Santa Llúcia, amb els elements comprats a la fira i les romanalles dels pessebres dels anys anteriors. Hom pot dir que tenien el caràcter d’entreteniment infantil. Els pessebres, guarnits per devoció i com un acte de religiositat, hom els inaugurava la nit de Nadal, després de tocades les dotze.


  Hom feia dos tipus de pessebre, un de pretensions artístiques i arqueològiques i un altre de caient popular i tradicional. En el primer, hom tractava de reproduir paisatges de la Judea, procurava imitar les construccions i vestir les figures segons la visió que de l’arquitectura i de la indumentària de quan va néixer Jesús tenien els nostres avis, amb més erudició a la violeta que fonament arqueològic. Els pessebres sense pretensions ambientaven el sant misteri del Nadal dins un pla catalanesc, i feien viure el bon Jesuset a casa nostra i en els nostres temps, d’acord amb el criteri, comú entre el poble, que Jesús neix cada any i pertot arreu.
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    Figures populars de pessebre. El grup del Naixement. (Col. de l’autor.)

  


  En els pessebres familiars d’aire casolà i popular hi havia quatre escenes indispensables. La principal era la coveta, a l’entorn de la qual voltava tota la resta de la representació. Dins de la cova jeia l’infant en un bressolet, sovint fet amb tronquets de fusta; a la seva vora hi havia la Mare de Déu, gairebé sempre asseguda, i a l’altre costat, sant Josep, amb la vara florida i dret. El bou i la mula apareixien ajaguts, abocats al bressolet i fent com qui escalfa el diví Nadó. En un altre indret del panorama, i moltes vegades en un pla oposat a la coveta, hom figurava l’escena de l’Anunciata. L’àngel, des d’un punt elevat, més d’una vegada penjat dalt d’un arbre, anunciava als tres pastors la fausta nova del naixement. Generalment, els pastors feien rodona en actituds diferents, i enmig del rotlle bullia l’olla de les sopes.
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    Figures populars de pessebre. El grup de l’Anunciata. (Col. de l’autor.)

  


  Part defora de la cova i fent camí vers aquesta, tot un estol de pastors anaven a adorar el diví Infant, carregats amb ofrenes, dons i presentades que portaven ostentosament. Rares vegades mancaven a la comitiva els sonadors d’instruments rústics, els quals volien alegrar l’infant Jesús amb música.
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    Figures populars de pessebre. Camí de la cova, per adorar i fer ofrenes al nadó Jesús. (Col. de l’autor.)

  


  Tampoc no podien mancar els tres Reis, ricament vestits, com els reis del joc de naips, dels quals, ben segur, van ésser copiats. Criats i servidors, a llur darrera, portaven presents i els menaven les bèsties. Tots feien via, guiats per l’estel, que lluïa i campejava pel cel del panorama oriental, vers l’establia.
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    Figures populars de pessebre. La caravana dels tres Reis. (Col. de l’autor.)

  


  A part d’aquestes escenes indispensables, formaven el conjunt del pessebre altres diversos elements i personatges que l’arrodonien i que clares vegades hi mancaven: el pont, que travessava un riu fet amb vidre, amb paper argentat o àdhuc amb aigua; al peu del riu, un pescador pescava un peixet de plom argentí, i una doneta rentava una roba que picava amb un picador del mateix aire que el peixet del pescador; més enllà hi havia un molí de tipus llatí; ací i alià, casones ben semblants a les nostres masies de tradició romana, davant de les quals s’aixecaven pallers, i vora seu s’obrien pous amb llur brocal i corriola, de la qual penjava la galleda.


  Tot aquest panorama estava poblat per una munió de gent que feinejava ardidament: l’home que llaurava; el que duia un feix de llenya al coll; la doneta que tirava gra a les tites; la vella que filava, asseguda al peu de la masia; el caçador, armat amb una lluent escopeta de plom; l’ase carregat a desdir de llenya o d’altres efectes; un que feia ses feines, amb la pipa a la boca i cofat amb barretina; un pagès que, amb paciència, cavava la terra; la doneta que venia de la font amb els càntirs al cap; el qui dallava i el qui segava (tot i que per Nadal el blat a penes si és nat!), i tants i tants d’altres.


  També hi era representada la fauna mediterrània, amb porcs, bens, cabres i aviram, formats amb cos de fang i potes de filferro, i d’altres animalons, fets tots per una massa de terra, tals com gats, gossos, conills, etc.


  Durant la segona meitat del segle passat el costum de fer pessebres es va estendre notablement. La gent rica en feia amb pretensions artístiques i encarregava les figures a artistes escultors de mèrit. La gent humil feia pessebres familiars i casolans del tipus dels que hem referit, però no per això mancats del sentit de religiositat i de devoció que informa la representació del misteri nadalenc. Fou costum de fer pessebres de moviment, amb rius que originaven salts d’aigua, per efecte dels quals es posaven en moviment molins; figures que es bellugaven, i gran diversitat d’enginys mecànics que s’allunyaven completament de la representació del naixement i que àdhuc en desdeien. Molts pessebres d’aquest tipus, més que una manifestació de devoció, tractaven de constituir una demostració del grau d’enginy i de l’habilitat mecànica de llur constructor. La societat de l’època els acceptava i els concedia més mèrit que als pessebres puristes i austers.


  Els qui feien pessebre sentien goig d’ensenyar-lo. L’il·luminaven determinats dies de la setmana, amb preferència els dies de festa i a hores aptes perquè el pogués veure la gent treballadora. Hi havia qui repartia invitacions; però, en termes generals, ningú no negava l’entrada a qui trucava a la porta i demanava per veure el pessebre. Va crear-se una fórmula especial per a aquest cas, que deia: —Déu vos guard. No és aquí que fan pessebre?— Quan es va estendre el teatre casolà de sala i alcova, els que hi assistien plagiaven la fórmula indicada i deien, en trucar a la porta: —Déu vos guard. No és aquí que fan comèdia?—, frase que ha esdevingut proverbial i que hom empra com una salutació festiva i familiar.


  
    [image: ]

    Invitació per a visitar pessebres del segon terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  Anar a visitar pessebres constituí un passatemps propi del temps de Nadal. Es formaven colles davant de l’escala dels pessebristes, es preguntaven detalls dels pessebres visitats i s’establien comparacions. Els pessebristes explicaven als visitants els detalls del pessebre per peces menudes i les peripècies passades mentre el feien, amb una gran ingenuïtat i amb la mateixa bona fe amb què la gent els escoltava.


  Fou costum estès entre mainada, especialment entre les nenes, d’anar a cantar cançonetes de Nadal davant dels pessebres. Formaven colles dirigides per la més gran. Tenien un repertori d’una vintena de cançons. Se solien acompanyar amb instruments senzills: pandereta, castanyoles, ferrets i d’altres per l’estil. Es presentaven per les cases on sabien que havien fet pessebre i s’oferien per a fer una cantada. Hom no refusava gairebé mai l’oferiment i els solia donar un berenar molt frugal, generalment pa i xocolata, i una quantitat molt petita en diners, sovint un ral.


  Entre el repertori del concert nadalenc infantil mai no mancava la Cançó del Rabadà, Mentre es disposaven a cantar-la, de manera inadvertida, el noiet més petit de la colla (i sempre hom procurava que n’hi hagués un) s’amagava sota del faldellí que cobria la taula damunt de la qual s’estenia el pessebre. El noiet feia el paper de rabadà i contestava, amb veu de nas i amb displicència, com si s’aixequés de dormir, les respostes que marca el diàleg del text de la cançó. La gràcia a contestar del rabadà donava categoria a la cançó, que gairebé sempre constituïa la peça de lluïment del programa. Hom jutjava de la valor de les colles per la gràcia del rabadà a complir el seu paper. Aquest marrec era qualificat de magí, ignorem el perquè.


  Heus aquí la Cançó del Rabadà:
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    —A Betlem me’n vull anar.


    Vols venir, tu rabadà?


    —Vull esmorzar!


    —A Betlem esmorzarem


    i a Jesús adorarem.


    —Massa hi ha neu!


    —La neu que pel camí hi ha


    la calor ja la fondrà.


    —Oi la que fa!


    —Aixeca’t, hissa!, fes foc;


    no vagis a poc a poc!


    —Massa que em moc!


    —Tu les teies encendràs


    i el camí il·luminaràs.


    —No ho faré pas!


    —Sabràs com aquesta nit


    és nat un Déu infinit.


    —Qui t’ho ha dit?


    —Un àngel que va volant


    pel món ho va publicant.


    —No serà tant!


    —La samarra portaràs,


    de neules la n’ompliràs.


    —Jo no en vull pas!


    —Si tu de neules no en vols,


    la n’ompliràs de torrons.


    —No són pas bons!


    —El Joan amb la samarra


    portarà una botifarra.


    —Ai, el panarra!


    —El Miquel, el seu veí,


    portarà un porró de vi.


    —N’hi haurà per a mi!


    —Jo n’hi vull portà un banquet,


    per a seure sant Josep.


    —Que s’estigui dret.


    —Cantaràs una cançó


    al més bonic Infantó.


    —Ai, això no!


    —Mira que és el Redemptor,


    oferim-li nostre cor.


    —Oh, que amor!


    —Anem, ala, Rabadà


    no em facis més enfadar.


    —No vull cantar!


    —Mira que et despatxaré


    si no portes un corder.


    —Jo també me n’aniré![23]

  


  La xicalla dels temps dels nostres avís, com una extensió de la cantada, havia fet ball rodó davant del pessebre al so de les mateixes nadales que cantava. Una de les més ballades havia estat la del Noi de la Mare. Són en bon nombre les cançons de Nadal, cantades amb aire de ballet, que havien estat emprades per a la dansa durant l’adoració dins mateix del temple i davant dels pessebres; es troben en aquest cas la cançó del Fum fum i la del ballet de la Sagrada Família.
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    Melodia de la cançó del Fum fum. Recollida a Prats de Lluçanès pel mestre Joaquim Pecanins.
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    Melodia del ballet de la Sagrada Família. Recollida a Talarn per Mn. Vicenç Bosch.

  


  A Reus i en algun indret del camp de Tarragona, el costumari que rodejava el pessebre era diferent. L’inauguraven el primer diumenge d’advent, però amb la coveta buida. A un extrem del paisatge, oposat al lloc on s’obria la cova, situaven dues figuretes: Josep i Maria en actitud de caminar, que volien figurar els sants pares de Jesús en llur viatge des de Natzaret a Betlem. Durant tot l’advent, cada dia, davant del pessebre, deien el rosari i es practicava la devoció de les jornades, dedicada als sants esposos en el trànsit de llur viatge. També cantaven la cançó de la Bella companyia, que descriu succintament el viatge del sagrat matrimoni.


  Cada dia anaven fent avançar les dues figuretes camí de la cova, en tal mida i proporció que arribessin just davant d’aquesta el vespre de Nadal, en què hom ja hi considerava arribades les sagrades persones. El cap de casa, amb certa solemnitat, les posava dins de la cova. De retorn de la missa, born treia les figures de Josep i Maria en actitud de caminar i les substituïa pel grup del naixement, amb l’infantó i la Mare de Déu asseguda i el sant Patriarca a l’altre costat, i, vora d’ells, el bou i la mula. I des d’aleshores, davant del pessebre, tot eren cançons i expansions de joia i d’alegria.


  Vegeu la cançó de la Bella companyia:
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    Sant Josep i la Mare de Déu


    feren companyia bona,


    partiren de Natzaret,


    Natzaret a la bona hora.


    Don dorondon,


    la Mare canta


    i el fillet dorm.


    No en troben posada enlloc


    de tant que la gent n’és pobra,


    si no és un barraconet


    tot ple de joncs i de boga.


    Sant Josep va a cercar foc


    a la ciutat i no en troba;


    quan sant Josep fou tornat,


    deslliurada fou l’Esposa.


    Ja la’n troba conversant,


    conversant amb dues dones:


    l’una n’era santa Agnès,


    l’altra n’era santa Rosa.


    Josep se’n posa a ballar


    amb gipó i la calça closa;


    la Mare de Déu li diu:


    —Vós, Josep, heu tornat jove!


    —Maria, teniu raó;


    nostre fillet m’enamora;


    resplendent n’és com un sol


    i fragant com una rosa.


    Resplendent n’és com un sol


    i és brillant com una aurora.


    És petit i és eixerit


    i pels pecadors ja plora.[24]

  


  La iconografia pessebrista, tant la de les figures com la de les casetes, constitueix una branca molt important de l’art popular, ben nostre i autòcton. Al segle passat l’art iconogràfic popular del pessebre va ésser gairebé patrimoni exclusiu de dos oficis: dels teixidors de mà i dels pintors.


  Durant tot l’any emmotllaven i pintaven figures i tallaven casetes de cartó, que portaven a vendre a les fires tradicionals de pessebres, que se celebren dins d’aquest mes. Amb el producte del guany obtingut per la venda de figures i casetes podien fer un bon Nadal i comprar-se un vestit. De molts anys ençà s’ha perdut la tradició figuraire d’aquests dos oficis i avui s’hi dediquen gents que provenen d’activitats molt diferents.


  Antigament, per l’advent de Nadal, hom tolerava molts jocs que durant la resta de l’any eren privats rigorosament i condemnats amb penes severes. Una resta d’aquestes velles llibertats pot constituir-la el costum infantil de la mainada d’ahir de jugar, durant aquest temps, amb preferència jocs de diners, que més aviat resulten interessats i egoistes que no educatius o de formació corporal. Els nostres avis, en llur noiesa, jugaven a les xapes, a cara o creu, a la morra i d’altres jocs interessats per l’estil. Aquests jocs no són privatius de casa nostra. Eren molt populars a Grècia i a Roma, i de les cultures clàssiques passaren als pobles de civilització europea en general. Els romans, en comptes de cara o creu, en deien cap o nau, puix que les velles monedes romanes portaven gravada una testa en una cara i una nau en l’altra. Durant un temps, el comtat del Rosselló, en lloc de la creu adoptada per tots els pobles cristians per a distintiu monetari, van distingir les seves monedes amb l’escut barrat, i d’ací que encara avui per la Catalunya francesa hom qualifiqui aquest joc de cara o barres.
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    Joc de xapes, segons una auca set-centista de jocs de la mainada. (Col. de l’autor.)

  


  També pot ésser una resta del llibertinatge en el joc, propi d’aquest temps, la persistència infantil de jugar al marro o a l’osset per aquest moment de l’any. Aquest joc és així mateix universal. És la degeneració de l’astragalomància emprada per escrutar el futur servint-se d’ossets d’animals, tirats enlaire en determinades circumstàncies per observar la posició en què queien i el punt del sòl on anaven a parar. Sistemes de bruixeria semblants encara estan en ús entre algunes tribus africanes. L’osset de pota de moltó o marro dels nostres infants és l’hereu o succedani de l’astràgal clàssic, que posseïa virtuts meravelloses i màgiques. Vegeu el que diem en la pàgina 565 del volum segon.


  Des de primeries del present mes començaven a sortir els venedors ambulants de calendaris i de pronòstics; els anunciaven amb una graciosa cantarella que deia:
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    Crit tradicional de venedors de calendaris. Recollit per l’autor a Barcelona. Transcripció musical de J. Tomàs.
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    Crit de venedors de calendaris. Recollit per l’autor. Transcripció musical de J. Tomàs.
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    Venedor de pronòstics i calendaris, segons una auca de baladrers de Barcelona del segon terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)
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    Venedor de pronòstics i calendaris, segons una auca set-centista de baladrers. (Col. de l’autor.)

  


  Els torronaires d’Agramunt s’havien dedicat a la venda ambulant i rodamón de torrons. En arribar l’advent, sortien amb ruquets carregats de torrons i s’escampaven pels pobles de l’Urgell i d’altres contrades lleidatanes, a vendre’n per les festes de Nadal.


  Vers la darreria d’aquest mes tornaven a casa les trementinaires de Tuixén i d’altres pobles de la Vall de la Vansa, després d’haver seguit durant un parell de mesos les terres baixes de Bages i tarragonines. La festa major, la joia familiar pròpia de la mort del porc i del Nadal atreien aquestes dones rodamons a l’escalf de la llar.


  Per efecte de la proximitat de les festes de Nadal, les nostres àvies solien fer una gran endreça i un dissabte general superior al de la resta de l’any, especialment dels atuells i del vaixellam de la llar i de la cuina.


  Amb més persistència que en d’altres moments voltaven els adobafogons, que endegaven els fogons de terrissa portàtils qualificats de fogons de copa, avui completament perduts, però que encara figuren entre la fireta de jugar les nenes. Així mateix voltaven els adobacossis i gibrells, que refeien i adobaven estris de terrissa grossos servint-se de filferro. Per foradar la terrissa, per tal de poder-hi passar el filferro, utilitzaven grosses baldufes de fusta sense punxa metàl·lica que feien voltar amb un enginy especial, propi de l’ofici, per damunt dels testos ben mullats, els quals no trigaven a foradar-se. Aquest ofici era propi de coixos; la rajoleria i la imatgeria sempre ens presenta els adobacossis amb una cama de fusta. Anunciaven llur indústria amb un crit tradicional i típic.
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    Crit típic dels adobacossis barcelonins. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    L’adobacossis i gibrells, segons una auca de baladrers de Barcelona de la primeria del segle XIX. (Col. de l’autor.)
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    L’adobacossis i gibrells, segons un gravat del llibre Enciclopedia de tipos vulgares y costumbres de Barcelona, de J. M. Freixa. (Bibl. de l’autor.)
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    L’adobafogons, segons una auca de baladrers de Barcelona de la primeria del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  Altres marxants ambulants que també voltaven més per aquest temps que en d’altres eren les terraires; menaven ruquets amb els cornalons de la sàrria plens de terra d’escudelles, que pregonaven amb un crit especial i que venien a xavo el mesuro ; la mesuraven amb unes gracioses mesuretes de fusta obra de boteria. Les terraires que encara hem aconseguit eren tota una institució. Anaven a cercar la terra a les terreres de la muntanya de Montjuïc, propietat del comú. La ciutat els deixava recollir tanta terra com volien, amb l’obligació, però, de cedir llurs ases per a passejar els condemnats a la pena d’assots; així, doncs, els rucs emprats per a passar Bòria avall eren els de les terraires, menats per llurs marits. La sella era propietat de la ciutat, car del pont de fusta davanter s’aixecava una crossa de ferro destinada a recolzar-hi la barba els condemnats, a fi que mantinguessin la testa ben alta i que no poguessin amagar la cara. Les terraires llogaven llurs ases amb facilitat i es pot dir que tothom qui en necessitava es servia dels d’elles. Segons els nostres avis, la terra que forma el sòl de la Barceloneta és de terra d’escudelles, i a les terraires, per a proveir, no els calia sinó anar al barri marítim i carregar llurs ruquets, quan no volien anar a Montjuïc.
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    La terraire, segons un gravat del llibre Enciclopedia de tipos vulgares y costumbres de Barcelona, de J. M. Freixa. (Bibl. de l’autor.)
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    Crit tradicional de terraire. Recollit a Barcelona per l’autor. Transcripció musicat del mestre J. Tomàs.

  


  DIA 1. SANT ELOI


  LA tradició el suposa barceloní i unes vegades ens diu que era ferrer, i altres, argenter. El refrany ens en diu:


  
    Sant Eloi,


    quan era petit


    era noi,


    de mitjà


    va ésser manyà,


    de mitjancer


    va ésser mitjancer,


    i de gran


    va ésser sant.

  


  El tenien per patró els qui treballaven el metall al foc i els qui feien armes de diverses menes, i al seu entorn van aplegar-se d’altres gents que així mateix tractaven i treballaven el metall. Els ballesters primitius van tornar-se pedrenyalers i convertiren les velles armes d’arc en eines fogueres de pedra; els pedrenyalers van tornar-se escopeters i es dividiren en tres oficis diferents: els canoners, que feien únicament els canons, els panyadors, que feien l’engegador, i els cepadors, que obraven la part de fusta i muntaven i donaven precisió a l’arma.
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    L’argenter, segons una auca valenciana d’oficis, així mateix mestres d’obra blanca. (Col. de l’autor.)
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    L’argenter, segons una auca set-centista d’oficis. (Col. de l’autor.)
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    L’argenter, segons un gravat d’un llibre de rifa valencià vuit-centista. (Bibl. de J. Colomines.)

  


  Tots aquests oficis eren dels Elois, així com els llancers, els espasers, els cuirassers i els guarders, que feien fundes de metall per a les armes de tall, com més tard van fer els beiners de pell. També ho eren els ferrers de tall o tallanders, els daguers i els buidadors, anomenats avui esmolets. Eren igualment del ram dels armers els mandreters, que feien guants de ferro només per a la mà dreta, per tal de sostenir l’espasa o la llança, per guardar-la de l’atac de l’enemic.
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    El gravador, segons una auca valenciana d’oficis. (Col. de l’autor.)
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    El daguer, segons una auca d’oficis de la primeria del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  Entre els obrers del metall que no feien armes i reconeixien sant Eloi per patró figuraven, en primer rengle, els argenters, que durant molts anys foren els qui van ocupar el lloc més preeminent de la confraria i els qui van portar-ne el pes. Van obrar en argent una imatge del sant que era una obra notable de l’orfebreria catalana, i que durant molts anys fou la que venerava la confraria. També feien un bon rengle els ferrers, manyans i serrallers, dividits en dos grans grups, establert l’un al Regomir i l’altre al Portal Nou. Eren igualment confrares els calderers, els llanterners, els picadors de llimes i els ferrovellers, que compraven ferro vell i que foren els precursors dels drapaires d’avui. Eren així mateix Elois els rellotgers i els flasquers.
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    El serraller, segons un full popular d’oficis del darrer terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  També veneraven sant Eloi els vells oficis del metall muntanyencs: els enclusaires de Guardiola de Bagà, els rellaires, dalladors i falçaires de Campdevànol, els aixadaires, cavegaires i fangaires de la Pobla de Lillet, els panyaires i canonaires de Ripoll, els esquellaires i barrombaires de Sant Pere de Torelló, els aramaires de Sant Vicenç de Torelló i de Vic, els llumanaires de Solsona, els ballaires de Sant Llorenç de la Muga, els tisoraires de Martinet, i encara d’altres.


  Així mateix eren devots de sant Eloi els ferradors i els manescals, que sovint es confonien en un mateix ofici.


  No sabem si el reclamaven com a ferrers, puix que feien les ferradures, o com a derivats dels traginers, que eren grans clients seus, com a manescals.


  Aquests oficis havien estat propis de jueus i gent moresca.


  També invocaven sant Eloi els vells secaires o moneders, que fonien, encunyaven i emmotllaven moneda a l’antiga seca o fàbrica de diner del carrer dels Flassaders, i els que fan filferro o filferrers, establerts antigament al vell barri de la Ribera de Barcelona. Les antigues fusines o foneries estaven establertes pels voltants de l’actual mercat del Born; n’és un record l’actual carrer de la Fusina.


  Pel Lluçanès, el Bergadà i les Fonts del Llobregat havien tingut els ferrers per gent demoníaca; els creien relacionats amb el dimoni perquè treballaven amb foc, com a l’infern, i posseïen el do d’estovar i treballar com si pastessin una substància tan dura com el ferro. D’ací que les fargues estiguessin situades enmig de boscos i allunyades de poblat, i que fins no fa gaire les ferreries fossin als afores de les poblacions, com un record de quan no se’ls deixava viure en els pobles. Diuen també que els ferrers, abans, s’havien de casar ells amb ells, puix que cap pare no hauria donat una filla a un ferrer per res del món.
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    El ferrer, segons una auca vuit-centista d’oficis. (Col. de l’autor.)

  


  Segons la veu popular, els ferrers vells empraven encluses i malls de pedra; els de ferro eren propis només de ferrers rics. Diu que les manxes són encara més novelles que les encluses de ferro; abans feien vent amb bots de pelí de cabra i d’ovella acabats amb tubs de canya o de terrissa; i també amb una mena de gerres tapades amb pell de xai i amb unes xeringues de canya. La manxa d’ara és moderna.


  Els vells ferrers havien cantat molt tot mallant damunt l’enclusa i llimant, i els aprenents, sobretot, no sabien agafar la corda de la manxa sense cantar. En la pàgina 382 del primer volum vam donar una cançó de mallar. Per llimar solien cantar la de la Franciscà Ferrera, que sentien com a pròpia i que, segons tradició barcelonina, referia un crim passat en una ferreria del Portal Nou de Barcelona. Per manxar solien cantar amb preferència cançons de lladres i de bandolers, puix que llurs protagonistes eren mirats pels ulls populars com uns herois i sobretot com a gent molt valenta, i retreure llurs facècies era tingut com a signe de coratge i de braó. Atès que hom tenia l’ofici de ferrer com el més brau i més ferreny, als qui l’exercien no els hauria escaigut de cantar cançons que desdiguessin del concepte en què se’ls tenia.
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    Tonada de mallar i de picar l’enclusa. Recollida per Adelaida Ferrer. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Hom diu, respecte dels argenters, que, com que és ofici molt detingut i meticulós, només podien treballar l’estiu, perquè a l’hivern el fred els prenia. Treballaven els metalls nobles servint-se gairebé únicament de pedres de diferents mides i menes que manejaven amb molt d’enginy. Les joies que feien les guardaven dins de canonets de canya que exercien l’ofici d’estoig. En arribar el mal temps anaven a vendre en mercadatge ambulant les joies que havien obrat a Festiu i anunciaven llur pas amb un crit especial i típic. La rondalla ens parla sovint dels argenters i marxants de joies valuoses que venien llurs articles pels carrers. Els marxants de plata i or que encara hem aconseguit eren la resta dels vells argenters mercaders rodamons. Duien un gec molt folgat, amb grans butxaques totes plenes de canonets de canya amb les joies. N’hi havia que duien una capsa de fusta penjada al coll. S’abrigaven amb una capa també molt folgada i duien un barret d’ales tan amples que semblava un paraigües. Usaven obligadament ulleres negres.


  Encara vestien així els darrers marxants de metalls fins, els quals portaven una pedra negra o de toc, per tal de conèixer l’or i l’argent, i un tirabuquet dins d’una capseta de fusta, per pesar allò que compraven. Antigament, segons la veu popular, en lloc de pesos empraven grans de blat, a raó d’un gram per gra, i així la gent no es donava per enganyada, perquè segons diu el refrany: En pesos d’apotecari i d’argenter ni el dimoni hi entén res. A l’equip ambulant dels antics argenters, mai no hi mancava la bosseta del blat.


  Els Elois portaven una representació de llur sant patró en els entremesos que organitzaven quan concorrien corporativament a festes cíviques. En les que la ciutat va organitzar l’any 1481 fora del portal de Sant Antoni, en ocasió de l’arribada de la reina Isabel la Catòlica, consta que hi van assistir els ferrers amb una figuració de sant Eloi muntat en cavalcadura i assegut en cadira.


  Al segle XV, el dia d’avui, els Elois, per celebrar la festa de llur patró, havien fet una representació o entremès, en què intervenien ells mateixos amb llurs esposes o filles; anaven voltant per la ciutat i visitaven les autoritats, segons ens consta el cronista del Consell en el Manual de Novells Ardits, vulgarment apel·lat Dietari de l’Antic Consell Barceloní.


  Sant Eloi era patró dels traginers de muntanya, perquè, segons una tradició, havia estat traginer. La gent d’aquest ofici no festivaven llur sant el dia d’avui; ho feien l’endemà de la nativitat de Sant Joan Baptista, com vam explicar en la pàgina 264 del volum IV.


  Sant Eloi és advocat per guardar dels óssos. Segons la tradició, una vegada que anava de camí li va sortir un ós que el volia devorar, i ell l’amansí de tal manera que el féu seguir com un gosset i l’utilitzà per traginar el material destinat a aixecar una església, d’on que la iconografia presenti sant Eloi acompanyat d’un ós. Diu la veu popular que quan es vol aixecar una ermita dedicada a aquest sant en paratge muntanyenc habitat per óssos, de seguida se’n presenta algun de manyac que es deixa carregar pedra, terres i tant material com precisa per a l’obra i que no es mou de vora d’aquesta mentre dura. La gent de muntanya deia un parenostre a sant Eloi perquè la guardés d’óssos, i els traginers i menadors de muls el van adoptar per patró per tal d’assegurar-se la seva protecció i tenir la certesa que els óssos no se’ls menjarien les recules.


  Els pintors de vidrieres també havien venerat sant Eloi, abans de constituir una confraria pròpia sota el patronatge de sant Lluc, en la qual van ingressar també els pintors, retaulers i els cortiners.


  Avui, en molts indrets de muntanya, comencen a dir quaranta avemaries després del rosari, per tal que n’hagin resat mil el dia de Nadal. Hom creu que així té assegurades la sort i la ventura per les festes de Nadal i per l’any que començarà d’avui en un mes.


  Pel Lluçanès, hom també començava, tal dia com avui, la devoció popular de les estacions, per commemorar les que van fer Josep i Maria en llur viatge des de Natzaret fins a Betlem.


  SANT ÓS


  SEGONS la tradició, tot el seu cos estava cobert de pèl, fins al punt que àdhuc a les plantes dels peus n’hi tenia tanta forra que semblava que caminés damunt de coixins. El tenien per patró les gents piloses, i sobretot els barbers, que li demanaven que fes créixer força el pèl a llurs clients per tal de tenir més feina. També el veneraven els barbamecs.


  DIA 2. SANTA BIBIANA


  LES mares la reclamen per al guariment dels mals dels infants en general. Hom la té per protectora de la mainada perquè els faci sortir bé les dents i perquè bavin amb facilitat.


  Hom invoca santa Bibiana per l’epilèpsia o mal de Sant Pau. Les mares que tenien infants molt petits solien portar un setrillet d’oli per cremar a la llàntia de la imatge de la santa que es venerava a l’església de Santa Caterina. Els seus goigs parlen d’aquesta gràcia remeiera:


  
    És constant experiència


    que als espelmats curau;


    també del mal de Sant Pau


    remediau la dolència,


    puix vostra intercessió sana


    tota enfermetat nerviosa.

  


  La veneraven els amics del beure i de la folga, que li deien oracions pintoresques perquè fes abaixar el preu del vi, perquè fes ploure en moments favorables per a la vinya, i perquè fes tornar l’aigua bon vinet.


  El refrany diu, del dia d’avui:


  
    Si plou per Santa Bibiana,


    plou nou setmanes.


    Si plou per Santa Bibiana,


    plou quaranta dies i una setmana.


    Si plou per Santa Bibiana,


    plou quaranta dies seguits.

  


  DIA 3. SANT FRANCESC XAVIER


  A casa nostra gaudeix de molt poca devoció. La gent l’invoca contra les terçanes i les quartanes.


  Per orientar-se en la navegació, per conèixer bé el rumb i perquè els guardés d’anar a caure en terres inhospitalàries, si es veien obligats a prendre terra, els vells mariners reclamaven sant Francesc Xavier.


  Hom té aquest sant com a advocat contra els naufragis. Quan les naus estaven en perill, la gent de mar reclamava el seu ajut, i més encara quan la catàstrofe s’havia produït. La iconografia popular ens presenta la seva estampa amb el mar al fons i amb algunes naus.


  El refrany parla així, del dia d’avui:


  
    Pel desembre,


    el temps que fa el dia tres


    el fa tota la resta del mes.


    Per Sant Sirvent,


    acaba la tardor


    i comença l’advent.

  


  DIA 4. SANTA BÀRBARA


  ÉS advocada contra els llamps i els efectes de les descàrregues elèctriques i atmosfèriques.
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    Santa Bàrbara, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Expliquen a Lleida que Nostre Senyor volgué premiar les virtuts de la santa i li va preguntar què preferia més, si el govern de les dones o el de la tempesta. La santa, sense pensar-s’hi un moment, digué que es veia capaç de dominar el llamp i el tro, però que ni s’atrevia a provar-ho amb les dones.


  Hom tenia santa Bàrbara com a advocada per a no morir sense Sagrament. Fou costum que hom li dediqués un parenostre cada dia demanant el seu ajut en el sentit indicat.


  Els molers, el barrinaires i els picapedrers tenen per advocada santa Bàrbara, per la raó que ella protegeix els oficis que tracten amb explosius i foc de pet.


  Segons la tradició, el terreny que ocupava el convent del Carme, de la ciutat de Barcelona, el qual s’aixecava on avui hi ha els carrers del Doctor Dou, del Pintor Fortuny i del Notariat, era del domini del diable. En veure que en uns terrenys del seu feu es construïa un convent, el diable va enfurir-se molt i es va fer el propòsit d’enrunar-lo. A cada moment desencadenava tempestats i feia caure llamps al campanar de l’església, que havien causat moltes desgràcies a l’edifici i a la comunitat. Es pot dir que la vida es feia impossible en el convent, fins al punt que els frares ja havien tractar de cercar una altra estada. Un dia, enmig d’una tempestat desfeta, els núvols es varen partir pel mig sobtadament; al cap de pocs minuts, va sortir un sol magnífic, i del cel va baixar un àngel, vestit de blau, amb les ales daurades, el qual va donar al pare prior una oració celestial contra els llamps i llurs electes i li va dir que si l’escrivia en un paper i la posava al campanar, mai més cap llamp no hi cauria. La comunitat va atendre aquell avís i consell celestial, i mai més no va caure cap llamp ni la més mínima pedra, ni al campanar ni a cent canes a la rodona. La comunitat va propagar l’oració, per tal d’estendre arreu el gran benefici i profit que el convent n’havia tret. Molt aviat l’oració fou impresa i propagada profusament, i, perquè tingués més eficàcia, els impressors l’encapçalaven amb una estampeta de Santa Bàrbara. La majoria de les cases, per guardar-se dels efectes de les tempestats, tenien oracions d’aquestes per les parets, amb preferència a les de la llar o de la cuina i vora de la xemeneia, que era per on, amb freqüència, queien els llamps. Hom diu que des que aquesta oració es va estendre i propagar, han minvat sensiblement les tempestats, perquè el diable ha perdut poder. El dia d’avui, era costum mudar l’oració, clavada l’any passat i mig esborrada per efecte del fum propi de la llar. Era costum també, en mudar l’oració vella, resar un parenostre a la santa, per tal que donés a l’estampa nova les mateixes virtuts i gràcies de què gaudia la vella.


  Santa Bàrbara és advocada dels campaners, els quals la invoquen especialment perquè els guardi d’ésser ferits pel llamp quan, per tal d’escampar i esbargir la tempesta, han d’anar a tocar a bon temps. S’han donat molts casos de caure llamps als campanars mentre les campanes voguen a bon temps, puix que el metall ha atret l’exhalació. D’ací que els campaners, els quals estan molt exposats a ésser víctimes de l’acció dels llamps, recorrin a la protecció de santa Bàrbara.


  Santa Bàrbara és també advocada dels coeters, dels fogueters, dels que fan focs grecs, dels artillers i en general dels oficis que tracten en foc de pet i de flam. Aquest patronatge és degut, molt probablement, a la relació que, als ulls populars, té el llamp, contra el qual és protectora aquesta santa, amb el foc d’explosió, o de pet, com diu el poble. Les estampes d’aquesta santa ens la presenten davant d’un castell i vora d’un canó i de munts de bombes i de granades.


  No gens menys van adoptar-la per patrona els mistaires, puix que els primers llumins, en encendre’ls, produïen com una petita explosió, molt del gust de la gent d’aquells temps, la qual per això els anomenava «mistos» de pet i de flam, que s’encenen com el llamp. Així mateix era invocada contra els incendis.
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    El mistaire, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)
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    Un incendi, segons una capçalera d’un romanç set-centista. (Col. de l’autor.)

  


  També veneraven santa Bàrbara els mestres fusiners o fonedors. Igualment la veneraven els vells pinzellaires, bronjaires i raspallaires, els quals obraven llurs articles amb brins vegetals i pèls d’animals, des del de porc fins al de mustela.


  La veneraven, encara, els vells moliners de morter o de pols, que esmicolaven i reduïen a polsina substàncies diverses, generalment no menjívoles, picant-les a ritme dintre de feixucs morters de pedra o de metall per mitjà de grosses mans o macetes metàl·liques. Així mateix la tenien per patrona els trinquetaires i jugadors de pilota, com també els marxadors que actuaven de jutges i àrbitres en el joc. Avui s’havien fet grans partits oberts i desinteressats, i tots els amics de jugar a pilota creien d’obligació fer alguna jugada, fins al punt que tota la ciutat es convertia en un trinquet i es feia perillós de transitar.


  Veneraven igualment santa Bàrbara els antics anguilers de bou, que feien vits o anguiles de bou amb les vergues d’aquest animal. Aquestes vares singulars venien a constituir com una arma; en feien ús alguns mestres de minyons; també eren molt emprades per tocar el bestiar, i se’n feia prou consum per a sostenir un petit ofici aleshores que tota la tracció era animal.


  A Tortosa, els paraires formaven una confraria sota l’advocació de santa Bàrbara, units amb altres oficis de l’art de la llana, estamaires, tintorers de draps i matalassers.


  SANT PERE DE SENA


  ELS pintaires, pinters o pentiners havien estat agregats a la confraria de Sant Julià, puix que eren un ofici molt poc important i sense prou categoria per a formar gremi independent. A part del patró de la confraria, veneraven sant Pere de Sena, que havia estat pintaire.


  Al llogarret castellonenc d’Aranyuel hom havia celebrat un gran àpat veïnal, fet a la casa del comú, al qual concorrien tots el veïns, sense distinció d’edat ni de posició. El presidia el sacerdot, que era el qui curava de l’organització, fixava l’hora que havia de celebrar-se i precisava el menú. Al matí, a càrrec d’una confraria especial, tenia lloc una funció religiosa, en sufragi de les ànimes dels veïns morts durant l’any. Generalment, l’àpat es celebrava en sortir de la funció.


  Era obligat que, durant el menjar, tothom fes el més absolut silenci. L’enraonar era tingut com a sacríleg i irreverent. Aquest àpat tenia el caràcter d’un acte ritual auster i ple de severitat.


  Hom creu que la casa que pasta el dia d’avui, fa molt bona collita de naps.


  DIA 5. LA SERVENTA DE DÉU MADRONA CLARINA


  DAMA barcelonina de grans virtuts, que gaudí de la gràcia de Déu. Així que va començar la guerra de Successió, ja va profetitzar que el país sofriria molt moralment i materialment, i que la ciutat passaria per un terrible setge, molt llarg i molt dur i hauria de capitular i fóra víctima de nombroses vexacions. Va morir poc temps després de caiguda la ciutat. Malgrat fer un fred rigorós i haver estat conduïda a la parròquia de Santa Maria amb la caixa oberta perquè tota la ciutat la pogués veure, el seu cos restà flexible i completament fresc durant molts dies que va estar sense soterrar perquè tothom pogués venerar-la. Així va manifestar en mort la gràcia que el cel tant li havia dispensat en vida. Va néixer i va morir a la casa número 4 del carrer d’En Tantarantana, en la façana de la qual fou posada una làpida que ho feia constar.
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    La serventa de Déu Madrona Clarina de Barcelona, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  DIA 6. SANT NICOLAU


  ÉS el patró dels nois en general. Hi ha llocs on hom creia que ho era només dels que anaven a estudi, o sia dels petits estudiants; en d’altres, sols dels que aprenien gramàtica, mentre que també hi havia qui el tenia per advocat dels que aprenien llatí o estudiaven per capellà.


  Aquest patronatge pren origen d’una llegenda universal, la qual la tradició catalana localitza a Barcelona.


  Havia estat general, a Catalunya, que els infants celebressin en aquest dia la seva festa; sobretot els que anaven a estudi, s’organitzaven en colla dintre de l’escola, i sovint intervenia en la festa el mestre, que els presidia i posava ordre.


  La festa consistia en una capta matinal i en una berenada de tarda, en la qual es menjaven allò recollit al matí; en alguns llocs, junt amb un gall que portava algun noi, de casa seva, o que comprava amb els diners recollits en la capta. Hi havia llocs on tots els nois anaven disfressats, mentre que en altres sols n’hi anava un, vestit de bisbe, que simulava ésser sant Nicolau.
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    Colla d’infants del captiri de Sant Nicolau.
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    Cantarella del captiri de Sant Nicolau. Recollida per l’autor a Martorell. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Uns dies abans, a Santpedor, l’Ajuntament donava un be als infants que anaven a l’escola. El duien a pasturar pels afores i cantaven els goigs del sant. El dia de la festa, se’l menjaven en comú. Anaven a l’escola; cada u es portava el plat i el cobert, el pa i el vi, i es menjaven el be servit pels grans.


  Pel Segrià els nicolaus assistien a missa i s’asseien al banc de la justícia; el batlle i les altres autoritats els cedien el seu lloc, els saludaven i els retien acatament. El qui feia de sant Nicolau beneïa a tothom, molt especialment als estadants de les cases que els feien almoina, i era tant més pròdig a beneir com més bé havia anat la paga. La gent estimava la benedicció i no es feia escassa. Hi havia llocs on el batlle convidava els nicolaus a sopar i tenia per un honor el fer-ho.


  En molts indrets del Pla de Barcelona i del Baix Llobregat, els infants sortien reunits en colles, presidits per un que anava vestit com de sant, amb mitra de paper i un mantell, a voltes molt llarg, que dos d’altres, a tall de patges, li sostenien per darrera. Anaven per les cases, captant llaminadures, que es menjaven en comú. Feien la capta al so d’una cançó.


  Els infants de Constantí anaven presidits per un que anava vestit com de bisbe, amb mitra i casulla de paper, i que simulava ésser sant Nicolau. Els altres duien sabres de fusta, amb els quals trucaven per les portes de les cases: cantaven i pidolaven fruita, que després es menjaven en colla. Hi havia cases que els donaven diners.


  Pels llogarrets pirinencs, d’ençà i enllà, per l’Alt Empordà i pel Vallespir, feien festa els escolans i els nois que anaven a l’escola. Un d’ells es vestia així mateix com de bisbe, amb mitra de paper platejat i daurat i una llarga casulla per l’estil. Solia portar una crossa alta, a tall de bàcul. Anaven de casa en casa, cantant i pidolant fruites seques i llepolies, les quals els tiraven des de dalt de la finestra i ells recollien amb la casulla del simulat sant, la qual paraven des de baix. La cançoneta deia així:


  
    Sant Nicolau de la confessió,


    tres poncelletes per Nostre Senyor;


    caritat, senyora,


    caritat, si us plau,


    que venim de Roma


    i en portem corona


    de Sant Nicolau.

  


  Aquesta versió de la cantarella fa al·lusió a la llegenda de les tres donzelles que el sant va redimir tirant-los una sabata plena de monedes d’or per la finestra.


  Temps enllà el qui feia el paper de sant Nicolau portava un mantell llarguíssim que li sostenien dos dels companys, que feien l’ofici de patges, per tal que no se li arrossegués. Com un complement de la cantada el sant efectuava un ball molt giravoltat que feia de mal seguir pels que li sostenien el ròssec, els quals sovint s’entrebancaven i queien i acabaven fent un garbuix amb el sant.
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    Melodia del ball de Sant Nicolau, de Costoges, al Vallespir. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  A Sant Vicenç dels Horts, el qui fa de sant Nicolau va vestit de blanc, amb una mena de casulla i mitra de paper; els altres vesteixen com ell, però sense aquests atributs. Reben el nom de cardenals. Llurs mares tenen gran punt a posar-los com més joies millor, perquè és motiu de fantasia el fet que vagin ben enjoiats.


  A Castellvell els nois captaven la banya; anaven de casa en casa cantant una cançó, acabada la qual presentaven una grossa banya de bou, a tall de guardiola, i la gent els tirava una moneda. Aquest costura havia estat molt estès pels Innocents; era practicat pel jovent, que no deixaven transitar ningú pel carrer si no satisfeia un tribut que cobraven amb una grossa banya que feia de receptacle. Encenien una gran foguera al peu del portal, que no podia passar ningú si no pagava.


  A Cabassers duen sabres de fusta, els quals es guarden de pares a fills amb gran interès i compte. Hi ha sabres que ja eren dels besavis. La colla té el dret d’empaitar i sabrejar, mentre ronda, l’aviram que troba solta pel carrer; i cap que mata, cap que es pot quedar.


  A La Pobla de Lillet, el mestre pagava una missa que feia dir a sant Nicolau. Els nois de l’escola, amb diners que els donaven a casa seva, compraven diferents galls, els quals passejaven pel poble durant la capta. El dia de la festa, donaven el gall més gros al mestre, en pagament de la missa que havia fet dir. Els altres galls els rifaven, i amb el que en treien i el que havien recollit feien un berenar plegats.


  A Camarasa anomenen aquesta festa la festa del gall i la gallina. Els infants fan donar un gall i una gallina a alguna de les cases importants, que no se li fan esquerpes. El pengen dalt d’una forca, com més alta millor, la qual porten al davant de la colla. Van per les cases, cantant i captant allò que bonament els donen, generalment fruites seques i llaminadures. Un cop voltat tot el poble, couen les dues aus, i, amb el que han arreplegat, fan una festa de quitxalla. Un mestre va trobar el costum poc edificant i, l’any 1908, va privar que es fes. La gent relaciona aquest costum infantil amb la dependència de la població, de Camarasa, del monestir de Ripoll, segons una donació atorgada pel comte Berenguer el Vell, d’acord amb la qual volia que l’oli de les oliveres de Camarasa cremés sempre a les llànties del davant de la imatge de Santa Maria de Ripoll. Per efecte d’aquesta dependència, hom creu veure certa semblança entre els costums ripollesos i camarasencs i suposa que la festa de què parlem és una imitació de la del gall de Santa Caterina, pròpia de la mainada de Ripoll.


  La cançó emprada per a la capta varia molt segons les contrades. En donem dues per mostra:


  
    Caritat, senyora;


    caritat, si us plau,


    que venim, de Roma


    i portem corona


    de Sant Nicolau;


    bisbe de pau,


    panses i figues,


    nous i olives


    i tot el que vulgau;


    caritat, senyora;


    caritat, si us plau.


    Sant Nicolau;


    baixeu, baixeu, mestressa,


    baixeu, baixeu, les claus,


    bon paner de panses,


    de panses i de figues,


    de nous i avellanes,


    d’ametlles i olives,


    de tot el que vulgau.


    Fora garrotades!,


    vinguen alifares!,


    que visqui la pau!


    Passarem per cases,


    tot ho trencarem,


    que de plats i olles


    no n’hi deixarem.


    Quatre de pa,


    quatre de vi;


    si voleu que cantem més,


    porteu figues, porteu figues;


    si voleu que cantem més,


    porteu figues i diners.

  


  En fer la cantada, sol posar-se enmig el Sant Nicolau, mentre els companys fan rodona al seu voltant. En el vessant d’enllà del Pirineu, el sant fa una dansa, un cop demanada l’almoina; en ballar, giravolta tant com pot, i han de seguir-lo en les seves voltes els dos minyonets que li sostenen el llarg ròssec del mantell, procurant fer un embolic amb el mateix sant i els seus patges. És costum que els tirin l’almoina per la finestra, i la mainada es serveix del ròssec del mantell del sant per a recollir allò que els donen, que després es posa en els cistells. Per la Segarra i l’Urgell, no hi va cap noi figurant el sant; tots els de la colla porten un barret de tres punxes, fet de papers de colors; de cada punxa penja una borla. Porten un pendó o bandera, en la qual hi ha pintada la imatge del sant.


  En les contrades on maten un gall, els infants solen anar proveïts d’un sabre de fusta, per a matar la pobre bèstia. Per la Segarra i l’Urgell, feta la capta, penjaven el gall a una corda, travessada de part a part del carrer, i procuraven que el gall vingués a parar enmig. Els nois, per torn d’edat, o bé per grau d’aplicació, tapats d’ulls, donaven tres voltes per desorientar-se, es dirigien cap al lloc on penjava la pobra bèstia i pegaven fins a tres cops per tal de veure si la mataven. El que la tocava tan sols, ja es considerava com a vencedor, i hom donava el gall per mort. Era corrent que, abans d’escometre la bestiola, li dediquessin un verset.
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    La sort del gall penjat.

  


  A Vilafranca, antigament, s’alçava en la plaça un cadafal, en el qual se situava un noi disfressat d’emperador; al seu davant s’enterrava un gall viu, del qual sols es feia sortir el cap, i els de la colla l’havien de matar a cops de pedra, tirada amb fona.


  La colla era formada per un noi, amb una bandera on hi havia, pintada, la figura de Sant Nicolau amb les dues criatures dintre de la bóta; altres quatre (o sis) nois, amb fones, els quals feien com de guàrdia de la comitiva; altres, amb una bacina de l’església, i tots els restants, amb cabassos, que aguantaven de dos en dos. Anaven voltant per les cases i cantant, mentre ballaven un ball rodó, i posat al mig el de la bandera, a l’entorn de la qual feien la dansa. Solien recollir fruita seca i raïms, i algun cèntim, i ho portaven tot a estudi, on el mestre els ho repartia junt amb una llesca de pa blanc, comprada amb els cèntims recollits o pagada pel mateix mestre.


  A Àger, celebraven la festa els estudiants de llatí i els infants de les escoles. Voltaven la població, captant al so d’una de tantes variants de la cançó. Finida la volta, enterraven un gall enmig de la plaça, de manera que només se li veiés la cresta.
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    La sort del gall enterrat.

  


  Aclucats d’ulls, el garrotejaven per tres vegades cada u. El qui no el tocava, després de provar-ho per tres vegades, cedia el lloc a un altre, fins que n’hi havia un que l’encertava, de manera que mentre tan sols toqués l’animaló, ja se’l considerava mort. Durant aquest espectacle, cruel i repugnant, els concursants recitaven un verset, improvisat i sense cap valor, al·lusiu a l’acte.


  A Tiurana, la mainada, aplegada en colles, anava, la vigília d’avui, per les cases, cantant i captant. Avui enterraven un gall viu, davant de l’església, de manera que només tragués el coll i el cap, i el mataven a cops de sabres de fusta, arma que tots portaven. També enterraven un gall, després de matar-lo a cops de sabre, els minyons de La Pobla de Lillet.


  Com vam dir en la pàgina 746 del volum III, per les festes de la sega, pel Baix Ebre, havien mort un gall de manera semblant. Aquest procediment, com a festa de sega, havia estat estès per diferents pobles europeus.


  Entre les pràctiques màgiques emprades per a provocar la pluja, corrents entre els pobles endarrerits de l’Àfrica, n’hi ha una que consisteix a enterrar fins al coll un infant viu, de manera semblant al nostre gall de Sant Nicolau. Qui sap si aquest costum estrany pot reconèixer el seu origen en algun procediment semblant.


  Sant Nicolau era també patró dels escolanets, i el dia de la seva diada elegien, d’entre ells, un bisbetó, el qual regia, durant vint-i-quatre hores, com a bisbe dels nois, amb tota la categoria i deferència bisbals, i oficiava i sermonejava, seguit de tota una cort de familiars i d’acòlits, semblant a la dels bisbes, escollida d’entre els escolans. En moltes catedrals figuraven, entre el tresor i el rober, les robes i els vestits propis del bisbe dels nois, segons es desprèn dels inventaris antics.


  A l’abadia de Montserrat encara es practica l’elecció d’un bisbetó entre l’escolania. Té lloc el dia de Santa Cecília, i regeix durant tot el dia d’avui, ajudat pel vicari general, el mestre de cerimònies i el secretari, i servit per dus patges, així mateix escollits tots ells d’entre l’escolania. Vers les nou del matí, té Hoc la seva entronització, davant de la comunitat, presidida pel pare abat. Els patges el vesteixen de pontifical. El petit prelat s’asseu al seu setial episcopal i el secretari llegeix ona pastoral dirigida als seus menuts diocesans, en to mig festiu, mig seriós.


  L’escolania canta l’himne de Sant Nicolau, mentre el bisbetó prodiga benediccions al seu menut poble. Entre marxes triomfals, cantades a cor per l’escolania, es dirigeix vers el cambril, on canten una Salve en acció de gràcies a la Moreneta. El conjunt de les pastorals del bisbe dels nois constitueix un interessant aplec que reflecteix la vida d’aquesta diminuta diòcesi. A continuació reproduïm com a mostra la pastoral del bisbetó electe l’any 1935 i donem també, en relació amb aquest costum, uns quants dels escuts episcopals de la diòcesi infantil montserratina.


  
    «Nós, el Doctor don Lluís Portavella i Casanova, per la gràcia de Déu i per una xiripa Bisbetó electe i confirmat de l’Escolania de Montserrat, mercès als vots dels nostres companys que han sabut apreciar els mèrits molt rellevants de la nostra Venerable persona; Ambaixador extraordinari a la Cort d’Abissínia per a fer proposicions de pau al Negus, que, segons tenim entès, ja tot ho veu molt negre; Membre honorari dels Comitès dels cinc, dels tretze, dels divuit i dels vint-i-un, per a l’aplicació de les sancions a la Nació agressora; Mestre estampador per dret hereditari, I enginyer mecànic de la novíssima màquina d’imprimir marca «Miehle»; primer escalador imaginari del Cavall Bernat; Expert constructor de paranys per a caçar rates, especialitzat en els que aquestes es mengen l’esquer de llonganissa i no se n’hi agafa cap; President honorari del Gremi de Llibreters, Editors i Bibliòfils de la Plana de Vic, etc., etc., etc.»


    »Als nostres venerables col·laboradors Vicari General, Secretari de Cambra, Patges i Familiars, a l’honorable Ancià i a tots els nostres molt estimats diocesans, pau i joia en el Senyor!


    Estimats Fills:


    Tot just recollits de l’urna els vots de majoria que ens han enlairat a aquesta dignitat tan honorífica, ja podeu suposar que són dos els sentiments que tot d’una envaïren el nostre esperit: un de satisfacció pel nomenament de Bisbetó, i un altre de preocupació per la responsabilitat que des d’aquest moment pesaria damunt les nostres petites espatlles. Havent, doncs, d’adreçar-nos avui als nostres menuts diocesans per primera vegada mitjançant aquesta lletra Pastoral, hem pensat que era un deure nostre regraciar sincerament els nostres Patrons Sant Nicolau i Santa Cecília, així com també tots els nostres electors que amb tanta perspicàcia i bon ull han sabut escollir un Bisbetó tan eixerit per a regir els alts destins d’aquesta extensíssima i important diòcesi. I Nós esperem que, en acabar el temps del nostre Episcopat, es podran escriure volums sencers de la tasca que haurem acomplert en bé dels nostres subordinats.


    I, abans no se’ns escapi de la ploma, permeteu-me dir que, havent notat certes irregularitats durant la campanya electoral, que, val a dir-ho, tenia abassegada l’atenció de tota la nostra diòcesi, se’ns va acudir d’implantar la reforma del Carnet Electoral, perquè d’ara endavant —Déu no ho permeti— no es pugui suplantar la personalitat de cap elector, i així sigui sempre un reflex fidel de l’opinió del cos electoral. Ara rai, que Nós ja hem estat elegits, sigui com sigui. Per tant, us fem saber que des d’avui resten obertes les oficines d’inscripció, i fins hem disposat que s’hi instal·li una màquina per a retratar, per a treure fotografies, gratis la butxaca. Ja veieu fins on arriba la nostra sol·licitud pastoral per a garantir la puresa del sufragi en l’elecció episcopal.


    Us hem dit que sentíem molta satisfacció pel nomenament que ens ha recaigut; i ha estat tan gran, que un d’aquests dies precedents no poguérem ni aclucar els ulls de contents. Llavors, com que som tan doctes en Sagrada Escriptura, recordàrem el cas del Rei Assuero, qui, no podent dormir una nit, es féu llegir els annals del seu regnat, i d’aquí vingué tot allà d’Aman, el final del qual fou ésser penjat en un pal altíssim. Doncs, Nós, molt estimats diocesans, durant les llargues hores d’insomni també ens férem llegir les Pastorals dels nostres il·lustres Predecessors, i veiérem que quasi tots havien d’insistir a renyar-vos per la manca de silenci en diversos llocs. Ja comprendreu, estimats fills, que això és una taca que enlletgeix molt la conducta dels Patges de la Moreneta, els quals han d’ésser com uns angelets, si més no, com aquells pintats que mai no piulen. Nós ja havem observat amb joia que, d’un quant temps a aquesta banda, hi ha hagut una esmena molt notable en aquest sentit; i per això ens plau de lloar-vos-en públicament i encoratjar-vos a perseverar en el propòsit ferm de mantenir-ho. Però al mateix temps, perquè a ningún no se li ocorri la idea desventurada de tornar a trencar aquesta bella harmonia que ara existeix entre vosaltres, hem determinat, pensant en l’esmentat cas d’Aman, de castigar els transgressors pujant-los al cim del Cavall Bernat, i que baixin quan puguin, ara que diuen que és tan fàcil de pujar i baixar.


    Us dèiem del bell començ que un dels dos sentiments que envaïren el nostre cor fou la preocupació per la greu responsabilitat que des d’aquell moment pesaria sobre les nostres petites espatlles. Ho repetim, i encara Nós hem de fer constar la pena profunda que ens causa l’haver de prendre possessió del nostre Bisbat en una hora tan crítica per a la pau del món, i quan l’horitzó es presenta molt negre. Per això Nós, d’acord amb tots els nostres Col·legues del món, us exhortem a pregar per la pau, perquè Déu deturi els passos d’aquella gent que es tira de cap al foc, i total per conquerir unes quantes muntanyes pelades en les quals ni les rates no volen viure i uns quants deserts on no poden créixer ni les xufles, que ja és molt dir.


    I com que Nós no podem oblidar que som fill de Llibreters i Editors acreditadíssims en tota la Plana de Vic, i fins en les comarques veïnes del Moianès i del Lluçanès, hem cregut que seria molt oportú de parlar-vos una mica de coses d’alta cultura.


    Després de la santificació de les vostres ànimes, objectiu cabdal de la vostra vida de Patges de la Moreneta, heu de tenir el màxim interès d’adquirir una instrucció que us permeti més endavant fruir dels beneficis de la cultura, i poder exercir aquells càrrecs que més ennobleixen l’esperit. Si no ho féssiu així, segurament us caldria agafar el picot i anar a descalçar marges o aixecar llambordes pels carrers. Nós ja ens complaem a mostrar la nostra satisfacció pels freqüents concursos literaris i musicals en els quals manifesteu palesament cada dia millor els vostres progressos, tot fent-vos mereixedors de premis cada vegada més valuosos; però encara voldríem i esperem que d’ara endavant correspondreu millor a l’abnegació amb què Professors i Directors es desviuen per procurar-vos la instrucció que un dia tan bellament us aureolarà de glòria. Si ho feu així, vós augurem un refloriment esclatant en la nostra diòcesi de l’Escolania, la qual cosa omplirà el nostre cor del goig més pur, i el vostre de la satisfacció més legítima.


    Si ho feu pels dos més grans amors: l’amor sense límits al Jesuset i l’amor tendríssim a la Moreneta, us augurem que tots els que ací a llur redós hem fruït de tantes delícies, ens retrobarem un dia al Cel per cantar joiosos formant un nou Chor.


    Així ho esperem, i per això, com a penyora del nostre afecte, us donera la nostra paternal Benedicció: En nom del Pare, del Fill i de l’Esperit Sant, Amén.»

  


  Del Butlletí del Santuari pertanyent al mes de gener del 1928, extraiem el que segueix, referent a la festa del 1927:


  
    «Com és costum, el dia de Santa Cecília, dia 22 de novembre, els escolanets elegiren per bisbetó de la seva petita diòcesis a Fèlix Vinyals i Fonolleda, i pels càrrecs anexos de vicari general, secretari, mestre de cerimònia i patges a… El dia 6 del present mes, diada del seu patró, a tres quarts de nou del matí, assistint-hi el Reverend P. Abat, tota la Reverenda comunitat i altres invitats, es procedí a l’entronització del nou bisbetó. Als acords de la Marxa Nupcial de Mendelshon, piano, harmònium i orquestra, féu la seva entrada solemne revestit de pontifical assegut en el seu tron. El secretari llegí la pastoral que en tal dia dirigeix als seus diocesans en to mig seriós, mig jocós. En acabar-la, el Reverendíssim P. Abat li adreçà alguns mots de felicitació, i els concedí els dies de muntanya que li demanaven. A continuació el cor d’escolans cantà l’himne a Sant Nicolau, obra del P. D. Àngel Rodamilans, a quatre veus.


    »El bisbetó, escortat de tot el seu seguici de gent menuda, pujà al cambril de la Verge, on cantaren una Salve en acció de gràcies. Tota la resta de la diada s’entretingueren a passar a recollir els objectes que hom els dóna a les cel·les dels monjos, i en altres diversions escaients.»

  


  El bisbetó de Montserrat mantenia una part de la seva prerrogativa durant vuit dies. La setmana següent a la del seu episcopat, els patges, cada matí, li servien la xocolata, amb tota reverència i cerimònia.
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    El bisbetó de Montserrat acompanyat dels seus familiars.
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    Escuts bisbals del bisbetó de la diòcesi de Montserrat.

  


  També havia estat costum que, durant uns dies, uns escolanets, disfressats de mossos d’esquadra armats amb escopetes de fusta, voltessin per la muntanya i agafessin presos els nois pobres que trobaven. Els conduïen al monestir, i els convidaven a dinar, en un àpat celebrat entre l’escolania enmig de gran gatzara i alegria.


  L’elecció d’un rei o bisbetó, el dia d’avui, havia estat molt estès entre els nuclis d’estudiants, així com, per les catedrals i estaments religiosos, l’elegien pels Innocents. Era comú elegir sempre el més petit de tots i, per tant, el més innocent, més ignorant i de menys responsabilitat.


  A Girona, els infants de les escoles feien mitja festa. Elegien dos càrrecs, un bisbetó i un abató, en record dels que, segles enrera, havien elegit els escolanets de la Seu i de la col·legiata de Sant Feliu, respectivament. L’abató estrafeia, contradeia i desfeia tot el que feia el bisbetó, segurament en record de les fortes batusses que havien sostingut els qui havien ostentat aquests càrrecs en l’antigor.


  A València, els estudiants havien celebrat llur festa amb costums curiosos, un dels quals consistia en una cacera. El qui obtenia més bona caga per la quantitat dels caps i per la mida i qualitat de les peces, era motiu de festeigs i de galanies. El veïnat sortia a esperar el retorn dels estudiants caçaires, fins al Montolivet, i es desfeia en festeigs al vencedor.


  Els estudiants estrangers de la universitat de Fes, encara, d’entre ells, escullen un rei, el qual regna durant quinze dies. Té una plena ascendència damunt dels seus companys, als quals pol manar fins a un grau abusiu. El darrer dia del seu regnat, el tiren al riu, vestit i tot. Generalment, l’afortunat sol amagar-se, ja des del dia abans, de manera que els companys no el puguin trobar, per tal d’esca par-se de les moltes bromades que solen fer-li per celebrar la fi del seu poder.


  Antigament, pel Ripollès, feien creure als nois que avui sant Nicolau els portava llaminadures i joguines, semblantment com santa Caterina cu portava a les nenes i per l’estil de com avui en duen els Reis. Els les posaven damunt de la llosana de la llar i els deien que les hi havia deixades el sant, el qual corria pel cel damunt d’un cavall blanc que volava amb ales daurades i que baixava pel canó de la xemeneia.


  Com un ressò de la tradició de la redempció de les tres donzelles i de la sabata plena d’or que el sant els va enviar, a Holanda és costum, la nit de Sant Nicolau, posar a la finestra les sabates i penjar-hi les mitges. I el suposat sant, que volta pels terrats i porta presents, posa aquests dins de les mitges o de les sabates. L’analogia amb et nostre costum de posar la sabata al balcó la nit dels Reis, no pot ésser més estreta.


  La gent es fa presents mútuament, sobretot a base de ninots i figures de pa i pastisseria. Surt un personatge, el qual simula ésser el sant, que va vestit a tall de rei. Cavalca un cavall blanc i va seguit per un patge negre.


  Sant Nicolau és el paral·lel cristià d’un de tants personatges mítics, que, vers la darreria i el començament de l’any, campegen per tota la vella Europa, els quals porten els dons de l’any nou com a signe d’abundància, sobretot per a la mainada, que és la qui encarna el començament d’una nova vida i la continuïtat de l’espècie; tipus de personatges a què també pertanyen els tres reis portadors de presents a la mainada.


  Sant Nicolau, per terres nòrdiques, ha succeït les velles deïtats mítiques hivernals de caràcter benèfic portadores de dons, per regla general masculines. Pels pobles mediterranis aquestes divinitats més aviat eren femenines; d’ací que per tota la Itàlia el personatge que fa l’ofici dels nostres Reis sigui una dona, coneguda sota noms molt diversos, que sembla derivar de la deessa Strenia, la qual presidia el començament de l’any; aquest ésser mític és representat per una vella que té molts punts de contacte amb la nostra vella simbolitzadora de la quaresma, i, com entre nosaltres, a voltes la serren i d’altres la cremen. El qualificatiu més comú d’aquesta indivídua és el de befana, mot que s’ha estès per determinar el dia dels Reis, que és quan prodiga els seus dons. També és femenina la haguz dels marroquins, que la nit equivalent al nostre Cap d’any deixa llepolies i joguines sota dels llençols dels infants bons minyons i atropella i maltracta els dolents.


  Hom feia un aplec a la capella de Sant Nicolau del terme de L’Ametlla del Vallès. Hi anava el bo i millor de les fadrines vallesanes, portades per la creença que la que hi anava trobava casador abans de l’any. Hom l’anomenava l’aplec de les noies. Reclamaven el sant amb la següent jaculatòria: Sant Nicolau, deu-me marit, si us plau.


  Era típic d’aquest aplec el menjar pinyons. Hi acudien els pinyonaires de Sant Feliu de Codines, amb sacs plens de pinyons, que venien a mesurons, i era corrent que en venguessin tants com en portaven. Davant de la capella, hom havia encès una gran foguera, al voltant de la qual la gent s’escalfava. Antigament, s’havien ballat, al seu entorn, el ball rodó i la Bolangera.


  Com que sant Nicolau va fer ressuscitar aquells dos infants que feia dies que estaven esquarterats, i va conduir pel camí del bé aquelles tres donzelles que estaven a punt de perdre’s i els va tirar la sabata plena d’or per la finestra, hom el té per advocat de coses impossibles, i acudeix a ell en demanda d’ajut en els casos desesperats, als quals hom no troba solució ni salvació.


  Els paers, els qui venien robes fetes en mercadatge ambulant, tenien per patró sant Nicolau. Els paers havien constituït una confraria gremial molt important. Barcelona gaudia fama de vestir bé i a bon preu. La molta gent que arribava a casa nostra per via marítima, vinguda de tantes i tantes terres d’enllà de la mar, comprava les robes que necessitava, i àdhuc les de llurs familiars, a la Paeria, que era el barri que s’estenia per davant de la parròquia de Santa Maria, fins a la plaça del Vi, on avui s’aixeca l’edifici de Correus, si fa no fa. Hom creia que els nostres paers venien, a més bon preu que ningú, robes de molt bona qualitat, graciosament tallades i ben cosides, i que un vestit barceloní era garantia d’elegància, de qualitat i d’economia. Per tal de donar més facilitat a la gent de mar, que a voltes estava poques hores a les nostres aigües, els vells paers s’escampaven per la platja proveïts d’una alta creu que els feia com d’aparador, a la qual portaven penjades nombroses peces de roba. Si el client no trobava prou bé el que desitjava per raó de la mida, del color, de la qualitat o del preu, els paers corrien a casa seva, establerta a la Paeria propera, a cercar allò que creien que podia agradar al client.


  En to satíric, hom deia dels paers que sempre anaven amb la creu al coll, puix que, a més de portar-la sempre, tal com tenim dit, en l’ensenya gremial ostentaven també una creu. Hom deia que sentien tant d’afecte per ella, que mai, quan sortien de casa, no la sabien deixar. A la processó que celebraven avui com una de les festes religioses, hom deia que tots hi anaven amb la creu, i que tampoc no la deixaven quan es casaven; hom donava a aquesta dita un doble sentit, puix que es referia a la creu del matrimoni.


  Els vells barquers i descarregadors de les naus que acudien al nostre port havien escollit com a patró sant Nicolau, al qual havien dedicat una capelleta vers l’indret que correspon avui a la part baixa del Passeig d’En Colom, la qual capelleta servia d’hospital de pelegrins per als qui, d’aquests, arribaven a la nostra ciutat per mar. La platja immediata a la capelleta prenia el nom d’aquesta mateixa i era el centre on s’aplegaven els vells barquers i les gents que treballaven per la platja sense ésser pescadors ni mariners. En aquesta capelleta es va albergar sant Francesc quan va passar per Barcelona; allí va predicar davant d’una gentada immensa, que omplia de gom a gom tots aquells verals, i va predir que en aquell lloc s’aixecaria un convent franciscà, com realment així va ésser, servint-li de base la capelleta i hospital de Sant Nicolau.


  Entre la gent de mar que reclamaven l’ajut de Sant Nicolau figuraven també ets desgasadors de naus, els quals antigament estaven establerts vers la platja rocosa de l’indret on avui s’estén la Porta de la Pau, per tal de no distreure platja a les embarcacions de tràfec. Celebraven llur festa amb una gran foguera encesa vora mateix de les ones, en la qual cremaven gran quantitat de llenya i de fusta inaprofitable dels vaixells que desfeien.
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    Vailet de barca, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Els boters també havien venerat sant Nicolau, segurament en record de la bóta on el mal carnisser posà a salar els dos infants que havia sacrificat i que el sant va ressuscitar.


  Del sepulcre de Sant Nicolau en rajava un oli virtuós, que servia per a guarir tota mena de mals, i per això, en molts indrets, els oliaires el tenen per patró, a casa nostra, junt amb sant Grau.


  Els calceters, mitjaires i teixidors de punt d’agulla veneraven també sant Nicolau. Ignorem per quina raó.


  Igualment el reclamaven els qui es dedicaven a fer d’escrivents.


  Els qui es creien mal jutjats i víctimes de la justícia acudien al favor de sant Nicolau per tal que fes veure clar als mals jutges i fes prevaler la raó quan no els era reconeguda.


  A l’església de Sant Nicolau, de Palma de Mallorca, s’havia celebrat una funció molt solemne, finida la qual el sacerdot beneïa els fidels i els ruixava amb aigua de murtra, de la qual feia profusos asperges damunt del poble congregat al temple.


  A Menorca, es feia un aplec al santuari de la Mare de Déu del Toro, situat en el cim més elevat de l’illa. Hi acudia gent de molts pobles, per tal d’adquirir els celebrats panets de Sant Nicolau, que, beneïts pel sacerdot, adquirien la gràcia de guardar de tempestats i dels perills del llamp.


  La gent en comprava en abundor i en repartia entre els amics, veïns i coneguts que no havien concorregut a l’aplec.


  SANT FORTIÀ, NOI


  ÉS un dels sants Innocents víctimes de la fúria del rei Herodes. Posat dintre d’una caixeta de fusta valuosa i olorosa, un colomet va portar-lo, suspès al bec, des d’una terra no prou ben coneguda, que se suposa que era Roma, fins a Torelló, on va deixar-lo i on se li ha retut molta i fervorosa devoció.
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    Sant Fortià noi, segons una estampa que il·lustra els seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  Sant Fortià és gran advocat per a fer ploure. Abans, quan es desitjava pluja, portaven, en solemne processó, la caixeta que contenia el seu cos fins al riu Ter, i feien de manera que es mullés lleugerament, i després d’aquesta cerimònia no trigava a produir-se una gran plujada. Quan es feien rogatives d’aquesta mena, acudien a presenciar la cerimònia gents de tots els pobles immediats i molt especialment dels qui se sentien més perjudicats per la manca d’aigua.


  Heus aquí que una vegada, la caixeta, mentre la tenien al riu, tot d’un plegat va aixecar-se, com si tingués ales, i va decantar-se com si volgués anar-se’n a l’altre costat de riu, on hi havia els d’Orís, que, en veure el cas, de genolls a terra li van demanar que volgués afavorir-los en la seva desesperació; els de Torelló, en veure que el santet els fugia, també es van desfer en promeses. El sant va decantar-se diverses vegades, ara cap als uns, ara cap als altres, portant-los a tots unes vegades l’alegria, i d’altres, el desconsol, fins que, plàcidament i amb gran cerimònia, la caixeta va baixar i va tornar al punt d’on s’havia aixecat.


  Al Mallol, llogarret del vell vescomtat de Bas, té lloc una fira, que és molt concorreguda pels pobles de les valls d’Hòstoles, d’Olot i de la Garrotxa. A part d’altres articles, s’hi venen molls torrons: les gents d’aquelles pagesies hi acudeixen a comprar els torrons per les festes de Nadal. També s’hi venen molts godalls i porcs de cria. D’ací que per la contrada sigui qualificada de fira dels torrons i de fira dels godalls.


  Per la lluna vella més immediata a Sant Nicolau, els bosquerols comencen a tallar la fusta destinada a la construcció, especialment els roures. La tallada sol durar fins a la lluna vella del gener.


  El refrany parla així, del dia d’avui:


  
    Pel desembre, Sant Nicolau;


    la Candelera,


    pel febrer, de tal manera,


    que el dos serà;


    també Sant Sebastià,


    serà al gener.


    I també dins del febrer,


    la cadira,


    i per Sant Narcís, la fira,


    dins de Girona;


    Santa Eulàlia, a Barcelona.


    Sant Nicolau,


    de la neu porta la clau.


    Sant Nicolau,


    obre les festes amb clau.


    Per Sant Nicolau,


    plou, si a Déu plau.


    Per Sant Nicolau,


    la neu hi cau.

  


  DIA 7


  AVUI és la vigília de la Puríssima Concepció, festa, aquesta, que en temps dels nostres avis havia estat una de les més assenyalades.


  Antigament, per tal d’anunciar la solemnitat de demà, totes les campanes de la ciutat, després del toc d’oració, tritllejaven alegrement i severa, per comunicar al veïnat la joia de la festa.


  També havia estat costum fer alimares. Després del toc de l’oració capvespral, molts veïns treien, a les finestres i balcons, llums, fets antigament amb gresolets de terrissa, proveïts d’una engruna d’oli i una mica de ble. Les cases benestants cremaven cera. El lloc en què més ha perdurat el costum és a Girona, on àdhuc s’havien encès fogueres al cim dels campanars de la Seu i de la col·legiata de Sant Feliu.


  Avui fa la seva festa el llogarret castellonenc d’Ahin, dedicada a sant Ambròs.


  Havia estat típica la representació del pas de la vida del sant patró, de manera més o menys improvisada, per bé que seguint un argument tradicional i servint-se, per als parlaments, de versets i textos més o menys coneguts. Segons costum comú per tota aquella contornada, al vespre encenien, enmig de la plaça, una gran foguera, i al seu voltant feien les danses i els actes més importants de la festa que tenien lloc a ple aire.


  DIA 8. LA PURÍSSIMA CONCEPCIÓ DE MARIA


  ELS Comtes-reis de Catalunya i Aragó foren decidits defensors de la puresa de la Mare de Déu, abans que l’Església la declarés dogma, i van establir la seva celebració arreu de llurs dominis.
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    Estampa vuit-centista de la Puríssima Concepció. (Col. de l’autor.)

  


  El rei Joan, el 1395, va escriure al veguer de Girona una lletra en la qual li manava que agafés un frare dominic que havia predicat contra el dogma de la Concepció de la Mare de Déu. El rei Martí l’Humà, el 1408, va publicar un edicte en el qual privava, sota pena de mort, impugnar el dogma de la Immaculada.


  El bisbe de Barcelona Arnau de Gurb, que havia pres part a la conquesta de Mallorca amb el rei En Jaume, i va fundar la capella de Santa Llúcia, on encara es conserva el sepulcre del mateix prelat, va autoritzar, l’any 1281, la institució de la festa de la Puríssima Concepció de la Mare de Déu.


  La festa de la Puríssima havia revestit gran solemnitat. El rei Martí l’Humà va fundar-ne una confraria, de la qual es va considerar el germà major. Va aprovar-ne les ordinacions l’any 1397. L’any que s’esqueia en dia de festa, ajornaven la festa per a l’endemà. La seva vuitada durava fins per Santa Llúcia i hom l’havia considerada com un avanç de les festes de Nadal. S’organitzava una solemne processó, que sortia de la Catedral pel portal major, en la qual processó la imatge era portada sota tàlem.


  De la confraria instituïda per Martí l’Humà només en podien formar part reis i prínceps. Més tard, però, va obrir-se a tothom qui desitjava ésser-ne.


  En ocasió de travessar la ciutat de Barcelona un terrible flagell, i no sabent el seu savi Consell a quin mitjà recórrer per conjurar-lo, foren oferts el patronatge i les claus de la Ciutat a la Puríssima, sí intercedia a favor de la ciutat mateixa. Fer l’ofrena i acabar al moment l’angoixa, fou tot u. Els Consellers la declararen copatrona de Barcelona i li oferiren les claus de la Ciutat, les quals encara ostenta, foses en ric argent, la imatge de la capella de la Seu que es troba immediatament a la dreta de l’entrada al temple per la porta principal; imatge coneguda popularment per la Mare de Déu de les claus. Fou establerta també una solemne festa religiosa, en la qual oficia el senyor bisbe, vestit de pontifical; festa que, en aquest particular, revesteix la mateixa importància que la del dia de Nadal. L’altar està il·luminat amb gran profusió de ciris i atxes; les despeses de la cera són sufragades per l’Ajuntament. Així que ha acabat l’ofici, es celebra una processó.


  La festa religiosa, antigament, havia revestit també, en conjunt, gran importància. Es celebrava en el claustre, en l’ala d’aquest que dóna al carrer del Bisbe. Els alts finestrals gòtics eren coberts per rics tapissos i draperia; el sòl es cobria amb ampla catifa, de manera que aquella part del claustre prenia tot l’aspecte de l’interior d’un espaiós temple. Hi concorrien les millors cobles de Barcelona, les quals deixaven sentir l’harmonia de llurs instruments des d’un petit pis, encara existent en els nostres dies, situat damunt de la capella que forma angle amb les ales del claustre del carrer del Bisbe i del carrer de la Pietat.


  Havia estai costum de moltes esglésies posar, sota de la imatge de la Puríssima, un gran estel de vidre, fortament il·luminat, que irradiava molta claror. Es bellugava contínuament, per mitjà d’un ast que voltava sense interrupció, molt ben amagat i dissimulat. Aquest estel feia la delícia de la gent senzilla i, molt especialment, de la mainada.


  A Girona s’havia celebrat una processó tan important com la del Corpus, la qual processó havia constituït una de les notes més sobresortints del costumari d’aquella ciutat.


  Hi havia indrets que avui ja guarnien els altars i les voltes de les esglésies amb garlandes de brancatge i flors de paper i amb enfilalls d’hòsties de colors; ornament popular propi de les festes de Nadal i que durava fins als Reis.


  Tenen la Puríssima per patrona els gremis de forners, pastissers, fideuers i adroguers, i tots aquells oficis que per a llur feina ban de pastar i treballar amb pasta maurada. Hom creu que són els oficis que amb major facilitat poden cometre frau i enganyar al públic, donant un producte per altre, i amb el patronatge de la Puríssima es vol simbolitzar la puresa servada en els productes usats en la feina. Tots els oficis indicats solien tenir, en llurs establiments, una capelleta amb la imatge de la Puríssima, la qual guarnien el dia d’avui amb ciris i flors. Era corrent que fessin ofrenes als clients; els forners donaven coca ensucrada; els pastissers, talls de poncem; els cerers, candeletes; els fideuers, ametlles torrades, i els adroguers, hòsties de colors, amb les quals també solien guarnir les capelletes. Era corrent, el dia d’avui, posar entre les manetes de la imatge una petita llimona, com a símbol de puresa i d’incorruptibilitat, puix que, segons el creure popular, aquest fruit és incorrupte. La petita llimona restava en mans de la imatge durant tota la vuitada, i, de vegades, fins tot l’any. Des de temps molt reculat, a fins fa pocs anys, en aquest dia no pastava cap dels oficis indicats ni cap altre que ho hagués de fer com a tasca pròpia del seu treball, puix que es creia que la pasta es floria i els productes amb ella fets es malmetien molt fàcilment. Els frares mercenaris gaudien d’un privilegi especial, que els permetia fer pa el dia d’avui. Un any, en anar a enfornar-lo, varen trobar la pasta convertida en sang; varen interpretar que era voluntat de la Mare de Déu que en tal dia s’observés la seva festa, i deixaren de fer pa el dia d’avui.


  Els confiters posaven un poncem entre les manetes de les imatges que veneraven en les capelletes de llurs botigues. D’ací que la gent donés a la Concepció el nom de Mare de Déu del poncem. Hom creu del poncem, com de la llimona, que és incorruptible i que no es passa mai.


  Molts botiguers tenien penjada en la part alta de l’establiment una capelleta amb la imatge de la Puríssima, la qual tenien per advocada. La imatge solia portar vestit de seda blanca, galonejat d’or, i mantell blau, també de seda. Als peus, tenia una serp, i a les manetes, la bola del món.


  La Puríssima havia estat la patrona dels botiguers en general, especialment dels que venien els articles sense pesar.


  Com ja vam dir el dia de Sant Antoni de Pàdua, els botiguers en general tenien aquest sant per patró. Molts d’ells substituïen la imatge de Sant Antoni, de la capelleta, per la de la Puríssima, la qual hi restava tota la vuitada de la festa. Li feien grans lluminàries i la voltaven de gerros amb flors de paper, d’elaboració casolana, puix que les flors artificials de drap són, com a producte industrial, relativament modernes.


  Havia estat costum que els adroguers i pastissers guarnissin els aparadors i els sostres de llurs botigues amb enfilalls de neules planes de colors diferents, travessades per fils que penjaven del sostre, de banda a banda dels establiments. També feien, al voltant de les capelletes que servien d’estatge llur patrona, com unes corones de neules planes, corones que semblaven com una aurèola que voltés a la Mare de Déu.


  Avui, celebraven llur festa patronal els cerers. Portaven candeles i pa-nets de cera a beneir i els repartien entre llurs clients. Les candeles eren grogues o vermelles. Els panets, que tenien la mida d’una moneda de deu cèntims de coure, eren precisament vermells i portaven, gravada al damunt, la marca particular de la cereria. Les candeles s’encenien dins de la cambra de les parteres, davant d’una estampa de Sant Ramon Nonat, i era creença que abans d’acabar-se la candela la partera estava llesta del trànsit. També es cremaven les candeles i els panets quan hi havia tempestats, per tal que el fum escampés les bruixes que l’havien congriada i que anaven amb els núvols, a fi que es veiessin obligades a desviar-se i no fessin mal a la casa on hom cremava la cera beneïda.


  Per les poblacions costaneres fou costum adornar les capelletes de la Mare de Déu de la Concepció amb petxines i cargols dels més bonics i vistosos, els quals la gent de mar ja guardava tot l’any per a aquest objecte. Entre els nostres avis barcelonins, uns diumenges abans de la festa d’avui fou costum anar a la mar Vella, a l’esperó de llevant i a les roques de Sant Bertran, a cercar petxines i cargols bonics, barretets, fesellanes, barrines, petxines de la Mare de Déu i d’altres mol·luscs, per tal de poder guarnir la capelleta i estendre’ls als peus de la imatge.


  Avui es feia la festa de la Mare de Déu de la Poma, la qual es distingia per portar a la mà una poma en lloc de l’esfera terràqüia. Es venerava a l’església de Santa Caterina de la nostra ciutat i la tenien per patrona les fadrines, que li demanaven que els proporcionés festejador i que els guardés de caure en baixesa. En curaven les fadrines confraresses del Roser, que organitzaven la processó del enamorats de què vam parlar en la pàgina 915 del volum II, Avui tenien gran mirament a guarnir l’altar de flors blanques, símbol de puresa.


  Al segle passat fou costum estès posar, darrera de la porta o en indret ben visible de l’entrada, un imprès que pregonava la puresa de la Mare de Déu; servia com a salutació als qui entraven a la casa, i alhora volia significar que els seus estadants eren gent devota que creien en el misteri de l’Encarnació. Aquest imprès solia canviar-se cada any, el dia d’avui i amb certa solemnitat familiar.
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    Full d’imatgeria popular que es clavava darrera de la porta de les cases com una salutació als visitants i alhora com una afirmació de la fe en el Misteri de la Puríssima Concepció. (Col. de l’autor.)

  


  També fou corrent que els establiments posessin en indret ben visible, molt sovint damunt de les portes, un imprès curiós, el qual contenia un graciós jeroglífic, que també advocava la puritat de la Mare de Déu. Solia dir, el jeroglífic: Todo el mundo en armas aclama esta flor y dice que sois concebida sin pecado original.
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    Jeroglífic que afirmava la fe en el Misteri de la Puríssima Concepció de la Mare de Déu i que moltes botigues exposaven a llurs portes el dia de la festa de la Puríssima. (Col. de l’autor.)

  


  El rei Carles III va declarar la Puríssima patrona dels dominis espanyols ; per això la tropa vesteix de gala, les fortaleses tiren les canonades de reglament i es permet que el poble visiti les fortaleses i castells. A Barcelona, en tal dia, la gent havia acudit en munió al castell de Montjuïc i a la Ciutadella.


  Entre les fadrines velles barcelonines existia la creença que la qui assolia posar les seves arracades a la imatge de la Puríssima que es venerava a la Seu, i que la imatge les portés durant tota la festa, trobava casador.


  El barri barceloní del Born sent devoció especial per la imatge de la Concepció que hi ha damunt de la porta del temple de Santa Maria que dóna a aquesta plaça. Segons conta la tradició, un innocent fou acusat d’assassí i era conduït a la forca. En passar pel Born la comitiva que el duia a penjar, el condemnat va demanar ajut a la imatge, la qual amorosament va tombar la testa i el va mirar. Hom va interpretar el gest de la Mare de Déu com a senyal i testimoni de la innocència de l’acusat, i aquest fou perdonat. Des d’aleshores, els familiars de l’innocent alliberat sempre més han fet cremar una llantieta d’oli davant de la imatge, tant de nit com de dia. Aquesta tradició encara és viva.


  Avui, era obligat menjar torrons per primera vegada a l’any, en celebració d’ésser la primera festa del cicle nadalenc. Hom feia creure als infants que la Mare de Déu baixava els torrons del cel. A mig dinar, hom feia fressa i remor per la cuina i deixava damunt de la llar, o dels fogons, els torrons que havien de menjar-se per postres. La mainada hi acudia a veure què passava, i hom els deia que la Mare de Déu acabava de tirar els torrons per la xemeneia. D’ací deriva el qualificatiu de Mare de Déu torronera aplicat a la Puríssima Concepció.


  A Barcelona, antigament, la vigília d’avui s’establien les primeres parades de torrons de Xixona i Agramunt en les entrades de les cases de la Plaça Reial i carrer de Ferran i altres vies importants.


  A la darreria del segle XVIII, la ciutat de Barcelona va travessar un temps de gran aplanament, sobrevingut, aquest, per efecte de calamitats públiques.


  El Consistori, desitjós d’aixecar l’esperit del veïnat, va obrir, d’acord amb el Col·legi de confiters, un concurs amb dos premis, oferts als millors productes de pastisseria que semblessin una pedra, l’un, i un pergamí, l’altre, i fossin fets de manera que es poguessin conservar força espai de temps. De les diverses llaminadures que van optar als premis, la que tractà de simular pedra fou anomenada torró, i la que figurava un pergamí cargolat fou qualificada de neula. I el Municipi va anunciar el resultat per crida, feta pel nunci pels llocs més cèntrics, recomanant al veïnat que mengés aquelles noves llaminadures i que comencés a fer-ho des del dia d’avui. Val a dir que, tant els torrons com les neules, ja eren coneguts molt abans de la data indicada, com vam dir en parlar del dia de Nadal. Els confiters set-centistes potser hi van introduir alguna innovació en la manera de fer-los, en els ingredients emprats o en l’aspecte del conjunt, però els dolços al·ludits ja eren vells quan es va fer el concurs.


  Com una extensió de la festa, s’havien celebrat tres diferents fires: a la Plaça de Sant Jaume, d’objectes variats, joguines, fruita seca i llibres vells; a la Plaça Nova i voltants de la Seu, de figuretes i casetes de pessebre, i a la Plaça i escales de la Seu, d’herbei i brancatge per a exornar i vestir els pessebres. Aquestes fires, modernament, han pres tot un altre aspecte. La d’objectes diversos, joguines, fruita i llibres, ha desaparegut fa anys, absorbida pels elements pessebrístics, els quals han estat exposats durant molts anys, també, en la plaça de Sant Jaume, fins que ha deixat de celebrar-se la dita fira en aquest lloc. La de figures i pessebres s’ha estès pels voltants de tota la Seu, plaça del Rei i baixada de Santa Clara, i s’ha arribat a confondre amb la de l’herbei, fins al punt que avui en semblen només una, quan, en realitat, en són dues.
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    La fira de la Puríssima, segons una auca de les Festes i els costums de Barcelona del segon terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)
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    La fira de pessebres, segons una auca de les Funcions de Barcelona del primer quart del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  En altres temps, els qui es tenien per pessebristes de bon to, avui visitaven la fira només per veure quines novetats s’havien presentat al mercat, però sense ànim de fer adquisicions. Durant els dies que van fins a Santa Llúcia, s’estudiava la seva aplicació, i en aquest dia es feien les adquisicions que eren adaptades al pessebre, el qual s’inaugurava en la diada de Sant Tomàs o de Nadal. Avui només venien figures de poca importància, per als pessebres infantils i per als pessebristes de poca cosa.


  El jovent lluït i gomós estrenava avui el vestit de la temporada i acudia a passejar als passeigs més assenyalats, per tal de poder-lo lluir. El barceloní solia anar a ofici a la Seu i, en sortint, a passejar per la muralla de mar fins a les dues, hora que s’anava a dinar. El dia d’avui, ho feia així fins la gent menestrals i obrera, que en altres dies no solia acudir al passeig, i, si ho feia, es retirava abans de les dotze, per poder ésser a dinar a aquesta hora.


  El dia d’avui era el preferit per a posar les nenes de llarg, especialment per part de les famílies distingides i de categoria. Hom creia que la Mare de Déu ajudava i protegia les noies que avui es vestien de donetes i que vetllava per llur puresa.


  Avui, a la Patacada, s’inauguraven els balls de disfresses. Començaven a les set de la tarda i acabaven a les dotze de la nit. Hi anava la flor i nata de la societat barcelonina, sobretot dels homes, amb preferència a les persones de baixa mà, a les quals hom diria que pròpiament pertocava, atesa la condició humil del local. La gent de diners sentia avidesa de fruir de les primícies de les alegries de les Carnestoltes, i acudia amb afany a la Patacada. Els vells programes de la Patacada, abans de la introducció dels balls moderns forasters, estaven integrats pel ball rodó, la Bolangera i la sardana, no cal dir que curta, puix que la llarga fou treta quan la Patacada estava en plena decadència.


  Cap als darrers temps, les disfresses que hi anaven el dia d’avui, procuraven fer-ho en vehicles, per amagar o dissimular la disfressa, però en temps anteriors, al contrari, avui sortien ja les primeres disfresses de la temporada, llançant-se sorollosament al carrer i lliurant-se a esbroncar i escometre els passants, amb gran cridòria i avalot.


  El barri de la Concepció, de Reus, havia fet avui la seva festa. N’havia estat típica la representació del ball de la Puríssima Concepció, el qual venia a ésser una variant del de Sant Joaquim i Santa Anna, que sortia per la festa del barri de Santa Anna, celebrada el dia de la santa àvia de Jesús, pel juliol. Un àngel anunciava a Maria que ella es casaria amb aquell a qui li floriria la vara, i que fóra la Mare de Jesús. La jovenalla es disputava l’honor, i la pastoralla tot era veure sí els floria la vara, fins que el cas es donava al fuster Josep, vell i xacrós. Es feien les noces al so de molts refilets de flabiol. Un àngel anunciava a Maria reencarnació, en ella, del Verb Divinal. Sortia a passejar amb Josep, el qual la increpava i dubtava d’ella, fins que les branques d’un arbre, en les quals hi havia, lligades, unes pomes, i que un minyó sostenia, dret, a un extrem de l’escena, abaixava les branques, arribant a posar les pomes a l’abast de Maria, que n’agafava una. Josep li demanava perdó. Finalment, uns cavallers discutien sobre la puresa de la Mare de Déu; atiats pel dimoni, la negaven, fins que un d’ells la defensava ardidament, amb un llarg parlament, que acabava per convèncer els qui dubtaven, els quals es retreien de tot el que havien fet, i s’acabava el ball enmig de grans músiques.
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    Personatges i melodia del ball representatiu de la Puríssima Concepció, de Reus. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  A Organyà, avui, començaven el Ball de la Mare de Déu, el qual era organitzat pels pavordes de la confraria de la Mare de Déu, i d’aquesta circumstància va prendre nom. Es feia a la plaça. Per a poder ballar, cada ballador estava obligat a fer almoina d’un pa per a la confraria. En acabar les balles, els pavordes subhastaven el pa recollit. El posaven empilat damunt d’una taula, la qual paraven al mig de la plaça. Damunt de la pila, posaven un fanal, amb una candeleta que feia una llum molt tènue, segons vell costum de les subhastes; hom podia oferir mentre cremava la candela; quan aquesta s’acabava, es donava l’encant per finit i el pa era concedit a qui havia fet la posta més alta. Llesta la subhasta, totes les parelles, saltant i ballant i a la llum de candeletes que feien molt poca claror, emprenien el camí de Coll de Nargó, i a la partió dels dos termes feia cap la colla de ballaires d’aquesta població, on també havien fet balles i subhastat el pa. La colla que primer arribava esperava la del poble veí. En trobar-se, es barrejaven, fent una ballada en comú. Era de rigor que els ballaires d’un poble ballessin amb les balladores de l’altre. La dansa es feia, es pot dir, a les fosques, puix que la claror de les candeles, si no eren ja apagades, de ben poca cosa servia. Feta la ballada, cada colla se’n tornava al seu poble. Aquestes balles es feien tots els dies de festa, fins als Reis. Les d’aquest dia i les de Nadal prenien caràcter extraordinari.


  A Arenys de Mar, des de la vigília, la mainada volta pels carrers, fumant amb llargues pipes. Tant fumen els nens com les nenes. Fumen matafaluga i grana de fonoll, les quals compren a casa dels adroguers, on també venen pipes. A la mainada li fa molt de goig fumar, i li sembla que li dóna to. Els xocolaters donen a la quitxalla graciosament la pellofa del cacau, la qual la gent trinxa i barreja amb els vegetals indicats. Aquests productes produeixen un perfum molt agradós, però escalden força la boca dels petits fumadors. Aquest costum ja es practicava l’any 1653, durant un aplec que tenia lloc, el dia d’avui, en una capella dedicada a la Mare de Déu de la Solitud, que s’aixecava al lloc on avui hi ha el cementiri. Com una expansió pròpia d’un dia de forada, els pares d’aleshores permetien a llurs fills que fumessin vidalba o ridorta, embolicada amb paper, a tall de cigarreta. El costum era tolerat únicament i exclusivament el dia d’avui. La introducció de la pipa sembla ésser relativament moderna. La gent qualifica també la Puríssima de Mare de Déu Fumadora.


  Els marrecs de Palamós també havien fumat amb pipes que ells mateixos s’endegaven servint-se de closques de cargols marins que feien l’ofici de buc o fogonet, a la punta del qual aplicaven una canyeta a tall de broquet. Sembla que el costum de fumar amb pipes fetes amb cargols marins havia estat comú a molta quitxalla de les poblacions costaneres i tant entre nois com entre noies; detall que sembla denotar que no es tracta simplement d’una entremaliadura infantil. Per moltes cultures els cargols tenen caràcter fàl·lic i s’havien utilitzat per cobrir els genitals masculins, així com determinades petxines s’empraven per als femenins. Per això hom troba el cargol associat a diverses pràctiques de caràcter genèsic i a ritus de fecundació i multiplicació dels fruïts. N’hi ha que es fan al so d’una trompeta de corn, per la qual es crida el geni de la procreació.


  Com vam dir en parlar del dia de Sant Andreu, és possible que el costum infantil de fumar recordi pràctiques màgiques, encaminades a provocar la pluja per mitjà de la imitació de núvols negres i espessos, aconseguida, aquesta, amb el fum que es desprèn de les herbes cremades dins de la pipa.


  La ciutat de Lleida, periòdicament, en tal dia com avui, celebra la ratificació de la presa de possessió de les aigües que li foren concedides, l’any 1190, pel comte d’Urgell. S’organitza una comitiva, formada per les principals autoritats, presidides pels macers de la ciutat amb vares altes, els trompeters i els pregoners. En arribar a Aragó, la comitiva va a peu. Un cop a Pinyana, el pregoner, a toc de trompeta, anuncia que l’Ajuntament i el Capità General entren per renovar la cerimònia de la presa de possessió de les aigües. En arribar a Castillonroy, es llegeix, a la Casa de Lleida, el document i, seguidament, es tira a l’aigua el ram tradicional, com a signe i símbol de la presa de possessió. Tot seguit, s’estén acta de la renovació del privilegi. Després, es va a dinar. A la tarda, la comitiva va a Almenar. Al pont de l’Abeurador, el síndic omple tres vasos d’aigua de la sèquia, i els tira enlaire en senyal del dret d’ús i abús. S’estén altra vegada una acta, i la comitiva, presidida pel Capità General, retorna a Lleida.


  A Àger feien una gran fira, sobretot de bestiar. Les majorales del Roser, acompanyades dels majorals, seguien totes les cases, per fer el llevant de taula. La majorala fadrina portava el pandero, o tambor, com allí l’anomenen, i cantava cançons dedicades als de la casa. Prèviament, demanaven si els deixaven cantar, i només dedicaven cançons a aquells que els donaven consentiment o que els demanaven una cançó. Sempre el tractaven de «vostè», per familiar i amic que fos. Un cop desgranada la cançó, li demanaven que les dispensés, per si no havia estat del seu gust. Per tal que l’ajudessin a cantar, la majorala fadrina es feia acompanyar per d’altres donzelles bones cantadores. La majorala casada portava la bacina per recollir les almoines. Al vespre, sopaven a casa de la majorala fadrina tots els qui havien format la colla de cantaires i captaires. Pagaven l’àpat, a mitges, les dues majorales. Cada any, la confraria donava, a les majorales, un tant per les sabates que gastaven en anar a fer el llevant de taula i d’altres captiris que celebraven durant l’any.


  A Girona, hom feia creure als infants que avui els tres Reis desfilàveu per dalt del cel cavalcant grans cavalls alats i daurats que volaven com ocells, seguits de gran acompanyament de patges i de criats cavalcats com ells. Aquesta cavalcada invisible anava destinada a saber la conducta de la mainada i decidir els presents que els portarien d’acord amb llur conducta.


  Els nostres avis creien que avui era el dia més bo per a fer oli de paper, al qual atribuïen moltes gràcies i virtuts remeieres. Posaven set virolets d’oli dins d’un cargolinet o tupinet de terrissa nou, cargolaven un paper d’estrassa ben blanc, el sucaven dins del cargolinet fins que arribés al fons, l’encenien fins que quedés cremat del tot i suaument bufaven la cendra que surava per damunt de l’oli.


  A Menorca avui començaven a formatjar. Antigament havien fel un formatge més gros que els de mida ordinària, destinat a ésser menjat en festes i solemnitats familiars i que venia a simbolitzar la joia del començ de la formatjada. Barrejaven tres classes de llet: de Vaca per donar-li el color, d’ovella perquè fos mantegós i tingués bon sabor, i de cabra per l’aroma. La qualitat depenia de l’encert en la proporció de cada llet en la barreja.


  Les puntaires de la costa també tenien per patrona la Mare de Déu, i la festiva ven en les seves quatre festes. Avui, per tant, guarnien l’altar i, sobretot, la mesa, amb tovalles, fetes de randa ben rica i vistosa. Segons una tradició que vam explicar el dia de Santa Anna, les puntaires creien que la Mare de Déu fou la qui va fundar l’art de les puntes fetes al coixí.


  Entre els nuclis de puntaires feien veure a les nenes de tres o quatre anys que la Mare de Déu els portava un coixinet de fer puntes perquè aprenguessin de fer-ne i com un anunci que havien de començar d’anar a costura i també que comptaven amb la seva protecció. El costum més corrent, però, era que fossin els Reis els portadors del coixinet, probablement en detriment de la Mare de Déu, que en altre temps devia ésser l’única que en duia. L’endemà mateix les nenes començaven d’anar a costura per tal d’iniciar-se en l’hàbit i la disciplina del treball dins de l’advent, període regit per Maria Santíssima i protegit per Ella. El costum sembla revelar origen molt reculat. A costura, no hi anaven solament per aprendre; la mestra, tot ensenyant-les, feia fer feina de profit que valorava a raó de dos rals cada mes, que així mateix era el cost de l’aprenentatge o de la costura; per tant, no els donava res ni els feia pagar el mestratge.


  Les belleres, que curaven de pentinar, pintar i empolainar les dones, per fer-les belles, veneraven la Puríssima Concepció de la Mare de Déu.


  Les pentinadores veneraven la Puríssima Concepció de la Mare de Déu, i també a santa Antònia geperuda, la qual, segons tradició, havia estat pentinadora, i d’ací que moltes geperudes es dediquessin a pentinar.


  Les nostres àvies solien cantar molt tot pentinant-se. Les cançons preferides per les pentinadores eren la de Santa Magdalena, que vam publicar en la pàgina 579 del volum II, la de la Dama d’Aragó, en la 514 del III, i la Caterina, en la 306 del present.


  Les nostres àvies s’encomanaven a la Puríssima per tal que els donés una forra de cabells llargs i espessos i sobretot de fàcil pentinar, sense gafets ni follets. Sota el qualificatiu de Mare de Déu del Pa li demanaven també que els assegurés el sant pa de cada dia.


  A Palma, els barreters d’agulla, o boneters, com allí els anomenen, tenen per advocada la Puríssima, la qual veneraven en la mateixa capella del claustre del convent de Sant Francesc, on hi ha el sepulcre del beat Ramon Llull.


  SANTA ALBINA


  LES modistes havien fet festa perquè, segons la tradició, aquesta santa havia estat modista. Aquesta festa no havia assolit importància, i era absorbida per la Santa Llúcia, d’ací a cinc dies. No sabem de cap costum ni pràctica pròpia ni especial.


  En el temps que vivia aquesta santa, la moda femenina era molt impúdica: horroritzada davant de tanta llicència, va crear un vestit que, dins d’un gran recolliment i honestedat, tenia molta gràcia i molt bon aire. La moda va accepta r-lo, i va acabar-se la llicència en el vestit femení. En record de la seva instauradora, la nova moda va ésser qualificada d’albina, i els seus vestits, d’albiris o albines.


  La pagesia reusenca creia que la temperatura del dia d’avui assenyalava el temps que faria l’any vinent; si de bon matí feia bo indicava temps benigne pels primers mesos; si entrat el matí rufolejava, era senyal de temps dolents per la primavera, i així per l’estil. Portats per aquesta creença observaven atentament el temps que feia el dia d’avui.


  Heus aquí el refranyer del dia d’avui:


  
    Per la Mare de Déu de l’Advent,


    naps i cols, tot ben calent.


    Hivern per la Concepció?;


    ja en tindrem dos.


    Si plou per la Concepció,


    plou per Carnestoltes,


    per Setmana Santa


    i per Resurrecció.


    Per la Concepció


    fa el fred major.


    Tronada entre la Concepció


    i la Candelera,


    mal any se’ns espera.


    Tronada entre la Puríssima


    i la Candelera,


    cinquanta dies més d’hivern.

  


  DIA 10. SANT TROBAT I TRES-CENTS CINQUANTA-QUATRE COMPANYS


  MÀRTIRS, de la ciutat de Girona. Formaven l’auditori de fidels que oïen missa, celebrada per sant Narcís, en el primitiu temple llavors existent on avui s’aixeca l’església de Sant Feliu, i foren assassinats a punyalades pels soldats que van martiritzar el sant bisbe.
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    Sant Trobat, gironí, segons una estampa vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  SANTA EULÀLIA


  AVUI havien fet llur festa les diverses poblacions que tenen aquesta santa per patrona, les quals no la celebraven pas per ta santa Eulàlia barcelonina, que s’escau pel febrer, sinó per la de Mérida, que la fa avui. La veneraven a Santa Eulàlia de Puig-oriol, Santa Eulàlia de Ronsanes, Santa Eulàlia de Vilapiscina, i encara d’altres.


  Al Rosselló feia la seva festa el lloc de Millars. Fins ben entrat el present segle havien representat a la plaça un misteri de santa Eulàlia i santa Júlia, que escenificava la vida d’aquestes santes germanes filles d’un aferrissat gentil anomenat Liberi, La representació era llarga, puix que constava de cinc parts o actes, durant els quals es desgranava la vida de les heroïnes. Les escenes més culminants eren les del martiri, en què intervenien un estol de botxins dirigits per un capità i cruament aliats pel tirà Calfurnià, que menava el suplici. Intervenia en la representació gran gentada. Hom la feia de nit perquè l’escena de la crema de les protagonistes resultés més vistosa, i com que el misteri, conforme hem dit, era molt llarg, solia acabar cap a la matinada. Si hem de jutjar pel llenguatge del text, aquesta representació era força antiga.


  DIA 11. SANT DAMAS, PAPA


  ERA fill d’Argelaguer, i germà de santa Irene. La tradició conta que havia estat moliner i sabater. Era bessó de la dita germana Irene, i els seus pares, per raons que la tradició no explica, de naixença van posar els dos bessons dintre d’un cistelló i els van tirar al riu. El corrent se’ls emportà riu avall, i van anar a parar a la bassa del molí d’Argelaguer, on el moliner va trobar el cistelló, el va recollir i confià els dos infants a la seva muller, perquè els criés junt amb la seva llarga fillada. Els bessonets van anar creixent i fent-se grandets. Un dia que jugaven amb els fills del moliner, per una diferència infantil, un dels fills del moliner s’enfadà amb en Damas i va tractar-lo de bord. L’insult va ferir tant al minyó, que seguidament se’n va anar del molí, en cerca de fortuna i de posada. Va anar a casa d’un sabater a demanar feina, i el sabater, en veure’l tan petit, en va tenir llàstima i el va prendre.
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    Sant Damas papa, fill d’Argelaguer, segons la capçalera dels seus goigs. (Col. de l’autor.)

  


  Sant Damas féu molt temps de sabater, fins que un dia, cansat de la desconsideració social envers l’ofici de sabater, decidí deixar-lo i cercar-ne un altre de més estimat. S’encarà amb el seu amo i li preguntà:


  —Quin és el millor ofici que hi ha?


  —El de Papa —li contestà l’amo.


  El minyó afegí:


  —Doncs, jo seré Papa.


  I es tragué el davantal, deixà les eines i se n’anà altra vegada pel món, a cercar ventura, i va arribar a ésser Papa, sense que la tradició expliqui què va fer ni què li va passar des que va deixar la sabateria fins que s’assegué a la cadira de Sant Pere. Quan ja era Papa, envià a cercar el seu amo sabater, ja molt vell, que ni es recordava d’aquell aprenent que havia tingut, i que acudí a Roma mig espantat i, sobretot, molt sorprès que el Papa demanés i s’interessés per ell. El sant prodigà al seu antic amo tants bens i riqueses com va desitjar. La nova dels favors concedits a l’amo sabater va transcendir, i aquell fill del moliner que li havia tirat en cara la seva pobra condició va heure esment que l’afillat dels seus pares havia arribat a Papa. Va anar-lo a visitar, i el sant, oblidant tot el passat i pensant que potser el seu insult havia estat motiu de la seva pròpia ventura, li demanà què desitjava d’ell. El moliner li manifestà que tindria molt goig de poder ésser amo del molí on vivia, que era d’altri. El sant va comprar el molí i el va donar al seu mal germà, i va beneir el molí perquè mai no hagués de passar a mans estranyes a la família dels qui l’havien recollit del riu, i, segons diu la tradició, mai el molí d’Argelaguer no ha canviat d’amos, i els moliners d’avui són encara descendents dels que van afillar-se el sant. La germana del Papa, santa Irene, va anar-se’n a viure amb ell, a Roma. Vegeu el que expliquem referent a aquesta santa en la pàgina 789 del volum I.


  Hom creu que aquesta tradició va donar origen a la parèmia que diu:


  
    Si vols ésser Papa


    posa-t’ho al cap.

  


  A Vic, s’havia celebrat la processó de Sant Pau del Veguer. Segons la tradició, el senyor d’Alta-riba, de la parròquia de Riudeperes, una nit, amb la seva gent, intentava forçar una de les portes de la ciutat, per tal d’irrompre dins d’ella inadvertidament i dominar-la, com pretenia i pel qual fi, feia temps que bregava. De sobte van sentir-se tres cops, molt forts, a la porta de la casa del veguer, el qual es va despertar alarmat, i, en veure que ningú no trucava, interpretà el cas com un avís de la Providència que passava quelcom anormal. Fou donat el crit d’alarma pel veïnat. La gent es va llançar al carrer, i el senyor d’Alta-riba fou reduït. Hom va interpretar el cas com un miracle de sant Pau de Narbona, que va voler protegir la ciutat com d’altres vegades havia fet. Per commemorar aquest fet prodigiós, fou establerta la processó dita del Veguer. En passar per davant de can Clariana, que és on hom creu que, al segle XVI, vivia aquesta dignitat, en record dels tres trucs providencials, hom donava tres cops de creu a la porta.


  DIA 13. SANTA LLÚCIA


  EL refrany ens diu: Santa Llúcia la bisbal, a tretze dies de Nadal. I, segurament que per raó del qualificatiu de bisbal, una tradició creu santa Llúcia filla de La Bisbal; en canvi, la tradició barcelonina diu que és filla de Barcelona i que tenia la seva casa on avui s’aixeca la capella que li està dedicada, la qual es troba davant de cal bisbe, i que per això és bisbal.
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    Estampa sis-centista de santa Llúcia. (Col. de l’autor.)

  


  A Barcelona, en la referida capella romànica fundada pel bisbe Arnau de Gurb, adossada a la Seu, es celebra avui una solemne festa religiosa, a la qual assisteix el poble en munió. És passada, una relíquia de la santa, pels ulls de tothom que ho desitja, en la creença que cura la vista i afavoreix la potència visual dels qui la tenen flaca. També es creia que l’aigua beneita de la petita pica que es troba en sortir de la capelleta per la porta que dóna al claustre, posseïa, durant aquest dia, virtuts remeieres, i la gent s’hi anava a rentar els ulls, convertint-la així, inconscientment, en un focus d’infecció. Per aquesta causa, fa anys que fou manat que no hi hagués aigua beneita en la dita piqueta.


  Abans, el poble cantava els goigs, que, fins fa pocs anys, es varen conservar enganxats damunt una fusta, tal com encara és costum en les ermites de fora. Els goigs de Santa Llúcia, populars a Barcelona, que es cantaven en aquest dia, són atribuïts al celebrat poeta Vicenç Garcia, més conegut per Rector de Vallfogona.


  Fins fa uns quants anys, era costum que tots els ceguets de Barcelona, i de poblacions forasteres i tot, que es dediquen a la capta, es posessin pels voltants de la capelleta, formant llargues rengleres. Es passaven tot el dia asseguts en cadires, implorant, en termes entendridors i planyívols, la caritat dels devots que acudien a visitar la santa. Era costum molt arrelat entre els vells barcelonins, quan volien obtenir alguna gràcia, demanar-la a santa Llúcia i prometre-li de fer caritat a tots els captaires ceguets que acudissin a demanar-ne pels volts de la capella el dia de la festa, de manera que cada any eren en bon nombre les persones que, en quantitat més o menys important, feien caritat a tots els ceguets captaires que trobaven ; això feia que aquests concorreguessin en gran nombre a pidolar pels volts de la capella. Fa pocs anys que es privà la permanència de captaires per la rodalia de la Catedral, i així perdé la festa una de les seves notes més típiques.
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    El cec captaire, segons unes auques vuit-centistes. (Col. de l’autor.)
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    El cec captaire, segona una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Aquesta santa és patrona de totes les treballadores de l’art de l’agulla, car és popularment advocada contra les malalties de la vista i hom creia que les dones ocupades en totes les arts de la costura es devien perjudicar molt en aquest sentit. La tenien per patrona, doncs, perquè els protegís i conservés la vista, que necessitaven per a guanyar-se la vida. En aquest dia no treballaven, per més feina que tinguessin, a fi d’honrar complidament llur patrona.


  També era considerada com la festa de les nenes que anaven a costura, a aprendre més de cosir que de lletra. Els nostres besavis creien que les dones no havien de saber de llegir, perquè les esgarriava de la bona vida, però, en canvi, que havien de saber bé les feines casolanes, com el cosir, per tal que, de grans, fossin unes bones mestresses de casa. En diversos llocs de Catalunya, encara avui les nenes de col·legi fan festa i van per la població fent un cap-tiri infantil, tot cantant els goigs de Santa Llúcia, en diferents variants. Les petites captaires reben el nom de Llúcies o llucietes. Per regla general, les nenes és reuneixen a missa matinal, on ouen missa i canten els goigs. En sortint, es divideixen en colles, les quals volten la població, seguint de casa en casa, on ofereixen el cant dels goigs. Si aquest és acceptat, canten unes esparses i reben una almoina. Solen anar presidides per una companya que va vestida com de Santa Llúcia, generalment amb luxe: túnica blanca, mantell blau, cenyidor de sarja amb serrell d’argent, joies, collarets, etc. Duu corona de flors, i una palma corrent a una mà, i a l’altra, un platet amb dos ulls pintats. A cada costat porta dues nenes més petites, senzillament vestides, com la que simula ésser la santa, a les quals anomenen cardenales. Les restants van mudadetes; duen també, cada una, un cistellonet i, a més, una porta un cantiret d’aram per a posar l’oli que es rep en almoina, el qual és destinat a la llàntia de la santa.
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    Colla de nenes del captiri de Santa Llúcia.

  


  Donem la cantarella de les nenes de Sant Quintí de Mediona, al Penedès:


  [image: ]


  
    Santa Llúcia la bisbal,


    tretze dies, tretze dies;


    Santa Llúcia la bisbal,


    tretze dies d’aquí a Nadal:


    panses i figues,


    nous i olives,


    mel i mató:


    caritat, per Nostre Senyor;


    caritat, Sant Pere,


    caritat, Sant Pau,


    que venim de Roma,


    que portem corona


    de Sant Nicolau;


    jutge de pau,


    jutge de pau.[25]

  


  En altre temps, si no els feien almoina, avalotaven la casa, cridant repetides vegades i tan fort com podien:
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    Cantarella del captiri de Santa Llúcia quan no els feien caritat. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.

  


  Antigament, per l’estil que sant Mat Llúcia amb les nenes venia a fer l’ofici amb els ulls damunt d’una safateta que duia a la mà, visitava les cases de les nenes bones minyones i els deixava figues, nous, avellanes i d’altres fruites. Un costum semblant es troba per diversos pobles itàlics, sobretot per la Calàbria, on sembla que la santa siracusana ha succeït una fada pagana de circumstàncies generoses de l’ordre de la dels Reis.


  Entre la gent del didal i de l’agulla, fou opinió estesa que als qui cusen en tal dia com avui, se’ls escurça set anys la vista i no triga gaire a clavar-se’ls l’agulla a un dels ulls, sense que se n’adonin, i que tota la roba que es cus, de seguida es descús i es fa malbé.


  Fins fa pocs anys, a Manresa i per tot el Pla de Bages, avui, a més de fer festa totes les dones i noies que es dedicaven a l’art de l’agulla s’abstenien de cosir les mestresses de casa, i hom considerava una manca de religiositat i una ofensa a santa Llúcia no observar aquesta devota consuetud. Quan una dona, per distracció, la infringia, demanava perdó a la santa.


  Les velles filadores lluçaneses, sobretot les que filaven en colla en les antigues filades, una estona abans de fer-se fosc deixaven de filar per por de la Filaborres, vella de més de mil anys, monstruosament lletja, que sortia de pertot arreu i era pertot arreu alhora, i amb una boca de drac mossegava desesperadament les filadores que trobava filant, ensems que les copejava, furiosa, amb una filosa de ferro molt feixuga. Era el malson i l’assot de les filadores que treballaven avui a hora fosca. Per tal de guardar-se’n, les filadores atapeïen llurs filoses de borra perquè pogués esbravar la seva fúria menjant-se-la.


  Els matalassers i els vanovers es consideraven així mateix de l’art de l’agulla i, per tant, invocaven santa Llúcia, malgrat que els uns i els altres gastessin agulles de més d’un pam de llargada, les quals enfilaven amb fil d’empalomar i àdhuc amb cordills més gruixuts. Els matalassers posseïen una bella imatge de la santa patrona.
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    El matalasser, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)
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    El matalasser, segons una auca vuit-centista d’oficis. (Col. de l’autor.)

  


  Com que no tenien local gremial per a poder-la guardar, cada any, uns dies abans d’avui, s’aplegaven a la matalasseria del prohom del gremi i allí elegien els nous sobre posats. Per tal de donar possessió al prohom primer, el dia d’avui feien una mena de processó, presidida per la imatge de la santa, la qual, amb gran solemnitat, era portada des de la casa del prohom sortint a la de l’entrant. I aquest guardava la imatge mentre durava l’exercici del càrrec. Els prohoms que es posaven malalts rebien la visita de la imatge, que els era portada a casa perquè vetllés per llur salut. També gaudien del dret de poder-la tenir a llur vora els familiars del matalasser que vivien amb ell. En aquests casos, era portada en una curta processó, formada per uns quants confrares, que acompanyaven la santa amb aixes enceses, I així mateix era tornada a casa del prohom, quan el malalt havia cobrat la salut o quan havia traspassat. Quelcom d’aquests costums ha subsistit fins a temps relativament recents.


  L’ofici de matalasser havia estat exercit gairebé només per jueus i per moriscs, car, segons tradició, foren ells qui Van fer els primers matalassos, puix que abans hom jeia damunt de pells llanudes, de mantes i simplement de palla. Els hebreus i els musulmans foren els primers d’emprar sacs plens de llana que disposaven de manera aplanada, dels quals van derivar els matalassos. Degut al seu origen no cristià, la feina de matalasser ha estat poc estimada, encara que no desconsiderada com la d’altres oficis exercits per moriscs.


  Uns altres treballadors d’agulla, de l’aire dels matalassers, eren els espardenyers, que també, a més de santa Llúcia, reclamaven a la Mare de Déu dels Àngels, a sant Pau i encara d’altres sants, com ja hem referit en el curs del present Costumari.
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    L’espardenyer, segons una auca vuit-centista de pintar rajoles. (Col. de l’autor.)
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    L’espardenyer, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Els estudiants també invocaven santa Llúcia, per la mateixa raó que les cosidores. Hom creia que llegir i estudiar, en general, menjava la vista, i reclamaven la protecció de la santa siracusana, per tal que els la conservés. Els estudiants feien festa i es lliuraven a tota mena de taboles i d’excessos, fills del bon humor i dels pocs anys. Feien diverses entremaliadures clàssiques i tradicionals. Una de les tals era la d’anar a cosir velles, segons el dir popular, això és, a seguir les esglésies, menys la de Santa Llúcia, puix que l’aglomeració no ho permetia, cercant l’ocasió, en veure una dona agenollada, especialment si ja tenia anys, de cosir-li amb tota traça, o senzillament d’enganxar-li amb agulles, el vol inferior de les faldilles a la part superior d’aquestes, ben a poc a poc, perquè no se’n sentís. La bona dona es trobava, en aixecar-se, que les faldilles se li alçaven i que ensenyava tota la roba interior, i esdevenia objecte de la general riota. Molt sovint tenia no poca feina a posar la roba en regla.


  Aquesta entremaliadura devia ésser l’originadora de les taboles i la que va donar nom a les gresques fetes pels elements estudiantins en aquest dia; però, a part d’aquesta, en feien moltes d’altres; una de les més clàssiques, i que ja hem explicat anteriorment, consistia a lligar el peu de la creu, que sostenia el llum pagès de les castanyeres, a la roda d’un vehicle situat a prop de la parada, i així, en arrencar aquest, se n’emportava mitja botiga, car en el pal recolzava també el paravent que les preservava de l’aire.


  També lligaven una moneda d’argent amb un cordill, però de manera ben dissimulada, i la deixaven enmig del carrer, per bé que prop de la porta d’alguna escala. Ells es posaven darrera de la porta, i, per l’escletxa, feien sortir el cordill que sostenia la moneda. Quan passava algú que no estava advertit d’aquest fet i anava a collir-la, estiraven el cordill, i l’infeliç veia com la moneda li fugia gairebé de les mans. Els estudiants es feien un gran tip de riure. Horaci parla ja d’aquest joc, practicat per la fadrinalla romana del seu temps.


  També era un acte de gresca molt en ús voltar pels carrers més estrets, ja de vespre, armats d’una llarga pica, amb un bocí de vidre posat al cim, amb el qual tallaven la corda que sostenia els llums d’oli que formaven la il·luminació pública, i deixaven mitja ciutat a les fosques.


  Totes aquestes bromes, un xic pesades alguns cops, eren tolerades pel veïnat i per les autoritats, ja que, una vegada a l’any, encara feien gràcia. En certa ocasió, però, va succeir un cas després del qual es va procedir amb rigor contra els estudiants amics de la broma.


  En un carrer dels menys transitats del Raval, ja cap al vespre, van posar un cordill travesser, a l’alçada del cap, de manera que no pogués ésser vist pels transeünts, als quals feia caure el barret o la gorra. Es va escaure de passar un escamot de milicians, marcialment formats. Tol d’una, ensopegaren amb el cordill, i els caigueren a terra el morrió i l’arma que duien al coll. S’armà una confusió i un guirigall extraordinaris, i això motivà la repressió de les autoritats contra els excessos estudiantils.


  Fou creença estesa que, el dia d’avui, hom no podia estudiar, llegir ni escriure, perquè esdevenia cec.


  Els vells rellotgers també havien venerat santa Llúcia, perquè, segons opinió popular, és dels oficis que menja més la vista.
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    El rellotger, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  Els gravadors a la fusta i al metall, els que gravaven corrons per a estampar indianes i tots els oficis consemblants dels exercits pels gravadors, tenien per patrona santa Llúcia, puix que són considerats com a oficis que requereixen molta vista.


  La reclamaven també els picapedrers, marbristes, barrinaires i, en general, els oficis que treballen la pedra, per tal que els guardés que els anessin resquills als ulls.


  Santa Llúcia també és retreta en les oracions pròpies per a fer sortir brosses dels ulls.


  L’eucologia popular és molt profusa en oracions per a guarir els mals de la vista. De moltes que en coneixem, només n’hi ha una en la qual sigui invocada santa Llúcia:


  
    Desfeta, tu qui ets feta


    de carn i de sang,


    així et fonguessis


    com la sal a l’aigua


    i la neu al sol.


    Blanca desfeta,


    blanca com neu,


    així et desfessis,


    en nom de Déu.


    Que aquest mal no cresqui pus,


    Santíssima Trinitat;


    que aquest mal sia prest curat,


    Santa Llúcia,


    que el mal faci la seva via.

  


  Les nostres àvies empraven una fórmula destinada a guardar-se d’ésser vistes quan es despullaven i es mudaven la camisa, puix que tenia la virtut d’enterbolir i entelar la vista dels indiscrets que poguessin veure-les. Aquesta oració de gràcia només podia ésser tramesa i ensenyada el dia d’avui, i deia:


  
    Fosca n’és la lluna,


    núvol sia el sol,


    tèrbola sia la mirada,


    si Déu ho vol.

  


  Havia estat costum de la gent de mar i dels veïns de la Ribera anar vora de l’aigua, al punt del migdia, i rentar-se els ulls set vegades amb aigua de mar, per tal de no patir de mals d’ulls i que se’ls conservés la vista.


  A Llofriu, hom feia vagar el bestiar de tota mena, per tal que estigués guardat de les malalties de la vista. Hom celebrava una funció religiosa, molt solemne, durant la qual tots els fidels mantenien encès un ciri o una candela. A la tarda, tenia lloc un aplec, a l’ermita de Sant Llop, on es venerava una imatge de Santa Llúcia. Era molt concorregut. Hi anava gairebé tota la població, per demanar a la santa que li guardés la vista i la claredat. Era típic menjar-hi torrons i allioli. S’hi feien ballades populars.


  Es feia un aplec molt important a l’ermita de Santa Llúcia del terme de Santa Pau, vora d’Olot. Hi acudia gran gentada de per tota aquella rodalia, per tal de demanar a la santa que els guardés i protegís del mal dels ulls. Al matí, es feia funció religiosa, es cantaven els goigs i es ballaven sardanes. Al migdia, es feien cassolades d’arròs, cuit a les tres pedretes. A la tarda, hi havia ball a l’era del voltant de l’ermita. Feia la música la mateixa cobla que havia tocat per la funció religiosa.


  Una nota típica d’aquest aplec eren les taules i els rifaires de torrons. La gent que hi assistia solia comprar-hi els torrons per a les festes de Nadal. Els rifaires donaven quatre cartes a tots als qui prenien part en la rifa. Quan les havien repartides totes, d’una bossa de pell que contenia un joc sencer de cartes petites, en treien una. El qui tenia el rei del coll de la carta sortida de la bossa havia guanyat la rifa. Darrerament, en comptes de quatre cartes, en repartien només tres. Era obligat que els concurrents a l’aplec recollissin uns fòssils nummulits, d’una vena propera a l’ermita, coneguts pel poble per ulls de Santa Llúcia i per dinerets de Santa Llúcia. Són plans, circulars i tenen, al mig, un petit gra. La gent hi veu la forma d’un ull humà, amb la nina figurada pel granet central. D’aquesta circumstància deriven els qualificatius. La gent els atribueix una virtut meravellosa per a treure les brosses dels ulls, de l’òrbita dels quals, passant-hi lleugerament la pedreta, es desprenen amb tota suavitat. Els que es recollien el dia d’avui, hom creia que tenien més virtut.


  Aquesta creença és molt antiga pels pobles llatins, on es troben fòssils d’aquest tipus. Ben possiblement, l’ermita fou erigida en aquest indret per raó de l’existència dels numúlits. No fóra pas estrany que aquest lloc hagués estat un centre de culte pagà, dedicat, aquest, a alguna divinitat gentílica protectora de la vista, que el cristianisme hagués substituït per Santa Llúcia. L’aplec és molt concorregut per gent d’Olot. Hom té de molt bon averany jugar durant l’aplec i, en lloc de pagar amb diners, fer-ho amb numúlits o dinerets de Santa Llúcia. De manera que el joc resulta desinteressat, perquè, les monedes amb les quals hom paga, ni li costen res ni li reporten cap utilitat econòmica.


  S’havia celebrat així mateix un gran aplec a l’ermita de Santa Llúcia del terme de la Jonquera, que era molt concorregut per gent de la Garrotxa, de l’Alt Empordà, del Conflent, del Vallespir, del Rosselló, de la Cerdanya i àdhuc de la Gavatxeria. S’hi havia ballat el ball de l’almorratxa. Treia dansa un ballaire capdanser, que menava el ball. Portava una almorratxa plena d’aigua d’olor, amb la qual perfumava les balladores que prenien part en la dansa. Portava un barret molt ample, del qual penjaven unes quantes cintes esquena avall, rematades amb un cascavellet. En dansar, les cintes li voleiaven i els cascavells dringaven graciosament. L’ermità feia present, als fidels, d’un panet beneït, present que els devots compensaven amb una almoina. Era creença que menjar aquell panet guardava la vista de malalties.


  També s’havia celebrat un aplec a l’ermita de Santa Llúcia de la Vall de Bianya. Era molt concorregut de gent de les valls d’Olot i de l’Alt Ripollès. Les dones hi portaven llurs infants, perquè la santa els guardés la vista i la claredat.


  Té lloc l’aplec a la capella de Santa Llúcia de Puigmal, sufragània de la parròquia de Sant Joan de les Abadesses, immediata al vell camí que mena d’aquesta població a Olot. La imatge d’aquesta ermita gaudeix de molta popularitat per tota la muntanya oriental catalana; tant és així, que el refrany que per la terra plana ens parla de: Santa Llúcia la bisbal, a tretze dies de Nadal; a muntanya pren la forma que diu: Santa Llúcia de Puigmal, tretze dies d’aquí a Nadal. Aquest aplec és conegut també per l’aplec dels torrons, perquè de totes les poblacions de la rodalia, molt especialment d’Olot, hi acudeix gran gentada per proveir de torrons per a les properes festes de Nadal. Cada any se n’hi venen molts quintars.


  Hom diu que els romeus que assisteixen a l’aplec de Santa Llúcia, venerada en una ermita pròpia del terme de Tonyà, han de fer, obligadament, una almoina a la santa, puix que, en el cas contrari, els fa perdre la vista. D’ací que hom digui: A Santa Llúcia de Tonyà, el que no té diners, no hi pot anar. A l’ermita de Santa Llúcia del terme de la Jonquera, a la de Tonyà i a la de Camps, es conserven relíquies de la santa, les quals són passades pels ulls de la gran gentada que acudeix a l’aplec, per guarir-se de mal d’ulls. També se les hi passen els qui no hi tenen mal, per tal de conservar més la vista.


  Els romeus de Tonyà, antigament, recollien tanta farigola, romaní i d’altres herbes aromàtiques com trobaven per la muntanya, en feien una gran foguera, que cremava tot el dia davant de l’ermita, i procuraven perfumar-se ben bé amb el fum olorós de la foguera, creguts que se’ls enfortia la vista i que la santa els guardava i protegia de mal d’ulls.


  Al redós d’una ermita de Santa Llúcia, vora de Solsona, es fa un aplec i fira, els més importants de la tardor de per aquella contrada. Hi van molts torronaires d’Agramunt i romeus i firetaires, on solen proveir per a les festes properes. Són típics d’aquest aplec els rostidors o mongetaires, els quals, a ple aire, fregeixen grans paellades de mongetes amb cansalada que venen als romeus, puix que és una nota pròpia d’aquesta fira menjar mongetes fregides per esmorzar.


  Una nota típica d’aquesta fira, en altre temps, eren els endevinetes, saludadors i remeiers; baixaven de muntanya amb el pit tot carregat de medalles, creuetes i vidrets de formes variades i de diverses coloraines, i, segons creença popular, gaudien de la gràcia de veure els dintres de les persones, és a dir, de penetrar els cossos opacs; per tant, veien l’organisme interior i sabien quin òrgan estava malalt, facultat que els permetia de receptar remeis amb sòlid coneixement de causa. La gent tenia gran fe en llur paraula i creia molt en llurs remeis, que gairebé sempre eren a base d’herbes. Hi havia endevinetes acreditats que acudien a molls mercats i fires i eren molt consultats per gents que feien figurar en pla important, entre els objectius d’assistir a la fira, el de fer-se visitar i donar una mirada per l’endevineta.


  Es feia també un aplec a l’ermita de Santa Llúcia de L’Arboç, en terme de Sant Pol de La Bisbal, i a la capella de Santa Llúcia vora de Vilamalla, prop de Figueres.


  Els mestres de cases havien celebrat avui una solemne festa a la capella de la Seu. No creiem, però, que reconeguessin santa Llúcia com a patrona.


  Santa Llúcia era l’advocada dels fadrins calceters i mitjaires; els mestres veneraven sant Sebastià.


  A Tortosa, a més de la gent de l’art de l’agulla, tenen santa Llúcia per patrona els ferrers i els forners. Avui, era típic menjar neules, les quals venien al peu de les esglésies on es venerava la santa i havien estat prèviament beneïdes. Antigament, moltes famílies tenien neulers, i l’elaboració de neules constituïa una de tantes llaminadures de factura casolana.


  A Igualada, feien la festa a l’església del Roser. Repartien panets beneïts a tots els ceguets i als malalts de la vista que hi assistien. Eren qualificats de pans de Santa Llúcia.


  El degà dels sastres de Sant Feliu de Guíxols presidia la festa, i a la tarda, feien un aplec a l’ermita de la Mare de Déu del Remei que hi ha a la Vall d’Aro.


  A Barcelona, pels voltants de la Seu, se celebra la fira d’elements per a pessebre més important que es fa aquesta temporada. S’hi venen figuretes, casetes de suro i de cartó, suro per a simular els panorames, l’herbei i els elements vegetals per a vestir el paisatge. Els pessebristes i amics del pessebre acudeixen a visitar-la. Fou costum que hi anés tota la mainada de la ciutat acompanyada dels seus pares. Era obligat de comprar-los quelcom. En arribar a casa, hom endega un pessebre més o menys important, segons les possibilitats. Aquest pessebre havia estat eminentment infantil i servia només d’entreteniment a la mainada, la qual frisava per veure convertits en realitat plàstica els elements que li havien comprat a la fira amb les despulles del pessebre de l’any anterior. Els pessebristes veritables que seguien la tradició no inauguraven el pessebre fins a la nit de Nadal, perquè consideraven irreverent de simular el misteri del naixement del nen Jesús abans d’haver-se produït.


  
    [image: ]

    La fira de pessebres, segons una auca de les Funcions de Barcelona del primer terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)
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    Tornant de la fira de pessebres de Santa Llúcia, segons un dibuix de Tomàs Padró publicat al setmanari «Un tros de paper», de Barcelona.

  


  A més de la fira dels voltants de la Seu, l’any 1798, va fer-se’n al carrer dels Carders, entre la capella d’en Marcús i l’església de Sant Cugat.


  Fins a la darreria del segle passat concorrien a la fira de figures de pessebre venedors de ninots de cartó, qualificats de joanets de l’aigua, que accionaven estirant-los un cordill i que havien constituït la joguina típica de la nit de Sant Joan; ja en vam parlar en la pàgina 179 del volum IV. Els portaven penjats d’un travesser de fusta situat al cim d’un pal en forma de T. La mainada tota s’embadalia davant d’aquella rica policromia de ninots que bellugaven contínuament per l’oscil·lació del travesser d’on penjaven. No creiem que tinguessin cap relació amb el pessebre; això no obstant, crida l’atenció la seva presència en aquesta fira tan acostada al solstici hivernal.
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    Ninots de cartó anomenats joanets de l’aigua, que ballaven estirant-los un fil. Reproduïts d’uns fulls d’imatgeria popular del darrer terç del segle XIX. (Col. de l’autor.)

  


  Havia estat creença estesa que la noia que anava a visitar Santa Llúcia en la seva capelleta de Barcelona, trobava casador. Aquesta opinió havia estat molt més estesa a fora de la ciutat que entre els barcelonins. Eren moltes les mares que, tenint filles casadores, especialment les de poblacions més o menys properes a la ciutat, avui portaven les noies a fira, a Barcelona. Dels pobles de la costa de llevant, sobretot, es pot dir que eren ben poques les fadrines que no acudien a la ciutat per tal de veure si trobaven un bon partit. La jovenalla masculina de la ciutat també anava amb cert afany a la fira per veure si trobaria una bona pubilleta. La concurrència d’estudiants (i encara l’hem aconseguida) recorda la vella fira de noies. És curiós d’observar que a la Plaça Nova s’hi havia celebrat el mercat d’esclaus; i qui sap si la fira de Santa Llúcia, el nucli principal de la qual s’esqueia en aquesta plaça, pot constituir, quant a l’aspecte de fira de les noies, un record de l’antic mercat d’esclaus.


  A Balaguer tenia lloc una gran fira de bestiar de tota mena. La nota més sobresortint n’eren les perdius manses, les quals hi portaven a ramades com si es tractés de qualsevol mena d’aviram. Els veïns de diferents poblacions lleidatanes estaven especialitzats en la cria d’aqueixes perdius manyagues; les criaven des de menudes en domesticitat i les conreaven i tractaven com si fossin gallines, ànecs o bèsties per l’estil. Els principals perdiuaires eren de Vilanova de Meià, Aguilà, Millà, Font de Pou, Corçà i d’altres poblacions de la Vall d’Àger. Les millors i de més crèdit eren les de Corçà. Aquesta fira gaudia de molta fama entre els elements caçadors de molts indrets de Catalunya, de l’Aragó, de Navarra i encara d’altres regions més allunyades. S’hi pagaven preus molt alts, fins al punt que el mercadatge de perdius representava un volum econòmic important dintre del conjunt global de la fira. També s’hi feia una típica fira de sabates de pagès, ben ferrades i clavetejades; acudia a comprar-n’hi la pagesia de la contornada, per tal d’anar ben calçada per les fredorades i gelades hivernals, que tan intensament es deixen sentir en les contrades planes de Lleida.


  Avui feia la seva festa major el llogarret de Bellmunt de Ciurana. Havien ballat una variant molt interessant del ball dels Valencians constituïda per diverses figures qualificades de calcer, de presumida, de bolangera i del mocador (aquest, l’agafen entre dos dels ballaires, un per cada pany, i formen diverses combinacions i ponts passats uns per sota dels altres). Acaben aixecant una torre que no passava gaires vegades dels quatre pisos. També havien ballat un ball de bastons molt típic.


  Per muntanya diuen que santa Llúcia és l’advocada de les farinetes. Els pastors i gent muntanyenca en general, el dia d’avui feien una bona cuita de farinetes molt ben adobades, portats per la creença que s’atreien el favor de la santa que els asseguraria les farinetes per tot l’any i els guardaria dels horrors de la fam. D’ençà que mercès al millorament dels procediments de conreu les collites són més segures i s’han perdut els anys de fam, el costum ha minvat i gairebé s’ha perdut.


  A València és típica la tabalaa. Tots els tabalers i dolçainers de la ciutat i molts de l’horta es congreguen, al vespre d’avui, a l’esglesieta de Santa Llúcia, junt amb els tabalers de gremis i corporacions. Tots plegats, fan un repic ben fort de tabals, davant del petit temple. Després, emprenen una passada pels carrers del voltant, repicant, sense parar, llurs instruments. Tornen al temple i, al seu davant, repiquen més fort. Entren a dins i fan un repic final i apoteòsic, molt més fort i intens que tots els altres. En pagament de tantes repicades, reben un panet beneït. Pels voltants de la capelleta es fa una fira de «porrat» o llaminadures. És de consuetud que els promesos i àdhuc els casats de nou hi vagin a comprar una bona quantitat de dolçaines, la «mocadoraa», per a llur parella.


  Avui comencen els signes del cel, pels quals, segons opinió popular, el cel manifesta com serà la temperatura de l’any vinent. Des d’avui fins a la vigília de Nadal, compten dotze dies, i cada un d’ells, seguint l’ordre dels dotze mesos, manifesta la mena de temperatura que farà l’any següent. Els més puritans observen els signes dobles, puix que hom creu que els signes es repeteixen, per bé que en sentit invers, començant pel desembre i acabant pel gener. El dia de Nadal és neutre i no compta. El dia de Sant Esteve correspon al desembre, i hom observa si el seu signe es correspon amb el mateix del de la vigília de Nadal. Si és així, aleshores té l’observació per absoluta i infal·lible. Els signes dobles s’acaben et dia dels Reis, que correspon al gener. La gent de pagès, sobretot per muntanya, té els signes com a infal·libles i dogmàtics. Si fallen, serà perquè hom no els ha sabut interpretar, però no perquè ells hagin mentit.


  Per la terra plana, com ja vam dir en parlar del dia de Cap d’any, solen començar els signes per ninou.


  Per la lluna nova més immediata a Santa Llúcia, els carboners tallen el pi i la llenya destinada a fer carboneres pel gener vinent, per tal que el carbó surti ben bo, no resultin fumalls i cremi ben bé. Hom creu que el carbó del gener és el millor.


  Entre el refranyer propi del dia d’avui hi ha uns quants proverbis, anteriors al segle XVI, que es refereixen a la durada de les hores de claror, els quals foren dictats abans de la correcció gregoriana del calendari, per la qual la celebració de la festa de Santa Llúcia va passar del dia 23 al 13, que és quan la commemorem actualment. El dia que el Sol s’eleva menys en el zenit, és el dia de Sant Tomàs, el qual s’escau el 21 del present mes, i per tant, dos dies més tard, la llargada de la claror era comparable, als ulls populars, a una passa de puça:


  
    Per Santa Llúcia,


    un pas (o un salt) de puça.

  


  Transcrivim les disposicions de les nostres autoritats ordenant al poble l’adopció del nou calendari:


  
    «Dietari de la Generalitat de Catalunya del diumenge 30 de setembre de l’any 1582. Aquest matí s’ha publicat a totes les esglésies de la Ciutat i de la Diòcesi, autoritzat pel Santíssim Pare Gregori XIII, el nou calendari perpetu, correcció i renovació de l’antic i que es titula kalendarium gregorianum perpetuum.»


    «Divendres 15 d’octubre. Aquest dia deixa d’usar-se el calendari antic. Així no diem estem a 5 del mes, com seria si seguíssim comptant com fins ara, sinó a 15, en virtut de la correcció i renovació que nostre Sant Pare Gregori XIII ha fet i ordenat observar. Vulga Déu Nostre Senyor que tot sia per a major honra i glòria seva. Amén.»

  


  A més del refrany transcrit, que és el més conegut, n’hi ha encara d’altres sobre la llargada de la claror, els quals, malgrat resultar equívocs, el poble segueix emprant:


  
    Per Santa Llúcia,


    s’escurça la nit i s’allarga el dia.


    Per Santa Llúcia,


    creix el dia


    un pas de puça;


    no creix


    ni disminueix,


    fins que el Nen Jesús


    no neix.


    Per Santa Llúcia,


    mig dit més de dia.


    Per Santa Llúcia,


    minva la nit


    i creix el dia.

  


  Aquests refranys ofereixen un bell exemple de la força de perdurabilitat dels documents populars, els quals sobreviuen un espai indefinit de temps, malgrat haver desaparegut la raó o el fet lògic que va originar-los, encara que estiguin en plena oposició amb l’ambient i àdhuc en contradicció amb els fets que el rodegen, com en el cas present.


  Santa Llúcia inicia les festes i les fires; per això diu el refranyer:


  
    Per Santa Llúcia,


    tot l’oli és a l’oliva.


    Santa Llúcia


    treu les fires


    i les festes de la bústia.


    Santa Llúcia


    festes i fires ens envia,


    però li diu la Concepció:


    —Primer vull ésser jo.


    De Santa Llúcia a Nadal,


    tretze dies per igual.


    Per Santa Llúcia,


    pluja o sardina.


    Beneïda Santa Llúcia,


    que les bones festes ens envia.


    Si sembressis per Santa Llúcia


    no colliries.

  


  DIA 14. SANT NICASI


  ERA reclamat contra el còlera. Una de les moltes vegades que la nostra ciutat sofrí una epidèmia de còlera, les monges del convent de Montsió van obtenir una relíquia d’aquest sant i tots els fidels que s’hi van encomanar es veieren salvats de l’epidèmia. Aquella i d’altres comunitats benedictines venien panets beneïts que gaudien de virtut remeiera. El veïnat que, fugint de la ciutat esporuguit per l’epidèmia, s’escampà pels pobles del Baix Llobregat difongué la devoció a sant Nicasi, que fins fa poc temps encara es conservava a Gavà, on el dia d’avui feien beneir uns panets especials que el veïnat cercava amb avidesa. A part dels panets remeiers, se’n feien d’altres marcats amb una creu al damunt que tenien la gràcia de combatre les inundacions quan el Llobregat sortia de mare. El costum de tirar panets al riu quan es desbordava havia estat força estès, però es beneïen i repartien per Sant Nicolau i portaven marcades al damunt les insígnies bisbals pròpies d’aquest sant.


  Els panets dels aiguats recorden un costum romà. A la vella Roma, per apaivagar les inundacions i fer tornar l’aigua al seu nivell, primer havien fet un sacrifici a la divinitat del riu, i tiraven al corrent fluvial esclaus i presoners de guerra. Posteriorment, aquests foren substituïts per nines, i més modernament, per unes coques de tipus i forma especials, les quals també encloïen el sentit primitiu del sacrifici.


  Sant Nicasi és l’advocat per a guardar de rates la casa, els camps i els graners. La pagesia del Baix Llobregat comprava (pagant-los amb generositat) rosegons de pa als captaires que passaven, els esbocinava i els escampava pels llocs que volia guardar de rates, creguda que la sola presència del pa donat en caritat faria fugir aquests rosegaires a tres hores lluny.


  A Martinet de Cerdanya, per tal de fer fugir les rates, si no estava nevat avui al matí, voltaven pels camps, copejant sorollosament una paella amb un arreu de ferro vell i inservible talment com si toquessin el timbal. Pel Ripollès llençaven pels camps de conreu les eines de ferro inservibles, per tal de fer-ne fugir aquests rosegaires. També practicaven aquest costum d’altres pobles romànics amb propòsits del mateix ordre; sembla que es basa en la valor mítica atribuïda als metalls i especialment al ferro llavors que fou descobert.


  Sant Nicasi és el patró dels caçadors de musteles i el reclamaven per la cacera d’aquestes bestioles boscanes de pell estimada. Se l’havia representat amb una mustela a la vora i a voltes acaronant-la.


  SANT FILEMON


  EL veneraven els vells cornamusaires, perquè, segons la tradició, era cornamusaire i comediant. Hom el representa sonant una cornamusa.


  DIA 17. SANT LLÀTZER


  SANT Llàtzer va tenir per hoste a Jesús i els seus deixebles, quan junts van sopar per darrera vegada i Jesús els va rentar els peus a tots. Llavors que, després de crucificat Jesús, fou manat que tots els cristians abandonessin Jerusalem, Llàtzer, amb les seves germanes. Magdalena i Marta, va embarcar-se en una nau, i, juntament, se’n van anar mar enllà, cap a tramuntana, fins que ja no trobaven més mar per a navegar, i així van arribar a Marsella, on van baixar, i van anar-se’n a fer vida de penitència en una cova. Aviat. Llàtzer i Magdalena van venir a Catalunya, on ella va escollir una cova per fer la penitència imposada per Jesús, i Llàtzer va dedicar-se a predicar el cristianisme. Hom diu que ell fou qui primer va predicar a Europa. Va córrer molts pobles de la costa catalana empordanesa, gironina i selvatana, que foren els primers, segons la tradició, que van rebre la llum del cristianisme. Per tots els pobles on passava Llàtzer predicava a la platja i deixava un sacerdot perquè governés el culte. A Caçà de la Selva, encara hi ha tradició de la introducció del cristianisme. Diuen que el primer sacerdot deixat per sant Llàtzer es deia Esteve i que aquest va portar el retaule i la imatge de la Mare de Déu dels Àngels, que és venerada en una ermita. Vora de l’ermita hi havia una clotada, amb una font sagrada perquè hi foren batejats els sants màrtirs de la Pera: Germà, Paulí, Sisí i Just.


  Segons una altra tradició, sant Llàtzer era mesell i ple de nafres, que gairebé no el deixaven caminar; va arribar, mig mort, fins a Barcelona, i, en ésser al Pedró, va caure a terra extenuat i sense delit per a aixecar-se. Un gos va compadir-se d’ell, mentre que la gent en fugia per por d’encomanar-se el mal. El gos li va llepar les nafres, fins arribar a guarir-lo. El sant, agraït, va fundar allí mateix un hospital per a mesells sota la seva advocació, i ell mateix va tenir cura dels malalts i de guarir-los. I mai més, en tota la seva vida, no va separar-se del gos que li va ésser la salvació. Per això, hom sol representar aquest sant rodejat de gossos que li llepen les nafres de les cames. I per això, també, hom el té per patró i advocat dels gossos.


  Els cecs captaires que van pel món guiats per altra persona que hi veu o per un gosset, reclamen sant Llàtzer perquè els protegeixi i els faci trobar un bon guia, sia persona, sia bèstia, puix que, segons la tradició, aquest sant esdevingué orb a causa de la llebrosia, i el gos que li va llepar el mal fins a guarir-lo, mentre no hi va veure va guiar-lo i el va acompanyar pertot arreu.
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    El cec captaire, segons una auca set-centista de grotescs. (Col. de l’autor.)
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    El cec captaire, segons una auca vuit-centista. (Col. de l’autor.)

  


  A la capella de Sant Llàtzer de vora del Pedró, de Barcelona, annexa a l’Hospital dels Mesells, s’havia celebrat una festa religiosa, molt solemne i important. Es pot dir que no hi havia en tota la ciutat qui no anés a visitar la imatge que es venerava en aquesta capella i a demanar-li que el guardés de llebrosia, puix que aquest mal menjador horroritzava tothom.


  Els fossers i els enterramorts s’havien encomanat a sant Llàtzer, entre altres diversos sants que tenien per patrons i advocats.


  Contra la pèrdua de les collites hom també invoca aquest sant.


  SANT FRANC DE SENA


  PEL Ripollès, per la Garrotxa i per les Valls d’Olot, se l’invoca per a les malalties de la vista, amb tanta devoció com la que per d’altres contrades gaudeix santa Llúcia. Els malalts dels ulls acudien a reclamar a una imatge que es venerava a Olot, la qual gaudia fama de molt virtuosa. No ens és coneguda aquesta advocació enlloc més de Catalunya.


  DIA 18. LA MARE DE DÉU DE L’ESPERANÇA


  LA tenien per advocada les dones que es trobaven en estat. Des del dia d’avui fins al de Nadal, en moltes esglésies es deia un rosari especial, conegut pel rosari de les embarassades. Es diferenciava del rosari corrent pel fet que, en lloc de les cinquanta avemaries, hom deia una jaculatòria especial.


  La dona encinta que assistia al rosari tota la vuitada, creia que la Mare de Déu l’ajudaria a l’hora de l’infantament. Hom podia anar a qualsevol església de les moltes on el deien, però era creença estesa que el rosari de la capella de la Mare de Déu de l’Esperança, del carrer de la Palma de Sant Just, contenia més gràcies que els altres i gaudia de més virtuts.


  Fins al dia de Nadal, en les funcions de vespres es canten les grans antífones que comencen dient Oh Virgo Virginum. Aquestes antífones són anomenades popularment de la «o» per raó de començar amb l’exclamació en què sona aquesta lletra, i d’ací que hom anomeni l’advocació mariana de l’Esperança, la Mare de Déu de la «o». Antigament, hom escollia set escolanets que, des d’avui al dia de Nadal, la raó d’un d’ells per dia, cantaven els himnes dits de la «o», hom qualificava aquests infants de «os».


  Abans, aquest dia, es feia un toc de campanes, molt especial i propi, qualificat de toc de la campana de la «o». Es repetia cada dia, fins a Nadal, Aquest toc es feia, en alguns indrets, al punt de les dotze del migdia, i en d’altres, a les dues, i tenia per objecte anunciar aquesta festa. Les gents, en sentir-lo, es descobrien i resaven una oració de salutació i de benaurança, per tal de poder arribar amb tota felicitat a la magna festa.


  Avui és el dia fixat per la litúrgia popular per a guarnir els altars i la volta de l’església amb garlandes de mata, flors de paper i enfilades d’hòsties de colors; ornaments propis de Nadal i que perduren fins als Reis.


  A l’església de la Mercè i a la de Betlem, avui començaven a celebrar les anomenades misses pastorils. El poble hi prenia part, cantant cançons de Nadal i tocant instruments rústics i simples, dels que toquen els qui no saben de música. S’hi feia molta gresca, no gaire reverent.


  Els corredors d’orella, precursors dels actuals agents de canvi i de negoci, i els canviadors, que van donar lloc als actuals banquers, tenien per patrona la Mare de Déu de l’Esperança. Estaven constituïts en confraria, vinculada a La parròquia de Santa Maria de la Mar, pels voltants de la qual tenien establerts llurs negocis.


  Hom els havia anomenat corredors d’orella perquè feien tota la feina d’oïda, i, com que xifraven l’èxit de llurs operacions en l’esperança de la bona fe dels qui ells tractaven, d’ací que escollissin per advocada la Mare de Déu, sota l’advocació de l’Esperança.


  També havien tingut per patrona aquesta Mare de Déu els mestres ganiveters i daguers, els quals així mateix havien venerat sant Baldomer. Aquests ferrers de tall havien integrat la confraria d’aquesta advocació mariana, la qual confraria tenia la seva estada en la capelleta dita de l’Esperança del carrer de la Palma de Sant Just, vora de la Dagueria, on havien residit part dels vells ganiveters.
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    El daguer o ganiveter, segons una auca vuit-centista d’oficis. (Col. de l’amor.)
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    El ferrer, segons un llibre set-centista de rifa. (Bibl. de l’autor.)

  


  Els aprenents, com a tals, també tenien llurs advocacions. Es dividien en dues categories, qualificades amb els noms pintorescs d’enciams i xanguets.


  Els primers eren els d’oficis corrents i vulgars; els segons, els de feines distingides i senyorívoles. Els enciams eren anomenats així perquè vivien gairebé només d’enciam, i als xanguets se’ls aplicava aquest nom perquè menjaven molt xanguet. Cal recordar que, abans, els aprenents menjaven a casa dels mestres o amos dels obradors on treballaven. Aquestes categories d’aprenents estaven tan determinades, que rebutjaven confondre’s i barrejar-se, i els uns es reien i s’apartaven dels altres fins en la devoció. Els enciams veneraven la Mare de Déu dels Desemparats, de l’església del Pi, la qual visitaven a la missa de vuit dels diumenges, i els xanguets eren devots de la Mare de Déu de l’Esperança, de la parròquia de Santa Maria de la Mar, que també visitaven els mateixos dies, a la mateixa hora.


  A Ciutat de Mallorca, els teixidors de lli invocaven el patronatge de la Mare de Déu de l’Esperança.


  A Cassà de la Selva, s’havia celebrat una festa solemne en honor de la Mare de Déu de les Sogues. Conta la llegenda que, temps era temps, la pesta envaïa l’Empordà i La Selva, i, quan s’encaminava cap a Caçà, la Mare de Déu va baixar del seu altar i es va posar a tocar les campanes, les quals van deturar la pesta, que, esporuguida, va recular i va fugir de Caçà. Tot el poble va restar parat, sense saber d’on provenia aquell toc sobtat i estrany. La gent va fer cap a l’església, i encara van trobar la imatge agafada a la soga de tocar la campana, i des d’aleshores fou coneguda per la Mare de Déu de les Sogues.


  A la ciutat de València començaven les tradicionals i importants fires de Nadal.
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    La fira de València, segons un calendari valencià del segon terç del segle XIX.

  


  SEGON DIUMENGE. MARE DE DÉU DELS DESEMPARATS


  LA Mare de Déu dels Desemparats era patrona dels fideuers, els quals tenien llur confraria vinculada a l’església del Pi.


  Els fideuers tradicionals, per fer passar la pasta pels motllos, la comprimien amb la tapa del recipient que la contenia, mitjançant una llarga palanca fixada a la tapa, damunt de la qual s’asseien, i donaven fins a sis cops amb el darrera per fer baixar la pasta del tot. Cantaven una cançoneta rítmica, descriptiva de la feina, en la qual figuraven els cops donats a la palanca pel mot truc truc repetit per sis vegades, les necessàries per aconseguir l’emmotllament complet de la pastarada. El rodolí de l’auca figura el fideuer assegut damunt de la palanca de la premsa.
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    Tonada rítmica de pressionar la palanca de la premsa de fer fideus. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs.
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    El fideuer, segons una auca set-centista d’oficis. (Col. de l’autor.)

  


  A Barcelona es veneraven tres imatges de la Mare de Déu dels Desemparats que gaudien de molta popularitat, dues d’elles en l’església vella de Sant Agustí, les quals van ésser destruïdes llavors de l’incendi del convent dels agustins durant les turbulències de l’any 1835. Una d’aquestes dues imatges, pintada damunt d’un retaule romànic, era advocada contra la pesta i el mal de contagi. En ocasió d’una terrible epidèmia que delmava la ciutat, els consellers acudiren al seu ajut i li oferiren un ciri tan llarg com les muralles de la ciutat. El flagell es deturà al moment i el Consell manà fer un ciri prou llarg perquè pogués donar la volta a tot el recinte emmurallat, ciri que fou tallat en bocins de mida d’una cana que van cremar, d’un a un, davant del retaule, de nit i de dia, durant uns mesos. L’altra imatge era de talla i aparegué miraculosament al cim de l’arbre mestre d’una nau barcelonina, que navegava per aigües de Sicília, per tal de conhortar la tripulació en perill enmig d’una tempestat i una maror desfeta. De retorn a la nostra ciutat la marineria conduí la imatge en processó a l’església dels agustins. Una tercera imatge d’aquesta advocació mariana era venerada a la parròquia del Pi. Era la patrona d’una confraria que curava de l’enterrament dels pobres que morien a la forca, i d’ací que hom li donés el nom de Mare de Déu dels condemnats. Vegeu el que n’expliquem en la pàgina 615.
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    Estampa de la processó que conduí la imatge de la Mare de Déu dels Desemparats trobada al cim de l’arbre mestre d’una nau barcelonina des del moll a l’església dels pares Agustins de la Ribera, on era venerada. Segons uns goigs set-centistes d’aquesta imatge. (Col. de l’autor.)

  


  EXPLICACIÓ DELS GRÀFICS I DE LES FIGURES DELS BALLS


  Ball de cavallins, d’Olot: Vegeu la referència en la pàgina 47, la melodia en la 44 i els gràfics i les figures en les 45 i 46.


  Durant tot el ball els ballaires salten amb un peu, mentre amb l’altre marquen un continuat vaivé ençà i enllà com indica la figura 1, En sortir van distribuïts en dues rengleres, amb el capità al davant i al mig (fig. 2). En iniciar el ball fan una passada, durant la qual el capità volta la colla corrent per fora del grup (fig. 3). En iniciar-se la segona mudança resten encarats i tocant-se (fig. 4), A cada compàs fan un salt, ara endavant, ara endarrera, sense perdre mai la distància, i en arribar a la darrera part del motiu donen tres cops amb les armes fent-les tocar amb el company de parella (figures 5 i 6). Mentrestant el capità corre saltant i dóna tota la volta al grup, una vegada en una direcció (fig. 7) i l’altra en direcció contrària (fig. 8). A cada compàs fa un salt enrera i un altre endavant de manera alternada (figs. 9, 10 i 11). Així mateix fan copejar les armes en caure els darrers compassos. En reprendre la tonada alteren la disposició segons els gràfics de la figura 12, i no paren de creuar i copejar les armes de manera alternada, ara amb el company d’ençà, ara amb el d’enllà, tal com indiquen els gràfics de la figura 13, mentre el capità els volta en figura de cadena. Mentrestant el capità no para de saltar i descriure diverses evolucions, que també indiquen les darreres figures del conjunt. En la figura següent, anomenada els quatre cantons, els ballaires es mouen en sentit lateral fins a trobar-se amb el companys immediats (figs. 14 i 15).


  Ball vell de nans, d’Olot: Vegeu la referència en la pàgina 47, la melodia en la 47 i els gràfics i les figures en la 48.


  Els nans es disposen tal com indica la primera figura. Als primers compassos mouen pausadament la testa, ara vers la dreta, ara vers l’esquerra, endavant i endarrera (fig. 2). Després s’ajupen i s’aixequen per tres vegades acompassades (fig. 3). Es giren damunt d’ells mateixos també per tres vegades (fig. 4). Cada vegada donen un cop fort a terra. Fan unes passes de costat (fig. 5), fins a trobar-se amb el company immediat, amb el qual es donen un petit cop de cap (fig. 5 bis). Dividits en dues rengleres encarades, es mouen lateralment i alternada (fig. 6). Durant el dos darrers compassos de la melodia estiren per dues vegades la banderola que porten vers el centre del grup (fig. 7). Repeteixen el ball, distribuïts ara tal com assenyala el gràfic 8, Aquesta vegada, com l’anterior, decanten i belluguen la testa, s’estiren i s’arronsen, s’ajupen i s’aixequen, giravolten, es donen un petit cop de cap i estiren la banderola, per acabar amb un nou giravolt i un cop de peu a terra.


  Ball nou de nans, d’Olot: Vegeu la referència en la pàgina 47, la melodia en la 47 i els gràfics i les figures en la 49.


  Els ballaires es disposen en quadre (fig. 1). Comencen decantant alternada ment la testa ençà i enllà, endavant i endarrera (fig. 2). Després dels moviments de cap, a la caiguda de la frase musical, s’ajupen per dues vegades (fig. 3) i donen dos giravolts damunt d’ells mateixos sense moure’s de lloc i donant un fort cop de peu a terra i continuació de cada un dels dos giravolts (fig. 4). Seguidament fan unes mudances (figura 5). Tornats tots al seu lloc, fan els quatre cantons, bellugant-se lateralment, ara ençà, ara enllà, fins a topar-se amb el company immediat (figs. 6 i 7); en acostar-se entre ells decanten graciosament la testa com sí tractessin de donar-se un cop de cap (figura 8). A la cadència de la melodia estiren el braç que sosté la banderola (fig. 9) i donen un àgil giravolt (fig. 10), que repeteixen per dues vegades.


  El ballet, de Solsona: Vegeu la referència en la pàgina 52, la melodia en la 53 i els gràfics i les figures en la 54.


  Els ballaires, aplegats en parelles, s’estenen en cercle, una parella darrera de l’altra (fig. 1). Els dos primers compassos els ballen en moviment de ball pla, de dreta a esquerra, i els dos següents, tot espolsant (fig. 2). Repeteixen aquest punteig tota la segona part de la primera meitat de la tonada. En iniciar la segona part, les parelles s’agafen per les mans dretes i es mouen de costat, vers l’esquena durant dos compassos (figs. 3 i 4) i en direcció oposada en els dos següents, tot prenent-se les mans esquerres (fig. 5), és a dir, durant tota la primera meitat del segon motiu melòdic, i en la resta de la melodia, agafades les mans dretes, fan una volta sencera vers l’esquerra i resten encarats amb el ballaire de sexe oposat de la parella immediata (fig. 6), amb el qual continuen el ball sempre fins que cada ballador torna a trobar-se amb la parella amb què ha començat el ball.


  Ball Cerdà, de Viladrau, al Montseny: Vegeu la referència en la pàgina 56, la melodia en la 56 i els gràfics i les figures en la 57.


  El pavorde ballava primer amb totes les balladores plegades que sortien en dansa. Formaven una renglera, una al costat de l’altra, agafades per les mans, amb el pavorde a un cap (fig. 1). El grup donava un giravolt complet damunt de si mateix (fig. 1 bis). La renglera es movia en un suau vaivé, una passa ençà i altra enllà. Les donzelles feien un punt relliscat mentre el pavorde saltironava. Els ballaires, arrenglerats a un extrem de la plaça, esperaven que el pavorde hagués ballat amb llurs parelles per a fer-se’n càrrec (fig. 2), Les parelles es desplegaven en rodona. Dues abandonaven el cercle i es situaven al mig (fig. 3). Les balladores es dirigien vers la vora del cercle i anaven voltant tot paonant, mentre que els balladors, enmig, saltironaven sols i giravoltant contínuament per tal de no perdre l’encarament amb llur companya (fig. 4). Les balladores, durant tot el primer motiu melòdic, giraven en una direcció, i en iniciar-se el segon la canviaven. Finida la tonada, les parelles tornaven a ocupar el seu lloc en la rodona i en sortien dues més a fer com elles. Quan totes havien ballat per un semblant, feien una rodona i voltaven tot paonant, fent una passa ençà i una altra enllà (fig. 5). Així ballaven tot el temps que durava la tonada. En tornar a atacar la melodia feien dos cercles concèntrics, un de balladors i l’altre de balladores, i els dos giraven en sentit oposat l’un de l’altre, les balladores a fora i els balladors a dins. Així ballaven el primer motiu. En iniciar-se el segon, amb un ràpid moviment (fig. 6) es mudaven de situació (elles passaven a fora i ells a dius) i seguien voltant en rodona i concèntricament. Per acabar el bati feien un ball rodó que durava tot el temps de la melodia (fig. 7).


  Ball Cerdà, de la Conca de Tremp: Vegeu la referència en la pàgina 60, la melodia en la 60 i els gràfics i les figures en les 58 i 59.


  S’inicia amb un rístol (fig. 1), després del qual les parelles, de costat, fan ball rodó (fig. 2), mitja volta a la dreta i mitja a l’esquerra, fins que se’n desprèn una del conjunt, que passa a evolucionar voltant per dins de l’anella, tal com es dedueix de les figures 3, 4 i 5. Fet el seu ball, es desprèn una altra parella de l’anella i evoluciona per l’estil de la primera, sense que aquesta abandoni el cercle, de manera que són dues les que evolucionen alhora (figs. 6, 7 i 8). Formen després dues rodones concèntriques que volten en sentit invers, com assenyala la figura 9. Després tornen a aplegar-se en parelles que volten una darrera l’altra com marca la figura 10, per acabar el ball amb les evolucions assenyalades pels gràfics 11 i 12.


  Dansa dels Majorals, de Passanant, a la Segarra: Vegeu la referència en la pàgina 63, la melodia en la 61 i els gràfics i les figures en la 63.


  Les parelles estan esteses en rodona; ells van vestits, com en el ball dels bastons, amb un ample mocador de pita estès en mitja fulla per damunt del braç dret, per tal de poder donar la mà esquerra a les balladores, totes endiumenjades i a dins de la rodona. Agafades les parelles de les mans, i tot caminant, marquen un punteig petit i relliscat de vaivé, una passa vers la dreta i altra vers l’esquerra (figs. 1 i 2). Fan rístol, es deixen anar de mans i segueixen el mateix moviment sensiblement més viu i saltironat, sobretot ells, que belluguen els peus vivament. Tot ballant avancen camí fins a donar diferents voltes a la plaça (figs. 3 i 4).


  Ball d’era aubada generala, de Viella, a la Vall d’Aran: Vegeu la referència en la pàgina 64, la melodia en la 64 i els gràfics i les figures en la 65.


  Ballen només els homes, al voltant de les dones, que estan assegudes en dues rengleres de cadires situades al centre de la plaça, tocant-se pels respatllers. Els fadrins van tot mudats, però el majoral es distingeix per anar en mànigues de camisa. Comencen amb un ball rodó allargat (fig. 1). En desfer-lo, es posen en fila índia i van voltant un darrera l’altre sense agafar-se i saltironant (figs. 2 i 3); al final de cada compàs estiren un peu i donen un cop fort a terra, ara amb el dret, ara amb l’esquerre, alternadament. Després es prenen en parelles, mans dretes amb dretes, i tot saltironant donen tres voltes senceres damunt d’elles mateixes (fig. 4). Acabada aquesta figura, resten la meitat de cara ençà i l’altra de cara enllà i fan una cadena al voltant de les cadires (fig. 5), després de la qual tornen a començar el ball rodó.


  Ball pla, de L’Estany, al Moianès: Vegeu la referència en la pàgina 69, la melodia en la 67 i els gràfics i les figures en la 68.


  Després d’un passeig previ al ball, els balladors fan fer rístol a la companya (figures 1 i 2), i, encarats i deixats anar de mans, marquen un suau punteig i evolucionen com indiquen les figures 3, 4 i 5; en repetir-lo, pren un moviment més viu i saltironat, com marca la figura 6, i acaba amb un airós giravolt del ballador (fig. 7).


  La Galop, de Balaguer, a l’Urgell: Vega les referència en la pàgina 85, la melodia en la 85 i els gràfics i les figures en les 86 i 87.


  Els ballaires, agrupats en parelles agafades de mans, fan un passeig suaument puntejat i, en acabar el motiu melòdic, es fan una gentil salutació com deixen veure les tres figures 1, 2 i 3. Després es prenen de mans, dretes amb dretes i esquerres amb esquerres (fig. 4), es disposen en rodona (fig. 5) i evolucionen tal com marquen les figures 6 i 7, per acabar com indiquen les figures 8 i 9.


  Ball de la cercavila, de Salàs, a la Conca de Tremp: Vegeu la referència en la pàgina 104, la melodia en la 105 i els gràfics i les figures en la 106.


  Marquen un punteig de punta i taló molt acusat (fig. 2). Es canvien de lloc i de renglera, agafant-se les mans dretes amb dretes (fig. 3), i fan el molinet (fig. 4) tot puntejant, cap a la dreta i cap a l’esquerra (fig. 5).


  Ball de Sant Ferriol, de Besalú, a la Garrotxa: Vegeu la referència en la pàgina 110, la melodia en la 109 i els gràfics i les figures en la 111.


  Els ballaires, agrupats de dos en dos, donen diferents voltes (fig. 1); amb el dit índex (fig. 2) de la mà que els resta lliure senyalen el cel, posició que mantenen sempre que les evolucions de la dansa els ho permeten. Quan han voltat prou formen dues rodones concèntriques, encarats els dos ballaires de cada grup (fig. 3). A la primera part de la melodia cada un giravolta damunt d’ell mateix (fig. 4). A la segona part es lliuren a fer diferents figures grotesques i estranyes, com més millor, i a voltes la que fa l’un oposada a la que fa el seu company. Mentre l’un estira, l’altre s’arronsa (figures 6 i 7); l’un estira el braços (fig. 7) i l’altre els plega (fig. 7 bis). També s’havia estilat picar-se les mans un de l’altre alternadament, dretes amb dretes i esquerres amb esquerres (fig, 8), estirar-se el nas l’un a l’altre (fig. 9), picar-se les galtes tot fent el bot (fig. 10) i encara moltes d’altres moixaines pintoresques.


  El ballet, de Borredà, al Lluçanès: Vegeu la referència en la pàgina 125, la melodia en la 125 i els gràfics i les figures en la 126.


  La nota característica del ballet és aplegar-se els ballaires en grups de quatre formant ducs parelles; d’ací que sigui també qualificat de ball de quatre. Els grups es disposen tal com indica la figura 1 i es mouen com assenyala la figura 2. Fan un creuament primer els homes i després les dones (figs. 3 i 4). Aquestes figures es repeteixen tantes vegades com permeten les ganes de ballar. Per acabar sol ballar-se una corranda; en començar-les fan un moviment lateral ençà i enllà (figs. 5 i 6). Després formen rodona i la meitat de la tonada giren vers la dreta i l’altra vers l’esquerra; en arribar als compassos finals, elles posen les mans damunt les espatlles dels balladors, que les sostenen pels colzes (fig. 7) i amb un impuls graciós les aixequen enlaire (fig. 8).


  Ball Cerdà, de la Seu d’Urgell, a l’Urgellet: Vegeu la referència en la pàgina 127, la melodia en la 127 i els gràfics i les figures en les 128-129.


  Comença amb ball rodó (fig. 1), després del qual les parelles fan rístol (fig. 2) i es deixen anar de mans, formant dues anelles concèntriques que volteu en sentit oposat i figura 3); les parelles, en trobar-se, es fan una sentida reverència (fig. 4). Seguidament s’entenen en rest i, sense deixar-se anar, el capdanser passa per sota el pont format pels braços dels companys fins que assoleix plegar-los de braços a tots, segons donen a entendre les figures 5, 6, 7 i 8, Després d’això es deixen anar de mans i, encarats, ballen completament solts, segons es desprèn de la figura 9; seguidament fan cadena (figs. 10 i 11).


  Ball de les caputxes, de Sant Joan de les Abadesses, al Ripollès: Vegeu la referència en la pàgina 140, la melodia en la 141 i els gràfics i les figures en la 142.


  El formen quatre parelles. En sortir a la plaça van de costat i fan un passeig amb tota solemnitat i reverència (fig. 1). Donades unes voltes, el primer pavorde fa un senyat i la cobla muda de motiu musical i toca un sol instrument. Els ballaires s’estenen en renglera (fig. 2), uns al costat dels altres, encarats a la casa del comú; sense deixar-se anar, les parelles avancen vers la casa de la vila i fan un sentit acatament, després del qual tornen a formar unes parelles darrera de les altres i segueixen el passeig amb tota la gravetat (fig. 3). En iniciar la dansa, la parella del primer pavorde se separa del grup i es situa al mig de la plaça; la balladora fa rístol, es deixa anar de les mans, i ambdós ballen amb punteig de ball relliscat, avançant ella, reculant ell i avançant i reculant ella (figs. 4 i 5). Mentrestant les altres tres parelles s’encaren, es prenen per les mans dretes i ballen semblantment com els del centre, tot descrivint un cercle per la plaça. Ells van amb el barret a la mà. Quan la parella del mig ha ballat prou, es retira i s’afegeix darrera de les altres, però sense ballar, i les va seguint amb tota gravetat sense que ell es cobreixi. La segona parella es desprèn del grup i passa a fer el seu ball enmig de la plaça com ha fet la primera. Fer l’estil fan totes les altres parelles, i quan totes han efectuat llur ball, donen unes quantes voltes més de passeig i així el ball resta acabat (figs. 6 i 7).


  La Gala, de Campdevànol, al Ripollès: Vegeu la referència en la pàgina 147, la melodia en la 911 del volum III i els gràfics i les figures en les 144 i 145 del present.


  El capdanser balla primer amb les pavordesses d’una a una, o amb cada una fa la mateixa dansa. Comencen amb un rístol (fig. 1), després del qual ruixa la companya amb l’aigua d’olor de l’almorratxa (fig. 2). Inicien el ball de costat i, agafats de mans, donen un tomb sencer a la plaça (figs. 3 i 4), després del qual repeteixen el ball encarats; avança ella mentre ell dansa al seu davant de recules, fins que, amb un ràpid giravolt, se situa ell darrera d’ella en direcció oposada i els dos volten sols i en sentit contrari l’un de l’altre (figs. 5, 6 i 7). Fets els tres balls amb la primera pavordessa, un de costat, un altre d’encarats i el tercer en sentit oposat l’un de l’altra, la deixa i va a cercar la segona pavordessa, amb la qual repeteix el ball, mentre ella segueix voltant la plaça. Quan les ha fetes ballar totes, torna a ballar amb totes alhora agafades de mans, mentre elles van voltant, prenent ell només la mà de la primera pavordessa que va al cap del rengle (figs. 8 i 9). Feta aquesta figura de conjunt, el capdanser cedeix les balladores als seus companys, que dansen amb elles (figs. 10 i 11). Les parelles acaben llur ball amb dues gracioses corrandes, la primera vegada dividits en dos grups, un de dues i un altre de tres parelles, i la darrera de conjunt totes plegades alhora.


  El ballet i la llesta, de Sant Julià de Vilatorta, a la Plana de Vic: Vegeu la referència en la pàgina 147, la melodia en la 150 i els gràfics i les figures en les 143 i 149.


  Els ballaires es distribueixen en grups de dues parelles i encarats fan un suau moviment d’avanç (gràfic 1) i de retrocés (gràfic 2), tot marcant un lleuger punteig (gràfic 3). Finida la primera part melòdica, cada grup fa una sardana (gràfic 4) que es desfà, segons indica el gràfic 5, tot marcant el punteig (gràfic 6) i es mou de manera graciosa (gràfic 7). Els grups es tornen a estendre sols de mans i encarats per l’estil de com han començat, però disposats d’altra manera, i inicien novament el moviment de vaivé, ara ençà (gràfic 8), ara enllà (gràfic 9). Al final fan la llesta; agafats els grups en rodona, en atacar la música el darrer compàs, aixequen enlaire les balladores i les hi sostenen mentre alè tenen (gràfic 10).


  Ball de bastons, de Sant Feliu de Codines, al Vallès: Vegeu la referència en la pàgina 151, la melodia en la 151 i els gràfics i les figures en la 152.


  Per començar, els ballaires es disposen (fig. 1) en figura insòlita en aquest tipus de ball, i fan les alternances marcades pels gràfics 1 i 1 bis. En mudar-se de lloc, ho fan saltironant, i repiquen contínuament els bastons amb el company immediat, amb el qual donen dos cops seguits i alternats, el primer amb el bastó de la mà dreta i per dalt, és a dir, al nivell del cap (fig. 2), i el següent amb el bastó de l’esquerra, per baix i al nivell de les cames. Per la segona figura alteren la disposició del quadro i fan les mudances que marca el gràfic 3. Per la figura següent formen dues rengleres paral·leles i encarades que s’entrellacen i alternen diverses vegades (fig. 4). Per acabar, fan la rodona o el molinet; distribuïts en rodona, volten un darrera l’altre, estirant tots el braç vers l’interior del cercle i copejant alhora tots els bastons (fig. 5).


  La Filada, de Sant Feliu de Codines, al Vallès: Vegeu la referència en la pàgina 151, la melodia en les 153 i 154 i els gràfics i les figures en la 155.


  Les parelles, dividides en dos grups (fig. 1), marquen el moviment translatiu indicat per la mateixa figura, ells tot fent un punteig un xic saltironat, mentre elles no paren de fer un moviment seguit de pujar i baixar alternadament els braços, com si filessin. Fetes aquestes evolucions, fan ball rodó, com marca la figura 2, després del qual rompen d’anella i ballen per parelles, primer agafats de mans (fig. 3) i després solts, tornant elles a simular que filen amb les mans.


  Ball del mocador, de l’aplec de Rocaprevera, a la Plana de Vic: Vegeu la referència en la pàgina 157, la melodia en la 159 i els gràfics i les figures en la 158.


  Gran rodona de ballaires d’ambdós sexes, sense formar parelles, que volten en rodona llisa vers la dreta. Enmig, un ballaire sol, que salta i guimba al seu gust, duu un mocador desfet a la mà amb un nus a un extrem. Tira el mocador a una donzella del rotlle per requerir-la al ball (figs. 1 i 2). S’aparellen els dos al centre de la rodona i fan un ball propi, mentre els altres segueixen voltant (figs. 3 i 5), La parella dóna un graciós volt sencer (fig. 4) que ocupa tota la tonada, ella amb el mocador a la mà esquerra i tot agafant-se les faldilles tan amples com pot. En acabar la melodia s’agafen els dos, descriuen mig giravolt, fins a restar un i altre en direcció contrària a la que seguien, i repeteixen la mateixa figura, voltant, però, en sentit oposat a la primera vegada. Així repeteixen el ball fins que ell deixa la companya i se’n va a incorporar-se a la rodona. Ella resta ballant sola enmig, tot voltant el mocador (fig. 6), fins que un altre ballaire de la rodona s’avança per requerir-la al ball i continuar com amb el primer ballaire (fig. 7).


  El Bon Jorn, de la Pobla de Segur, a la Conca de Tremp: Vegeu la referència en la pàgina 179, la melodia en la 179 i els gràfics i les figures en la 180.


  Els fadrins, en nombre imprecís i com més millor, volten tota la població dividits en dos rengles que ocupen d’ample a ample els carrers, tot sostenint un mocador entre dos, un per cada cap (fig. 1). Quan els sembla, fan el molinet (fig. 2). Després aixequen els braços sense deixar anar els mocadors i passen uns per sota dels ponts formats pels mocadors dels altres (fig. 3). Sense altres evolucions, segueixen ballant per tots els carrers de la població.


  La Malamanya, de Castellar de N’Hug, a les Fonts del Llobregat: Vegeu la referència en la pàgina 230, la melodia en la 229 i els gràfics i les figures en la 230.


  Els ballaires, dividits en parelles encarades, fan una passa ençà i altra enllà, i marquen un punteig acusat, amb la punta del peu a terra, en la nota forta de cada compàs (figs. 1 i 2). Donen dos cops de mans completament encarats (fig. 5), seguits de mig giravolt; repeteixen el picament de mans i acaben amb un rístol, per canviar de parella (fig. 4).


  Farandola del vailet, d’Angustrina, al Rosselló: Vegeu la referència en la pàgina 239, la melodia en la 240 i els gràfics i les figures en la 238.


  Figura un minyó que llaura. Al seu darrera, una dona amb cistella i filosa. Darrera d’ella, un rest de balladores agafades de mans (fig. 1). La primera es desprèn del rest i, marcant un punteig saltejat, descriu un cercle passant per davant del qui llaura, donant la volta o anant a posar-se al darrera de tot de la colla (fig. 2). Porta els braços en ansa. Quan la ballaire es troba davant del qui llaura, surt a fer el mateix que ella la segona balladora, amb la diferència que la primera ha seguit vers la dreta i la segona ho fa vers l’esquerra; i així surten totes les balladores alternadament, excepte la de la filosa, que no es mou del darrera del llaurador. Un cop han fet el cercle i totes les balladores tornen a ésser, al seu llac, inicien un doble cercle en forma de vuit, passant per davant de la filosa i per entre aquesta i el llaurador, de manera que dins del cercle inferior hi resta el grup de les ballaires amb la filosa, i dins de l’altre, el llaurador (fig. 3). Inicia aquesta volta la darrera de les balladores de la colla, que ha estat l’última que ha clos la sèrie de cercles anteriors. Quan la primera balladora es troba al nivell del qui llaura i al davant seu, surt a fer el seu cercle la balladora immediata, que, com en la sèrie precedent, volta vers l’esquerra, a l’inrevés de la primera, que ho ha fet per la dreta. Quan totes han voltat o tornat a lloc, fan el pont. La filosa es posa al costat del llaurador, així com fins ara anava al seu darrera; ell aixeca l’agullada de punxar ets bous i ella la filosa, fent com una mena de pont, i per sota passen totes les balladores, agafades de les mans i de costat, en pas de farandola. Un cop ha passat tota la tirallonga, descriuen un seguit de cargols, voltes i giratombs a l’entorn del llaurador i la filosa, i passen i repassen diferents vegades per sota dels ponts que fan ells dos a conveniència (fig. 4).


  Ball de les filoses i de les agullades, de Rabós, a l’Alt Empordà: Vegeu la referència en la pàgina 240, la melodia en la 241 i els gràfics i les figures en la 242.


  Ells duen una agullada. Els ballaires s’estenen en rodona encarats en parelles, elles a dins, i marquen un punteig saltat de punta i taló per Festa del ball de Sant Isidre (figs. 1 i 2). Agafats de mans dretes, donen un giravolt complet fins a restar encarats de nou com en començar. Elles estenen les filoses a terra, es deixen anar de les mans, se n’entren unes passes endins de la rodona i, situades davant de llur filosa i encarades amb ella, segueixen marcant el mateix punteig, agafant-se les faldilles amb les mans i eixamplant-se-les tant com poden (figs. 3 i 4), Ells ballen sols, fent el mateix punteig, molt saltat, per damunt de la filosa, puntejant ençà i enllà, però sense tocar-la per res amb el peu. Feta una ballada, en repetir la tonada, els ballaires, amb tres passes ràpides, deixen la filosa de llur parella i van a ballar amb la de la balladora immediata (fig, 5). Quan ban saltat i ballat per damunt de totes les filoses, les parelles tornen a agafar-se; elles cullen llurs filoses i fan un ball rodó en punt de sardana, tres voltes a la dreta i tres a l’esquerra (fig. 6).


  La bolangera, de Moja i d’Olèrdola, al Penedès: Vegeu la referència en la pàgina 471, la melodia en la 469 i els gràfics i les figures en les 470 i 471.


  Comença el ball amb una sardana (gràfic 1), després de la qual els ballaires resten en rodona, deixats anar de les mans. El primer ballador fa un giravolt amb la seva parella (gràfic 2), agafada graciosament per la mà (gràfic 3). Situats els dos dins del cercle (gràfic 4), la balladora emprèn una volta per dins, mentre el ballador va a trobar la balladora de la seva parella immediata (gràfic 4) i li fa donar un giravolt 6encer. En acabar de fer-la voltar, s’escau al seu costal la seva balladora i li fa donar un giravolt (gràfic 6). Fet aquest giravolt, la parella es troba al lloc que li pertany en el cercle i s’hi queda (gràfic 7), De seguida surten altres dues parelles a repetir la mateixa figura que la primera (gràfic 8); un cop estan llestes, tornen a lloc i en surten dues més, i així van sortint totes fins que no en resten més que dues o tres; llavors, en compte de sortir elles soles, ho fan totes les altres parelles que ja han ballat (gràfic 9). Un cop totes les parelles han giravoltat, es formen dos cercles concèntrics, l’interior format per les balladores i l’exterior pels ballaires, i volten en direcció oposada (gràfic 10), fins que cada ballaire troba el seu company. Tornen a agafar-se i acaben fent un ball rodó o sardana igual a la que han fet en començar.


  Ball de la filosa, de Banyoles, al Pla de l’Estany: Vegeu la referència en la pàgina 508, la melodia en la 507 i els gràfics i les figures en les 509 i 510.


  Comença el ball amb un passeig, dividits els ballaires en parelles agafades de mans dretes amb dretes i esquerres amb esquerres (figs. 1 i 2). Sense deixar-se anar de mans, ella decanta el cos vers el ballador, mentre ell ho fa vers ella tot puntejant (figura 3), Les parelles es disposen en rodona, ells a dins i elles a fora (fig. 4), i puntegen (figura 5). Després s’estenen en rodona que dóna mitja volta cap a la dreta i mitja cap a l’esquerra (fig. 6). Agafats per la font dels braços (figs. 7), fan mitjos giravolts (figura 8). Disposats en rodona, amb mig giravolt resten encarats amb el ballaire immediat de sexe contrari, fent així un graciós canvi de parella (fig. 9). Cada ballaire, amb un escaient moviment, dóna mitja volta pel darrera del company de parella; tornen a restar aparellats com en començar el ball (fig. 10), i marquen el punteig que indica la figura 11, Disposades les parelles en cercle i encarades, ells a dins i elles a fora, segueixen puntejant, tot encalçant-se endins i enfora del cercle (figs. 12 i 13).


  L’entrada de ball, de Caldes de Montbui, al Vallès: Vegeu la referència en la pàgina 542, la melodia en les 538 i 539, i els gràfics i les figures en les 540 i 541.


  Les parelles, distribuïdes en rodona, passegen solemnialment entorn de la plaça durant el primer motiu de la melodia (fig. 1). En atacar el segon tema musical s’encaren, es deixen anar i fan un moviment de ziga-zaga endins i enfora de la rodona i de manera alternada, o sia que mentre ells avancen enfora, elles paonen endins (fig. 2). Ells obren i tanquen els braços de manera arquejada (fig. 3). Les figures 4 i 5 indiquen els moviments dels peus. Aquesta figura de ball és qualificada de pavana i acaba amb el rístol (fig. 6). Segueix un ball rodó relliscat (figs. 7 i 8), després del qual les parelles s’encaren novament i fan una segona pavana, més saltada i puntejada que la primera, de què donen idea les figures 9, 10 i 11.


  Ball de Cintes, de Les Preses, a la Vall d’Hòstoles: Vegeu la referència en la pàgina 542, la melodia en la 543 i els gràfics i les figures en les 544, 545 i 546.


  Les ballaires es disposen en dues rengleres determinades pel sexe, amb el capità situat a un cap i entre les dues fileres. Es mouen endavant (fig. 1) i endarrera (figura 2), portant les cintes tirades damunt de l’espatlla. En començar el ball, el capità passa per l’espai que deixen lliure les dues rengleres de ballaires i agafa per un cap, i d’una a una, totes les cintes dels companys (fig. 3); així resten amb la disposició que assenyala la figura 4. El rengle dels ballaires fa una passada per darrera del de les balladores, per tornar al lloc de sortida (fig. 5); seguidament el rengle d’elles fa igual, si bé en direcció contrària a la que han seguit ells (fig. 7), i resten segons dóna a entendre la figura 6. Després surt el ballaire del cap del rengle, es dirigeix vers el grup de les balladores, passa per davant de la primera i es situa al cap contrari del que ocupava; és a dir, que era el de davant i ara resta al darrera. El segon ballaire fa com el primer, però passa per darrera de la companya que ocupa el segon lloc en el rengle de dones, i igual fan els altres ballaires, voltant sempre la balladora que ocupa el mateix lloc en el rengle contrari i posant-se sempre darrera de tot de llur rengle, de manera que en acabar d’evolucionar, en aquesta figura de ball, es troben tots al mateix lloc on eren en començar-la (figs. 8 i 10). Després d’aquestes evolucions les cintes resten teixides tal com mostra la figura 9. Les balladores evolucionen igualment com ho han fet llurs companys, segons indica la figura 11. Així acaba la primera part del ball, destinada a teixir les cintes damunt del braç del capità, que cal desteixir o despullar, i per tant ha de repetir-se el ball en sentit contrari, per tal de desfer l’obra feta. La figura 12 dóna idea del moviment de peus destinat a girar el sentit de les evolucions. Les balladores comencen a evolucionar en sentit del tot invers a com ho havien fet primer (fig. 13). La figura 14 mostra la girada de peus dels ballaires per fer com han fet elles (fig. 15). Tota la renglera de les dones torna a passar per darrera de la dels homes (fig. 16), i seguidament els ballaires fan com elles (fig. 17). Després d’aquestes passades el teixit resta completament desfet, el capità obre la mà per deixar anar les cintes (fig. 18) i cada ballaire recull Ja seva i torna a tirar-se-la a l’espatlla. Per les altres figures del ball els ballaires s’apleguen en parelles. De cada un dels dos rengles surten els que ocupen els llocs segon i quart i mudeu de lloc: elis es situen al rengle d’elles i les balladores al dels balladors, i resten reunits en parelles segons dóna a entendre la figura 19. Els ballaires formen rodona; el capità resta dins del cercle, que volta del tot, i davant de cada parella fa un giravolt sencer (fig. 20). Donada tota la volta, i en arribar el capità al lloc de sortida, s’incorpora a la colla que volta en rodona durant tota una tirada de la melodia (fig. 21), després del qual resta el ball acabat.


  Ball de Forn, de Prats de Lluçanès: Vegeu la referència en la pàgina 627, la melodia en la 628 i els gràfics i les figures en la 629.


  Ball de dones soles amb el forner enmig, que sona el corn. Agafades de mans, fan un ball rodó (fig. 1). Després, deixades de mans i en fila índia, s’agafen les faldilles amb les dues mans, més aviat aixecant-les una mica que eixamplant-se-les, tot balancejant-se placèvolament de cos i marcant una passa ençà i altra enllà. Volten primer en un sentit i després en el contrari. Tornen a agafar-se en rodona, que volta balancejant suaument, ara un peu, ara l’altre. Es deixen anar i es mouen per l’estil, recollint-se les faldilles i avançant graciosament i suaument tres passes vers el centre del cercle (figura 4); després fan un giravolt i reculen les passes avançades (fig. 5).


  La Castanya, de Peramola, a l’Urgellet: Vegeu la referència en la pàgina 639, la melodia en la 639 i els gràfics i les figures en la 640.


  Les parelles es disposen encarades i formant rodona, els ballaires a dins i les balladores a fora (fig. 1). A la primera part de la melodia marquen un suau punteig; ells accionen amb els braços, mentre elles se sostenen les faldilles graciosament (figs. 2 i 3). En iniciar-se el segon motiu musical piquen de mans, primer amb les pròpies i de seguida amb les del company de parella (fig. 4). Aleshores s’agafen per les fonts dels braços (fig. 5) i fan unes passes, per efecte de les quals muden de parella (fig. 6). El ballador es troba encarat amb la balladora de la seva dreta, i igual passa a la balladora, que resta encarada amb el seu ballador més proper. El ball sol durar fins que tols els balladors han donat la volta sencera a la plaça i han ballat tots els balladors amb totes les balladores.


  Ball pla, de Talarn, a la Conca de Tremp: Vegeu la referència en la pàgina 692, la melodia en la 697 i els gràfics i les figures en la 698.


  El ball pla és ball obert. Pot entrar-hi tothom qui vol sense cap requisit ni altra condició que la de fer fer rístol a la balladora (fig. 1). Aquest ball té encara una altra graciosa particularitat: la de poder ballar un home amb diverses dones alhora i una dona amb diferents balladors a un mateix temps. Per aquest principi d’igualtat pot ballar tothom qui en té ganes. Com que gairebé sempre surten a ballar més dones que homes, un ballador pot ballar amb dues, tres, quatre i tantes dones com calgui, posades l’una al costat de l’altra i formant rengle al seu davant; ell, però, només pot donar la mà a la del cap del rengle, si bé totes segueixen els moviments i el ritme exactament com la primera. Si mai es dóna el cas d’haver-hi excés de ballaires, una dona pot ballar amb tants fadrins com calgui, igual com ells ho fan amb elles.


  Per al ball els balladors es disposen formant dos cercles concèntrics, ells a dins i elles a fora. S’agafen graciosament per les mans i fan un airós moviment de cadenciós vaivé, ara ençà, ara enllà (figs. 2 i 3). Així ballen tota la tirada de la melodia: la primera part, de manera pausada i placèvola, la segona, més viva i animada. En repetir la tonada, sense deixar-se anar, els ballaires es decanten (fig. 4) i es posen esquena per esquena (fig. 4 bis), i es belluguen seguint el compàs de la tonada. Quan torna a repetir el motiu melòdic, s’encaren altra vegada, es deixen anar i marquen un punt molt viu i animat, ell accionant amb els braços, mentre ella se sosté graciosament les faldilles (fig. 5). En arribar al final de la tonada, un i altre donen unes lleugeres passes vers la dreta i fan un gentil canvi de parella, puix que ell resta encarat amb la balladora de la seva immediata dreta i ella amb el ballador del seu costat (figures 5 i 6).


  Ball de faixes, de Tous, als Comelats: Vegeu la referència en la pàgina 707, la melodia en la 708 i els gràfics i les figures en les 709 i 710.


  Els ballaires s’estenen en dues rengleres encarades, amb llurs faixes (que els uneixen) sostingudes, per un cap, per un ballaire, i per l’altre, pel company del davant (figura 1). El capità no es treu la faixa; amb una mà sosté la del company i amb l’altra fa onejar una bandera. El cua també sosté només una fatxa. Marquen un punteig molt saltat, lleuger i àgil de peus. Després fan els ponts, formats per les faixes dels companys com assenyalen les figures 2, 3 i 4. Feta aquesta figura de ball, fan el cabdell; els ballaires, sense deixar anar per res les faixes, es disposen en rodona, enmig de la qual es situa el capità (fig. 5), entorn del coll del qual estrenyen les faixes els seus companys com si tractessin d’endogalar-lo (fig. 6). En caure la darrera nota de la melodia, els ballaires afluixen llurs faixes sense deixar-les anar, i el capità, en sentir-se lliure del dogal que l’estrenyia, fa un bot àgil i salta damunt de l’entreteixit de les faixes, que els companys s’apressen a estrènyer per tal de fer un engraellat prou fort per a poder-lo sostenir (fig. 7). El capità, dret damunt de les faixes, es passeja triomfalment, oneja la bandera i llança crits guturals i aguts en senyal de joia. Per part del capità cal molta lleugeresa per a saltar prou alt per tal de sobrepujar el nivell de les faixes i no embolicar-se, i per part dels ballaires cal molta prestesa per a estrènyer i tibar a temps i ràpidament les faixes, per evitar que el capità caigui.


  La Morisca, de Gurb, al Pallars: Vegeu les referències en la pàgina 738, la melodia en la 737 i els gràfics i les figures en la 738.


  La parella, agafada per la mà i de costat (gràfic 1), descriu un cercle (gràfic 2) tot puntejant i saltironant. En atacar la melodia el darrer compàs, ella es gira d’esquena al ballador i se’n va sola, i ell la segueix, fins que sona l’última nota de la tonada, en què, per mitjà d’una passa llarga i d’un giravolt, se li torna a encarar; llavors ballen altra vegada junts i encarats (gràfic 3), fins que sona la darrera nota de la tonada, en què la balladora torna a repetir el giravolt i la fugida. El ballador marca un punteig molt viu i agut (gràfic 4), mentre que la balladora simplement paona. A cada darrer compàs els dos ballaires donen un cop fort a terra i es fan un acatament o reverència.


  Galop de cortesia, de Gurb, al Pallars: Vegeu les referències en la pàgina 738, la melodia en la 739 i els gràfics i les figures en la 740.


  El ballen només quatre parelles, que es distribueixen com indica el gràfic de la primera figura. Comença primer una parella i després segueix l’altra, descrivint un cercle (fig. 1). En passar per davant de les parelles companyes es fan un acatament o salutació. Mentre passegen marquen el punteig que assenyala la figura 2. Quan les quatre parelles han fet la mateixa volta, avancen de dues en dues fins al mig de la rodona i es fan un altre acatament. Tornen a recular per situar-se al lloc on eren en començar el ball, i de seguida repeteixen el mateix les altres ducs (fig. 3). En repetir-se la tonada, tornen a visitar-se les parelles per l’estil de com ho han fet en començar, però el ballador de la parella que passeja, en arribar davant de la que visita, muda de balladora, pren la del company que visita i li deixa la seva. En agafar la nova balladora li fa fer rístol (fig. 4). Totes les parelles fan el mateix, i en finir aquesta mudança, tots els balladors ban tingut quatre vegades per companya totes les balladores. Acabada aquesta figura, posen una cadira enmig de la rodona i s’hi asseu una de les balladores. El seu company fa diverses evolucions al seu entorn, sempre saltironant amb lleugeresa. Les altres tres parelles fan ball rodó entorn de l’asseguda (figura 6). El seu ballador va a cercar-la tot marcant un punteig saltironat i es torna a situar en el lloc que li correspon dins del quadro del conjunt (figs. 7 i 8). Repeteixen aquesta mudança la resta de les parelles.
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    JOAN AMADES i GELATS (Barcelona, 23 de juliol de 1890 - 17 de gener de 1959) fou un destacat etnòleg i folklorista català. Va treballar com a conservador al Museu d’Indústries i Arts Populars de Barcelona i a l’Arxiu Històric de la Ciutat de Barcelona. Va col·laborar en la premsa del moment, com a D’Ací i d’Allà o Diario de Barcelona, entre d’altres. El seu treball es va materialitzar amb una copiosa producció de llibres, com ara el Costumari català. El curs de l’any (5 volums), Barcelona 1950-1956, que ha estat referent en els estudis de folklore de Catalunya.


    De formació autodidacta, el seu primer contacte amb la cultura popular i obrera fou al barri del Raval on havia nascut. Era llibreter de segona mà als Encants Nous de Sant Antoni, professió que li donà accés als llibres amb què es va formar, malgrat els aguts problemes de visió que tenia. Com a membre de l’Ateneu Enciclopèdic Popular se li obriren les portes de l’esperantisme internacionalista, l’excursionisme llavors tant popular, i del coneixement del folklore. Ja el 1915 Amades va començar a registrar les primeres mostres del folklore comú escrivint versos i cançons de la literatura oral. També era un membre actiu del Centre Excursionista de Catalunya, del qual en va presidir la secció de folklore.


    Com a destacat promotor de l’esperanto cal dir que fou un dels fundadors de la secció d’esperanto de l’Ateneu Enciclopèdic Popular el 1906, i de la Federació Catalana d’Esperantistes el 1910, entitat que presidí a començaments dels anys 1920. En aquesta llengua publicà una desena de revistes i monografies, entre les quals destaca la seva col·laboració amb Jaume Grau Casas a La kataluna popolkanto («La cançó popular catalana», 1925), i l’entrada sobre el cançoner popular català a la Kataluna Antologio («Antologia catalana», 1925).


    Va deixar el seu ofici de llibreter per dedicar-se a la investigació etnogràfica quan va conèixer l’Arxiu d’Etnografia i Folklore de Catalunya i l’Obra del Cançoner Popular de Catalunya. S’interessà llavors també per la dialectologia, la imatgeria popular, el llegendari i el calendari tradicional. Els anys 30 va publicar els seus primers treballs d’entitat començant la col·lecció Biblioteca de Tradicions Populars (42 volums publicats entre el 1933 i el 1939). Paral·lelament Amades col·laborava amb la ràdio i feia conferències cosa que contribuí a destacar-lo com a divulgador de la cultura popular.


    Quan va esclatar la Guerra Civil treballava a la secció d’etnografia del Museu Arqueològic de Barcelona, essent el responsable d’ordenar els materials expropiats que s’enviaven al Poble Espanyol, i el 1942 participava de la fundació del Museu d’Indústries i Arts Populars. També fou el responsable de gravats de l’Institut Municipal d’Història.


    El 1947 va patir una hemiplegia, però durant la dècada del 1950 continuà publicant. Col·laborà amb la UNESCO, que el va comissionar per recopilar el corpus bibliogràfic del folklore català, que va resultar en la publicació del Costumari Català (1950-1956, Editorial Salvat), obra cabdal en l’estudi de la cultura popular catalana, i Folklore de Catalunya, publicada pòstumament. Finalment li va arribar el reconeixement internacional amb el segon premi del concurs G. Pitrè de Palerm del 1958. Des de llavors va participar de molts congressos internacionals fet que va permetre el coneixement de la cultura catalana més enllà de les seves fronteres.

  


  Notes


  
    [1] No ha estat possible trobar les pàgines 62 i 63 del llibre original, per la qual cosa el text continua a partir de la pàgina 64. [Torna]

  


  
    [2] Cançó de la farandola del Vailet, d’Angustrina, a la Cerdanya. Recollida per Pere Vidal i Juli Delpont. [Torna]

  


  
    [3] Cantarella tradicional de les filadores de Riu i de Martinet, a la Cerdanya. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs. [Torna]

  


  
    [4] Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs. [Torna]

  


  
    [5] Melodia de la cançó del Testament d’Amèlia, tradicional dels espellonaries de la Pobla de Llitet, a les Fonts del Llobregat, que en cantar-la l’escenificaven. Recollida per Salvador Vilarrasa. [Torna]

  


  
    [6] Melodia amb aire de ballet de la cançó dels Trenta presos o de la Presó de Lleida, que cantaven i dansaven els espellonaries de Ger, a la Cerdanya. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs. [Torna]

  


  
    [7] Melodia de la cançó de Donya Isabel, tradicional dels espellonaires de Ripoll. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs. [Torna]

  


  
    [8] Recollida a la Pobla de Lillet per Salvador Vilarrasa. [Torna]

  


  
    [9] Ball rodó de la Coqueta de sucre, propi de les nenes de Sant Quintí de Mediona, al Penedès. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs. [Torna]

  


  
    [10] Cantarella del ball de les Casseroles, propi de les nenes de Ripoll. Recollit per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs. [Torna]

  


  
    [11] Cantarella del joc de la vora de la mar. Recollida per l’autor a Vilanova i La Geltrú. Transcripció musicat del mestre J. Tomàs. [Torna]

  


  
    [12] Recollida per l’autor a Maials, a les Garrigues. Transcripció musical del mestre J. Tomàs. [Torna]

  


  
    [13] Crit tradicional de sabater pegot ambulant. Recollit per l’autor als barris barcelonins de Gràcia i Sants. Transcripció musical del mestre J. Tomàs. [Torna]

  


  
    [14] Melodia de la versió de la cançó del Pardal que cantaven les collidores d’oliva d’Albatàrrec, a l’Urgell. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs. [Torna]

  


  
    [15] Cançó de collir olives. Recollida per l’autor a Sant Quintí de Mediona, al Penedès. Transcripció musical del mestre J. Tomàs. [Torna]

  


  
    [16] Cançó de la Terra surt el mam, tradicional dels bevedors que visitaven els cellers de Castell-bisbal, al Baix Llobregat. Recollida per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs. [Torna]

  


  
    [17] No ha estat possible trobar la pàgina 609 del llibre original, per la qual cosa el text continua a partir de la pàgina 610. [Torna]

  


  
    [18] No ha estat possible trobar la pàgina 665 del llibre original, per la qual cosa el text continua a partir de la pàgina 666. [Torna]

  


  
    [19] Cançó de fer botifarres. Recollida a Olot per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs. [Torna]

  


  
    [20] Recollits a Costoges, al Vallespir, per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs. [Torna]

  


  
    [21] Recollits per l’autor a Linyola, a l’Urgell. Transcripció musical del mestre J. Tomàs. [Torna]

  


  
    [22] Recollida per l’autor a Ripoll. Transcripció musical del mestre J. Tomàs. [Torna]

  


  
    [23] Recollida a Barcelona per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs. [Torna]

  


  
    [24] Melodia de la cançó de la Bella companyia, tradicional al Camp de Tarragona durant la devoció de les Jornades. Recollida a Reus per l’autor. Transcripció musical del mestre J. Tomàs. [Torna]

  


  
    [25] Cantarella del captiri de Santa Llúcia. Recollida per l’autor a Sant Quintí de Mediona. Transcripció musical del mestre J. Tomàs. [Torna]

  


  
    [26] Els valls dialogats els incloem en l’apartat de Teatre. [Torna]

  


  
    [27] Aquest apartat conté les obres de folklore i d’etnografia que tracten de diversos aspectes. [Torna]

  


  
    [28] Aquest apartat agrupa aquelles obres de les quals s’han reproduït gravats i la profusa imatgeria popular, especialment auques, emprada per a la documentació i embelliment de l’obra. [Torna]

  


  
    [29] Aquest apartat enclou les històries vulgars que servien d’inspiració per als arguments dels balls dialogats del teatre de plaça i per a les funcions de ninots i d’ombres xineses; els petits llibres de la biblioteca dels analfabets referits en el text i els romanços d’altres fulls volanders citats, dels quals s’ha tret concepte, i també aquells de què s’han emprat el gravats per a la il·lustració. [Torna]

  


  
    [30] En aquest apartat figuren les obres de temes aliens al folklore i a l’etnografia, però que contenen aspectes, elements i dades de cultura tradicional. Hi hem inclòs els Diccionaris que donen dades estimables referents a costums o que contenen proverbis. [Torna]
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